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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 

medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faaliyet-

lerde bulunma kabiliyetiyle bilim, sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği 

kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 

arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz-

laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-

niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 

bir gelecek inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 

kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-

kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 

kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir mede-

niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki-

katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 

tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 

kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 

boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 

tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav-

vurumuzun  temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 

aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-

mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 

idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda,  Me-

dine’de, Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, 

Konya’da, Bursa’da,  İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-

ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-

nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 

sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-

jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 

bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, 

tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettik-

leri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin 

en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korunması, ter-

cüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yeniden inşâ 

edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu doğrul-

tuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek nesillere 

ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî çabaların hasılası 

olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla-

rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, 

kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar 

getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek 

muhafaza etmeyi sürdürecektir.

                                                
Recep Tayyip Erdoğan

Cumhurbaşkanı
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ÖNSÖZ

İnsanın sahip olduğu merak ve araştırma duygusu onu hem kendi hem 

de dış dünya hakkında araştırmaya yapmaya sevk etmiştir. İnsanoğlunun 

bu merakı ve çabası bilimlerin ortaya çıkmasına neden olmuştur. Bilimin 

doğuşu ve gelişimi ise dünya tarihi boyunca ortaya çıkan ve ilmî serüvene 

katkı sunan bilginlerin katkıları ile birikimsel (kümülatif ) şekilde tashih 

edilerek ilerlemiş ve gelişmiştir. Aynı şekilde tıp ilmi de doğduğu yerde kal-

mayıp, diğer düşünürlerin ve kültürlerin katkısı ile gelişerek ilerlemiştir. Tıp 

ilmine önemli katkılar sunan tabiplerden biri de Bergamalı Galen’dir. Galen 

gerek tıp ilmi gerekse felsefe konusunda pek çok eser telif etmiş ve kendi-

sinden sonra gelen ilim adamlarına rehber olmuştur. Sonraki düşünürler 

onun eserleri ve görüşlerini temele alarak tıp sanatını bir adım daha ileriye 

taşımıştır. Bu bağlamda gerek İlk Çağ’da gerekse Orta Çağ ve Yeni Çağ’da 

Galen’in eserleri tıp ilminde bir mihenk taşı olarak kabul edilmiştir. Nasıl 

ki Aristoteles felsefe konusunda otorite bir şahsiyet olarak kabul edilmişse 

aynı şekilde Hippokrates’ten sonra Galen de tıp ilminde otorite bir şahsiyet 

olarak kabul edilmiştir. 

 Galen’in tıp ilminde otorite olması, Roma döneminde onun eserlerinin 

tıp fakültelerinde okutulmasına sebep olmuştur. Tıp eğitimi müfredatında 

kullanmak ve tıp eğitimini daha kolay hale getirmek amacıyla VI. yüzyılda 

 İskenderiye’deki tabipler Galen’in eserlerinden bazılarını derleyerek anlaşılır 

şekilde özetlemiş ve sistemleştirmişlerdir.  Huneyn b. İshak da bu derleme ve 

şerhleri Cevâmiu’l-İskenderânîyyin li-kütübi  Câlînûs fi’t-tıb adıyla Arapçaya 

çevirmiş ve bu eserler İslam dünyasında Galen’in kendi eserleri kadar yaygın 

hale gelmiştir. Bilindiği kadarıyla İskenderiyeli hekimler tarafından derlenen 

bu eserlerin Grekçesi kaybolmuş olup sadece Arapçası günümüze ulaşmıştır. 

Bu çalışma, genelde düşünce tarihi özelde de tıp tarihi açısından önemli 



bir şahsiyet olan Galen’in eserlerine İskenderiyeli bir grup tabip tarafından 

yapılan derlemelerin Türkçeye çevirisidir. Orijinal dildeki nüshası kaybol-

muş olan derlemeler, Arapça olarak günümüze kadar ulaşabilmiştir. Bu du-

rum, bilimin gelecek nesillere aktarılması konusunda İslam medeniyetinin 

nasıl bir rol oynadığının göstergesi olarak değerlendirilebilir. 

Özcan Akdağ



GİRİŞ: GALEN VE İSKENDERİYE ŞERHLERİ

A. Galen’in Hayatı

İslam dünyasında  Câlînûs olarak bilinen Galen, günümüzde  İzmir’in bir 

ilçesi olan   Bergama’da dünyaya gelmiştir. Galen’in doğum tarihi konusunda 

çeşitli rivayetler vardır. İbn Ebî Usaybia’ya göre Galen  Trayinus (Trajanus) 

adlı  Roma imparatorunun (98-117) tahta geçişinin onuncu yılında doğ-

muştur.1 Buna göre Galen’in doğum tarihi milâdî 108 yılına tekabül etmek-

tedir. Modern araştırmaların vardığı sonuçlar ise Galen’in 130’lu yıllarda 

doğduğu yönündedir.2 

  İbn Cülcül olarak bilinen Süleyman b. Hasan da eserinde Galen ve onun 

doğum yeri olan   Bergama hakkında birtakım bilgilere yer vermektedir.   İbn 

Cülcül’e göre Galen,  Roma İmparatorluğu döneminde yaşayan Yunan bil-

gelerinden biridir. Galen, Marmara denizinde bir yarımada olan İstanbul’un 

doğusunda küçük bir şehir olan   Bergama’da doğmuş ve yetişmiştir.3  İbn 

Cülcül ve İbn Ebî Usaybia’nın aktarımına göre bu bölgede ikamet eden 

halk, Grek Yunanlı Rumlardır. Bu halk, Gotlar’ın  Endülüs’ü istila etmesi 

neticesinde oradan göç ederek Anadolu’ya yerleşen bir millettir.4 

 İbn Fâtik ise Galen’in fiziksel yapısı ve karakteri hakkında birtakım bilgi-

ler aktarmaktadır. Ona göre Galen esmer tenli olup güzel bir surete sahiptir. 

Omuzları ve gövdesi geniş olup uzun parmakları ve güzel saçları vardır. Şarkı 

söylemeyi, müzik dinlemeyi ve okumayı seven; mutedil yürüyüşlü ve güler 

yüzlü; her zaman iyi giyinen ve güzel kokular süren biridir.5 Galen ismi de 

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, ed. Amir en-Neccâr (Kahire: Dâru’l-Maarif, 1996), 

313.

2 İlhan Kutluer, “Câlînûs”, TDV İslam Ansiklopedisi, 1993, 32.

3  İbn Cülcül, Tabakatu’l-etıbba ve’l-hukema, ed. Fuad Seyyid (Beyrut: Müessesetu’r-risale, 1985), 41; İbn 

Fâtik, Muhtâru’l-Hikem: Hikmetli Sözler, trc. Osman Güman (İstanbul: TYEKB, 2013), 538.

4  İbn Cülcül, Tabakatu’l-etıbba ve’l-hukema, 41; İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 320.

5 İbn Fâtik, Muhtâru’l-Hikem: Hikmetli Sözler, 544; İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 
339.
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“sakin” veya “rehber” manalarına gelen Ğhalinos kelimesinden türetilmiştir. 

Bundan dolayı Galen ismi Arapçaya Fazıl (Erdemli) olarak çevrilmiştir.1 

Mimar olan babası on beş yaşına kadar Galen’e aritmetik ve geomet-

ri eğitimi vermiş, daha sonra onu mantık ve tıp tahsiline yönlendirmiştir. 

Nitekim Galen, kitaplarının okunma sırasını ele aldığı eserinde on beşinci 

yaşının sonuna kadar babasının, geometri, aritmetik ve diğer matematik-

sel disiplinler konusunda kendisini eğittiğini, daha sonra felsefe ve mantık 

öğrenmeye yönlendirdiğini, babasının, bir rüya gördüğünü ve bu rüyadan 

hareketle kendisini tıp eğitimi almaya yönlendirdiğini belirtmiştir. Tıp eği-

timine başladığı dönemde ise Galen on yedi yaşındadır.2

Söz konusu rüyadan sonra Galen’in babası muazzam paralar harcayarak 

onun tıp eğitimi almasına imkân sağlamıştır. Nitekim  Ebu’l-Vefa Mübaşir 

b. Fatîk bu konuda şunları ifade etmektedir: “Galen’in babası oğluna çok 

iyi baktı. Onun için çok para harcadı ve öğretmenlere yüksek ücretler ödedi 

ve onları uzak şehirlerden getirtti.3 Galen gençliğinde burhanî ilimlerini 

öğrenmeye istekli ve arzuluydu. İlim öğrenme arzusundan dolayı Galen, 

öğrendiği şeyi hocasının yanına giderken yolda tekrar eder, eğer hocasının 

yanında öğrenmişse evine dönüş esnasında bunları tekrar ederdi... İnsanlar 

ona hayret eder ve şöyle derdi: Çokça mal mülk verilen ve önde gelen kişiler-

den olan bir babanın ilim öğrenmeye hırslı bir çocuğusun. Babanın babası 

bir mühendisti ve çiftçilikle uğraşırdı. Onu babası ise usta bir marangoz ve 

onun babası da hesap uzmanı idi.”4 

Yirmili yaşlarda babasını kaybeden Galen bu olaydan sonra tıp konu-

sunda kendini geliştirmek için çeşitli yerlere seyahat etmiştir.  İzmir’e gi-

derek anatomist  Pelops’dan ders almış; sonrasında ise Korinthos’a giderek 

 Pelops’un hocası ve  Quintus’un5 öğrencisi Numisianus’dan ders almıştır. 

Ve nihayet  İskenderiye’ye gitmiş, burada da kadim Mısır tıbbının bütün 

inceliklerini öğrenmiştir.6 

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 339.

2 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 308.

3 İbn Fâtik, Muhtâru’l-Hikem: Hikmetli Sözler, 538.

4 İbn Fâtik, Muhtâru’l-Hikem: Hikmetli Sözler, 540; İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 331.

5 Anatomi uzmanı ve doktor. Herhangi yazılı bir eser bırakmayan  Quintus’un anatomiye ilişkin öğretisi 

Galen gibi tabipler üzerinde etkili olmuştur. https://oxfordre.com/classics/classics/view/10.1093/

6 İlter Uzel, “Galenos ve Deneysel Tıp”, Erdem 9 (1996): 406.
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Eğitim amaçlı Galen’in yapmış olduğu seyahatler konusunda  İbn Fâtik 

şu kaydı düşmektedir: “Galen Atina,  Roma,  İskenderiye ve diğer şehirle-

re tıp ilmini tahsil etmek için seyahat etti. Arminus’tan tıp ilmini okudu, 

ancak daha önce Galen, babasından ve bir grup mühendisten hendese/ge-

ometri, dil, gramer gibi ilimleri tahsil etti. Ayrıca Galen,  Kleopatra isimli 

bir kadından da tıp dersi aldı ve özellikle kadın hastalıklarına ilişkin tedavi 

konusunda ondan pek çok tedavi yöntemi öğrendi. Kolkotor ( demir oksit) 

madenini görmek için bizzat  Kıbrıs’a gitti. Yine Galen, mühürlü çamur 

uygulamasını görmek için Limni adasına seyahat etti. Böylece tüm bu uygu-

lamalara bizzat tanık oldu ve görerek bunları doğruladı. Yine Galen Mısır’a 

gitti ve bir süre orada kaldı. Dolayısıyla orada kullanılan ilaçları özellikle 

Asyut kasabasındaki afyon ve bunun kullanım miktarlarını inceledi. Galen 

buradan ayrıldı ve memleketine dönmek için Şam’a doğru yola çıktı. Ancak 

yolda hastalandı ve Mısır’ın en uzak kısmında Kızıl Deniz kenarında bir 

şehir olan el-Farama’da öldü.”1

Alanında tecrübe kazandıktan sonra  Roma’ya giden Galen araştırma-

larına devam etmiştir.  Roma’da imparatorun küçük oğlu  Commodus’un 

özel hekimi olarak görev yapan Galen, tıp ve felsefe konularında dersler 

verip çok sayıda eser telif etmiştir. Anatomi (teşrîh) konusundaki eserinde 

Galen,  Roma’ya ilk defa  Hadrian’dan sonra gelen Antoninus’un saltanatının 

başlangıcında geldiğini dile getirir. Daha sonra Galen,  Roma lideri Boethus 

için anatomiye dair bir kitap kaleme almıştır. Galen  İzmir’de ikamet ettiği 

esnada - Quintus’un öğrencisi Satürn’den sonra- ikinci hocası olan  Pelops ile 

teşrîh üzerine makaleler de telif etmiştir. Sonrasında Galen meşhur başka 

bir hocadan ders almak için Corintos’a gitmiştir. Bu kişi Africianus olarak 

bilinen  Quintus’un bir öğrencisidir. Daha sonra Galen,  Quintus ve Nu-

misianus’un öğrencilerinden olan meşhur bir grubun olduğunu duyunca 

 İskenderiye’ye gitmiş, burada eğitim aldıktan sonra memleketi   Bergama’ya 

dönmüştür. Bir süre burada kaldıktan sonra Galen tekrar  Roma’ya gitmiş ve 

Boethus’un önünde teşrîh uygulaması icra etmiştir. Bu esnada orada Meş-

şailerin önde gelenlerinden  Aphrodisiaslı İskender ve  Roma valisi   Sergius 

1 İbn Fâtik, Muhtâru’l-Hikem: Hikmetli Sözler, 539-540; İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-
etıbbâ’, 329-330.
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Bulus hazır bulunmuştur.   Sergius Bulus hem teorik hem de pratik felsefenin 

her alanında oldukça eğitimli biriydi.1 

Galen hakkındaki tartışmalardan biri onun  Hz. İsa’nın çağdaşı olup 

olmadığıdır. Galen’in Hz. İsa’nın çağdaşı olduğunu iddia edenlerden bi-

risi  Beyhakî’dir. Nitekim o, Galen’in kız kardeşinin oğlu Pavlus’un, İsa’nın 

havarilerinden biri olduğunu belirtir. Galen, yolculuk için aciz, zayıf ve 

yaşça büyük olduğunu bildirmek için kız kardeşinin oğlunu İsa’ya (a.s.) gön-

dermiş ve Pavlus’un İsa’ya iman etmesini ve ona eşlik etmesini istemiştir.2 

Buna mukabil  el-Mesûdî ise Galen’in,  Hz. İsa’dan yaklaşık iki yüz yıl sonra 

yaşadığını aktarmaktadır.3

Galen’in  Hz. İsa’dan sonra yaşadığına dair diğer bir kanıt ise Galen’in 

  Platon’un Cumhuriyet adlı eserine yaptığı şerhten çıkarsanabilir. Nitekim 

Galen söz konusu şerhte,  Hristiyan olduğunu iddia edenlerin iman ettikleri 

ilkeleri, mucizelerden aldığını belirtir. Hristiyanlar filozofların yaptığı dav-

ranışları sergilerler ve ahiretin varlığına inanırlar. Bununla birlikte Hristi-

yanlar cinsel ilişkiden kaçınırlar. Yeme-içme konusunda öz-denetime sahip-

tirler ve adalet konusunda aşırı titizlik gösterirler. Bu görüşlerden hareketle 

 Buhtîşû’, Galen’in  Hz. İsa’dan sonra yaşadığı neticesine ulaşır. Çünkü  Hz. 

İsa zamanında Hristiyanlar henüz bu tarz ahlakî bir yapıyı ve ruhbanlık tarzı 

yaşamı benimsememişlerdi. Nitekim Galen’in dikkat çektiği, her şeyden el 

etek çekip yüce  Tanrı’ya adanma tarzındaki ruhbanlık anlayışı,  Hz. İsa’nın 

ölümünden yaklaşık bir asır sonra teşekkül etmiştir.4 

Galen, eserlerinde  Yahudiler ve Hristiyanlar hakkında birtakım görüş-

lere yer vermektedir. Anatomiye Dair   Hippokrates’in Görüşleri Üzerine adlı 

eserin dördüncü faslında araştırma ve incelemeye değer vermeyip sadece 

bir otoriteye başvurarak tıp sanatını icra eden tabipler hakkında Galen, bu 

tabiplerin Yahudi halkına şeriat getiren Musa ile mukayese edilebileceğini, 

çünkü onun, kitaplarını kanıt ortaya koymadan yazdığını ve sadece “ Tan-

rı emretti” veya “ Tanrı dedi” şeklindeki ifadelerle takipçilerine aktardığını 

1 İbn Fâtik, Muhtâru’l-Hikem: Hikmetli Sözler, 540; İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 
333-334.

2 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 309.

3 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 309.

4 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 320.



19Kütübü Câlînûs fi’t-Tıb

belirtir. Canlıların Organlarının Faydalarına Dair adlı kitabında Galen 

Hz. Musa’dan ve Büyük Nabza Dair adlı kitapta ise Hz. Musa ve  Hz. 

İsa’dan bahseder. Yine o, İlk Muharrike Dair adlı makalesinde Hz. Musa 

ve  Hz. İsa’nın ismini zikreder ve “Eğer Musa ve Mesih’in öğrencilerine 

öğrettiği gibi öğreten insanlar görseydim, size hiçbir tanım vermezdim. 

Çünkü onlar, öğrencilerine her şeyi iman ile kabul etmelerini emrederler” 

demektedir.1

Galen tıp ve felsefe konusunda pek çok esere kaleme almıştır. Bu 

eserlerin çoğu 191 yılında gerçekleşen  Roma yangınında yok olmuştur. 

Kederin Ortadan Kaldırılması Üzerine adlı kitabında Galen, kitaplarının 

ve değerli eşyalarının çoğunun  Roma’daki kraliyet depolarında meydana 

gelen büyük bir yangında yok olduğunu söyler. Yanan kitaplardan bazıları 

 Aristoteles’e ait el yazmalarıdır. Bazıları ise  Anaxagoras’tan ve Eflatun’dan 

ders alan kişiler ve hocalarının rehberliğinde düzletmeler yapan ve hatta 

bunların çoğunu düzeltinceye kadar çok uzak şehirlere yolculuk yapan 

Andromachus’un el yazmalarıdır.2 

Tıp tarihi açısından önde gelen düşünürlerden olan Galen’in eserleri 

C.G. Kühn tarafından 1821-1833 yılları arasında 22 cilt halinde eski 

Grekçe ve Latince çevirileriyle birlikte yayımlanmıştır. Bunlar, Galen’in 

kaleme aldığı eserlerin sadece üçte ikisi olup diğerleri ise kaybolmuştur.3 

Galen’in bilim ve tıbba ilişkin eserlerinin çoğu günümüze ulaşmış olsa da 

onun, felsefeye dair yazmış olduğu eserlerin pek çoğu maalesef günümüze 

ulaşamamıştır.4 

Galen,   Hippokrates’in unutulmuş olan görüşlerini ve eserlerini ye-

niden canlandırmış ve Corpus Hippocraticum adlı kitabın, tıbbın temel 

kitabı olarak kabul edilmesini sağlamıştır. Corpus’un değerini arttıracak 

yazılar kaleme almanın yanı sıra Galen,   Hippokrates’in eserlerinin pek 

1 İbn Ebî Usaybia, Muvaffakuddin Ebi’l-Abbas Ahmed b. Kasım, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’ 
(İstanbul: Matbaatü’l-vehbiyye, 1882), 77; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı Galenos (Kayseri: 

Kimlik, 2021), 20.

2 İbn Fâtik, Muhtâru’l-Hikem: Hikmetli Sözler, 542; İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 
334; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı Galenos, 20-21.

3 İlter Uzel, “Galenos ve Deneysel Tıp”, 435.

4 P. N. Singer, “Galen”, The Stanford Encyclopedia of Philosophy, t.y., https://plato.stanford.edu/archives/

win2016/entries/galen/.
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çoğuna da şerhler yazmıştır.1 Bu bağlamda Galen’in tıp tarihi açısından 

önemli bir şahsiyet olduğu pekâlâ söylenebilir. Nitekim Endülüslü hekim ve 

tıp tarihçisi   İbn Cülcül (ö. 994) tabip ve hekimlerin biyografisini ele aldığı 

eserinde “Galen, tıbbın anahtarıdır. Galen olmasaydı tıp ilmi bütünüyle 

silinip giderdi.”2  demektedir. 

B. Galen’in Eserlerinin İslam Dünyasına Aktarımı

Abbasiler döneminde Galen’in eserlerinin bir kısmı  Beytülhikme (Hik-

met Evi) denilen tercüme merkezinde  Hristiyan Arap mütercim   Huneyn 

b. İshak el-İbadî (ö. 873) tarafından Arapçaya çevrilmiştir. Daha sonra bu 

eserler Arapçadan İbraniceye aktarılmıştır.3 Arapçaya çevrilen bu eserler ta-

bip Zekeriya er- Râzî (ö. 925),   İbn Sînâ (ö. 1037),   İbn Rüşd (ö. 1198) gibi 

önde gelen Müslüman tabiplerin çalışmalarına ön ayak olmuştur.4 Galen’in 

eserlerinin İslam dünyasına aktarımından sonra pek çok Müslüman tabip 

onun eserlerinden ve düşüncelerinden etkilenmiştir. Nitekim önde gelen 

Müslüman tabiplerden biri olan   İbn Sînâ el-Kânun fi’t-Tıb adlı eserine ta-

nımlarla başlar ve bu stil, Galen’in Küçük Tıp Sanatı ve Tıp Ekolleri adlı eser-

lerdeki tarz ile paralellik arz eder. Benzer şekilde Galen’in eserlerine telhis 

türü eserler kaleme alan   İbn Rüşd de genel meseleler konusunda Galen’in 

yöntemini takip eder.5 

1 İlter Uzel, “Galenos ve Deneysel Tıp”, 437.

2  İbn Cülcül, Tabakatu’l-etıbba ve’l-hukema, 42-44.

3 John Walbridge, “Introduction”, he Alexandrian Epitomes of Galen: On The Medical Sects for Beginners; 
The Small Srt of Medicine;On the Elements According to the Opinion of Hippocrates (Utah: Brigham Young 

University, 2014), xix; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı Galenos, 55.

4 Fuat Sezgin, İslam’da Bilim ve Teknik (İstanbul: İstanbul Büyükşehir Belediyesi Kültür A.Ş., 2007), 143.

5 John Walbridge, “Introduction”, xxxi; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı Galenos, 55. Ebu İlâc b. 

Süleyman el-Meâri İstiğfar adlı kitabında Galen’i överek şu kaydı düşer: 

“ Tanrı Galen’i gözetsin ve korusun!

  Hippokrates ve öğrencilerine merhamet etsin.

Çünkü onların ilkeleri, sarsılmazdır 

Bunlarla, yaralı ve hastalar şifa bulur.

Ağırlıkta hafif ince kitaplar yazsalar da,

Şifa ve tedavi etmede bunlar en yüce dağdır.” İbn Ebî Usaybia, 1882:88.

Önde gelen sufî şair Mevlâna’nın Mesnevî’sinde şu beyit yer alır: “Yüzbinlerce  Câlînûs’un İsa’nın muci-

zesi karşısında nefesi kesildi” Mesnevî I. Cilt, 554. Beyit.

 Yine önde gelen müfessir ve kelamcı Fahreddin  Râzî (ö. 1207) de kaleme aldığı tefsirinde Galen’in 

Organların Faydalarına Dair eserine atıfta bulunmaktadır.  Râzî, Tefsir-i Kebir, I, 217.
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Her ne kadar Galen İslam dünyasından tıp konusunda otorite kabul 

edilse de onun bu otoritesi mutlak ve sarsılmaz bir karaktere sahip ol-

mamıştır. Bu bağlamda onun görüşlerinin çıkmazlarını ortaya koymak 

için birtakım eserler kaleme alınmıştır. Nitekim “Arap Galen” olarak bi-

linen Zekeriya er- Râzî Galen’in görüşlerindeki şüpheleri göstermek için 

 Kitâbü’ş-şükûk alâ  Câlînûs (Galen’in Şüpheleri Üzerine) adlı bir eser telif 

etmiştir.1 

Yine  İbnü’n-Nefîs (ö. 1288), kan dolaşımı konusunu ele alırken, ka-

nın sağ karıncıktan sol karıncığa geçmesi için gizli bir oda olduğuna dair 

Galen’in görüşünün hatalı olduğunu, kanın, sağ karıncıktan sol karıncığa 

geçişinin, dolaşım yoluyla olduğunu belirtmektedir.2 

Benzer şekilde Abdullatif b. Yusuf b. Muhammed el-Bağdadî de (ö. 

1232) anatomiye ilişkin hususlarda Galen’in hatalarına yer vermiş ve bu 

konuda onu eleştirmiştir. Nitekim Bağdadî, Galen’in iddia ettiği gibi çe-

nenin, çene bölgesinde birbirine bağlı iki kemikten değil de tek kemikten 

oluştuğunu tespit etmiştir. Sonuç olarak Bağdadî, her ne kadar tıp alanında 

Galen’i büyük bir otorite olarak görse de bu alanda otoriteye değil gözlem-

lere önem vermek gerektiğine dikkat çekmiştir.3 

Görüldüğü gibi İslam dünyasına intikal eden Galen’in tıbba dair fikirle-

ri, olduğu gibi kabul edilmeyip çeşitli tabiplerin çalışmaları vasıtasıyla dü-

zeltilmiş ve daha da ileri seviyeye taşınmıştır. İslam Düşüncesine aktarılan 

1 Arap Galen (Arabic Galen) olarak isimlendirilen Zekeriya er-Razî,  Kitâbü’ş-şükûk alâ  Câlînûs adlı eserde 

üç hususta Galen’den ayrılır. Bunlardan birincisi hastalığın nedenini araştırma ve ilaçların sonuçları 

hususudur. Mesela Galen sirkeyi, aynı anda hem sıcak hem de soğuk karakterde tek bir tür olarak zikre-

derken, Razî ise sirkenin, birisi sıcak diğeri soğuk olmak üzere iki nitelikten oluştuğunu iddia etmekte-

dir. Razî’nin Galen’e yönelik diğer eleştirisi ise tedaviye ilişkin kullanılan ilaçlar konusundadır. Razî’ye 

göre bir ilaca ilişkin uygulama, tecrübe ve gözlem yoluyla ve bunların daha önceki uygulamalarıyla 

elde edilebilir. Yoksa Galen’in düşündüğü gibi burhanî bir yöntem ile tedaviye ilişkin ilaç hakkında bir 

çıkarım yapılamaz. Razî’nin Galen’den ayrıldığı diğer husus ise Galen’in tedavi yönteminin yetersizliği 

konusundadır. Mesela antik Yunan’da  cüzzam gibi hastalıkların tedavisinde yılan kanı kullanılmaktadır. 

Ancak Razî, bu yöntemi uyguladığını ve bu uygulamanın tedavi konusunda başarılı olmadığını dile ge-

tirir. Bk. Dina Bacalexi, Mehrnaz Katouzian-Safadi, “Two Readings of Galen: Rhazes (9th-10th cent.) 

and Leonhart Fuchs (16th cent)” (International Conference Scientiae 2015: Disciplines of Knowing 

in the Early Modern World, Scientiae International Research Group, Toronto, 2015); Özcan Akdağ, 

Tabip-Filozof Bergamalı Galenos, 57.

2 Mehmet Bayrakdar, İslam’da Bilim ve Teknoloji Tarihi (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yay, 2000), 218-

219; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı Galenos, 57.

3 Fuat Sezgin, İslam’da Bilim ve Teknik, 51; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı Galenos, 57.
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Galen’in fikirleri dogmatik şekilde kabul edilmemiş; aksine eleştirilmiş ve 

tashih edilerek geliştirilmiştir. Dolayısıyla tıp ilmi İslam Dünyasında bü-

yük ilerlemeler kaydetmiştir. Bunun farkına varan Orta Çağ’daki Batılı 

düşünürler İslam dünyasında üretilen ve geliştirilen bu bilgi birikiminden 

faydalanmaya karar vermiş ve bu eserlerin çoğu Arapçadan Latinceye tercü-

me edilmiştir. Latinceye aktarılan eserler arasında Fârâbî,   İbn Sînâ, Gazzâlî, 

  İbn Rüşd, İbnu’l-Heysem, tabip er-Razî gibi düşünürlerin yanı sıra   Hip-

pokrates ve Galen’in Arapçaya çevrilmiş eserleri de yer almaktadır. Nitekim 

 Cremonalı Gerhard (ö. 1187),   Hippokrates ve Galen’in eserlerini Arapça-

dan Latinceye aktarmıştır.1 

C.  Beytülhikme (Hikmet Evi) ve   Huneyn b. İshak

Fikri anlamda Halife Mansur’a kadar geri götürülen   Beytülhikme’yi, 

dönemin ilim akademisi hüviyetine kavuşturan Abbasi halifesi  Me’mun ol-

muştur.   Beytülhikme Bağdat’ta 830 yılında kurulmuş ve bu kuruma bağlı 

olarak da bir kütüphane açılmıştır. Yüklü miktarda para harcanarak gerek 

Müslüman gerekse gayri Müslim pek çok ilim adımı burada istihdam edil-

miştir. Burada Grekçe, Süryanice vb. dillerdeki eserler Arapçaya tercüme 

edilmiş ve daha önce yapılmış olan tercümeler de gözden geçirilerek tas-

hih edilmiştir.2 Diğer bir ifadeyle ilmi tercümeler devlet eliyle yapılır hale 

gelmiştir.3 Tabi burada yapılan çevirilerin hepsinin mutlak manada doğ-

ru olduğu söylenemez. Nitekim  Kindî (ö. 876)   Beytülhikme’de Grekçe ve 

Süryaniceden yapılan felsefî metinlerin tercümelerinde birtakım sıkıntılar 

olduğuna dikkat çekmiş ve bunları düzeltme yoluna gitmiştir.4 

  Beytülhikme, Halife’nin sarayına bağlı bir müştemilat şeklinde olup bu 

kurum, bir müdür, mütercim ve müellifler, bunların emrinde çalışan kâtip-

ler, çevrilen kitapları çoğaltan müstensihler ve kitapların ciltlenmesinden 

sorumlu olan mücellitlerden müteşekkildir. İşte Galen’in pek çok eserini 

Arapçaya çeviren ve kendisi de bir hekim olan   Huneyn b. İshak da bu mü-

tercimlerden biridir.

1 Fuat Sezgin, İslam’da Bilim ve Teknik, 144; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı Galenos, 57-58.

2 Mehmet Bayrakdar, İslam Felsefesine Giriş (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yay, 1998), 41; Fuat Sezgin, 

İslam’da Bilim ve Teknik, 10.

3 Mehmet Bayrakdar, İslam Felsefesine Giriş, 30.

4 Mehmet Bayrakdar, İslam Felsefesine Giriş, 160.
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Kûfe’nin güneyinde yer alan Hire’de doğan   Huneyn b. İshak,  Hristiyan 

Arap bir aileye mensuptur. Eczacılıkla meşgul olan babası, tıp ilmine yö-

nelmesi hususunda Huneyn’i teşvik etmiştir. 12 yaşlarında Bağdat’a giden 

Huneyn, hekim olan  İbn Mâseveyh’in derslerine katılmaya başlamış ve ders 

esnasında çokça soru sorması ile ön plana çıkmıştır. Bu durum ise derse 

iştirak eden diğer kişileri oldukça rahatsız etmiştir. Genellikle tüccar olan 

Hireliler’in tıp ilmi ile meşgul olması pek hoş karşılanmadığı için  İbn Mâ-

seveyh, onu ders halkasından çıkarmıştır. Bu olaydan sonra Huneyn, tıp ve 

felsefe dili olan Grekçeyi öğrenmeye karar vermiş ve bu dili öğrenmek için 

Bizans topraklarına seyahat etmiş; neticede de başarılı olmuştur.1 

Abbasi Halifesi  Me’mun’un özel hekimi olan Cibrâîl b.  Buhtîşû’nin isteği 

ile ilk tercüme faaliyetlerine başlayan   Huneyn b. İshak, on yedi yaşlarınday-

ken Galen’in Tabiî Kuvvelere Dair ve Ateşlerin Sınıflarına Dair adlı eserlerini 

Arapçaya aktarmıştır. Bu tercümeleri beğenen Cibrâîl b.  Buhtîşû’,   Huneyn 

b. İshak’ın mütercim olarak Beytulhikme’de görev almasına olanak sağla-

mıştır.2 Halife tarafından kitap temini için Bizans topraklarına gönderilen 

Benî Musa adlı kardeşlerin bulunduğu heyette de yer alan   Huneyn b. İshak, 

halife Mu‘tasım-Billâh, Vâsi’-Billâh ve Mütevekkil Alellah’ın hizmetinde de 

çalışmıştır. Tercüme faaliyetlerinin yanı sıra   Huneyn b. İshak Halife Müte-

vekkil’in özel hekimliğini de yürütmüştür.3 

İbn Ebî Usaybia’ya göre   Huneyn b. İshak yetmiş senelik ömrünün kırk 

sekiz senesini, Galen’in eserleri üzerine incelemeler yapmaya ve bunları 

Arapçaya çevirmeye adamıştır.4   Huneyn b. İshak tercümelerinde nasıl bir 

yöntem izlediğini ele alan er-Risâle isimli bir eser de kaleme almıştır. Burada 

Huneyn, Galen’e ait eserlerin kısa özetini vermenin yanı sıra, eğer varsa, 

eserlerin daha önceki tercümelerini ve bu tercümelerin eksikliklerini de zik-

retmektedir. Ayrıca   Huneyn b. İshak, Galen’in eserlerinin pek çok Grekçe 

nüshasını elde ettiğini ve bu nüshaları karşılaştırarak daha sağlam ve tutarlı 

bir metin oluşturduğunu, bundan sonra eseri Arapçaya veya Süryaniceye 

tercüme ettiğini belirtmektedir. 

1 Hasan Katipoğlu ve İlhan Kutluer, “ Huneyn b. İshak”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, 1998.

2 Mehmet Bayrakdar, İslam Felsefesine Giriş, 41.

3 Eyüp Tanrıverdi, “Arap Kültüründe Çeviri Çalışmaları ve Huneyn b. İshâk Ekolü”, Divan, 2007, 95.

4 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 369.
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  Huneyn b. İshak tarafından Grekçeden Arapça ve Süryaniceye tercüme 

edilen tıbba dair eserler, Arapça ve Süryanice konuşan entelektüellerin hiz-

metine sunulmuştur.1 Hatta   Huneyn b. İshak’ın yapmış olduğu bu tercüme-

lerin, Arapçanın bilim dili olmasına katkı sağladığı da iddia edilmektedir.2 

Tıp ilmine dair tercümelerin yanı sıra   Huneyn b. İshak bu alanda telif tü-

ründen eserler de kaleme almıştır. Sözgelimi onun tarafından kaleme alınan 

el-Medhal ile’t-tıb ya da diğer adıyla Mesa’il fi’t-tıb li-l-Müteallimin (Tıbba 

Giriş) adlı eser Toledolu Marcus tarafından Liber introduction in medicinam 

adıyla Latinceye aktarılmıştır.3 Hatta bu esere   İbn Sînâ,  Ebü’l-Kasım en-

Nîsâbûrî,  Yahyâ b. Saîd el-Antâkî ve  İbnü’n-Nefîs tarafından şerhler kaleme 

alınmıştır.4

Arapçaya çevrilen Galen’in eserleri Arapça konuşan entelektüellerin ve 

tabiplerin hizmetine sunulmuştur. Nitekim İslam Dünyası’nda meşhur olan 

Galen’in eserleri tıp tarihi konusunda ansiklopedik bir eser kaleme alan İbn 

Ebî Usaybia tarafından da detaylı şekilde verilmiştir. İbn Ebî Usaybia’nın 

aktarımına göre söz konusu eserler şunlardır:5

1) Kitâbu Binkis-el-Fihrist ( כ و ا אب  -Galen’in bu eser :(כ

deki amacı, yazmış olduğu tüm eserleri, bunların her birini yazmadaki ama-

cını, söz konusu eseri yazmaya kendisini sevk eden sebebi, kime ithafen ve 

hangi yaştayken yazdığını ortaya koymaktır. Eser iki bölümden oluşur ve 

Galen birinci bölünde tıbba dair kitaplarını; ikinci bölümde ise mantık, 

felsefe, belagat ve nahiv konusundaki kitaplarını zikreder.

2) Kitapların Okunma Sırası Üzerine ( اءة כ ا  אب    Burada :(כ

Galen yazmış olduğu eserlerin okunma tertibine yer vermektedir. 

3) Tıp Ekolleri (ق אب ا  Eser tek bölümdür ve Galen bu eserin, tıp :(כ

sanatını öğrenmek isteyen kimselerin okuyacağı ilk kitap olduğunu ifade 

eder. Galen’in bu eserdeki amacı, tıp ekollerinden   Tecrübeciler,  Kıyasçılar 

ve Metodistlerden her birinin görüşünü açıklamak, delillerini ve iddialarını 

1 Hasan Katipoğlu ve İlhan Kutluer, “ Huneyn b. İshak”.

2 https://www.qdl.qa/en/hunayn-ibn-ishaq-and-rise-arabic-language-science.

3 Fuat Sezgin, İslam’da Bilim ve Teknik, 96.

4 Hasan Katipoğlu ve İlhan Kutluer, “ Huneyn b. İshak”.

5 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 345-368; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı 
Galenos, 60-85.
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tespit etmek, onlara muhalif olanların delillerini betimleme ve bunlardan 

hangisinin doğru ya da yanlış olduğu konusunda nasıl hüküm verileceğini 

ortaya koymaktır. Bu kitabında Galen,  Roma’ya ilk defa geldiğinde kendi-

sinin otuz yaşlarında olduğunu belirtir. 

4) Küçük Sanat Üzerine (ة א ا אب ا -Eser tek bölümden olu :(כ

şur. Eserin başında Galen, diğer kitaplarındaki telhis ve şerh edilen şeyleri 

topladığını dile getirir. 

5) Küçük Nabız Üzerine ( אب ا ا  Bu eser bir bölümdür. Bu :(כ

eseri Galen Tothors ve Diğer Öğrenciler için Küçük Nabız olarak adlandır-

mıştır. Galen’in buradaki amacı nabzın durumuna dair bilgileri öğrencilere 

açıklamaktır. Eserde Galen öncelikle nabzın türlerini sayar. Daha sonra nab-

zı değiştiren sebepleri betimler. Bunlardan bazıları tabiî sebepler ve bazıları 

da tabiat dışı sebeplerdir. Galen, Tıp Ekolleri adlı eseri yazdığı dönemde bu 

eseri kaleme aldığını belirtmiştir.

6) Hastalıkların Tedavisine Hazırlık Konusunda Glaucon’a ( إ אب   כ
اض אء ا  Bir filozof olan Glaucon, Galen’in tıbba dair :(أ  ا 

eserlerini gördüğünde çok etkilenmiş ve ondan, kendisi için bir kitap yaz-

masını talep etmiştir. Galen bu eserde öncelikle hastalıklara delalet eden 

belirtileri takdim eder. İlk bölümde Galensos ateş türlerini ve tedavilerini 

ele alır. Burada o, ateş türlerinin ve tedavilerinin hepsini değil, oldukça 

yaygın olan türlerini özetler. Galen bu kitabı, Tıp Ekolleri adlı kitabı yazdığı 

dönemde kaleme aldığını belirtir. 

7) Kemikler Üzerine (אم אب  ا  Bu kitap tek bölümdür ve Galen :(כ

bu kitabı Yeni Başlayanlar İçin Kemiklere Dair şeklinde isimlendirmiştir. 

Şöyle ki Galen bu eserle, öğrencilerinin teşrîh ilmini öğrenmesini murat 

eder. Çünkü Galen’e göre teşrîh ilmine vakıf olmaksızın kıyasî tıp hakkında 

bir şey öğrenmek mümkün değildir. Bu eserde Galen, bedendeki kemik-

leri ve bu kemiklerin birbiri ile ilişkisini ve bağlantısını ortaya koymayı 

amaçlar. 

8) Kaslar Üzerine ( אب  ا -Bu kitap tek bölümden oluşur. Ga :(כ

len bu eseri öğrenciler için yazmamıştır. Ancak İskenderiyeli Şârihler bu 

eseri, öğrenciler için yazılan eserler arasında saymıştır. Şöyle ki onlar daha 
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önceki iki makaleyi, öğrencilere yönelik olan Galen’in yazdığı üç makale ile 

yani “Sinirlerin Teşrîhine Dair”, “Atar Olmayan Damarlara (Venler) Dair” 

ve “Atardamarlara (Arterler) Dair” adlı makalelerle bir araya getirmişlerdir. 

İskenderiyeli Şârihler tek bir kitap olmayan bu makaleleri beş bölümden 

oluşan bir kitap haline getirip bunu da Öğrenciler İçin Teşrîh olarak adlan-

dırmışlardır. Galen bu eserde yani Kaslara Dair adlı eserde tüm organların 

her birinde yer alan kasların durumunu, kaç tane olduğunu, bunlardan her 

birinin nereden başladığını ve bunların hangi işlevi yerine getirdiğini tavsif 

etmeyi amaçlar.

9) Sinirlere Dair ( אب  ا  Bu kitap da bir bölümdür. Galen :(כ

bu eseri öğrenciler için kaleme almıştır. Galen’in buradaki amacı beyinden 

ve omurilikten kaç sinir çiftinin çıktığını, bu sinirin hangi sinir olduğunu, 

her birinin nerede ve nasıl kısımlara ayrıldığını ve hangi işlevleri gerçekleş-

tirdiklerini göstermektir. 

10) Damarlara Dair (وق אب  ا -Galen bu kitabı bir bölüm ola :(כ

rak tasarlamıştır. Onun buradaki amacı atan ve atmayan damarların du-

rumunu ortaya koymaktır. Galen bu eseri öğrenciler için yazmış ve bunu, 

Damarlara Dair Autisthenes’e Bir Kitap olarak adlandırmıştır. İskenderiyeli 

Şârihler ise bu eseri, “Atmayan Damarlara Dair Makale” ve “Atan Damar-

lara Dair Makale” olmak üzere iki bölüme ayırmışlardır. Galen’in buradaki 

amacı, kalpten ve karaciğerden kaç damarın çıktığını ve bunların hangileri 

olduğunu, nasıl olduklarını, bunların her birinin nerede şubelere ayrıldığını 

açıklamaktır. 

11)   Hippokrates’in Görüşüne Göre Unsurlar (رأي אت   ا אب   כ
اط  Bu kitap bir makaledir. Galen’in buradaki amacı oluş-bozuluşu :(أ

kabul eden cisimlerin tümünü ve dört unsurdan yani toprak, su, hava ve 

ateşten oluşan cisimlerin, bitkilerin ve hayvanların tabiatını açıklamaktır. 

Söz konusu dört unsur, aynı zamanda insan bedenini oluşturan temel un-

surlardır. İnsan vücudunu kaim kılan yakın ikincil unsurlar ise kan, balgam, 

kara safra ve sarı safra olmak üzere dört hılttır. 

12) Mizaç Üzerine (اج ا אب   Bu eser üç bölümden oluşur. Galen :(כ

eserin ilk iki bölümde mizaçların sınıflarını ortaya koyar. Ayrıca bunların kaç 
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tane olduğunu ve bunlardan her birine delalet eden göstergeleri tavsif eder. 

Eserin üçüncü bölümünde ise tedavi edici mizaç sınıflarını ortaya koyar.

13) Tabiî Kuvvelere Dair ( ى ا אب ا -Eser üç bölümden olu :(כ

şur. Galen’in buradaki amacı, bedenin tedbirinin -değiştirme, büyüme ve 

beslenme olmak üzere- üç  tabiî kuvve ile meydana geldiğini açıklamaktır. 

Değiştirme kuvvesi, iki kuvveden mürekkeptir. Bunlardan biri benzer par-

çalı organlara dönüşünceye kadar meniyi değiştirir ve dönüştürür. Diğer ise 

benzer parçalı organları, yapı, konum, miktar ya da mürekkep organlardın 

her birinde gerek duyulan sayı oranınca terkip eder. Beslenme kuvvesine ise, 

cezbetme, tutma, hazmetme ve defetme şeklinde dört kuvve hizmet eder.

14) Hastalıklar ve Semptomlar Üzerine (اض אب ا وا  Eser altı :(כ

bölümden oluşur. Galen bu konuyla alakalı başka bir eser daha telif et-

miştir. İskenderiyeli Şârihler bu eserleri bir araya getirerek tek bir kitap 

yapmışlardır. 

15) İç Organların Hastalıklarının Teşhisine Dair (אء ف  ا אب   כ
א -Bu eser Sancılı Yerler olarak da bilinir ve altı bölümden oluşur. Ga :(ا

len’in bu kitaptaki amacı, kendisinde hastalık meydana geldiği zaman iç 

organların durumuna delalet eden alametleri ortaya koymaktır. 

16) Büyük Nabza Dair ( כ אب ا ا -Galen bu kitabı on altı bö :(כ

lüme, her bir bölümü de dört kısma; her bir kısmı da dört alt bölüme 

ayırmıştır. Eserde Galen nabzın cinslerini, bunların nasıl bilinebileceği gibi 

hususları ele alır. 

17) Ateşlerin Çeşitleri Üzerine (אت אف ا אب أ  Eser, iki bölümden (כ

oluşur. Galen’in buradaki amacı ateş türleri ve bunlara delalet eden alamet-

leri açıklamaktır. Eserin ilk bölümünde, biri ruhta, diğeri ise aslî organlarda 

meydana gelen ateşler ele alınır. Eserin ikinci bölümünde ise mizacı etkile-

yen üçüncü bir ateş türü ele alınır. 

18) Buhran (Kriz) Üzerine (ان אب ا -Bu kitap üç bölümden olu :(כ

şur. Buhran hastalığın seyri hakkında bilgi veren kritik dönemlere verilen 

isimdir. Söz konusu kritik dönemler, hastalığın seyri hakkında ileriye dönük 

tahminde bulunmaya olanak sağlayacaktır. Galen, buhran dönemlerini ve 

bu dönemlerde görülen alametleri bu eserde zikretmektedir. 
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19) Buhran (Kriz) Dönemlerine Dair (ان אم ا אب أ -Eser üç bölüm :(כ

den oluşur. Eserde buhranın hangi günlerde meydana gelebileceği ve bun-

ların hangisinin iyi hangisinin kötü olduğu meselesi ele alınmaktadır. 

20) İyileşme Yöntemleri Üzerine (ء אب  ا  Eser on dört bölümden :(כ

oluşur. Galen’in buradaki amacı, hastalıklardan her birinin kıyas yöntemiyle 

nasıl tedavi edildiğini ortaya koymaktır. Burada Galen, genel hastalıklar 

konusuna odaklanır. Buradan hareketle o, hastalıklıdan her birini tedavi 

etmek için gerekli olan şeyleri çıkarsar. Bunun için de o spesifik şeylerden 

basit örnekler verir. 

Eserin altı bölümü Hieron isimli bir kişiye ithaf edilmiştir. Bunlardan 

birinci ve ikinci makalede Galen, tıp ilmindeki durumların, üzerine bina 

edildiği doğru usulleri açıklar ve  Erasistratus ve takipçilerinin temele aldığı 

yanlış ilkeyi çürütmeye çalışır. Geriye kalan dört makalede Galen, organ-

lardan her birine özgü tedavileri tarif eder. Galen, Hieron öldüğünde eseri 

yazmayı bırakır. Eugenianus isimli şahıs kendisinden kitabı bitirmesini talep 

edince Galen, eserin geri kalan sekiz bölümünü Eugenianus’a ithaf eder. 

21) Anatomi Uygulamasına Dair ( ج ا אب   Büyük Teşrîh olarak :(כ

bilinen bu eseri Galen, on beş bölüm olarak kaleme almış ve teşrîh konu-

sunda gerek duyulan her şeyi bu eserde topladığını belirtmiştir. İlk bölüm-

de Galen, kollardaki kaslar ve bunların bağlantılarını açıklamakta; ikinci 

bölümde bacaklardaki kasları ve bağlantılarını; üçüncü bölümde kollar ve 

bacaklarda yer alan sinirleri ve arterleri; dördüncü bölümde, yanakları ve 

dudakları hareket ettiren kaslar ve alt çeneyi yukarı ve aşağı hareket ettiren 

şeyleri; beşinci bölümde göğüs, karın, kalça ve bel kaslarını tavsif eder. Al-

tıncı bölümde o, sindirim sistemini yani mideyi, bağırsakları, karaciğeri, 

dalağı, böbreği, mesane ve benzerlerini; yedinci ve sekizinci bölümde solu-

num sistemi araçlarını ele alır. Yedinci bölümde henüz ölmüş olan bir can-

lının kalp, akciğerleri ve atardamarları üzerinde yapılan otopsi sonucunda 

ortaya çıkan sonuçları tavsif eder. Sekizinci bölümde ise o, göğsün tümünde 

yapılan otopsinin sonucunda ortaya çıkan durumları ortaya koyar. Galen, 

eserin dokuzuncu bölümünü tamamen beyin ve omuriliğin anatomisini 

ayırmıştır. Onuncu bölümde gözler, dil, yemek borusu ve bununla ilişkili 
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olan organların otopsisini ele alır. On birinci bölümde gırtlak ve Yunanca 

alfabedeki lamda harfine (λ) benzeyen kemik ve bununla ilişkili olan si-

nirleri ele alır. On ikinci bölümde üreme organlarının otopsisi; on üçüncü 

bölümde atardamarlar ve atar olmayan damarların teşrîhini; on dördüncü 

bölümde beyinden gelen sinirlerin teşrîhini; on beşinci bölümde ise omu-

rilikten gelen sinirlerin teşrîhini tavsif eder.

22) Anatomiye Dair  Marinus’un Kitabının Muhtasarı ( אر אب  אر כ  ا
 Marinus kitabını yirmi bölüm olarak telif etmiştir ve Galen bu  :( ا

eseri dört bölümde özetlemiştir. 

23)  Lucus’un Anatomiye Dair Kitabının Muhtasarı ( אب   אر כ  ا
 .Bu kitap müellifi tarafından on yedi bölüm olarak telif edilmiştir :(ا

Galen bu eseri iki bölümde özetlediğini zikretmiştir.

24) Anatomi Konusunda Kadim Tabipler Arasında Gerçekleşen İhtilafa 
Dair ( אء  ا ف  ا א و  ا אب  -Eser iki bölümden olu :(כ

şur. Galen’in buradaki amacı, anatomiye dair eserlerde ve teşrîh taraftarları 

arasında meydana gelen görüş ayrılıklarını açıklamaktır. 

25) Ölülerin Otopsisi Üzerine (ات אب  ا  .Eser tek bölümdür :(כ

Galen burada ölü hayvanların teşrîhinden elde edilen bilgileri tavsif eder.

26) Canlıların Otopsisi Üzerine (אء אب  ا  .Eser iki bölümdür :(כ

Galen’in buradaki amacı canlı hayvanların otopsisinden elde edilen bilgileri 

açıklar.

27) Anatomiye Dair   Hippokrates’in Bilgisi Üzerine (اط אب   أ  כ
א ): Galen bu eseri beş bölüm olarak telif etmiş ve Boethius için gençlik 

döneminde kaleme almıştır. Galen’in buradaki amacı,   Hippokrates’in teşrîh 

ilmine sadık bir tabip olduğunu açıklamaktır. Bunu kanıtlamak için Galen, 

  Hippokrates’in eserlerinin hepsinden örnekler verir.

28) Anatomiye Dair  Erasistratus’un Görüşleri Üzerine (آراء אب    כ
א ا  -Galen bu eseri üç bölüm olarak kaleme almıştır. Ga :(أرا

len bu eseri de Boethius için kaleme almıştır. Galen’in buradaki amacı, 

anatomiye dair  Erasistratus’un görüşlerini ortaya koymak sonrasında ise bu 

görüşlerden doğru ve yanlış olanlarını açıklamaktır.



30 GİRİŞ - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

29) Teşrîh Konusunda  Lucus’un Bildiklerine Dair ( א    אب   כ
.Eser dört bölümdür :(أ ا

30) Anatomi Konusunda  Lucus’a Muhalif Durumlar Üzerine (א אب   כ
א    ا ): Eser iki bölümdür.

31) Rahmin Anatomisi Üzerine ( אب   ا  Küçük bir makale :(כ

olan bu eseri Galen hamile bir kadın için yazmıştır. Eserde rahmin anato-

misi ve  hamilelik sırasında ortaya çıkan değişikliklere ilişkin bilgilere yer 

verilmektedir.

32) Boyun Omurlarının Eklemi Üzerine (אر ة   ا אب     כ
.Eser bir bölümdür :(ا

33) Benzer Parçalı Organların Farklılığı Üzerine (אء ف ا אب  ا  כ
اء א ا Eser bir bölümdür.1 :(ا

34) Ses Araçlarının Anatomisi Üzerine (ت ت ا אب   آ  Eser :(כ

bir bölümdür.   Huneyn b. İshak’a göre bu kitap, Galen’in üslubuna uygundur 

ve bu eserin yazarı, Galen’in eserlerini derleyenlerden birisi olabilir. 

35) Gözün Anatomisi Üzerine ( אب   ا -Bu eser bir bölüm :(כ

dür.   Huneyn b. İshak’a göre bu eser Galen’e nispet edilse de ona ait değildir. 

Bu eser Rufus veya başka biri tarafından yazılmış olabilir.

36) Göğsün ve Akciğerin Hareketi Üzerine ( ر وا כ ا אب   -Ga :(כ

len bu eseri üç bölüm olarak gençlik döneminde kaleme almıştır. O dönemde 

Galen, Valvus ile  İzmir şehrinde ikamet ediyordu. Burada birlikte eğitim gör-

düğü arkadaşlarından biri, ondan bu konuda bir eser kaleme almasını talep 

etmiştir. Bunun üzerine Galen ilk iki bölümde ve üçüncü bölümün başında 

tıp sanatı konusunda Valvus’tan neler öğrendiğini anlatır. Üçüncü bölümün 

geri kalan kısmında ise Galen, kendi çıkarımlarını tavsif eder.

37)  Solunum Hastalıkları Üzerine ( َ ّ אب   ا  ,Galen bu eseri :(כ

 Roma’ya yaptığı ilk yolculuğu esnasında Boethius için iki bölüm olarak 

kaleme almıştır. 

1 Benzer parçalı organlardan maksat, homojen yani tek tip olanlardır. Sözgelimi “et” veya “kemik” gibi. 

Bk. http://arabiclexicon.hawramani.com/?p=38815#7f2e64.
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38) Ses Üzerine (ت אب  ا  Galen bu kitabı dört bölüm olarak :(כ

kaleme almıştır. Galen’in buradaki amacı, sesin nasıl meydana geldiğini, sesi 

meydana getiren araçları ve seslerin nasıl farklılaştığını açıklamaktır.

39) Kasların Hareketleri Üzerine ( כ ا אب   -Eser iki bölüm :(כ

dür. Galen’in buradaki amacı kasların hareketinin nasıl olduğunu ve onlarda 

muhtelif hareketlerin nasıl meydana geldiğini açıklamaktır. 

40) İdrarın Kandan Ayrıştığı Konusunda İnanılan Hatanın Çürütülmesi 
Üzerine Bir İnceleme (م ل  ا ي ا   ا א ا ا א   ). 

41) Nabzın Gerekliliğine Dair Bir İnceleme ( א إ ا א  ا ).

42) Solunumun Gerekliliğine Dair Bir İnceleme ( א إ ا א  ا ).

43) Atardamarlarda Kanın Tabiî Olarak Akıp Akmadığına Dair Bir İn-
celeme ( א أم  م  א ا ي  ارب   وق ا א  ا ).

44) Müshil İlaçların Gücüne Dair ( دو ا ى ا אب    Bu eser :(כ

tek bölümden oluşur. Burada  ishal edici ilaçlar ve  ishal olma durumu açık-

lanır. Bu ilaçlardan her biri tabiatına uygun olan bedende yer alan bir şeyle 

karşılaşır ve onu çözer. Sonra beden bunu defeder ve dışarı atar. 

45) Alışkanlıklar Üzerine (אدات אب  ا -Bu eser tek bölümdür. Ga :(כ

len’in buradaki amacı, alışkanlığın tedavide dikkate alınması gereken şey-

lerden biri olduğunu açıklamaktır. 

46)  Hippokrates ve   Platon’un  Görüşleri Üzerine (اط أ آراء  אب    כ
-Bu eser on bölümdür. Galen’in buradaki amacı,   Platon’un görüşle :(و

rinin çoğunun,   Hippokrates’in görüşleri ile örtüştüğünü ve bu ikisine mu-

halif olan   Aristoteles’in hatalı olduğunu açıklamaktır. 

47) Güç Hareketler Üzerine ( א כ ا אب  ا -Bu eser bir bölüm :(כ

dür. Galen’in buradaki amacı, önceki düşünürler için bilinmeyen ve daha 

sonra örenilen belirli hareketleri açıklamaktır.

48) Koklama Organı Üzerine ( אب  آ ا  .Bu eser tek bölümdür :(כ

49) Organların Faydaları Üzerine (אء א ا אب   Bu eser on yedi :(כ

bölümdür. Eserin birinci ve ikinci bölümünde Galen, yüce ve mübarek 
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Yaratıcı’nın elin muhkem yapısındaki hikmetini açıklar. Üçüncü bölümde 

ayağın muhkem yapısındaki hikmeti, dördüncü ve beşinci bölümde bes-

lenme organlarındaki  Tanrı’nın hikmetini, altıncı ve yedinci bölümde solu-

num organlarının durumunu, sekizinci ve dokuzuncu bölümde kafatasının 

durumunu, onuncu bölümde gözlerin durumunu, on birinci bölümde yüz-

de bulunan diğer şeylerin durumunu, on ikinci bölümde hem baş hem de 

boyun için ortak olan organların durumunu, on üçüncü bölümde omuz ve 

omurga bölgesinin durumunu açıklar. Bundan sonraki iki bölümde Galen, 

Yaratıcı’nın, üreme organlarında yarattığı hikmeti ortaya koyar. On altıncı 

bölümde, tüm beden için müşterek olan yani atardamarlar, atar olmayan 

damarlar ve sinirler gibi organların durumunu ele alır. On yedinci bölümde 

Galen, tüm organların durumunu ve büyüklüğünü tavsif eder.

50) Bedenin İyi Yapılı Olmasına Dair Bir İnceleme (ن א   ا ): 

Bu makale, Mizaç Üzerine adlı eserin ilk iki bölümünün devamı niteliğin-

dedir. 

51) Muhtelif Mizacın Kötülüğü Üzerine Bir İnceleme (اح ء ا א    
 Burada Galen tüm vücudu etkileyen kötü mizacın hangi türler :(ا

olduğunu ve hangi kötü mizaç türünün bedenin organlarında bir değişime 

neden olduğunu beyan eder.

52) Basit İlaçlar Üzerine (دة ا دو  ا אب   Galen bu eseri on bir :(כ

bölüm olarak kaleme almıştır. Eserin ilk iki bölümünde Galen, ilaçların 

gücünü belirlemek için yanlış yöntemleri izleyenlerin hatalarını ortaya ko-

yar. Üçüncü bölümde Galen, ilaçların birincil nitelikleri üzerine hüküm 

vermeye ilişkin ilmin tümü için doğru ve sağlam bir ilke ortaya koymaya 

çalışır. Dördüncü bölümde o, tat ve koku gibi ilaçların ikincil özelliklerini ve 

bunlardan hareketle, ilaçların birincil nitelikleri hakkında yapılan istidlaller 

konusunda bilgi verir. Beşinci bölümde Galen, ilaçların etkilerini, yani onla-

rın bedendeki ısıtma, soğutma, kurutma ve nemlendirme gibi faaliyetlerini 

açıklar. Bundan sonra gelen üç bölümde o, bitkilerden elde edilen her bir 

ilacın niteliğini tek tek ele alır. Dokuzuncu bölümde Galen, toprağın cüzle-

rinden yani toz, çamur, taş ve madenlerden elde edilen ilaçların özelliklerini 
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açıklar. Onuncu bölümde o, canlılardan elde edilen ilaçları; on birinci bö-

lümde tuzlu su ve deniz suyundan elde edilen ilaçların niteliklerini ortaya 

koyar. On birinci bölümde ise deniz suyundan ve acı sulardan üretilen ilaç-

ların niteliklerini gösterir.

53) Göz Hastalıklarının Semptomları Üzerine Bir İnceleme ( א  د  
 Galen bu eseri oldukça genç bir yaşta kaleme almıştır. Bu eserde :( ا

Galen, gözün tabakalarından her birinde meydana gelen hastalıkları özetler 

ve bunların semptomlarını tavsif eder.

54) Hastalıkların Evreleri Üzerine Bir İnceleme (اض אت ا א  أو ): 

Burada Galen hastalığın dört aşamasını yani başlangıcını, ilerlemesini, zir-

veye ulaşmasını ve düşüşünü inceler.

55)  İmtila’ Üzerine (ء ا אب   Kitâbu’l-kesre olarak da bilinen bu :(כ

eser tek bölümden oluşur. Burada Galen, hıltların1 çoğalması durumunu 

ve bunların türlerinin her birine delalet eden semptomları ele alır. 

56) Şişlikler Üzerine Bir İnceleme (ورام א  ا ): Galen şişlikleri tabiat 

dışı meydana gelen sert şeyler olarak isimlendirir. Bu makalede o, tüm şişlik 

(verem) türlerini ve bunların semptomlarını ele alır. 

57) Esbâb-ı bâdiyeye Dair Bir İnceleme ( אد אب ا א  ا ): Burada 

Galen insan bedeninde etkin olan ilk sebepleri açıklar ve bunlara karşı çı-

kanların fikirlerini çürütür.

58) Hastalıklara Bağlı Olan Sebepler Üzerine Bir İnceleme ( א   
اض א אب ا   Burada Galen hastalığın ortaya çıkmasına neden :(ا

olan sebepleri zikreder. 

59) İrkilme, Titreme, Spazm ve Kasılma Üzerine Bir İnceleme ( א   
ج وا א وا .(ا وا

60) Tıbbın Kısımları Üzerine Bir İnceleme ( اء ا א  أ ).

61) Meni Üzerine ( אب ا  Eser iki bölümdür. Galen’in buradaki :(כ

amacı,   Aristoteles’in düşündüğü gibi, vücudun tüm organlarının temelinin 

1 Kan, balgam, sarı safra ve kara safra.
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kan olmadığını, aksine aslî organların meniden ortaya çıktığını, adet kanın-

dan ise sadece kırmızı etin meydana geldiğini açıklamaktır. 

62) Yedi Aylık Ceninin Doğumu Üzerine Bir İnceleme ( א   ا  
د  أ .(ا

63) Kara Safra Üzerine Bir İnceleme (داء ا ة  ا א   ): Galen bu 

eserde kara safranın çeşitlerini ve bunların belirtilerini ele alır. 

64) Ateşlerin Devirleri ve Terkibi Üzerine (א اכ אت و אب أدوار ا  :(כ

Eser bir bölümdür ve burada Galen, tekrarlanan ateşler ve bunların terkibi 

konusunda yanlış iddialarda bulunan bir gruba karşı çıkar. Galen bu kitabı, 

Tanımlar Üzerine Konuşanlara Karşı Münakaza olarak adlandırır.   Huneyn 

b. İshak, bu bağlamda Galen’e nispet edilen bir makale daha bulduğunu, 

ancak bunun Galen’e ait olmadığını dile getirir.

65) Büyük Nabız Olarak Bilinen Eserin Muhtasarı (وف א ا אر כ  ا
כ א ا ): Eser bir bölümden oluşur.   Huneyn b. İshak bu konuda şunu dile 

getirir: “Benim görüşüme gelecek olursak, buna benzer Yunanca bir makale 

buldum. Ancak Galen’in böyle bir makale kaleme aldığını teyit edemedim. 

Çünkü bu eser, nabız konusunda gerek duyulan her şeyi ihtiva etmemektedir. 

Ayrıca söz konusu eser güzel bir şekilde telif de edilmemiştir. Galen böyle 

bir makale kaleme almayı vaat etmiş fakat bunu tamamlayamamış olabilir. 

İntihalcilerden birisi bu vaadi görüp Galen’in eserlerini incelemeden ve doğ-

rulamadan bu eserin ismini, el-Fihrist adlı esere eklemiş olabilir. Yine Galen’in 

bunun dışında başka bir makale kaleme almış olması da mümkündür. Nite-

kim onun eserlerinin pek çoğu hakkında çalışmalar yapıldı. Dolayısıyla bu 

makalenin yerine başka bir makale de konulmuş olabilir.” 

66) Nabız Konusunda  Archigenes’in Görüşünün Nakzedilmesi ( אب  ا  כ
א א  أر ): Galen, bu eseri sekiz makale olarak kaleme almıştır. 

67) Solunumun Kötülüğü Üzerine ( אب  رداءة ا  Galen bu eseri :(כ

üç makale olarak kaleme almıştır. Onun buradaki amacı solunum yetersiz-

liği çeşitlerini, bunun sebeplerini ve bunların semptomlarını ele almaktır. 

İlk bölümde o, solunum türlerini ve sebeplerini, ikinci bölümde kötü nefes 
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alma türlerini, bunun nedenlerini ve bunlara delalet eden semptomları ele 

alır; üçüncü bölümde ise Galen, dile getirdiği görüşlerin doğruluğu konu-

sunda   Hippokrates’in ifadelerinden kanıtlar getirir.

68)  Hippokrates’in  Prognosis Adlı Eserinden Nükteler ( ادر  אب   כ
 Eser bir bölümdür. Burada Galen ileri düzeydeki bilgi arayışını ve :(ا

bunu elde etmenin ustaca yöntemlerini araştırmaktadır. Yine Galen burada, 

hastalığın durumunu aşırı şekilde ileri taşıyan şeyleri açıklar ve bunlardaki 

hayret verici noktalar hakkında bilgi verir. 

69) İyileşme Yöntemleri Üzerine Adlı Eserin Muhtasarı ( א  אر כ  ا
ء .Eser iki bölümden oluşur :( ا

70) Kan Alma Üzerine ( אب ا  Eser üç bölümdür. Eserin birinci :(כ

makalesinde Galen, damardan kan almayı kabul etmeyen  Erasistratus’a karşı 

çıkar. İkinci bölümde ise Galen,  Erasistratus’un  Roma’daki takipçilerine kar-

şı çıkar. Üçüncü bölümde ise o, damardan kan alma yoluyla yapılan tedavi 

konusundaki görüşünü açıklar.

71) Erime Üzerine (ل אب ا  Eser bir bölümdür. Galen’in buradaki :(כ

amacı söz konusu hastalığın tabiatını, türlerini ve buna en uygun olan ted-

bir/tedavi yöntemini açıklamaktır.

72) Epilepsi/Sara Olan Çocuğun Belirtileri Üzerine Bir İnceleme ( א   
ع אت   ).

73) Gıdaların Kuvveleri Üzerine ( ى ا אب   .Eser üç bölümdür :(כ

Galen burada yiyecek ve içeceklerden elde edilen besinleri sıralar ve söz 

konusu besinlerin her birinde yer alan şeyleri açıklar. 

74) İnce Tedbir Üzerine ( אب ا ا  .Eser bir bölümdür :(כ

75) İnceltilen Tedbir Üzerine Adlı Eserin Muhtasarı (אب כ ا ا אر   ا
ي  ا ا .(ا

76) İyi ve Kötü Hıltlar (Kimüs)1 Üzerine (ديء س ا وا כ אب ا  :(כ

Eser bir bölümdür. Bu eserde Galen gıdaları açıklar ve hangi yiyeceklerin 

iyi, hangilerinin kötü hıltlar meydana getirdiğini zikreder. 

1 Kimûs, besinlerin hazmedildikten sonra almış olduğu hal. 
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77) Hastaların Tedavisi Konusunda  Erasistratus’un Görüşlerine Dair 
اض) اواة ا ا   כאر أرا אب  أ  Eser sekiz bölümdür. Galen :(כ

burada  Erasistratus’un tedavi konusunda benimsediği yöntemi ele alır ve bu 

yöntemin doğru ve yanlış yönlerini açıklar.

78)   Hippokrates’e Göre Keskin (Akut) Hastalıkların Tedavisi Üzerine 
اط) אدة  رأي أ اض ا אب  ا .Eser bir bölümdür :(כ

79) İlaçların Terkibi Üzerine ( دو כ ا אب   Galen eseri on yedi :(כ

bölüme ayırmıştır. Bu bölümlerden yedisinin tamamı, mürekkep ilaçların 

cinslerini, tek tek ele almaktadır. Örneğin, keskin bir yarada et meydana 

getiren ilacı bir cins; yaranın keskinliğini çözen ilacı başka bir cins; tedavi 

eden ilaçları ise başka bir cins kılmıştır. Diğer ilaçlar ise buna mukayese 

edilmiştir. Galen’in bu eserdeki amacı, genel duruma göre ilaçların terkip 

yöntemlerini açıklamaktır. Bundan dolayı Galen, söz konusu yedi bölümü, 

“Genel Duruma ve Cinslere Göre İlaçların Terkibi/Kompozisyonu” olarak 

adlandırmıştır. Kalan diğer on bölümü ise Galen “Konumlarına Göre İlaç-

ların Terkibi” olarak adlandırmıştır. O bununla, söz konusu on bölümdeki 

ilaç terkiplerini açıklamayı istemektedir. Galen’in bununla kastı, mutlak 

hastalıklardan bir hastalık için kullanılan ilaçlar hakkında tür olarak haber 

vermek değil, aksine hastalığın konumuna yani hastalığın meydana geldiği 

organa göre ilaçları açıklamaktır. Galen baş ile konuya giriş yapar ve vücu-

dun organların tamamını ele alır ve organların en küçüğünde durur.

İbn Ebî Usaybia’ya göre bu kitap, ilaçların terkibi hususunda Galen’in 

tasvir ettiği gibi bir bütün olarak mevcut değildir. Zamanla eser iki kitaba 

ayrılmış ve bunların her biri müstakil bir kitap haline gelmiştir. Galen’in 

eserlerindeki delilleri ortaya koymak için İskenderiyeli Şârihler ya da baş-

kalarının böyle bir şey yapmış olması mümkündür. Bu kitapların ilki Ka-
tagenos olarak bilinir ve daha önce zikredilen ilk yedi makaleyi ihtiva eder. 

Diğer kitap ise Meyâmir olarak bilinir ve geri kalan on makaleyi ihtiva eder. 

Meyâmir kelimesi yol anlamına gelen meymer kelimesinin çoğuludur. Bu 

kitap, mürekkep ilaçların kullanımı konusunda doğru yöntemleri gösterdi-

ğinden dolayı yola benzetilmiştir.
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80) Kolay Bulunabilen İlaçlar Üzerine (א د و ا   دو  ا אب   :(כ

Eser Her Mekânda Bulunabilen İlaçlar olarak da isimlendirilir. Eser iki bö-

lümdür.   Huneyn b. İshak’a göre bu konuda yazılmış ve Galen’e nispet edilen 

başka bir makale daha vardır. Bu makalenin yazarı Galen değil, Philigrius 

isimli biridir.  Huneyn b. İshak’a göre Philigrius tarafından yazılan bu kitaba, 

Galen tarafından hiçbir şekilde savunulmayan pek çok saçmalıklar eklen-

miştir.  

81) Hastalıklara Karşı Kullanılan İlaçlar Üzerine ( א ا دو  ا אب   כ
دواء ): Galen eseri iki bölüme ayırmıştır. Birinci bölümde o,  panzehir (tir-

yak) konusunu, ikinci bölümünde ise diğer macunlar konusunu ele alır. 

82) Panzehire (Tiryak) Dair Magelianus’a Bir Kitap ( إ אق  ا אب   כ
س א ).

83) Panzehire (Tiryak) Dair İmparator’a Bir Kitap ( אق إ  אب ا  :(כ

Bu eser de tek bölümdür.

84) Sağlığın Korunması Yöntemine Dair ( אب ا  ا  Eser :(כ

altı bölümdür. Galen’in bu eserdeki amacı, mükemmel şekilde sağlıklı olan 

bireylerin sağlıklı olma durumunu nasıl koruyabileceğini; en kâmil manada 

sağlıklı olma halinden yoksun olanların bunu nasıl elde edebileceğini ve 

hem özgür insanların hem de kölelerin bunu kolay bir şekilde nasıl muha-

faza edebileceğini açıklamaktır.

85) Aspolus’a Bir Kitap (س אب إ أ  Eser bir bölümdür. Galen’in :(כ

buradaki amacı, insanların sahip olduğu sağlığın tıp sanatıyla mı yoksa eg-

zersiz (riyazet) yoluyla mı koruduğunu araştırmaktır. 

86) Küçük Topla Egzersiz Yapma Üzerine (ة ة ا כ א א  אب ا  Bu :(כ

eser küçük bir makaledir. Burada Galen, küçük bir topla egzersiz yapmanın 

ve lobut çevirme oyunu (jongörlük) oynamanın faydalarını zikreder. 

87)   Hippokrates’in Yemin Adlı Kitabının Şerhi (اط אب  أ .( כ

88)   Hippokrates’in Aforizmalar Adlı Kitabının Şerhi (ل אب ا   כ
اط ): Galen bu eseri yedi bölüme ayırmıştır.
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89)   Hippokrates’in Kırıklar Kitabının Şerhi (اط כ  ا אب  כ  ): 

Galen bu eseri üç bölüme ayırmıştır.

90)   Hippokrates’in Çıkıkların Yerleştirilmesi Kitabının Şerhi (אب   כ
اط .Galen bu eseri dört bölüme ayırmıştır :(رد ا 

91)   Hippokrates’in  Prognosis Adlı Kitabının Şerhi ( אب  ا   כ
اط ): Galen bu eseri üç bölüme ayırmıştır.

92)   Hippokrates’in Keskin (Akut) Hastalıkların Tedavisi Adlı Kitabının 
Şerhi (اط אدة  اض ا אب  ا  ,Bu eserin şerhi üç bölümdür :( כ

ancak Galen el-Fihrist adlı eserinde adı geçen kitabı beş bölüm olarak şerh 

ettiğini belirtir. Üç bölümden ilki, söz konusu eserin sahih kısımlarının tef-

siri iken geri kalan diğer iki bölüm ise eserin şüpheli kısımlarıyla alakalıdır.

93)   Hippokrates’in Yaralar Kitabının Şerhi (اط وح  ا אب  כ  ): 

Eser tek bölümdür. 

94)   Hippokrates’in Kafadaki Çıbanlar Kitabının Şerhi (אت ا אب    כ
اط أس  .Eser tek bölümdür :(ا

95)   Hippokrates’in Epidemi Kitabının Şerhi (اط א  אب أ  :( כ

 Söz konusu eserin ilk makalesini Galen üç bölümde; ikinci makalesini altı 

bölümde; üçüncü makalesini üç bölümde; altıncı makalesini sekiz bölümde 

şerh etmiştir. Geriye kalan üç makale yani dördüncü, beşinci ve yedinci ma-

kaleyi ise Galen şerh etmemiştir. Çünkü Galen’e göre, söz konusu makaleler 

  Hippokrates’in üslubu ile yazılmamıştır.

96)   Hippokrates’in Hıltlar Kitabının Şerhi (اط ط  אب ا  :( כ

Galen bu eseri üç bölüme ayırmıştır.

97)  Hippokrates’in Uyarılar Kitabının Şerhi   (ار ا אب   כ   
اط ). 

98)  Hippokrates’in Kataterler Kitabının Şerhi (ن א אب  כ   
اط ): Galen bu eseri üç bölüme ayırmıştır.

99)   Hippokrates’in Hava, Su ve Mekanlar Kitabının Şerhi (אب כ   
اط אכ  אء وا اء وا  .Galen bu eseri de üç bölüme ayırmıştır :(ا
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100)   Hippokrates’in Gıdalar Kitabının Şerhi (اط اء  אب ا -Ga :( כ

len bu eseri dört bölüme ayırmıştır.

101)   Hippokrates’in Ceninin Tabiatı Kitabının Şerhi ( אب  כ   
اط  Huneyn b. İshak, çok az bir kısmı hariç bu kitabı, Abbasi   :(ا 

halifesi Mutasım Billah zamanında Arapçaya çevirmiştir.

102)   Hippokrates’in İnsan Doğası Kitabının Şerhi (אن אب  ا   כ
اط ): Galen bu eseri iki bölüme ayırmıştır.

103)  Hippokrates’in İnsan Doğası Kitabı ve Diğer Kitaplarındaki Görü-
şünün Aynı Olduğuna Dair ( אن و אب  ا اط  כ אب  أن رأي أ  כ

א כ وا ): Galen bu eseri üç bölüme ayırmış ve bu eseri, İnsan Doğası 
Üzerine adlı kitabı şerh ettikten sonra kaleme aldığını söylemiştir. Bu eser 

bazı grupların eline ulaştığında onlar bu eseri ayıplamış ve burada yer alan 

görüşlerin   Hippokrates’e ait olmadığını iddia etmişlerdir. 

104) Erdemli Tabip Filozof Olmalı (ن כ א  أن  אب  أن ا ا  כ
א א  ): Eser, bir bölümdür. Eserde erdemli bir tabibin felsefe ve mantık 

bilmesi gerektiğine vurgu yapılmaktadır.

105)   Hippokrates’e Nispet Edilen Kitapların Doğruluğu ve Yanlışlığı (אب  כ
اط ا و ا  .Eser bir bölümdür :( כ أ

106) Dört Keyfiyet Görüşünü Kabul eden   Hippokrates’in Takipçilerine Yö-
nelik  Quintus’un Eleştirilerinin Doğruluğunun İncelemesi Üzerine ( אب   כ
ر אت ا כ א ا  א اط ا  אب أ א    أ اب   Eser :(ا  

bir bölümdür.   Huneyn b. İshak’a göre bu kitabın Galen’e aidiyeti şüphelidir. 

Bundan dolayı kendisi de bu eseri Arapçaya tercüme etmemiştir. 

107)   Hippokrates’in Görüşüne Göre Sübâta (Koma) Dair Bir Eser ( אب   כ
اط אت  رأي أ  Eser bir bölümdür.   Huneyn b. İshak’a göre bu kitabın :(ا

Galen’e aidiyeti şüphelidir. Bundan dolayı kendisi de Arapçaya tercüme 

etmemiştir. 

108)   Hippokrates’in Kullandığı Terimler Üzerine (اط אظ أ אب  أ  :(כ

Bu kitap bir bölümdür.   Huneyn b. İshak’a göre Galen’in buradaki amacı,   
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Hippokrates’in kullandığı garip lafızları açıklamaktır. Bu eser, Yunanca bi-

lenler için faydalıdır. Yunanca bilmeyenlerin bu esere ihtiyacı yoktur ve 

başka bir dile tercüme edilmesi de mümkün değildir.  

109)  Asclepiades’in Görüşüne Göre Nefsin Cevherinin Mahiyetine Dair 
אدس) א   رأي أ אب   ا  .Eser bir bölümdür :(כ

110) Tıbbî Deneyler Üzerine ( אب  ا ا  .Eser bir bölümdür :(כ

Burada Galen tecrübecilerin, kıyasçıların ve metodistlerin birbirlerine karşı 

ileri sürdükleri delilleri ele alır.

111) Tıbbı Yaygınlaştırmayı Teşvik Etme Üzerine ( אب  ا    כ
 .Eser bir bölümdür. Galen bu eseri Menodotes’a ithaf etmiştir :(ا

112) Tecrübenin Özeti Üzerine ( אب   ا  Eser bir makaleden :(כ

ibarettir.

113) Tabiplerin En İyisinin İmtihanı Üzerine (אء אب   أ ا  :(כ

Eser bir bölümdür. 

114) Görüş Olarak İnanılan Şeyler Üzerine (ًא ه رأ א  אب   Eser bir :(כ

bölümdür. 

115) Tıbbî Terimler Üzerine ( אء ا אب  ا  Galen’in bu eserdeki :(כ

amacı, tabiplerin bu sanatta kullandıkları lafızların ne anlama geldiğini açık-

lamaktır. Galen bu eseri beş bölüme ayırmıştır. Eserin bir bölümü, Hubeys 

el-E’sam tarafından Arapçaya tercüme edilmiştir. 

116) Burhan Üzerine (אن אب ا -Bu eseri Galen on beş bölüme ayır :(כ

mıştır. Galen’in bu eserdeki amacı,   Aristoteles’in mantık konusunda eseri-

nin dördüncü kitabında amaçladığı zorunlu olan açıklama yöntemlerinin 

nasıl elde edildiğini beyan etmektir.   Huneyn b. İshak’a göre her ne kadar 

Ubeydullah b. Cibrîl b.  Buhtîşû’ bu eseri bulmayı şiddetli bir şekilde arzu 

etmiş olsa da o dönemde kimse Burhan Üzerine adlı eserin Yunanca nüsha-

sının tamamını elde edememiştir.   Huneyn b. İshak’ın kendisi de bu amaca 

ulaşmak istemiş ve bunun için Mezopotamya, Suriye, Filistin ve Mısır 

hatta  İskenderiye bölgesini araştırmıştır. Eserin yarısını, Şam’da bulabil-

miştir. Eserin bulunan kısımlarını Eyyüp, Cibrîl b.  Buhtîşû’ için tercüme 

etmiştir.   Huneyn b. İshak’ın kendisi ise kitabın tamamını bulmadan eseri 
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tercüme etmeyi istemediğini belirtmektedir. Yine de Huneyn, elde etti-

ği bazı kısımları Süryaniceye tercüme etmiştir. Ayrıca İshak b. Huneyn, 

eserin on ikinci bölümünden, on beşinci bölüme kadar olan kısımlarını 

Arapçaya tercüme etmiştir.

117) Vaz’i Kıyaslar Üzerine ( אت ا א אب  ا  .Eser bir bölümdür :(כ

118) Sanatların Kendisi İle Kaim Olduğu Şeyler Üzerine (ام אب    כ
אت א -Huneyn b. İshak, bu kitabın sadece küçük bir bölümünün Yu   :(ا

nancasını bulabildiğini ifade etmiştir. 

119) İnsanın Kendi Kusurlarını Bilmesi Üzerine (אن ا ف  אب    כ
ب  ): Eser iki makaleden müteşekkildir.   Huneyn b. İshak bu kitabın 

tamamının Yunancasını bulamadığını, fakat eserin eksik olan bir bölümünü 

bulduğunu ifade eder.

120) Ahlak Üzerine (ق אب ا  .Eser dört bölümden müteşekkildir :(כ

Galen’in bu eserdeki amacı, ahlak türlerini, bunların nedenlerini, belirtile-

rini ortaya koymaktır. 

121) Kederin Ortadan Kaldırılması Üzerine Bir İnceleme (ف א    
אم -Galen bu eseri,  Roma’da yangın meydana geldiğinde büyük ha :(ا

zineleri yok olup gittiğinde neden hiç üzülmediğini soran bir adam için 

kaleme almıştır. Adama bu durumun sebebini tavsif eder ve neye üzülüp 

neye üzülmemek gerektiğini açıklar. 

122) İyi İnsanların Düşmanlarından Fayda Elde Edebileceklerine Dair Bir 
İnceleme ( ا ن  אس   אر ا א  أن أ ).  

123)   Timaeus Adlı Eserinde  Platon’un Tıp İlmine Dair Zikrettiği Şeyler 
Üzerine ( אوس   ا وف  א ا ن  כ ه أ א ذכ אب   ,Eser :(כ

dört bölümdür.

124) Nefsin Kuvvelerinin Bedenin Mizacına Tabi Olması Üzerine (אب  כ
ن اج ا א  ى ا   .Eser bir bölümdür :( أن 

125)   Platon’un Eserleri Üzerine Bir Derleme (ن ا כ أ אب   .(כ

126) İlk Muharrikin Hareket Etmeyişi Üzerine ( ول  ك ا אب  أن ا  כ
ك ): Eser bir bölümdür. 
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127) Mantığa Giriş ( אب ا إ ا  Eser bir bölümdür. Burada :(כ

Galen, öğrencilerin mantık konusunda gerek duyduğu bilgilere yer verir. 

128) Ölçü Sayıları Üzerine Bir İnceleme ( א د ا א   ). 

129)   Aristoteles’in Peri Hermeneias Olarak İsimlendirilen Eserinden İkinci 
Kitabın Şerhi (אس אر ي   א و ا א  כ أر אب ا כ  :( ا

Eser üç bölümdür.   Huneyn b. İshak, bu eserin eksik bir nüshasını buldu-

ğunu belirtir.

130) Konuşma Esnasında Hata Yapan Kişinin Yapması Gerekenler (אب  כ
ي   כ م ا א  ): Eser yedi bölümdür.   Huneyn b. İshak bu eserin 

sadece bir bölümünü bulduğunu ve onu da tercüme etmediğini dile getirir. 

Yukarıda sayılan eserlerin yanı sıra Galen’e atfedilen başka eserler de 

vardır. Galen’in eserlerini Arapçaya çeviren   Huneyn b. İshak bu konuda in-

celemeler yapmıştır. Ona göre Galen ismi ile tesmiye edilmiş ancak Galen’e 

ait olmayan pek çok eser söz konusudur.1 Bu eserlerden bazıları Galen’in 

görüşleri temele alınarak üretilmiştir. Aslında Galen bazı konularda bir kitap 

telif etmemiştir. Galen’den sonra bazı müellifler, onun diğer eserlerinden 

alıntılar yapmış ve ortaya çıkan eseri Galen’e atfetmiştir. İnsanların böyle 

davranmasının nedeni ise ya Galen’in çok sayıda kitabına sahip olma arzusu 

ya da birkaç bölümden oluşan bir kitabın ilk makalesinde Galen’in ismini 

gördüğünde, diğer makalelerin de Galen’e ait olduğunu zannetmesidir. Bu 

sebeple Rufus’un pek çok makalesi, Galen’e atfedilmiştir. Rufus’un kaleme 

aldığı  sarılık konusundaki makale buna örnek olarak verilebilir.   Huneyn 

b. İshak’a göre Galen ismi ile isimlendirilen makalelerin üslubu, Galen’in 

üslubuna uygun olmadığı gibi, anlam bakımından da zayıftır.2 

D. İskenderiye Şerhleri

Günümüzde Mısır devleti sınırları içerisinde yer alan  İskenderiye Ak-

deniz kıyısında yer alan şehirlerden biri olup Nil nehrinin batısında bu-

lunmaktadır. Asya, Afrika ve Avrupa’yı birbirine bağlayan yolların kesiştiği 

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 368.

2 Galen’e atfedilen eserler için bk. İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 368-372.
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yerde bulunan  İskenderiye Makedon komutan Büyük İskender (Alexander 
The Great) tarafından kurulmuştur. Müslümanlar bu şehri kuşattığında bu-

rası Bizans hâkimiyetindeydi.  İskenderiye, Amr b. Âs tarafından 642 yılında 

fethedilmiştir. Hz. Ömer’in  İskenderiye Kütüphanesi’ni yaktığı iddia edilse 

de bu rivayetin tarihi bir gerçekliği söz konusu değildir.1

 İskenderiye Müslümanlar tarafından fethedilmeden önce eğitim ko-

nusunda önemli bir yere sahipti. O dönemde pek çok kişi, tıp eğitimi 

konusunda önemli merkezlerden bir yer olan  İskenderiye’ye eğitim gör-

meye gelmekteydi.2 İskenderiye’nin tıp eğitimi konusundaki otoritesi es-

kilere kadar gitmektedir. MÖ. 332 yılında kurulan merkeze  Erasistratus 

ve  Herophilus gibi tabipler yetişmiştir.3 Nitekim tıp ilminin önde gelen 

isimlerinden biri olan Galen de  İskenderiye’ye gelip tıp eğitimi alanlar-

dan birisidir. Galen’den sonra da bu şehrin tıp eğitimi konusundaki etkisi 

devam etmiştir.

 Roma döneminde Galen’in tıp ilminde otorite olması, onun eserlerinin 

dönemin tıp fakültelerinde okutulmasına sebep olmuştur. Tıp eğitimi müf-

redatında kullanmak ve tıp eğitimini daha kolay hale getirmek amacıyla VI. 

yüzyılda  İskenderiye’deki tabipler Galen’in eserlerinden bazılarının Grekçe-

sini derleyerek anlaşılır şekilde özetlemiş ve sistemleştirmişlerdir.   Huneyn 

b. İshak bu derleme ve şerhleri Cevâmiu’l-İskenderânîyyin li-kütübi  Câlînûs 
fi’t-tıb adıyla Arapçaya çevirmiş ve bu eserler İslam dünyasında Galen’in 

kendi eserleri kadar yaygın hale gelmiş ve bilinir olmuştur.4 Bilindiği kada-

rıyla İskenderiyeli hekimler tarafından derlenen bu eserlerin Grekçesi kay-

bolmuş olup sadece Arapçası günümüze ulaşmıştır. Nitekim derlemelerin 

pek çok Arapça yazma nüshası mevcuttur.5 İskenderiyeli Şârihler’in yapmış 

olduğu bu derlemenin temel amacı, öz bir şekilde öğrencilerin, tıbbın ko-

nularını, anatomi ve tedavi yöntemlerini öğrenebilmesidir.6

1 Eymen Fuad Seyyid, “İskenderiye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 2000.

2 John Walbridge, “Introduction”, xx; Ahmet Kayacık, “İskenderiye Okulu ve Tıbbî Mantıkî Gelenek”, 

Bilimname 36 (2018): 91-108.

3 Peter E. Pormann, “Medical Education in Late Antiquity  From Alexandria to Montpellier”, Hippocrates 
and Medical Education (Brill, 2010), 419.

4 John Walbridge, “Introduction”, xix.

5 John Walbridge, “Introduction”, xxxiv.

6 John Walbridge, “Introduction”, xxxii.
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Ebu’l Ferec b. Hindu Kitabu’l-miftahi’t-tıb adlı eserinde bu konuya eğilir 

ve söz konusu telhis ve derlemelerin Galen’in eserlerini zenginleştirdiği-

ni dile getirir. Ancak Ebu’l-Ferec’in hocası Ebu’l-Hayr b. Hammar onunla 

aynı fikirde değildir. Hammar’a göre İskenderiyeli Şârihler’in bu yöntemi 

sorunludur, çünkü onlar gıdalar, hava ve ilaçlar konusunu ihmal etmişlerdir. 

Hammar’a göre aynı şekilde İskenderiyeli Şârihler Galen’in eserlerinin terti-

bi konusunda da hataya düşmüştür. Çünkü Galen tıp eğitimine anatomi ile 

başlar ve daha sonra kuvveler ve işlevler konusuna, sonrasında ise unsurlar 

konusuna geçiş yapar. Buna mukabil İskenderiyeli Şârihler’in derlemesin-

deki eserlerin sıralaması Galen’in yöntemine uymamaktadır. Ebu’l-Ferec, 

hocası Hammar’ın aksine, İskenderiyeli Şârihler’in böyle bir sıralama yap-

masının, öğrenim için daha kolay bir yöntem olmasından kaynaklandığını 

düşünür. Yapılan telhis ve derlemeler öğrenciler için oldukça açık, anlaşılır 

ve özet niteliğindedir. Bu sebeple ilave açıklamalara ve yorumlara ihtiyaç 

duyulmamaktadır.1

 İskenderiye’deki tıp eğitiminde takip edilen müfredat ise şu şekilde ha-

zırlanmıştır:

a. Beşerî Bilimler: Bu bağlamda öğrencilere gramer, matematik, astroloji 

ve ilaç bileşimleri okutulmaktadır.

b. Aristo’nun Mantığa Dair Eserleri: Bu bağlamda Aristo’nun Katego-
riler, Yorum Üzerine, Birinci Analitikler ve İkinci Analitikler adlı eserleri 

okutulmaktadır. 

c.   Hippokrates’in Çalışmaları:   Hippokrates’in Aforizmalar, Semptomlar, 
Akut Hastalıklarda Tedbir ile Hava, Su ve Mekanlar adlı eserleri okutulmak-

tadır.

d. Galen’in Çalışmaları: İskenderiyeli tabipler Galen’in eserlerini eğitim 

dönemine göre dağıtmışlardır.

Birinci Sınıfta: Öğrenciler İçin Tıp Ekolleri, Küçük Tıp Sanatı, Tothors’a 
Nabız, Tabiata Dair Glaukon’a,

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 382-383.
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İkinci Sınıfta:   Hippokrates’e Göre Unsurlar, Mizaç Üzerine, Tabiî Kuvveler 
Üzerine ve Öğrenciler İçin Anatomi,

Üçüncü Sınıfta: Hastalıklar ve Belirtileri Üzerine,

Dördüncü Sınıfta: İç Organların Hastalıklarının Teşhisi ve Büyük Nabız,

Beşinci Sınıfta: Ateşlerin Sınıfları Üzerine ve Buhran Üzerine,

Altıncı Sınıfta: İyileşme Metotları ve

Yedinci Sınıfta: Sağlığın Tedbiri adlı eserler okutulmaktadır.1

İbnu’l-Kıftî kaleme aldığı Tarihu’l-hukema adlı eserinde  Anchillus adlı 

Mısırlı bir tabip ve filozoftan bahsetmektedir.  Anchillus, Galen’in kitapla-

rını derleyip bunları şerh eden ve telhis yapan grubun şefidir.   Huneyn b. 

İshak’a göre  Anchillus ve ekibi  İskenderiye tıp okulunun yöneticileridir. Bu 

kişiler Galen’in kitaplarını okuyup özetleyerek öğrencilerin istifadesine sun-

muşlardır. Bu ekibin içinde  Stephanus,  Gesius,  Anchillus ve  Marinus vardır. 

Bu dört tabip,  İskenderiye’deki tabiplerin önde gelenleridir. Söz konusu 

derlemeleri ve şerhleri hazırlayan kişiler bunlardır. Derlemelere son şeklini 

veren kişi ise  Anchillus’tur.2

 İbn  Cülcül ise Tabakatu’l-etıbba’ ve’l-hukemâ adlı eserinde  Hz. İsa’nın 

çağrısının her yere yayıldığı sıralarda  İskenderiye’de bir grup mahir filozo-

fun ortaya çıktığını, bu kişilerin, kolay bir şekilde akılda tutulabilmesi için 

Galen’in çalışmalarını telhis ettiklerini ve bir araya getirdiklerini; söz konusu 

telhisi ve derlemeyi yapan grubun başkanının ise İskenderiyeli  Anchillus 

olduğunu aktarmaktadır.3 

Yine el-Muhtar b. Hasan b. Butlan Galen’in on altı eserini bir araya 

getiren ve bunları tefsir eden İskenderiyeli Şârihler’in,  Stephanus,  Cassius, 

 Theodosius,  Anchilles Tatius,  Anchillus,  Palladius ve  Yahyâ en-Nahvî olmak 

üzere yedi kişi olduğunu ve bu grubun liderinin de  Anchillus olduğunu 

belirtmektedir. Ona göre bu düşünürlerin hepsi  Hz. İsa’nın dinine men-

suptur.4 Görüldüğü gibi Galen’in eserlerinin şerh ve telhisini yapan İsken-

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 382; John Walbridge, “Introduction”, xxiv.

2 John Walbridge, “Introduction”, xxxv.

3  İbn Cülcül, Tabakatu’l-etıbba ve’l-hukema, 51; John Walbridge, “Introduction”, xxxvi.

4 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 373; John Walbridge, “Introduction”, xxxvix.
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deriyeli Şârihler’in sayısı konusunda faklı görüşler söz konusudur. Bazıları 

bunların dört kişi olduğunu, bazıları ise yedi kişi olduğunu ifade etmektedir. 

Ancak ileri sürülen bu farklı görüşlerde ortak olan anlayış, söz konusu gru-

bun liderinin  Anchillus isimli tabip olduğudur. 

İskenderiyeli Şârihler’in söz konusu derlemesi, sadece Galen’in eserleri-

nin özetinden ibaret değildir. İskenderiyeli Şârihler konu ile alakalı olduğu-

nu düşündükleri birtakım fikirleri ve görüşleri de eserlere yansıtmışlardır. 

Nitekim onlar konuya ilişkin, bazen  Hippokrates’ten ve diğer tabiplerden 

alıntılar yapmaktadırlar. Sözgelimi “Tabiat” İsmine Dair Glaukon’a adlı der-

leme,  Hippokrates’in tabiat kavramını hangi anlamda kullandığını açıkla-

makla başlar. Bazen de Galen’in diğer eserlerinde konu ile alakalı olan yerleri 

ilave etmişlerdir. Hatta İskenderiyeli Şârihler’in Glaukon’a dair derlemesi, 

Galen’in Glaukon’a ithafen yazdığı eser1 kadar hacimli ve detaylıdır. Sözgeli-

mi ateşler konusu ele alınırken, Galen’in başka eserlerinde bu konuya ilişkin 

serdedilen görüşlerini de vererek konuyu daha sistemli şekilde sunmuşlardır. 

Bununla birlikte derlemeler Galen’in eserlerinde bulunmayan birtakım bil-

gilere de yer vermektedir.2 

Derlemelerin tıp eğitimi gören öğrenciler için yazıldığı dikkate alınırsa 

böyle bir metodun oldukça makul bir yol olduğu söylenebilir. Zira bu eser-

lerle amaçlanan şey, tıp eğitimi alan öğrencileri, tıp ilmine ilişkin herhangi 

bir konuyu kolay ve öz bir şekilde öğrenmesi ve derli-toplu yani bu konulara 

daha sistemli şekilde ulaşmasıdır. 

Yine söz konusu derlemeler içerisinde bir konu taksim ve tasnif edi-

lirken, tasnif edilen konunun savunucuları arasında “Galen de bu görüşü 

savunur” ya da “Galen bu konuyu şu şekilde taksim eder” gibi cümlelere 

yer verilmektedirler.  

Galen’in eserlerinden hareketle hazırlanıp  İskenderiye’deki tıp eğitimin-

de okutulan ve çevirisi sunulan eserlere ait yazmalar ve varak numaraları şu 

şekildedir: 

1 Galenos, Glaukon’a Tedavi Yöntemi, çev. Nur Nirvene. İstanbul: Pinhan, 2019, ss. 159-239.

2 Gerrit Bos ve Y Tzvi Longermann, “The ‘Summaries’ and Other Recensions of Galen”, The Alexandrian 
Summaries of Galen’s “On Critical Days”: Editions and Translations of the Two Versions of the Jawāmi� 
(Boston: Brill, 2014), 6.
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Eserler

Yeni Cami 
1179

(H. 913/M. 
1507)

Fatih3538
Katar Milli 
Kütüphane 
23407 (17.

yy)

Princeton 
Garret 
1075

Tıp Ekolleri Üzerine 
Derleme

116-128 1-19 2-20 -

Küçük Tıp Sanatı 
Üzerine Derleme

129-148 19- 46 20-48 -

Öğrenciler İçin Nabız 
Üzerine Derleme

148-167 47- 68 48-72 -

Tabiata Dair Glaukon’a 
Adlı Esere Derleme

167-222 69-148 72-157 -

 Hippokrates’e Göre 
Unsurlar Üzerine 

Derleme
222-245 148-166 157-176 -

Tabiî Kuvveler Üzerine 
Derleme

267-289 166-192 208-239 -

Mizaç Üzerine Derleme 245-267 193-218 176-208 -

Öğrenciler İçin Anatomi 
(Teşrîh) Üzerine 

Derleme
289-326 218-258 240-291 -

Ateşlerin Sınıfl arına 
Dair Derleme

- 258-271 - 69-89

Buhran Üzerine Derleme 470-490 271-292 - 42-59
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Yukarıda verilen listede yer alan eserlerden üç tanesi yani Tıp Ekolleri 
Üzerine Derleme, Küçük Tıp Sanatı Üzerine Derleme ve  Hippokrates’e Göre 
Unsurlar Üzerine Derleme adlı eserlerin Arapça tahkiki ve İngilizce çevirisi 

John Walbridge tarafından yapılmış ve 2014 yılında yayımlanmıştır. Yine 

Ateşlerin Sınıflarına Dair Derleme olan metnin sadece Arapça tahkiki yapıl-

mıştır.1 Öğrenciler İçin Anatomi Üzerine Derleme adlı eserin Sinirlerin Ana-
tomisine Dair adlı kısmın da tahkikli metni ve Almanca çevirisi daha önce 

yayımlanmıştır.2 Tespit edebildiğimiz kadarıyla geriye kalan diğer kısımların 

herhangi bir tahkiki ve çevirisi söz konusu değildir. Dolayısıyla bu eserin 

Türkçe çevirisi ilk olmakla birlikte yukarıda zikredilen kısımlar dışındaki 

diğer kısımların Arapça eleştirmeli metni ilk defa yayımlanacaktır. Bu bağ-

lamda söz konusu kısımların eleştirmeli metninin, dünya çapında özgün bir 

çalışma niteliği taşıdığı söylenebilir. 

1. Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Esere Derleme

Bu eserde,3 tıbbî tedavi ve uygulamalar konusunda  Kıyasçılar (Rasyo-

nalistler),   Tecrübeciler ve  Metodistler olmak üzere üç ekole ilişkin bilgilere 

yer verilmektedir. Burada Galen söz konusu ekollerin diğerlerine yönelik 

eleştirilerinin yanı sıra, ele aldığı ekolün iddialarının zayıf yönlerine de işaret 

etmektedir. Rivayete göre Galen bu eseri otuzlu yaşlarda kaleme almış ve tıp 

ilmini öğrenmek isteyenlerin, ilk olarak bunu okumasını tavsiye etmiştir. 

Eser  Huneyn b. İshak tarafından Arapçaya çevrilmiş4 ve eserin Arapça yazma 

nüshası Süleymaniye kütüphanesinde yer almaktadır.

Galen’e göre her ne kadar tüm tabipler tıbbın tanımı ve amacı konusun-

da hemfikir olsalar da bunların bilgisinin elde edilmesine dair yöntemler 

konusunda görüş ayrılığına düşmüşlerdir. Tabiplerden bazıları bu bilgileri 

1 Bk. Galen, Über die Arten der Fieber ed. Matthias Wernhard. München: Ludwig-Maximilians-

Universität 2004.

2 Bk. Galen, “Über die Anatomie der Nerven” Originalschrift und alexandrinisches Kompendium in 
arabischer Überlieferung. Ahmad M. al-Dubayan. Berlin: Schwarz, 2000. Ayrıca İskenderiye şerhlerinin 

yazmaları tıpkı basım olarak Fuat Sezgin tarafından yayımlanmıştır. Bk. Fuat Sezgin. Summaria 
Alexandrinorum. Frankfurt am Main: Institute for the History of Arabic-Islamic Science at the Johann 

Wolfgang Goethe University, 2001-2004. Facsimile editions; volume 68.

3 Tıp Ekolleri adlı eserin bazı kısımlarının çeviri kontrolünde Doç. Dr. Osman Bayder’in katkısı olmuştur. 

Katkısından dolayı kendisine teşekkür ediyoruz.

4 Peter E. Pormann, “The Alexandrian Summary (Jawami’) of Galen’s on the Sects For Beginners: 

Commentary or Abridgment”, Bulletin of the Institute of Classical Studies 47 (2004): 12.
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elde etme konusunda tecrübenin önemli olduğuna vurgu yaparken, bazıları 

da kıyasın (akıl yürütmenin) gerekli olduğuna dikkat çekmişlerdir. Kıyasçı 

ekole göre açık seçik durumlardan hareketle, kapalı durumlara ve bilinen 

bir hastalıktan hareketle bilinmeyen bir hastalığa geçiş yapılabilir. Daha 

önce uygulanan tedavi yöntemi, kıyas yöntemi ile yeni karşılaşılan diğer bir 

ifadeyle kapalı olan duruma transfer edilebilir. Bu bağlamda Platoncu, Aris-

totelesçi/Meşşai, Stoa ve Epikürcülük gibi felsefî akımlara mensup tabipler, 

kıyasçı ekol içerisinde değerlendirilmiştir. 

Galen’e göre üç tane tıp ekolü vardır: Bunlardan biri Tecrübecilerdir. 

  Tecrübeciler sadece tecrübeyi kullanırlar. İkincisi Akılcılar’dır ( Kıyasçılar). 

Bunlar tecrübe ve akıl yürütmeyi (kıyas) birlikte kullanırlar. Üçüncüsü ise 

Metodistlerdir (ashâbu’l-hiyel).  Metodistler tecrübe ve akıl yürütmeyi kul-

lanmazlar. Tecrübeci ekolün önde gelen mensupları Agrigentolu Acron, 

Coslu Philinus, İskenderiyeli Serapion, Sextus [Empiricus] ve Apollonius 

[Empiricus]dur. Akılcılar ekolünün önde gelenleri  Hippokrates, [Carystus-

lu] Diocles,  Praxagoras, Philotimus,  Erasistratus ve  Asclepiades’tir. Metodist 

ekol taraftarları ise Laodicalı Themison, [Trallesli] Thessalus,  Mnasaeus, 

Menemachus ve Soranus’tur.

2. Küçük Tıp Sanatı Üzerine Adlı Esere Derleme

Tıbba Giriş olarak bilinen1 eserde tıp sanatının tanımı, kısımları ele alın-

maktadır. Ayrıca hastalıklar ve hastalıkların semptomları gibi meselelere de 

temas edilmektedir. Yine bu eserde  Hippokrates’e ve diğer düşünürlere göre 

insanın hangi unsurlardan meydana geldiğine yönelik açıklamalara da yer 

verilir. Bu eser  Huneyn b. İshak tarafından Arapçaya es-sınaatu’s-sağire et-tıb-
biyye olarak çevrilmiştir.

Eser öğretimde kullanılan yöntemleri tanımlayarak başlar. Buna göre 

bazı düşünürler öğretimde kullanılan yöntemleri tahlil (analiz) ve döndür-

me (aks) yöntemi, terkip yöntemi, tanımın çözümlenmesi yöntemi, taksim 

yöntemi ve niteleme ve tasvir yöntemi olmak üzere beş kısma ayırmıştır. 

Bazı düşünürler ise öğretimde kullanılan yöntemleri tanımın tahlili, terkip, 

1 John Redman Coxe, The Writings of Hipocrates and Galen (Philedelphia: Lindsay and Blakiston, 1846), 

486-487.
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tahlil ve aks (döndürme) olmak üzere üç kısma ayırmışlardır. Tabiplerden 

bir grup, bu üç tür öğretim tekniğini kullanmıştır. Sözgelimi tanımın tahlili 

yöntemini,  Herophilus’un1 takipçileri ve  Erytherianlı Heraclides2 uygula-

mıştır. Terkip yöntemini  Herophilus’un takipçileri ve Antakyalı Athenaeus3 

uygulamıştır. Galen ise, bu üç öğretim yönteminin her birini kitaplarında 

kullanmıştır. Bu meyanda Galen, tahlil ve döndürme yöntemini Hastalıklar 
ve Belirtileri Üzerine, Hastalıkların Konumlarına Dair ve İyileşme Metotları 
adlı eserlerinde; terkip yöntemini Unsurlara Dair, Mizaç Üzerine ve Tabiî 
Kuvvelere Dair adlı kitaplarında; konuyu öz ve kısa bir şekilde sunmayı 

amaçladığı için tanımın tahlili tekniğini, Küçük Tıp Sanatı ve Tıbbın İspa-
tına Dair eserde kullanmıştır. 

Eserin devamında tıbbın tanımı ele alınır ve tıp, sağlıkla, hastalıkla ve 

ne sağlık ne de hastalıkla ilgisi olan durumların bilgisi olarak tanımlanır. 

Sonrasında ise eserde, sağlığın, hastalığın ve ne sağlıklı ne de hasta olma du-

rumunun sebeplerine ve alametlerine ilişkin farklı kombinasyonları içeren 

tablolara yer verilmektedir. 

Sonrasında dimağın, gözün, kalbin, karaciğerin, testislerin ve etin mizacı 

ve yapısı ele alınmakta ve söz konusu temel organların işlevlerine ilişkin 

izahlar sunulmaktadır. Eserin sonlarında ise semptomlar konusuna değinil-

mekte ve hastalığa, sağlığa ve ne sağlıklı ne de hasta olma durumuna delalet 

eden semptomlara ilişkin açıklamalara yer verilmektedir.  

3. Küçük Nabız Üzerine Adlı Esere Derleme

Eserde nabzın türleri ve hastalıklara göre gösterdiği değişkenlik durumu 

ele alınmaktadır. Hastalığa, yiyecek-içeceklere, egzersiz durumuna, uyku-

suzluk, gam ve keder gibi nefse arız olan hallere göre nabız farklılık arz ede-

bilir. Bu bağlamda nabız, kesintisiz, hızlı, büyük, küçük, değişken, güçlü, 

zayıf, fetretli vs. olabilir. Bu anlamda nabzı değiştiren sebepler tabiî, tabiat 

dışı ve bu ikisi arasında yer alan sebeplerdir. Tabiî olan sebepler, cinsiyet, 

mizaç, yaş, bedenin yapısı, mevsimler, bölgeler, halihazırdaki havanın duru-

mu, uyku ve uyanıklıktır. Tabiat dışı olan sebepler ise ateş ve acıdır. Tabiî ve 

1 İskenderiye’de yaşamış MÖ.280 yılında ölmüş tabip.

2 Birinci yüzyılın sonlarında yaşamış  Herophilus’un takipçisi. 

3 MS. Birinci yüzyılda yaşamış tabip.
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tabiat dışı arasında yer alan sebepler ise egzersiz, banyo yapmak, yiyecekler 

ve içeceklerdir. 

Yine eserde özel bir isimle adlandırılan nabız çeşitlerine yer verilmekte-

dir. Söz konusu nabızlardan bazıları,  dalgalı nabız (en-nabzu’l-mevcî-undu-

lant pulse),  kurtsu nabız (en-nabzu’d-dûdî-vermicular pulse),  karıncalı nabız 

(en-nabzu’n-nemlî-formicant pulse) ve sabit olan nabızdır (en-nabzu’s-sa-

bit). Bu meyanda titrek nabız, kasıntılı nabız, gazalî nabız ( gazelle pulse) 

ve iki vuruşlu (diocratik) nabız gibi çeşitlere de değinilmektedir. 

Eserin sonlarına doğru  zatülcenb,  zatürre,  tüberküloz,  koma (es- sübât), 

 felç,  sara,  cüzzam,  sarılık,  rahim boğulması,  hamilelik vb. durumlarda has-

taların nabızlarında meydana gelen değişiklikler ele alınmakta ve bunlar 

arasında karşılaştırmalar yapılmaktadır.  

4. “Tabiat” İsmine Dair Glaukon’a Adlı Esere Derleme

Bu eser on the medical sects of galen’a ithafen yazılmış bir eserdir. Eserde 

Galen sürekli olan, her gün gelen ve dört günde bir gelen ateşleri ve türlerini 

ele almakta ve bunların tedavi yöntemlerine temas etmektedir. İskenderi-

yeli Şârihler’in kaleme aldığı şerh ise Galen’in eserinden daha hacimli ve 

detaylıdır. İskenderiyeli Şârihler’in şerhi,  Hippokrates’in tabiat kavramına 

yüklediği dört mana ile başlar.  Hippokrates’e göre tabiat, bedeninin mizacı, 

bedenin heyeti, bedeni tedbir eden kuvve ve nefsin hareketi olmak üzere 

dört anlama gelmektedir. 

Sonrasında ise eser, iyi bir tedavi yapmak isteyen bir tabibin, hastalıkların 

cinslerini, türlerini vs. öğrenmesi gerektiğini, bunu belirlerken hangi konu-

da kıyasa ve hangi konuda duyusal tecrübeye müracaat etmesi gerektiğine 

dikkat çekmektedir. Bunula birlikte  hektik ateş,  çürüklükten kaynaklanan 

ateş,   günlük ateş, dört günde bir gelen ateş, sürekli gelen ateş, her gün ge-

len ateşleri ve bunların kısımları, sebepleri ile tedavi yöntemleri hakkında 

bilgiler verilir. 

İlerleyen kısımlarda ise ateşe sebep olan nedenler ve ortaya çıkan ateş tür-

lerinin nasıl tedavi edildiğine ilişkin bilgilere yer verilmektedir. Eserin son 

kısımlarında ise şişlikler,  kanser,  cüzzam vs. gibi o dönemde sıkça görülen 

hastalıklar ve bunların tedavi yöntemlerine ilişkin bilgiler sunulmaktadır. 
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5.  Hippokrates’e Göre Unsurlar Üzerine Adlı Esere Derleme

Bu eserde Galen, insanın tabiatının hangi unsurlardan oluştuğu mesele-

sini ele alır. Eşyanın kaynağı nedir? Varlığına şahit olduğumuz şeyler neyden 

meydana gelmiştir? Söz konusu şeylerin özü/arkesi nedir? Tecrübemize konu 

olan mevcudata ilişkin bu tür sorular Antik Yunan düşüncesinden bu zama-

na kadar pek çok düşünürün cevap bulmaya çalıştığı temel sorulardandır. 

Unsurlar konusunda düşünürler, farklı görüşler benimsemişlerdir. Bunlar-

dan bazıları unsurun tek olduğunu iddia ederken, bazıları ise unsurun, bir-

den çok olduğunu iddia etmiştir. Unsurun tek olduğunu belirten  Thales ve 

 Hippon gibi düşünürlerden bazıları bu unsurun su olduğu görüşündedir. 

Miletli düşünür  Thales’e göre var olan her şey sudan meydana gelmiştir 

ve varlığını onunla idame ettirmektedir. Tabiatı gözlemleyerek böyle bir 

kanıya varan  Thales, her şeyin kaynağını su olarak görmekte ve birbirinden 

farklı olan her şeyin suyun değişim ve dönüşümleri ile açıklanabileceğini 

düşünmektedir. Mesela zıt bir nitelik olan ateş, suyun farklı mod ve tarzda 

olmasından meydana gelmiştir.1 

Miletli düşünür  Aneximenes ve  Diogenes ise eşyanın kaynağının hava 

olduğunu belirtmektedir. Hayatın devam etmesi için hava, gerekli bir un-

surdur. Eğer hava yoksa, canlıların hayatını idame ettirmesi söz konusu 

olamaz. Buradan hareketle  Aneximenes, eşyanın kaynağının hava olduğunu 

iddia etmiştir.2 

 Xenophanes de unsurun tek olduğu ve bunun toprak olduğu görüşün-

dedir. Ona göre var olan her şey topraktan meydana gelmiştir ve toprağın 

farklı mod ve tarzlardır.3  Heraklitos ve  Hippasus ise diğerlerinden farklı bir 

iddia gündeme getirir. Onlara göre eşyanın temel unsuru ne su ne hava ne 

de topraktır. Bu asli unsur, ateştir.   

Bazı düşünürler ise unsurların sayı bakımından birden çok olduğu görü-

şündedir. Unsurların üç tane olduğunu söyleyenlerden birisi  Coslu İon’dur. 

Var olan her şey, toprak, su ve ateşten meydana gelmiştir. Empedokles, 

oluşun meydana gelmesi konusunda temel iki etkenin aşk ve mücadele ol-

1 Kamıran Birand, İlk Çağ Felsefe Tarihi (Ankara: AÜİFY, 2001), 14.

2 Kamıran Birand, İlk Çağ Felsefe Tarihi, 15.

3 Kamıran Birand, İlk Çağ Felsefe Tarihi, 17.
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duğunu düşünür. Ancak bunlar unsur değildir. Unsurlar, toprak, su, hava 

ve ateştir. Bunlardan bir tanesi sıcak, diğer üç tanesi ise soğuk tabiatlıdır.1 

Unsurların sayı bakımından çok olduğunu ve bunların da dört tane ol-

duğunu söyleyenlerden birisi   Hippokrates’tır. Ona göre unsurlar, toprak, 

su, hava ve ateştir. Ayrıca   Hippokrates, unsurların tür bakımından da çok 

olduğunu kabul eder.   Hippokrates’in görüşünde olduğu gibi unsurların 

çokluğunun tür bakımından olduğunu savunanlar şunu iddia etmektedir: 

Söz konusu unsurlardan müellef olan cisimlerin farklılaşması, unsurların 

mizacındaki farklılıktan dolayı ileri gelir.  Epikür’e göre benzer parçalı or-

ganlarda meydana gelen hastalıklar, birisi yoğunlaşma diğeri ise çözülme 

yoluyla iki şekilde meydana gelir.

Galen ise insan bedeninin tek bir unsurdan olması görüşünün saçmalık 

olduğunu ileri sürmüştür. Eğer insan  Thales,  Aneximenes ve diğerlerinin 

iddia ettiği gibi tek bir unsurdan meydana gelmiş olsaydı acıyı hissetmesi 

mümkün olmazdı. Galen bu görüşü savunanlara karşı beş delil ortaya 

koyar:

Birincisi bu gruplar, unsurlar konusundaki kabullerini ispatlamayı is-

tiyorlar, ancak onlar, farkında olmadan bunu terk ediyorlar ve unsurların 

birbirine dönüşümü ve değişimini dile getiriyorlar. 

İkincisi onlar, unsurlar için gerekli kıldıkları bu değişim ve dönüşümden 

hareketle kıyasî sonuçlar yöntemince cereyan etmeyen ve buna benzemeyen 

bir şey ortaya çıkardırlar. Şöyle ki onlar unsurların birbirine dönüşmesini 

ve değişmesini açıkladıkları zaman -ancak bu değişim ve dönüşümün tek 

bir şeyde olması gerektiğini belirttiklerinde, buna bağlı olarak onlar ne özel 

bir türü ne de sureti olan dört unsur için konu (mevzu) olan bir şeyin yani 

heyulanın var olduğu sonucuna ulaşmaları gerekirdi- bunları terk edip bu 

dört taneden bir tanesinin unsur olduğu neticesine ulaştılar.

Üçüncüsü, onlar eşyanın aslı olan ilke ve unsurun tek olduğunu iddia 

ediyorlar. Daha sonra ise onlar, bu tek unsuru değiştiriyor ve dönüştürü-

yorlar. Eğer unsur dönüşüyorsa bu durumda o, batıl olur ve ortadan kalkar. 

İlke ve asıl olan şeyin, batıl olmaması ve ortadan kalkmaması gerekirdi. 

1 Kamıran Birand, İlk Çağ Felsefe Tarihi, 23.
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Aksine ilke ve asıl, daim olmalı ve baki kalmalıdır. Eğer onlar unsurun baki 

kaldığını söylerse bu durumda onlar, ateşin, ateş olarak kaldığı halde suya 

dönüşmesini nasıl açıklayacaklar?  

Dördüncüsü, bu düşünürlerin hepsi birbirine zıt görüşler ileri sürmekte-

dir. Bunların hepsi birbiri ile aynı olan şu burhanı getirmektedir: Tek olan 

unsur, yoğun hale geldiğinde ve çözüldüğünde, kendisinden diğer unsurlar 

meydana gelir. 

Beşincisi, eğer onlar tek olan bu unsurun yoğunlaştığını ve çözüldüğünü 

iddia ederlerse bu durumda unsurun tek olmadığı aşikardır. Çünkü unsurun 

bir halden başka bir hale değişimi, kesinlikle onun -bazen çözülme bazen de 

yoğunlaşma şeklinde- kendisi dışında başka bir şeye dönüşmesini gerektirir. 

Bu da zorunlu olarak unsurun, iki tane olmasını gerektirir. 

Eğer insan    Demokritos’un dediği gibi tek bir unsurdan oluşsaydı, vücu-

dumuza bir iğne battığında acıyı hissedemezdik. İğne bölünmeyen atom-

lar arasında bulunan boşluğa girdiğinde, iğnenin oraya girmesinden dolayı 

bir acının meydana gelmemesi gerekirdi. Çünkü atomlar arasında bulunan 

boşluk ve uzam/feza bir şey değildir. Eğer    Demokritos iğnenin bölünmeyen 

atomların (eczâ) kendisine girmiş olduğunu söylerse bu durum, bölünmez 

olarak düşünülen atomlar bölünebilir hale gelmiş olurdu. Yine onun, et-

kilenmeye maruz kalmayan şeyler olarak düşündüğü atomlar, etkilenmeyi 

kabul eder hale gelirdi. Tıpkı   Hippokrates’in unsurun tek olmadığından 

hareketle acının meydana gelmesine yönelik çıkarımda bulunması gibi aynı 

şekilde Galen de diğer değişim türlerinin hepsinden hareketle böyle bir ne-

ticeye ulaşmayı mümkün görmektedir. Çünkü insan tek bir unsurdan mü-

rekkep olursa, bu durumda insan ne lezzet ne gam, ne sıcaklık, ne soğukluk 

duyar ve ne de diğer etkilenme türlerine maruz kalırdı. 

6. Tabiî Kuvveler Üzerine Adlı Esere Derleme

Eser, kuvvelerin  nefsânî, yaşamsal (hayvanî) ve  tabiî kuvve olmak üzere 

üç cins olduğu ifadesi ile başlar. Sonrasında  nefsânî kuvvelerin, hissi/duyum, 

hareket ve yönetici (siyasî) kuvve olmak üzere üç tane olduğunu belirtir. 
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Bunlardan hissi kuvve, görme, işitme, koklama, tatma ve dokunmadan olu-

şan beş duyu organıdır. Hareket kuvvesi ise iradî hareketlerin kendisi ile 

meydana geldiği şeydir. Tahayyül, düşünce ve hatırlama ise yönetici kuvve 

içerisinde zikredilmektedir. 

Kuvvelerin diğer cinsi olan yaşamsal (hayvanî) kuvve ise kabzetme ve 

yayılmayı gerçekleştiren atardamarlar ve kalbin nabzıdır. Kuvvelerin diğer 

bir cinsi ise tabiî kuvvelerdir. Tabiî kuvvelerden biri, şekil verici ve değiştirici 

olmak üzere iki kuvveden müellef olan doğurma kuvvesidir. İkincisi nihai 

noktasına ulaşana kadar organları büyüten ve geliştiren büyüme kuvvesidir. 

Üçüncüsü ise besleyici kuvvedir. Besleyici kuvve, kendisine hizmet eden 

cazibe, tutan (masike), hazmeden ve defedici olmak üzere dört kuvve ile 

tamamlanır. 

Eserin ilerleyen kısımlarında nitelikler konusundaki görüş ayrılıkları-

na yer verilmektedir. Bu bağlamda  Demokritos,  Anaxagoras,  Hippokrates, 

 Aristoteles,  Zenon,  Carystus,  Epiküros ve  Asclepiades’in görüşlerine yer ve-

rilmekte ve değerlendirilmektedir. 

Sonrasında  Asclepiades’ın,  Erasistratus’un ve  Lucus’un, idrar, sindirim 

vb. konulardaki görüşleri ele alınmakta ve bunların geçerli olup olmadı-

ğı tartışılmaktadır. Onların görüşlerinin geçersizliği ise hem kıyas hem de 

tecrübe yoluyla ortaya konulmakta ve bu konuda birtakım argümanlar su-

nulmaktadır. 

7. Mizaç Üzerine Adlı Esere Derleme

Eser üç bölümden oluşmaktadır. Kuvveler, tabiî, hayvanî (yaşamsal) ve 

muharrik olmak üzere üç türlüdür. Tabiî kuvveler karaciğer ile ilişkilidir ve 

damarlar vasıtasıyla vücudun her tarafına dağıtılır. Hayvanî kuvveler ise kalp 

ile alakalıdır ve arterler vasıtasıyla tüm bedene yayılır. Muharrik kuvveler 

beyin ile ilişkilidir ve bu, sinirler vasıtasıyla tüm vücuda yayılır. Galen’e göre 

bitkilerin muharrik kuvveleri söz konusu değildir. İradî ve duyusal hareket 

sadece hayvanlara özgüdür.
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Mizacın biri mutedil, diğeri gayri mutedil olmak üzere iki cinsi söz konu-

sudur. Mizacın türleri ise çoktur. Sözgelimi gayri mutedil olan mizaçlardan 

bazısı müfret ve basittir; bazısı ise mürekkeptir. Müfret ve basit olan mizaç 

sıcak, soğuk, kuru, rutubetli olabilir. Mürekkep olan mizaç ise sıcak-kuru, 

sıcak-rutubetli, soğuk-kuru veya soğuk-rutubetli olabilir.

Mizaç konusunda üç görüş mevcuttur. Birinci görüşe göre mizaçlar, 

sıcak-rutubetli, sıcak-kuru, soğuk-rutubetli, soğuk-kuru olmak üzere dört 

tanedir. İkinci görüşe göre mizaçlar, sıcak-soğuk ve soğuk-rutubetli olmak 

üzere iki tanedir. Üçüncü görüşe göre mizaçlar, dokuz tanedir. Bunlardan 

dört tanesi müfret, dört tanesi mürekkep ve bir tanesi de mutedil mizaçtır. 

Müfret mizaçlar sıcak, soğuk, rutubetli ve kuru olandır. Mürekkep mizaçlar 

ise sıcak-kuru, sıcak-rutubetli, soğuk-kuru ve soğuk-rutubetli olanlardır.

Galen’e göre mizaçların dört tane olduğu görüşü, hatalıdır ve eksiktir. 

İkinci görüş yani mizaçların iki tane olduğunu iddia edenlerin görüşü ise 

diğerinden daha hatalı ve daha eksiktir. Üçüncü görüş yani mizaçların do-

kuz tane olduğunu iddia edenlerin görüşü doğru ve kâmil olan görüştür. 

Mizaçların dört tane olduğunu iddia edenlere göre mizaçları meydana geti-

ren fail ve münfail keyfiyetler; sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluk olmak 

üzere dört tanedir. 

8. Anatomi (Teşrîh) Üzerine Adlı Esere Derleme

Öğrenciler İçin Anatomi adlı bu derleme eser, Kemiklerin Anatomisi, Kas-
ların Anatomisi, Sinirlerin Anatomisi, Atmayan Damarların (Venler) Ana-
tomisi ve Atardamarların (Arterler) Anatomisi olmak üzere beş kısımdan 

oluşmaktadır. 

İbn Ebî Usaybia’ya göre kemiklerin anatomisi konusundaki kitabı Galen 

Öğrenciler İçin Kemiklere Dair olarak isimlendirmiştir. Galen’in bu eserdeki 

amacı, tıp öğrencilerinin teşrîh ilmini öğrenmesidir. Çünkü Galen’e göre teş-

rîh ilmine vakıf olmaksızın kıyasî tıp hakkında bir şey öğrenmek mümkün 

değildir. Galen bu eserde, her bir kemiğin durumunu tavsif eder ve bir kemi-

ğin diğer kemiklerle nasıl bağlantı kurduğunu ortaya koyar.1

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 347; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı Galenos, 
62-63.
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Makalenin sonunda bedendeki kemiklerin sayısı şu şekilde özetlenmek-

tedir: Kafa kemikleri altı tane; çift kemikler dört tane; üst çenenin kemikleri 

on dört tane; söz konusu çenedeki dişler on altı tane; direğe benzeyen ( temel 

kemik) bir tane; alt çene kemikleri iki tane; bu çenede bulunan dişler on altı 

tane; omurganın omurları, yirmi dört tane; acuz (sağrı) kemiği üç tane; kuy-

ruk sokumu kemikleri üç tane; kaburgalar yirmi dört tane; göğüs kemiğinde 

bulunan kemikler yedi tane; omuz kemikleri iki tane; omuzların başları iki 

tane; köprücük kemiği iki tane;   pazu kemiği iki tane; iki üst koldaki üst 

kemik iki tane; iki alt koldaki alt kemik, iki tane; el bileklerinin kemikleri 

on altı tane; ellerin tarak kemikleri, sekiz tane; parmakların kemikleri otuz 

tane; kalça kemikleri iki tane; uyluk kemikleri iki tane; asetabulum (huk-

ku’l-virk) iki tane; büyük bacak kemikleri iki tane; küçük bacak kemikleri 

iki tane; aşık kemiği, iki tane; topuk iki tane; naviküler kemikler, iki tane; iki 

ayak bilek kemikleri sekiz tane; iki ayağın tarak kemikleri on tane; iki ayağın 

parmaklarının kemikleri, yirmi sekiz tanedir. Bunların toplamı, Yunancada 

lamda harfine benzeyen gırtlaktaki kemik, kalpte yer alan kemik ve par-

makların çevresinde bulunan susamsı kemik hariç, iki yüz kırk sekiz tanedir.  

Galen Kasların Anatomisi adlı eserini öğrenciler için kaleme almamıştır. 

Ancak İskenderiyeli Şârihler bu eseri, öğrenciler için yazılan eserler arasında 

saymıştır. Şöyle ki onlar bu eseri, Galen’in öğrencilere yönelik olarak yazdığı 

“Sinirlerin Anatomisi”, “Atar Olmayan Damarların Anatomisi” ve “Atarda-

marların Anatomisi” adlı makalelerle bir araya getirmişlerdir. İskenderiyeli 

Şârihler müstakil bir kitap olmayan bu makaleleri bir araya getirerek beş 

bölümden oluşan bir kitap oluşturmuşlar ve bunu da Öğrenciler İçin Teşrîh 

olarak adlandırmışlardır. Galen bu eserde tüm organların her birinde yer 

alan kasların durumunu, kaç tane olduğunu, bunlardan her birinin nereden 

başladığını ve bunların hangi işlevi yerine getirdiğini tavsif etmiştir.1 

Özetle bedende yer alan kaslar şu şekildedir: Yüz bölgesinde dokuz; iki 

gözde yirmi dört; çeneyi aşağıya doğru hareket ettiren on iki; başı hareket 

ettiren yirmi üç; iki omuzu hareket ettiren on dört; göğüs kafesini hareket 

ettiren dört; lamda harfine (λ) benzeyen kemiği hareket ettiren altı; dili ha-

reket ettiren dokuz; gırtlağı hareket ettiren yirmi altı; boğazı hareket ettiren 

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 347-348; Özcan Akdağ, Tabip-Filozof Bergamalı 
Galenos, 62-63.
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iki; boynu hareket ettiren dört; iki omuz eklemini hareket ettiren yirmi altı; 

iki kolda otuz dört; iki avuçta otuz altı; dirsek eklemini hareket ettiren sekiz; 

göğsü hareket ettiren yüz yedi; omurgayı hareket ettiren kırk sekiz; karın 

üzerinde sekiz; kasıklarda dört; mesanede bir; erkeklik organında (penis) 

dört; anüsü tutan dört; kalça ekleminde yirmi altı; diz eklemini hareket et-

tiren on sekiz; iki bacakta yirmi sekiz; iki ayakta elli iki kas vardır. Bu kaslar, 

beş yüz yirmi yedi tanedir.   

Galen Sinirlerin Anatomisi adlı eseri öğrenciler için kaleme almıştır. Ga-

len’in amacı beyinden ve omurilikten kaç sinir çiftinin çıktığını, bu sinirin 

hangi sinir olduğunu, her birinin nerede ve nasıl şubelere ayrıldığını ve 

hangi işlevleri gerçekleştirdiklerini göstermektir. Özetle eserde, sinirlerin 

toplamının yetmiş yedi tane olduğu belirtilmektedir. Sinirlerden yedi çift, 

kafadan; sekiz çift, boyundan; on iki çift sırt omurlarından; beş çift, bel 

omurlarından; üç çift, sağrı kemiğinden; üç çift, kuyruk sokumu kemiğin-

den; eşi olmayan münferit sinir ise kuyruk sokumunun ucundan çıkar.1 

Damarların Anatomisi adlı eserde ise Galen atar ve atar olmayan damar-

ların durumunu ortaya koymaktadır. Galen bu eseri öğrenciler için yaz-

mış ve bunu, Damarlara Dair Antisthenes’e Bir Kitap olarak adlandırmıştır. 

İskenderiyeli Şârihler ise bu eseri, “Öğrenciler İçin Atmayan Damarların 

(Venler) Anatomisi” ve “Öğrenciler İçin Atardamarların (Arterler) Anato-

misi” olmak üzere iki bölüme ayırmışlardır.2

Atar olmayan damarlar kısmında karaciğerden çıkan damarlar ve bun-

lardan bedenin aşağısına, yukarısına giden damarlara ve bu damarların kol-

larına yer verilmiştir. Atardamarların anatomisi kısmında ise kalpten hangi 

damarların çıktığına ve bunların şubelerine yer verilmiştir.  

9. Ateşlerin Sınıflarına Üzerine Adlı Esere Derleme

Eser iki makaleden oluşmakta ve adından da anlaşıldığı üzere ateşlerin 

türlerini ele almaktadır. Ateşler, biri cevherî diğeri arazî olmak üzere iki kı-

sımdır. Her bir ateş belirli bir maddede meydana gelir. Bedendeki madde, 

ruhlar (can), hıltlar ve aslî organlar olmak üzere üç tanedir. Ruhlara,   günlük 

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 348.

2 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enbâ fî tabakati’l-etıbbâ’, 348.
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ateş ilişirken hıltlara ise  çürüklükten kaynaklanan ateş ilişir. Aslî organlara 

ise hektik (humma ed-dik- zehrfieber) ateş ilişir.

Ateşlerin türlerine yer verildikten sonra burada  Hippokrates’ten sonra ve 

Galen’den önce gelen tabiplerin hepsinin ateşlerin sınıflandırılması konusun-

da hata yaptıklarına dikkat çekilmektedir. Zira  Erasistratus’un ve Asclepedi-

as’ın takipçileri olan tabiplerden bazıları, cevherî fasılları eksik addetmişler-

dir. Bu düşünürler, ateş cevherinin, tabiî mecranın dışına çıkan bir hararet 

olduğunu bilmedikleri için cevherî sınıfları tam olarak tespit edememişlerdir. 

 Archigenes’in takipçisi olan tabiplerden bazıları cevherî fasıllarla, arazî fasılları 

birbirine karıştırmışlardır.  Athenaeaus’un takipçilerinden olan tabiplerden ba-

zıları ateşin cinslerinden bazılarını hazfetmişlerdir.  Praxagoras’ın takipçisi olan 

tabiplerden bazıları ise ateşin cinslerinin sayısını arttırmışlardır.

Ateşin hangi cinsten olduğunu tespit etmek için ateşin kaynağına bakıl-

malıdır. Eğer ateşin kaynağı aslî organlar ise ve sonrasında bu, diğer iki cinse 

(ruhlara ve organlara) kayarsa buna  hektik ateş adı verilmektedir. Ateşin kay-

nağı hıltlar olursa ve sonrasında bu, aslî organları ve ruhları ısıtmaya başlarsa 

buna  çürüklükten kaynaklanan ateş adı verilir. Ateşin kaynağı ruhlar olursa 

ve sonrasında bu, diğer iki cinse kayarsa buna   günlük ateş adı verilmektedir. 

Eserin ilerleyen kısımlarında ise ateşlerin süreleri ve bunlara delalet eden 

alametler, ateşlerin birbiri ile terkibi ve bunun neticesinde ortaya çıkan ateş 

türleri, ateşlerin nöbetleri ve fetretleri detaylı şekilde ele alınarak değerlen-

dirilmektedir. 

10. Buhran Üzerine Adlı Esere Derleme

Eser üç makaleden oluşur ve buhranın1 sınıflarını sayarak başlar. Buhra-

nın sınıfları altıdır. Birincisi iyileşmeye doğru olan ani değişimdir ki buna 

iyi buhran adı verilir. İkincisi ölüme doğru olan ani değişimdir ki buna 

kötü buhran adı verilir. Üçüncüsü uzun süre boyunca iyileşmeye doğru olan 

değişimdir ki buna çözülme denir. Dördüncüsü uzun süre boyunca ölüme 

doğru olan değişimdir ki buna erime (zübûl) adı verilir. Beşincisi mürek-

kep olan ve iyileşmeye giden değişimdir. Altıncısı ise aniden helak olmaya/

ölüme götüren değişimdir. 

1 Buhran, hastanın iyileşmesi veya kötüleşmesine delalet eden kritik anlara verilen isimdir. 
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Eserde hastalıkların aşamalarından bazılarının, başlangıç, yükseliş/artış, 

zirve ve düşüş olmak üzere külli olduğuna; bazılarının ise nöbetleri kapsa-

yan cüzi aşamalar olduğuna dikkat çekilmektedir. Külli aşamalar, hastalığın 

türü, uygun şeylerin bir araya gelmesi, nöbetlerin durumları ve daha sonra 

ortaya çıkan şeylerin orta çıkması olmak üzere dört şeyden hareketle bilinir. 

Hastalığın cüzi aşamaları ise kuvvetin keyfiyeti ve damarların nabzının ha-

reketinden yola çıkılarak bilinir.

Hastalığın aşamalarının bilinmesi için ise şu dört ilkeye müracaat edilir: 

1) Hastalığın türü, 2) hastalığa delalet eden şeylerin uygunluğu ve farklılığı, 

3) daha sonra ortaya çıkan semptomlar ve 4) nöbetlerin birinin diğerine 

göre önce gelmesi veya diğerinden sonraya kalması, nöbetlerin uzun ve kısa 

kalma, zorluğun şiddeti ve azlığı, kendisine eşlik eden semptomların kötü-

lüğü ve iyiliği bakımından nöbetlerin durumudur.

Sonrasında idrar ve dışkıdan hareketle hastalığın olgunlaşmış veya ol-

gunlaşmamış olması veya helak/ölüm durumu hakkında bilgi elde edilebi-

lir. Sözgelimi olgunlaşmamış idrarın bazısı, hafif bir hastalığa delalet eder. 

Olgunlaşmamış idrarın bazısı ise büyük bir hastalığa delalet eder. Bunun 

örneği, suya benzeyen ince idrardır. Söz konusu idrar ya damarlar cinsinden 

yani atar ve atar olmayan damarlar cinsinden bir hastalığa delalet eder ya 

idrar vasıtalarındaki bir hastalığa delalet eder. Dolayısıyla hastalık esnasında 

bedenden atılan şeylerin rengine, görünüşüne, kıvamına ve çıkış şekline dik-

kat edilmelidir. Zira tüm bunlar hastalığın aşamalarına ve hastalığın hangi 

konumda olduğuna ilişkin teşhiste bulunmak için gereklidir. 

E. Çeviride Takip Edilen Yöntem

Eserin yazmalarından hareketle eleştirmeli Arapça metin inşa edilmiştir. 

Eleştirmeli metinde İSAM’ın tahkik esasları benimsenmiş ve şu yazmalara 

müracaat edilmiştir:  

A) Süleymaniye Kütüphanesi Yenicami kataloğunda yer alan 1179 nu-

maralı yazma. Eleştirmeli metinde elif (أ) rumuzu ile gösterilmiştir.

B) Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya kataloğunda yer alan 3538 nu-

maralı yazma. Eleştirmeli metinde be (ب) rumuzu ile gösterilmiştir.
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C) Katar Milli Kütüphanesi 23407 nolu yazma. Eleştirmeli metinde cîm 

.rumuzu ile gösterilmiştir (ج)

D) Princeton Üniversitesi Kütüphanesi Garret koleksiyonunda yer alan 

1075 nolu yazma. Eleştirmeli metinde dal (د) rumuzu ile gösterilmiştir.

 Huneyn b. İshak’ın bazen aynı durumu ifade etmek için Arapça çeviri-

de eşanlamlı birkaç kelimeyi kullandığı görülmektedir. Bunun nedeni ise 

tıbba dair eserlerin Arapçaya çevirisinin yeni olması, tıbbî kavramların he-

nüz oturmamış olması olabilir. Dolayısıyla  Huneyn b. İshak’ın bu noktada 

okuyucuların anlayışını dikkate aldığı söylenebilir. Bundan dolayı  Huneyn 

b. İshak meseleyi açıkça ifade edebilmek için aynı anlama gelen birden faz-

la kelime kullanmıştır.1 Bu bağlamda mümkün olduğu kadar metne bağlı 

kalınmış ve eş anlamlı kelimeler karşılanmaya çalışılmıştır. 

Her çeviri çalışmasında olduğu gibi bu eserin çevirisinde de birtakım 

güçlüklerle karşılaşılmıştır. Çeviri esnasında karşılaştığımız en büyük 

sorun metinde geçen Yunanca kelimelerin tespiti konusudur.  Huneyn 

b. İshak eseri Arapçaya çevirirken Arapçaya çevirmeksizin bazı isimleri 

Yunanca olarak zikretmiştir. Bilindiği üzere Yunanca alfabede bulunan 

harflerden bazılarının Arapça alfabede bulunmaması nedeniyle söz ko-

nusu harfler Arapça alfabe ile yazılırken farklı bir surete bürünmektedir. 

Sözgelimi Yunanca alfabede yer alan P harfi, Arapçaya dönüştürülürken 

F harfi veya B ile karşılanmıştır. Nitekim  Platon ismi, Arapçada Flatun 

şeklinde yazılmaktadır. Ayrıca müstensihlerin söz konusu kelimeleri ba-

zen farklı harflerle de yazmış olmaları sebebiyle, Arapça harflerin suretine 

bürünen söz konusu kelimelerin bazılarını okumak oldukça zor olmuştur. 

Bu güçlüğün üstesinden gelmek için Arapça-Yunanca, Türkçe-Yunanca ve 

İngilizce Yunanca sözlüklerden faydalanılmış ve söz konusu kelimelerin 

tespiti yapılmaya çalışılmıştır. Yine de bazı kelimelerin tespiti mümkün 

olmamıştır.

Çeviri esnasında karşılaştığımız diğer bir zorluk da belirli bir alana özgü 

olan kavramların kullanılmış olmasıdır. Sözgelimi  cenin zarlarının ele alın-

1 https://www.academia.edu/38092843/Ḥunayn_Ibn_Isḥāq_and_the_Creation_of_an_Arabic_Galen_

Proofs_(Erişim: 10.11.2020) 
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dığı yerde  Huneyn b. İshak bu zarların isimlerini Arapçaya çevirmek yerine 

Yunanca haliyle zikretmiştir. Söz konusu teknik terimlerin okunması ve 

tespit edilmesi çevirinin diğer bir güçlüğü olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Yine eserde zikredilen bitki isimlerinin Türkçe karşılığını bulmak da ol-

dukça zor olmuştur. Bu sebeple söz konusu bitkilerin, tespit edebildiğimiz 

kadarıyla Latince karşılıklarının verilmesine de azami çaba gösterilmiştir. 

Yine bu konuda Türkiye Yazma Eserler Kurumu tarafından yayımlanan To-

kadî Mustafa Efendi’nin Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi’nin 

altıncı cildinden yararlanılmıştır. 

  Burada dikkat çekilmesi gereken bir husus da Galen’in eserlerine İsken-

deriyeli Şârihler’in yapmış olduğu derlemelerin Arapça çevirisinde, eserleri-

nin besmele ile başlaması ve Allah’a hamd ile bitmesidir. Söz konusu eserleri 

Arapçaya çevirenler ya da bunları çoğaltan müstensihler, eserlerin girişine 

besmele ve sonuna da Allah’a hamd ve peygambere salavat kısımlarını ekle-

mişlerdir. Çeviride yazma nüshalar dikkate alındığı için bu ibareler aynen 

korunmuştur. 

Çalışmanın basılmasına katkı sağlayan Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

Başkanlığına, söz konusu kurumda çalışarak esere katkı sunan personele 

şükranlarımızı sunuyoruz. Yine bu süreçte katkıda bulunan ve destek veren 

Prof. Dr. Gürbüz Deniz’e, Prof. Dr. John Walbridge’e, Doç. Dr. Hümeyra 

Özturan’a ve kemiklerin Latince isimleri konusunda yardımını esirgemeyen 

Acil Tıp Teknisyeni Pınar Akdağ’a da teşekkür ediyoruz.

     Özcan Akdağ-Ahmed Mderaty
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I. GALEN’İN “TIP EKOLLERİ ÜZERİNE” 
ADLI KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla!
Rabbim nimet verdin, onu arttır.

Galen’in Hairesis İsimli Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabına 
İskenderiyeli Şârihler’in Şerh, Telhîs ve Derlemesi

Bazı insanlar tıbbı iki kısma, bazıları ise beş kısma ayırır. Tıbbı ikiye 

ayıranlar, tıbbın bir kısmının ilim (nazarî/teorik), bir kısmının ise amel 

(uygulama/pratik) olduğunu söyler. İlim kısmı üç bölüme ayrılır: Birincisi 

tabiatlar ilmi; ikincisi sebepler ilmi; üçüncüsü ise belirtiler ve semptomlar 

ilmidir.

Tabiatlar ilmine gelecek olursak bu, altı şeyi içerir: Birincisi unsurlara 

(ustukussât) dair bilgi, ikincisi mizaçlara dair bilgi, üçüncüsü hıltlara1 dair 

bilgi; dördüncüsü organların durumuna dair bilgi, beşincisi kuvvelere dair 

bilgi, altıncısı ise fiiller durumuna dair bilgidir. 

Sebepler ilmine gelecek olursak bunun bazısı,  esbâb-ı bâdiye2 durumuna 

dair bilgi, bazısı geçmiş sebeplerin ( el-esbâbu’s-sâbika)3 durumuna dair bilgi 

ve bazısı  esbâb-ı vâsıla4 durumuna dair bilgidir. 

Belirtiler ve semptomlar ilmine gelecek olursak bunun bazısı, hali hazır-

daki şeylerin durumuna dair bilgidir. Bu alametlere özel olarak “göstergeler 

(delâil)” adı verilir. Bunların bazısı olacak şeyleri bilmeye dair bilgidir. Buna 

“ileride olacak şeye dair öncü bilgi” denir ki buna “uyaran” adı verilir. Bazısı, 

geçmiş duruma ilişkin bilgidir. Buna “geçmiş olanı hatırlatan” denir. 

1 Geleneksel tıp anlayışında dört tane hılt bulunmaktadır. Bunlar, kan, balgam, kara safra ve sarı safradır. 

 İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 17-25.

2 Esbâb-ı bâdiye. Bedene dışarıdan ilişen sebeplerdir. Vücut dışından kaynaklanan hava, gıda, sıcaklık-

soğukluk, darp veya nefse bağlı olarak korku, öfke gibi unsurlarla hastalığa yol açan sebepler. Bk. Tokadî 

Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 308.

3 Hastalığa yol açan hılt, terkip ve mizaçtan kaynaklanan sebepler. Körlüğe yol açan kataraktın kaynağı 

sebeb-i sâbık; körlüğe yol açan kataraktın kendisi sebeb-i vasıldır. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-
Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 308.

4 Hastalığa yol açan ikinci derece hastalığa en yakın sebepler. Bu sebepler hastalığa yol açan ana sebebi 

intikal ettirir. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 308.
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 ُ ن، و כ א  א ا  ا  אل  ن، و כ א  . و ا  ّ د א
٧. א   و ة  כِّ א  אل  ، و א   رة.٦ و ا  ِ

ح  ّ ا   ّ ّ ا ق  ِ س   א אب  כ ا  כ.   ّ ربّ   ّ ا  ّ ا ا  ب:    ١
אب  כ را  כ ا ا  . א  ّ ّ و . ربّ  ّ ، ج:  ا ا را כ  ّ .وا ّ إرا ّ ق ا س   א

. ّ أ -   ٢
א. ب - إ  ٣

ي. ب:   ٤
. أ -   ٥

رة.  ّ ُ أ ج - و  ٦
. א   و ب -   ٧

٥

١٠

١٥



70 I. TIP EKOLLERİ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Tıbbın pratik boyu tuna gelecek olursak bu, iki kısma ayrılır: Birincisi 

sağlığın korunması, ikincisi ise sağlığın kazanılmasıdır. Sağlığın korunması 

üç kısma ayrılır: Birincisi mutlak sağlığı koruma, ikincisi önlem alarak sağ-

lığı koruma ve üçüncüsü tedbir (düzenleme) yoluyla beslenme ve canlandır-

madır (hayatta tutma). Söz konusu bu tedbirlerin bazısı, yaşlıların bedenle-

rinin tedbiri, bazısı çocukların bedenlerinin tedbiri, bazısı ise hastalıklardan 

yeni iyileşmiş olanların (nekâhat) bedenlerinin tedbiridir. 

Sağlığın kazanılması bazen tedbir, bazen müdahale (elle tedavi), bazen 

de ilaç kullanma yoluyla olur. Müdahale bazen yarma, dikiş atma, kesme 

ve dağlama gibi et üzerinde gerçekleşir; bazen de kırılan kemiğin tedavi 

edilmesi ve çıkık olan kemiğin düzeltilmesi gibi kemik üzerinde gerçekleşir. 

Tıbbı beş bölüme ayıranlara gelecek olursak onlar şunu dile getirdiler: 

Tıbbın kısımlarından biri [1] tabiî varlıkların bilgisidir ki bunlar yukarıda 

zikrettiğimiz altı şeydir. [2] Diğeri, sebeplerin bilgisi olup bunlar daha önce 

zikredilen üç sebeptir. [3] Diğeri, göstergelere dair bilgidir ki bunlar daha 

önce açıkladığımız üç göstergedir. [4] Bir diğeri, sağlığı korunması, [5] so-

nuncusu ise sağlığın kazanılmasıdır. 

Tıbbı beş bölüme ayıranlar sağlığı korumanın da üç kısma ayrıldığını 

dile getirdiler. Bunlardan birincisi sağlıklı mizacı, olduğu hal üzere koruyan 

kısımdır. Buna mutlak sağlığı koruma denir. Diğeri, beden sağlıklı olduğu 

sürece hastalıkları meydana getirebilecek sebeplerin oluşumunu ortadan 

kaldıran kısımdır. Buna önlem alarak sağlığı koruma denir. Üçüncüsü ted-

bir (düzenleme) yoluyla besleme ve canlandırmadır. Söz konusu bu tedbir 

çeşitleri, yukarıda zikrettiğimiz üç çeşittir. 

Sağlığın kazanılmasına gelecek olursak [tıbbı beş kısma ayıranlar] bunun 

da üç kısma ayrıldığını dile getirdiler. Bunlardan birincisi yeme-içme, bede-

ne özgü olan hareket ve sükûn, ruha ait hareket ve sükûn ve uyku-uyanıklık 

ile olan tedbirdir (düzenlemedir). Diğeri müdahaledir (elle tedavi) ki bunun 

sınıfları daha önce zikrettiğimiz üzere üç sınıftır. Üçüncüsü değiştirici ve 

tahliye edici olan ilaçlar kullanmaktır.

Tıp ekolleri üç tanedir: Bunlardan birincisi tecrübeciler (deneyciler) ekolü-

dür. Bu ekolün mensupları, sadece tecrübeyi kullanırlar. Diğeri kıyasçılar (akıl-

cılar) ekolüdür. Bu ekolün mensupları, tecrübe ve kıyası birlikte kullanırlar. 
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٥

١٠

١٥

٢٠
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Üçüncüsü ise metodistler (ashâbu’l-hiyel)1 ekolüdür. Bu ekolün mensupları 

ne tecrübeyi ne de kıyası kullanırlar. Tecrübeci ekolün temellerini ikame 

edenler Agrigentolu2 Acron3, Coslu4 Philinus5, İskenderiyeli6 Serapion7, 

Sextus [Empiricus]8 ve Apollonius [Empiricus]dur.9  Kıyasçılar ekolünün 

temellerini ikame edenler  Hippokrates10, [Carystuslu11] Diocles12,  Praxa-

goras13, Philotimus14,  Erasistratus15 ve  Asclepiades’tir.16 Metodist ekolün 

temellerini ikame edenler Laodicalı17 Themison18, [Trallesli19] Thessalus20, 

Menemachus21,  Mnasaeus22 ve Soranus’tur.23

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Birinci Kısmına Şerh

Soranus tıbbın tanımı konusunda şunu dile getirmiştir: “Tıp, sağlık ve has-

talıkla ilgili durumların bilinmesidir.” Heraphilus24 ise şunu dile getirmiştir: 

“Tıp, [a] sağlık hallerinin -ki bu, sağlıklı bedenler, sağlığın faili ve koruyucu 

sebepleri ve sağlığı gösteren alametlerdir-, [b] hastalık hallerinin -ki bu, hasta 

bedenler, hastalığın fail sebepleri ve hastalığı gösteren alametlerdir- ve [c] sağ-

lıkla ve hastalıkla alakası olmayan hallerin -ki bu, durumu bu hal üzere olan 

beden, bunun fail sebebi ve bunu gösteren alametlerdir- bilinmesidir.”

1 Bu ekolün Yunanca karşılığı metodist manasına gelen “μεθοδικοί” ifadesidir. Bk. John Walbridge, The 
Alexandrian Epitomes of Galen: On The Medical Sects for Beginners; The Small Art of Medicine;On the 
Elements According to the Opinion of Hippocrates (Utah: Brigham Young University, 2014), s. 10.

2 İtalya’nın Güney Batısında yer alan bir şehir.

3 Antik dönemde yaşamış bir tabip.

4 Antik Yunan’da bir şehir.

5 Hayatı hakkında pek fazla bilgi yoktur. MÖ. 250’li yıllarda yaşadığı tahmin edilmektedir. 

6 Mısır’ın Akdeniz kıyısında bulunan ikinci büyük şehri.

7 MÖ. Üçüncü yüzyılda İskenderiye’de yaşamış tabip.

8 MS. 160-210 yılları arasında yaşamış düşünür ve tabip. 

9 Apollonius Antiochenus olduğu tahmin edilen bu tabibin, İskenderiyeli Serapion’dan sonra MÖ ikinci 

yüzyılda yaşadığı düşünülmektedir.  

10 MÖ. 460-370 yılları arasında yaşamış tabip.

11 Yunanistan’da Euboea adasında bir şehir. 

12 MÖ. 400-301 yılları arasında yaşamış tabip.

13 MÖ. 4. Yüzyılda yaşamış tabip. 340 yılında Kos adasında doğmuştur.

14  Praxagoras’ın öğrencisi olup MÖ. 4. ve 3. Yüzyıllarda yaşamış tabip.

15 M.Ö. 304-250 yılları arasında yaşamış anatomist.

16 MÖ. 124-40 yılları arasında yaşadığı tahmin edilen tabip ve filozof. 

17 Denizli-Eskihisar sınırları içerisinde yer alan antik bir kent.

18 MÖ. Birinci yüzyılda yaşamış ve  Asclepiades’in öğrencisi olan tabip.

19 Aydın ili sınırları içerisinde yer alan antik bir kent.

20 Roma imparatoru Nero’nun tabibi. 

21 İkinci yüzyılda yaşamış tabip.

22 MS. Birinci yüzyılda yaşadığı tahmin edilen tabip.

23 Birinci ve ikinci yüzyılda Efes’te yaşamış tabip.

24 MÖ. 325-280 yılları arasında İskenderiye’de yaşamış tabip.
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אس. وا  ن  ا و ا א   ، وأ אب ا א  أ وا
ن  אرا ، و ا س ا ، و ا ن ا אرب، أ אب ا ا   أ א
אس،  אب ا ا   أ א س. وا  ، وأ ، و را כ ا
אذس.  ، وأ ا س، وأرا رس، و א כ ، و اط، ود أ
س،  א ، و א ، و وذ א ا  ، אب ا ا   أ א وا 

س. را אس، و א و

ق ا ِ س   א אب  ول  כ אب ا ح ا

 . ر ا ّ وا ر ا : إنّ ا  ا س   ا را אل 
אب  ، وا ان ا ، و ا ّ ر ا ١  ا : إنّ ا و אل إ و
و   ، ا ر  وا  ، ا ا   ا אت  وا  ، א  وا א  ا
ر  ض، وا ا  ا אت ا ض، وا א  אب ا ، وا ان ا ا
א  אل، وا ا ا ا א  ي  ن ا ،٢ و ا ّ و  ا  

. ا  אت ا כ، وا

. ّ و إنّ ا אل إ . و ر ا ّ وا ر ا ب -  ا  ١
ض. ب:   ٢

٥

١٠
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Sebepler iki sınıftır: Bunlardan bazısı sağlığa ilişkindir, bazısı ise has-

talığa ilişkindir. Sağlığa ilişkin olanlar iki türdür. Bunlardan biri, mevcut 

sağlığı koruyan sebeptir, diğeri ise bozulduktan sonra sağlığı tekrar ka-

zandıran ve döndüren sebeptir. Benzer şekilde hastalığa ilişkin sebepler 

de iki türdür. Bunlardan biri mevcut hastalığı muhafaza eden sebeptir, 

diğeri ise olmayan bir hastalığı cezbeden sebeptir. Mevcut olan sağlığı 

muhafaza eden sağlık sebeplerinden olan şey, sağlıklıların tedbiri olarak 

isimlendirilir ki bu, yeme, içme, amaçlı egzersiz ve banyo ile olur. Mevcut 

olmayan bir sağlığı meydana getiren sebepler, tedavi olarak isimlendirilir. 

Bu sebeplerden bazısı, dışarı atılmaya ihtiyaç duyulan şeyi bedenden tah-

liye eder. Bunun örneği, damardan kan almak ve ilaç ile  ishal1 yapmaktır. 

Söz konusu sebeplerden bazısı değişime ihtiyaç duyan şeyin heyetini/

yapısını değiştirir. Bu şey ya yakı gibi dışardan ya da soğuk su içmek gibi 

içeriden olur.  

Tabiplerin hepsi, tıbbın amacının bütünü üzerinde ittifak etmişlerdir 

ve bu konuda ortak bir görüşe sahiptirler. Çünkü tabiplerin tamamı, be-

dene sağlığı kazandırmayı arzu ederler. Ancak tabipler, kendisi ile sağlığın 

kazanıldığı şeylerin varlığı ve bunların çıkarsanması (elde edilmesi) konu-

sunda ihtilaf etmişlerdir. Şöyle ki tecrübeciler, bu şeylerin sadece tecrübe 

yoluyla çıkarsanacağını iddia ederler. Akılcılar (kıyasçılar) ise bu şeylerin, 

sadece tecrübe ile çıkarsanamayacağını, tecrübe ile birlikte kendisiyle is-

tidlal yapılan kıyasa da ihtiyaç olduğunu belirtmişlerdir. Metodistlere ge-

lecek olursak onlar, tecrübeyi aşağılamayı amaçlıyorlar. Onlar tartışmada 

bilkuvve olarak kıyası kullanırlar. Bilfiil durumda ise onlar, her ikisine de 

başvururlar. 

İlk iki ekolden her bir fırka, kesinlikle farklı isimlerle isimlendirilir. 

  Tecrübeciler ekolüne gelecek olursak -ki bunlar kendisi ile sağlığın kaza-

nıldığı şeyleri sadece tecrübe ile elde edenlerdir-, bunlara, deneyci, muha-
faza edenler (ezberleyenler) ve hatırlayanlar denilir. İstidlali kullanan akılcı 

ekole gelecek olursak bunlara kıyasçılar, reyciler, duyulara açık olan şeyler-
den aklen açık durumlara geçiş yapan kimseler denir. Bu iki ekolden her 

birinin mensupları, kendi ekollerinden türetilen isimlerle adlandırılırlar. 

1 Yani bedende birikmiş hıltların atılmasıdır.
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א  ا  א  אن،   ّ . وا א  ، و ّ א  אن،  אب١  ا
א   א  אن،  א  ً א. وا أ אد دّ و ا   א  א  دة، و ا
ًא  א אب ا  א  أ ً א כאن أ . و כ א   ً ب  א  א  د، و ض ا ا
ب وا   א وا ن  כ אء، و ُ  ا دة،    ا
اواة.   ُ دة،     ً ث  א  אכאن  אم. و א وا ا
ق،  ،   ا ا אج إ ا ُ א  ن  غ  ا אب  ه ا و 
אد،  אرج  ا א   ه، إ אج إ  ُ א    ّ א  واء. و א אل  وا

אرد. אء ا ب ا א  دا   وإ

א  ّ . إذ כאن  إ ن  כ ض ا  אم  ن   אء  و ا
א ا  אد  ُ אء ا  د ا ن  و  ّ ّ أ ، إ ن ا אدة ا ن إ
א  ج  َ ُ אء  ه ا ن أنّ  אرب  אب ا כ أنّ أ א. وذ ا وا
א ا  כ  א،٢  א و ج  َ ُ א   ّ ن أ אس  אب ا א. وأ و
אل  ٣ وا ن إرذال ا  ّ אب ا  א أ . وأ ل  َ ُ אس  א  ن  כ

א. ً א  ون   ٦ ُ َ א  א  ة،٥  ّ م٤ وا כ א אس  ا

אرب،  אب ا א٧  أ  ، אء  و   ة  ا ا כ وا
 ِّ א ا אل  א،  א و א ا  אد  ُ  ٩ אء ا ج ا ٨ ا  و
א  אل  ل،  ا ا   אس  ا אب  أ א   وأ ة.  כِّ وا א  وا
ة  א ا ر  ا إ  ة   א ا ر  ا אء   ر ا وذات  أي،  ا وذات   ، א ا
 . אء  أ אء    ن  ا  א  כ    وأ   .

אب. ب: وا  ١
א  ن  ن  אس  אب ا א. ج: وأ א و ج  א   ن أ אس  אب ا أ - وأ  ٢

א. و
. ّ ن ر ا وإرذال ا أ ج:   ٣

ل. א אس  אل ا ن ا ب: و  ٤
ة. ّ ب - وا  ٥

. ّ ب:   ٦
א. ب: إ  ٧

. ب ج:   ٨
. أ - ا  ٩

٥

١٠

١٥
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Tecrübecilere ise deneyimleyenler, muhafaza edenler (ezberleyenler) ve hatır-
layanlar denilmiştir. Kıyasçılara ise kıyasçılar, reyciler, duyulara açık olan 
şeylerden akılla bilinen şeylere geçiş yapanlar denilir. 

Türetilmiş isimler konusunda üç şeye dikkat edilmelidir: Bunlardan bi-

rincisi türetilen ismin, kendisinden türetilen isimle bir müşterekliğe sahip 

olmasıdır. Diğeri, türetilen ismin manasının, kendisinden türetilen ismin 

manasına ortak olmasıdır. Üçüncüsü türetilmiş bir ismin son hecesi, kendi-

sinden türetilen ismin son hecesinden farklı olmalıdır. 

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının İkinci Kısmına Şerh

Tecrübenin kısımları beştir: Bunlardan birincisi tabiî olandır. Bunun 

örneği, burun kanaması, terleme, bağırsakları boşaltma ( ishal yapma) ve 

kusmadır. İkincisi arazî olandır. Bunun örneği, soğuk su ve şarap içilmesi 

ve buna benzer başka şeylerdir. Üçüncüsü iradî olandır. Bunun oluşumu ve 

açıklaması ya rüya ya kehanet ya da tahmin (zecr)1 gibi yollarla olur. Dör-

düncüsü benzetmedir ki bu, bir tabibin bir şeyi başka bir şeye ya tabiî ya arazî 

ya da tevafuk etme (uygun düşme) yoluyla benzetmesidir. Beşincisi bir şeyi, 

kendisine benzeyen başka bir şeye nakletmektir. Bu da [a] ya bir organdan 

başka bir organa geçiş (nakil) yoluyla olur. Bunun örneği kaslardan uyluğa 

geçiştir. [b] Ya bir hastalıktan başka bir hastalığa nakletme yoluyla olur. 

Bunun örneği  yılancık ( humra-erizipel)2 olarak bilinen hastalıktan  uçuk 

( nemle- herpes)3 olarak bilinen hastalığa geçiştir. [c] Ya da bir ilaçtan, diğer 

bir ilaca nakletme yoluyla olur. Bunun örneği ayvadan alıca geçiştir. 

Bu taksim başka şekilde de yapılmış ve böylece tecrübenin kısımları-

nın dört tane olduğu dile getirilmiştir. Bunlardan birincisi ya tabiî olarak 

ya da arazî olarak gerçekleşen tevafuk etme ile olandır. İkincisi iradîdir. 

Üçüncüsü benzetmedir. Dördüncüsü bir şeyden, kendisine benzeyen baş-

ka bir şeye geçiştir. Tecrübenin taksim edildiği bu dört kısımdan ikisi, 

1 Zecr, cahiliye döneminde kullanılan fal yöntemlerinden biridir. Buna göre kişi bir kuşu alır, onu 

bıraktığında kuşun gittiği yön doğrultusunda bir fiilde bulunmayı ya da bulunmamayı seçer. 

2  Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp 

Tanrıverdi. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.6, s. 366.

3 Nemle, egzama olarak da isimlendirilmektedir. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-
Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 509.
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אب  أ א  وأ ون.  כِّ وا ن  א وا ن  ِّ ا אل   אرب  ا אب  أ א 

١ إ  א  ء ا אء  ا ر أي، وذوو ا ن، وذوو ا ّ א אل  ا אس  ا

. א َف  ُ ي  ء ا ا

אرכًא  ن ا ا  כ א أنْ  אء. أ ٢ إ  أ אء ا אج  ا ُ
ن آ  כ א أنْ  כ، وا אرכًא  ذ אه  ن  כ ، وا أنْ  ُ ي  ا  ا

٣.  ُ ي ا א   ا ا ً א  ا ا 

 ٤ ق ا ِ س   א אب  א  כ אب ا ح ا

 ، ق ا ق، وا אف، وا ،  ا א ا . أ اء ا  أ

 . א أ כ  اب، و ذ אرد، وا אء ا ب ا   ، א ا ء. وا وا

 ٦. כ א  ا ، وإ א  ا אم، وإ א  ا א إ ٥ و ي כ رادي، ا א ا وا

א  אق.٧ وا א א  ض، وإ א א  ، وإ א א  ِّ ا إ ُ ، و أنْ  ا ا وا

 ، ،٨  ا  ا إ ا א   إ  ، إ א    ء إ   ا

 ، א و  ة إ ا ا א و  ،  ا  ا ا א   إ  وإ

ور. א  دواء إ دواء،  ا  ا إ ا وإ

אق،  א ا . أ اء ا أر אل: إنّ أ  ، ب آ ه ا  و  

ا  وا  ، ا א  وا رادي،  ا وا  ض.  ا  َ
ِ א   وإ  ، ا  َ

ِ א   إ

אن  א، ا ر ا  ا  اء٩ ا ه ا . و  ء إ  א  ا ا

. ّ א ي  ء ا ب:  ا  ١
ة. אّ ّ ا אء ا אج  ا ب: و  ٢

א   ا  א ن آ  ا ا  כ א أن  כ وا אرכא  ذ אه  ن  כ ب - وا أن   ٣
. ي ا  ا

. ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ٤
. : ب - כ  ٥

. ّכ أ ج: ا  ٦
راديّ. אق ا ّ ب: ا  ٧

. ب -   ٨
اء. أ ب - ا  ٩

٥

١٠

١٥
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kendisinden elde edilen madde yerine geçerken -ki bunların ikisi tabiî ve 

iradî tevafuktur-, diğer ikisi ise sağlığın kendisi ile kazanıldığı şeylerin çıkar-

sandığı alet yerine geçer. Bu ikisi benzetme ve bir şeyi, kendisine benzeyen 

başka bir şeye nakletmedir. 

Bir şeyi, kendisine benzeyen başka bir şeye nakletme üç şekilde olur. Bun-

lardan birincisi ilaçların bir hastalıktan kendisine benzeyen başka bir hastalığa 

nakledilmesidir. Bunun örneği, soğutucu ilaçların  yılancık olarak bilinen şiş-

likten (verem),1  uçuk ( nemle- herpes) olarak bilinen hastalığa nakledilmesidir. 

Çünkü bunların ikisi, hararet ve kırmızı renk bakımından birbirine benzeyen 

iki hastalıktır. İkincisi ilaçların, bir organdan kendisine benzeyen bir organa 

nakledilmesidir. Bunun örneği, bir şeyin/ilacın, pazudan uyluğa nakledilmesi-

dir. Çünkü bu iki organın her biri hem tabiat hem de yapı (heyet) bakımından 

birbirine benzerdir. Üçüncüsü tedavinin, bir ilaçtan başka bir ilaca nakledil-

mesidir. Bunun örneği ishalde ayva yerine alıcın kullanılmasıdır. Çünkü bu 

iki ilacın her biri kabız yapma bakımından birbirine benzerdir. 

Aynı şekilde benzetme de üç kısma ayrılır. Şöyle ki tabip yaptığı şeyi ya 

tabiî ya iradî ya da arazî şekilde örnek alır. Tabiî olarak bir şeyi örnek alma şu 

şekilde olur: Tabip, kandan kaynaklanan ateşi (humma’d-dem) olan birinin 

burnu kanadığında bunun hastaya fayda verdiğini gördüğü zaman söz konu-

su ateşe yakalanan başka birinde de kan alma işlemini kullanır. Bir tabibin 

arazî olarak bir şeyi örnek alması şöyle olabilir: Tabip, kandan kaynaklanan 

ateşi olan birinin herhangi bir sebeple bedeninden bir yerinin yarılıp oradan 

kan aktığını ve bunun da hastaya fayda sağladığına denk geldiğinde başka 

hastasında da kan almayı ve kan akıtmayı kullanır. Bir tabibin, iradî olarak 

bir şeyi örnek alması şöyle olabilir: Kan alma işlemini bir insan rüyasında 

gördüğünde ve tahmin veya kehanet yoluyla bu, onun aklına düştüğünde, 

onun nefsi bunu yapmaya meylettiğinde ve kendi iradesi ile kan alıp bundan 

fayda elde ettiğinde, kan alma işlemini tabip, bu hastalığa benzer hastalığı 

olan başka birisinde de uygular.  

Tecrübecilere göre şeylerin bilgisinin ve marifetinin idraki iki şekilde 

olur: Ya gözlem yoluyla olur. Buna doğrudan tecrübe (mübaşere) denilir. Ya 

da duyma yoluyla olur. Buna da rivayet adı verilir. 

1 Metinde geçen tüm “verem” kelimeleri şişlik olarak karşılanmıştır. 
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אم  אن  אن  رادي،١ وا אق ا وا א ا א، و  ّ َ ُ אدة ا  אم ا אن 
א  ء إ  א ا و ا ، و א ا אد  ُ אء ا  ج ا َ ُ א  ا ا 

 .   

دو    ُ ا א أنْ  . أ ن   أو כ א     ء إ  ٢ ا و
و  ة إ ا ا א وف  رم ا دة  ا ِّ ُ دو ا א،   ا إ  
دو   ُ ا א أنْ  ن. وا ة ا ارة و אن  ا א אن  א  نّ   ، א
א כ وا   ، ء  ا إ ا َ ا ُ א    ،  إ  
ج  دواء إ دواء،  َ ا ُ א أن  . وا   ا   ا وا
א כ وا    ورُ،  כאنَ ا ا ق٣  ُ  ا א   

. ٤ ا  ا واء ا

 ، א א  א  إ כ أنّ ا   ب. وذ ن   أ כ א  ً وا أ
א   א إذا  رأى أنّ  ن٥   כ  َ א ا رادة. وا א א  ض، وإ א א  وإ
א  ق. وأ َ ا ْ ه ا  אب  ه  أ ، ا   א א ر ا  ّ م  ا
ح٦  א ا ً א ا أن  م  א  ا א إذا  رأى أنّ  ض   א ا ا
ق  ٨ ا ه٧  כ، ا   א  אل  دمٌ  אب      ا
אم، أو و    אن  ا א إذا رأى إ رادة،   א ا א ا ، وأ م  اج ا وإ
ه،  راد وا  כ وا  א  إ ذ  ، כ أنْ  ، أو  ا א

ق. כ ا  ا ه     ا ا  

א  א  אرب. إ אب ا ن    أ כ א  אء و إدراك  ا
. وا אل  ا א و א  ة، وإ א אل  ا و

راديّ. ّ وا ّ وا ّ ب: ا  ١
ب: - و.  ٢

. ق ا ب: ا  ٣
. واء ّ ب - ا  ٤

ن. כ أ ج -   ٥
ق. ب: ا  ٦

ه. ب -    ٧
ح ، ب:  ح  أ ج:   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Tecrübe beş türdür ki bunlar, tecrübenin kısımlarıdır. Birincisi tabiî, ikin-

cisi arazî, üçüncüsü iradî, dördüncüsü benzetme ve beşincisi de bir şeyin, ken-

disine benzeyen bir şeye nakletmedir. Söz konusu bu beş cüz, cins bakımından 

sayıldığında dört tane olur. Bunlar tesadüfî, iradî, benzetme ve nakletmedir. 

Söz konusu bu beş cüz türlere ayrıldığı zaman yedi tane olur. Bunlar [1] tabiî, 

[2] arazî, [3] iradî, [4] benzetme ve nakletmedir ki nakletme de üç türdür: [5] 

ya bir hastalıktan başka bir hastalığa nakletme, [6] ya bir konumdan başka bir 

konuma nakletme, [7] ya da bir ilaçtan başka bir ilaca nakletme. 

Bu konu, başka bir açıdan da tasnif edilmiş ve şöyle denilmiştir: Tecrübe 

iki şeyle sabit olur: Bunlardan birincisi tecrübecinin, tecrübe dolayısıyla elde 

ettiği madde, diğeri ise tecrübecinin kullanmış olduğu türdür. Tecrübenin 

maddesi, tabiî şekilde olan şeyler, tesadüfî şekilde olan şeyler ve irade ile 

yapılan şeylerdir. Hareket yani iradî olan hareket ya uykudan ya tahminden 

(zecr) ya da kehanetten dolayı meydana gelir. Tecrübenin türü benzetme ve 

bir şeyi, kendisine benzeyen başka bir şeye nakletmedir. Benzetme, tabibin 

ya tabiattan olan ya iradeden olan ya da arazdan olan şey bakımından ben-

zerlik kurmasıdır. İradeden dolayı meydana gelen şey ya rüyaya ya tahmine 

ya da bir kehanete tabi olur. Bir şeyi, kendisine benzeyen başka bir şeye 

nakletme ya bir hastalıktan bir hastalığa ya bir organdan bir organa ya da 

bir ilaçtan bir ilaca olur. 

Burada sana tab’ veya tabiat ifadesi söylendiği zaman bunun manasını, 

canlının bedenini tedbir eden (düzenleyen) bir kuvve olarak anla! Şöyle ki 

bu yani tab’ ve tabiat ismi üç manada kullanılır: Bunlardan birincisi varlık-

lardan her birinin cevheri ve varlığı, ikincisi canlının bedenini tedbir eden 

kuvve, üçüncüsü bedenin mizacı ve âdetidir.     

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Üçüncü Kısmına Şerh

Bedeni değiştiren sebeplerden bazılarının, zorunlu olarak bedeni değiş-

tirmesi kaçınılmazdır. Bunlar altı tanedir: Birincisi, bedeni kuşatan hava, 

ikincisi hareket ve sükûn, üçüncüsü yenilen ve içilen şeyler, dördüncüsü 

uyku ve uyanıklık, beşincisi tahliye ve hapsedilme, altıncısı gazap, sevinç, 

korku, keder ve gam gibi nefse arız olan hallerdir (psikolojik durumlardır). 

Bedeni değiştiren sebeplerden bazılarının değiştirmesi zorunlu değildir. Bu-

nun örneği, ateş, ok, taş, yırtıcı hayvan ve kılıç gibi şeylerdir. 
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א  ، وا א ا ، وا א ا . أ اء ا اع، و أ אرب  أ ا
اء إذا  ه ا ا . و ء إ  א  ا א ا ، وا ا ا رادي، وا ا
א  ً ا ِّ أ ُ . وإذا  ، وا رادة، وا אق، وا ً، و ا א כא أر ً א ِّ أ ُ
א   اع إ ، و  أ א ، وا ّ رادي، وا ، وا ، وا ً و ا כא 

א  دواء إ دواء. ، وإ א   إ  ، وإ ّ ّ إ 

אدة ا  א ا ، أ אل إنّ ا   ه ا   و آ  و
ن  כ אء ا  א  ا אد . و ي  ع ا ، وا ا ١ ا א א   
כ أيْ   ن ا כ رادة. و א  ُ אء ا  אق، وا א ن  כ אء ا  ، وا א
، و  א ا . و כ א  ا ، وإ א  ا אم، وإ א  ا א٢ إ رادة إ א ا
ن   כ א  א  ، وإ ن  ا כ א  א  . وا  أنْ  ا إ ء إ  ا
א أنْْ   אم، وإ א أنْ  ا رادة إ ن  ا כ ي  ض. وا ن  ا כ א  א  رادة، وإ ا
א   ، وإ ّ ّ إ  א  ن  إ כ ء ا   . و ا כ א أنْ  ا ، وإ ا

א  دواء ا دواء. ، وإ  إ 

ان،  ن ا ة  ِّ ة ا כ  ا א أنّ  ذ א  و  א  כ  وإذا  
א  כ وا  ه. أ ّف   و  ً אً أو  ا ا أ  כ أن  وذ

. אد ن و اج ا א  ن، وا ة  ِّ ة ا א ا ده، ا אء وو  ا

 ٣ ق ا ِ س   א אب  א  כ אب ا ح ا

اء  א ا . أ ورةً، و  ه  ّ ّ  أنْ  א   א  ن،  ة  ِّ אب ا ا
م  ا ا ب، وا َ ُ כَ و ُ אء ا  א ا ن، وا כ כ وا א ا ، وا ا 
ع  ،  ا وا وا ارض ا אدس  אن،٤ وا اغ وا א ا ، وا وا
אر. ٥ وا وا وا ورةً،  ا אّه  א إ א   א  . و ح وا وا

אب. ب: أ  ١
א. א إ כ  ن ا כ ب: و  ٢

. ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ٣
אس. אن وا ب: ا  ٤

. ّ ّ وا ب: ا  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠



82 I. TIP EKOLLERİ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Havanın mizacı [a] ya mutedilliğin en üst noktasında olur. Bunun örne-

ği, havanın, bahar mevsiminde sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluk ba-

kımından mutedil olmasıdır. Havanın mizacı [b] ya bütünüyle mutedilliğe 

aykırıdır. Bunun örneği, yaz veya kış mevsimindeki durumdur. Şöyle ki yaz 

mevsiminde havaya, kuruluk ve sıcaklık baskın gelir; kış mevsiminde ise 

rutubet ve soğukluk baskın gelir. Havanın mizacı [c] ya da bazı durumlar-

da mutedil, bazı durumlarda ise mutedil değildir. Bunun örneği, sonbahar 

mevsimindeki durumdur. Çünkü sonbahar mevsiminin havası, soğukluk ve 

sıcaklık bakımından mutedil ve -kuruluğa daha fazla meylettiği için- rutu-

bet ve kuruluk bakımından mutedil değildir. Bununla birlikte başka açıdan 

da sonbahar mevsimi, soğukluk ve sıcaklık bakımından mutedil değildir. 

Çünkü onun mizacı tüm gün boyunca eşit değildir. Şöyle ki bu mevsim, 

sabahleyin daha soğuk iken gün ortasında daha sıcaktır. 

Havanın mizacı başka şekilde de taksim edilmekte ve şöyle denilmekte-

dir: Havanın mizacı [a] ya mutedildir. Bunun örneği, bir grubun sıcak ve 

rutubetli olduğunu zannettiği ilk bahar mevsimindeki durumdur. Ancak 

durum bu şekilde değildir, aksine o mutedildir. Havanın mizacı [b] ya sı-

cak-kurudur. Bunun örneği, yaz mevsimindeki durumdur. Havanın miza-

cı [c] ya soğuk-rutubetlidir. Bunun örneği, kış mevsimindeki durumdur. 

Havanın mizacı [d] ya da sıcaklık-soğukluk bakımından mutedil, kuru-

luk-rutubet bakımından mutedil değildir. Bunun örneği, bir grubun soğuk 

olduğunu zannettiği sonbahar mevsimindeki durumdur. Ancak sonbahar 

soğuk değil, mutedildir. 

Havanın mizacının ya tabiî olması -ki bu daha önce açıkladığımız üzere, 

senenin dönemlerinden içinde bulunulan zamana göre olan mizaçtır- ya 

da tabiat dışı olması kaçınılmazdır. Durum bu şekilde olduğu zaman ha-

vanın mizacı değişmiştir. Havanın mizacının değişimi ya onun cevherinin 

değişmesinden kaynaklanır -ki bu durumda salgın hastalık ( veba) meydana 

gelir- ya da onun keyfiyetinin değişmesinden kaynaklanır. Keyfiyetinin de-

ğişmesi ise şu iki şekilden biriyle olur: Bu, [a] ya tabiî keyfiyetin artmasıyla 

olur. Bunun örneği, yaz mevsiminin aşırı sıcak ve aşırı kuru olması duru-

munda ortaya çıkan şeydir. [b] Ya da keyfiyetin, değişip kendisinin karşıtı 

olan bir keyfiyete dönüşmesinden dolayı olur. Bunun örneği, yaz mevsi-

minin çok yağmurlu ve rutubetli olması halinde ortaya çıkan durumdur. 
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 ً כ  ا  ن ذ כ א  ال،   א ا ن   כ א أنْ  اء إ اج ا و

א    ،ً ال  ف ا ن   כ א أنْ  . وإ د وا وا  ا وا

 ، ط  ا وا ُ اء  ا  نّ ا אء،  כ  ا أو  ا ن כ כ

ً و  ت  א ن   ا כ א إنْ  . وإ د وا ط  ا אء  و ا

ل  اء ا  نّ   ، כ١  ا ن כ כ א  ل،   א  

  ، َ ْ ّ إ ا أَ כ أ ، وذ ل  ا وا ودة،   ارة وا  ا

  ّ אر כ ا  ا نّ  ودة،  ارة وا ل  ا א   ً ى أ ّ   أ أ

. ّ אر أ אف ا د، و أ ن أ כ وات  א  ّ כ أ ي، وذ

א  ل،   א  اء إ اج ا אل: إنّ  ى  اء  أ اج ا و  

ل،  כ،    ، و  כ אر ر  ّ م أ ي   כ  ا ا ن כ כ

ن  כ א  אرد ر   א  ، وإ כ  ا ن כ כ א    ، א אر  א  وإ

א٢    ، ل  ا وا د   ل  ا وا א  אء، وإ כ  ا כ

אرد. אرد و    ّ م أ   ٣ ي  כ  ا ا ن כ כ

ن   כ ي  اج ا ًא، و ا א  ن إ כ اء    أنْ  اج ا و

، وإذا כאن  א  ا ً אر א  ، وإ א  א و אت ا כ א  أو ا ا

نّ  א  אء، وإ כ و ث  ذ ه   نّ  א  ن إ כ ه  ، و כ   כ

  ، نّ כ ا  א  . إ ن  أ و כ ، و כ  כ 

و   ّ  ّ א  وإ  ٤، ا ط  ارة  ا ط  ن  כ أنْ  ض   א 

א.  ً ر ا  כ  ن  כ أنْ  ض   א    ٥، כ אدة  כ  إ 

כ. أ - כ  ١
א. ب: כ  ٢

. أ ج -   ٣
. ّ ا ارة وأ ّ ا ب: أ  ٤

א. ّ  إ  א  ب: وإ  ٥

٥

١٠

١٥
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Bu iki şeklin her birinde keyfiyetin değişimi ya senenin dört mevsiminde ya 

üç mevsiminde ya iki mevsiminde ya da bir mevsiminde olur. 

Havanın tabiî olan mizacı, senenin vaktine ve bölgelere (memleketlere) 

göre uygun olandır. Şöyle ki bölgelerden bazıları kuzeyde bulunur ki bunlar 

soğuk ve kurudur; bazıları güneyde yer alır ki bunlar sıcak ve nemlidir; ba-

zıları doğuda yer alır ki bunların mizacı mutedildir; bazıları batıda yer alır 

ki bunların mizacı mutedildir. Yine havanın değişimi yerin konumundan 

dolayı yani yerin kuzeye, güneye, batıya veya doğuya bakışına göre olur.

Hareketin (egzersiz) ve sükunun (dinlenme) etkileri farklılık arz eder. 

Şöyle ki hareket iki fiil/etki meydana getirir. Zira hareket, mutedil olduğu 

zaman ısıtır ve nemlendirir. Hareket aşırı derecede olursa soğutur ve kuru-

tur. Sükûn ise sadece tek bir fiil meydana getirir. Çünkü sükunu her zaman, 

soğukluk takip eder. Soğukluğu ise -rutubeti yok eden hararetin kaybolduğu 

için- rutubet takip eder. 

Hareketin etkileri üç açıdan dolayı farklılık arz eder: Bunlardan birincisi 

hareketin keyfiyeti, ikincisi hareketin miktarı, üçüncüsü ise sükunun kendi-

sine karıştığı miktardır. Keyfiyet bakımından hareketin etkisinin farklılığı ya 

hareket güçlü, şiddetli ve sert olduğu için bu, bedeni ısıtır, kurutur ve sert-

leştirir. Ya da hareket zayıf olduğu için sahibini zorlamaz. Böylece hareketin 

etkisi, yukarıda zikrettiğimiz durumdan daha az olur. Miktar bakımından 

hareketin etkisinin farklılaşmasına gelecek olursak ya onun miktarı çok olur. 

Böylece o, güçlü hareketin yapmış olduğu etkiyi yapar. Ya da onun miktarı 

az olur. Böylece o, zayıf hareketin yapmış olduğu etkiyi yapar. Sükunun 

kendisine sirayet ettiği miktardan dolayı hareketin etkisinin farklılık arz 

etmesine gelecek olursak bu, ya hızlı ve kesintisiz (mütevatir) olur. Böylece 

o, güçlü olanın yaptığı etkiyi yapar. Ya da hareket yavaş ve düzensiz olur. 

Böylece o, zayıf hareketin yaptığı etkiyi yapar. 

Hareket başka bir açıdan, bir sanatla uğraşanların kullandıkları mad-

denin farklılığı bakımından değişkenlik arz edebilir. Şöyle ki insan, bir 

hamam işletiyor olabilir. Böylece bu meslek, ısıtır ve nemlendirir. Veya 

insan, balıkçı olabilir. Dolayısıyla bu meslek, soğutur ve nemlendirir. 

Aynı şekilde denizcilik de bu etkiyi yapar. Veya insan, avcı da olabilir. 
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א   ، وإ אت ا א  أر أو ن إ כ  ، כ  כ وا   ا ّ ا و
. א  وا ، وإ א  ا א، وإ  

 ، אت ا א  أو ن  ا ا כ  ، ي    اء ا اج ا و
אرة  ، و  א  ، و א אردة  ، و  א א  ان  نّ ا כ  ، وذ و ا
اء  ّ ا اج، و ، و  ا א  اج، و ، و  ا א  ، و ر
א  بَ، وإ א ا אلَ، وإ א ا ً إ א  ن إ כ نْ   ، َ و ا

ِ ن   כ א  ً أ
ب. א ا ق، وإ ا

א إذا  ّ  ، כ   כ أنّ ا ، وذ ن١  א  ا ن  כ כ وا ا
א  .٣ وإ ّ د و ِّ א أن  ،٢ وإنْ أ   ِّ ِّ و ُ א أنْ    ً כא 
ودة ر  ودة، و ا א  ا ّ ا،   כ و إ ً ً وا   ّ ن  כ ا

. ُ ا ارة ا   ا

א  א، وا ار ، وا  כ א כ ا . أ כ    أو אل ا أ
 ً ن  כ א أنْ  א إ َ ن  כ כ  َ ا

ِ א   ن. وا כ א  ا א א  ار 
ن  כ א،  א    ً ن  כ א أنْ  ،٤ وإ ِّ ِّ و ِّ و ُ  ً ةً 
ةً،   ن כ כ א أنْ  א إ ّ א،  أ ار  َ

ِ א   א ا . وإ א أ א٥ و ِ א 
 َ

ِ א   א ا ، وإ א  ا ةً   ن  כ א أنْ  ، وإ כ ا א  ا
 ، א  ا ةً،   ا  ً ن  כ א أنْ  א إ ّ ن، و أ כ א  ا א א  ار 

. א  ا   ،ً אو  ً ن  כ א أنْ  وإ

אب  א أ אدة ا  ف ا َ ا
ِ فٌ آ   א ا ً َ أ כ و  ا

ن  כ ، أو  ِّ ِّ و ُ א  ه ا نّ  אم،   ّ אن  ن ا כ אت، و أنْ  א ا
א،  ً א ن  כ ، أو أنْ  כ ا ، وכ ّ د و ّ א  ه ا ن٦ّ  כ  אد ا

ن. أ ج -  ا  ١
. ّ ب -   ٢
. ّ ب -   ٣

. ب:  أכ  ٤
א. ب: כ  ٥

نّ. أ ج:   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Çünkü bu meslek, ısıtır ve kurutur. Demircilik ve kuyumculuk mesleği1 de 

aynı etkiyi yapar. Veya insan, çiftçi olabilir. Çünkü bu meslek soğutur ve 

kurutur. 

Su, bazı durumlarda zorunlu olarak kullanılır. Bunun örneği, içme konu-

sundaki suyun kullanımıdır. Su, bazı durumlarda zorunlu olarak kullanılmaz. 

Bunun örneği, yıkanma konusundaki suyun kullanımıdır. Suyun çeşitleri 

farklıdır. Şöyle ki suyun bazısı akmayan durgun sudur ki bu su, yoğun ve 

pistir. Suyun bazısı kaynak suyudur ki bu iyidir. Bunun en iyisi, derin bir kay-

naktan çıkan, hızlı bir şekilde ısınan ve soğuyandır. Bu su, ağırlık bakımından 

hafiftir. Ona baktığın zaman suyun temiz ve saf olduğunu; tat ve koku bakı-

mından keyfiyetlerden hiçbirinin ağır basacak şekilde onda zahir olmadığını 

görürsün. Bu su, yaz mevsiminde soğuk olurken kış mevsiminde sıcak olur. 

Suyun bazısı yağmur suyudur. Bu da iyi bir sudur, ancak bu su hızlı bozulur. 

Suyun bazısı kar ve buz suyudur. Bu su, cevher bakımından daha yoğun, 

daha kötü ve daha soğuktur. Suyun bazısı kendisinde tedavi edici kuvveler 

bulunduran sudur. Bunun örneği, kendisinde tuz kuvvesi bulunan tuz suyu, 

mizacı ve kuvveti katrana benzeyen katran kuyusundan çıkarılan su,  sülfür 

suyu -ki bunun kuvveti sülfürik aside benzer- ve şap madeninden çıkan sudur 

ki bunun kuvveti şap madeninin kuvvesine benzer. 

Yiyeceklerden bazıları bedeni kurutur. Bunun örneği, kuru ekmek, mer-

cimek, darı ( el-câvers)2 ve pirinçtir. Bazıları bedeni nemlendirir. Bunun ör-

neği, et ve taze baklagillerdir. Bazıları bedeni ısıtır. Bunun örneği, hardal ve 

kara biberle yapılmış yiyeceklerdir. Yiyeceklerden bazıları bedeni soğutur. 

Bunun örneği, salatalık, acur ve meyvelerdir. 

İçeceklerin bazıları bedeni soğutur ve nemlendirir. Bunun örneği, soğuk 

sudur. İçeceklerden bazıları bedeni ısıtır ve nemlendirirdir. Bunun örneği, 

yeni üretilmiş şaraptır. İçeceklerden bazıları bedeni ısıtır ve kurutur. Bunun 

örneği, baharatlı ballı içecektir ( el-handikûn).3 İçeceklerden bazıları bedeni 

soğutur ve kurutur. Bunun örneği, su ve sirke ilen yapılan içeceklerdir. 

1 Kuyumculuk ile altına çeşitli şekiller verme işi kastedilmektedir.

2 Panicum miliaceum. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 261.

3 Mide üşütmesi, sindirim sıkıntıları ve soğuktan kaynaklanan karaciğer zafiyeti için kullanılan ve 

terkibinde yıllanmış şarap, asel-i sâfî, zencebîl, kâkule, hâl, karanfül, dâr-ı sînî, fülfül-i esved, misk, 

sükk ve za¡ferân bulunan deva. Bunun başka terkibi de vardır.  Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-
Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye Yazma Eserler 

Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.6, s. 345.
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ن  כ ، أو أن١ْ  א اد وا א ا כ  ، وכ ِّ ِّ و ُ א  ه ا نّ 

. د و א  ه ا ن  ًא،  ا ّ
ب، و  ُ  ا א  ورةً،   ا  ُ   ا אء  ا

כ  ، وذ אء  אف ا אم. وأ א   ا ورة،   א  

א  ، وأ  ّ ن، و  אء ا ي، و  رديء، و  א   أنّ  أ

ت إ  زن، وإذا  א، و  ا ً د  ة و و א ن  ج   כאن 

 ، ا اق و  ا א   ا אت  כ ء  ا ًא، و   א  א رأ 

  ، ّ א  ً אر، و أ אء ا אرًا، و  אء  אردًا، و ا ن  ا  כ و

دًا،  ا وأردأ وأ  ً ، و أ  אء ا وا ، و  ع إ أنّ ا 

ي  אء ا ، وا ة ا ي   אء ا ا   ، ى دوا אء    و  

ي  ، و ا כ אء ا אر، وا ة ا ا و  ي   אر ا ن ا ج  

. ة ا א  ً ، و أ ن ا ج   ي  אء ا ،  وا כ     ا

رز،  אورس وا س وا א وا ن،٢  ا ا א  ا א  وا 

  َ ّ ُ א    ، א  א  م، و ل ا وا ،  ا א  א  و

אر. אء وا אכ وا د،  ا ّ א  א  ، و دل وا א ا 

 ، و א   א  و אرد،  ا אء  ا   ، و د  ّ א  א  وا   

د  ّ א  א  ن، و ،  ا א  و א  ، و اب ا  ا

אء. א وا  َ ّ ُ ،  ا ا  و

أ ج: وأنْ.  ١
ن. ب - ا  ٢

٥

١٠

١٥
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Uyku ve uyanıklık, bedende farklı etkiler meydana getirir. Şöyle ki uyku, 

tabiî kuvveyi güçlendirir;  nefsânî kuvveyi gevşetir. Uyanıklık, bunun tersi 

olup tabiî kuvveyi gevşetir;  nefsânî kuvveyi ise güçlendirir. Uykuyu, beden-

den tahliye edilmesi gereken şeylerin hapsedilmesi takip eder. Uyanıklığı ise 

bedende tutulan şeylerin dışarı atılması takip eder. Uykunun etkisi, özellikle 

bedende denk gelinen şeyin miktarına göre farklılık gösterir. Şöyle ki eğer 

bedende olgunlaşmayan bir maddeye ve hazmedilemeyen bir gıdaya denk 

gelirse uyku, söz konusu maddeyi olgu nlaştırır, gıdayı hazmeder, ısıtır ve 

nemlendirir. Şayet uyku bedeni saf, temiz ve boş bulursa, hararet birlikte 

bulunduğu tabiî neme yönelir ve onu yok eder. Bu durumu bedenin soğu-

ması takip eder. Yine kendisinde miktarı kuvveye galip gelmeyen madde 

olan bir bedene denk gelirse uyku, bedene fayda verir ve onun tabiî ısısını 

güçlendirir. Eğer miktarı kuvveye galip gelen madde olan bir bedene denk 

gelirse uyku, tabiî ısıyı söndürür. Bunun örneği, nöbetleri olan ateşler du-

rumunda nöbetin başlangıcı esnasında ateşin nöbetinin öne geçerek hastayı 

uyanık kalmaya zorlaması halinde ortaya çıkan durumdur. 

Kendisi ile sağlığın kazanıldığı şeylerin keyfiyeti, tedavisi amaçlanan has-

talığın türünden hareketle, miktarı ise “unsurların kızları” olarak isimlen-

dirilen şeylerden hareketle bilinir ki bunlar, durumun kendisi üzerine bina 

edildiği göstergelerdir. Bunun örneği, hastanın yaşı -ki hasta ya çocuk ya 

genç ya orta yaşlı (kühûl) ya da ihtiyar yaşta olabilir-, hastanın mizacı, sene-

nin içinde bulunulan dönemi, o günkü havanın durumu, hastanın ikamet 

ettiği bölge, hastanın alışkanlığı ve hastanın icra ettiği meslektir. 

Mizacın sınıfları dokuz tanedir: Bu sınıfların dördü basittir ki bunlar, 

sıcak, soğuk, rutubet ve kurudur. Bunların dördü mürekkeptir ki bunlar, 

kuru-sıcak, rutubetli-sıcak, kuru-soğuk ve rutubetli-soğuktur. Bunlardan 

biri ise mutedildir.   

Âdetler (alışkanlıklar) de sınıflara ayrılır. Şöyle ki insanlardan bazılarının 

âdeti su içmek iken bazılarının âdeti şarap içmektir. İnsanlardan bazıları 

günde bir defa yemek yerken, bazıları günde iki veya üç defa yemek yemek-

tedir. İnsanlardan bazıları tahliye (istifrağ) işlemine alışkındır, bazıları buna 

alışkın değildir. 
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 ّ ، و ة ا ي ا ّ م  כ أنّ ا ن، وذ א  ا م وا   ا
م  . وا א ة ا ي ا ّ ، و ة ا ّ ا כ،  א ذ . وا  א ة ا ّ ا
ن. و  א    ا اغ  א ا ن، وا  غ  ا א  אس   ا
אدةً   ن  אدف  ا ّ إنْ  כ أ ن، وذ אدف  ا א  ر    ّ א م  ا
אدف  . وإنْ  اء وأ ور אدة، و ا ئ،  ا اءً    و
כ  א، أ ذ א  א  ا ارة  ا ا ا  ًא،  ا אو ًא  ن  ا
ى  ّ ة،  و א  א  ار אدة  א و   ً ن أ مُ ا אدف ا ن. وإذا  ودةُ ا
  ، ارة ا ة،  ا א  א  ار אدة  אد و  نْ   . ارة ا ا
م١  إ ا  ي  ،  ا ا א אت ا ّ ا ا اء  כ  ا ض ذ א 

ًא. א ن  כ ه٢ أن  و

א،  اوا  َ ُ ع ا ا  َف   ُ  ، א ا אد  ُ אء ا  כ ا
ن٣  כ א  ا ا  رכאن، و ا אت ا א  אل  אء ا  َف  ا ُ א  ار و
א   אب، وإ א  ا ، وإ ن  ا כ א أنْ  ،   ا ا إ  ا
אل  ، و אت ا א  أو ، وا ا اج ا خ، و א  ا ل، وإ כ ا
א  א، وا ى  אدة ا  ، وا و ا ي  ،٤ وا ا כ ا اء  ذ ا

א. א ا 

א٥  ، و א אرد وا وا אر وا ، و ا א أر   . اج  אف ا وأ
א وا  ، و אرد ا א وا אرد ا אر ا وا א وا אر ا ، و ا כ أر 

ل.

אد  אء،٦ و   ب ا אد  אس   כ أنّ  ا אف، وذ א أ ً אدة أ وا
כ  אد أنْ  م، و   ا ةً  ا כ  אد أنْ  اب،٧ و   ا ب ا

כ. اغ، و    ذ אد ا אس   ا ث، و ا  أو 
م. ّ ب ج:   ١

ه. ب:   ٢
ن. כ أ ج -   ٣

م. ب: ا  ٤
א. أ ج -   ٥

אرد. אء ا ب: ا  ٦
אب. ّ ب: ا  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Senenin mevsimleri dört tanedir. Bunlardan birincisi bahardır ki bu, mu-

tedildir. İkincisi yaz mevsimidir ki bu, kuru ve sıcaktır. Üçüncüsü sonbahar 

mevsimidir ki bu, kurudur, soğukluk bakımından mutedildir ve bunun du-

rumu istikrarsızdır. Dördüncüsü kış mevsimidir ki bu, soğuk ve rutubetlidir.

Hastalıklara tabi olan semptomları tecrübeciler, pek çok kez yaptıkları ve 

böylece fayda veren şey konusunda delil getirmek için kullanırlar.  Kıyasçılar 

semptomları, hastalık konusunda yapılması gereken şeye delil getirmek için 

kullanırlar. Buna şişlik (verem) örnek verilebilir. Bedende ortaya çıkan her 

bir şişlik, hıltlardan birinden, organlardan birine akan maddeden kaynak-

lanır. Hıltlar dört tanedir: Kan -ki bu sıcak-rutubetlidir-, balgam -ki bu, 

soğuk-rutubetlidir-, sarı safra -ki bu, sıcak-kurudur- ve kara safra -ki bu, 

soğuk-kurudur-. Söz konusu bu dört hılttan, dört cins şişlik doğar. Dolayı-

sıyla  flegmon1 olarak isimlendirilen şişlik kandan kaynaklanır.2 Balgamdan, 

ödem olarak isimlendirilen yumuşak şişlik meydana gelir. Sarı safranın ken-

disinden değil ancak sarı safranın karıştığı kandan  yılancık ( humra-erizepel) 

olarak bilinen şişlik meydana gelir. Çünkü sadece sarı safradan,  yılancık 

değil,  uçuk ( nemle- herpes) meydana gelir. Kara safradan şişliğin sertliği ile 

bilinen câsi şişliği3 meydana gelir ki buna  skirus (scirrhus) denilir. 

Örnek olarak verdiğimiz şişlik (verem), kandan kaynaklanan şişliktir ki 

buna  flegmon denir. Bu şişlik meydana geldiğinde şu semptomlar onu takip 

eder: Veremli organın şişmesi, kızarması, genişlemesi, ağrıması, sertleşmesi 

ve dokunmaya direnç göstermesidir. Söz konusu semptomlar ortaya çıktığı 

zaman tecrübeci, buna benzer şişlikleri, pek çok kez durumun başında  it 

üzümü ile durumun sonunda papatya, çemen otu ve keten tohumu ile te-

davi ettiğini ve bu tedavilerin faydalı ve etkili olduğunu hatırlar. 

Kıyasıçıya gelirsek bu semptomlardan hareketle o, akan maddeden organda 

toplanan şeyin tahliye edilmesi gerektiğine ve bundan sonra söz konusu orga-

nın, kendisine akan şeyi kabul etmemesi için güçlendirilmesi gerektiğine delil 

getirir. Söz konusu her iki uygulamadan birindeki yöntem diğerinden farklıdır. 

1 Kanlı kabarcık, kan çıbanı,  flegmon (phlegmon): “Etıbbâ mâddesi demeviyy-i mahvolan vereme 

filiğamûnî derler ve safrâvî-i mahda humret derler ve iki mâdde cem’ olup ya’nî dem ve safrâdan hâdis 

olsa iki ismi cem edip ağlebi takdim ederler.” Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn 
fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 

İstanbul: 2018. C.6, s. 323.

2 Kan hıltının çoğalmasından dolayı oluşan şişlik.

3 Sert, katı sûlb. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 261.
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 ، א אر  ل، وا ا و  א ا و  . أ אت ا أر وأو
و  אء  ا ا  وا אل،  ا ب  و ودة  ا ل  א  و  ا  א  وا

. אرد ر

ةً  ارًا כ ه  א   אرب   אب ا א أ ل  اض،  א  اض ا ا
رم،  כ ا אل ذ  ، َ ُ ي  أنْ  ء ا אس  ا אب ا א أ ل  ، و
ط.  ١  ا אء  وا אده  ا وا  ا א    ّ نّ כ ورم إ
אرة  اء٢ و  ، وا אرد ر ، وا و  אر ر م و  ، ا ط أر وا
אس   ط أر أ ر ا ه ا . و   א אدرة  داء و  ة ا ّ ُ ، وا א
ي  رم ا ا ث  ا ا .٣ و رم ا  م ا ث  ا ورام،  ا
اء  ي    ا م ا اء،    ا ة ا ّ ُ ث  ا א. و אل  أوذ
ث  ة. و א ا  ا ث  א  ّ א إ اء٤ و نّ ا ة،  א وف  رم ا ا

وس. אل   ي  ٥ ا ، و א وف  א ا رم ا داء ا ة ا ّ ُ  ا

 ، אل   ي  א   ورم  دم، و ا ي  رم ا ا ا لْ أنّ 
و  ارم،  ا ا  אخ  ا و  اض،  ا ه  ث   إذا  ورم  ا  نّ 
א   ْ כّ اض،  ا ه  ت  ذا   . ا  و و  وو  ده  و
 ، ه  ا أ أ ةً   ارًا כ رم  ا ا א     ّ אرب أ א ا

. כ وأ  אن،  ذ כ ر٦ ا א وا و א ه  و أ

א    اغ  ا ا  אج   ّ أ א   ل   ّ אس،  ا א  א  وإ
א   ا     و   ، إ ا  ا  אدة  ا ا   כ  ذ  
ى،  ا ه   ا  א  ة   وا כ  وا   כ.  ذ א   إ 

. ب: أ  ١
اء. ّ ة ا ّ ب: ا  ٢

. אل   ي  ّ ا رم ا ب: ا  ٣
اء. ة ا ّ ب: ا  ٤

ي. ب - و ا  ٥
ر. أ ج: ا  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Şöyle ki fazlalıklardan (atıklar) hiçbir şeyi kabul etmemesi için organın güç-

lendirilmesi, kabız edici şeylerle ve mizacı aşırıya gitmiş olan organın mizacı 

onu, mutedil haline döndüren şeylerle yapılır. Organa akan şeyden birikmiş 

olan şeyin tahliye edilmesine gelecek olursak bu, iki şekilde olur: Bunlardan 

birincisi, söz konusu maddenin bastırılması ve geriye döndürülmesidir. Bu 

uygulama, durumun başında kabız edici şeylerle olur. Diğeri ise artık geri 

döndürülemeyen, bastırılamayan ve defedilemeyen toplanmış şeyin tahliye 

edilmesidir. Bu uygulama durumun sonunda ısıtan ve gevşeten şeylerle yapılır. 

Çünkü ilaçlardan bazıları bastırıcı ve defedicidir. Bunlar kabız eden ve soğutan 

şeylerdir. İlaçlardan bazıları tahliye edicidir. Bunlar, ısıtan ve gevşeten şeylerdir. 

Bedendeki kuvveler üç cinstir. Bunlardan birincisi   nefsânî kuvve cinsidir 

ki bu, dimağda yer alır. Buna, iradî fiillerin sağlıklı ve zayıf olmasından hare-

ketle delil getirilir. Diğeri hayvanî (yaşamsal) kuvve cinsidir ki bu, kalpte yer 

alır. Buna, nabızdan hareketle delil getirilir. Üçüncüsü  tabiî kuvve cinsidir 

ve bu kuvvenin kaynağı karaciğerdir. Buna, idrar ve -kesimden hemen sonra 

yumuşak etten akan kana benzer olan- dışkıdan hareketle delil getirilir. 

Kandan kaynaklanan şişlik (hematoma) eğer darbe ve çarpma gibi es-

bâb-ı badiyeden dolayı meydana gelirse işin başında bunun, fail hıltın tah-

liye edilmesi için ısıtıcı ve gevşetici şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Eğer 

kandan kaynaklanan şişlik daha önceki geçmiş bir sebepten dolayı -yani 

bedende hasıl olan imtila’dan dolayı- meydana gelirse, öncelikle söz konusu 

maddenin bastırılması ve engellenmesi gerekir. Öyle ki madde bedenden 

tahliye edildiği zaman sonrasında bedeni ısıtan ve gevşeten şeylere müracaat 

edilir ve böylece bunlarla tedavi yapılır. 

İmtila’ya delalet eden alametler, insanın tembelleşmesi, hareketinin ya-

vaşlaması, kişinin tüm bedeninde ağırlık hissetmesi, cilt renginin kızarma-

sı, damarlarının tabiî halinden daha fazla şişmesi ve cildinin sarkmasıdır/

yayılmasıdır.   

Tedavi [a] ya tedavide kullanılan şeyin miktarı bakımından -bunun örne-

ği, daha az ya da çok kan tahliye edildiği zaman ortaya çıkan durumdur- [b] 

ya kullanılan tedavinin şekli bakımından -bunun örneği, birçok kez tahliye 

yapıldığı zaman ortaya çıkan durumdur- [c] ya da bütünüyle cins bakımın-

dan -bunun örneği, tahliye yerine kabız edici yakı kullanıldığı zaman ortaya 

çıkan durumdur- farklılık arz eder. 
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אء  ، وا א אء ا א ن  כ א  ّ ء  ا إ   ١ כ أنّ  ا   وذ
 ، א ا إ ّ א    اغ  א ا . وإ ا اج ا ا اط ا دّ ا  إ ا 
אء  א أ ا  ن   כ כ  ، وذ א ا  אدة وردّ א  ا . أ ن  כ
כ  ، وذ אر٢   و  و  א   و اغ  ، وا ا א ا
، و ا  ٣ دا א א  دو  نّ ا  ، ّ ّ و אء ا  א ن  أ ا  כ

. ّ ّ و غ و ا  א  א  د، و ّ  و

، و ا   א ة ا א  ا . أ ى  ن  ا א  ا אس  أ
 ، ا ة ا א، وا  ا راد و אل ا א  ا ل  ُ אغ، و ا
ة  ه ا أ  ، و ة ا א  ا ، وا א א  ل  ُ ، و و ا  ا

. א ي ا ا  א ا ا از ا  ل وا א א  ل  ُ  و
٤، כ ا

،  أن  אدئٍ،  ا وا ي    رم ا وث ا وإنْ כאن 
. وإنْ כאن  א  غ ا ا א  ، כ ّ ّ و אء ا  א َ  أول ا  א
 َ ُ ً أنْ  ن،  أوّ א  ا ء  م،٥ أ  ا ِّ א  و   

א.   ، ّ ّ و אء ا  ِ ا ا ن رُ غ ا ،  إذا ا َ ُ אدة و ا

 ً ، و  כ ر  ا אن  כ و ن ا כ ء،  أنْ  אت ا و
د  ، و א א כא   و أכ  ، و  ، و  أ   

ه.

כ إذا  ض ذ א    ، اوَى  ُ ي  ء ا ار ا א   ، إ اواة  ا
א  ء،   כ ا َ  ذ ي  א  ا ا ، وإ ار أכ أو أ م  غ  ا ا
ض  א    ،ً א  ا כ  ةً، وإ ارًا כ ء  غ ا א  כ  ض ذ

. א אد  اغ  כאن ا  ِ כ إذا ا ذ
. أ -   ١

אر. ب -   ٢
. א ب:   ٣

. כ ب:  ا  ٤
م. ّ ب -   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Tahliyeye delalet eden şeyler, imtila’, kuvvetin sağlığı, gençlik yaşı, ba-

har mevsimi, havanın mutedilliği, tahliye alışkanlığı ve kişinin tahliyeye 

ihtiyaç duymasına sebep olan icra ettiği meslektir. Bu meslek, yorgunluk 

vermeyen meslekler türünden olandır. Tahliye yapılmasının gerekli olma-

dığına delalet eden şeyler şunlardır: [a] İster  nefsânî, ister hayvanî isterse 

tabiî olsun kuvvenin zayıf olmasıdır. Yine  nefsânî kuvvelerde ister hissi, is-

ter hareket, ister siyasî (yönetici) ve tedbir kuvvesi olsun; tabiî kuvveler de 

ister cazibe, ister masike, ister değiştirme isterse de def etme kuvvesi olsun 

fark etmez. [b] Çocuk ve yaşlı olduğu zaman yaş, [c] yaz veya kış olduğu 

zaman senenin dönemlerinden içinde bulunulan mevsim, [d]  Sakalibe 

gibi oldukça soğuk bölge veya  Habeşistan gibi oldukça sıcak olan bölge 

ve [e] tahliyeye alışkanlığın azlığıdır. [Bu durumlarda tahliye yapılmaz.]

Hem tecrübeciler hem de kıyasçılar bizatihi bazı şeyleri -yani hastalık 

ve bu hastalığın tedavisinde kullanılan şeylerin durumunun kendisi üze-

rine bina edildiği göstergeleri- bilmektedirler. Ancak tecrübeciler bunları, 

muhafaza etme/ezber ve gözlem yoluyla bilirken, kıyasçılar ise akıl yürüt-

me (istidlal) yoluyla bilirler.  Kıyasçılar yapılması gereken şeye, durumun 

kendisinden hareketle delil getiriler. Böylece kıyasçılar, tabiî olan her şe-

yin, muhafaza edilmesi ve tutulması gerektiğine; tabiat dışı olan her şeyin 

ise bedenden çıkarılması ve kökünün kazılması gerektiğine delil getirirler. 

Tabiat dışı olan şeyler üçtür: Hastalık, hastalığın sebebi ve hastalığın zo-

runlu semptomudur. 

Sebeplerden bazıları, bedene dışarıdan gelir. Bunlara  esbâb-ı bâdiye de-

nir. Bunun örneği, darp ve hayvan ısırmasıdır. Sebeplerden bazıları beden 

içerisinde hareket eder. Bunlara geçmiş denir. Bunun örneği, imtila’ ve çü-

rümedir. Sebeplerden bazılarını başka sebepler önceler ve bu, hastalıkların 

meydana gelmesi konusunda en yakın olan sebeptir. Bunlara  esbâb-ı vâsıla 

adı verilir. Bunun örneği, ateş esnasında kalbin ısınmasıdır.  

Zehirli hayvanların zehirleri farklılık arz eder. Bu zehirlerden bazıları, aşırı 

derecede kurutur. Hatta zehir, bedende kasılma meydana getirir. Bunun örne-

ği, en büyük zararı dimağa olan kuduz köpeğin zehridir. Zehirlerden bazıları, 
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אب،  ا و  ة،  ا  ّ و ء،  ا اغ،   ا ل   ا  אء  ا
א ا  א  אج ا א ا  اغ، وا אدة ا اء، و ال ا ، وا وو ا
   ّ ل  أ אء ا  א ا א. وأ    ١ אت ا א اغ،  ا ا
ً، وإنْ  ا ً، وإنْ כא  א ة، إنْ כא  اغ،   ا ٢ ا َ ُ أن 
، وإنْ כא  כ ة ا ، وإنْ כא  ة ا א إنْ כא  ً א أ . و ا ً כא 
، وإنْ  כ א ة ا ، وإنْ כא ا אذ ة ا . و ا إنْ כא ا א ة ا وا
א،٣ وا  ً ا أو  ً . وا إذا כאن  ا ة ا ة، وإنْ כא ا ِّ ة ا כא ا
د  ودة،   אءً، وا إذا כאن  ا א أو  ً ، إذا כאن  אت ا א  أو ا

اغ. אد  ، و ا د ا ، أو  ا   א ا

ض،  א، أ ا א ة  אء وا ن أ אس  אب ا אرب وأ אب ا أ
אرب  אب ا ّ أنّ أ א. إ اوَى  ُ אء ا  א  ا  ا ا ا  وا
אس٤  ا אب  وأ ل.  א אس  ا אب  وأ  ، وا א  כ  ذ ن 
ء    ن  כ   .  َ ُ א  أن  ن   ا  
 ّ אرج  ا  أ ء   ، و כ  َ ُ َ و ُ ّ  أنْ  ،  أ ا
ض  ض و وا ، ا אر  ا  אء ا . وا َ ُ َ و ُ  أنْ 

. زم٥  ّ ا

،  ا  אد אب  א أ אل  אرج، و ن   د  ا א  א  אب  وا
ء  ،  ا א אب  א أ אل  ، و ن  دا ك  ا א  א  ، و وا
وث  إ  אب  ا ب  أ ن   כ و  ، أ אب  أ א  א  א  و  ، وا

. ،   ا  ا אب وا א أ אل  اض، و ا

 ّ أ ًא   א  ً א    ،  ّ ا ذوات  ان  ا م 
א  و אغ،  أכ   ي  ا  ِ ِ כَ ا  ْ כَ ا  ّ א،   ً ث  ِ ُ

. أ ج - ا  ١
. ب -   ٢

. ّ  أو   ّ ب: إذا כאن   ٣
אس. אب ا ن وأ ب -   ٤

. ّא ب: ا  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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aşırı derecede soğutur. Hatta hasta soğuktan dolayı kendisine taş vurulmuş 

gibi zanneder. Bunun örneği, en büyük zararı kalbe olan akrep zehridir. 

Zehirlerden bazıları oldukça aşırı derecede ısıtır. Bunun örneği, organı çü-

rüten, aşındıran ve keskinliği sebebiyle yakan yılan ve engerek yılanının 

zehridir.  

Semptomlardan bazıları, hastalığın bizzat kendisine delalet eder. Bazıla-

rı hastalığın sebebine, bazıları ise hastalığın konumuna delalet eder. Buna 

şöyle örnek verilebilir: Ateş esnasında nabzın hızındaki değişkenlik, ateşin 

kendisine delalet eder. İmtila’a delalet eden alametler, ateşin sebebine delalet 

eder. Bunun örneği, harekette tembellik, bedende ağırlık, damarlarda imti-

la’ ve rengin kızarmasıdır. Zatülcenb hastalığına yakalanan kişide meydana 

gelen semptomlar, illetin ve hastalığın konumuna delalet eder ki bu semp-

tomlar, keskin ateş, öksürük, nefes darlığı ve batan ağrıdır. 

Yaranın meydana gelmesi ya içeriden görünmeyen bir sebep dolayısıyla 

ya da dışarıdan görünen bir sebep dolayısıyla olur. İçerideki görünmeyen 

sebebin örneği, organı aşındıran ve yakan keskin bir hılt veya ayıran ve 

genişleten bir imtila’dır.1 Dışarıdaki görünen sebebe gelecek olursak bu, 

ya nefs sahibi cisimlerden (canlı) bir cisim -ki bunlar, büyüyen cisimler-

dir- olur ya da kendisinde nefs bulunmayan (cansız) yani büyümeyen bir 

cisim olur. 

Kendisinde nefs (canlılık) bulunmayan cisimlerden dolayı meydana ge-

len yara halat gibi çekilen ve uzayan bir cisim ile, kılıç gibi kesen bir cisim 

ile, ateş gibi yakan bir cisim ile, taş gibi ezen bir cisim ile ve ok gibi delen 

bir cisim ile meydana gelir. 

Nefs sahibi bir cisimden dolayı meydana gelen yaralara gelecek olursak 

bunun örneği, hayvan ısırması neticesinde meydana gelen yaralardır. Isıran 

hayvanların ya zehirli ya da zehirsiz bir hayvan olması kaçınılmazdır. Zehir-

siz hayvanların ısırması neticesinde meydana gelen yaralara gelecek olursak 

bu, her zaman cansız cisimlerden dolayı oluşan yaralara benzer ve aralarında 

hiçbir farklılık ve ayrılık söz konusu değildir. 

1  İmtila’: Hıltların bedende artmasından dolayı meydana gelen durumdur.
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ب  ّ ا د،   ٢ ا אرة   ُ  
١ ّ ّ ا أ ًא   ا  ً د  ِّ א 

 ّ אن و ّ ا ًא،   ا٣  ً ًא  א ِّ إ א  א  ، و א ي أכ   ا
. כ و  ّ ا و ي  א ا ا

ض،  لّ   ا אء  א أ ض، و لّ   ا אء  اض أ و ا
  ّ ف ا  و ا כ أنّ ا אل ذ ض.  لّ   ا אء  א أ و
 ، ّ ل   ا ء،  ا  ا אت ا . وا ّ لّ   ا  ، ا
אد  اض ا ن. وا ة ا وق، و אخ ا ن، وا ، و ا כ כ  ا  ا
אل،  אدة، وا ض، و٤ ا ا لّ   ا وا  ، א ذات ا

. א ، وا ا َ و ا

אرج.  א   א    ، وإ א  دا א    ن إ כ وث ا 
א  ق. وأ د و ء  ق، أو ا כ و אد     ، א  دا وا ا
אم  س، و ا אم ذوات ا אً  ا ن  כ א أنْ  אرج،  א   ا ا

אم. ، أيْ   א      ، وإ א ا

א   ، وإ א     ا ن إ כ  ،  ْ אد     وا ا
ض٥   א    אر، وإ ق  ا א    ، وإ    ا

. א     ا ، وإ ا

ان.  אد   ا ،  ا ا ث   ذي  א ا ا 
א  . وأ ًא    ا א  ، وإ ان   א  ن إ כ ،    أنْ  ي  ان ا وا
אد    א ا  ً א  ً ال دا  ، ان    אد    ا ا

ق. א و  ف    ،   

. ّ ب: כ  ١
. ب -   ٢

اً. أ ج -   ٣
ب - و.  ٤

ض. א    אر، وإ ب -  ا  ٥

٥

١٠

١٥
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Zehirli hayvanların ısırmasından dolayı meydana gelen yaralara gelecek 

olursak, kesinlikle bunlarda, nefs sahibi olmayan cisimlerden dolayı meyda-

na gelen yaralara benzer olmayan kötü semptomlar ortaya çıkması gerekir. 

Söz konusu bu kötü semptomlar ya işin sonunda yarayı takip eder, öyle ki 

hastalığın başlangıcında bu yara ile nefs sahibi olmayan cisimlerden dolayı 

meydana gelen yara arasında hiçbir fark yoktur. Ya da söz konusu kötü 

semptomlar, işin başında yarayı takip eder. İşin sonunda kötü semptomların 

kendisini takip ettiği yara, kuduz bir köpeğin ısırmasından dolayı meydana 

gelen yaraya benzerdir. Çünkü bu yara, ilk günlerde, diğer yaralara benzer. 

Daha sonra işin sonunda sudan korkma ve kasılma gibi helak edici kötü 

semptomlar ortaya çıkar. İşin başında kendisini kötü semptomlar takip eden 

yaraya gelecek olursak, yaraya tabi olan semptomlardan bazıları sadece söz 

konusu yarada olur. Bunun örneği, çürüme ile birlikte organlardan birinde 

meydana gelen ölüm veya organda ortaya çıkan kararmadır. Yaraya tabi 

olan semptomlardan bazıları bedenin tümünü kapsar. Bunun örneği, zehir 

beyne zarar verdiğinde kendisinden dolayı kasılma meydana gelen yaralar 

veya kalbe zarar verdiğinde bayılmaya yol açan yaralar veya karaciğere zarar 

verdiğinde rengin değişmesi ve sarılığa yol açan yaralardır. 

Zehirli hayvanlar tarafından ısırılan kişiler, zehri çekmek için yaranın 

üzerine konulan keskin, sıcak ve çekici bir ilaç ile dışarıdan ve tiryak ( pan-

zehir) ve benzeri şeyler gibi zehri kurutan ve yok eden bir ilaç ile içeriden 

tedavi edilirler. 

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Dördüncü Kısmına 
Şerh

 Kıyasçılar tecrübecilere üç noktada itiraz ederler. Birinci nokta şudur:  Asc-

lepiades gibi kıyasçılardan bazıları tecrübenin kendisinin, sabit bir şey olma-

dığını ifade etmişlerdir. Nitekim  Asclepiades şunu dile getirmiştir: “Bedenler 

sürekli olarak değiştiği için ve kesinlikle tek bir hal üzere sabit kalmadığı için, 

bedene çoğu kez fayda veren şeyi muhafaza etmek mümkün değildir.” 

 Asclepiades tecrübecilere yönelik bu itirazında insaflı davranmamıştır. 

Şöyle ki bedenler sürekli değişmeye ve bozulmaya tabi olsa da bu değişim, 

ilacın iki defa fayda vermeyeceği anlamına gelmez. Çünkü tabipler tabiatta 

mevcut olan değişimi değil, duyularla idrak edilen değişimi talep ederler.
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اض  א أ א   ّ  أنْ   ، ّ ان ذي  ث    א ا ا 
اض  ه ا א. و אم ا    אد  ا א  ا ا ن  כ   ، رد
א و  ق  א   أ أ ن   כ   ، א أنْ  ا  آ ا د إ ا
א  . وا ا  א  أوّل ا א أنْ  ، وإ אد      ا ا
ه ا  نّ   . כ אد   ا ،   ا ا د  آ ا اض ا ا
 ً א رد ً ا ث أ ِ ُ א  آ ا  ّ وح،  إ א ا وَُل   אم ا ن  ا כ
د  أول  اض ا א ا א ا ا  . وأ אء وا ع  ا ،  ا ِכ ُ
א  ن١  כ א،  ا ا  א  ا و א  اض ا ن ا כ א   ، ا
א  اض ا ن ا כ א  א  . و اد   אء، أو   ٍ  ا  أو  
אغ، أو  א ّ ا  א  א ا  ث  وح ا  ،  ا ّ ن כ ّ ا  

. כ א  ّ א  אن  ن وا א ا ، أو إ א א   ا 

אذ  אرة  אدة٢  دو  אرج  اوَوْن   ُ م،  אت ذوات ا ا ا  ا
  ، ّ دو  و ا ، و دا  ب ا א    ا כ

. א أ אق و ا

٣ ق ا ِ س   א אب  ا  כ אب ا ح ا

ا: «إنّ  א  ّ א أ ه. أ אب ا   و ن  أ אس  אب ا أ
ان دا ا   א כא ا ّ  ّ אل: إ ا  نّ  אذس.  א»  أ אت  ا  

. כ א   ةً  ارًا כ א    אر    ، ة  אل وا   

  ٤، ان وإنْ כא دا ا כ أنّ ا م، وذ ا    ا و  
س،  ن ا ا א  אء إ نّ ا  . واء    ن ا כ א أنْ    

. د  ا  ا ا
ن. כ أ -   ١

אدة. ب -   ٢
. ّ ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ٣

. ّ ّ وا ب: ا  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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İkinci nokta şudur:  Erasistratus gibi bazı kıyasçılar tecrübenin, kendisine 

ihtiyaç duyulan şeyi tamamlamadığını dile getirmişlerdir.  Erasistratus basit 

ve müfret olan hastalıkların tedavisinin, tecrübeler yoluyla basit ve müfret 

ilaçlarla bulunabileceğini kabul eder. Ancak mürekkep hastalıkların tedavi-

sinin tecrübeler yoluyla mürekkep şeylerle (ilaçlarla) olmasına gelince bu, 

 Erasistratus’un kabul etmediği bir şeydir.

 Erasistratus da tecrübecilere yönelik bu itirazında insaflı davranmamıştır. 

Çünkü tecrübe, basit ve müfret hastalıkların tedavisini nasıl bulup çıkarsıyorsa 

aynı şekilde onun, mürekkep hastalıkların tedavisini bulup çıkarması da müm-

kündür. Çünkü hastalıkların bazıları basit ve müfrettir. Bunun örneği, balgam 

hıltından kaynaklanan ateş, gün aşırı gelen ateş ve guttur (nikris). Hastalıkların 

bazıları mürekkeptir. Bunun örneği, kendisine  yılancık ( humra) karışmış kan-

dan kaynaklanan şişlik, balgam hıltından kaynaklanan ateş ile gün aşırı ateşten 

mürekkep olan ateş, çürümeden kaynaklanan ateşe eşlik ettiği zaman hektik 

(ed-dik) olarak bilinen ateştir. Aynı şekilde tedavide kullanılan şeylerden bazı-

ları basit ve müfrettir. Bunun örneği,  semiz otu ve it üzümüdür. Tedavide kul-

lanılan şeylerden bazıları mürekkeptir. Bunun örneği, sürmeler ve macunlardır.

Üçüncü nokta şudur:  Athenaeaus’un1 belirttiği üzere bazı kıyasçılar tec-

rübenin, sanatsal (sınâi) bir yöntem olmadığını dile getirmiştir.  Athenaeaus 

şunu ifade etmişlerdir: Tecrübe, -onu icra eden meslek sahiplerinin, meslek-

lerinin hükümlerine ulaştığı- teknik bir yöntemin zorunlu sonucu değildir. 

 Athenaeaus tecrübecilere yönelik itirazında insaflıdır. Çünkü Eflatun’un 

da dediği gibi “Kendisine kıyas (akıl yürütme) eşlik etmeyen hiçbir şey, 

sanatsal (sınâi)2 değildir.”

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Beşinci Kısmına Şerh

  Tecrübeciler, kıyasçılara üç noktada itiraz ederler. Birinci nokta şudur: 

Tecrübecilerden bazıları şunu dile getirmiştir: Kıyas, ancak bir şey daha evla, 

daha benzer (analojik) ve daha ikna edici olması bakımından yapıldığında 

anlamlı olur. Kıyasın, hakikatin bizzat kendisini ve tabiattaki mevcut duru-

mu ortaya çıkarmasına gelecek olursak kıyas, bunu başaramaz. 

1 Attalialı Athenaeus 1. Yüzyılda Roma’da yaşamış tabip. Onun otuz kadar kitap yazdığı rivayet edilir, 

ancak bunların hiçbirisi günümüze ulaşmamıştır. Fizyoloji, patoloji, embriyoloji, terapötikler ve diyet, 

meteorolojinin ve coğrafyanın tıbbi boyutları gibi tıbbın farklı alanlarında eserler kaleme almıştırttps://

aktuelarkeoloji.com.tr/kategori/blog-yazarligi/attalia-li-athenaeus-athenaios.

2 Burada “sanat” ifadesi ile kastedilen tıp ilmi olabilir. Zira tıp ilmi, bir sanat olarak düşünülmektedir.
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 . ا ،  إرا َאج إ ُ א  כ  ا: إنّ ا   א  ّ א أ وا ا

א  אرب،  אء   ا א  اوا دة،   نّ ا ا ا  ّ ا  ن 

ه. כ א  ه  כ  אرب،  כ  ا دو  כ  اواة   د  و

ج و  א أنّ ا  ّ כ כ أ . وذ א    ا  ً ا أ و

اض  اواة ا ج  ز أنْ  و כ   دة، כ اض ا ا اواة ا

 ، ، و ا س،١ و ا دة،  ا א   اض  نّ ا  . כ ا

כ    ة، وا ا ب  ا ي  ي ا رم ا ،  ا כ א  و

 .  ٣  ٢ א  ق إذا כא  ِّ א و  ، وا ا ا و  ا

אء،  دة،  ا ا אء   א أ اض،  א ا اوَى  ُ אء ا  כ ا وכ

אت. אل وا כ ،  ا כ אء  א أ ، و و ا

אوس.  אل أ א    ، א א   ا: إنّ ا   א א أ  وا ا

אت إ  א אب ا ن أ ي   א ا ز  ا א   ّ אل: إ ا  نّ 

. א א כאم  أ

א  ّ כ א    ، אس  כ أنّ כ أ   ، وذ ا    و أ 

ن. אل أ

 ٤ ق ا ِ س   א אب  א  כ אب ا ح ا  

א أنّ   ه. أ אس   و אب ا ن  أ אرب  אب ا وأ

ر  ن  כ א أنْ   ، א  أو وأ وأ ءَ    ِ ا א  ّ אس إ אل: إنّ ا

. د  ا  ، وا ا اج  ا  ا
س. أ ج: ا  ١

. ّ ج -   ٢
. ب -   ٣

. ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ٤

٥

١٠

١٥
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İkinci nokta şudur: Tecrübecilerden bir grup şunu dile getirmiştir: Tabi-

atta mevcut olan şeyden hareketle onların inkâr ettiği şeyi çıkarmak kıyasla 

mümkün olsa da bundan fayda elde edilmez. 

Üçüncü nokta şudur: Tecrübecilerden diğer bir grup şunu dile getirmiş-

tir: Kıyas ile çıkarsanan şey fayda veren şeyden olsa da bu, zorunlu bir şey 

olmayıp aksine fazlalık bir şeydir. Çünkü tecrübe yoluyla elde edilen şeyler, 

kendisine ihtiyaç duyulan durum için yeterlidir. 

 Kıyasçılar, tecrübecilerin talep etmediği özellikle şu üç şeyin bilinmesi-

ni isterler. Bunlardan birincisi bedenin tabiatıdır. Burada “tabiat” lafzı ile 

kastım, tabiatlar konusunda araştırma alanına giren her şeydir. İkincisi has-

talıkların sebepleridir yani geçmiş sebepler ve bağlayıcı sebeplerdir. Çünkü 

 esbâb-ı bâdiye, tecrübeciler tarafından araştırılır ve talep edilebilir. Üçüncü-

sü kendisi ile sağlığın kazanıldığı şeylerin kuvveleridir. Şöyle ki tecrübeciler, 

etkili olan ilk ilacın etkisini araştırmazlar ve bunu talep etmezler. Yine onlar, 

ilaçların her birinin meydana getirdiği kuvveyi araştırmazlar. 

 Kıyasçılar ekolünün özellikle kullandığı ve tecrübeci ekolün kullanmadı-

ğı üç araç vardır: Bunlar, anatomi (teşrîh), bir şeyin kendisinden hareketle o 

şey hakkında yapılması gereken şeye istidlal ve mantık ilmidir. 

Anatomi iki çeşittir. Şöyle ki anatominin bir çeşidi tevafuk yoluyla mey-

dana gelir. Bunun örneği, savaş esnasında ortaya çıkan durumdur. Anato-

minin diğer çeşidi ya canlı veya ölü bir hayvan üzerinde yapılan meslekî 

uygulamayla olur. Canlı hayvan üzerinde yapılan anatomi uygulaması ile 

organların fiilleri ve faydaları bilinir. Ölü hayvan üzerinde yapılan anatomi 

uygulaması ile her bir organın kendisine özgü cevheri, organın yaratılışı/

yapısı, boyutu, sayısı, konumu ve bir organın ilişkide olduğu diğer organlar 

bilinir. 

  Tecrübeciler anatomi yöntemine iki yönden karşı çıkarlar: Birincisinde 

tecrübeciler, anatominin kendisine ihtiyaç duyulan şeyleri çıkarsamadığını 

iddia ederler. İkincisi anatomi ile bir şey elde edilse bu, tıp sanatında zorun-

lu olan bir şey olmaz. 
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כ  وه أو כ א أ ج   َ ُ כ أن  אس  ّ وإنْ כאن ا ا: إ א אً   وا أنّ 
כ.  َ ُ   ّ  ، د  ا  ا ا

 ،  َ ُ א  ّ אس  א ج  َ ُ א  ّ وإنْ כאن  ا: إ א   ١ א آ א أنّ  وا
א  אرب   א ج  َ ُ א  ، إذ כאن  ء  כ   ورةً،    ّ א    

. َאج إ ُ
אرب.  אب ا א٢ أ אء   ن   أ  ّ א אس  אب ا أ
א  . وا א אب ا  ا   « א « א  ن، أ   א  ا أ
אد    אب ا ن ا  ، ا אب ا א وا אب ا اض، أ ا אب ا أ
نّ  כ  ، وذ א ا אد  ُ אء ا  ى ا א  אرب. وا אب ا א أ א و
ن  ٌ أوّلٌ، و  و  ي   دو ا ون   ا אرب   אب ا أ

. א  دو  א  כ وا  ا ة ا   ا

אب  א  أ ،٣ و  ّ א א  ت  אس  آ אب ا و أ
، و   َ ُ א  أن  ء   ل   ا ، وا אرب، و ا ا

. ا

כ  ض  ذ א  אق،   ّ א א   כ أنّ   . وذ ن   כ وا 
 . ان  א   ّ وإ ان  א   ، إ א ن   ا כ א  ب. و   ا
ان  ن   כ ي  א، وا א אء و אل ا َف  أ ُ  ّ ان  ن   כ ي  وا
ده،  اره، و ، و ، و ص  אء ا َف   כ وا  ا ُ  

. אرכ א  אرכ  ، و وو

  ّ ن أ  ّ א أ . أ ن  ا  و אرب  אب ا وأ
ورةً    ّ א   ّ ء،    ج   ِ ُ ّ وإنْ ا א أ ، وا אج إ ُ א  ج   َ ُ

. א  ا
. ب: أ  ١

א. ب:    ٢
. ّ א ب:    ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Açık olmayan (doğrudan bilinmeyen) bir şey [a] ya tabiatında açık değildir. 

Bunun örneği, duyum ile algılanamayan, ancak akılla bilinen her şeydir. Bu 

şeyin kendisi ile bilindiği kısma ve kendisine delalet eden kıyasa  analoji denir 

ki bu, açık bir durumdan kapalı olan şeye kıyas yapmaktır. [b] Açık olmayan 

şey ya da ne tabiat ne de sanat (tıp) açısından kapalıdır. Aksine bu, zamanın 

bir anında kapalı olan şeylerdendir. Bunun örneği, tabiatında duyulur olup 

ancak uzakta bulunması, boyutunun çok küçük olması veya duyumunun, ona 

yabancı bir duyum organı ile talep edilmesi sebebiyle kapalı olan şeylerdir. 

Bu kısma delalet eden yönteme epilojizm denir. Bu, açık olan bir durumdan 

hareketle açık olan başka bir duruma kıyas yapmaktır. 

Kıyasçılara gelecek olursak bunlar, açık olan bir durumdan hareketle kapalı 

olan başka bir durum için kıyası kullanırlar.   Tecrübeciler ise açık olan bir du-

rumdan açık olan başka bir durum için kıyası kullanırlar ve şunu iddia ederler: 

Böyle bir kıyas, duyularla idrak edilen şeylere karşı gelenlere karşı çıkmak için, 

gizlenen ve kaybolan bir şeyi açığa çıkarmak için ve tecrübecileri hatalarla 

kandırmak ve aldatmak isteyen kişilerin durumunu ifşa etmek için faydalıdır. 

Kapalı olan şey [a] ya tabiatı bakımından kapalıdır. Bunun örneği, Yüce 

ve mübarek  Tanrı’nın cevheri, aklın cevheri, nefs ve tabiattır. Durumu bu 

şekilde olan şeyler, açık olandan kapalı olan şeye kıyas yoluyla bilinebilir. [b] 

Kapalı olan şey, ya da duyum nezdinde kapalı olur. Söz konusu şey de şu dört 

sebepten biri dolayısıyla duyumdan kaçar: 1) Nesnenin, denizin ortasında 

bulunan bir gemi gibi duyulardan çok çok uzakta yer alması. Bu gemi, deniz 

kıyısında bulunan kişi için kapalıdır. 2) Havada uçuşan toz tanecikleri gibi 

boyutunun çok küçük olması. Ne zaman ki bir delikten veya pencereden gü-

neş ışığı girmezse toz tanecikleri bizim için aşikâr olmaz. 3) Başka bir duyum 

cinsinden olması. Bunun örneği, tatma duyusu için aşikâr olmayan sestir. 4) 

Bir şey tarafından kapatılıp örtülmesi. Bunun örneği, denizin derinliklerinde 

deniz suyu tarafından örtülen taştır.  

  Tecrübeciler, açık durumdan kapalı bir duruma yapılan kıyası hoş görmez-

ler. Çünkü bu, kendisinden dolayı ihtilaf meydana gelen ve kendisi üzerine bir 

hüküm bina edilemeyen şeydir. Buna mukabil tecrübeciler açık bir durumdan 

hareketle açık bir duruma yapılan kıyası överler. Çünkü bunda ihtilaf söz 

konusu değildir. Eğer bunda bir ihtilaf söz konusu olursa, bu konuda hüküm 

vermek kolaydır.   Tecrübeciler ihtilafın şu olduğunu iddia ederler: İhtilaf, ken-

disi hakkında görüş ayrılığı bulunan, idrak edilmeyen ve hakikatine vakıf olu-

namayan bir şeydir. Bu şeyin idraki ve bunun hakikatine ulaşma konusundaki 

kusur, ihtilafın sebebidir.  
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ء     ،  כ  א ن     כ א أنْ  ، إ א ي   ء ا ا
אل   ُ ل   ي  אس ا ا وا َف  ُ ي   אب ا . وا א َف  ُ א  ّ ، وإ ا
ن    ا و  כ א أنْ  . وإ א א אس  ا  س، و ا א أ
س،  ء     אت،  כ  و אً  ا א  و ّ  ّ כ  ، א  ا
אب١  א. وا אر  א      ُ  ّ اره، أو  ، أو     ّ ّ أ إ

. א א  ا א אس  س، و ا אل  أ ا  ل   ي  ا

אرب  אب ا א أ ، وأ א  ا א אس  ن ا אس  אب ا א أ
د     א  ا ا  ن أنّ  ، و א א  ا אس  ا ن ا
ن  م ا  אب، و כ أ ا ارى و א   א، و כ  ى  َ ُ א   

. א א אرب و  אب ا ا أ א أنْ 

، و  א אرك و א،   ا  ن    כ א أنْ  ء ا إ ا
א  . وإ א  ا אس  ا א َف  ُ א  ّ כ  א כאن כ ، و ا وا وا
א   אب. إ ا  أر أ ت ا  ا  ، و א    ا ّ ن إ כ أنْ 
א  . وإ א ا      ، ن   ا כ ،  ا ا  ا
אع ا  ا     نّ  اء،  ي   ا אء ا اره،  ا  
ي  ت ا ى،  ا א أ    ّ א  א. وإ ة أو  روز     כ
. אء ا ه،     ا   ًא  و نّ  א  اق، وإ   

ف  ّ أ   ا  ، א  ا אس  ا ن ا כ אرب  אب ا أ
ّ أ    ،   أ א א  ا אس  ا ون ا ، و כ و   ا
ء  ل  أنّ ا ّ أ  ا أ ف ز . وا ً כ   ف، وإنْ و כאن ا  ا
غ  ء و ٢ إدراك ا ر  ، وا   َ ُ رَك و  ُ ف   ي  ا ا

ف.    ا
. א أ ج: ا  ١

. ب:   ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Altıncı Kısmına Şerh

Üçüncü ekole gelecek olursak bu fırka, metodistlerdir (ashâbu’l-hiyel). 

 Metodistler, sebepleri, adetleri, yaşları, senenin dönemlerini, mizaçları, bel-

deleri, kuvveleri ve bedenin organlarını araştırmaktan kaçınırlar. Hastalıklar 

konusunda ise metodistler, özel olarak fert olan hastalıkları incelemekten 

kaçınırlar. Çünkü tek tek olan hastalıkların sonu yoktur. Onlar, aklen tahsil 

edilmesi daha iyi ve bulunması daha kolay olduğu için genel hastalıkların 

tümünü amaçlarlar. Onlar genel hastalıkların tamamının üç olduğunu or-

taya koyarlar: Bunlardan birincisi boşaltım yani tahliyedir, ikincisi tıkanık-

lık yani hapsedilmedir, üçüncüsü bu ikisinden (boşaltım ve tıkanıklıktan) 

mürekkep olandır. 

Sağlığın kazanılması -ki bu, tedavidir- ya tedbir (düzenleme) ile ya elle 

müdahale ile ya da ilaçlar kullanılarak gerçekleşir. Üçüncü ekolden (meto-

distler) bazıları söz konusu genel şeyi, hastalıkların tümünü yani tedbir ile 

tedavi edilen, elle müdahale ile tedavi edilen ve ilaçlarla tedavi edilen has-

talıkları kapsayan bir genel şey kıldırlar. Metodistlerden bazıları tedbir ile 

tedavi edilen genel hastalıkları, boşaltım ve tıkanıklık ve bunların ikisinden 

mürekkep olan hastalıklara hasrettiler. Metodistlerden bazıları elle müda-

hale ile tedavi edilen hastalıkları, başka bir genel gruba hasrettiler ki tedavi 

edilen şey ya organın tabiatına yabancı ve kötü bir şeydir. Bunun örneği, 

mesanede meydana gelen taştır. Ya da konumu bakımından yabancı ve kötü 

olan bir şeydir. Bunun örneği, bağırsakların dışına çıkması durumudur ki 

bu, fıtıktan dolayı testisin şişmesidir. İlaçla tedavi edilen hastalıklara gelecek 

olursak metodistler, zikrettiğimiz genel hastalıkların kendisi ile tedavi edilen 

metotların tümü konusunda ortaktırlar ve aynı kanaattedirler. 

Bu ekolün mensupları, “tıkanıklık hastalığı” ifadesi ile sürekli dışarı çı-

kan fazlalıkların(atıklar) hapsedilmesini kastederler. Bunun örneği, idrar 

tıkanıklığı, bağırsak/karın tıkanıklığı ve terin boşalmamasıdır. “Boşaltım 

hastalığı” ifadesi ile metodistler söz konusu fazlalıkların aşırı şekilde tahliye 

edilmesini kastederler. Bunun örneği, aşırı  ishal, hastanın tutmaya muktedir 

olamadığı çok miktarda idrar ve aşırı terlemedir. “İki hastalıktan mürekkep 

hastalık” ifadesi ile onlar, her iki hastalığı (tahliye ve hapsetme) bir araya 

getiren hastalığı kastederler. Bunun örneği, gözün hem yoğun bir şekilde 

şişkin hem de akıntılı olduğu zamanki durumdur. 
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١ ق ا ِ س   א אب  אدس  כ אب ا ح ا

אب  ن  ا  ا  ّ  ، َ
ِ אب ا ، و أ א א أ ا ا وأ

אروا  ن، وإذا  אء ا ى وأ ان وا اج وا אت ا وا אن وأو אدات وا وا
 ، א  א   ّ א  ّ א،  ادَ  - ا א א  ا - ا ً ا أ اض ا إ ا
 . ً  ا ن  دًا وأ א أ و ّ َ أ

ِ   ، א اض ا ُ ا ون  و
ى  אل، وا אث أيْ ا ا ا ث، إ א  اض ا َ ا ُ ا أنّ  وو

א.٢ ً א  כ  א ا אك، وا אن أيْ ا ا

אل  א א  ، وإ ج ا א  ، وإ א א  ن إ כ اواة  ٣ ا ، و ب ا ا
א כאن  اض،  ّ  ا  ً  ُ ه ا ن  א  . و أ ا ا دو ا
. و  دو א اوَى  ُ א כאن  ، و ج ا اوَى  ُ א  א כאن  ، و א اوَى  ُ א 
 َ כ אنَ، وا אثَ، وا א ا اوَى  ُ اض ا  دة  ا  ا ا
ي  ء ا ن ا כ ، و أنْ  ً أ ج ا  اوَى  ُ اضَ ا  א، و ا
ا   ً כَ א  ً א  ، وإ א אة ا   ا ،  ا ا   ً כَ א  ً א  َ إ א ُ
اوَى  ُ اض ا  א ا . وأ אد  ا אء، و ا ا و٤ ا   ،

א. א اوَى   ا ا ذכ ُ א  ن    כ ن   ّ  ، دو א

ي،  ل  ل ا   אس ا » ا אכ ن  « ا ه ا  وأ 
 ٦« א ن  « ا ق، و אس ا ، وا ل،٥ و ا   ا
א   ر  ي   ل ا ة ا ، وכ ل،  ا ه ا اغ  اط  ا ا
  ، א  » ا ا כ  ا ن  «  ق، و ة ا ، وכ

א. ً ع  ة ا ا إذا כא وار כ
. ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ١

אً. أ ج -   ٢
. أ ب ج:   ٣

. ب:   ٤
. אכ ب + وا  ٥

. ّ א ب + وا  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Onlar tıkanıklık hastalığını gevşetme ve yumuşatma yoluyla tedavi etme-

yi amaçlarlar. Bunun örneği, şişmiş olan dizin, çemen otu, sarı taş yoncası 

(iklîlu’l-melik), keten tohumu, arpa unu ve papatyadan yapılmış olan bir 

karışımdan müellef olan bir yakı ile tedavi edilmesidir.  Metodistler boşaltım 

hastalıklarını, engelleme ve tıkama yoluyla tedavi etmeyi amaçlarlar. Bunun 

örneği, ishalin ayva ile tedavi edilmesidir. Mürekkep hastalıklara gelecek 

olursak bu konuda onlar, diğerinden ziyade bu hastalıkların en önemlisini 

ve en şiddetlisini amaçlarlar. Bunun örneği, şişmiş olan gözün, eğer akıntısı 

şişlikten daha çok ise söz konusu maddeyi bastıran, durduran ve geri dön-

düren merhemlerle (eş-şiyâfât) tedavi edilmesi, eğer şişlik, akan maddeden 

daha çok ise çözücü merhemlerle tedavi edilmesidir.   

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Yedinci Kısmına Şerh

Üç ekolden her biri, bir şeyi amaçlamaktadır.   Tecrübeciler ekolü şu iki 

şeyi talep ederler ve amaçlarlar: Bunlardan birincisi tecrübe ile ulaşılan şeyle-

ri muhafaza etmek, diğeri ise duyularla açıkça anlaşılan şeyleri takip etmek. 

 Kıyasçılar ekolü özellikle şu iki şeyi amaçlamakta ve talep etmektedir: Bun-

lardan birincisi bir şeyin kendisinden hareketle, o şey hakkında yapılması 

gereken şeyi istidlal etmek, diğeri ise duyularla açıkça bilinmeyen şeyleri 

[kıyas yoluyla] bilmektir.  Metodistler ekolü şu iki şeyi amaçlamakta ve talep 

etmektedirler: Bunlardan birincisi, bir şeyin kendisinden, o şey hakkında 

yapılması gereken şeyi istidlal etmek, diğeri ise duyuma (duyulara) açık olan 

şeyleri takip etmek. Dolayısıyla bu dört şey yani muhafaza etme (ezber), 

istidlal, duyuma açık olan durumlar ve duyuma açık olmayan durumlar altı 

terkip oluşturabilir. Bu terkipten ikisi doğrulana maz. Bu terkipten biri ise 

ekollerin mensuplarının hiçbiri tarafından benimsenmez. Bu terkiplerden 

üçü ise aşağıdaki temsilde olduğu üzere bu ekoller tarafından benimsenir:
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ار  כ ا اوَى ا ُ א    ، אء وا ر א א  اواة ا ا ون  و
 . א وا  ، ا ود  אن،  כ ا ر  و כ،  ا وإכ   ، ا ا   אد  א
א ا   . א اوَى ا  ُ א    ، אك وا א א  اواة ا ا و
اوَى  ُ א  כ،   ّ أכ  إ  ذ ّ وا א إ ا ون   ّ  ، כ ا
אدة،  دع ا אت ا  و و א א א  א أכ  ور ار إنْ כא د ا ا

. ِّ אت ا א א א أכ  وإنْ כאن ور

١ ق ا ِ س   א אب  א  כ אب ا ح ا

אرب    אب ا ء،  أ ق   ث ا כ وا  ا
. و  א  א   אع  ٢ ا א אرب، وا א رِك  ُ א  ا א   א، أ
ء   ٤  ا ل  א٣ ا ، أ ّ א א  אس    אب ا أ
אب ا    . و أ א    ه، و  َ  أ ُ א  أنْ 
א   אع  ّ ه، وا َ  أ ُ א  أنْ  ء   ل   ا א ا א، أ
 ، א  ل، وا ا ، وا אء، أ ا ر ا ه ا  ٥. א 
אن، ووا   א   אن  . ا اכ א   ن  כ  ٦ ي     وا ا

אل: ا ا ق   ه ا אب  א أ ق، و   أ  أ ا

ا
ء אن     

ق  ا

אب אن   أ  
ا

א   

א
ن 

א
 

א
ن 

א
 

אس אب ا
أ

אرب
ب ا

א
أ אن  

 

אن  
 

א    ل ا

. ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ١
. א أ ج - ا  ٢

א. ب - أ  ٣
. ج:   ٤

ه،  א  أن   أ ء   ل   ا א ا א أ אب ا    ج - و أ  ٥
. א  א   אع  وا

. ب -   ٦

٥

١٠

١٥
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Üçüncü ekolün (metodistler) mensupları bunların1 tanımı konusunda 

ihtilaf etmişlerdir. Metodistlerden bazıları şunu dile getirmişlerdir: “Bun-

lar, tıbbın gayesine tabi olan hisse açık genel şeyleri bilmektir.” Bazıları ise 

“Bunlar, tıbbın gayesine uygun zahir genel şeyleri bilmektir” demişlerdir. 

Bu ekole mensup başka bir grup ise “Bunlar, tıbbın gayesine faydalı ve 

uygun olan zahir genel şeyleri bilmektir” demişlerdir. Thessalus şunu dile 

getirmiştir: “Bunlar, tıpta bulunması kaçınılmaz olan tıbbın gayesine yakın 

genel şeyleri bilmektir.” 

  Tecrübeciler ve metodistler, duyularla açıkça anlaşılmayan durumlar ko-

nusunda akıl yürütmeyi hoş görmezler ve bundan kaçınırlar. Ancak tecrübe-

ciler bundan, bilinmez (meçhul) bir şey olduğu için kaçınırken, metodistler 

ise faydasız olduğu için kaçınırlar. 

 Metodistler, muhafaza etme konusunda ve duyuma zahir olmayan bir 

şeyden kaçınmak ve ondan hoşlanmama hususunda tecrübecilere muhalif-

tirler. Yine metodistler, duyuma zahir olan durum konusunda kıyasçılara 

muhaliftirler.  Metodistler hem kıyasçılara hem de tecrübecilere başka bir 

açıdan da karşıdırlar. Şöyle ki metodistler fayda vermediğini iddia ettikleri 

şeyleri -ki bunlar, sebepler, yaşlar, senenin dönemleri, bölgeler ve acı duyan 

organlar- yok sayarlar (hazfederler). Bununla birlikte tecrübeciler ve kıyas-

çılar uygulama konusunda ittifak etmişlerdir. Şöyle ki onlar belirli şeylerle 

tedavi ederler.   Tecrübeciler ve kıyasçılar, kendisi ile tedavi yaptıkları şeylerin 

bilgisinin çıkarsandığı açı konusunda -yani tecrübeciler çıkarsamak istedik-

leri şeyi, gözlem ve ezberleme (muhafaza etme) ile çıkarsarken, kıyasçılar ise 

bunu istidlal ile çıkarsarlar- ihtilaf etmişlerdir. 

 Metodistler ve kıyasçılara gelecek olursak ne uygulama konusunda -çün-

kü bunlar sebeplere itibar etmezler- ne unsurların kız kardeşleri konusunda 

ne de kendisi ile tedavi yapılan şeylerin bilinmesini çıkarsamaya yarayan 

veçhe/cihet konusunda ittifak etmişlerdir. Çünkü metodistler, duyuma zahir 

olmayan durumlardan kaçınırlar. 

Metodistlerin ekolü, kaçınılmaz olarak şu iki durumu içerir: Ya me-

todist ekol iddiasında doğrudur. Böylece kendisi ile fayda elde edilmeyen 

fazlalıklar hazfedildiği için bununla tıp sanatı büyük faydalar elde eder. 

1 Burada kastedilen şey, üç ekol tarafından benimsenen üç terkip. 
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ة  א ُ ا א   ا ّ : إ אل  א،  א    ا أ ا ا
 ، אم ا ا  ة ا א ُ ا א  ا ّ : إ אل  ، و אم ا א   ا
 : א אل  ، و אم ا א  ا ا ة ا א ُ ا א  ا ّ ون: إ م أ אل  و

ورة. א   אم ا ا   ُ ا   א  ا ّ إ

ي     ن ا  ا ا כ אب ا  אرب وأ אب١ ا أ
אب ا  ل، وأ ّ أ  כ  أ ن ذ אرب  אب ا ّ أنّ أ ، إ و

. ّ أ    أ

א   ّ אء  ، و  ا אرب  ا אب ا ن  א אب٢ ا  أ
א   ً א  ، و א  אس  ا ا אب ا ، و ا  כ   وا
אت  אن وأو אب وا א، و ا  َ ُ ن أ   אء  ن أ ى أ   أ
אس  אب ا אرب وأ אب ا نّ أ א،  ً ا أ . و  אء ا ان وا ا وا
ن  ا  א. و  א ة  אء وا اوون   ّ ، وذاك أ ن  ا
ون  אرب  אب ا اوون،   أنّ أ א  אء ا  ج  ا َ ُ ي   ا

ل. א אس  אب ا ، وأ א وا כ  א   ذ ا  أنْ 

ون    ّ  ٥ ٤  ا אس،    אب ا אب ا وأ א٣ أ وأ
אء ا  ج   ا َ ُ ي  رכאن، و  ا ا אت ا  ٦ אب، و   ا

. ي    ن  ا ا  ّ اواةُ،  ن ا כ א 

א،  ا ً  د אد ن  כ א أنْ  ، إ אب ا  أ أ ٧   أ

 ،  َ ُ א     א  ف  ، إذ٨ْ כא   ً א  א ا   ن  כ
אب. أ ج: وأ  ١
אب. ب: وأ  ٢

א. ب:   ٣
. أ ج -   ٤

. ج - ا  ٥
. أ -   ٦

. أ ج: و  ٧
أ ب: إذا.  ٨

٥

١٠

١٥
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Ya da metodistler iddialarında hatalıdırlar. Böylece tıp sanatı için gerekli 

ve zorunlu olan şeyleri hazfettikleri için onların tıp sanatına verdikleri 

zarar büyük olacaktır. 

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Sekizinci Kısmına 
Şerh

Durumlar hakkında araştırma yapmak ve bunlar hakkında hüküm 

vermek iki şekilde olur. Şöyle ki durumlar, test edilir. Bunların doğru-

luğu ve yanlışlığı akledilen durumlardan olduğu zaman, kıyas yoluyla, 

duyumlarla algılanan durumlardan olduğu zaman, duyum yoluyla bilinir. 

Galen, üçüncü ekolün taraftarları ile burada yaptığı münazarada ilk olarak 

araştırma kısımlarından ikinci kısmı kullanıyor. Çünkü ikinci kısım, tıp 

ilmine yeni başlayanlar için daha kolaydır ve üçüncü ekole mensup olanlar 

da bunu öncelerler ve tercih ederler. 

Üçüncü ekolün (metodistler) mensupları ister  esbâb-ı bâdiye olsun 

ister esbâb-ı sâbıka olsun isterse  esbâb-ı vâsıla olsun sebepler konusunu 

incelemeyi hazfederler. Yine onlar senenin dönemlerini, bölgeleri ve -mide 

ve rahim gibi bedenin organlarından bazıları sinirsel yapıda, dil gibi ba-

zıları damarsal yapıda, akciğer ve dalak gibi bazıları atardamar yapısında 

olduğu için- bedenin farklı organlarını incelemeyi hazfederler.  

Öncelikle inceleme sebepler konusunda olsun. Sebepler, başlatıcı, geç-

miş ve bağlayıcı olmak üzere üç tanedir.  Kıyasçılar bu üç sebebin hepsini 

bilmeyi talep ederler ve buna dair araştırma yaparlar.   Tecrübeciler ise du-

yuma zahir olma bakımından esbâb-ı bâdiyeyi (ilk sebep-ana sebep)1 bil-

meyi isterler. Bundan dolayı o (Galen), açık olması bakımından tecrübeci 

ve metodist arasındaki tartışmayı öncelikle  esbâb-ı bâdiye meselesinde 

ortaya koyma görüşündedir. Esbâb-ı sâbıka ve esbâb-ı vâsılaya gelecek 

olursak, tecrübeciler bunları, duyuma zahir olmamasından dolayı, me-

todistler ise bu sebeplerin faydalı olmamasından dolayı araştırmazlar ve 

bunların bilinmesini talep etmezler. 

1 Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 535.
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، إذ١ْ  ةً  א ا  א  ن  כ ى،  ً  ا ن כאذ כ א أنْ  وإ

ورةً. א  א  ا אء ا   ف ا כא 

٢ ق ا ِ س   א אب  א  כ אب ا ح ا

ف  َ ُ َ و ُ ر  כ أن ا . وذ ن   כ א  כ  ر وا ا  ا

ّ إنْ כא   א א  ، وإ ر ا אس إذا כא  ا א א  א إ א א   ّ
א،  א  א  ه ا ا אب  ة أ א س    א . و ر ا ا

 ، ا   ا ّ أ  ا כ  ، وذ א ا א   אب ا ا ا  ً أوّ

. و ّ و א  ً ه ا أ ن٣ّ أ  و

 ، אد אب ا א  ا א כאن  אب،٤  ن ا  ا א  ه ا ا وأ 

אت  ، وا  أو ا אب ا א  ا א כאن  ، و א אب ا א  ا א כאن  و

ة  ،  ا א  نّ   ، ن ا   אء ا ان و أ ا و ا

אل. ،  ا وا א א  אن، و ،  ا و א  ، و وا

 . ا א وا אد وا ، ا אب  אب، وا ً  أ ا כ ا أوّ

אرب  אب ا א. وأ ون  א، و ه ا כ ن   אس  אب ا وأ

כ رأى أنْ   . و ة  א א  ّ אد   أ אب ا ن  ا

אد    אب ا ه ا   ً א ا أوّ א ا و ة   א ا

ن  א و  ون    ، ا אب ا א وا אب ا א ا ة، وأ א א  ّ أ

אب ا   ، و أ א    ّ אرب،   أ אب ا א٥ أ ّ
٦. א    أ

أ: إذا.  ١
. ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ٢

أ ج: أنّ.  ٣
אب. ّ  أ ا אن وا ن ا  أ ا ب:   ٤

א. ب:   ٥
. א   אب ا   أ ب - و أ  ٦

٥

١٠

١٥
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Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Dokuzuncu Kısmına 
Şerh

Es-sebebu’l-bâdi ya parçaları benzer olan hastalıkların birine sebep olur. 

Bunun örneği, sıcak rüzgârların ateşe neden olmasıdır. Ya araçsal hastalıklar-

dan birine sebep olur. Bunun örneği, bir darbenin, şişliğe sebep olmasıdır. 

Ya bağın ayrılmasına sebep olur. Bunun örneği, kılıcın, okun veya hayvan 

ısırığının yaraya sebep olmasıdır. Çünkü bağın ayrılması konusundaki du-

rum açıktır ve bunun es-sebebu’l-bâdi’den dolayı meydana geldiği duyularla 

açıkça bilinir. 

Biz şunu açıklıyoruz: Ne zaman ki es-sebebu’l-bâdi’in ne olduğu bilin-

mezse, söz konusu sebepten dolayı meydana gelen bağ ayrılmasını iyileşti-

recek bir tedavi ile tedavi etmek mümkün olmayacaktır. Farz et ki kuduz 

bir köpek, insanın bedeninin bir yerini yırtılacak şekilde ısırdığında ve bu 

köpeğin durumuna delalet eden alametlerden -ki bunlar köpeğin gözlerinin 

dışa doğru çıkması, dilinin ağzından sarkması, kuyruğunun gevşek olması, 

susaması ve su içememesidir- hareketle bilinir. Kuduz bir köpek tarafından 

ısırılan kişilerin tedavisi, tıpkı zehirli hayvanlardan bir hayvan tarafından 

ısırılan kişinin tedavisi gibi olur. Bunun tedavisinin hariçten olmasına gele-

cek olursak bu, yaranın ağzını açan ve genişleten, zehri çekip çıkaran yara-

nın üzerine konulan keskin ve sıcak ilaçlarla olur. İçeriden yapılan tedaviye 

gelecek olursak bu, zehri yok eden ve kurutan şeylerle olur. Bunun örneği, 

 panzehir (theriac) ve benzeri şeylerdir. Çünkü bağın ayrılması, kuduz köpek 

veya yılan gibi zehirli hayvan ısırığından dolayı meydana gelirse yaranın 

genişletilmesine ve açılmasına ihtiyaç vardır. Bağın ayrılması kılıç, ateş veya 

zehirli olmayan oktan dolayı olursa bu durumda yaranın sadece kaynaştı-

rılmasına ve birleştirilmesine ihtiyaç vardır. Bağın ayrılmasındaki durum 

açıkladığım şekilde olduğu zaman esbâb-ı bâdiyenin durumu hakkında in-

celeme yapmanın, fayda elde edilen bir şey olduğu bilinmiş olur. Çünkü 

tedavi, sebebe göre değişiklik ve farklılık arz eder. Tedavinin farklılık arz 

etmesi ve değişiklik göstermesi ya onun miktarında ya onun keyfiyetinde ya 

da burada açıkladığımız üzere onun cinsinin tamamında olur. Dolayısıyla 

biz, bir ve aynı hastalığın fail sebebi farklı olduğu zaman bunun tedavisini, 

farklı şekilde yapıyoruz. 
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١ ق ا ِ س   א אب  א  כ אب ا ح ا

א  اء،   א ا اض ا ض  ا א  ً ن  כ א أنْ  אدئ إ ا ا
ن  כ א    ، اض ا ض  ا א  ً ن  כ א أنْ  ، وإ א  ً א  ن ا כ
ن ا أو ا  כ א  אل،   ق ا א  ً ن  כ א أنْ  رم، وإ א  ً ا 
و  ا  ، وأنّ  َ ْ אل أ ق ا ّ نّ ا   ، و א  ً ان  أو  ا

. א  אدئ  ا

ق  اوَى  ُ כ أنْ    ، א  אدئ٣  ا ا ا َف  ُ    ّ ّ أ  ٢

א  ق   ً  ٌ ِ ٌ כَ ْ ٤ כَ ًא  א لْ أن إ א.  أ  اواةً  אدث   אل ا ا
אن  כ אه  ، و أن  ا  אت ا ه ا   ٌ ِ ٌ כَ ْ ّ כَ ف أ ِ ُ ، و א   ً
אء.  ب ا ًא، و و  ن  כ  َ ، وذ א   ً אر ن  כ א  ، و א
אت  ا ان  ا  ٦  ٥ َ א  اوَى  ُ א  اوَون כ  ٌ ِ ٌ כَ ْ وا  כَ
 ، אدة ا   ا אرة ا دو ا א אرج،  א   م. أ ا ذوات ا
אء ا  א  ، א  دا ، وأ ب ا و א  و رأس ا و ّ
و    אل إنْ כאن  ق ا نّ   . א أ אق و ،  ا ّ ُ ا و
. وإنْ כאن  َ ُ אج إ أن  و   ، ٍ أو أ ِ ٍ כَ ْ ،  כَ ّ ان ذي 
. وإذا   َ ُ َ و ُ אج إ أن  م،   אر أو    و   أو 
אب  ِ  أنّ ا  أ ا ُ   ٧، ُ א و אل   ق ا כאن ا  
اواة  ف ا . وا ّ  ا اواة  و ، إذ כא ا  َ ُ א  ّ  ٨ אد ا
א  א  א و א   א    א، وإ א  כ א، وإ ار א   ن إ כ א  ّ و

. اواة  א  א  א إذا ا ا ا ة  ا اوي ا ا אّ  א. 
. ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ١

. أ ج -   ٢
אدئ. أ ج - ا  ٣

. أ ج:   ٤
. أ ج:   ٥
. أ:   ٦

. ب:  و  ٧
. אد أ ج - ا  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yaşların durumuna ilişkin araştırmanın da açıklayacağım üzere kendisi ile 

fayda elde edilen bir şey olduğu bilinebilir. Ben derim ki: Biz kan almak iste-

diğimiz zaman, şu sebeplerden dolayı küçük bir çocuktan kan almayız: Küçük 

çocuğun bedeni, rutubet ve hararet sebebiyle hızlı bir şekilde çözülür. Kanın 

pek çoğu çocuğun büyümesi ve bedeninin artması/genişlemesi için kullanı-

lır. Yine çocuğun kuvvetinin zayıf olmasıdır. Yaşlı kişiden de şu sebeplerden 

dolayı kan almayız: Yaşlı kişinin kanı azdır, bedeni soğumuştur, kurumuştur 

ve kuvveti zayıflamıştır. Biz, sadece gençliğinin zirvesinde olan kişiden kan 

alırız. Çünkü bu kişide, yaşlılarda ve çocuklarda olan engelleyici durumlar söz 

konusu değildir. Zira bu kişi, bedeninin hızlı şekilde çözülmesi, kuvveti zayıf 

olması ve kanın çoğunun büyümek için kullanılması bakımından çocuk gibi 

değildir. Yine bu kişi, kanın azlığı, soğukluğun ve kuruluğun baskın gelmesi 

ve kuvvetin zayıf olması bakımından yaşlı kişi gibi de değildir.  

Bölgelere ilişkin bir araştırmanın da şu açıdan kendisinden fayda elde 

edilen bir şey olduğu bilinir. Ben derim ki: Bölgelerden bazıları mutedil mi-

zaçlıdır. Durumu bu şekilde olan bölgelerde biz, gerektiği vakitte kan alırız. 

Bölgelerden bazıları  Sakalibe bölgeleri gibi çok soğuk olan kuzey bölgelerdir. 

Durumu bu şekilde olan bölgelerde biz, aynı şekilde kan almayız. Bölgelerden 

bazıları aşırı derecede sıcak olan güney bölgelerdir. Durumu bu şekilde olan 

bölgelerde biz, harareti ile havanın bedenden çözdüğü şeyin çok olmasından 

dolayı kan almayız. Bunun örneği,  Habeş bölgesinde ortaya çıkan durumdur. 

Yine bedenin organlarının durumuna ilişkin araştırmanın da şu açıdan 

ihtiyaç duyulan ve fayda elde edilen bir şey olduğu bilinir. Ben derim ki: Kan-

dan kaynaklanan şişlik, şişmiş organa göre farklı şeylerle tedavi edilir. Eğer söz 

konusu şişlik gözde olursa bunun tedavisi, sürme ile yapılır. Eğer şişlik kulakta 

olursa bunun tedavisi, şarap sirkesi ve gül yağı ile yapılır. Eğer şişlik küçük 

dilde olursa bunun tedavisi dut pekmezi ile, bacakta meydana gelirse bunun 

tedavisi yakı ile, karında meydana gelirse bunun tedavisi sıcak su ve yağ ile 

yapılan kaynatılmış ilaçlar (nutûl) ile yapılır. 

Sebeplere ilişkin araştırmanın da sana vermiş olduğum aracı hasta-

lıklara dair örneklerden hareketle kendisine ihtiyaç duyulduğu ve kendi-

sinden fayda elde edildiği ortaya çıkmıştır. Çünkü şişlik ya bizzat kendili-

ğinden dolayı yani sebebin bâdî’in (ilk sebep) olmaksızın meydana gelir. 
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א أنْ  א إذا أرد ل: أ . أ א أ ّ א    ّ אن  א أنّ ا  أ ا ً َ أ ُ و 
ار  א   ً ن ا ا     ، ه   ًא،    
. و   ً ن١  כ نَ   ، و אدة  א وز ف   م  ن أכ ا ، و ور
א   ّ . وإ ، و   ّ د و ، و   ّ ن٢ّ د    ، א  ً ق أ ا
אن و  ا ا  ا نّ    ا  ، אب  ان  ا َ כאن   ِ ق  ا
א  ة  ة، وכ ن، و ا ء، إذ٣ כאن    ا    ا خ  ا

ة. د وا و ا م وا ّ ا ، و  ا   אء  م   ف  ا

א  ان  ل: إنّ ا ، أ ا ا    َ ُ א  ان  א أن ا  أ ا ً َ أ ُ و
א  ، و א ق  و ا כ،    ا א٤ כ א כאن  اج، و ل ا
ق،  ٦  ا א،٥   ً כ أ א כאن כ ، و א د ا د،   ّ כ ا א
א   ة  כ ق،  א،    ا ً כ أ א כאن כ אرًا، و א    و

. د ا כ   ض ذ א    ، ار ن  اء  ا ا

 ، ا ا    َ ُ אج إ و ُ א  ّ ن  אء ا א أنّ ا  أ أ ً َ أ ُ و
رم  כ ا نْ כאن ذ ارم،  אء   ا ا اوَى  ُ ي  رم ا ل: إنّ ا أ
رد، وإنْ כאن  واؤه  ا ود ا ذن،  אل، وإنْ כאن  ا כ واؤه ا  ا 
 ٧ אد، وإنْ כאن  ا واؤه ا אق  ت، وإنْ כאن  ا واؤه رُبّ ا אة،   ا

אر. אء ا ٨ وا א ل  א

 ُ ي أُ אل ا ا ا    َ ُ אج إ و א ُ ّ אب  ٩ ا א أنّ ا  أ ً ّ أ و 
אدئ،  ، أ      َ

ِ א   ن إ כ رم  כ أنّ ا ، وذ اض ا כ  ا

ن. כ ب -   ١
نّ. أ ج:   ٢
أ ب: إذا.  ٣

א. ب -   ٤
אً. ب - أ  ٥

. َ א  ، ب:  ُ أ:    ٦
. ب - وإن כאن  ا  ٧

. ّ א ج -   ٨
. أ ج - أ  ٩

٥

١٠

١٥
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Ya da sebebin bâdî’inden dolayı meydana gelir. Şişlik bizzat kendiliğinden 

dolayı olursa bu, geçmiş sebepten dolayıdır. Bu şişlik, bedende meydana gelen 

imtila’dır. Durumu bu şekilde olan imtila’da, bedenin tamamı tahliye edilme-

den önce gevşetici  şeylere ihtiyaç duyulmaz. Bundan önce ise bastıracak ve 

engelleyecek şeylere ihtiyaç duyulur. Şişliğin, bir darbe veya çarpmadan dolayı 

ortaya çıkan şey gibi sebebin bâdî’inden dolayı meydana gelmesine gelecek 

olursak bu, en başından itibaren yumuşatan ve gevşeten şeylere ihtiyaç duyar.

Açıkladığımız üzere inceleme iki kısımdır: Bunlardan birincisi duyumdan 

hareketledir ki bu, tecrübecilere uygun ve muvafık olan kısımdır. Tecrübecile-

rin dili ile metodistlerle tartışılmıştır.  İkincisi ise kıyastan hareketledir ki bu, 

kıyasçılara uygun ve muvafık olan kısımdır. Böylece kıyasçı, metodistle işte 

buradaki münazara ile tartışır.  

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine Adlı Kitabının Onuncu Kısmına 
Şerh

Metodistlerden bir grup şunu dile getirir: “Söz konusu genel şeyler1, 

bedenin organlarının kendisinde olur.” Onlardan bir grup şunu dile getirir: 

“Söz konusu genel şeyler, bedenin organlarının kendilerinin ihtiva ettiği 

hıltlarda olur.” Genel şeylerin, organın bizzat kendisinde olduğunu söyleyen 

kimselerin görüşü, “genel şeyler duyuma zahir olan şeylerdir” dedikten sonra 

“genel şeyler organların bizzat cisimlerinde mevcuttur” demesiyle çürütülür. 

Nitekim organların tümü duyuma açık değildir, aksine hisse zahir olan or-

ganlar bedenin dışında olanlardır. Bedenin içinde örtülmüş olan organlara 

gelecek olursak bunlar, duyuma açık değildir. Organ duyuma açık olmadığı 

zaman söz konusu genel şeylerden organda meydana gelen şey, duyuma za-

hir değildir. Genel şeylerin organların ihtiva ettiği hıltlarda meydana geldi-

ğini söyleyen ve hastalıkların söz konusu hıltların aşırı şekilde hapsedilmesi 

veya tahliye edilmesi olduğunu iddia edene gelecek olursak bu kimsenin 

görüşü şununla çürütülür: Tahliye birçok kez itidali aşacak miktarda mey-

dana gelebilir. Bu durum, zarar vermez, aksine fayda verir. Bunun örneği, 

buhran2 esnasında ortaya çıkan durumdur. 

1 “Genel şeyler” ifadesi ile kasıt, hastalığa ilişkin genel göstergeler olabilir. 

2 Ateşli hastalığın vücutta yol açtığı şiddetli hâl, kriz; sayıklama ve halüsinasyon; hastada gerçekleşen ani 

değişim: “Ve “buhrân”ın örf-i etıbbâda ma’nâ-yı meşhuru marîdin def ’aten sıhhat ve marad câniblerden 

birine tağyîridir.” Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. 

Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.6, s. 256.
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ن   כ ء  ، و  ا א     ،  َ
ِ ن١ْ כאن   אدئ.  א    وإ

ن  غ ا ّ دون أنْ  אء ا אج إ ا כ   رم כ א כאن  ا ن، و ا
אدئ،٢   א إذا כאن    دع، وأ אء  و אج إ أ כ  א  ذ  ، כ

. ّ ّ و אء  אج  أوّل ا إ أ   ، ض   أو   א 

אب  ا أ אכ و אب  ، و  א  ا אن، أ א א  א و وا  
אس،  אرب، وا  ا אب ا אن أ  ٣ אب ا  אرب، و   أ ا
ه  א ا  א  אس  א ا אس،  אب ا ا أ אכ و אب  و 

א. א  ة  א ا

٤ ق ا ِ س   א אب  א   כ אب ا ح ا

ن،  אء ا ن٥   أ כ ه ا  ن: إنّ  م  אب ا   إنّ أ
 : אل  ن.   אء ا א أ ي  ط ا  ن  ا כ א  ّ ن: إ م  و 
 ُ אل: «إنّ ا א٦  א،    أ   אء أ ن  ا כ ه ا  إنّ 
א  אء כ א»، و ا אء أ אم ا دة  أ א  ّ אل: «إ  ،« אء   أ
א  א כאن   א  ن، وأ א ا א כאن   א   א   ّ ،  إ ة  א
ث   א   ، ا  ً א כ ا  . وإذا   א  رًا    ن  ا
ث    ُ ن ا » : אل  א٨   . وأ א   ٧  ُ ه ا א   ً أ
ه  اط  א  إ ّ اض إ ٩ أنّ ا ّ אء»، وכאن  א ا ي  ط ا  ا
ة١٠ً   ارًا כ ض  اغ،    أ   אس أو  ا ط  ا ا
ان. כ  ا ن ذ כ א    ،   ، ّ  ١١ ال،  אوز ا ار  اغ  ا

ب: وإذا، ج: وإنْ.  ١
אدئ. أ -   ٢
. ب:   ٣

. ق ا ِ س   א אب  أ ج -  כ  ٤
ن. כ أ ج -   ٥

ب: أنْ.  ٦
. أ ج:   ٧
א. ب:   ٨ 

. ب:   ٩
. ة أכ ب: כ  ١٠

. ب: و  ١١

٥

١٠

١٥
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Bedenden tahliye edilen şeylerden bazısı, miktar bakımından tabiat dışı 

olan şeylerdir. Bunun örneği, her biri aşırı miktarda dışarı çıktığı zaman dışkı, 

idrar, ter ve kusmadır. Tahliye edilen şeylerden bazısı, keyfiyet bakımından 

tabiat dışıdır. Bunun örneği, rutubetli, aşırı şekilde yanmış olan dışkı, kırmızı 

ve siyah olduğu zaman idrar ve soğuk olduğu zaman terlemedir. Tahliye edi-

len şeylerden bazılarının tahliyesi, cihetlerin tümü bakımından tabiat dışıdır. 

Bunun örneği, kan fışkırmasıdır. Çünkü kanın, bedenden tahliye edilmesi 

tabiî şekilde değildir. Ancak biz, pek çok kez kanın, tahliye edildiğini görü-

rüz. Ancak bu tahliye, hastalığın bir sebebi değil, aksine sağlığın bir sebebidir. 

Bağırsağın bir kısmı incedir ve bu üç tanedir. Bunlardan birincisine kapı 

(pilorus) denir. İkincisine  jejunum (es-sâim-boş bağırsak) denir. Bundan son-

rası ise kendisine ince bağırsağın kalanı ( ileum) denilen dairesel yapıda olan 

kısımdır. Bağırsağın bir kısmı kalındır ve bu da üç tanedir. Bunlardan birincisi 

kör bağırsak (caecum), diğeri kolon ve üçüncüsü ise düz bağırsaktır ( rectum).

Bir insanda aşırı  ishal meydana geldiği zaman, sonrasında metodistler 

“Bu hastalık, boşaltım yani tahliye hastalıklarındandır” dediklerinde on-

lara şöyle denilir: “Söz konusu boşaltım hastalığının, hiçbiri duyuma zahir 

olmayan bağırsakların her birinde meydana gelmesi mümkün olduğunda 

bu hastalığın hangi bağırsakta meydana geldiğini nereden biliyorsunuz?” 

Şöyle ki iç organların hastalıklarını bilmek isteyen bir kimsesin, organların 

tabiatlarını, semptomların kuvvetini, tabiatlar ilmi ekolüne göre unsurların 

durumu hakkındaki incelemeyi, anatomi ilmini ve mantık ilmini bilmesine 

ihtiyaç vardır. Mantık ilminde alim olan kimse, nitelikler ve isimler konu-

sunda metodistlerin yaptığı hatalar gibi hatalar yapmaz. Aksine böyle bir 

kişi, sıkı olanın karşısına yayılmışı, sertin karşısına yumuşağı, yoğun olanın 

karşısına çözülmüş olanı ve tahliyenin karşısına tahliye etmemeyi koyar. 

Kişi, daha önce zikrettiğimiz şeyler konusunda iyi bir şekilde ilim sahibi 

olursa bu kişi, tahliye edilmeden önce organlardan birinde hapsedilen şeyin 

daha sonra tahliye edilmesinin şu altı sebepten biri dolayısıyla olacağını bilir: 

Tahliye 1) söz konusu şeyin ya incelmesinden ve latif hale gelmesinden dolayı 

olur. Bunun örneği, kanamadan dolayı kadınlarda ortaya çıkan durumdur. 

2) Ya söz konusu şeyin çoğalmasından dolayı olur. Bunun örneği, sarhoş ki-

şinin kusması olayında ortaya çıkan durumdur. 3) Ya kanalların genişleme-

sinden dolayı olur. Bunun örneği, cima esnasında ortaya çıkan durumdur. 
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اره،  ا  אرج  ا   א   א  ن،  غ  ا אء ا  ا
אرج   א   א  ط. و ار  א  ج  כ وا  ء إذا  ق وا ل وا وا
ل إذا כאن  ًא، وا ًא  ّ َ ا و ن כ כ ي  ،  ا ا ا  כ
אرجٌ  ا    ا  א ا א  אردًا.١ و ق إذا כאن  د، وا أ أو أ
ه  ن، و  غ   ا ُ م    ا   نّ ا م،  אر ا ،  ا א

. א  ً ض،   א  ً כ  ن ذ כ غ، و  ةً  ارًا כ

، و  א אل  ا اب، وا  ّ אل  ا א  ث. أ אق، و  א د אء  ا
ظ،  א  . و אر אق، و ا אء د א  أ אل  ارات ا  א ا כ   ذ

. אء ا א ا ، وا ر، وا ا א ا ، أ א  ً و أ

 ، א כ   ا ا : إن ذ אب ا אل أ   ، אن  ث  ذا 
ث  כ وا   א أنْ  ه ا ا  ٢ כ : إذا כאن  אث،   أيْ ا
ه   ن  أيّ  ،  أ  ٣ وا   א و אء ا   ه ا
א  ً א ن  כ אج أنْ   ّ  ، א אء ا ف  ا כ أنّ  أراد أنْ  . وذ כ ا
 ، א אت    ا א  أ ا אت، و ة ا אء، و א ا
אب ا  א   כ أ א  نّ     . ، و ا א و
زاء  ، و َ زاء ا ا دَ، و زاء ا ا כ   אت، و אء وا  ا

غ. א  אعَ  اغ ا زاء ا ، و َ כ ا ا

ي   ء ا ا،   أنّ ا ً א  ً א   א אء ا ذכ א א  ً א َ כאن  و
ا    غ  א ا غ،  אء  ا א    ا ً ا  כאن  ا
  ، ّ  כ א  ف، وإ אء  ا ض  א    ، ّ  رقّ و א  אب. إ أ
אع،  ض  ا א    ، אري  ا نّ ا א  ءُ، وإ ان ا כ ض  א 

. ب +  را  ١
. ب:   ٢

. ب - و  ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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4) Ya bir şeyin onu içerden veya dışardan çekmesinden dolayı olur. Bunun 

örneği, içeriden çekilmede, ısındığı zaman organlardan birindeki durumu-

dur. Dışarıdan çekilmede ise, sıcak hava ve sıcak ilaçtır. 5) Ya defedici kuv-

venin güçlenmesinden dolayı olur. Bunun örneği, ateşi zirvede olan kişinin 

soğuk su içmesi ve böylece o anda terlemesi durumunda ortaya çıkan şeydir. 

6) Ya da tutucu kuvvenin zayıflamasından dolayı olur. Bunun örneği, dışkı-

nın çıkarılması esnasında bayılan kimsede ortaya çıkan durumdur.

Biz, daha önce tahliye edilen şeyin hapsedilmesinin, yukarıdaki şeylere mu-

halif olan altı sebepten dolayı olduğunu da biliyoruz ki onlar şunlardır: Bu 

durum 1) ya söz konusu şeyin kalınlaşmasından dolayı, 2) ya azalmasından do-

layı, 3) ya kanalların yoğunlaşmasından dolayı, 4) ya içeriden veya dışarından 

onu çeken bir şeyin olmamasından dolayı, 5) ya itici kuvvenin zayıflamasından 

dolayı, 6) ya da tutucu kuvvenin güçlenmesinden dolayı olur.

Organlardan bazıları gevşek ve yumuşaktır. Durumu bu şekilde olan 

organlara maddelerden bir şey aktığı zaman söz konusu maddenin ince 

olan kısmı süzülür, kalın olan kısmı ise tutulur.  Metodistler bu durumun, 

mürekkep bir hastalık olduğunu düşünürler. Bunun örneği, ağızda, burun-

da ve gözlerde ortaya çıkan durumdur. Organlardan bazıları yoğundur ve 

bunların gözenekleri yoktur. Durumu bu şekilde olan organlara bir madde 

aktığı zaman maddenin hiçbir kısmı oradan akmaz ve süzülmez. Bunun 

örneği, uyluk, pazu ve bacakta ortaya çıkan durumdur.  Metodistler yanılır-

lar ve şunu dile getirirdir: “Kendisinden bir şey süzülmeyen şişlik, müfret 

ve basit bir hastalıktır. Kendisinden bir şey süzülen şişlik ise mürekkep bir 

hastalıktır.” Ancak onlar şunu bilmiyorlar: Göz gibi gevşek bir organda şişlik 

meydana geldiği zaman, eğer bunun maddesi ince olursa bunun bir kısmı 

süzülür ve akar. Söz konusu madde kalın olduğunda madde, organdan sü-

zülmez ve ondan hiçbir şey akmaz. 

Galen’in Tıp Ekolleri Üzerine adlı eserinin derlemesi tamamlandı. 

Eserin tümünün manası, şerh ve telhis edildi. Allah’a hamd olsun.
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אء إذا  ،  وا  ا א  دا אرج، أ ًא   دا أو   نّ  א  وإ
ا  ة ا نّ ا א  אرّ،١ وإ واء ا אر وا اء ا אرج،  ا א   ، وأ כאن  
א  ، وإ א ق   אه  ّ אردًا    אءً  ب  ض   א    ،  

. א ج  ا א  ض     א    ، כ  א ة ا نّ ا

א  כ.٣ إ א  אب  ن  أ כ א  ّ غ، إ ٢ כאن  א  אس  א أنّ ا ً و أ
ء     ّ א  ، وإ כא אري   نّ ا א  ، وإ ّ   ّ א  ، وإ   ّ
כ   א ة ا نّ ا א  ، وإ ا   ة ا نّ ا א  אرج، وإ  دا و  

.

ء   כ،  إذا ا إ  א כאن כ ، و א    א  אء  ا
ا  ن أنّ  אب ا  . وأ אدة وا ا כ ا اد، ر  ا   ا
א  כ  א  . و כ  ا و ا و ا ض ذ א    ، כ   
ء،   א  אدة   و   כ،  إذا ا إ  א כאن כ ، و אم   
رم  ن: «إن ا ن و אب ا  אق. وأ כ  ا وا وا ض ذ א 
ض٤  ء،   ي    رم ا د، وا ض   ء،   ي     ا
، إنْ כא  א،  ا ً ث    أ رم إذا  ن أنّ ا »، و  כ
א. ء  ً،   و    א، وإن כא  ى   ً ر و אد ر

ق ا ِ س   א אب  ا כ  ّ
٥ و  و ا א   َ ُ و

אرّ. ب - ا  ١
. ب -   ٢

כ. أ ج:   ٣
ض. أ ج -   ٤

ح وا    إ  ق ا  ا س   א אب  כ را  כ ا ا אب  أ:  כ  ٥
א ا و  ّ وآ أ و  ّ ا   ّ و א  أ و ه כ  ّ  ا وا  
ح وا  ا وا   ّ  ا ق ا ِ س   א אب  כ را  כ ا ا  ّ ، ج: כ ا

. כ א ا و ا ّ وآ أ و  ّ ا   ّ و א  أ و ه כ  ّ

٥

١٠

١٥



II. GALEN’İN “KÜÇÜK TIP SANATI ÜZERİNE” 
ADLI KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla! 

Galen’in Küçük Tıp Sanatı Diye Bilinen Kitabına 
İskenderiyeli Şârihler’in Derlemesi 

Tercüme: Ebî Zeyd  Huneyn b. İshak el-İbâdî

Bazı kişilerin görüşüne göre öğretimdeki (tealim) metotların çeşitleri 

beş tanedir. Bunların birincisi, tahlil (analiz) ve döndürme (aks) yöntemi 

icra edilen metottur. İkincisi terkip yöntemi üzere olan metottur. Üçün-

cüsü tanımın çözümlenmesi yöntemi üzere olan metottur. Dördüncüsü 

taksim yöntemi üzere olan metottur. Beşincisi niteleme ve resmetme/tasvir 

yöntemi üzere olan metottur. Söz konusu bu beş metottan üçü, tertip ve 

düzen üzere icra edilir. Bunlar, kendisine döndürme denilen tahlil, terkip 

ve tanımın tahlilidir. Beş yöntemden ikisi ise tertip dışı şekilde icra edilir. 

Bunlar taksim ve tasvirdir. 

Taksim yöntemine gelecek olursak bu, tertip dışı şekilde cereyan eder. 

Çünkü taksim edilen şey, çeşitli açılardan taksim edilir. Bu, [a] ya cinsin 

türlere bölünmesi açısından olur. Bunun örneği, canlılığın, insana, ata 

ve öküze taksim edilmesidir. [b] Ya türün, şahıslara bölünmesi açısından 

olur. Bunun örneği, insanlığın, Eflatun,  Asclepiades ve  Sokrates’e taksim 

edilmesidir. [c] Ya bütünün, parçalara bölünmesi açısından olur. Bunun 

örneği, bedenin, baş, iki el ve iki ayağa taksim edilmesidir. [d] Ya cevherin, 

arazlara bölünmesi açısından olur. Bunun örneği, insanın, beyaz, kırmızı 

ve siyah olmasıdır. [e]  Ya arazların, cevherlere bölünmesi açısından olur. 

Bunun örneği, beyazlığın kara, süte ve kuğu olarak bilinen hayvana taksim 

edilmesidir. [f ] Ya da müşterek bir lafzın, mana bakımından farklı mana-

lara bölünmesi açısından olur. Bunun örneği, “köpek” isminin, denizdeki 

köpek balığına, karada yaşayan köpeğe, köpek olarak isimlendirilen yıldıza 

ve Köpekler ( Kelbiyyûn- Kînikler) grubundan olan felsefecilere bölünerek 

verilmesidir. 
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ّ ة ا ّ א ا ّ س  ا א אب  ا כ

ّ ّ ا  ا ا
وف  س ا א אب  כ را  כ ا ا  

ّ ة ا ّ א ا ّ א
אدي١  أ ز   إ ا

ي  כ ا א ا . أ אس  ٢  رأي  ا א כ  ا א אء ا أ
ن    כ ي  כ ا א ا ، وا כ ٣    ا وا ي ا
ن  כ ي  כ ا ا ا ، وا ن    ا כ ي  כ ا א ا ، وا כ ا
ه  م. و אت وا ن   ا כ ي  כ٤ ا א ا ، وا   ا
 ، כ אل  ا ي  אم،٥ و ا ا ي   و א   כ،  א ا ا

. א ا وا ، و אن    אن  א ا ، و ّ ، و ا כ وا

ُ   ا  ي  ء ا نّ ا  ، ي    אرت  א ا  أ
אن  ان إ ا اع،  ا א    ا إ ا . إ ه   و
ن  אن إ أ אص،  ا ع إ ا א    ا ر، وإ س وا وا
ن إ  اء،  ا כ إ ا א    ا ، وإ ا אذس٦ و وأ
اض،   א    ا إ ا ، وإ أس وإ ا وإ ا ا
اض إ  א    ا د، وإ אن إ ا وإ ا وإ ا ا
א     ، وإ ان ا  ،  ا إ ا وا وا ا ا
ا  כ  כ ا ٨ ا ،٧  ا כ  א ا ا ك إ ا ا ا

. כ ب ا ي   ف ا א، وا ً כ ا כ כ ، وا ، وכ ا ا

٥

١٠

١٥

٢٠

١  ...  ّ ا  ّ ا ا  أ:  
ا  ه،  و א  א   
س  א אب  כ را  כ ا
ة   ّ א ا ا  ا
ج:    ، وا ح  ّ ا
ا   ، ّ ا  ّ ا ا 

س  א אب  כ را  כ ا
ة   ّ ّ ا א ا ّ  ا

. ح وا ا
א. ٢ כ  א א وا ّ אء ا ب: أ
٣ . ب - ا
כ. ٤ ب - ا

אم. ٥ أ ج - و
אذس. ٦ ب - وأ
٧ . ب - 
أ ج - ا ٨



126 II. KÜÇÜK TIP SANATI ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Bütünün, parçalara bölünmesi, iki şekilde olur: Ya sinirin sinirlere veya 

damarın damarlara bölünmesinde olduğu gibi benzer olan parçalara bölün-

mekle olur. Ya da benzemeyen parçalara bölünmekle olur. Bunun örneği, 

bedenin tümü taksim edildiğinde bunun bir kısmının baş, bir kısmının 

eller, bir kısmının ayaklar ve bir kısmının göğüs olmasıdır.  

Resmetme ve nitelemeye gelecek olursak bunlar tertip dışı olur. Çünkü 

niteleyen ve resmeden kişi, bir şeyi ya kemiyet ya keyfiyet ya da kendisi 

dışındaki başka bir şeye nispet ve izafet açısından niteler ve resmeder. 

Başka bir gruba göre öğretim metotları üç tanedir. Onlar bu konuda 

şunu dile getirdiler: Her öğretimin ya tahlil ve döndürme ciheti ya terkip 

ciheti ya da tanımın tahlili ciheti üzere olması kaçınılmazdır. Bunlardan 

her biri ya tertip üzere ya da tertip dışı şekilde olur. Tahlil ve döndürmenin 

her ikisi, sondan başa doğru döndüğü zaman ortada olan hiçbir şeyi ihmal 

etmediğinde tertip üzere olur. Aynı durum taksim için de geçerlidir. Çünkü 

taksim, tahlil yöntemine dâhildir. Bunun örneği tahlil hakkında şunu dile 

getirmendir: Beden, mürekkep organlara, mürekkep organlar benzer parçalı 

organlara (tek tip-homojen)1, benzer parçalı organlar hıltlara2, hıltlar gıda-

lara, gıdalar unsurlara -ki bunlar ateş, hava, su ve topraktır- ayrılır. Taksim 

konusunda bunun karşılığı şunu dile getirmendir: Beden, başa, ellere ve 

ayaklara taksim edilir. Bunlardan her biri, kendisinden oluştuğu cüzlere 

ayrılır. Bunun örneği başın kemiğe, beyne ve omur iliğe ayrılmasıdır. Son-

rasında yine bu organların taksimi, benzer parçalı organların cüzlerinde son 

buluncaya ve orada duruncaya kadar kendisinden oluştuğu cüzlere ayrılır. 

Tertip dışı olan tahlil ve taksime gelecek olursak bu ikisi, kişinin ortada 

olan şeyi ihmal ettiği ve şeylerin tertibini ve nizamını değiştirdiği zaman 

olur. Tahlil hakkında şunu demen bunun örneğidir: Beden, benzer parçalı 

organlara kadar ayrılır, böylece mürekkep organları terk etmiş oluruz. Veya 

sen şunu diyebilirsin: Beden, mürekkep organlara, mürekkep organlar, ben-

zer parçalı organlara, benzer parçalı organlar gıdalara, gıdalar hıltlara kadar 

ayrılabilir. Böylece sen tertip ve düzeni değiştirmiş olursun. 

1 Benzer parçalı organlardan maksat, sadece “et” veya “kemik” gibi organlardır. Bk. http://arabiclexicon.

hawramani.com/?p=38815#7f2e64. Bk. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-
Tıb Tercümesi, C.6, s. 493.

2 Kan, balgam, sarı safra ve kara safra.
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א  ا إذا  اء  א إ أ . إ ن   כ اء  כ إ ا و ا
ن  ،   ا א اء   א إ أ ًא، وإ و  ِّ ُ ق إذا  ًא، وا א ِّ أ ُ

ر. א ا ن و א ا ان و א ا أس و א ا اءً،  ِّ أ ُ إذا 

א   ّ ا إ ا و١ا نّ ا  ، אرا    א  ّ  ، א ا وا
ه.٢  א و إ  א  إ ، وإ א  כ ، وإ א  כ ، إ ء و ا

ا: إنّ כ    א  ّ כ أ . وذ م آ  א  رأي  אء ا وأ
א   ، وإ כ א   ا ، وإ כ وا א   ا ن إ כ   أنْ 
 . א    ، وإ א   ي إ ه  . وכ وا     ا
א  ا إذا  ر   ّ ًא  ع  א   אن    כ כ  א وا
כ  אل ذ  . ن ا دا  ا  ، כ ا  ا ول. وכ ا إ ا
٣ إ  ّ כ  אء ا ، وا כ אء ا ّ إ ا ن  ل: إنّ ا  ا أنْ 
ط إ  ط، وا اء إ ا א ا אء ا اء، وا א ا אء ا ا
כ   رض. و ذ אء وا اء وا אر وا אت، و ا ، وا إ ا ا
ه   ، وכ وا   أس وا وا ن  إ ا ل: إنّ ا ا أنْ 
ه  אع.  إنّ  ّ אغ وا أس إ ا وا ،  ا כ א  اء ا   إ ا
א  אء ا א إ أن  ا إ ا כ  اء ا   א  إ ا ً أ

א. اء،   ا

א   אن   ع ا א  אن  כ  ،    ٤ א ا وا وأ
 ّ ن  ل: إنّ ا כ  ا أنْ  אل ذ א،  א אء و ا و  ا
 ّ ن  ل: إنّ ا ، أو  כ אء ا א ا כ اء،   א ا אء ا إ ا
 ، اء إ ا א ا اء، وا א ا כ إ ا ، وا כ אء ا إ ا

אم. ت ا وا ّ ن   כ ط،  وا إ ا
أ ج - و.  ١

. ّ ر و  כ أ   ب + وذ  ٢
. ّ أ ج -   ٣

. أ:  ا  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠



128 II. KÜÇÜK TIP SANATI ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Bu durumun benzeri taksim konusunda şunu demendir: Cevher, cisim 

olana ve cisim olmayana; cisim büyüyen ve büyümeyene; büyüyen şey, canlı 

ve cansıza; canlı, düşünen ve düşünmeyene; düşünen, ölen ve ölmeyene 

taksim edilir. Eğer cevherin, cisme ve cisim olmayana; cismin, büyüyen ve 

büyümeyen ayrıldığını söylersen böylece sen ortada yer alan “nefes alan” ve 

“canlı” kategorisini terk etmiş olursun. Veya sen, cevheri canlıya ve cansıza 

taksim edersen; canlının bazısının cisim, bazısının cisim olmadığını söyler-

sen böylece tertibi ve düzeni değiştirmiş olursun.  

Terkibe gelecek olursak bir şeyi ihmal etmeksizin ve düzeni değiştir-

meksizin baştan ve sondan gittiğinde bunun da bazısı tertip ve düzen üzere 

olur. Bunun örneği şunu dile getirmendir: Unsurlar terkip ettiği zaman 

bunlardan bitkiler; bitkilerden gıdalar; gıdalardan, hıltlar; hıltlardan benzer 

parçalı organlar; benzer parçalı organlardan mürekkep organlar; mürekkep 

organlardan bedenin tümü oluşur. 

Sen bazı şeyleri ihmal ettiğinde veya bazılarını değiştirdiğinde terkibin 

bazısı tertip dışı şekilde olur. Bunun örneği şunu dile getirmendir: Unsurlar 

terkip ettiği zaman, bunlardan hıltlar meydana gelir. Böylece gıdaları terk 

etmiş olursun. Veya şunu diyebilirsin: Unsurlar terkip ettiği zaman bunlar-

dan bitkiler; bitkilerden hıltlar; hıltlardan mürekkep organlar; mürekkep 

olanlardan benzer parçalı organlar meydana gelir. Böylece sen, tertibi ve 

düzeni değiştirmiş olursun. 

Tanımın tahliline gelecek olursak hiçbir şeyi ihmal etmediğinde ve de-

ğiştirmediğinde bunun bir kısmı tertip ve düzen üzere cereyan eder. Bunun 

örneği şunu dile getirmendir: Tıp, sağlıkla, hastalıkla ve ne sağlık ne de 

hastalıkla ilgisi olan durumları bilmektir. Bu üç durumdan her biri, üç şey 

üzerinde vaki olur. Bunlardan birincisi beden, diğeri koruyucu ve fail sebep, 

üçüncüsü ise şu anki duruma delalet eden, geçmişten haber veren ve onu ha-

tırlatan, erken gelip ileride meydana gelecek olanı haber veren alametlerdir. 

Bu üç alametten her biri etkisini ya içinde bulunulan zamanda ya devamlı 

olarak ya da çoğunlukla gösterir. 

Tanımın tahlilinin diğer kısmına gelecek olursak bazı şeyleri ihmal etti-

ğinde veya bazı şeyleri değiştirdiğinde -ne zamanki bu, zikrettiğimiz tertip 

üzere gerçekleşmezse ve ortada bir eksiklik veya değişiklik olursa- düzensiz 

ve tertip dışı şekilde cereyan eder. 
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، وا   ل: إنّ ا  إ  و  כ  ا أنْ  و ذ
 ، א א و ا ّ  إ ا ات، وا ّ و אّ  إ  אمٍ، وا אمٍ و  إ 
 ، : إنّ ا  إ  و  َ نْ   . א א و  אّ  إ  وا
ل:  ، أو  ِّ وا כ  ا ا ن   כ אمٍ،١  אمٍ و و وا  إ 
ن   כ  ، ان   و   ان، وا ان و ا إنّ ا  إ ا

אم. ت ا وا

ول  כ  ا א٢  כ  אم، وذ ي  ا وا א  א  ً כ  أ א ا وأ
כ  אت إذا  ل: إنّ ا כ أنْ  אل ذ א،  ً א ًא أو   ع  وا   أنْ 
ط  ط، و ا ٣ ا ، و ا אت ا ّ ث  ا אت، و א ا ث 
و   ، כ ا אء  ا اء  ا א  ا אء٤  ا و  اء،  ا א  ا אء  ا

ن. כ  ا אء٥ ا ا

אل  א،  אء أو   ع  ا א  כ  ، وذ ي    א  و 
، أو  כ ا ن   כ ط،  א ا ث  כ  אت إذا  ل: إنّ ا כ أنْ  ذ
ط  ط، و ا אت ا אت، و ا א ا ث  כ  אت٦ إذا  ل: إنّ ا

אم.   ت ا وا ّ ن   כ اء،  א ا כ ا ، و ا כ אء ا ا

ًא و   ع  א   כ  ، وذ אم و ي   א    ، א  ا وأ
 ّ ، وا   ّ ّ وا ر ا ل: إنّ ا   ا כ أنْ  אل ذ ًא، 
ن، وا  א ا אء، أ ر ا    أ ه ا . وإنّ כ وا   ّ و 
، وا    א ٧ ا لّ  ا א ا ا  ، وا א א وا ا ا
ث  אت ا ه ا ة   ن. وכ وا כ א   ٨ م  ، وا  כّ  ، و א ا

. כ א  ا א وإ ً א أنْ  دا ، وإ א כ  ا ا א أنْ  ذ إ

אء أو   ع  ا א  כ  אم، وذ ي    و  א  و 
. ًא  ا א ا أو  ً א، وכאن   א ذכ ٩ ا   א،    ا 

٥

١٠

١٥

٢٠

. א א و ا ب: وا إ ا  ١
. ، ج:   ب +   ٢
. أ ج - ا و ا  ٣

אء. ب - ا  ٤
אء. أ ج - ا  ٥

אت. ل إن ا אل ذכ أن  أ ج: و  ٦

.   ٧   أ ج - ا
.   ٨   أ ج: 
.   ٩   أ ج: 
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Tahlil ve taksimin her ikisi, tek bir şeyden başlaması ve pek çok şeyde son 

bulması bakımından ortaktır. Tahlil ve döndürme fiil ve duyum bakımından 

tek olan bir şeyden başlar, bilkuvve ve akledilir olan pek çok şeyde sona 

erer. Bunun örneği, bedenden başlayıp -duyulur ve bilfiil olmayıp kuvve 

ve akledilir olma bakımından bedende mevcut olan- unsurlarda durmaktır. 

Taksim ise bilkuvve olan ve makul olan bir şeyden başlar. Böylece o, tek 

şeyi bilfiil birçok şeye böler. Bunun örneği, cinsin türlere, türlerin şahıslara 

bölünmesidir. Veya taksim, bilfiil bir şeyden başlar ve böylece o, kendisi 

ile bilfiil olan pek çok şeyde son bulur. Bunun örneği, bütünün parçalara 

bölünmesi, cevherin arazlara veya arazların cevherlere bölünmesidir. 

Sonuç olarak şu söylenir: Öğretim (tealim) metotları şu üç yöntemdir: 

Tahlil, terkip ve tanımın tahlili. Tanımlara, tasvirlere ve burhanlara gele-

cek olursak bunlar, öğretim metotlarından değildir. Ancak bunlar mantık 

ilimleridir. Tanımın tahlili yöntemi üzere cereyan eden öğretim, pek çok 

adla isimlendirilir ki bunlar, tanımın çözümlenmesi, tanımın döndürmesi, 

tanımın bölümlenmesi, tanımın açılması, tanımın genişletilmesi, tanımın 

tefsiri ve tanımın özetlenmesidir. 

Tabiplerden bir grup, bu üç tür öğretim tekniğini kullanmayı arzu etti. 

Böylece tanımın tahlili yöntemini,  Herophilus’un1 takipçileri ve  Erythe-

rianlı Heraclides2 uygulamıştır. Terkip yöntemini yine  Herophilus’un ta-

kipçileri ve Antakyalı Athenaeus3 uygulamıştır. Tahlil ve döndürme (aks) 

yöntemine gelecek olursak bu yöntemi diğer tabiplerin dışında sadece Galen 

uygulamıştır. Tahlil, döndürme ve tanımın tahlili yöntemlerinden her biri, 

bir açıdan diğerinden üstündür. Tanımın tahlili yöntemine gelecek olursak 

bu, döndürme yönteminden üstündür. Çünkü bu yöntem, öğretimde her 

şeyi öz ve kısa bir şekilde verir ve verilen şeylerin öğrenciler tarafından hıf-

zedilmesini kolaylaştırır. Döndürme yöntemi; önemi, büyüklüğü ve teknik 

yöntemin gereği bakımından tanımın tahlili yönteminden üstündür. 

Tanımlardan bazıları cevherîdir. Bunlar tanımlanan şeyin cevherinden 

başlayan tanımlardır. Bunun örneği, insanın tanımının, düşünen canlı, 

ölümlü, ilmi ve edebi kabul eden olmasıdır. Tanımlardan bazıları tasvirîdir. 

1 İskenderiye’de yaşamış MÖ.280 yılında ölmüş tabip.

2 Birinci yüzyılın sonlarında yaşamış  Herophilus’un takipçisi. 

3 MS. Birinci yüzyılda yaşamış tabip.
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 ، ان١ إ כ אن  وا و א  ً א  ّ כאن  أ ا وا 
، و٢   א وا وا ًא   א   ّ כ إ אن  أنّ ا وا و
א  ّ אت ا إ ن إ ا א כ أنْ   אل ذ ل.  ة وا א ة   אء כ إ أ
ة  א ا   ً א ا  وا  . א وا ة   א وا ن  א  ا د و
ع  اع، وا ،   ا إ ا א ة  אء כ ،  إ أ ل٣ وا وا
ة،  א כ אء   ،   إ أ א وا ًא   אص، أو   إ ا
. ا ض إ ا اض، أو ا اء، أو  ا إ ا כ إ ا   ا

כ و  ، ا وا ه ا א   אء ا אل: إنّ أ و ا 
 . م  א  כ  ، א אء ا ،   أ ا م وا ود وا א ا  . ا
 ، ة، و  ا אء כ  ٤ ُ ي    ا  ي  وا ا
 ٥. ، و ا ، و ا ، و ا ، و ا ّ ، و ا כ ا و

א  ا  אء،  مٌ  ا א ا  ه ا  ٦ אلَ  و ا ا
א  ً و أ אب إ כ أ א ا אري، و ر س ا ا و وإ אب إ أ
 . אء٨ ا א ا ه٧ دون  س و א כ  א ا وا  ، אכ אوس ا وأ
א  ا  ء. أ א   ق  כ و ا  وכ وا  ا وا
  ّ אز، و أ  אر وإ א ء  ا  כ    ّ כ  أ ق ا
وم  ر و  ق  ا   ا כ  א ا . وأ א    ا

 . א ا ا

ود،  ا ء  ا ا     و   ، א  ود  وا
 ، ر א  و دب،  وا  ٩ א  א  א  ان   ّ أ אن  ا   

אن. ب:   ١
ب - و.  ٢

ل. ب - وا  ٣
. ّ أ ج:   ٤

. أ ج - و ا  ٥
. أ -   ٦

ه. أ ج - و  ٧
אّس. ب + وا  ٨

. أ ج: ا  ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bunlar, şeylere tabi olan arazlardan alınan tanımlardır. Bunun örneği, in-

sanın, geniş tırnaklı ve bedeni deri ile kaplı dik duran canlı olarak tanım-

lanmasıdır. 

Galen, bu üç öğretim yönteminin her birini kita plarında kullanır. Böyle-

ce Galen, tahlil ve döndürme yöntemi üzere cereyan eden öğretim tekniğini, 

Hastalıklar ve Belirtileri Üzerine, Hastalıkların Konumlarına Dair ve İyileşme 
Metotları adlı eserlerinde kullanır. Terkip yöntemini ise o, Unsurlara Dair, 
Mizaca Dair ve Tabiî Kuvvelere Dair adlı kitaplarında kullanır. Konuyu öz 

ve kısa bir şekilde sunmayı amaçladığı için tanımın tahlili tekniğini Galen, 

bu kitapta [yani Küçük Tıp Sanatı] ve Tıbbın İspatına Dair adlı kitapta 

kullanır. 

Tıp, sağlıkla, hastalıkla ve ne sağlık ne de hastalıkla ilgisi olan durumların 

bilgisi olarak tanımlanmaktadır. Bu tanımda “bilgi” ifadesinin zikredilmesi, 

bir şeyin cinsinin zikredilmesi makamındadır. Sağlık, hastalık ve ne sağlık 

ne de hastalıkla ilgisi olan durumların zikredilmesi, fasılları zikretme ma-

kamındadır. 

Sağlık durumları üç tanedir: Birincisi sağlığı kabul eden beden, ikincisi 

sağlığa delalet eden alamet ve üçüncüsü sağlığın faili ve koruyucu sebebidir. 

Hastalık durumları üç tanedir: Birincisi hastalığı kabul eden beden -ki bu, 

hasta olarak isimlendirilen bedendir-, ikincisi hastalığa delalet eden alamet 

ve üçüncüsü hastalığı meydana getiren veya onu devam ettiren sebeptir. 

Ne sağlıkla ne de hastalıkla ilgisi olan durumlar da üç tanedir: Birincisi ne 

sağlık ne de hastalık durumunu kabul eden beden, ikincisi söz konusu bu 

duruma delalet eden alamet, üçüncüsü söz konusu bu durumu meydana 

getiren ve devam ettiren sebeptir. Bir araya getirildiği zaman bunlardan şu 

şekilde olduğu gibi dokuzlu bir terkip ortaya çıkar:

Sağlıklı beden Hastalıklı beden
Ne sağlıklı ne de hasta-
lıklı beden 

Sağlığın alameti Hastalığın alameti
Ne sağlıklı ne de hasta-
lıklı olma alameti

Sağlığın sebebi Hastalığın sebebi
Ne sağlıklı ne de hasta-
lıklı olma durumunun 
sebebi
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ان   ّ אن  ُ ا א  אء،    ١ א اض ا ود ا   ا و ا

 ٣. ٌ  َ   ٢ א אر  ا  ا

א   ، ا  כ א ا   س כ وا  ا א و ا 

אب  اض» و «כ אب ا وا כ  «כ ي   ا وا ي  ا ا

אت»  אب ا כ  «כ ء»، وا ا אب  ا » و «כ ا ا ا

אب  כ ا ا »، وا  ا   ى ا אب ا اج» و «כ אب ا و «כ

אز. אر وا א إ ا   ّ »   أ אت ا א « إ א و כ ا

 ، ّ ّ و  ّ وا   ّ وا ر ا א ّ ا   ّ َ ُ ا 

، وا  ّ ّ وا ر ا ء، وذِכ ا אم ذِכ  ا م  ا٤  وذِכْ ا  

ل.  אم ذכ ا م   ّ ّ و   

 ، ا  ا א ا ا ، وا א  ن ا א ا ، أ  ّ ر ا وا

א  ن ا א ا ، أ  ّ ر ا . وا א  א وا א ا ا وا

א  ض، وا ا  ا א ا ا א، وا ً  ُ ي  ن ا ض، و ا

 ،  ّ ّ و  ر ا   . وا ض أو  ث ا ِ ُ ي  ا ا

ل   א ا ا  ض، وا אل ا   و  א  ن ا א ا أ

א  ه    ّ א. وإذا أ אل أو  ه ا ي   א ا ا אل، وا ه ا

 : ه ا اכ    

ن   و ن  ن  

ّ  ّ  ّ ّ و    

 ّ   ّ   ّ ّ و    

. ّ ب + ا  ١
. ب +   ٢
ه. ب:   ٣

. ّ ب + ا ا  ٤

٥

١٠

١٥
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Sağlıklı olan, hastalıklı olan ve ne sağlıklı ne de hasta olan beden, 

alamet ve sebebin her birinin iki şekilde olduğu söylenir. Birincisi her 

birinin, şimdiki zamanda o durum üzere olmasıdır. Diğeri her birinin, 

mutlak şekilde o durum üzere olması yani şimdiki zamanda olmamasıdır. 

Bu üç durumundan her biri, üç halden her biri ile ve her iki zamandan 

biri ile bir araya getirildiğinde bundan şu şekilde olduğu gibi on sekiz 

terkip ortaya çıkar:

Şimdiki zamanda sağlıklı 
olan beden

Şimdiki zamanda sağlığın 
alameti

Şimdiki zamanda sağlığın 
sebebi

Mutlak olarak sağlıklı 
beden

Mutlak olarak sağlık ala-
meti

Mutlak olarak sağlık se-
bebi

Şimdiki zamanda hasta 
beden

Şimdiki zamanda hastalı-
ğın alameti

Şimdiki zamanda hastalı-
ğın sebebi

Mutlak hasta beden Mutlak hastalık alameti Mutlak hastalık sebebi

Şimdiki zamanda bedenin 
ne sağlıklı ne de hasta 
olması

Şimdiki zamanda ne sağ-
lıklı ne de hastalıklı olma 
alameti

Şimdiki zamanda ne 
sağlıklı ne de hasta olma 
sebebi

Mutlak manada ne sağlık-
lı ne de hasta olan beden 

Mutlak manada ne sağlık 
ne de hastalık alameti 

Mutlak manada ne sağlık 
ne de hastalık sebebi

Mutlak, -ki bu halihazırda olmayan şeydir- iki kısma ayrılır: Birincisi 

devamlı olandır. Diğeri ise çoğunlukla olandır. Bunlar bir araya getirildiği 

zaman, bundan şu şekilde olduğu gibi yirmi yedi terkip ortaya çıkar:

Şimdiki zamanda sağlıklı 
beden

Şimdiki zamanda sağlık 
alameti 

Şimdiki zamanda sağlığın 
sebebi

Sürekli sağlıklı olan sağ-
lıklı beden

Sürekli sağlık alameti Sürekli sağlık sebebi

Çoğu durumda sağlıklı 
beden

Çoğu durumda sağlığın 
alameti

Çoğu durumda sağlığın 
sebebi

Şimdiki zamanda hasta 

beden

Şimdiki zamanda hastalı-
ğın alameti

Şimdiki zamanda hastalı-
ğın sebebi

Sürekli hasta olan hasta-
lıklı beden 

Sürekli hastalık alameti Sürekli hastalık sebebi

Çoğu durumda hasta 
beden

Çoğu durumda hastalığın 
alameti 

Çoğu durumda hastalığın 
sebebi
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ي   و  ّ وا א وا  ّ ن وا وا ا ّ وا  ا وכ

ن  כ ، وا أنْ  א כ  ا ا ن כ כ א أنْ  . أ אل    ، ّ
 ّ ١ כ ه ا ا  ة   ّ כ وا . وإذا أ א א، أيْ   ا ا ً כ  כ

א   כ  ّ  ذ  ، ت،  כ وا   ا א ث ا ه ا وا  

: ه ا א   ً כ

ن   ا  (آ) 
א ا

ّ  ا  (ب)  
א  ا

ّ  ا  (ج)  
א  ا

ن   ّ  (د)  ّ  (ه)   (و)  

ن   ا  (ز) 
א  ا

ّ  ا  (ح)  
א ا

ّ  ا  (ط)  
א  ا

ن   ّ  (ي)  א)   )  ّ   ( )

ن   و    ( )
א   ا ا

 ّ ّ و     ( )
א  ا ا

 ّ )    و  )
א   ا ا

ن   و    ( )
 

 ّ ّ و     ( ) ّ ّ و     ( )
 

، وا  ا א ا ، أ   ، א א   ا ا ، و  وا

 : ه ا א   ً כ ون  כ    و ّ ذ . وإذا أ כ ي  ا ا

ن   ا  (آ) 
א  ا

ّ  ا  (ب)  
א  ا

ّ  ا  (ج)  
א  ا

ن  دا ا  א(د)  ً ّ دا א(ه)   ً ّ دا (و)  

כ  ١ ا ن   כ (ز)  ّ  ا כ(ح)   ّ  ا (ط)  

ن   ا  (ي) 
א  ا

ّ  ا  א)   )
א  ا

ّ  ا    ( )
א  ا

ض  ن  دا ا  ( א( ً ّ دا   ( א ( ً ّ دا   ( )

כ ن   ا  ( כ( ّ  ا   ( כ( ّ  ا   ( )

. ب: ا   ١
»   (أ) و (ج). כ ً  « ا  « כ ّ « ا ول כ م ا  ا (ب)  ا ا  ١

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Şimdiki zamanda ne sağ-
lıklı ne hasta beden

Şimdiki zamanda ne sağ-
lık ne de hastalık alameti 

Şimdiki zamanda ne sağ-
lık ne de hastalık sebebi

Sürekli ne sağlıklı ne de 
hasta beden

Sürekli ne sağlık ne de 
hastalık alameti

Sürekli ne sağlık ne de 
hastalık sebebi

Çoğu durumda ne sağlıklı 
ne de hasta beden

Çoğu durumda ne sağlık 
ne de hastalık alameti

Çoğu durumda ne sağlık 
ne de hastalık sebebi

İster sebep ister alamet isterse beden olsun ne sağlıklı ne de hastalıklı 

olma durumu üç açıdan söylenir: Birincisi, bedenin en üst düzeyde sağ-

lıklı ve en üst düzeyde hasta olmayıp aksine ortada bir yerde olmasıdır. 

Bunun örneği, yaşlıların bedenleri ve hastalığı nekahet döneminde olan 

bedenlerdir. İkincisi muhtelif organlarda iki durumu bir araya getiren 

haldir. Bunun örneği, ayağı ve eli uzun süre hasta olan ancak bedeninin 

geri kalan kısmı sağlıklı olan kişidir. Üçüncüsü her iki durumu farklı za-

manlarda bir araya getiren haldir. Bunun örneği insanın, kış mevsiminde 

sağlıklı olup yaz mevsiminde hasta olmasıdır. Dolayısıyla söz konusu bu 

şeyler bir araya getirildiğinde bundan, birinci telifte şu şekilde yirmi yedi 

terkip ortaya çıkar: 

Şimdiki zamanda en üst 
sınırlardan biri bakımın-
dan hiçbirinde ne sağlıklı 
ne de hastalıklı benden.

Sürekli en üst sınırlardan 
biri bakımından bedende 
ne sağlık ne de hastalık 
söz konusu değildir. 

Çoğu durumda en üst 
sınırlardan biri bakımın-
dan bedende ne sağlık ne 
de hastalık söz konusu 
değildir. 

Şimdiki zamanda farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlıklı 
ne de hasta beden

Sürekli olarak farklı or-
ganlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlıklı 
ne de hasta beden 

Çoğu durumda farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlıklı 
ne de hasta beden

Şimdiki zamanda farklı 
anlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlıklı 
ne de hasta beden

Sürekli olarak farklı anlar-
da iki durumu bir araya 
getiren ne sağlıklı ne de 
hasta beden

Sürekli olarak çoğu du-
rumda farklı anlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlıklı ne de hasta 
beden

Şimdiki zamanda en üst 
sınırlardan biri bakımın-
dan hiçbirinde ne sağlık 
ne de hastalık alameti

Sürekli olarak en üst sı-
nırlardan biri bakımından 
hiçbirinde ne sağlık ne de 
hastalık alameti

Çoğu durumda en üst sı-
nırlardan biri bakımından 
hiçbirinde ne sağlık ne de 
hastalık alameti
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ن   و    ( )
א   ا ا

 ّ ّ و  (ك)   
א   ا ا

 ّ ّ و  (כא)   
א   ا ا

ن   و    ( (כ
א  ً دا

)    و  (כ
א  ً ّ دا

 ّ ّ و     ( (כ
א  ً دا

ن   و    ( (כ
١ כ  ا

 ّ ّ و     ( (כ
٢ כ  ا

 ّ ّ و     ( (כ
٣ כ  ا

אء.  אل   أ א،  ً ً أو  ًא כאن أو  ي   و   وا
  ، כ  ا  ، א ض  ا א و  ن     ا כ א أنْ  أ
אء  אً   أ א ن  כ א أنْ  اض.٤ وا א  ا ان ا خ وأ ان ا أ
ن  כ א أنْ  א. وا ً א   ن  כ ً، و ِ ه زَ ن ر أو  כ    ،
א و ا  ً אء  ن  ا כ אن  ،  إ אت  א   أو ً א
: ه ا א   ً כ ون  وّل  و א  ا ا ه،    ّ ذا أ א.  ً

ن   و   (أ) 
  و  وا  

 ١ א א  ا ا ا

ن   و   (ب) 
  و  وا  

א ً א دا ا

ن   و   (ج) 
א    و وا  ا

٢ כ  ا

ن   و   (د) 
אء   א   أ

א   ا ا

ن   و   (ه) 
אء   א   أ

א ً دا

ن   و   (و) 
אء   א   أ

٣ כ  ا

ن   و   (ز) 
אت   א   أو

א   ا ا

ن   و   (ح) 
אت   א   أو

א ً دا

ن   و   (ط) 
אت   א   أو

כ  ا

 ّ ّ و  (ي)   
א  ة  ا  و  وا

א  ا ا

 ٤ ّ ّ و  א)    )
א  ة  ا  و  وا

א ً دا

ّ و     ( )
ة  ٥  و  وا ّ

כ א  ا  ا

. ب: أכ ا  ١

. ب: أכ ا  ٢

. ب: أכ ا  ٣
. אّ ان ا خ وأ ّ ب:  ا  ٤

. א أ - ا  ١
. א  أכ ا ب:   وا  ا  ٢

. כ ب:  ا  ٣
. ّ ب -   ٤

. ّ أ -   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Şimdiki zamanda farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık alameti

Sürekli olarak farklı or-
ganlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık alameti

Çoğu durumda farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık alameti

Şimdiki zamanda farklı 
anlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık alameti 

Sürekli olarak farklı anlar-
da iki durumu bir araya 
getiren ne sağlık ne de 
hastalık alameti

Çoğu durumda farklı 
anlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık alameti

Şimdiki zamanda en üst 
sınırlardan biri bakımın-
dan hiçbirinde ne sağlık 
ne de hastalık sebebi

Sürekli olarak en üst sı-
nırlardan biri bakımından 
hiçbirinde ne sağlık ne de 
hastalık sebebi

Çoğu durumda en üst sı-
nırlardan biri bakımından 
hiçbirinde ne sağlık ne de 
hastalık sebebi

Şimdiki zamanda farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık sebebi

Sürekli olarak farklı or-
ganlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık sebebi

Çoğu durumda farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık sebebi

Şimdiki zamanda farklı 
anlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık sebebi

Sürekli olarak farklı anlar-
da iki durumu bir araya 
getiren ne sağlık ne de 
hastalık sebebi

Çoğu durumda farklı 
anlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık sebebi

İster sebep ister alamet isterse beden olsun farklı organlarda durumu 

böyle olan ne sağlıklı ne de hastalıklı olma durumu iki şekilde söylenir: 

Birincisi eşitlik üzeredir, diğeri ise eşitsizlik üzeredir. Böylece ne sağlık ne de 

hastalık durumunun delalet ettiği vecihlerin ikincisinden, şu şekilde olduğu 

gibi on sekiz terkip içeren telif ortaya çıkar: 

Şimdiki zamanda eşitlik 
üzere farklı organlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlıklı ne de hasta 
beden

Sürekli olarak eşitlik üzere 
farklı organlarda iki du-
rumu bir araya getiren ne 
sağlıklı ne de hasta beden

Çoğu durumda eşitlik 
üzere farklı organlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlıklı ne de hasta 
beden

Şimdiki zamanda eşit 
olmayacak şekilde farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlıklı 
ne de hasta beden

Sürekli olarak eşit olma-
yacak şekilde farklı organ-
larda iki durumu bir araya 
getiren ne sağlıklı ne de 
hasta beden

Çoğu durumda eşit ol-
mayacak şekilde farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlıklı 
ne de hasta beden
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 ّ ّ و     ( )
אء  א   أ
א    ا ا

 ّ ّ و     ( )
אء  א   أ

א ً  دا

 ّ ّ و     ( )
אء  א   أ

כ   ا

 ّ ّ و     ( )
אت  א   أو

א ١ ا   ا

 ّ ّ و     ( )
אت  א   أو

א ً  دا

 ّ ّ و     ( )
אت  א   أو

כ   ا

 ّ ّ و     ( )
ة   ٢ وا   و 

א א  ا ا ا

 ّ ّ و  (ك)   
ة     و  وا

א ً א دا ا

 ّ ّ و  (כא)   
ة     و   وا

٣ א  أכ ا ا

ّ و     ( (כ
אء  א   أ  ّ

א    ا ا

 ّ ّ و     ( (כ
אء   א   أ

א ً دا

 ّ ّ و     ( (כ
אء   א   أ

٤ כ  ا

 ّ ّ و     ( (כ
אت   א   أو

א   ا ا

 ّ ّ و     ( (כ
אت   א   أو

א ً دا

 ّ ّ و     ( (כ
אت   א   أو

כ  ا

 ً ًא כאن أو٥  אء   כ  أ ن כ כ א  ّ  ّ ّ و  א   و
אواة،   אواة، وا    א  ا . أ אل   א،   ً أو٦ 
  ٌ  ، א   و  א  ل  ه ا  א  ا כ ا ا  ذ

: ه ا אً   כ א  

ن   و   (آ) 
אء   א   أ
א  אوي  ا ا  ا

ن   و   (ب) 
אء   א   أ

א  ً אوي دا  ا

ن   و   (ج) 
אء   א   أ

١ כ אوي  ا  ا

ن   و   (د) 
אء   א   أ

אوي  ا  ّ   ا
א  ا

ن   و   (ه) 
אء   א   أ

א ً אوي دا   ا

ن   و   (و) 
אء   א   أ

٣ כ אوي  ا ٢ ا  

. أ - ا  ١
. أ -   ٢

. כ א  ا אً، ج:  ا א دا أ:  ا  ٣
. ب:  أכ ا  ٤

أ ج: أم.  ٥

أ ج: أم.  ٦
. ب:  أכ ا  ١

. ب -   ٢
. ب:  أכ ا  ٣

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Şimdiki zamanda eşitlik 
üzere farklı organlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlıklı ne de hastalık 
alameti

Sürekli olarak eşitlik üze-
re farklı organlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlıklı ne de hastalık 
alameti

Çoğu durumda eşitlik 
üzere farklı organlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlıklı ne de hastalık 
alameti

Şimdiki zamanda eşit 
olmayacak şekilde farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık alameti 

Sürekli olarak eşit ol-
mayacak şekilde farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık alameti

Çoğu durumda eşit ol-
mayacak şekilde farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık alameti

Şimdiki zamanda eşit şe-
kilde farklı organlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlık ne de hastalık 
sebebi

Sürekli olarak eşit şekil-
de farklı organlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlık ne de hastalık 
sebebi

Çoğu durumda eşit şe-
kilde farklı organlarda iki 
durumu bir araya getiren 
ne sağlık ne de hastalık 
sebebi

Şimdiki zamanda eşit 
olmayacak şekilde farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık sebebi

Sürekli olarak eşit ol-
mayacak şekilde farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık sebebi

Çoğu durumda eşit ol-
mayacak şekilde farklı 
organlarda iki durumu bir 
araya getiren ne sağlık ne 
de hastalık sebebi

Tıp, sağlıkla, hastalıkla ve ne sağlık ne de hastalıkla ilgisi olan durumla-

rın bilgisidir. Bu sözümüz, bütün durumlara delalet etmez; çünkü bunun 

sonuna vakıf olmak mümkün değildir. Yine bu tanım, sınaî yönteme ben-

zemediği için durumların bazısına delalet etmez. Aksine bu tanım, “du-

rumlardan olan herhangi bir şeye” delalet eder. Tabipler, bu hususun açık-

lanması konusunda ihtilaf etmişlerdir. Tabiplerden bazıları “durumlardan 

olan herhangi bir şey” ifadesinin “insanların hepsini tanımak” anlamına 

geldiğini dile getirmişlerdir. Bu görüş çirkindir. Çünkü insanın, dünyadaki 

tüm insanları tanıması bir yana bir şehirde yaşayan herkesi tanıması bile 

mümkün değildir. Ancak bu görüşe göre tıbbın, söz konusu durumlardan 

bir kısmını bilmek olduğu zorunlu olarak ortaya çıkmaktadır. Nitekim Ga-

len bu görüşten kaçınmış ve bunu reddetmiştir. 

Tabiplerden bazıları “durumlardan olan herhangi bir şey” ifade-

si ile “tabibe gelen kimseler” manasının murat edildiğini söylemişler-

dir. Bu ifade, durumların bir kısmını bilmeyi gerektirir. Başka bir grup 

ise onun sözünde geçen “durumlardan olan herhangi bir şey” ifadesi ile 
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 ّ ّ و  (ز)   
אء   א   أ
א  אوي  ا ا  ا

 ّ ّ و  (ح)   
אء  א   أ
א ً אوي دا   ا

 ّ ّ و  (ط)   
אء  א   أ
אوي     ا

١ כ ا

 ّ ّ و  (ي)   
אء   א   أ

א  אوي  ا ا   ا

 ّ ّ و  א)    )
אء  א   أ

א ً אوي دا    ا

 ّ ّ و     ( )
אء   א   أ

٢ כ אوي  ا   ا

 ّ ّ و     ( )
אء   א   أ

א  אوي  ا ا ٣ ا

 ّ ّ و     ( )
אء   א   أ

א  ً אوي دا  ا

 ّ ّ و     ( )
אء   א   أ

٤ כ אوي  ا  ا

 ّ ّ و     ( )
אء   א   أ

אوي  ا    ا
א   ا

 ّ ّ و     ( )
אء   א   أ

א ً אوي دا   ا

 ّ ّ و     ( )
אء   א   أ

٥ כ אوي  ا   ا

א  ، و ّ ّ و  ّ وا   ّ وا ر ا ا   ا
א  ً لّ أ אه، و  כ و    א   ّ כ  ن ذ  ٦، لّ  ا ا  
א. و  ء כאن  لّ  أيّ  כ   ، א כ   ا ا ن ذ  ،  ا
א  ّ א» إ ء כאن  אل:٧ إنّ   «أيّ    ، ا ا אس    ا ا
ة  ّ    وا ف  ر أنْ  אن   نّ ا ا   אس، و ٩ ا ّ  ٨  
ن  כ א أنّ  ً ل أ ا ا    ّ ،  أ א כ ّ   ا ف  ١٠ أنّ  ً

. ا ود ب   س   א ر، و ه ا א    ١١ א  ا ّ ا إ

ل  ا ا ، و َ א أراد    ا ّ א» إ ء כאن  אل: إنّ  «أيّ   ٌ و
א»  ء כאن  אه   «أيّ  ا: إنّ  א ون  م آ . و א   ا ً أ

. ب:  أכ ا  ١
. אوي  أכ ا ب:  ا  ٢

. ب:    ٣
. אوي  أכ ا ب:   ا  ٤

. ب:  أכ ا  ٥
. أ ج: ا  ٦

. אل  ب:   ٧
. ب -   ٨

»   (أ) و (ج). כ ً  « ا  « כ ّ « ا ول כ م ا  ا (ب)  ا ا  ٩
ع. أ ج:   ١٠

. أ ج:   ١١

٥

١٠

١٥

٢٠
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fiilleri zarara uğramış herhangi birinin kastedildiği görüşündedir. Açıkçası 

bu görüş de yanlıştır. Çünkü sağlıklı kişilerin fiillerinin zarar görmüş ol-

ması mümkün değildir. Onun sözünde geçen “durumlardan olan herhangi 

bir şey” ifadesi hakkındaki en doğru görüş şudur: Onun söz, küllî ve 

cinsî yollar ve yöntemler konusunda bilgi sahibi olmak manasına delalet 

eder. Böylece tabip, küllî-cinsî yöntemlere, tikel-müfret şeylere vakıf olur. 

Dolayısıyla tabip, küllî-cinsî olan yöntemlerle, tikel-müfret şeyleri bilir.  

Şimdiki zamanda sağlıklı beden, söz konusu vakitte mutedil mizaçlı ve 

eşit/dengeli terkipli olandır. Mutedil ve dengeli ifadesi iki şekilde söylenir: 

Birincisi imtizaç etmekle mutedil hale gelen şeylerin bedende yer alması 

ve denk şekilde olmakla eşit parçaların bedende bulunmasıdır. İkincisi söz 

konusu şeylerin bedende eşit olmayan miktarlarda bulunmasıdır. Ancak söz 

konusu miktarlar, sağlıklı bedenlerin kendisine ihtiyaç duyduğu miktara 

denk gelir. 

Sürekli sağlıklı bedene gelecek olursak bu, tüm yaşlarda mizacı mutedil 

ve terkibi eşit olan bedendir. Çoğunlukla sağlıklı bedene gelecek olursak 

bu, sağlık durumlarının en üst seviyesinden eksik olan bedendir. Fakat bu 

şeyin eksiklik miktarı, azdır.  

Aynı şekilde hastalıklı bedenin de ya şimdiki zamanda ya sürekli olarak 

ya da çoğunlukla hasta olması kaçınılmazdır. Mizacın kötülüğü ya benzer 

parçalı organların tümünde olur. Bunun örneği ateş esnasında ortaya çıkan 

durumdur. Ya gut hastalığında olduğu gibi organların bazılarında olur. Ya 

da organlardan en şereflisi ve önemi en büyük olan organda olur. Bunun 

örneği sevdâ hıltından dolayı ortaya çıkan durumdur. 

Mürekkep organların sahip olduğu dengeden ve terkip bakımından mute-

dil olmaktan çıkması [a] ya  Thersites’in1 durumunda olduğu gibi aynı şekilde 

organların tümünde olur [b] ya sepet şeklindeki baş (el-müseffat) gibi bede-

nin bir parçasında olur [c] ya da organlardan en şereflisi ve önemi en büyük 

olan organda olur. Söz konusu organların şerefinin ve öneminin büyük olması 

1 Homer’in İliad adlı eserinde geçen ve oldukça çirkin olan kişi.
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אء    ّ ن ا اح،  ب  א כ ً ا أ ورةٌ، و א  َ أ א  أيّ  ّ إ
א»  ء כאن  אو    «أيّ  ق ا ورةً. وأ א  ن أ כ ز أنْ 
 ، כ ا ا ا ق وا א אن   ن  ا כ  ّ ل  أ ا   أنّ  

א. א   ، دة ا אء ا ١  ا כ ا ق ا ه ا  

ل  א  כ٢ ا ا ن  ذ כ ي  ،  ا א ن ا  ا ا ا
ن   כ א أنْ  ، أ אل   ي  ل وا . وا כ ي ا اج  ا
، وا  אو اء  اء أ א ا ا א אء ا  لَ، وا א ا ا א אء ا   ا
אج  א  ا  אد  כ ا ّ أن  ، إ אو אد   אء  כ ا ن    כ أنْ 

٣. ّ ان ا إ ا

כ    ي ا اج  ل ا ن  כ ي  א  ا ً ن ا دا א ا وأ
ت  א אً  أ  א ن  כ ي  ،٤  ا כ ن ا  ا א ا אن. وأ ا

. ار  א  ار  ّ أنّ  ، إ ا

א  א، وإ ً א دا ، وإ א א  ا ا ن إ כ ٥    أنْ  ن ا כ ا وכ
א  اء،   א ا אء ا ن   ا כ א أنْ  اج٦ إ ء ا . و כ  ا
א  س، وإ ض  ا א  א،   ن   כ א أنْ  ، وإ כ  ا ض ذ

داوي. اس ا ض  ا א  راً،   א  ّ א وأ ن  أ כ أنْ 

ن  כ أنْ  א  إ  ، כ ا ال   وا اء  ا כ   ا אء  ا وج  و
א  א   א   وإ  ٧، ن   כ א  אء،   ا א    ً أ
א  ر و  ه  ف  و راً.  א  ّ وأ א  أ א   وإ أس،  ا  ّ ا ن   כ

. כ ا ق ا ه ا ، ج -   ب - ا  ١
כ. أ - ذ  ٢

. ان ا أ ج - ا  ٣
. ب: أכ ا  ٤

. ن ا אت ا ث  ن   כ כ  ب: وכ  ٥
כ. ب + وذ  ٦

ه وכאن  ره و ب   כ وכאن أ ّ כאن  ا א أ وس ا ه أ ّ (أ):  ر ذכ א ا ورد    ٧
.  ّ ج  ورق أز ا  أزور أ א א   ً رأ 

٥

١٠

١٥
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ya hayatın devam ettirilmesi için gereklidir. Bunun örneği karaciğerindeki 

damarları dar olan kimsedir. Ya da hayatın kalitesi için gereklidir. Bunun 

örneği parmakları birbirine yapışık olan kişinin durumudur. 

Söz konusu iki durumu yani en üst noktada sağlığı ve en üst noktada 

hastalığı bir araya getiren ne sağlıklı ne de hasta beden ya baş ve ayaklarda 

olduğu gibi her iki durumu muhtelif organlarda ya da tek bir organda bir 

araya getirir. Her iki durumun tek bir organda bir araya gelmesi [a] ya söz 

konusu organın terkibinin dengeli olup mizacının mutedil olmamasıdır. 

Bunun örneği başın güzel bir şekle sahip olup ancak gerektiğinden daha 

sıcak ve daha soğuk olmasıdır. [b] Ya bunun tam tersi olur. Böylece orga-

nın mizacı dengeli, terkibi ise dengesiz olur. Bunun örneği başın mizacının 

mutedil olup ancak öne veya arkaya doğru çokça çıkıntılı olmasıdır. [c] 

Ya organın terkibi dengeli olup mizacı, muhtelif keyfiyetler bakımından 

hem mutedil hem de gayrı mutedil olur. Bunun örneği organın sıcaklık ve 

soğukluk bakımından mutedil olup ancak rutubet ve kuruluk bakımından 

mutedil olmaması veya bunun tam tersi olmasıdır. [d] Ya da bunun tam 

tersi olur. Organ mizacı bakımından mutedil olup terkibi ise farklı yönler-

den hem dengeli hem de dengesiz olmasıdır. Bunun örneği organın, yapı 

bakımından dengeli olup konum, miktar, sayı bakımından dengesiz olması 

veya bunun tam tersi şekilde olmasıdır. 

Fiilde bulunan ilk fail keyfiyetler ve kendisinde etkinin meydana geldiği 

münfail keyfiyetler dört tanedir: Bunlardan iki tanesinin fiili daha çoktur 

yani bunlar daha çok etki eder. Bunlar sıcaklık ve soğukluktur. Diğer ikisi 

daha çok fiile maruz kalır yani bunların etkilenmesi daha çoktur. Bunlar 

kuruluk ve rutubettir.  

İlk keyfiyetler bakımından zıtların sınıfları, iki kısımdır: Birincisine et-

kisi daha çok iki fail keyfiyetin zıtlığı denir. Bunlar sıcaklık ve soğukluktur. 

Diğerine, etkilenmesi daha fazla ve fiilin etkisinin kendisinde gerçekleşmesi 

daha çok olan iki keyfiyetin zıtlığı denir. Bunlar, kuruluk ve rutubettir. 

“Şimdi” ifadesinin manası -ki bu, hali hazırdaki vakittir- iki durum üzere 

geçekleştir: Birincisi, genişliği olmayan zamanın bir noktasıdır. Diğeri ise 

“Şimdi yaz mevsimidir” dediğimizde olduğu gibi kendisinde genişlik olan 

bir vakittir. 
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א  א  ً، وإ ه  وق כ ن  כ  َ אة،   ام١ ا אج إ   ُ א  ن  כ א أنْ  إ
. א٢  א  אة،    أ دة ا אج إ   ُ

 ٌ א و ٌ  ا ، أ  א  ٣ ا ي   و  ن ا وا
א   ، وإ أس وا ،  ا אء  א   أ ً א ن  כ א أنْ  ، إ א  ا
ًא،  כ ا   כ ذ ن  כ א أنْ  ، إ א   وا א  . وا  وا
א  ، وإ א  ّ د  ّ وأ ّ أ ّ أ כ إ َ ا َ َ أس  ن ا כ א  ل،   ا   و
أس  ن ا כ א    ، ٍ כ   ً و ا  ن  כ כ،  ف ذ ن   כ أنّ 
ًא،  כ  ن  כ א أنْ  ، وإ א إ  ام وإ א إ  ءاً إ ّ أ  ّ أ اج إ ل ا
ارة  ً  ا ن  כ א    ، אت  א  כ ً ل  ً و  ا  و
ف  ن  כ א أنّ  כ، وإ ف ذ ، أو   ل  ا وا ودة،   وا
אء  א  أ ً ًא أو٤    כ  ن   כ ، و ً ا  ن    כ ا، 
ار، أو   ، أو  ا ٍ  ا   ، ًא  ا ن  כ א    ،

כ. ف ذ د، أو   ا

א  אن  ، ا א ا  أر ، وا ا   א ا  وَُل ا אت ا כ ا
، أي٦  א ا أכ אن   ودة، وا ارة وا א ا ، و ً ، أيْ أכ  א٥ أכ ا 

. א ا وا ، و ً א أכ ا

 ٧ א כ ا אد ا אل   א  אن، أ وَُل  אت ا כ אد  ا אف ا أ
א   ٨ כ ا אد ا אل   ودة، وا  ارة وا א ا ، و א أכ ا ا 

 . א ا وا ، و א أכ ع ا  ً، وو א أכ ا

א   ضَ  ْ َ א ا ا   ، أ א   أ ن و ا ا  ا
. ن  ل: إنّ ا א  ضٌ   ْ َ ي   אن، وا ا ا ا

ام. ب:   ١
. ب:   ٢
. ب:   ٣

ب: و.  ٤
א. ب:   ٥

א ا أכ أي. ب -    ٦
. א أ ج - ا  ٧

. أ ج - ا  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Alametlerden bazıları, sağlık bazıları ise hastalık alametidir. Bu iki sınıf-

tan her birinin bazısı, şimdiki zamana delalet eder, bazısı ileride meydana 

gelecek olanı bildirir, bazısı geçmiş olanları hatırlatır. Ne sağlığın ne de 

hastalığın alametine gelecek olursak bunlardan bazısı, en üst seviye bakı-

mından sağlığı ve hastalığı bir araya getiren bedene delalet eder. Bazıları üst 

sınır bakımından ne sağlıklı ne de hastalıklı bedene delalet eder. Bazıları bir 

zamanda sağlıklı olup başka bir zamanda hasta olan bedene delalet eder. Bu 

durumda alametlerin söz konusu üç sınıfından her biri ya şimdiki zamana 

delalet eder ya ileride gerçekleşecek durumu haber verir ya da geçmiş du-

rumu hatırlatır. Söz konusu alametler bir araya getirildiğinde bundan, şu 

şekilde olduğu gibi on beş terkip ortaya çıkar:

Sağlığa delalet eden ala-

met
Sağlığı bildiren alamet Sağlığı hatırlatan alamet

Hastalığa delalet eden 

alamet
Hastalığı bildiren alamet

Hastalığı hatırlatan ala-

met

Bedenin, en üst seviyede 

ne sağlıklı ne de hasta 

olmasına delalet eden 

alamet

Bedenin, en üst seviyede 

ne sağlıklı ne de hasta 

olması durumunu bildi-

ren alamet

Bedenin, en üst seviyede 

ne sağlıklı ne de hasta 

olması durumunu hatırla-

tan alamet

Bedenin, söz konusu iki 

durumu bir araya getirdi-

ğine delalet eden alamet

Bedenin, söz konusu iki 

durumu bir araya getir-

me durumunu bildiren 

alamet

Bedenin, söz konusu iki 

durumu bir araya getirme 

durumunu hatırlatan 

alamet

Bedenin bir zamanda 

sağlıklı, başka bir zaman-

da hasta olmasına delalet 

eden alamet

Bedenin bir zamanda 

hasta, başka bir zamanda 

sağlıklı olma durumunu 

bildiren alamet

Bedenin bir zamanda sağ-

lıklı, başka bir zamanda 

hasta olması durumunu 

hatırlatan alamet

Alametlerden bazıları, kendisiyle sadece hastanın fayda elde ettiği şeyler-

dir. Bu alametler, hali hazırdaki duruma delalet eden alametlerdir. Alamet-

lerden bazıları kendisiyle yalnızca tabibin fayda elde ettiği şeylerdir. Bunlar 

önceki durumu hatırlatan alametlerdir. Çünkü bu alametlerle, tabibin övül-

mesi ve tabibin, insanlara ferasetini ve maharetini göstermesi konusunda 

fayda elde edilir. Alametlerden bazıları, kendisi ile hem hastanın hem de 

tabibin fayda elde ettiği şeylerdir. Bunlar ileride meydana gelecek olan şey-

leri bildiren/haber veren alametlerdir. 
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א  دال   ، وכ وا   ا   ّ א  ّ و א  אت  ا

אت ا  א ا . وأ א   כِّ  ُ ، و  א  ر  ِ ُ א   ، و  א ا ا

ض،  א  ا وا א  ن ا ل  ا א   ، ّ ّ و   

א  ،١ و א ضَ   ا ، و  א َ   ا ّ ي   ن ا لّ  ا א  و

ذن٢  א.  ً אً، و و آ  אت  و ن  و  ا כ ي  ن ا ل  ا

ر  ِ ُ א أنْ  ، وإ א ل  ا א أنْ  אت، إ אف  ا ه ا ا כ وا  

א  ً כ א    אر  אت  ه ا  ّ . وإذا أ א ّ א כِّ  א أنْ  ، وإ א

: ه ا  

لّ  ا  א(آ)   ر  א(ب)   כّ  (ج)  

ض  لّ  ا ض (د)   א ر  ض (ه)   א כّ  (و)  

ن   لّ   (ز)  
א   و   ا

 ّ אل   ر  (ح)  
א ّ  ا و 

 ّ אل   כّ  (ط)  
א ّ  ا و 

א  ن  لّ   (ي)  
 

א  אل  ر  א)   )
 

א  אل  כّ    ( )

ن   ل     ( )
و  و و آ 

 ١  ّ אل  ر    ( )
٢ آ  ّ و و

  ّ אل  כّ    ( )
 ٣ ّ  و آ و و

 ، א א   ا   אت ا ، و ا א ا  אء   א أ אت  ا

א  ّ ه إ ن   ، א   ة  כِّ אت ا ، و ا א ا  אء   א أ و

א ا  א   א  ،٤ و ا אس  و  ِ ُ ح ا و َ ُ א  أنْ   

ن. כ א  ر  אت ا  א، و ا ً وا 

. א أ ج -   ا  ١
ذن. ب -   ٢

אل. أ +   ١
. ب + و  ٢

. ّ  آ أ ج:   ٣
אذق.  ّ أ ج: أ  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Alametler farklı bir şekilde sınıflandırılabilir ki o da şöyledir: Alamet-

lerden bazıları şimdiki zamana delalet eder. Bunun faydası öncelikle, teda-

vilerden kendisine ihtiyaç duyulan şey konusunda hastaya döner. Bunun 

arazî şekilde faydası, yaptığı işin başarılı olması bakımından tabibe döner. 

Geçmişi hatırlatan alametlerin faydası öncelikle, övgü ve teşekkürü elde 

etmesi bakımından tabibe döner. Bunun da arızî şekilde faydası, tabibin 

maharetine, araştırmasının kalitesine güvendiği zaman tabibe teslim olmak 

ve onun sözlerini dinlemek bakımından hastaya döner. Bu, tedavinin akıbeti 

konusunda iyi bir sonuç doğuracaktır. İleride meydana gelecek alametlerin 

faydası, öncelikli olarak ve arazî şekilde her ikisine (hem tabibe hem de 

hastaya) döner. 

Bedenlerden, sağlık bakımından en iyi hal üzere olan beden, benzer 

parçalı organların mizacı bakımından mutedilliği, aracı organların1 terkibi 

bakımından ölçülülüğü, organların mizacının mutedilliğine delil getirme 

hususunda bedenin tümündeki bağlantı bakımından övülme durumunu 

kendisinde toplayandır. 

Benzer parçalı organların mutedil mizacına delalet eden alametlerden 

bazıları cevherîdir. Bunun örneği, birincil keyfiyetlerdeki -ki bunlar, sıcak-

lık, soğukluk, rutubet ve kuruluktur- itidaldir. Bazıları arazîdir. Söz konusu 

arazî alametlerden bazıları dokunulur olanlardır. Bunlar, mutedil sertlik ve 

mutedil yumuşaklıktır. Bazıları görülür olanlardır. Bunlar, mutedil beyazlık 

ve mutedil kırmızılıktır. Bazıları hem dokunulur hem de görülür olanlardır. 

Bunun örneği, saç ve saça tabi şeylerdir yani saçın gür, seyrek, kıvırcık, düz 

ve buna benzer olmasıdır. Dolayısıyla mükemmel beden, söz konusu tüm 

bu durumlar bakımından mutedil olur. Alametlerden bazıları tamamlayıcı-

dır. Bunun örneği fiillerin tam olmasıdır. 

Yine aynı şekilde aracı organların terkibi bakımından durumlarının 

mükemmel olduğuna delalet eden alametlerden bazıları cevherîdir. Bun-

lar, yapı, miktarlar, sayı ve konumdur. Yapı, iç bükeylik, boşluk, şekil, 

pürüzlülük ve pürüzsüzlük olmak üzere beş şeyi bir araya getirir. Konum, 

1 “Aracı organlar”, benzer parçalı (homojen-tek tip) olmayan organlar. İrade ile hareket eden mürekkep 

organlar için kullanılan ifadedir.  Bk. http://arabiclexicon.hawramani.com/?p=42438#e5d30b.
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 ً ،  أوّ א א  دالّ  ا א٢  ١ أنّ  ، و אت  آ و
א  د  ض  ا و   اواة،  ا إ   אج  א  ا  د  
د   ً ،  أوّ א   כِّ  א  א   . و  ا  أنْ  
د     و ح،  وا ا  אب  اכ إ   אج  א  ا   
 ٣ ه ا إ دة  ق ا و ّ إذا و  א  أ ً ض  ا أ ا
א  ِ ر  א  א   اواة. و א  ا ُ ا ْ ُ א٤   ّ כ  ، وذ ورכ إ 

ض. א ً و א أوّ ً א  د    ،

ال   א    ، ا ت   א ا أ  ان   ا כאن   א 
אل  وا  ، ا אء  ا כ  א   ا وا اء،  ا א  ا אء  ا اج 

אء.٥ اج ا ال  ل  ا ن  ا אل  ا دة  ا ا

 ٦ א  א  اء،  ا א  ا אء  ا اج  ال  ا ا   ا אت  ا
وا  ودة  وا ارة  ا و  وَُل،  ا אت  כ ا ال   ا يّ،  
ا  و   ، א٧  ا  ه  و  . א   א  و  ، وا
 ، ة ا ل وا אض ا رة، و ا א  ل، و ا وا ا
ز وا  زب وا ، و ا ا א،  ا و ً رة  א  و و
א.  כ ال  ا ه    ً ن  כ א  ا ن  ا نّ  כ.  ذ أ  א  و وا 

אل. אم ا   ، א א  و

 ، ا אء  ا כ  ت   א ا أ  ا   ا אت  ا א  ً أ כ  وכ
وا    . وا د  وا אد  وا ا  و   ، א  א 
وا   . وا وا  כ  وا وا   ٩ ا و  אء،  أ  ٨

. ب: و  ١
א. أ ج -   ٢

. ، ج: أ  אمَ  أ: ا  ٣
א. أ ج:   ٤

אء. اج ا ال  ل  ا أ ج -  ا  ٥
. أ -   ٦

. א  ب +   ٧

. ب -   ٨
. أ ج: ا  ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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düz-meyilli durum ve ortaklık olmak üzere iki şeyi kendinde toplar. Aracı 

organların (tek tip olmayan-mürekkep) terkibi bakımından en iyi hal üzere 

olan beden, söz konusu şeylerin hepsi bakımından mutedildir. Aracı organ-

ların terkibi bakımından bedenin durumlarının mükemmel olduğuna de-

lalet eden alametlerden bazıları arazîdir. Bunun örneği, güzellik ve iyiliktir. 

Alametlerden bazıları tamamlayıcıdır. Bunun örneği fiillerin tam olmasıdır. 

-Zararlar sebebiyle sürekli sağlıklı olmayan- sağlıklı bedenlerde çoğu du-

rumda meydana gelen zarar ya benzer parçalı organlarda olur ya da aracı 

organlarda olur. Benzer parçalı organlarda olanlar ya bir keyfiyet bakımın-

dan ya da iki keyfiyet bakımından olur. Aracı organlarda meydana gelen 

bozulmalar ya bir tür bakımından ya da iki tür bakımından olur. 

Aracı organların yapısında ve benzer parçalı organların yapısında sağlam-

lığın (fazilet) kendisi ile tamamlandığı şeylerin [a] bazıları, cins mecrasında 

gerçekleşir. Bunlar, iki tanedir. Birincisi mizaç, diğeri ise yapıdır. [b] Bazıları, 

tür mecrasında cereyan eder. Bu da iki tanedir. Bunlardan biri mizaç bakı-

mından mutedillik, diğeri ise yapı bakımından mutedilliktir. 

Aracı ve benzer parçalı organlardaki bozukluğu oluşturan şeylerden biri, 

cinslerdir, Bunlar iki tanedir. Birincisi mizaç, diğeri ise yapıdır. Bazıları tür-

lerdir. Bunlar da iki tanedir. Birincisi mizacın mutedillikten çıkması, diğeri 

ise terkibin dengesinden çıkmasıdır.

Organların yapısının üstün bir yapıda olması için bağlantısının yani ken-

disinde bulunan benzer parçalı olanların -bunlar, sinir, atardamarlar, atma-

yan damarlar ve bunlara bezer olanlardır- ve mürekkep olanların -bunlar, 

baş, el, ayak ve bunlara benzer olanlardır- yerinde olmasına ihtiyaç duyar. 

“Miskâm”1 ve “hasta” bedenler arasındaki fark şudur: “Miskâm 

beden”in fiillerindeki bozulmalar duyulara açık değildir. “Hasta be-

den”nin fiillerindeki bozulmalar duylara açıktır. “Miskâm” ile “çoğu 

durumda sağlıklı” beden arasındaki fark şudur: “Miskâm” hastalık se-

beplerine yenilmeye hazırdır ve onun filleri daha çok zarar görür. 

1 Miskâm kelimesi duyulara açık olmayan çok fazla hastalık taşıyan beden için kullanılmaktadır. Tez 

hasta olan, yapısı hasta olmaya müsait olan beden. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-
Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.1, s.460. 
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א أ  ي  ن ا . وا אرכ ،١ وا א א ا ا وا ، و  
  ، א  א. و ه כ ل     ، אء ا כ ا ت   א ا

אل. אم ا א   א  אل. و ا وا

 ، ا ا אرت   א  ان ا  أכ ا ا  وا  ا
ي   . وا אء ا ن  ا כ א أنْ  اء، وإ א ا אء ا ن  ا כ א أنْ  إ
אء  ٣  ا . وا ّ א  כ ة، وإ א  כ وا اء،٢ إ א ا אء ا ا

 . א   ، وإ ع وا א   ، إ ا

אء  اء، و  ا א ا אء ا ّ ا   ا א  אء ا  ا
א  ،٤ و اج وا ا א ا ًאن، أ א  ، و ى ا ي  א   ، ا
ال   اج وا ا ال  ا א ا ًאن، أ א  ع، و ى ا ي 

٥. ا

א  א   ، אء٧ ا اء وا א ا אء ا א آ ا  ّ אء٦ ا  وا
ًאن،  א  ً א أ اع، و א  أ א  ،٨ و اج وا ا א ا ًאن، أ א  אس و أ

. כ اء ا وج  ا اج، وا ا ال ا وج  ا א ا أ

، أ  א א٩ ا ا ن  כ א  א א ا  َ אج إ أنْ  א  ً אء أ وا
כ،  א أ ذ ارب و ارب و ا وق ا א، و ا وا اء  א ا ا

כ. א أ ذ أس وا وا و ، و ا כ وا

אرِّ  َ ا א   א  אم   ِ ا أنّ   ، وا אم  ِ ا ن١٠  ا ق   ا
ي    אم١١ وا ِ ق  ا ٌ. وا א  אر أ َ سٌ، وا 
 ، ورة أכ א  ، وأ ّ אب ا ١٢  ا אم   ِ ، أنّ ا כ  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. א أ - وا  ١
ن   כ א أن  ج - وإ  ٢
ي  ، وا אء ا ا
א  אء ا  ا

اء. ا
. ج - ا  ٣

ار. ب: ا  ٤

ار. ب: ا  ٥

أ ج - و.  ٦
אء. أ ج - ا  ٧

ار. ب: ا  ٨
. אً  ب + أ  ٩

ن. أ ج - ا  ١٠
اض. ب: ا  ١١

اض  ا أنّ  ب:   ١٢
אر  ّ
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“Çoğu durumda sağlıklı” olan beden,  hastalık sebeplerine yenilmeye hazır 

değildir ve onun fiilleri daha az zarar görür. Sağlığın tabakalarının en üstte 

olanı ile hastalığın tabakalarının en altta olanı arasında şu şekilde mertebeler 

vardır: 

İki taraftan 
biri, üstün-
lüğün en üst 
noktasında 
olan sağlıktır.  

Bundan sonra-
ki bir altındaki 
sağlık merte-
besidir. 

Bundan son-
raki ortadaki 
sağlık merte-
besidir. Bu, 
ne sağlıklı ne 
de hasta olma 
halidir. Bu da 
ortadadır.

Bundan son-
raki hastalığın 
mertebeleridir. 
Bu, miskâm 
bir şekilde 
sağlıklı olan 
sağlıklı kişile-
rin halleridir. 
Bu, kötüdür. 

En alt nokta, 
yerleşmiş olan 
hastalıktır. Bu, 
hepsinin en 
kötüsüdür.

Kendisinde fiiller bakımından bozulma meydana gelen bedenlerde şu 

durumların ortaya çıkması kaçınılmazdır: [a] Ya bedenin tüm fiilleri kay-

bolur. Bunun örneği, hareketi ve hissi kaybolan olan organlardır. [b] Ya 

fiil kısıtlanır. Fiilin kısıtlanması az miktarda olursa bunun bilinmesi zor ve 

meşakkatlidir. Eğer fiilin kısıtlanması çok miktarda olursa bunun bilinmesi 

kolaydır. [c] Ya da fiil kötü ve hoş olmayan bir şekilde gerçekleşir. Bunun 

bilinmesi kolaydır. Bunun örneği, kendisinde ağrı veya kasılma meydana 

gelen organlardır. 

Bedende meydana gelen zararlar, iki şekildedir: Birincisi söz konusu za-

rarın, duyuma açık olmayıp tabiî şekilde orada bulunmasıdır. Durum bu 

şekilde olduğu zaman “bu beden hastadır” denilmez. İkincisi söz konusu 

zararın, duyulara açık olmasıdır. Durum bu şekilde olduğu zaman eğer zarar 

az miktardaysa “Bu beden orta düzeyde sağlıklıdır, yani ne sağlıklıdır ne de 

hastadır” denilir. Eğer zarar diğerinden çok çok fazla ise bu durumda “Bu 

beden miskâm şekilde sağlıklıdır” denilir. Eğer zarar öncekinden daha fazla 

ise bu durumda da “Bu beden hastadır” denilir. 

Heyetlerin (şekiller/yapılar) en iyisi bakımından eksik olan bedenlerden 

bazıları, az bir şekilde eksiktir. Bazılarının eksikliği, bir öncekinden daha 

çoktur. Bazılarının eksikliği bir öncekinden de daha fazladır. Bazılarının 

eksikliği oldukça çoktur. 
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א  ، وأ ّ אب ا כ       ا ي    ا وا
ا   ض  אت ا ، وأ  אت ا א  أ  . و ورة أ

אل: ا ا

١ ا  أ
ا ا  

 ٢ א ا  

ا  כ  و ذ
ون  ا ا

 ّ  ا
، و  ا
  ْ َ אل 
 و 

כ   وذ
٣ و

 ، ا ا  
ت  א و 

 ً אء  ّ ا
כ  א وذ ِ

رديء

ف  وا
ض  ا ا

، و  כ ا
أردأ ا 

א  ض  כ  ن ذ כ ،    أنْ  א آ א א  أ ث  ان ا  ا
א  א  א، وإ כ א و אء ا   ،  ا ً אب ا  א  ذ إ
ا  ً א، وإن כאن כ א ا  ً ن  כ  ّ ار  א إنْ כאن  ا . و  ا
ن  כ כ  ف ذ ّ ا، و ً כَ ًא  ى رد ي ا  א  א  ، وإ ً ن  כ  ّ

. ّ א و أو  ث  אء ا  ،  ا ً

 ّ ة   ا ن ا כ א أنْ  אن، أ ن  אد  ا אر ا ا
ن  כ أنْ  وا   ، ن  ا إنّ   ُ כ٤   כ כאن  وإذا   ، ا و  
כ  ةً،  إنّ ذ ةً  א إنْ כא  ّ כ،  א، وإذا כא כ دةً  ة  ا
، وإنْ כא أכ   ًא، أيْ    و  ن   و ا
א،  ً أ כ  ذ أכ   כא  وإنْ   ، א ِ  ً ن   ا إنّ  ا،   ً כ כ  ذ

 .  ّ  إ

א  א  ا، و ً ًא  א  ٥ א  אت،  א  أ ا ان ا وا
. כ כ٦  א أכ  ذ א  א، و ً כ أ א أכ  ذ ، و أכ

. ب:   ١
. א  ا ب:   ا  ٢

. כ و ب - وذ  ٣
כ. ب: ذ  ٤

. א  ب:   ٥
כ. أ ج -  ذ  ٦

٥

١٠

١٥
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Yine aynı şekilde alametlerden bazılarının heyetlerin en iyisine delaleti 

az miktardadır. Alametlerden bazılarının eksikliği bir öncekinden daha faz-

ladır. Bazılarının eksikliği bir öncekinden daha çoktur. Bazılarının eksikliği 

ise oldukça çoktur. Söz konusu hallerin mertebelerinin tasnifi şu şekildir: 

Birincisi faziletin en üst noktası bakımından sağlıklı bedenlerin durumudur.

İkincisi sağlık bakımından diğerinden daha düşük olan bedenlerin durumudur.

Üçüncüsü ne sağlıklı ne de hasta olan bedenlerin durumudur.

Dördüncüsü miskâm bedenin durumudur.

Beşincisi hastalığı öncekinden daha düşük seviyede olan hasta bedenin durumudur.

Altıncısı hastalığı bakımından en üst seviyede olan bedenin durumudur.

Miskâm bedenlerin bilinmesi konusundaki genel durumu, daha önce 

açıklamıştık. Detaylarına yani tek tek organlardan her birinin bilinmesine 

gelecek olursak onu burada açıklayacağız. Miskâm bedenin ya mutlak ma-

nada miskâm olması -ki bu, burada meselede zikrediyor olduğumuz şey-

dir- veya şu anda miskâm olması kaçınılmazdır ki bu, konunun sonunda 

zikredeceğimiz şeydir.  

Bedendeki organların cinsi dörttür. Organlardan [a] bazısı yönetici 

(temel) organlardır. Bunlar, dimağ (beyin), kalp, karaciğer ve testislerdir 

(üreme organları-unseyân). Organlardan [b] bazısı, yönetici organların hiz-

metçisi ve kölesidir. Şöyle ki sinirler, dimağın köleleri ve hizmetçileridir, 

atardamarlar, kalbin köleleri ve hizmetçileridir, atar olmayan damarlar, ka-

raciğerin köleleri ve hizmetçileridir ve meni kanalları, üreme organlarının 

(unseyân) köleleri ve hizmetçileridir. Organlardan [c] bazısı bizzat kendisin-

de tabiî (garîze) kuvve bulunanlardır. Bunlar, kemikler, kıkırdaklar, zarlar, 

bağlar, yumuşak et ve buna benzer olanlardır. Organlardan [d] bazısı hem 

kendinde tabiî kuvveye sahiptir hem de diğer organlardan kendilerine kuvve 

gelen organlardır. Bunlar, eller, ayaklar, göğüs ve buna benzer olanlardır. 

Dimağa (Beyin) İlişkin İstidlal

Dimağın hallerine delalet eden alametlerden bazıları cevherîdir ki bu, beş 

cinstir. Alametlerden bazıları ise arazîdir. Bunun örneği, dışarıda meydana gelen 

sebeplerden dolayı zararın hızlı veya yavaş bir şekilde kendisine isabet etmesidir. 

Cevherî olan beş alamete gelecek olursak bunlardan birincisi başın durumu, 
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ا،  ً ارًا  א  ٢  ا ا ١  ا א  אت  א ا ً כ أ وכ
ا.  אن  ا כ  א  و כ،  ذ أכ   א  و  ، أכ כ  ذ א   א  و

אل:٤ ا ا ي   ت٣  א ه ا ا  و 

אل  א  أو
ان  ا

ا 
א    ً

ا  

אل  א  وا
ان  ا

ا 
ً دون٥

אل  א  وا
ان ا  ا

 ّ  
 ّ و 

אل  ا  وا
אم  ِ ن ا ا

א  وا
ن  אل ا

א  ً ا 
دون 

אل  אدس  وا
א٦   

ض א ا

 ، ّ א  ا م.  א  א  א א  و ِ ان ا ف ا و ا  
אم   ِ ن ا א א.  א  اد،    אء  ا ّف כ وا  ا أ 
א   ً א ِ ، أو  ا ا ه   כ ي  ا ا א، و  ً א  ً א ِ ن  כ   أنْ 

. ه  آ ا כ ي  ، و ا א ا ا

אغ وا  א، و ا ً א رؤو כ أن  ، وذ אء أر ن  ا א  ا אس٧  أ
אغ،  م  ل و َ ٨ أنّ ا  אء، و ؤ م  ل و َ א  אن، و כ وا وا
م  ل و َ ارب١٠  وق ا   ، وا م  ل و َ ارب٩  وق ا وا
، و  ى  א  א  أ א  א  . و م  ل و َ  ١١ ، وأو ا כ
א  א  א  כ. و א أ ذ אت وا ا و א ١٢ وا אر   وا אم وا ا
כ. א أ ذ ر و ن وا ان وا א، و ا א   ي إ ى  ى  و

אغ١٣ ّ ل  ا ا

אس،  أ و    ، א  אغ  ا ت  א ا   ا אت  ا
ا  אب  ا ة   ا إ  ع  ن  כ أنْ  א      ، א  و
أس،  ا אل  א   ، ا ا  א   . إ ع  أو   אرج،  ث  

٥

١٠

١٥

٢٠

. א  ب:   ١
. ا أج:  ا  ٢

ا   و  ب:   ٣
ت. א ه ا

. ّ ب + و   ٤

אس. ب: وأ  ٥
. أ ج:   ٦

. ب + و  ٧

. ب + و  ٨

. ب + و  ٩

. ب - وا  ١٠
אغ. ّ ل  ا أ ج - ا  ١١

ا  ان  ا אل  א  وا ب:   ١٢
א دون ّ

ب:   ١٣
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ikincisi hisseden fiillerin (algılar) durumu, üçüncüsü muharrik fiillerin du-

rumu, dördüncüsü yönetici yani tedbir edici fiillerin durumu, beşincisi tabiî 

fiillerin durumudur. 

Başın durumu, üç şeyi kendisinde barındırır. Birincisi başın miktarı (bo-

yut), ikincisi başın şekli, üçüncüsü başta yer alan saçtır. Başın boyutuna 

gelecek olursak bu, ya büyük ya da küçük olur. Başın şekline gelecek olursak 

bu, ya güzel olur ya da çirkin olur. Başta yer alan saça gelecek olursak bu da 

üç şeyi barındırır: Birincisi saçın miktarı, ikincisi saçın şekli, üçüncüsü saçın 

rengidir. Saçın miktarına gelecek olursak bunun, ya kalın ya da ince olması 

kaçınılmazdır. Saçın şekline gelecek olursak bunun ya kıvırcık ya da düz 

olması kaçınılmazdır. Saçın rengine gelecek olursak bu, ya ateş renginde, ya 

kırmızı, ya kahve, ya beyaz ya da siyah olur. 

Hisseden fiillere (algılar) gelecek olursak bunlar görme, işitme, koklama, 

tatma ve dokunma olmak üzere beş tanedir. Muharrik fiillere gelecek olur-

sak bunlar, kaslar ve iradî hareketle tamamlanan fiillerdir. Yöneten tedbir 

edici fiillere gelecek olursak bunlar tahayyül, tefekkür ve tezekkürdür. Tabiî 

fiiller ise gıdayı alma, gıdayı tutma, gıdayı olgunlaştırma ve gıdadan arta 

kalanı defetmedir. 

Baş ya büyük ya da küçük olur. Başın küçüklüğü, her bakımdan dimağın 

yapısının ve heyetinin kötü olduğuna delalet eder. Eğer başın büyüklüğü-

nün sebebi maddenin çokluğu ve kuvvetin zayıflığı ise bu, dimağın yapısı-

nın ve heyetinin kötü olduğuna delalet eder. Başın büyüklüğünün sebebi, 

eğer maddenin çokluğu ve kuvvetin sıhhati ise bu, dimağın yapısının ve 

heyetinin iyi ve üstün olduğuna delalet eder. 

Büyük başın durumunun kendisi ile bilindiği alametler ve göstergeler 

vardır. Başta meydana gelen bu durum, kuvvetin zayıflığı ile birlikte mad-

denin çokluğu sebebiyle midir veya kuvvetin sıhhati ile birlikte madde-

nin çokluğu sebebiyle midir? Söz konusu bu alametler ve göstergeler, başın 

şeklinde ve kendisinden doğan şeylerden çıkarsanır. Dimağın kendisinden 

doğan sinirler, omurilik ve boyun kalın ve güçlü olursa başın büyüklüğünün 

sebebi, maddesinin çok ve kuvvetinin güçlü olmasıdır. Eğer zikrettiğimiz 

şeyler ince ve zayıf olursa bunun sebebi, kuvvetin zayıflığı ile birlikte mad-

denin çok olmasıdır.   
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אل  ا אل  ا  وا  ، כ ا אل  ا אل  א  وا  ، א ا אل  ا אل  א  وا
. אل ا אل ا א  ة،١ وا ِّ א أيْ ا ا

א  ه. أ א  ، وا כ א  اره، وا א  אء، أ أس   أ אل ا و
ن  כ א أنْ  ّ إ כ  א  ا.٢ وأ ً ن  כ א أنْ  ا، وإ ً ن כ כ א أنْ  ّ إ أس  ار ا
اره،  א  אء، أ ٤  أ ه  א  . وأ כ ن٣ رديء ا כ א أنْ  ، وإ כ  ا
א  א  ا ن إ כ ار ا     أنْ  א  . أ א  ، وا כ א  وا
ن  כ  ّ א   ًא. وأ א  ا وإ ً א  ن إ כ ّ    أنْ  כ  א  א.٥ وأ א د وإ

د. א أ א أ وإ א أ وإ א أ وإ אر وإ ن ا א  إ

א  . وأ اق وا ، ا وا وا وا   ، א אل ا א ا
א  אل ا א ا .٧ وأ ّ راد כ ا א وا אل ا   ،٦  ا כ אل ا ا
אכ  اء وإ ب ا   ، אل ا א ا . وأ כّ כّ وا ّ وا ة،٨  ا ِّ ا

. א   א ود  وإ

אغ و  אل أنّ  ا  ّ ل  כ ا، وا  ً ا أو  ً א כ ن إ כ أس  وا
لّ  أنّ  ة،   אدة و ا ة ا ه כ ّ إنْ כאن ا  כ כ  א ا . وأ رد
لّ  ة،   אدة و ا ة ا כ כ ، وإنْ כאن ا  ذ אغ رديء ا وا ا

. א ة  אغ و   أنّ  ا

אدة  ة ا כ  כ ض  ذ ه،   א أ ف  ُ אت ود  כ  أس ا و
אت وا  ه ا ة؟ و אدة    ا ة ا ة؟ أو  כ    ا
ّ إن٩ْ כאن   ، אء ا   א  ا . أ כ אء ا   و  ن  ا כ
 ، ة  ة وا אدة כא כ ه أنّ ا א  כ א،  ًא  אع وا  ا وا

ة. אدة    ا ة ا כ  כ א  ذ א،  ً א  ً אه د א  وإنْ כאن 
ة. ب - أيْ ا  ١

ا. ً ا أو  ً أ ج: כ  ٢
ن. כ أ ج - أنْ   ٣

. ب:   ٤
. א ّ ب: د ا  ٥

. راد ج: ا  ٦
. כ א ا أ ج:   ٧

ة. ّ أ ج - ا  ٨
ب: إذا.  ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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Başın şeklinin göstergelerine gelecek olursak, eğer baş güzel bir şekle sa-

hipse, başın büyüklüğünün sebebi, maddenin çok olması ve kuvvetin güçlü 

olmasıdır. Eğer başın şekli kötü ise bunun sebebi kuvvetin zayıflığı ile bir-

likte maddenin çokluğudur. 

Dimağın yapısının ve heyetinin üstün olduğuna delalet eden büyük 

baş, kendisinden doğan şeylerden ve kendisinin şeklinden hareketle bilinir. 

Menşei baş olan şeylere gelecek olursak bunlar, boynun güçlü olmasından, 

eller ve ayakların en iyi heyete sahip olmasından ve bütün sinir cinslerinin 

kalın ve güçlü olmasından hareketle bilinir. Başın şekline gelecek olursak 

bu, onun güzel bir şekle sahip olmasından hareketle bilinir.  

Başın iki çıkıntısı vardır. Bunlardan biri öndedir. Çünkü beynin ön kıs-

mından algılayan sinirler doğar. Diğer çıkıntı ise arkadadır. Çünkü, beynin 

arka kısmından muharrik sinirler ve omurilik doğar. Bu iki çıkıntıdan her 

biri, azalır ve artar. Azaldığında küçük olur, arttığında büyük olur. Ancak 

çıkıntının azalması ve küçülmesi [a] ya maddedeki noksanlıktan dolayı olur. 

Bu noksanlık, diğerinden daha az kötüdür. [b] Ya da kuvvetin zayıflığından 

dolayı olur. Bu noksanlığın kötülüğü, diğerinden daha büyüktür. Her iki 

durum dimağdan neşet eden şeylerden hareketle bilinir. Çıkıntının artma-

sına gelecek olursak bu, başın basık olmasıdır. Bu da ya kuvvetin zayıflığı ile 

birlikte maddenin çokluğu sebebiyle olur -ki bu, kötüdür- ya da kuvvetin 

sıhhati ile birlikte maddenin çokluğu sebebiyle olur ki bu, iyidir. 

Başı ayıran şeyler -ki bunlar derzlerdir (sütür)- beş tanedir. Bunlardan 

üç tanesi hakiki derzlerdir. Diğer ikisi ise hakiki olmayan derzlerdir. Hakiki 

olan üç derze gelecek olursak bunlardan biri, taçsal (koronal) derzdir. Bu 

derz, dimağın ön kısmında, taç konumunda yer alır. Diğeri, çöpe (şiş) ben-

zer olandır. Bu, önden arkaya doğru doğrusal şekilde uzamsal olarak başı 

iki parçaya bölen derzdir. Üçüncüsü ise Yunanca alfabedeki lamda harfine 

benzeyen derzdir. Bu derz, arkadan (λ) şekline benzeyendir. 

Hakiki olmayan iki derze gelecek olursak bu ikisi başın iki yanında bu-

lunur ve bunlara iki kabuk derz (squamous sutures) denilir. Çünkü bu ikisi, 

bir kemiğin diğerine yapışmasıdır. Bu derzlerden biri sağ tarafta, diğeri ise 

sol taraftadır. Beş derzin şekli şöyledir:
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ه أنّ  א  כ  ، כ أس  ا ّ إنْ כאن ا أس،  כ ا א ا   وأ
אدة   ة ا כ כ א  ذ  ، כ ً، وإنْ כאن رديء ا ة  ةً وا אدة כא כ ا

ة.   ا

אء ا  َف  ا ُ א ا وا  אغ  ل  أنّ ا ي  כ ا أس ا وا
ان  א، وا ن ا  כ نْ   ، א  אء ا  א  ا . أ כ א  و 
ن  כ ن   ، כ א   . وأ ً  ً אس ا  ، و أ ن   وا

. כ  ا

 ، אغ  ا ا م ا نّ   כ  ام، وذ א   ءان أ أس  و
ّ وا  אع. وכ ك وا ِّ אغ  ا ا نّ   ا כ  ، وذ وا  
א،١  ً ن  כ אد  ا، و ز ً ن  כ א  ، و  ء  و   ا
ه،  ّ رداءة   אن أ ا ا אدة، و אن  ا  ِ א   ن إ כ ه  א و ّ أنّ  إ
א  אء ا  אن  ا ُ א  ً ا، و ا أ  ة، و ِ   ا א   وإ
אدة    ة ا א  כ ن إ כ ًא،  أس  אدة  أنْ  ا א ا אغ. وأ  ا

. כ أ ة، وذ אدة    ا ة ا א  כ כ رديء، وإ ة، وذ  ا

א دروزه  אن  ، وا א א  دروزه    ، أس٢ و دروزه،  ون ا
ام    ّ ، و   כ رز ا א ا ا   ، א ا ا . أ א
أس      ي  ا دي، و ا أس، وا ا כ  ا ا
رز  ٣ ا ، و א وف ا م   א א ا  ، وا ام إ  א   ا

٤.“λ«אل ا ا ي  ا   ا

 ، رز ا א ا אل  أس، و א   ا א   ان  אن ا א ا وأ
ا  ، و א ا ، وا  ا א ا ، وا  ا اق   א ا ّ

روز:  אل ا ا
אً. ن  כ אد  ا، و ز ً ن  כ א  أ ج - و   ١

ْنٌ. َ ة  ا و  ا وا  ٢
ا. ب: و  ٣

.“λ» - ب  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kabuk derz

T
aç

sa
l 
d

er
z

Kabuk derz

Şişe benzer derz
Lamda harfine 

benzeyen derz

Dimağ, lamda harfine benzeyen derzin olduğu yerde iki kısma ayrılır; 

bunlardan önde olan kısma dimağın önü, arkada olan kısma ise dimağın 

arkası denir. 

Sinirlerin fiilleri, hissetmek ve harekete geçirmektir. Sinirlerden bazıla-

rı harekete geçirendir (muharriktir) ve bunların menşei dimağın arkasıdır. 

Çünkü dimağın bu kısmından pek çok muharrik sinir ve az miktarda hisse-

den sinir doğar. Sinirlerden bazıları hissedendir ve bunların menşei, dimağın 

ön kısmıdır. Çünkü dimağın bu kısmından hisseden pek çok sinir ve az 

miktarda muharrik sinir doğar. 

Siyasi (yönetici) fiiller yani tedbir edici fiiller üç tanedir. Bunlar, tahay-

yül, tefekkür (düşünce) ve tezekkürdür (hatırlama). Bu üç tanesinden her 

birinin övülen fazileti ve yerilen afeti söz konusudur. Tahayyülün fazileti, 

ilmi hızlı bir şekilde kabul etmektir. Bu, dimağın kısımlarından ön kıs-

mın hızlı bir şekilde izlenim elde ettiğine (intiba) ve kabul ettiğine dela-

let eder. Çünkü tahayyül, dimağın kısımlarından ön kısımda gerçekleşir. 

Buna en uygun mizaç mutedil rutubettir. Çünkü izlenimin (intiba) hızlı 

olması ve resmin hızlı bir şekilde kabul edilmesi, ne sert-kuru ne de çok 

rutubetli şeyde değil, bu ikisi arasında mutedil olan şeyde gerçekleşmesi 

mümkündür. 

Tahayyülün bozukluğu ve durumunun kötülüğü, öğrenme kabiliyetinin 

zorluğudur. Bu, dimağın kısımlarından ön kısmın sert olması hasebiyle 

sureti kabul etmenin ve izlenimin güçlüğüne delalet eder. Sertlik ya kuru-

luk ya da soğukluk olmak üzere iki durumdan birinin sonucudur. Burada 

meydana gelen durumun, kuruluğun sonucu olması daha evladır.  
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ي ا

כ
ا

ي ا

دي ا
م א ا 

م  אل   م   ء ا א م،  א رز ا  م   ا אغ  ا
אغ.١ אل   ا   ّ ء ا אغ، وا ا

אغ،  ه   ا ك، و ِّ   ٢ ، وا כ ّ وا אل ا  ا أ

ه  אس و ، و  אس  ، و  ك כ ِّ ء     ا ا نّ 

. ك  ، و  אس כ ء     ا ا نّ  אغ،  م ا  

ة   כ وا ، و כ כ وا ٣ وا ّ ، و ا ة،  ِّ ، أي ا א אل ا ا

ل   א  ا  ، و ل ا  ُ م.  ا  َ ُ َ وآ  ُ ه ا  

ا  ن  כ א  نّ ا إ ل،  אع وا אغ  ا اء ا م  أ ء ا أنّ ا

، إذ٥ כאن   ل ا اج ا כ٤ ا اج  אغ، وأو ا اء ا ء  أ ا

ء  ، و  ا א ا ء ا رة  ا ل ا אع و  כ  ا

א. א  ل  ،   ا ا כ ا ا

م   ء ا ل  أنّ ا א  ّ כ  ، وذ ل  א  ا ء  وآ ا و

א  ، إ א  أ . وا  رة   ل  אع وا אغ  ا اء ا أ

. א  ن  כ ا ا أنْ  א   وَْ  د، وا א   وإ

אل  م   ّ ء ا م وا א روز ا  ّ א  ا ه،  ّ ّ وا  א  م  أ אغ  ّ ب: ا  ١
אغ. ّ ّ ا אل   ء ا   אغ وا ّ م ا ّ  

כ و. ّ وا אل ا  ا أ ج - أ  ٢
. أ: ا  ٣
כ. ب: כ  ٤

ب: إذا.  ٥

٥

١٠
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Tefekküre gelecek olursak bunun fazileti ve kemali, zihnin inceliği 

ve anlayışın hızlılığıdır. Bu durum,  nefsânî ruhun letafetine delalet eder. 

Nefsânî ruhun letafeti olgunluk bakımından zirveye ulaşmanın bir sonu-

cudur. Olgunluk bakımından zirveye ulaşmak, hararetin mutedilliğine ve 

rutubetin azlığına tabidir. Tefekkürün eksikliği ve durumunun kötülüğü, 

anlayış bakımından yavaşlık ve geride kalmaktır. Bu durum,  nefsânî ru-

hun kalınlığına delalet eder. Nefsânî ruhun kalınlığı ya soğukluğun ya da 

rutubetin çokluğu olmak üzere iki durumdan birine bağlıdır. 

Tezekküre gelecek olursak bunun fazileti hıfzetmenin kalitesidir. Bu 

durum, dimağın kısımlarından arka kısmın kuruluğuna delalet eder; çün-

kü tezekkür burada meydana gelir. Hıfzetme, sabit ve devamlı olan şey-

lere ihtiyaç duyar. Kuru şey, bu özelliğe sahiptir. Tezekkürün eksikliği ve 

durumunun kötülüğü unutkanlıktır. Bu durum, dimağın kısımlarından 

arka kısmın gerektiğinden daha rutubetli olduğuna delalet eder. Bir şey 

rutubetli olduğu zaman kalıcı ve sabit olmayan akışkan ve sıvı bir şey olur. 

Dimağın mizacının sıcak olduğuna delalet eden şey, kararlılık konu-

sunda sebatın az olması ve görüşlerin hızlı bir şekilde değişmesidir. Bu-

nun delili, çocukların durumudur. Dimağın mizacının soğuk olduğuna 

delalet eden şey, kararlılık konusundaki sebattır. Bunun delili, yaşlıların 

durumudur. 

Dimağın mizacı mutedil olduğu zaman onun durumu şunlarda da 

mutedil olur: [a] Algısal fiillerde -ki bunlar görme, işitme, koklama, tatma 

ve dokunmadır-. [b] İradî fiillerde -ki bunlar, tüm hareketlerdir. [c] Siyasi 

yani tedbir fiillerinde -ki bunlar tahayyül, tefekkür ve tezekkürdür-. [d] 

Tabiî fiillerde -ki bunlar burundan, damak deliklerinden ve kulaklardan 

tahliye edilen fazlalıklarla (atıklar) bilinen şeylerdir-. Dimağ mutedil olur-

sa şu durumlardan hızlı zarar görmez: Isıtan, soğutan, rutubetlendiren 

veya kurutan şeyler gibi kendisine dışardan gelen şeylerden dolayı dimağın 

hızlı bir şekilde zarar görmemesidir. 

Yine dimağ mutedil mizaçlı olduğu zaman kişinin saçı, bebeklik 

çağında ateş renginde, çocukluk çağında açık kırmızıya çalar renkte, 
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א  ل   א  ّ כ  ، وذ א ا و ا א  כ  وכ א ا وأ
א   غ ا ، و א  ا غ ا א  א  وح ا א ا ، و א وح ا ا
אء   א ا وا ء  כ و . وآ ا ارة و ا ال ا א  ا 
א   א  وح ا ، و ا א وح ا ل    ا א  ّ כ  ، وذ ا

ودة. א  ة ا وإ כ א  ، إ أ

اء  ء ا  أ ل   ا א١  ّ כ  ، وذ دةُ ا כ   ِّ א ا وأ
א   אء، وا אت و א٢  אء  אج إ أ אك، وا  ن  כ א  ّ כ إ ّ نّ ا אغ،  ا
ء ا   ل  أنّ ا א٤  ّ כ  אن، وذ א ا ء  כ و . و٣آ ا ه ا  

אء. אرٍ    و  ّאل  א،   ً ء ر ، وإن٥ْ כאن٦ ا א  ّ אغ أر  اء ا أ

אت   ُ ا راء، و א إ ا אر  ا אغ  اج ا ل   أنّ  َ ُ א  و
אت  אرد ا אغ  اج ا ل   أنّ  َ ُ א  ّ אن. و אل٧ُ ا כ  ، وا  ذ ا

خ. אلُ ا כ  ، وا  ذ  ا

، و ا  א אل ا ا   ا ، כא أ ً אغ  اج ا إذا כאن 
אل  ،٨ و ا כאت أ ، و ا راد אل ا ، و ا اق وا وا وا وا
َف  ُ ، و ا  אل ا ، و ا כ ّ כ وا ّ وا ة، و ا ِّ א ا ا
אر  ع إ ا ن   כ ، و ذ כ و ا غ  ا و  ا ل ا  א

. ِّ ِّ أو  د أو  ِّ ِّ أو  אء ا  אرج،  ا אه   אء ا   ا

אن  ا ن  כ א  و  ه   כאن  اج،  ا ل  א  ً أ אغ  ا כאن  وإذا 
 ، א ة ا ٩ ا ب إ ًא  ن  כ א  אر، و و  ن ا ب إ   ً

א. ّ أ ج -   ١
. ء  ب:   ٢

ب - و.  ٣
א. ّ أ ج -   ٤

ب ج: وإذا.  ٥
ج - כאن.  ٦
. ّ ب +   ٧

. أ ج - أ  ٨
ن. ب +   ٩

٥

١٠

١٥
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olgunluk ve son dönemlerde kişinin saçı, kırmızımsı, kumral, düz ve kı-

vırcık arasında olur -ki bu, mutedil bölgelerdedir-. Saçın kıvırcık-siyah 

olması ya dimağın harareti sebebiyledir ya bölgenin harareti sebebiyledir 

ya da hıltların harareti ve kendisinde safranın galip gelmesi sebebiyledir 

ki bu da karaciğerin hararetine bağlıdır.

Dimağın mutedil mizaçtan kayması (zeval) kaçınılmaz olarak onun 

ya az bir şekilde tabiî mizaçtan kayması veya çok miktarda tabiî mizaçtan 

kayması şeklinde olur. Dimağın mizacının mutedillikten uzaklaşması (ze-

val), az miktarda olursa bunun alameti zayıf ve hafif olur. Eğer dimağın 

mizacının zevali çok miktarda olursa bunun alameti güçlü ve açık olur. 

Diğer organların kötü mizacının sınıfları gibi, dimağın mizacının kötü 

mizaç sınıfları da sekiz tanedir. Bunlardan dört sınıf, müfret ve basittir. 

Dört sınıf ise, mürekkeptir. Müfret-basit olanlara gelecek olursak bunlar, 

sıcak, soğuk, rutubetli ve kuru olandır. Mürekkep olanlara gelecek olursak 

bunlar, sıcak-kuru, sıcak-rutubetli, soğuk-kuru ve soğuk-rutubetli olandır. 

Tüm bu sınıfların tabiî durumundan kayması ya az miktarda olur ve bu-

nun alameti açık değildir. Ya çok miktarda olur ve bunun alameti açıktır.

Gözün Mizacına Dair

Gözün mizacının sıcak veya soğuk olup olmadığında delalet eden şey-

ler, hareketi bakımından gözün durumu, gözde bulunan damarların du-

rumu ve kendisine dokunulduğu zaman ortaya çıkan durumdur. Gözün 

mizacının rutubetli veya kuru olup olmadığına delalet eden şeyler, rutu-

betli mizaçta gözün, yumuşak dokunuşlu ve rutubetle dolu olması; kuru 

mizaçta gözün sert, kuru ve sıvısız olmasıdır. 

Ne tür organ olursa olsun diğer organlara delil getirildiği gibi, gözde 

de aşırıya giden her keyfiyete delalet eden genel alametler vardır. Gözdeki 

aşırıya giden keyfiyetlere benzeyen şeyler ona zarar verir. Söz konusu key-

fiyetlere aykırı şeyler ona fayda verir.   

Gözün büyüklüğündeki durum, onun yapısından (hilkat) ve fiilin-

den hareketle bilinir. Yapısından hareketle bilinmesine gelecek olur-

sak, göz büyük ve onun yapısı güzel olursa bu, onun yaratıldığı mad-

denin, çok miktarda ve mizacının mutedil olduğuna delalet eder. 
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 ، א  ا وا ه أ أ و  ن  כ אل  כ و و ا وا
א   אغ، وإ ارة ا א   دَ إ ا أ ً ن  כ ل. ا  כ  ا ا وذ

. כ ارة ا א  כ  א، وذ ار  ط و ا ارة ا א   ، وإ ارة ا

א  ّ ن إ כ ا  أنْ  ١ ا ا ل،    اج ا ً  ا אغ زا وإذا כאن ا
ا. وإن٣ْ כאن زوا  ً ً כ ن  زال  زوا כ ا، أو٢  ً  ً اج ا زوا زال  ا

. ً ّ  ً ا، כא   ً ً، وإنْ כאن زوا כ  ً ا، כא   ً
ديء  اج ا אف ا א  أ ٌ، כ  א אغ  اج ا ديء   اج ا אف ا وأ
دة،  א ا ا ٌ. أ כ א أر  دةٌ، و  ٌ אف  א٤ أر أ אء،  א ا  
א  אرد ا אر ا وا א وا אر ا א  ، כ א ا ، وأ א אرد وا وا אر وا א
ا،  ً  ً אل ا زوا א  ا ن زوا כ א أنْ  אف إ ه ا . و  אرد ا وا

. ّ א  א ن  כ ا و ً א כ ن زوا כ א أنْ  ، وإ ّ א   א ن  כ و

اج ا ذכ 

אل  א، و כא אل ا   אرد  אر أَ أم٥  اج ا  ل    َ ُ ي  ا
א ر  أم٦  ا ل    َ ُ ي  א. وا א    אل  א، و وق ا  ا
א  ً، وا ءة ر ن  כ ، و ن  ا  ا כ اج٧ ا  א أنّ ا

. ً א  ً א ن  כ ً و ن  ا  כ

ل    א  א، כ  ط  ٨ כ  ّ א  כ ل  َ ُ א  و  
א،  א  כ ا  א  אء ا אء٩ כאن، و أن ا כ  آ أيّ ا

א. א  א  אء ا وا

ةً،  א إنْ כא כ ّ א  א   א. أ א و  َف   ُ אل  כ ا  ا
اج،  ةً  ا ُ כא כ א  אدة ا  כ  أنّ ا ً، دلّ ذ א  وכא 

٥

١٠

١٥

٢٠

ديء. ّ ب + ا  ١
ب + أن.  ٢
نْ. ب:   ٣

א. ب -   ٤
أ ج: أو.  ٥
أ ج: أو.  ٦

اج. أ ج - ا  ٧
. ّ ب - כ  ٨

ب:   ٩
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Eğer göz büyük olursa ve onun yapısı güzel olmazsa bu, söz konusu mad-

denin çok olduğuna ancak bunun mutedil olmadığına delalet eder. Gözün 

büyüklüğündeki durumun onun fiillerinden hareketle bilinmesine gelecek 

olursak, eğer göz fiilini tam olarak ve güzel bir şekil yaparsa bu, gözün ya-

ratıldığı maddenin iyi olduğuna delalet eder. Eğer gözün fiilinde kusurlar 

varsa bu, onun mizacının kötü olduğuna delalet eder. 

Aynı şekilde gözün küçüklüğündeki durum onun yapısından ve fiilinden 

hareketle bilinir. Yapısından hareketle bilinmesine gelecek olursak eğer göz 

küçük ve onun şekli güzel olursa bu, gözün yaratıldığı maddenin az olduğu-

na, ancak maddenin mizacının mutedil ve iyi olduğuna delalet eder. Gözün 

küçük olup şeklinin güzel olmamasına gelecek olursak bundan hareketle, 

söz konusu maddenin az, mizacının da kötü olduğuna delil getirilir. Gözün 

küçüklüğündeki durumun gözün fiilinden hareketle bilinmesine gelecek 

olursak eğer göz fiilini güzel şekilde yaparsa bu, onun yaratıldığı maddenin 

iyi olduğuna delalet eder. Eğer göz fiilini güzel bir şekilde yapmazsa bu, 

maddenin mizacının kötü olduğunda delalet eder. 

Gözdeki mavilik [a] ya gözdeki yumurta akına benzeyen sıvının (er-rutu-

betu’ş-şebîhetu bi-beyazı’l-beyz)1 eksik olması sebebiyle, [b] ya bunun ber-

rak ve saf olması sebebiyle [c] ya buza benzer sıvının (er-rutubetu’ş-şebîhetu 

bi’l-celîd)2 saflığı sebebiyle [d] ya bunun çokluğu sebebiyle [e] ya da bunun 

dışarı doğru bir konumda olması sebebiyledir. 

Gözedeki siyahlık [a] ya gözdeki yumurta akına benzeyen sıvının çoklu-

ğu sebebiyle ya [b] bunun kalınlığı ve bulanıklığı sebebiyle [c] ya buza ben-

zer sıvının parlak olmaması sebebiyle [d] ya bunun küçük olması sebebiyle 

[e] ya da bunun içeri doğru bir konumda olması sebebiyledir. 

Bu konu farklı şekilde şöyle taksim edilebilir. Gözün mavi veya siyah ol-

ması [a] ya yumurta akına benzeyen sıvı sebebiyle [b] ya da buza benzer sıvı 

sebebiyledir. Yumurta akına benzeyen sıvıdan dolayı olması ise ya onun ke-

miyeti ya da keyfiyeti sebebiyledir. Kemiyet sebebiyle olması ise eğer yumur-

ta akına benzeyen sıvı az olursa göz mavi olur. Eğer çok olursa göz siyah olur. 

1 Aköz sıvısı, aqueous humor. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, 
C.6, s.526.

2 Göz merceği, crystalline humor. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb 
Tercümesi, C.6, s. 526.
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א   ّ ّ أ ةً، إ אدة כא כ כ  أنّ ا ً، دلّ ذ א  כ  ةً، و  وإنْ כא כ

כ  أنّ  ًא، دلّ ذ אم  א  ا א إنْ כא   ّ א  א   . وأ ً כ 

א. ا ء  כ   ، دلّ ذ א  ةً، وإنْ כאن   ّ כא  ُ א  אدة ا  ا

א  ّ א  א   א. أ א و  ّف   ُ א   ا  ً אل أ כ ا وכ

ّ כא  ُ א  אدة ا  ً  أنّ ا כ د ًא، כאن ذ א  כ ةً، وכאن  إنْ כא 

ًא،  א  כ כ  ةً و  א إنْ כא  ةً، وأ اج  א כא  ا ّ ّ أ ةً، إ

نْ  א،   ٢ َ
ِ א   ًא. وأ א כאن رد ا ةً و אدة כא  ل١ّ  أنّ ا א  כ 

ةً، وإنْ  َ כא  ُ א٤  אدة ا  כ  أنّ ا ًא، دلّ ذ א٣  إنْ כא  

ًא.  א כאن٥ رد ا כ  أنّ  ًא، دلّ ذ א  כא   

 ، אض ا ا  ا אن ا ا  א   ن  ا إ כ ر  ا

א،  א  כ ، وإ א אء ا ا  א   א، وإ א א و א א   وإ

אرج. א   א   ّ א  أ وإ

א   ، وإ אض ا ة ا ا  א  כ ن  ا إ כ כ  وا

ة،  א  ّ א  أ ، وإ א  أنّ ا ا   א، وإ ور א وכ

. א  دا א   ّ א  أ وإ

أو  אء  زر ن  כ ا   . כא ا ه  ى   أ ا   ا  و  

 . א א  ا ا  ، وإ אض ا א  ا ا  ء إ כ

א  כ א   א. أ כ א  א وإ כ א  ، إ אض ا ا  ٦ ا 

ء،  א כ אرت ا  ةً  אء، وإنْ כא כ א زر אرت ا  ةً  א إنْ כא  ّ
א. כ  ب: دلّ ذ  ١

. َ
ِ ب -   ٢

أ ج + כאن.  ٣
א. أ -   ٤

ب - כאن.  ٥
. ب: و أ  ٦

٥

١٠

١٥
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Keyfiyet sebebiyle olmasına gelecek olursak eğer yumurta akına benzeyen 

sıvı saf olursa göz mavi olur. Eğer yoğun ve bulanık olursa göz siyah olur. 

Buza benzer sıvı sebebiyle olmasına gelecek olursak bu, ya onun ke-

miyetinden ya keyfiyetinden ya da konumundan dolayı olur. Buza benzer 

sıvının keyfiyeti sebebiyle olması durumuna gelecek olursak eğer parlak 

olursa, bununla göz mavi olur. Eğer parlak değilse bununla göz siyah olur. 

Buza benzer sıvının kemiyeti sebebiyle olması durumuna gelecek olursak, 

eğer söz konusu sıvı çok olursa göz mavi olur; az olursa göz mavi olmaz. 

Söz konusu sıvının konum sebebiyle olması durumuna gelecek olursak 

eğer bunun konumu dışarı doğru meylediyorsa göz mavi olur; eğer içeri 

doğru meylediyorsa göz siyah olur. 

Yumurta beyazına benzer sıvı daha ince ve gerektiğinden daha çok 

olduğu zaman göz daha nemli olur. Yumurta beyazına benzeyen sıvı daha 

kalın ve daha az olduğu zaman göz, daha kuru olur. Aynı şekilde buza ben-

zer sıvı ya onun mizacı bakımından ya da kıvamı bakımından farklılık arz 

eder ve değişir. Mizaç bakımından değişkenlik göstermesi ve farklılık arz 

etmesi, eğer söz konusu sıvı rutubete meylederse göz rutubetli olur veya 

daha kuru olmaya meylederse bununla göz kuru olur. Kıvam bakımından 

değişkenlik ve farklılık arz etme durumuna gelecek olursak söz konusu 

sıvı, çoğunlukla gerektiğinden daha çok inceliğe meylediyorsa bununla 

göz, rutubetli olur. Eğer çoğunlukla gerektiğinden daha çok kalınlığa mey-

lediyorsa göz kuru olur. 

Bu konu farklı bir şekilde şöyle taksim edilebilir. Gözün nemli veya 

kuru olması ya yumurta akına benzeyen sıvı sebebiyle ya da buza benzer 

sıvı sebebiyledir. Yumurta akına benzeyen sıvı sebebiyle olan duruma ge-

lecek olursak bu, ya onun kemiyetinden ya da onun keyfiyetinden yani 

onun kıvamından dolayıdır. Bu durumun kemiyet bakımından olması 

ise eğer söz konusu sıvı çok miktarda olursa bununla göz rutubetli olur. 

Eğer az miktarda olursa bununla göz kuru olur. Söz konusu durumun 

keyfiyet yani kıvam bakımından olmasına gelecek olursak eğer söz konusu 

sıvı ince olursa bununla göz nemli olur. Eğer yoğun olursa bununla göz 

kuru olur.  
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رةً  ً כ אء، وإنْ כא  א زر אرت ا   ً א א إنْ כא  ّ א١  א  כ وأ
ء. א כ אرت ا 

א  א. أ א  א، وإ כ א  א، وإ כ א  כ إ ن ذ כ  ، א  ا ا وأ
ً  ا  כ  אء، وإنْ   א زر ً  ا  א إنْ כא  א،   כ
ةً  אء، وإنْ כאن  אرت ا زر ةً  א إنْ כא כ ّ א  א  כ ء. وأ א כ
אرت  אرج  א    ً א إنْ כא  ّ א،  א  و ء. وأ אرت ا כ

ء. אرت ا כ א  دا   ً אء، وإنْ כא  ا زر

 ، ، כא ا أر א  אض ا أرق وأכ  א כא ا ا  ّ כ
  ٢  ، א כ ا ا  ، وכ ّ כא ا أ א כא أ وأ ّ وכ
اج  א   ا ّ א و א. وا ا א    א، وإ ا א    ، إ و
א إ أنْ  ج  ً، وإنْ כאن  א ر אرت ا   ، َ ن أر כ א إ أنْ  ج  إنْ כאن 
ج  ّ إنْ  ام،  א   ا ّ א و א ا .٣ وأ א א  אرت ا   ، َ ن أ כ
א  إ أنْ  ّ א أכ  ج  ً، وإنْ  אرت ا ر א   ّ ن أرقّ  כ א إ أنْ  

٤. ً א א  אرت ا  א   ّ ن أ  כ

ً أو  ن ر כ . ا  כא ه ا ى   ا ا   أ  َ ُ و 
 ٥ א  . أ א  ا ا ، وإ אض ا א  ا ا  ً، إ א
א،  א٦  כ א.  ا א، أ  כ א  א وإ כ א  ، إ אض ا ا ا 
אرت  ار،  ةَ ا ً، وإنْ כא  א ر אرت ا  ار،  ةَ ا א إنْ כא כ ّ
א  אرت ا   ً א إنْ כא ر ّ א،  ا א و א   כ . وأ ً א א  ا 

. ً א א  אرت ا   ً ً، وإنْ כא  ر
א. ا ب + و  ١

. ب: و  ٢
. א إ ا  ا ر ، أو  א א إ ا  ا  ّ أنّ  ب: أ  ٣

. א א   ا  כ  א إ ا  ، و א   ا ر ّ כ  א إ ا  ّ إنْ כאن  ب:   ٤
. أ ج: و  ٥

א. أ ج: إ  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠



170 II. KÜÇÜK TIP SANATI ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Buza benzer sıvı sebebiyle olan duruma gelecek olursak bu, ya onun mi-

zacından ya da kıvamından dolayıdır. Mizacından dolayı olan duruma gele-

cek olursak eğer onun mizacı kuru olursa bununla göz kuru olur. Eğer onun 

mizacı rutubetli olursa bununla göz nemli olur. Onun kıvamı bakımından 

olan duruma gelecek olursak eğer onun kıvamı yoğun olursa bununla göz 

kuru olur. Eğer ince olursa bununla göz nemli olur.  

Gözün Terkibine Dair

Göz, üç sıvıdan ve iki tabakadan mürekkeptir. Üç sıvıya gelecek olursak 

bunların birincisi erimiş cama benzer (Vitröz camsı sıvı, vitreous humor), 

ikincisi buza benzer (göz merceği, crystalline humor), üçüncüsü yumurta 

akına (aköz sıvısı, aqueous humor) benzer kısımdır. Gözün iki tabakasına 

gelecek olursak bunların birincisinin menşei, dimağın zarlarından kalın olan 

zardır. İkincisinin menşei ince zardır. Menşei dimağın sert zarı olan tabaka-

nın, buza benzeyen sıvının arkasındaki kısmına ağa benzer tabaka (retina) 

adı verilir. Çünkü bu kısım, ağ gibi gözde olan şeylerin tümünü ihtiva eder. 

Buza benzer tabakanın önünde olan tabakaya gelecek olursak bu, -söz ko-

nusu kısım ince ve saf olduğu için- boynuza benzer tabaka (kornea) olarak 

isimlendirilir. Menşei ince zar olan tabakaya gelecek olursak bunun, buza 

benzer tabakanın arkasındaki kısmı -burada atardamarlar ve atar olmayan 

damarlar çokça bulunduğu için- meşimeye ( plesenta) benzer tabaka olarak 

adlandırılır. Buza benzer tabakanın önünde olan kısma gelecek olursak bu, 

üzüme benzeyen tabaka olarak isimlendirilir. Çünkü bu parça, üzüm tane-

sine benzer. Boynuza benzer tabakaya bitişik olan zara gelecek olursak bu, 

-ki bunun menşei, başın üstünde olan zardır- arkasındaki şeyler için örtü ve 

koruyucu gibi bir şeydir. Yunanca da buna epipefykós (ince zar-conjunctiva) 

denilmektedir. 

Kalbin Mizacına Dair

Tıpkı diğer organlardan her birinin kötü mizaç türlerinin olması gibi kal-

bin kötü mizacının türü sekiz tanedir. Bu sekiz mizaçtan dört tanesi müfret 

ve basittir. Dört tanesi ise mürekkeptir. Müfret ve basit olanlar ise sıcaklık, 

soğukluk, kuruluk ve rutubettir. Mürekkep olanlar ise sıcaklık ile kuruluk, 

sıcaklık ile rutubet, soğukluk ile kuruluk ve soğukluk ile rutubettir. 
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א إنْ  ّ א،  ا א    א. أ ا א  א وإ ا א  ، إ و ا ا
א   . وأ ً א ر אرت ا   ً ً، وإنْ כא ر א א  אرت ا   ً א כא 
אرت ا   ،ً ً، وإنْ כא ر א אرت ا   ،ً א إنْ כא  ّ א  ا  

 . ً א ر

כ ا ذכ 

ة    ا א אت،  ث ا א ا . أ אت و ث ر כ   ا 
ة  ا א אن،  א ا  . אض ا א   ، وا ١  א א ، وا ا אج ا א
، وا  אء ا ٣  ا א אغ، وا אء ا אء ا   א  ا א٢ 
َ ا  א  وراء ا ا ا א    ٤ ُ אء ا  א  ا ا 
א  א   א  ، وأ כ א  ا  ا ي    א  ء  כ ا نّ ذ  ، כ א
א ا   . א ء و ا ا  ّ כ ِ ن،٦ وذ َ ا א ُ ا  ، ام ا ّ  ٥

 ، َ ا א א  وراء ا ا ا א    ُ  ، אء ا ا  ا
א   א   א  ارب، وأ ارب و ا وق ا ء٧  ا ا ا א   ة  כ כ  وذ
א  . وأ א   ا ء  ا ا نّ   ، ِ א َ ا  ُ ا  ، ام ا ّ
א   ، ق ا ي  אء ا ه  ا ي  ن، و ا א א ا   ّ אء٨ ا ا

س.٩ א א أ א אل   אء ا وراءه، و ه ا אس  א وا   ا

اج ا  ذכ 

اج כ وا   ء  اع  ن  أ כ א   ١٠ ، כ א اج ا  ء  اع  أ
دة  א ا ا . أ כ ، وأر  دة  א أر  ه ا אء، و  א ا
ارة وا  ارة وا وا א כ  א ا ، وأ ودة وا وا ارة وا א

. ودة وا ودة وا وا وا

٥

١٠

١٥

٢٠

ى. أ ج: وا  ١
א. ب:   ٢

ى. أ ج: وا  ٣
. ب:   ٤

. ب -   ٥
. א ب:   ٦

א. א  ة  כ ب:   ٧
אء. أ - ا  ٨

س. א ب: أ  ٩
אل ب: כ  ١٠
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Kalbin sıcak mizacının kötülüğüne delalet eden alametler, üç türlüdür. 

Birincisi sıcak mizaçtan ayrılmayan özel alametler türüdür. İkincisi, bu mi-

zaca özgü olmayan ve ondan ayrılan alametler türüdür. Üçüncüsü bu iki-

si arasında ortada olan alametler türüdür. Sıcak mizaçtan ayrılmayan özel 

alametlere gelecek olursak bunlar, nefesin büyüklüğü, nabzın hızlılığı ve 

kesintisizliğidir. Mizaca özgü olmayan ve ondan ayrılan alametlere gele-

cek olursak bunlar, gazap ve göğsün genişliğidir. Gazap ise felsefî ahlak ile 

söz konusu mizacın gerektirdiği durumdan farklı hale dönüşür ve değişir. 

Göğüs genişliği ise dimağın miktarı ile değişir ve bu mizacın gerektirdiği 

duruma muhalefet eder. 

Bu iki tür arasında ortada olan alametlere gelecek olursak bunlar, tüm 

bedenin bu mizaçta kalbe ortak olması ve göğüsteki kılların çokluğudur. 

Çünkü söz konusu iki alamet karaciğerin soğukluğu ve rutubeti ile de-

ğişkenlik arz eder. Biz, “Göğüsün genişliği dimağın büyüklüğüne göre 

değişir” dediğimizde bununla, dimağın miktarı büyük olduğu zaman zo-

runlu olarak bundan omuriliğin miktarının da -menşei dimağ olduğu 

için- büyük olması gerektiğini; omurilik büyük olduğu zaman kendisinin 

ihtiva ettiği omurların büyük olması gerektiğini; omurga büyük olduğu 

zaman ondan doğan kaburganın da büyük olması gerektiğini; kaburga 

büyük olduğu zaman kaburgalardan müellef olan göğsün büyük ve geniş 

olması gerektiğini kastederiz. Göğsün genişliği ya kalbin harareti ya di-

mağın miktarının büyüklüğü ya da ikisinin bir araya gelmesi olmak üzere 

üç şeyden birine bağlıdır. 

Kalbin mizacının soğuk olmasına delalet eden alametler, nabzın küçük-

lüğü, göğsün darlığı, aşırı korkaklık, göğüsteki kılların azlığı ve bedenin 

tümünün soğukluğudur. 

Kalbin mizacının kuruluğuna delalet eden alametler, nabzın sertliği, sal-

dırgan ahlak ve bedenin tümündeki kuruluktur. 

Kalbin mizacının rutubetli olduğuna delalet eden alametler, nabzın yu-

muşaklığı, çabuk sinirlenmek ve kolay bir şekilde sakinleşme, karaciğere 

mukavemet etmemek koşuluyla bedenin rutubetidir. 
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אت  ع ا א  اع، أ אر  أ اج ا ا ء  ل١ّ   אت ا  وا
ا  א  אت ا   ع ا  ٢ א ، وا ا אر ا   اج ا ا ا א  ا
אت  א ا . أ א   אت ا  ع ا א  ، وا אر  اج و   ا
א  ه. وأ ا ، و ا و ّ ِ ا אر،  اج ا ا ا ا  א ا   ا
א  ر. أ א و ا  ، אر  اج و   ا ا א  אت ا   ا
א  ّ ر  א  ا . وأ ق ا א اج  ا ا א   ّ ّ  و  ا 

אغ. ار٣ ا اج  ا ا א   א   و

ن כ    אرכ ا  ، כ٤ ا א  ذ אت ا  א ا وأ
כ  ودة ا ان  א ا  כ أنّ  ر، وذ ة٥ ا  ا اج، وכ ا ا
אغ إذا כאن  א٦  أنّ ا ّ אغ» إ ار ا ر    א: «إنّ  ا א. و ور
ار، إذ כאن  א  ا ً אع أ ن ا כ ٧ أنْ  כ وو  م و ذ ار   ا
אرًا، وإذا  ٨ כ אرات ا  ن ا כ א، و أنْ  ً אع  ، وإذا כאن ا ه 
ع  אرًا، وإذا כא ا א١٠ כ א  ع ا ن ا כ אرًا، و أنْ  אر כ ٩ ا כא
א    ر  א. و ا ً ا وا ً א כ ر ا  ن ا כ אرًا، و أنْ  כ

א. ً א  א  אغ وإ ار ا א   ارة ا وإ א  אء، إ أ

اط١١  وإ ر،  ا و   ، ا אرد   ا ا  اج  ا   ا אت  وا
ن.  د  ا ر، و ّ ا  ا ، و ا

، و  ١٢ ا ّ ُ َ ، و א  ا اج ا ا ا   אت ا وا
ن.  ا

و  ا  و   ، ا ا   ا  اج  ا   ا אت  وا
. כ אو ا ن إنْ   ، ور ا כ

٥

١٠

١٥

٢٠

. ا אت ا ب: وا  ١
. أ ب: وا  ٢

ار. ب:   ٣
כ. أ ج:   ٤

ة. כ ب:   ٥
א. ّ ب - إ  ٦

. أ ج:    ٧
. אو  أ ج: ا  ٨

أ ج: כאن.  ٩
א. ع ا  أ ج: ا  ١٠

ة. ب: כ  ١١
ب: و  ١٢
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Kalbin mizacının sıcak-kuru olmasına delalet eden alametler, nabzın 

büyüklüğü ve sertliği, teneffüsün büyüklüğü, göğsün genişliği, ahlakın 

hiddeti ve cüreti, hızlı bir şekilde sinirlenme ve sakinleşmenin zorluğu 

-bu şekilde olan ahlak, küstahlık ahlakıdır- kılın göğüste çokluğu ve yo-

ğunluğu, bedenin tümünün hararetli ve kuru olmasıdır.  

Kalbin mizacının sıcak-rutubetli olmasına delalet eden alametler, nab-

zın büyüklüğü ve yumuşaklığı, aşırı sinirlenmenin kolaylığı ve hızlı bir 

şekilde sakinleşme, göğsün genişliği, teneffüsün büyüklüğü, rutubet aşırı 

olursa çürüklük hastalıklarının çokça meydana gelmesi ve bedenin tü-

münde kuvvetli hararettir. Karaciğere muhalif olmamak koşuluyla beden, 

sıcak olmakla birlikte rutubetli de olur.

Kalbin mizacının soğuk-rutubetli olmasına delalet eden alametler, 

nabzın yumuşaklığı ve küçüklüğü, aşırı korkaklık, tembellik, gazabın az-

lığı, göğüsteki kılların azlığı ve bedenin tümünde soğukluktur. Karaciğere 

muhalif olmamak koşuluyla beden, soğuklukla birlikte rutubetli olur. 

Kalbin mizacının soğuk-kuru olmasına delalet eden alametler, nabzın 

küçüklüğü ve sertliği, göğsün küçüklüğü ve darlığı, göğüsteki kılların 

azlığı, teneffüsün küçüklüğü, bedenin tümünün soğukluğu ve kurulu-

ğudur. 

Karaciğere Dair

Karaciğerin mizacının sıcak olduğuna delalet eden alametler, damar-

ların genişliği, sarı safranın çokluğu, gençlik yaşının zirvesinde artan kara 

safra, karnın ince kısmında çok miktarda kıl, kalbe muhalif olmamak 

koşuluyla bedenin tümünde hararettir. 

Karaciğerin mizacının soğuk olduğuna delalet eden alametler, damar-

ların darlığı, kandaki balgamın aşırılığı, karnın ince bölgesinde kılların 

azlığı ve kalbe muhalif olmamak koşuluyla bedenin tümünde soğukluk-

tur. 

Karaciğerin mizacının kuru olduğuna delalet eden alametler, damarların 

sertliği, kanın kalınlığı ve bedenin tümünde kuruluktur. 
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 ِ و  ، و ا   ِ א  ا אر  ا ا  اج  ا   ا אت  وا
 ، כ إ ا ق، و ا ة  ا أة٢ وا ر، وا ١ ا ِ ، و ا
כא   ة ا و אة،٤ وכ ق ا כ،   أ ُ כ ، وإذا כאن ا כ  ٣ و

. ن و ارة  ا ر، و ا

و   ، و ا   ِ  ، ر אر  ا  اج  أنّ  ا   ا אت  وا
ة  وכ  ، ا و  ر،  ا وכ   ٦، כ و  ا،   ٥ ا إ  وج  ا
כ  א ا ن، وإنْ   ارة  ا ة٨  ، و ٧ ا اض ا إنْ أ ا

א. ً א أ ً ار ر ن   כאن ا

اط  ه، وإ ِ ا و  ، אرد ر اج ا  ا  أن٩  אت ا وا
ن، وإنْ   ود  ا ر، و ، و ا  ا ، و ا כ ، وا ا

א. ً ده ر ن   כ כאن ا א ا

، و  ،  ا و א אرد  اج ا  ا  أن١٠  אت ا وا
. ن و د  ا ، و ر، و ا ، و ا  ا ر و ا

כ ذכ ا

اء،  ة ا ّ ُ ة ا وق، وכ אر،١١  ا כ  اج ا ا  أن  אت ا وا
ن إنْ  ارة  ا ، و اق ا ة ا   داء، وכ ة ا אب כ و  ا

. א ا א  

م،  اط ا  ا وق، وإ אرد،  ا כ  اج ا ا  أن١٢ّ  אت ا وا
. א ا א ن إنْ   د  ا ، و اق ا ّ ا   و

م، و  وق، و ا ،١٤  ا א כ  اج ا ا  أن١٣ّ  אت ا وا
ن.  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ِ ب - و  ١
ارة. ب: وا  ٢

אء. ب: إ  ٣
אة. ج - ا  ٤

. אث ا ب:  ا  ٥

ده. ب:   ٦
. ب + و  ٧

ة. ّ ب - و  ٨
ب - أنّ.  ٩
ب - أنّ.  ١٠

אرة. כ ا اج ا ب:    ١١
ب - أنّ.  ١٢
ب - أنّ.  ١٣

א ب:   ١٤
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Karaciğerin mizacının rutubetli olduğuna delalet eden alametler, damar-

ların yumuşaklığı, kanın rutubeti ve bedenin tümünde rutubettir. 

Karaciğerin mizacının sıcak-kuru olduğuna delalet eden alametler, kar-

nın ince kısmında kılların çokluğu ve yoğunluğu, damarların kalınlığı ve 

sertliği, kanın azlığı ve kalınlığı, kalp olmamak koşuluyla bedenin tümünün 

kuruluğu ve hararetidir. 

Kalp ve karaciğerden her birinin mizacının diğerine muhalif olmasında-

ki ve mukavemet etmesindeki durum, kalbin hararetinin, güçlü bir şekilde 

karaciğerin soğukluğuna baskın gelmesi, kalbin soğukluğunun, karaciğerin 

hararetine baskın gelme konusunda daha zayıf kuvvette olması, kalbin rutu-

betinin, hiçbir şekilde karaciğerin kuruluğuna baskın gelmemesi, kalbin ku-

ruluğunun zayıf bir şekilde karaciğerin rutubetine baksın gelmesi, karaciğerin 

hararetinin, kalbin soğukluğuna zayıf bir şekilde baskın gelmesi, karaciğerin 

rutubetinin, kalbin kuruluğuna güçlü bir şekilde baskın gelmesi, karaciğerin 

soğukluğunun, kalbin sıcaklığına daha zayıf şekilde baskın gelmesi, karaciğe-

rin kuruluğunun, her zaman kalbin rutubetine baskın gelmesidir. 

Karaciğerin mizacının sıcak-rutubetli olduğuna delalet eden alametler, 

damarların hacminin büyüklüğü, karnın ince kısmında kılların çokluğu 

-ancak bu durum sıcak-kuru mizaçtakinden daha azdır-, çürüklükten kay-

naklanan hastalıklarının çokluğu, bedenin tümünün rutubetli olması ve 

bedenin hararetidir. 

Karaciğerin mizacının soğuk-kuru olduğuna delalet eden alametler, da-

maların darlığı, kanın azlığı, karnın ince kısmında kılların azlığı ve bedenin 

tümünde kuruluktur.   

Karaciğerin mizacının soğuk-rutubetli olduğuna delalet eden alametler, 

damarların darlığı, karnın ince kısmında kılların oldukça az olması, kanda 

aşırı derecede balgam ve bedenin tümünde rutubettir. 

Testislere (Unseyeyn) Dair

Testislerin (unseyeyn) mizacının sıcak olduğuna delalet eden alametler, 

cinsel ilişkinin çokluğu, erkek çocuklar doğurtmak, doğurucu nutfe çıkar-

mak ve kasık çevresindeki organlarda kılların çokluğudur. 
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م، ور  وق، ور ا ،  ا כ ر اج ا ا  أن١ّ  אت ا وا
ن.  ا

، و  اق ا א   ة ا وכ ، כ אر א כ  اج ا ا  أنّ  אت ا وا
. א ا א ار إنْ   ن و ، و  ا م و ّ ا א، و وق٢ و ا

ارة  אّه، أنّ  אو إ اج ا و כ  א כ وا  ا وا אل   وا
א، ور   ار  ٥ ةً    ٤ ود أ א،٣ و ا  ً כ  ودةَ ا ا  
ودةَ ا    ٨ כ ارة ا א،٧ و ً ا  ً א  َ ، و  ر ً א أ َ  ٦

 ١٢، ار  ١١ ة  ا  ّ א أ ود א،١٠ و ا  ً  َ א   א،٩ ور ً ا  ً
. ا١٣  ً א א  ً ال دا א  و

ة ا  وق، وכ אد ا  ِ  ، אر ر כ  اج ا ا  أن١٤ّ  אت ا وا
اض  ة ا ، وכ א אر ا اج ا ّ   ا אل أ   ّ ّ أ ، إ اق ا  

. ار ن و ، ور  ا ا

م، و ا  وق، و ا ،  ا א אرد  כ  اج ا ا  أنّ  אت ا وا
ن. ، و  ا اق ا  

א  ا   وق، و ،  ا אرد ر כ  اج ا ا  أنّ  אت ا وا
ن. م، ور  ا اط ا  ا ،١٦ وإ اق١٥ ا

ذכ ا

ال  رة، وإ כ אع، و ا ة ا אر، כ اج ا  ا  أنّ  אت ا وا
١٧. א ل ا אء ا  ة ا  ا ة، وכ ِّ ا ا

٥

١٠

١٥

ب - أنّ.  ١
א. ب + وכ  ٢

. ً ّ  ً כ  ودة ا ب:    ٣
. ّ أ ج: أ  ٤

. ب:   ٥
. ب:    ٦

. ً  ً א  ب:  ر  ٧

. ب +   ٨
. ً  ً ب:   ٩

. ّ  ً ب:     ١٠
. ة  ا ّ א أ  ود ب: و  ١١

. ار أ ج:   ١٢
אً. א  ١٣

ب - أنّ.  ١٤

اق. أ ج: ا  ١٥
. أ ج - ا  ١٦

اج  ا  أن  אت ا ب - وا  ١٧
و  אع  ا ة  כ אر  ا 
ة  ة وכ ال ا ا رة وإ כ ا

א ل ا אء ا  ا  ا



178 II. KÜÇÜK TIP SANATI ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Testislerin mizacının soğuk olduğuna delalet eden alametler, bunun ak-

sidir yani cinsel ilişkiye yönelmede yavaşlık, ereksiyon yetersizliği, kız ço-

cuklar doğurtmak, kendisinde doğurma gücü olmayan nutfe çıkarmak ve 

kasıktaki kılların azlığıdır. 

Testislerin mizacının rutubetli olduğuna delalet eden alametler, meninin 

çokluğu ve onun rutubetli olmasıdır. 

Testislerin mizacının kuru olduğuna delalet eden alametler, meninin az-

lığı ve onun yoğun olmasıdır. 

Testislerin mizacının sıcak-kuru olduğuna delalet eden alametler, belir-

lenen zamandan önce cinsel ilişki şehvetinin ortaya çıkması, meninin yo-

ğunluğu ve azlığı, kasık bölgesinde kılların çokluğu, cima esnasında inzal ve 

hızlı boşalım ve çocuk doğurtmanın çokluğudur. 

Testislerin mizacının sıcak-rutubetli olduğuna delalet eden alametler, 

belirlenen zamandan önce cinsel ilişki şehvetinin ortaya çıkması, doğurma 

gücü az olan nutfe çıkarmak, meninin çokluğu ve onun rutubeti, durumu 

böyle bir kişinin ilişkiye girmediği zaman bundan zarar görmesidir. 

Testislerin mizacının soğuk-rutubetli olduğuna delalet eden alametler, 

kişinin cinsel ilişkiye şehvetine yavaş olması, kasık bölgesindeki kılların az-

lığı ve nutfesinin su gibi ince olmasıdır. 

Testislerin mizacının soğuk-kuru olduğuna delalet eden alametler, kişi-

nin cima konusunda yavaş davranması, kasık bölgesindeki kılların azlığı ve 

nutfesinin topraksı şekilde kalın olmasıdır. 

Bedenin Tümünün Yani Etin (Ten) Mizacına Dair

Bedenin tümünün yani bedenin tümündeki etin mizacının mutedil ol-

duğuna delalet eden alametler, bedenin renginin kırmızılık ve beyazdan 

mürekkep olan karışık bir renkte olması, bedenin kıllarının, kıvırcık ile 

düz arasında ve sarışın ve dokunma keyfiyetleri -ki bunlar sıcaklık, soğuk-

luk, şişmanlık, zayıflık, yumuşaklık ve sertliktir- bakımından dokunuşunun 

mutedil olmasıdır. 
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אء  ه، أ ا א  אء ا ١ ا אرد،  اج ا  ا  أنّ  אت ا وا
א  ن  כ ال ا ا   אث، وإ ، و ا אر إ אع، و ا כ إ ا  ا

. א ، و ا  ا و

 . ة ا ور ، כ اج ا ر ا  أنّ  אت ا وا

. ،  ا و א اج ا  ا  أنّ  אت ا وا

אع٣   ة٢ إ ا א ا  ، א אر  اج ا  ا  أنّ  אت ا وا
اغ  ، و ا א ٥ ا ا ة ا   ،٤ وכ ّ ا و ود، و غ ا ا

د. و ة  ا אع، وכ ال  ا وا

ل٦  אع   ة  א ا  ، אر ر اج ا  ا  أنّ  אت ا وا
، وأنْ  ة ا ور ، وכ א و ن  כ א  ال ا ا   ود،٧ وإ ا ا

כ.٩ ه ذ אع  ب ا אن إذا   כ٨ ا ن ذ כ

א   ًא  אن  ن ا כ ن   ، אرد ر اج ا  ا  أنّ  אت ا وا
אء. א   ً ن  ر כ ، وأنْ  ً א  ن ا   כ אع،١٠ وأنْ   ا ا

ع إ  אن   ن ا כ ، أنْ  א אرد  اج ا  ا  أنّ  אت ا وا
. ، و  أر ً א  ن ا   כ אع،١١ وأن  ا

١٣ ن أ ا ١٢ ا اج  ذכ 

ن،  اج ا   ا ل، أ  ن  اج  ا ا  أنّ  אت ا وا
א   ًא  ه  ن  כ אض، وأنْ  ة و א   ً כ ًא  ن  ن ا ن  כ أنْ 
ارة  ، و ا אت ا כ א  ا  ً ن   כ ، وأنْ  ا وا أ

. א وا وا ّ وا ودة وا وا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب +   ١
ة. أ - ا  ٢

אع. ب:   ٣
ب:  ا ا و   ٤

. ّ ا و
. ا ب -   ٥

ب. ب: و  ٦
ود. ب - ا  ٧

כ. أ - ذ  ٨
ه. ّ א  ب: إذا    ٩

אع  אن  ا ة   ّ ب:   ١٠
א. אء   وإ

אن   ا ع  ُ  ّ أ ب:   ١١
אع. ا

. ج -   ١٢
ن  ا اج   ذכ   - ب   ١٣

أ ا
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Etin mizacının sıcak olduğuna delalet eden alametler, bedenin sıcak 

dokunuşlu olması, kılların çok olması, renginde kırmızılığın baskın olması 

ve yağın az olmasıdır. 

Etin mizacının soğuk olduğuna delalet eden alametler, dokunulduğun-

da bedende soğukluğun baskın gelmesi, kıllarının azlığı, bedenin beyaz 

renkli ve yağının çok olmasıdır. 

Etin mizacının kuru olduğuna delalet eden alametler, bedenin sıska ol-

ması ve derisinin sert olmasıdır. Etin mizacının rutubetli olduğuna delalet 

eden alametler, bedenin kalın olması ve kalın olmakla birlikte yumuşak 

olmasıdır.

Etin mizacının, sıcak-kuru olduğuna delalet eden alametler, bedenin 

sıcak dokunuşlu olması, dersinin sert olması, kıllarının çok ve kıvırcık 

olması ve bedenin sıska olmasıdır. 

Etin mizacının sıcak-rutubetli olduğuna delalet eden alametler, etin 

çokluğu, bedenin yumuşaklığı, dokunuşun sıcaklığı ve kılların mutedil-

liğidir. 

Etin mizacının soğuk-kuru olduğuna delalet eden alametler, derinin 

sertliği, kılların azlığı, renginin beyazlığı ve yağın ette dağılmış olmasıdır. 

Etin mizacının soğuk-rutubetli olduğuna delalet eden alametler, etin 

çokluğu, yağın çokluğu, renginin beyazlığı ve kıllarının azlığıdır. 

Organda soğukluğun hızlı bir şekilde meydana gelmesi ya organın ken-

disine has bir soğukluğunun olmasından ya da organın gevşek olmasın-

dan dolayıdır. Bir organın soğukluğu kabul etmesinin zorluğu ya onun 

sıcak olmasından ya da onun yoğun olmasından dolayıdır. Görünüşü 

bakımından organın yoğun olması ya kendisinde yer alan etin cevheri-

nin çokluğundan ya da etin altında yer alan kemiğin kalın olmasından 

dolayıdır. Görünüşü bakımından organın ince olması ya kendisinde yer 

alan kasın az olmasından ya da kendisinde bulunan kemiğin inceliğinden 

dolayıdır. 
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כ   ، ا אر  ن  ا ن  כ أنْ  אر،  ا  اج  أنّ  ا   ا אت  وا

. ة،  ا א   ا ، ا ا

ن    א  ا ن ا כ אرد، أنْ  اج ا  ا  أنّ  אت ا وا

ا. ً א و כ ، و ً ه  ن  כ د، و ا

א، وا   ً ن  ن ا כ ، أنْ  א اج ا  ا  أنّ  אت ا وا

ن   כ ًא، و ن  ن ا כ ، أنْ  اج ا ر ا  أنّ  אت ا א. وا ً
ًא.    ّ  

 ، אر ا ن  ن ا כ ، أنْ  א אر  اج ا  ا  أنّ  אت ا وا

א. ً ن   כ ا،١ و ً ا  ً ه כ ن  כ ، و  ا

ارة  ن، و ، و ا ة ا ، כ אر ر اج ا  ا  أنّ  אت ا وا

. ال ا ، وا ا

אض  ، و ، و ا ،  ا א אرد  اج ا  ا  أنّ  אت ا وا

. د٢ ا  ا ن، و ا

 ، ا ة  وכ  ، ا ة  כ  ، ر אرد  ا  اج  أنّ  ا   ا אت  وا

 . ن، و ا אض ا و

 ّ א  وإ  ،  ّ א ودةً  ا  نّ   א  إ ن  כ  ، ا إ  ودة  ا اع  إ

ن ا   כ . و א  כ אر، وإ  ّ א  ودة، إ ل ا  . و 

 . אم ا  ا א  ا ، وإ א    ا ة  כ א  ًא، إ ه 

א     ٣ ّ א  ، وإ א   ا  ن  א  א، إ ً ه د ن ا   כ و

אم. ا
اً. أ ج -   ١

ق. ّ ب:   ٢
. ّ  ّ أ:   ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bedenin organlarındaki tabiî rutubet dört tanedir. Birincisi, damarlarda 

bulunan rutubettir ki bu, kandır. İkincisi, çiy tanesi gibi organlarda dağılmış 

olan rutubettir. Üçüncüsü yakın zamanda katılaşmış ve tutulmuş organ-

lardaki rutubettir. Bunlar et ve yağ gibi olanlardır. Dördüncüsü nutfenin 

rahme düştüğü ilk andan itibaren organlara dâhil olan rutubettir. 

[Midenin Mizacına Dair]

Midenin mizacının kuru olduğuna delalet eden alametler, susuzluğun 

çokluğu, içecekler konusunda az bir miktar ile yetinmek, çok içmekten 

dolayı midenin şişmesi, kendisinde kuruluğun baskın geldiği yiyecekleri iyi 

bir şekilde kabul etmeye uygunluktur. 

Midenin mizacının rutubetli olduğuna delalet eden alametler, susuzlu-

ğun azlığı, şişmeksizin bol miktarda içeceğe dayanabilmek ve kendisinde ru-

tubetin baskın olduğu yiyecekleri en iyi şekilde kabul etmeye uygunluktur. 

Midenin mizacının sıcak olduğuna delalet eden alametler, midenin kuv-

vetli yiyecekleri sindirmesi, değişimi hızlı olan yiyeceklerin midede bozul-

ması, harareti şiddetli olan yiyecekleri iyi bir şekilde kabul etmeye uygun-

luktur. 

Midenin mizacının soğuk olduğuna delalet eden alametler, iştahın iyi ve 

yerinde olması, midenin sadece hazmedilmesi kolay yiyecekleri hazmetmesi, 

hazmedilmesi kolay gıdaları zor bir şekilde hazmetmesi ve geğirmenin ekşi 

olmasıdır.

[Akciğerin Mizacına Dair]

Akciğerin mizacının sıcak olduğuna delalet eden alametler, insanın, içe-

cekle değil soğuk havayı içine çekmekle susuzluğunu gidermesi, söz konusu 

kişinin göğsünde yanma hissetmesi, üflediğinde kişinin çıkardığı havanın 

çok olması, çok miktarda havayı içine çekmesi ve kişinin sesinin de gür 

olmasıdır. 

Akciğerin mizacının soğuk olduğuna delalet eden alametler, soğuk ha-

vanın zararının ona hızlı bir şekilde etki etmesi, onda balgamsı fazlalığın 

artması ve sesin ince olmasıdır. 
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وق، و  ا ا ا  ا ، إ ن أر אء ا אت ا ا  أ ا
אء٢  א ا ا  ا ،١ وا ّ אء  ا א ا ا  ا م، وا ا
ا ا ا   ، وا ٥ ا وا  ٤ د،٣ و א אد و א ا ا 

. ع ا אء  أول و  ٦ ا

ة] اج ا [ذכ 

ار ا   א אء  כ ة ا وا ، כ א ة  ا  أنّ ا אت ا وا
. א א  ل  ا ا  ، و ا כ ار ا כِ  ا وث ا اب، و ا

כ    اب ا אل  ، وا ،  ا ة ر ا  أن ا אت ا وا
. א أ ل  ا ا  ، و ا כِ

 ، ة  ا ا ن٧ ا כ אرة، أنْ  ة  ا  أنّ ا אت ا وا
ارة. א כאن  ا أ  ِ ل  ن  ا כ ، و ّ א ا ا ا و 

ة  ن ا כ ً،٨ و ّ א ةً  ة  ن ا כ אردة، أنْ  ة  ا  أنّ ا אت ا وا
ن  כ ،١٠ و ّ כ  ّ א٩ إ ً אء أ ه ا ، و   אم  אء ا ا  ا

א. ً א אء  ا

[ اج ا [ذכ 

اء  אق ا א  ١١ כ ن ا  כ אرة، أنْ  ا  [أن] ا  אت ا وا
א   ن  כ אب، و א ره  אن    כ ا ن ذ כ اب، و א אرد   ا

א. ً א  ً ن  أ כ ا، و ً اء כ א، و  ً ا 

אرد،  اء ا ر  ا א ا ع إ ن  כ אردة، أنْ  ا  أنّ ا  אت ا وا
ا. ً ت  ن ا כ ، و ل ا א ا כ  و

٥

١٠

١٥

٢٠

. ذاذ وا ب: ا  ١
אء. أ ج - ا  ا  ٢

د. ب: وا  ٣
. أ ج - و  ٤

. ب -   ٥
. ا ب: ا ا  ٦

ن أنْ. כ ب:   ٧
. ّ א ، ج -  א ة  ب: ا  ٨

אً. ب - أ  ٩
. ّ כ أ -   ١٠

ن כ ن، ج:  כ أ:   ١١
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Akciğerin mizacının kuru olduğuna delalet eden alametler, içeride ortaya 

çıkan fazlalıkların az olması ve kişinin sesinin makara sesine benzer olmasıdır. 

Akciğerin mizacının rutubetli olduğuna delalet eden alametler, içeride or-

taya çıkan fazlalığın çok olması ve kişinin sesinin boğuk olmasıdır. 

Sesin sebebi, sesin değişkenliğine göre farklılık arz eder. Gür ses, hararet-

ten dolayı, ince ses, soğukluktan dolayı olur. Makara sesine benzer olan ses 

kuruluktan dolayı, boğuk ses rutubetten dolayı, pürüzsüz ses mizacın mute-

dilliğinden dolayı ve pürüzlü ses kuruluktan dolayı olur. Aynı şekilde keskin 

ses de soğukluktan dolayı ve ağır ses ise sıcaklıktan dolayı meydana gelir.

Organlardan her birinin mizacına, dışarıda karşılaştığı durumlar sebebiyle 

kendisine ilişen şeylerden ve onun tabiî fiillerinden (fonksiyonlar) hareketle 

delil getirilir. Dışarıdan organa ilişen şeylere gelecek olursak, eğer organ hızlı 

bir şekilde ısınıyorsa, onda baskın olan şey hararettir. Eğer organ hızlı bir 

şekilde soğuyorsa, onda baskın olan şey soğukluktur. Organın tabiî fiilleri-

ne gelecek olursak eğer organda çok miktarda atık (fazlalık) ortaya çıkıyorsa 

organ daha soğuktur. Eğer organda olgunlaşmış az miktarda fazlalık ortaya 

çıkıyorsa organ daha sıcaktır. 

Mürekkep organlarda meydana gelen afetlerden/hasarlardan bazıları duyu-

larla idrak edilir, bazıları duyularla idrak edilmez. Duyularla idrak edilenlere 

gelecek olursak bunun örneği, başın basık, yapışık (el-lâtî), büyük, küçük ve 

mutedil olması; göğsün büyük, küçük ve mutedil olması; bacakların düzgün 

veya içe ya da dışa doğru çarpık olmasıdır. Duyularla idrak edilmeyenlere ge-

lecek bunların bazısı hızlı bir şekilde bilinir. Bunun örneği, mide ve mesanede 

meydana gelen hasarlardır. Bazısı kolay bir şekilde bilinmez. Bunun örneği, 

karaciğerde ve safra kanallarında meydana gelen hasarlardır. Bazısı, hiçbir şe-

kilde bilinmez. Bunun örneği, bağırsaklarda ve idrar yolarında meydana gelen 

hasarlardır. 

Zikri geçen organların her birinde hastalıklar meydana gelir. Mideye ge-

lecek olursak onda üç hastalık meydana gelir: Birincisi miktar (hacim) bakı-

mındandır. Çünkü bazı zamanlarda biz, midenin gerektiğinden daha küçük 

olduğunu görüyoruz. İkincisi yapı bakımındandır. Çünkü bazı insanlarda 

biz, midenin tam yuvarlak şekilde olduğunu görüyoruz. Üçüncüsü konum 

bakımındandır. Çünkü bazı insanlarda biz, midenin dışarıya doğru çıkıntılı 

olduğunu görüyoruz.  
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ن  כ ا، و ً ل  א  ا א   ن  כ ، أنْ  א ا  أنّ ا  אت ا وا
. اכ כ ت ا א  ً ت  ا

ت. ل، و ا א  ا א   ة  ، כ ا  أنّ ا ر אت ا وا

ارة،  ِ ا ن   כ ت ا  א  ، ١  ا ت  אب ا أ
 ، ِ ا   ّ ، وا ِ ا اכ   כ ت ا ودة، وا  ِ ا وا  
אد  ت ا א ا ً כ أ ، وכ ِ ا اج، وا   ال ا ِ ا وا  

ارة. ِ ا ودة، وا   ِ ا ن   כ

אرج،  אه   אء ا  א  ا א  אء  اج כ وا  ا ل   َ ُ و 
א  ً ّ إنْ כאن   אرج،  אه   אء ا  א  ا . أ א ا ن  أ כ א  و
 ، א ا א  أ ودة. وأ א  ا א א،  ً د  ارة، وإنْ כאن  א  ا א

. د، وإنْ כאن       أ  إنْ כאن    כ  أ

א  א. أ رَك  ُ א   א و رَك  ُ א   ، כ אء ا אد  ا אت ا ا
ل،  כ أو ا أو ا ، وا ، وا أس ا א،  ا א  رَك  ُ ي  ا
 ، א א  ا א إذا כא ل، و ا כ أو ا أو ا ر ا و ا
ف  א،   א  رَك  ُ ي   א ا . وأ אرج أو إ دا א  إ  أو כא
אت  ،  ا א   ، و א ة و ا אد  ا אت ا א،  ا ً
אد   אت ا ،  ا ً ّف أ ُ ة، و   ّ ُ אري ا כ و  אد  ا ا

ل. אري ا אء و  ا

ة  ا א  أ اض.٢  أ א  ث  א  ذכ ى  ا  אء  ا ه  وا   وכ 
אت أ  و א   ا אّ  כ أ ار، وذ א  ا اض، أ א  أ ث 
ارة،  כ ا אّس٤  א   ا אّ  כ أ ،٣ وذ א  ا ، وا א 

אرج. ً إ  א אس٦  א٥   ا אّ  כ أ ، وذ א  ا وا

٥

١٠

١٥

٢٠

١ . ب: 
٢ . ّ اض ا א  ا ب + 
٣ . ب - ا

אت. ٤ و ب: ا
א. ٥ אّ  ب - أ
אس ٦ אت و  ا و ب:   ا
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Mesaneye gelecek olursak onda iki hastalık meydana gelir. Birincisi 

miktar bakımındandır. Çünkü bazı insanlarda biz, mesanenin gerekti-

ğinden daha küçük olduğunu görüyoruz. İkincisi konum bakımındandır. 

Çünkü biz, bazı insanların mesanesinin dışa doğru çıkıntılı olduğunu gö-

rüyoruz. 

Karaciğere gelecek olursak onda üç hastalık meydana gelir. Birincisi 

yapı bakımındandır. Çünkü biz, onun kanallarının ve damarlarının dar 

olduğunu görüyoruz. İkincisi konum bakımındandır. Çünkü biz, onun 

tabiî konumundan çıktığını görüyoruz. Üçüncüsü miktar bakımındandır. 

Çünkü biz, bazı insanlarda onun küçük olduğunu görüyoruz. 

Özel bir hastalığa yakalanan organlar, eğer organ bedenin dışında olan 

organlardan ise bunların hastalığı, rengin değişiminden, dokunuşun yu-

muşaklığından, sertliğinden, hararetinden ve organın soğukluğundan, 

miktarından ve sayısından hareketle bilinir. Eğer organ iç organlardan 

ise bunların hastalığı, fiillerdeki hasarlardan, bedenden tahliye edilen şey-

lerden, söz konusu yere özgü ağrıdan, organın konumundan ve organın 

ilişkili olduğu semptomlardan hareketle bilinir. 

Kendisinde zarar meydana gelen her fiilin zararı, üç şekilde olur: Ya 

organın fiili tamamen iptal olur. Bunun örneği, körlük esnasında görme 

duyusunda ortaya çıkan durumdur. Ya organın fiili zayıflar. Bunun örneği, 

perdelenme esnasında görme duyusunda ortaya çıkan durumdur. Ya da 

organının fiili, olması gereken şekilde değil de kötü bir şekilde meydana 

gelir. Bunun örneği, sinek hayali ve uçan toz hayali gördüğünde veya 

genelde kişinin gözün tabiatında olmayan bir şeyi görmesi halinde ortaya 

çıkan durumdur.

Bedenden çıkan ve tahliye edilen şeylerden bazıları, hastalıklı organların 

parçalarıdır. Bunlar, söz konusu hastalıklı organlara, [a] ya cevherinin bir 

özelliği ile delalet eder. Bunun örneği, hastalığın akciğerde olduğuna delalet 

eden soluk borusunun kısımları ve boğazdır. [b] Ya miktarından hareketle 

delalet eder. Bunun örneği, dışkı ile birlikte dışarı çıktığı zaman yaradan soyu-

lan kalın kabuktur -ki bu, yaranın kalın bağırsaklarda olduğuna delalet eder-,
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א    אّ  כ أ ار، وذ א  ا אن، أ א  ث  א  א ا وأ
 ً א אس٢  א   ا אّ  כ أ ،١ وذ א  ا ، وا א  אس أ  ا

אرج. إ 

א   אّ  כ أ ، وذ א  ا اض، أ א  أ ث  כ  א ا وأ
 ، א ا   ً אر א  אّ  כ أ ،٣ وذ א  ا אري، وا وق وا ا

ةً. אّس٤  א   ا אّ  כ أ ار، وذ א  ا وا

ن،  א ا אء ا    א، إنْ כא  ا א א  ً אء ا  ا
، و  ود ار و ن، و  ا و و ّ ا ف   َ ُ א  ا
אل،  אرّ ا ف   َ ُ א  ا  ، א אء ا د. وإنْ כא  ا ار، و ا ا
 ، ، و  ا א אص  ن، و ا ا غ  ا אء ا  و ا

اض.  א ا و 

 ، ً ُ أ نْ   א  ،٥ إ ن   أو כ ر،   א  وכ  
ض   א    ، نْ   א  ، وإ ٦ ا ض   א   
ض  א    ، א  ًא    ى رد ي   نْ  א  אوة، وإ ٧ ا

دة  אء   א إذا رأى أ אء،٩ و אل ا אل ا و ى   إنْ כאن٨ 
 ١٠.  ا

 ، אء ا اء  ا אء  أ א أ ن،  ج  ا غ و אء ا  وا
א،  ا ا   ا  א   אء إ כ ا لّ   و
ة ا ا  א،  ا ار א   . وإ ل  أنّ ا  ا א ا  א وأ
ظ،  אء ا ل  أنّ ا  ا א  از،    ا إذا   ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب: ا  ١

אت. و ب: ا  ٢

. ب: ا  ٣

אت. و ب: ا  ٤

אء. ب: أ  ٥
. ب:   ٦
. ب:   ٧

ب - כאن.  ٨

ى. אل ا أ ج:   ٩
ء   א إذا رأى ا ب:   ١٠
אء   א   أو أ ف 

ّ دةً  ا
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veya soyulan ince kabuktur -ki bu, yaranın ince bağırsaklarda olduğuna 

delalet eder-. [c] Ya konumundan hareketle delalet eder. Bunun örneği, 

dışkı ile birlikte dışarı çıkan kabuğun, yaranın bağırsaklarda olduğuna, 

öksürük ile dışarı atılan kabuğun, hastalığın akciğerde olduğuna delalet 

etmesidir. 

Bedenden çıkan ve tahliye edilen şeylerden bazıları söz konusu or-

ganların ihtiva ettiği şeylerdir. Söz konusu organlar, o şeyleri tabiatı ile 

ihtiva eder veya söz konusu organlar bu şeyleri, tabiat dışı şekilde ihtiva 

eder. Organların tabiatı ile ihtiva ettiği şeylerin bedenden çıkışı [a] ya 

tabiî şekilde olur. Ancak bu, ya keyfiyet ya da kemiyet bakımından tabiî 

mecradan çıkar. Bunun örneği, arttığında-azaldığında veya yumuşadığın-

da-sertleştiğinde dışkının durumu ve arttığında-azaldığında veya siyahlaş-

tığında-beyazlaştığında idrarın durumudur. [b] Ya da kan gibi keyfiyeti 

bakımından tabiî olup bedenden çıkması tabiî mecra dışında olur. Çünkü 

kanın bedenden çıkması tabiî olmayıp aksine kan tabiî olarak bedende 

bulunur. 

Tabiatı dışı şekilde organların ihtiva ettiği şeylere gelecek olursak, bun-

lar ya tabiatta var olan şeyler cinsinden olur, ancak bunlar, kan gibi deği-

şime uğramıştır. Ya da tamamıyla tabiat dışı şeyler cinsinden olur. Bunun 

örneği kurtsu ve taştır. 

Ağrıya (sancı) gelecek olursak bu, [a] ya mizacın aniden değişmesi se-

bebiyle olur. Bu durum ya sıcaklık ya soğukluk ya kuruluk ya da rutubet 

dolayısıyla olur. Ağrı [b] ya da bağın ayrılması sebebiyle meydana gelir. 

Bu durum ya kesen şeyler ya yayan/genişleten şeyler ya da organı kıran 

şeyler dolayısıyla olur. 

Organın vaziyetine gelecek olursak hastalıklı organa en çok delalet 

eden şey şişliktir. Şişliğin (verem) sınıfları dört tanedir. Şöyle ki şişlik 

[a] ya kandan kaynaklanır. Bu,  flegmon olarak adlandırılır. [b] Ya safra 

hıltından kaynaklanır. Bu  yılancık ( humra-erizepel) olarak adlandırılır. 

[c] Ya balgam hıltından kaynaklanır. Bu, ödem (teheyyüc) olarak isim-

lendirilir. [d] Ya da sevdâ hıltından kaynaklanır. Bu, sertlik (indurasyon) 

olarak isimlendirir.
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ة  ل ا א  א،١   א  و אق. وإ אء ا ل  أن ا  ا وا 
 ٣ ل  אل  א َف  ُ ة٢ ا  אء، وا از  أنّ ا  ا ج  ا ا 

. أنّ ا  ا

אء  כ ا اء  א ا אء  ه ا א، و  אء  ي ا א  ّ אء   א أ و
אء ا  . وا אرج  ا א  אء  כ ا اء  אء ا א أ ، و א א 
 ّ ، إ د  ا ن  א  ا و אء  ن أ כ א أن  ، إ א א  אء  اء ا ا
از إذا כ  א،  ا א  כ א وإ א  כ ، إ א א  ا א   ّ א  زا  ّ أ
ن  כ א أن  . وإ د أو أ ، وإذا כאن أ ل إذا כ أو  א، وا ً ًא أو  ّ ، وإذا כאن  أو 
م،  دة  ا  ا א  ، وכ ى ا ن    ٤ ا א  و אء  أ

٥. א ن  כ أنْ   ن،  ي  ا م    ا أنْ  نّ ا

ن    כ א أنْ   ، אرج  ا א  אء  اء ا אء ا ا א ا وأ
ن    כ א أنْ  م، وإ ت،  ا א   ّ ّ أ دة  ا إ אء ا ا

 . ود وا אر  ا  ا א  אء ا  ا

ارة،  ِ ا א   ن إ כ כ٦  ً، وذ اج د ّ ا א   ث إ  ّ א ا  وأ
אل،  ق ا ّ א   ، وإ ِ ا א   ، وإ ِ ا א   ودة، وإ ِ ا א   وإ
 ِ א   د، وإ אء ا  ِ ا א   ، وإ אء ا  ِ ا א   ن إ כ כ  وذ

  . ضّ ا אء ا  ا

כ  ، وذ رم٨ أر אف ا رمُ.٧ وأ ل  ا ا ا א  כ   ، א ا وأ
א  ةً، وإ  ُ اري و א  ا ا ، وإ  ُ م و ن  ا כ א أنْ  ٩إ ّ أ

١٠. ً  ُ داوي و א  ا ا א، وإ  ُ  ا و

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب:   ١
ة. א ب: و  ٢

. ب -   ٣
. ب:   ٤

د   א ا ّ ن وإ ب:  ا  ٥
 َ مّ  أنْ  ّ  ا ا

. ّ א نِ 
כ. أ - ذ  ٦

رم. א ب:   ٧
ورام. ب: ا  ٨

. ّ أ ج - أ  ٩
ً ب -   ١٠
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Semptomlara gelecek olursak bunlardan bazıları fiillerdeki hasarlar-

da ortaya çıkar. Buradan hareketle, organlara ve fiillerin bozukluklarına 

delil getirmek için kullanılan ilkeler ve yöntemler çıkarsanır. Semptom-

lardan bazıları bedenden atılan şeylerde ortaya çıkar. Buradan hareketle, 

bedenden atılan şeylerin kendisinin delalet ettiği yöntemler çıkarsanır. 

Semptomlardan bazıları bedenlerin hallerinde ortaya çıkar. Söz konusu 

durumlardan  sarılık gibi bazıları gözle görülür tarzda; guruldama gibi ba-

zıları işitilir tarzda; çürüklük kokuları gibi bazıları koklanır tarzda, ağız 

acılığı gibi bazıları tadılır tarzda; sıcaklık, soğukluk, rutubet, kuruluk, 

sertlik, yumuşaklık, kalınlık, incelik, pürüzlülük, pürüzsüzlük gibi bazıları 

dokunulur tarzdadır.

Bedenin hallerinde ortaya çıkan semptomların bazıları hastalıklı orga-

nın bizzat kendisinde duyularla idrak edilir. Buradan, kendisi ile organın 

konumuna delalet eden yöntem ve o konuma özgü olan ağrıdan istid-

lal edilen yöntem çıkarsanır. Semptomlardan bazıları başka bir organda 

duyularla idrak edilir. Buradan semptomların özelliklerinden hareketle 

kendisine delil getirilen yöntem çıkarsanır. Bunun örneği, akciğer has-

talandığı zaman ortaya çıkan durumdur. Çünkü akciğerin hastalığı sıcak 

şişlik olduğu zaman bu hastalığa yanaklarda kızarıklık eşlik eder. Akciğerin 

hastalığı yara olduğu zaman buna tırnaklarda bükülme eşlik eder. 

  Alametlerden bazıları sağlığa, bazıları hastalığa, bazıları ise ne sağlıklı 

ne de hasta olma durumuna delalet eder. Ne sağlıklı ne de hasta olma 

durumuna delalet eden semptomlardan bazıları hem sağlığa hem de has-

talığa delalet eder. Bazıları bazen sağlığa ve bazen de hastalığa delalet eder. 

Bazıları ne tam sağlıklı ne de tam hasta olma durumuna delalet eder. Bu 

türlerden her biri ya hali hazırdaki bir duruma ya ileride meydana gelecek 

durumu haber vermeye ya da önceden meydana gelmiş bir şeyi hatırlatma-

ya delalet eder. İleride meydana gelecek hastalığı haber veren alametlerden 

bazıları, tabiatta mevcut olan şeyler cinsinden olur. Ancak bunlar, ileride 

meydana gelecek bir hastalığa delalet eder. Zira bunların tabiî durumu, ya 

keyfiyet ya kemiyet ya da zaman bakımından değişmiştir. İleride meyda-

na gelecek hastalığı haber veren semptomlardan bazıları tabiat dışı şeyler 

cinsinden olur. Ancak bunun miktarı azdır. 

5

10

15

20

25

30



س  ا191 א כ 

ي  ن وا ا א א ا  َ ُ אل، و אر ا א    א  اض،  א ا وأ
ن،  ج  ا אء ا  א   ا א  א. و א אر٢ّ أ אء و ل١  ا َ ُ  
ت  א א    א  ن. و ز  ا א٣  ّ ل   َ ُ ي  א ا ا ج  َ ُ و
א  ، و ا א   ا אن، و رة  ا א  ت  א ه ا ان، و ا
  ، א  ، و ارة ا و   א  ، و ِ ُ وا ا ا  ا
. ودة وا وا وا وا وا وا وا وا ارة وا ا

 ٤   ّ رכ ا א  ان،  ت ا א اض ا    ه ا و 
ي  ، وا ا ل   و ا َ ُ ي  א٥ ا ا ج  َ ُ ، و ا ا
ج  َ ُ ، و ّ   آ رכ ا א  . و א אص  ٦  ا ا ل  َ ُ
 ، ض إذا ا ا א  اض،   אت ا א   ل  َ ُ ي  א ا ا
 ً א  ّ ، وإذا כא  ة  ا ض   אرا  א  ً א ور ّ ّ إذا כא 

אر. سُ ا א  ض 

ه ا   . و ّ ّ و  א   ، و ّ א  ، و ّ א  אت  وا
ةً   ل  א  א  א، و ً ض  ل  ا و ا א  א   ، ّ ّ و 
אم، وכ  ض  ّ و   א ل     א   א  ض، و ةً  ا ا و
א  ن، وإ כ א  ر  ِ א  ، وإ א א   لّ   ن  כ א أنْ  اع، إ ه ا وا  
א     א  ن،  כ ي  ض ا א رة  ِ אت ا . وا א   כِّ 
אل  ت  ا ّ א   ّ ن،  כ ض  ل   א  ّ ّ أ ، إ دة  ا אء ا ا
אء  א    ا א  א، و א  و א، وإ א  כ א، وإ א  כ ، إ ا

. א  ار ّ أنّ  ، إ אر  ا ا
. ب +   ١

אرّ. ب:   ٢
א. ب:   ٣

. ب:   ٤
. أ ج:   ٥

. ب +   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Sağlığı haber veren alametlerden ve hastalığı haber veren alametlerden 

bazıları, fiilin hasarlarında ortaya çıkar. Bu alametler, sürekli olarak [sağlığa 

ve hastalığa] delalet eder. Alametlerden bazıları bedenlerin hallerinde ortaya 

çıkar. Bu alametler ne önsel şekilde (doğrudan) delalet eder ne de sürekli 

olarak delalet eder. Alametlerden bazıları bedenden tahliye edilen şeylerde 

ortaya çıkar. Bu alametler, sürekli olarak delalet eder. Ancak bunların de-

laleti, önsel şeylerin delaleti gibi olmayıp aksine bunlar, olgunlaşmanın ve 

bunun hilafı olan durum vasıtasıyla delalet eder.  

Sebeplerden bazıları sağlıklı kılandır, bazıları hasta edendir, bazıları ne 

sağlıklı kılan ne de hasta edendir. Sağlıklı kılan sebeplerden bazıları sağlığı 

koruyan şeylerdir. Bazıları sağlığı meydana getiren şeylerdir. Sağlığı koruyan 

sebeplerden bazıları, yapısında bir eksiklik bulunmayan ve üstün yapıya 

sahip olan bedenin sağlığını koruyandır. Bazıları, bünyesi ve yapısı, üstün 

olan bedenlerin yapısı gibi olmayan bedenlerin sağlığını koruyandır. Bu se-

beplerden bazıları, kendisine benzer olan şeylerle bedeni, mevcut hali üzere 

korur. Bu sebeplerden bazıları kendisine zıt şeylerle bedeni, olduğu halden 

başka hale nakleder. Söz konusu nakleden sebeplerden bazıları bedeni nak-

leder ve onu üstün yapı ve heyete ulaştırır. Nakleden sebeplerden bazıları 

bedende bulunan hazırlayıcı sebepleri ortadan kaldırarak bedenin hastalığa 

uygunluğunu ve kabiliyetini nakleder ve bedeni ilk tabiatı üzere korur. 

Bedenleri değiştiren sebeplerden bazıları zorunlu olarak bedeni değiştirir. 

Bunlar, altı cinstir. Bedenleri değiştiren sebeplerden bazılarının değiştirmesi 

zorunlu değildir.  Bunun örneği, zararlı hayvan, taş, kılıçlar ve bunlara ben-

zeyen şeylerdir. Zorunlu altı sebebe gelecek olursak bunlar, bedeni kuşatan 

hava, yenilen ve içilen gıdaların cinsi, uyku ve uyanıklık cinsi, ya bedenin 

tümünde ya da bazı organlarda gerçekleşen hareket ve sükun cinsi, bedende 

hapsedilen ve ondan tahliye edilen şeylerin tahliye cinsi ve nefse arız olan 

haller cinsidir ki bunlar, sevinç, hüzün, keder, gam, haset, gazap ve korku-

dur. Söz konusu bu altı cins, mutedillik üzere gerektiği şekilde kemiyet ve 

keyfiyet bakımından korunduğu zaman sağlık için sebep olabilir. Söz konu-

su altı cins, ya keyfiyet ya kemiyet bakımından mutedilliğin iki tarafından 

birine kaydığı zaman, hastalık için bir sebep olabilir.
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אرّ  א    א  ض،  א رة  ِ אت ا א وا رة  ِ אت ا وا

אت   ه  ان، و ت ا א א    א  א، و ً ل دا אت  ه  ، و ا

ه  ن، و غ  ا אء ا  א   ا א  ً، و ً دا ً و د ً أو ل د

. ل  ا و א  ّ כ إ  ، א   أو ّ أنّ د א، إ ً ل دا אت 

אب  . وا ِّ ِّ و  א١   ، و ِّ א  ، و ِّ א  אب  ا

א  א  ، وا   ا  א  ا א  ، و א  ا א   ِّ ا

ان  א   ا א  א، و ، و   א ي   ن ا   ا

ن   א  ا א  אب  ه ا ، و א ا ن ا א دون  ا א و ا 

ه  ، و אدة  אء ا א א    ّ א   א  ،٢ و א  אء ا א א   

א    א  ، و א ٣  إ ا وا ا ن و א  ا א   ، א אب ا ا

ول. אب ا  و   ا ض  ا ل ا ء  اد وا ا

אء  א أ אس، و ّ أ ورةً، و   ّ אء  א أ ان  ة  ِّ אب ا ا

א ا  כ.  א أ ذ ف و אرة وا ِ وا ان ا ورةً،  ا א   

ب،  َ ُ כَ و ُ אء ا  ن، و ا א اء ا  ،  ا ار אب ا ا

אء  א   ا ن، وإ א   ا ن إ כ כ وا ، و ا م وا و ا

، و  ارض ا ، و  א ن وا غ  ا א  اغ  ، و ا دون 

ن  כ אس   ه ا ا ع. و ٥ وا ٤ وا وا وا ن وا ح وا ا

ًא  א ن٧ أ כ ال، و א  و ا א   א وכ َ כ ُ  
ًא  إذا٦ א أ

א. א  כ א وإ א  כ ، إ ال إ  ا ض إذا  زا  ا
א. ب +   ١
. ب -   ٢

. ب: و و  ٣
. ّ أ ج - وا  ٤

. أ ج - وا  ٥
ال. أ + زا  ا  ٦

ن. כ ب: أو   ٧

٥

١٠

١٥
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Üstün heyet ve yapı üzere bedenin sağlığını koruma bakımından ken-

disine ihtiyaç duyulan şey, altı cinsin itidali yani bedeni kuşatan havanın, 

kişinin yediği ve içtiği şeylerin, nefsine arız olan hallerin, uykusunun ve 

uyanıklığının, hareketinin ve sükununun, bedenin fazlalıklarının tahliye 

edilmesinin mutedilliğidir. Bedenden tahliye edilen şeyler üç tanedir: Mide 

ve bağırsaklar tarafından sindirilen yiyeceklerin artığı olan dışkı, karaciğere 

ulaşan gıdanın artığı olan idrar ve bedenin tümüne ulaşan gıdanın artığı 

olan terdir.

Hastalığın tedavisinde kendisine ihtiyaç duyulan şey, hastalık meydana 

geldiğinde aşırıya giden ve itidali aşan söz konusu cinsleri tersine çevir-

mektir. Sağlığı, üstün yapıya sahip olan bedenin sağlığı gibi olmayan be-

denlerin sağlığını korumak bakımından kendisine ihtiyaç duyulan şey, şu 

iki durumdan biridir: Eğer sen söz konusu bedenleri sahip oldukları tabiat 

üzere korumak istersen, burada, itidali aşan söz konusu cinsleri, kendisine 

benzetmek maksadıyla bu bedeni meylettiği tarafa çevirme uygulamasını 

yapman gerekir. Bedeni üstün mizaca nakletmek istediğin zaman sen, nak-

letme sürecinde söz konusu bedenlerin itidali aştığı açıya aykırı olan cinsler-

den kullanman gerekir. Nakletmeyi tamamladığın zaman itidali kullanırsın.

Üstün yapısı noksan olan organların bozulmasının ya benzer parçalı or-

ganlar ya da mürekkep organlar bakımından olması kaçınılmazdır. Eğer 

bozulma benzer parçalı organlarda meydana gelirse bunun, ya eşit düzeyde 

benzer parçalı organların hepsinde ya da eşit olmayacak düzeyde bazısında 

olup bazısında olmaması kaçınılmazdır. Bu iki şeyden her biri de ya basit 

ya da bileşik olur. Bunlardan her biri de ya kendisine benzer şeylerle korun-

maya ihtiyaç duyar. Bu, insanın zorunlu durumlarla iştigal ettiğinde olan 

şeydir. Ya da uzun süreli boş zamanlarda kendisine zıt şeylerle düzeltilmeye 

ihtiyaç duyar. 

Eğer bozulma mürekkep organlarda -ki bunlar aracı (işlevsel) olanlardır- 

meydana gelirse bunun, ya basit ya da mürekkep olması kaçınılmazdır. Eğer ba-

sit olursa bu, [a] ya organın yapısında olur. Bunun örneği, organın şeklinde, iç 

bükeyliğinde, pürüzlülüğünde ve pürüzsüzlüğünde meydana gelen durumdur. 
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ه ا  ال  א ا ي  و  ن ا אج إ    ا ُ ي  وا
ارض  ال  ، وا ال  و ن، وا א اء ا  ال ا אس، أ ا ا
غ   א  اغ  ال ا ، وا כ כ و ال  ، وا ال  و ، وا
ل، و  ، وا ة وا ي  ا אم ا از، و  ا ، ا . و 
ن. ي  إ  ا اء ا ق، و  ا ، وا כ ي  إ ا اء ا  ا

ال إ  א ا אوز אس و ه ا اط  ض،  إ אء ا אج إ   ُ ي  وا
א دون   ان ا  אج إ    ا ُ ي  ض. وا ف١  ا
א،  א ان   ه ا כ إذا أردتَ أنْ   ، وذ א ا أ أ ن ا ا
ي  ف ا ال إ ا אوز ا א   אس  ه ا א   כ أن٢ْ    
כ    ، א اج ا ، وإنْ أردتَ أنْ  إ ا א  ً ن  כ א إ  ن  כ ا ذ
אوزتْ  ي   א  ا א   אس  ه ا א د   أنْ   

ال. א ا ا  َ ْ َ ،٣ وإذا ا ال إ ان ا כ ا

א  אء ا א  ا ن إ כ א  أنْ  א  ا ا אء ا אد ا   
اء،   א ا אء ا אد  ا نْ כאن ا  . כ אء ا א  ا اء، وإ ا
א دون     א   اء، وإ א א  אدًا   א  ن إ כ   أنْ 
א.٥ وכ وا  ً כ א  ًא وإ ن  כ א أنْ  א إ ً ٤ أ אد אوي. وכ وا   ا
אن  ن ا כ א  כ  ، وذ א  אء ا א אج إ   א أنْ  א إ ً   أ
ة  ل ا اغ   אج إ إ  و ا ُ א أنْ  ، وإ ار ر ا  ً א

٦. אدة  אء ا א

א،  ً כ ًא أو  ن  כ א أنْ   ، ٧ ا כ و אء ا אد  ا وإنْ כאن ا
 ، وا وا   ّ وا כ  ّ ا   ، ا ن   כ أنْ  א  إ وا 

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج +   ١

כ أنْ. ب -   ٢
. א ال إ  ب:  ا  ٣

. אد ب - ا  ٤

אً. כّ אً أو  ب:   ٥
. أ ج -   ٦

כ و أ ج - ا  ٧
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Ya organın sayısında olur. Bunun örneği, artma ve eksilme durumudur. 

Ya organın miktarında olur. Bunun örneği organın büyük veya küçük 

olmasıdır. Organın konumundan dolayı meydana gelen bozulmalar ya 

mekân bakımından ya da ortaklık bakımından olur. 

Zorunlu olarak bedene arız olan sebeplerden bazıları kurutur, bazı-

ları rutubetlendirir. Kurutan sebeplere gelecek olursak bunlar, hareket, 

sıcak-kuru hava, uykusuzluk, tahliye, gıdanın azlığı ve nefse arız olan tüm 

hallerdir. Bedeni rutubetlendiren sebeplere gelecek olursak bunlar, hare-

ketsizlik (sükûn), uyku, bedenden tahliye edilen şeylerin hapsedilmesi, 

gıdanın çokluğu ve rutubetli-soğuk havadır. 

Zorunlu olarak bedene arız olan sebeplerden bazıları bedeni ısıtır, 

bazıları ise soğutur. Isıtan söz konusu sebeplere gelecek olursak bunlar, 

mutedil hareket, özellikle sıcak olduğu zaman mutedil gıda, sıcak hava, 

buhar gibi sıcak şeylerin hapsedilmesi, mutedil gıdalardaki fazlalık, mu-

tedil uykusuzluk ve mutedil uyku, nefse arız olan durumlardan gazap, 

her zaman; keder çoğu durumda; sevinç ise bazı zamanlarda bunu yapar. 

Bedeni soğutan sebeplere gelecek olursak bunlar, aşırı hareket (egzersiz), 

özellikle soğuk olduğu zaman çok miktarda gıda, soğukluk ve sıcaklık 

bakımından aşırı olan hava, tahliye edilen şeylerin yavaşlığı, aşırı tahliye, 

oldukça az gıda, aşırı uykusuzluk, aşırı uyku, nefse arız olan durumlardan 

gam her zaman; korku çoğu durumda; aşırı olduğu zaman sevinç ise bazı 

zamanlarda bunu yapar. 

Yiyecek ve içeceklerden bazıları bedeni ısıtır. Bunun örneği, et, biber, 

hardal ve baharatlı ballı içecekten ( el-handikûn) yapılan yiyeceklerdir. 

Yiyecek ve içeceklerden bazıları bedeni soğutur. Bunun örneği, meyve, 

er-rusatın1 balığı ve soğuk sudur. Mesleklerden bazıları bedeni ısıtır. Bu-

nun örneği, güreşçilik, kuyumculuk ve demirciliktir. Mesleklerden bazıları 

bedeni soğutur. Bunun örneği, denizcilik ve yıkamacılık mesleğidir. 

1 Yenicami 1179 nolu yazmada söz konusu balığın Ahlat civarında bulunan bir balık türü olduğu ifade 

edilmektedir. 
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א ا  ، وإ ّ ١ وا כ ار  ا א  ا אن، وإ אدة وا د  ا א  ا وإ
٢. אرכ א  ا כאن وإ א  ا ا إ و

א ا   . أ ّ א  א  ّ و א  א  ار،  א ن  ض  אب ا  وا

 . ارض ا اء و  اغ و ا א وا وا אر ا اء ا כ وا א

אرد. اء ا ا اء وا ة ا غ وכ א  אس  م وا ن وا כ א  ّ א ا  وأ

 ِّ א ا  د. أ ِّ א  ِّ و א  ار،  א ن  ض  אب ا  وا

ء  אس ا אر، وا اء ا אرا، وا א إنْ כאن  ّ ل٣ و  اء ا ، وا כ ا א

ل، و  م ا ل، وا ل، وا ا اء ا אر، وا  ا אر،  ا ا

אت.  و ح   ا ،٤ وا כ א، وا  ا ً כ دا ارض ا ا  ذ

اء  אردًا، وا ّ إنْ כאن  א اء و אر  ا כ ، وا כ ا א د،  ِّ א ا  وأ

ا،  اء  ط، و  ا اغ ا غ، وا א  אء  د، وا ط  ا وا ا

ع   ّ א، وا ً כ دا ّ  ذ ارض ا ا ط، و  م ا ط، وا وا ا

ط. אت إن٥ أ و ح   ا ، وا أכ ا

دل  א وا ة  َ ّ ،  ا وا ا ِّ א  א  ا وا 

א  אت  א אرد. وا אء ا ٦ وا א و אכ وا د،  ا ِّ א  א  ن، و وا

د،   ِّ א  א  ، و اد א ا ٧ و א ّ אر وا ن،  ا ّ ا א 

אرة.٨  ا وا
. כ أ - ا  ١

א  د وإ א  ا ن  ا وإ כ א أن  אً،  ن כאن  א،  כ א  א وإ א  ن إ כ ب: و ا   أن   ٢
א  ا  אري وإ א  ا א  ا وإ כ وإ א  ا אد إ א ا ض  א  ا  . أ  ا
 ِ אد  ا ض  ا ار  א ا אن، وأ א א  אدة وإ א א  אد إ ض  ا د  א ا ، وأ א  ا وإ
אء  אرכ  ا א  אرכ  א ا א  ا   وإ אد أ ض  ا א ا  ، وأ א  ا وإ

א.
ل. أ ج - ا  ٣

אت. و ّ  أכ ا أ ج: وا  ٤
ب: إذا.  ٥

ط. ا أ ن   כ כ  ّ ع  ا א ز أّ  ّ (أ):    א ا ورد    ٦
. א ب - وا  ٧
אرة. ب - وا  ٨

٥

١٠

١٥
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Hararetin sebeplerinin cinsleri beş tanedir. Birincisi, aşırı olmayan ha-

reket, ikincisi, karşılaşma mutedil olduğu zaman ısıtan şeylerle karşılaşma, 

üçüncüsü hararete uygun olan madde. Bunun örneği, yiyecekler, içecekler 

ve sıcak ilaçlardır. Dördüncüsü hararetli şeyin çözülmesinin yavaşlığıdır ki 

bu, yoğunluk sebebiyle gerçekleşir. Beşincisi çürümedir. 

Soğukluğun sebeplerinin cinsleri altı tanedir. Birincisi, aşırı hareket, 

ikincisi aşırı hareketsizlik, üçüncüsü aşırı şekilde ısıtan şeylerle karşılaş-

madır ki bunun manası, çözülmedir. Dördüncüsü soğutan şeylerle karşı-

laşmadır. Beşincisi soğumaya uygun olan maddedir. Bunun örneği, yiye-

cekler ve soğuk içeceklerdir. Altıncısı gıdanın aşırı şekilde azaltılmasıdır. 

Benzer parçalı organlarda bozulma meydana geldiğinde ve organların 

tümünde kötü mizaç eşit seviyede olduğunda bedenin tümünün tedavi-

sinde, tedavilerden tek bir türün kullanılması gerekir. Eğer kötü mizacın 

kötülüğü dengesiz olursa organlardan her birinin, özellikle kendisine uy-

gun olan şeylerle tedavi edilmesi gerekir. 

Kendisinde bozulmalar meydana gelen aracı organlara(tek tip olma-

yan-mürekkep)  tabi olan şeyler, organların yapısı, boyutları, sayıları ve 

konumları olmak üzere dört tanedir. Söz konusu bu dört şeyden her biri 

şu dört sınıftan biri üzere bedenlerde yer alır: Birincisi en üstün heyettir 

ve bu, itidal bakımından en üst seviyede olmaktır. İkincisi en üstün heye-

tin biraz aşağısında olandır. Bu sebep dolayısıyla ikinci mertebe, sağlıklı 

bedenlerin halleri sınıfına dâhil edilir. Üçüncüsü bedenin, heyetlerin en 

üstünü olan heyetten uzaklaşıp hastalığa yakın olmasıdır. Durumu bu 

şekilde olan bedene, “hastalanmış (mimrâz)” denir. Dördüncüsü bedenin, 

sağlıklı olma halinden oldukça uzak olmasıdır. Durumu bu şekilde olan 

bedene, hasta denilir. 

Yapıda meydana gelen hasarlar ve hastalıklar beş kısımdır. Birincisi 

şekil bakımından meydana gelendir. Bu durum, organın şekli değiştiği 

zaman olur. Bunun örneği yuvarlak bir organın uzamış hale gelmesidir. 
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 ِّ אء ا אء ا א  ، وا כ ا א ا ، أ ارة  אب ا אس أ أ

دو  ارة،  ا وا وا ا  אدة ا א ا ، وا ً א  אء إذا כאن 

. א ا ، وا כא ن  ا כ כ  אر، وذ ء ا אء  ا ا إ אرة، وا ا

ط،  ا ن  כ ا א  وا  ، ا כ  ا א  أ  ، ودة  ا אب١  أ אس  وأ

ا  ،٣ وا ل  ا ا ا اط،٢ و   ِّ אء ا  אة ا א  وا

ودة،  ا وا  אدة ا  א ا د، وا ِّ אء ا  אة ا

ط.  اء ا אدس  ا אردة، وا ا

ًא   אو ديء  اج ا ء ا כאن  אد،  اء  א ا אء ا ث  ا إذا 

اواة، وإنْ כאن  ٌ  ا عٌ وا ه٤  ن  اواة ا   َ ُ א،  أنْ  אء כ ا

ي  ء ا א אء  اوَى כ وا  ا ُ אوي،  أنْ  ديء   اج ا ء ا

. ّ א ا    

אء، و   אت٦ أر أ א ا אء ا إذا   م٥ ا אب ا  ا

ان   אء   ا ه ا ّ وا   א. وכ א وو د א و אد אء و ا

א  אت وأ ن  أ ا כ ، و أنْ  א א ا ا אف، أ ٧ أر أ أ

ت  א اد  ا ا     ، ن دون ا ا  כ א أنْ  ، وا ً ا ا

אرب  אت و ٨ أ ا ُ  ا ا  َ ن   כ א أنْ  ، وا ان ا ا

  ُ َ ن   כ ا أنْ  اض، وا ْ ِ אل  ه ا א  ي  ن ا אل   ض،٩ و ا

א. ً כ  אل  إذا כאن כ ا، و ً ا כ ً ن ا  אل ا

ث  א  א  אف، أ اض  أ אت وا ث  ا  ا ي  ا

 ، ً אو ا  א١٠     ، ا כ  א   כ  وذ  ، כ ا  

٥

١٠

١٥

٢٠

אس. אب أ ب: وأ  ١
ا   אء  ا א  وا ج:  أ   ٢

اط.
. ب: ا  ٣

. ّ ب + כ  ٤
. א אب ا ا ج: ا  ٥

א  אء ا ا  אء  ب: ا  ٦
אء. ه ا אت  ث آ

. ب - أ  ٧
. أ ج - ا ا   ٨

ض. אرب ا ن   כ ب:    ٩
א أ -   ١٠
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İkincisi daraldığı, genişlediği veya tıkandığı zaman menfezlerde, deliklerde 

ve kanallarda meydana gelendir. Üçüncüsü tıkandığı, dolduğu, genişle-

diği, büyüdüğü, daraldığı veya küçüldüğü zaman boşluklarda meydana 

gelendir. Dördüncüsü tabiî olarak pürüzlü olan bir organın pürüzsüz hale 

gelmesidir. Beşincisi tabiî olarak pürüzsüz olan bir organın, pürüzlü hale 

gelmesidir. 

Organların boyutlarında (miktarlarında) meydana gelen hasarlar ve 

hastalıklar iki kısımdır. Birincisi tabiî olarak büyük olması gereken orga-

nın küçük olmasıdır. Diğeri tabiî olarak küçük olması gereken organın, 

büyük olmasıdır. 

Organların sayısı bakımından meydana gelen hasarlar dört kısımdır. 

Bunlardan ikisi, organın tabiî sayısından daha fazla olduğu zaman mey-

dana gelir. Diğer ikisi ise organın tabiî sayısından daha az sayıda olduğu 

zaman meydana gelir. Fazlalık bakımından olan iki kısma gelecek olursak 

bunlardan biri, tabiat bakımından mevcut şeyler cinsinden olur. Bunun 

örneği altıncı parmaktır. İkincisi tabiat dışı şeyler cinsinden olur. Bunun 

örneği, karında meydana gelen kurtlar ve boyunda ortaya çıkan sıraca 

hastalığıdır. Eksiklik bakımından olan iki kısma gelecek olursak bunlardan 

biri, organın bir parçası eksik olduğu zaman; ikincisi ise organ tamamıyla 

yok olduğu zaman meydana gelir.

Organın konumunda meydana gelen hasarlar iki kısımdır. Birincisi or-

ganın kendi konumundan kaymasıdır. Bunun örneği, fıtık esnasında ko-

numlarından kaydığında ve intikal ettiğinde bağırsakların testislere doğru 

inmesi halinde ortaya çıkan durum veya eklemlerden bazılarının ayrılması 

ve konumundan çıkması halinde ortaya çıkan durumdur. İkincisi ihtiyaç 

anında başka bir organa yakınlaşması veya uzaklaşması mümkün olan bir 

organın durumunun değişmesidir. Bunun örneği, parmakların, dudak-

ların veya göz kapaklarının biri diğerine yaklaştığı zaman, birbirinden 

uzaklaşmaması veya uzaklaştığında yaklaşamaması halinde ortaya çıkan 

durumdur. 
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א  ت،١ وا ّ ّ أو ا א أو ا א إذا  َ وا ُ אري وا ث  ا א  א  وا

א  ا  ،٢ وا אق أو כ أو ا أو ا أو ا ث  ا إذا  أو  א 

ث  א  א  ، وا א  ي   ّ ا ا ث  ا ا إذا 
٣. א أ  ا ا إذا    

ن  כ א أنْ  אن، أ اض  אت وا אء  ا אد ا ث   ي  وا

ي   ن ا ا כ ،٤ وا أنْ  ا  ً ن  ا כ כ ي  أنْ  ا ا
٥. ا  ً א 

د  ث٦ إذا כאن٧ ا א  אن  אف، ا אت أر أ د  ا ث  ا ي  وا

ان،  ا אن ا א ا . إ א  ا ّ א  ً א د  אن إذا כאن ا ، وا א  ا ا   ً زا

א  ، وا אد ،  ا ا دة  ا אء ا ن   ا כ א 

ة  אز ا ود ا  ا وا ،  ا אر  ا אء ا   ا

א إذا  ، وا ء  ا ن إذا   כ א  אن،  א אن ا א٨ ا . وأ  ا

ه.   

 ، َ ا   ُ א أنْ  אن، أ אت  ث  ا  ا ي  وا

،١٠ أو  ب إ ا א٩  ا و ول   אء أنْ  ض  א   

ي  ن ا ا כ א أنْ  . وا وج   ع وا א ا ض  ا

 ، א כאن  ّ כ   א إ ذ אت ا ب أو    آ  أو  أنْ 

א  ا  ا و  ب ا א و أو  أن١١  ض  א   

. ١٢ و   א ، أو 

٥

١٠

١٥

ّت. ب: ا  ١
. אق وכ وا وا وا أ ج: إذا  و  ٢

. א أ أ - ا إذا      ٣
. ن أכ  כ ّ أن  א أ ج: ا    ٤

. ا  ً  ّ א ن ا  כ ب: وا أن   ٥
ث. أ ج -   ٦
ب - إذا כאن.  ٧

أ ج - و.  ٨
א. ج: و  ٩

א   ر إ  אء أو  ض  א  ب:    ١٠
. ا ا

ب: أو.  ١١
א ب - أو   ١٢
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Organların şeklinde meydana gelen hasarların, kendisi ile düzeltil-

diği sebepler iki tanedir. Birincisi elle ıslah ve düzeltmedir. Diğeri ise 

bağlamaktır. Organların boşluğunda meydana gelen hasarların kendisi 

ile düzeltildiği sebeplere gelecek olursak bu, hasarların farklılığına göre 

değişkenlik arz eder. Eğer boşluk büyükse ve küçültülmeye ihtiyaç du-

yarsa, bunun tedavisi yakı ve onu sabit kılmakla olur. Eğer boşluk küçük 

olursa ve büyütülmeye ihtiyaç duyarsa bunun tedavisi hareket ve nefesin 

tutulması ile olur. Buna Yunancada katalisis denir ki bu, insanın nefesini 

tutması ve bununla birlikte nefes vermemeye çalışmasıdır. 

Organların boyutlarında meydana gelen hasarların, kendisi ile tedavi 

edildiği sebeplere gelecek olursak bu da söz konusu hasarların sınıflarına 

göre farklık arz eder. Şöyle ki eğer hasarlar, organın boyutunun miktarının 

artması tarzında meydana gelirse bunun tedavisi sabit kılma ve sarma ile 

olur. Şayet bu durum, organın miktarının eksilmesi şeklinde olursa bunun 

tedavisi hareket ve ovalama ile olur. 

Organların şeklinin bozulması şöyle olur: Ya basık olduğu zaman or-

taya çıkan durum gibi başta, ya insan kambur olduğu zaman ortaya çıkan 

durum gibi omurgada, ya içe veya dışa doğru kavisli olduğu zaman ortaya 

çıkan durum gibi bacaklarda, ya da uyluk eğik olduğu zaman ortaya çıkan 

durum gibi başka organlarda olur. 

Tıkanıklık ya başlangıçta ya da arazî şekilde meydana gelir. Arazî 

tıkanıklığa gelecek olursak bunun örneği, şişliklerden biri sebebiy-

le ortaya çıkan durumdur. Başlangıçta meydana gelen tıkanıklık ise [a] 

ya yoğun yapışkan hılt sebebiyle olur. Bunun tedavisi ballı sirke ( se-

kencebîn) ile bal suyu gibi kesen ve temizleyen şeylerle yapılır. [b] Ya 

tıkanıklık, katı dışkı gibi kalın başka bir fazlalık (atık) sebebiyle olur. 

Bunun tedavisi, öncelikle nemlendirmekle, sonrasında ise fazla kes-

kinliği olan lavman ile söz konusu yoğun hıltın parçalanması ile yapı-

lır. [c] Ya da tıkanıklık, taş gibi bütünüyle tabiat dışı şeyler cinsinden 

olan bir şey sebebiyle olur. Tümüyle tabiat dışı şeyler cinsinden olan 

bu şeyin tedavisi, onun tamamıyla bedenden çıkarılmasıyla yapılır. 
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א ا  אن. أ אت ا כ  ا ث  ا א  ح  ن إ כ א  אب ا  ا

ث   א  ح  إ ن  כ א  ا  אب  ا א  وأ אط.  ا وا   ، א ح  وا

ّ إن כאن ا    כ أ ، وذ ف ا אت   ا ا  ا

אج  ن، وإنْ כאن   و כ אط وا א ن  כ   ، ١ أن  אج إ و

א  א אل   ي  ، ا א و ا כ  ن  כ   ، כ إ أنْ 

. اء٤ ا כ٣  ٢  ذ ا َ و َ אن  ، و أنْ  ا א א

א   ً אء،  أ אد ا ث   א  ح  ن إ כ א  אب ا  א ا وأ

ار  ث   أن  א  ّ ّ إنْ כא ا إ כ أ אت، وذ ه ا אف   أ

ار  א    أن ا אط، وإنْ כא إ ن وا כ א ن  כ ا زاد،  

כ. ّ כ وا א ن  כ   

א   ًא، وإ ض  إذا כאن  א  أس،   א أن٥ْ   ا אء إ כ ا

אق  ض إذا כאن ا א  אق   א  ا ،٦ وإ אن  ض  א    ، ا

ض   א  אء،   ه ا א    אرج، وإ ا أو إ ا אً إ ا

. ّ إذا ا

ض  א   ٨  ، ة ا א ا א.  אً  و א  א٧ وإ ًא أو و א  ث إ ة  ّ ا

א  اوا ج، و א     ن إ כ  ٩، و ة ا א ا ورام. وأ א  ورم  ا

א   آ  ، وإ אء ا כ و ،  ا אء ا  א אء ا  و א

א  ُ ا  כ ا א ،   ذ ً א اوَى أوّ ُ  ، ١٠ ا ،  ا

اواة  אة، و ،  ا אرج  ا א   ء     א   ة. وإ  

 ، ً ن أ א  ا ا ن  כ  ، אرج  ا א   א    אء ا  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج - إ  ١
. ب:   ٢

כ. أ ج -  ذ  ٣
ا. ب:   ٤

א أن. ب - إ  ٥
. ب:   ٦

ّאً. ب: آ  ٧
. أ ج:   ٨

. ّ ب: ا  ٩
ّ ب: ا  ١٠
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Sadece miktarı tabiat dışı olan şeylere gelecek olursak bunların tedavisi, 

miktarının azaltılması ile olur. [d] Tıkanıklık, miktarı artan şeyden dolayı 

olabilir. Miktarı artan şey damarlarda olursa bu, damardan kan almakla; 

söz konusu şey midede olursa bu, kusma ile, göğüste ise bu, öksürme ile; 

eğer söz konusu şey karaciğerde ise, bulunduğu tarafa göre tahliye edil-

melidir. Şöyle ki söz konusu şey karaciğerin iç bükey tarafında yer alırsa 

bunun,  ishal yoluyla bağırsaklardan tahliye edilmesi gerekir. Eğer karaci-

ğerin dış bükey tarafında ise bunun, idrar yoluyla tahliye edilmesi gerekir.  

Arazî şekilde meydana gelen tıkanıklığa gelecek olursak bu, ya kandan 

kaynaklanan şişlikten ya sert şişlikten ya yumuşak şişlikten ya kuruluktan 

ya da organın şeklinin bozulmasından kaynaklanır. 

Pürüzlülük [a] ya bir kemikte olur. İşte o zaman pürüzsüz oluncaya 

kadar söz konusu kemiğin törpülenmesi gerekir. [b] Ya dilde olur.  Bunun, 

zamk ve karnıyarık tohumu gibi yapıştıran yapışkan şeylerle pürüzsüz 

hale getirilmesi gerekir. [c] Ya soluk borusunda olur. Bunun,  geven otu 

(el-kusayrâ’) ve  meyan kökü (aslı’s-sûs) ile pürüzsüz hale getirilmesi ge-

rekir. Pürüzsüzlük [a] ya bir kemikte olur. Pürüzlü hale gelinceye kadar 

kemiğin törpülenmesi gerekir. [b] Ya rahimde olur. Rahmi pürüzsüz hale 

getiren söz konusu hıltın tahliye edilmesi gerekir. 

Sayısı tabiat dışına çıkan şeylerden artmış olanlar ya demir ile ya ateş 

ile ya da yakıcı ilaçlarla kesilmesi gerekir. Eksilmiş olanlara ise, söz konu-

su şeyin kaynağına göre muamele edilmesi gerekir. Şöyle ki eğer eksilme, 

kandan yaratılmış olan bir organda olursa bunun tamamlanması mümkün 

olabilir. Bunun örneği, derin bir yarada etin eksildiğinin görülmesidir. 

Eğer eksilme oluşumu meniden olan bir organda olursa, bunun tamam-

lanması ve yerine başka bir şeyin yaratılması mümkün değildir. Ancak biz 

onu başka şeyler telafi ederiz. Bunlardan bazısı yakı yerine geçen şeylerdir. 

Bunun örneği kırılmış bir kemikte, kırık olan yeri, kaynaştırmak maksa-

dıyla onu tutacak ve bağlayacak sert bir şey ile sabitlememizdir. Bunlardan 

bazısı söz konusu yeri güzelleştirmek için düzeltmektir. Bunun örneği, 

gerektiği şekilden kısa olduğunda dudağın sarkması ve dişleri kapatması 

için bizim onu yarmamızdır. 
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ء  א   א. وإ ن  כ א  اوا  ، אرج  ا א   ار אء ا  א١ ا وأ
ق،  غ  ا وق،  أنْ  اره إنْ כאن  ا כ  ي  اره، وا ا  כ 
כ  אل، وإنْ כאن   ا א ر  ء، وإنْ כאن    ا א ة  ء  ا وإنْ כאن 
כ  أنْ  א٢  ا  ّ א ا ّ إنْ כאن  ا כ أ א، وذ א ا    ا
ل. א غ  א  أنْ  ّب  א ا אل، وإنْ כאن  ا א אء  غ  ا

 ، א  ورم ر ، وإ א  ورم  ي، وإ א  ورم د ن إ כ ة ا  א ا وأ
. כ ا אد  א   ، وإ א   وإ

א  ، وإ ّ   ٣ כ ا כ ذ َ ُ ،   أنْ  َ א   ن إ כ ا 
א  א  א. وأ ر  ي،  ا وا אء ا ا  א  ّ אن،  أنْ   ا
ن   כ א أنْ  س. وا إ اء وأ ا כ א ،  أنْ   כאن   ا
כ ا  غ ذ ُ ،  أنْ  א  ا . وإ כ   َ ُ א أنْ  ً ،  أ َ

א. ي  ا

 َ ُ אدة،  أنْ  א   ا א כאن   ، אرج  ا א  د אء ا  ا
 ٤ אن،  א   ا א כאن  ، و دو ا א א  אر وإ א א  א وإ א  إ
  ِ ُ ّ إنْ כאن    כ أ ي  כאن، وذ ه  ا ا َ  أ ُ أنْ 
ة، وإنْ  א כ  ا إذا     ى ذ َ ُ א    ٦، ُ כ أنْ   ٥ م،  ا
ّض  אّ  כ ،٧ و  َ ُ ُ و כ أنْ    ، אن   כ  ا כאن ا
א   א ر  כ َ  ا ا ُ א  אط،   אم ا م  א   ، אء أ  
 ، ٨ ا  َ ُ א  אم، و ،  ا כ א  و ً ًא  כ   ا
א  و  א כ א  ، أ א  ت  َ  ا ا   ُ א   

אن. ا

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب:   ١
. כ ب:  ا  ٢

. أ ج: ا  ٣

. أ ج:   ٤
. أ ج:   ٥

. ج -   ٦

.  ً ب: و   ٧
أ:   ٨
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Organlardan bazısı meniden yaratılmıştır ki bunlar, sert aslî organların 

tümüdür. Bunun örneği, atardamarlar, atar olmayan damarlar ve kemik-

lerdir. Bu sebeple söz konusu organlardan bir şey kesilirse, onların yerine 

bir şey büyümez. Çünkü onların kendisinden yaratıldığı madde bedende 

hazır şekilde bulunmamaktadır. Organlardan bazısı adet kanından (mens-

trüal) yaratılmıştır. Bunlar, et ve etsel organlardır. Kan, bedende hazır ve 

nazır şekilde sürekli olarak bulunduğu için bu organların uç kısmından 

bir şey kesildiği zaman kesilen şey, geri döner ve büyür. 

Sayısı tabiat dışı olan şeylerin eksilme bakımından olanları eğer kandan 

yaratılmış olanlardansa, bu organın her yaş döneminde eski haline dönme-

si mümkündür. Eğer organ meniden yaratılmış olanlardansa bu organın 

sadece çocukluk döneminde eski haline dönemsi mümkündür. Çünkü 

sadece bu dönemde meninin cevheri bedende bir miktar hazır bulunur. 

Sayısı tabiat dışı olan şeylerin artma bakımından tabiat dışı olanlarına ge-

lecek olursak bunların, ya  sıraca hastalığı gibi tümüyle kökünün kazınma-

sına ya da göze inen sıvı gibi o konumdan nakledilmesine ihtiyaç vardır.  

Organların konumunda meydana gelen hastalıklara gelecek olursak 

bunun tedavisi, organı tabiî konumuna döndürmekle, yakı ve dağlama 

ile orada muhafaza etmekle yapılır. Organın konumunda meydana gelen 

hastalıklardan biri çıkmadır. Bu, tabiat dışı çekme ile meydana gelir. Bu-

nun tedavisi, tersine çekme ile, düzeltme ile, eski haline döndürmekle ve 

organı eski haline getirmekle yapılır. Organın konumunda meydana gelen 

hastalıklardan biri fıtıktır. Bu, bağırsakların yerinden dışarı çıkmasıdır. Bu 

durum, ya sertliğinden dolayı karın zarında meydana gelen bir delinme 

sebebiyle ya da yumuşaklığı dolayısıyla karın zarındaki yayılma sebebiyle 

meydana gelir.  

Galen, iç organlarda meydana gelen mürekkep hastalıklar konusunda 

karşılaştığı iki kişiyi örnek verir. Bu hastalardan birinin midesi soğuk, 

dairesel, küçük ve dışa doğru çıkıntılıdır. Bu midede dört hastalık var-

dı. Bunlardan üç tanesi, aracı mürekkep organların hastalıklarındadır. 
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وق  ،  ا אء ا ا ١  ا ، و ِ  ا ُ א  א  אء  ا
ء  א  אء  ا  ه ا אرت  כ  אم. و ارب وا ارب و ا ا
 ِ ُ א  א  ن. و ة  ا ة  ّ َ ُ   َ ُ א  אدة ا  نّ ا  ،  ٢ ً   
ن  ا٧  ا  ٦ً ال  م  ن٥ّ ا ، و אء ا ٤ ا وا ، و  دم٣ ا

أس.٨ אد و  ا ء  א  אء إذا ا  ه ا אرت  א  ً دا

אن إنْ כאن  א   ا א כאن  א،  د אر  ا   אء ا    ا
אن، وإنْ כאن  א  כ   ا د إ  כ أنْ   ١٠  ٩ م،  ِ  ا ُ א 
ا ا  نّ    ، د   ا  ًא أنْ  כ ن  כ א  ّ  ، א   ا ّ
א  אج إ אدة،  א   ا א כאن  א  ن. وأ ة  ا ١١    ا 

אء  ،  ا   ١٥ َ ُ  أنْ 
١٤ א إ ، وإ אز ،  ا ّ ١٣ כ َ ُ  أنْ 

١٢ إ
. אزل  ا ا

א  ا אء إ  دّ ا َ ِ اوَى  ُ א  ّ אء،  אد  و ا اض ا א ا وأ
 ، ُ ١٩ ا אد  ا اض ا ١٨ ا אط. و ١٧ وا כ א א١٦  א  ا و
אل.  د دّ وا א א و א و ّ ا א اوَى  ُ ، و א ّ ا ث  ا ء  و 
 ، אق  ث  ا اق  א  ا ن إ כ כ  אء، وذ ، و  ا ُ א ا و

. ِ
ْ
ِ ِ אق  د  ا א   وإ

א  א  ا אء  ا אد   ا כ  ا اض  ا س    א إنّ 
ة  ه ا אرج، وכאن  א إ  ة  ة  אردة  א כא   א، أ رآ
ووا  ت،  ا ا   כ  ا אء  ا اض  أ א   اض،   أ أر 

٥

١٠

١٥

. أ ج: و  ١
. أ ج:   ٢

ب -  دم.  ٣
. أ ج: و  ٤
نّ. أ ج:   ٥

ّאً. أ -   ٦
ل. ب:   ٧

أس. أ ج -  ا  ٨
. أ ج -   ٩

. ب -   ١٠
.  ّ ا ا نّ  أ ج:   ١١

. أ ج - إ  ١٢
אل. ب: ا  ١٣

. أ ج - إ  ١٤

. ب:   ١٥
ن. כ א، ب +  و أ ج -   ١٦

. כ ب: ا  ١٧
. ب:   ١٨

ب: ا  ١٩
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Biri ise benzer parçalı organlarda meydana gelen hastalıklardandır ki bu da 

soğuk mizacın kötülüğüdür. Aracı üç hastalığa gelecek olursak bunlardan 

biri, organın miktarında idi ki bu, organın küçüklüğüdür. İkincisi organın 

yapısında meydana geldi ki bu, onun yuvarlak olmasıdır. Üçüncüsü ise or-

ganın konumunda meydana geldi ki bu, organın dışa doğru çıkıntılı olma-

sıdır. Diğer hastaya gelecek olursak, onun besini, midesinden karaciğerine 

güçlükle geçerdi. Burada Galen sezgiyi kullandı ve bu kişinin karaciğerinde 

iki hastalık olduğu sonucuna vardı. Bu hastalıklardan biri karaciğerin yapı-

sındadır ki bu, onda bulunan damarların darlığıdır. Diğeri ise karaciğerin 

miktarının küçüklüğü yani karaciğerin kendisinin küçüklüğüdür.

Bağın ayrılması ya etsel organlarda ya sinirsel organlarda ya da kemikten 

olan organlarda meydana gelir. Etsel organlarda meydana gelen ayrılmaya 

yara denir. Yaranın tedavisinde dört şeye ihtiyaç vardır: Birincisi ayrılan 

parçaların bir araya getirilmesi, ikincisi bir araya getirildikten sonra o şekilde 

muhafaza etmek, üçüncüsü, işin başında veya bir süre sonra ayrılan parçalar 

arasına bir şeyin düşmesine engel olmak, dördüncüsü ise keyfiyeti kalın, 

yapışkan ve miktarı mutedil olan gıdadır. 

Sinirsel organlarda meydana gelen ayrılmaya gelecek olursak buna Yu-

nancada sxisma denir -ki bunun anlamı bozulmadır- ve amigma adı verilir 

ki bunun anlamı yırtılmadır.

Kemikten olan organlarda meydana gelen ayrılmaya gelecek olursak 

buna kırık adı verilir. Kırığın kaynaşması ve etin kaynaşması, her ikisinin 

tabiî fiil bakımından ve bir ve aynı olan bedendeki mevcut madde bakı-

mından ortaktır. Kırığın kaynaşması ve etin kaynaşması, sertlik bakımından 

farklılık arz eder. Çünkü sert kemiği kaynaştıran şey, kemiğin cevherine 

yakın olduğu için eti kaynaştıran şeyden daha serttir.  

Ette bağların ayrılması üç şekilden mürekkep olur. Bu, ya hastalıkların 

sebeplerinden bir sebep ile olur. Bunun örneği, kırıklık ile birlikte kırılmış 

organa akan bir madde olduğu zaman ortaya çıkan durumdur. Ya hastalık-

lardan bir hastalık ile olur. Bunun örneği, şişlik (verem), oyukluk ve mizacın 

kötülüğüdür. Ya da semptomlardan bir  semptom ile olur. Bunun örneği, irin 

ve iltihabın ortaya çıkmasıdır. 
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اض  א ا ا אرد.  اج ا ء ا اء، و  א ا אء ا اض ا  أ
 ، ار ٢ ا ، و א   ه، وا ، و  ار ا א כאن١   ا   ، ا
اؤه     כאن   ، אن ا א ا אرج. وإ ءه إ  ،٣ و  א  و وا
ه  س، وو  أنْ  כ س٤  ا א א   ، ٍّ ِכ  ّ ه ا  و إ כ
א، أ  ار א، وا   وق ا  א، و  ا א   ، أ ّ

א. כ  ٥ ا

א   ، وإ ّ אء ا א  ا ، وإ ّ אء ا א  ا ث إ אل  ق ا ّ
אج   ، وا  אل    ّ אء ا ن  ا כ ي  . وا ّ אء ا ا
 ، א  ا א  ، وا اء ا  א  ا אء. أ א إ أر أ اوا
ا  אن، وا أ ا أو  ز اء   כ ا א٧   ء  ع  ٦ و א ا  وا

ل. اره  ٨ و ن כ   כ ي  اء ا ا

 ، ه ا א، و א א  א אل   ، و אء ا ن  ا כ ي  א ا وأ
כ. ه ا א و وأو

אم  אرك  כ  אم ا ، وا כ אل  ا  ، אء ا ن  ا כ ي  א ا وأ
ن ا  دة  ا אدة ا ، و ا אن   ا כ א  ً א  ّ ا   أ
 َ ي  ا ء ا כ أنّ ا ، وذ א    ا א، و  ة   وا

٩. ّ    ا  ، אم ا ا أ  

اض،١٠  אب ا א    أ ، إ כ   أو אم  אل  ا قّ ا
ض   א   ر، وإ כ אدة  إ ا ا כ  ض إذا כאن  ا א   
 ّ اض،   َض  ا א   اج، وإ ء ا رم وا و اض،  ا ا

. ة وا ّ ِ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

أ - כאن.  ١
. أ ج: و  ٢

. ج:   ٣
س. א ب -   ٤

. ب -   ٥
. ، ج:  أ:   ٦

א. ب -   ٧
אً. אً   ّ ن  כ כ ي  ب: ا  ٨

ء   ا  כ أنّ ا ب: وذ  ٩
   ّ אم ا  ا  

. ّ ا  ا و
اض אب ا ب -  أ  ١٠
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Kötü mizaçtan bazısı hâkim olmuş ve zirveye ulaşmıştır. Bunun düz-

letilmesine müfret tedavi denir. Bu da kuvveti bakımından kendisine zıt 

şeylerle yapılır. Kötü mizaçtan bazısı ileride meydana gelecek şeyler çerçe-

vesinde olabilir. Bunun düzeltilmesine önleyici koruma ile birlikte mürekkep 

tedavi denir. Kötü mizaçtan bazısı, olması yakın olandır. Bunun olmasına 

engellemeye tedavi ile birlikte mürekkep koruma denir. Kısaca buna önleyici 

koruma denir. 

“Tedavi” sözümüze gelecek olursak bunun örneği, dört günde bir gelen 

ateşte yumuşatma ile çürüklüğün değiştirilmesi ve dönüştürülmesi, gün aşırı 

ateşte, soğuk su içirilerek hararetin söndürülmesi ve teskin edilmesidir. 

“Önleyici koruma” sözümüze gelecek olursak bunun örneği, dört günde 

bir gelen ateş esnasında kara safra hıltını  kara çöpleme ( el-harbak) ile tahliye 

etmek, gün aşırı gelen ateş esnasında tekrar nüksetmesini engellemek için 

safra hıltını  sakamonya ile tahliye etmektir. 

Tahliye [a] ya hastalıklı organın bulunduğu tarafın aksi yönde olan ko-

numdaki bir organdan -ki buna rağmen organ, hastalıklı organ ile ilişkiye 

sahiptir- çekme cihetiyle olur. Bu uygulama, söz konusu madde hastalıklı 

organa sürekli aktığı zaman yapılır. [b] Ya da hastalıklı organın kendisinden 

veya onunla ilişkili olan yakın bir organdan çekme ve nakletme cihetiyle 

olur. Bu uygulama söz konusu madde, organda yerleşik ve sabit hale geldiği 

zaman ve maddeyi oradan tahliye etmek ve çıkarmak istediğimiz zaman 

yapılır. Bu iki çeşit tahliye, kan çıkarılması ile, lavman ile, idrar sökücü 

ilaçlarla ve terleme ile olur. 

Ne zaman ki organlardan birinde bir şişlik meydana gelirse şişliğin fail 

maddesi, ya geldiği yere geri gönderilir ya da hastalıklı organın bizzat kendi-

sinden çıkarılır. Maddenin geldiği yere geri gönderilmesi ya def etmekle, ya 

çekmekle, ya da zorla çekmekle olur. Maddenin organın bizzat kendisinden 

çıkarılması ya duyularla idrak edilir şekildedir. Bunun örneği, neşter ile şiş-

miş şeyin çıkarılmasıdır. Ya da akılla idrak edilir şekildedir. Bunun örneği, 

ısıtıcı yakı ile şişlikteki maddenin çözülmesidir. 
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ن  כ دة،١ و اواة  אل   ، وإ  כ وا א  ا اج   ء ا
اواة  אل   ن،٢ وإ  כ א  א     א  א، و אدة    אء ا א
אل   ن  כ ا  أنْ  ن، و  כ ُ أنْ  א    ٣ ، و א م  כ  ا

. א م  א ا אل   اواة، و כ  ا ا ا

ارة  אء  ،٥ وإ א א   ا  א ٤ ا وإ اواة،   א  א  أ
אرد. אء ا אء ا א  ا  כ ا و

א  داوي   ا  اغ ا ا ،  ا א م  א ا א  وأ
دة  כ   א،   א اري   ا  اغ ا ا د، وا ا

ور. ا

א ا  ف ا ب٦      א   ا ن إ כ اغ  وا
אب  אدّة دا ا ن إذا כא ا כ כ  ، وذ אرك  ا  ، و   א ا ا
اع٨   ا ا أو١١    א   ا وا ،٧ وإ إ ا ا
، و  ت  ا כّ وا אدة   כ إذا כא ا ، وذ אرك    
م  اج ا אن  כ اغ  א  ا אن כ ان ا ، و א  א و أنْ 

ق. א ل و ة  رِّ دو ا א א و و

١٣ إ  َ ُ نْ  א  غ إ ُ א   אدة ا א אء ورمٌ،  ١٢  ا ث   
א  ن إ כ א  אدة إ ورا ع ا . ور א   ا ا ن  א  א، وإ ورا
رכ  א  ً و א  ن إ כ א   ا  و اع،١ و א א  ب، وإ א א  ، وإ ّ א
א      ٢، א رَك  ُ א  ً و א  ط، وإ א رم  א  ا وج    ، ا

. ِّ אد ا א رم  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

دة. ب -   ١
א    א  ج: و  ٢

ن. כ أن 
א. أ: و  ٣

. ّ أ ج:   ٤

אق. א أ ج:   ٥
ث. ب: ا  ٦

א  כ  وذ ب:   ٧
ذا  אدة   ا ن  כ

 

اع. ب: وا  ٨
ب: و.  ٩

. ب:    ١٠
دّ. أ ج:   ١١

אدة إ  ع ا ب: ور  ١٢

نْ   ن  כ א  وراء
א  وإ ث  ن  א  وإ

. א
א أ:   ١٣
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Hastalıklı organın tedavisinde kendisine ihtiyaç duyulan şey, organın 

konumundan, organın mizacından, organın yapısından ve organın kuv-

vetinden hareketle çıkarsanır. Organın konumundan hareketle çıkarsa-

nan delile gelecek olursak, uzak veya yakın olursa bu, konuma göre veya 

kendisinden tahliye edilmesi mümkün konumun ortaklığına göredir. Or-

ganın yapısından hareketle getirilen delile gelecek olursak bu, organın 

kendisinde oyuk bulunup bulunmamasına göredir. Organın kuvvetinden 

hareketle getirilen delile gelecek olursak bu, karaciğer gibi kendisinden 

diğer organlara bir kuvvet nüfuz eden asıl ve kaynak olup olmamasına veya 

mide gibi tüm beden fayda veren genel bir fiilde bulunup bulunmaması 

veya göz gibi hissi güçlü olup olmama durumuna göredir. 

Önleyici koruma işi hıltların durumunu gözetmektir. Hıltlar ya arttığı 

zaman kemiyet bakımından ya da dönüştüğü zaman keyfiyet bakımından 

değişime uğrar. Hıltların artması iki şekilde olur. Birincisi bunların hep-

sinin artması tek bir sebepten kaynaklanır. İkincisi hıltlardan bir şeyin 

çıkmasıdır. Ortaya çıkan bu şey, orada bulunan diğer şeyleri değiştirir ve 

dönüştürür. Böylece bu açıdan hılt artar. 

Hıltların keyfiyet bakımından değişmesi üç şekilde olur. Birincisi hıltın 

kıvamının, ya incelip latif hale gelmekle ya da kalınlaşmakla değişmesidir. 

İkincisi hıltın renginin değişmesidir. Böylece hılt ya sarı ya açık kırmızı ya 

da ateş renginde olur. Üçüncüsü hıltın kokusunun hoş olmayan bir hale 

değişmesidir. Böylece o, kötü kokulu olur.

Hıltların tabiî haline döndürülmesi ya değişim ve olgunlaşma ile dö-

nüştürme yoluyla ya da tahliye yoluyla olmak üzere iki açıdan biri ile olur. 

Tahliye işlemi lavman ile, idrar sökücü ilaçlar ile ve terleme ile yapılır. 

İyi hale getirme (canlandırma) üç kısma ayrılır. Birincisi çocukla-

rın bedenlerinin tedbiridir. İkincisi yaşlıların bedenlerinin tedbiridir. 

Üçüncüsü ise hastalıktan yeni iyileşmiş olanların bedenlerinin ted-

biridir ki bunlar, kendisinde kaliteli kanın az miktarda bulunduğu 

kuru bedendir. Bundan dolayı bu beden, zayıftır. Söz konusu bu be-

denlerin, mutedil mizaçlı sindirimi hızlı olan yiyeceklerle düzeltilme-

si gerekir. Bunun örneği, tavuk, yavru tavuk (piliç) eti ve kaya balığı, 

5

10

15

20

25

30



س  ا213 א כ 

ا  اواة ا ا  و ا و  אج إ   ُ א  ل   َ ُ  
ا، أو   ً א أو  ً א١  و   إنْ כאن   . و  و 
 ، א   א     . وأ א  غ  כ أنْ  ي   אرכ ا ا
،   أ  א   א     . وأ א أمْ     أن٢ّ  
ن כ  ّאً  ا א  ً ، أو     כ אء  ا ة إ ا ن    و

. ،  ا ي ا ة، أو     ا

א إذا   א  כ ط  إ ط، وا א  ا א   ا م  ا
ن  כ א أنْ  ، أ ن   כ א  ّ . و א א إذا  ا א  כ ت، وإ ا
ي   כ ا ن ذ כ ء، و א  ن    כ א أنْ  ، وا ٣  وا א   כ

. ا ا כ   אك،  א   َ א  ِ ُ ِّ و
قّ  نْ  و א  א٤ إ ا  ّ א أنْ  ، أ ن   أو כ א  א  כ ّ و
אر،٥  ن ا א  א، وإ ً א א أ  ، وإ א أ א،  إ  ّ א أنْ  ، وا ن  א  وإ

٧. ا ه و رد ا ّ כُ א  א٦ إ  ّ را א أن  وا

 ، א א  ّ وا א א  ، إ ن  و כ אل ا  ط إ ا ورَد ا
ق. א ل و ة  رِّ دو ا א ، و א ن  כ اغ  اغ. وا א א  وإ

خ،  ان ا א  أ אن، وا ان ا א  أ אم، أ אش   أ ا
  ّ ّ أ ، إ א  م  ان ا ا ض، و ا א  ا ان ا א  أ وا
א  ان  ا ه   َ ُ أنْ  و   . כ    ، א ن  وا ار،  ا
 ، ا כ ا ار وا אج وا اج،   ا אم ا ا ا ا

א. ب: إ  ١
ب: إنْ כאن.  ٢

. ّ ب:    ٣
א. ا  ّ א أن  أ ج - أ  ٤

אر. ن ا כ א  ب: أو   ٥
א. ب + إ  ٦

. ا أ ج - و رد ا  ٧

٥

١٠

١٥
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ince, latif, hoş kokulu, eskimeyen şarap gibi uygun içecekler, ölçülü yürüyüş 

gibi mutedil egzersiz, banyo yapmak ve biniciliktir.  

Galen’in Küçük Tıp Sanatı olarak bilinen eseri üzerine 

İskenderiyeli Şârihler’in derlemesi Allah’ın yardımı ile tamamlandı.
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א  א و  ، ا   א  ا  ١ ا ا  ر  ا   ، ا ا اب  א و
ب. כ אم وا ل وا ،  ا ا ا

وف   س ا א אب  כ را  כ ا ا  
٢ א ن ا  ة  א ا א

. أ ج - ا  ١
 ، ،  أ ز  ا إ ّ ة ا א ا א وف  س ا א אب  כ را  כ ا ا ب:    ٢
ات  א وا ة، وا  ربّ ا א ا א وف  س ا א אب  כ را  כ ا ا ج:  

. כ א ا و ا ّ وآ أ و  ّ א  ّ  



III. GALEN’İN “ÖĞRENCİLER İÇİN NABIZ 
ÜZERİNE” ADLI KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Öğrenciler İçin Nabız Adlı Kitaba Derleme 
Galen’in bu kitabıTothors’adır.

Atardamarlardan (arterler) bazılarının hareketi duyularla idrak edilir-

ken bazlarının hareketi duyularla idrak edilmez. Hareketin hissedilmemesi 

ya yüzeyinde onu örten bir kemiğin olmasından dolayıdır. Bunun örne-

ği, dimağda (beyinde) bulunan atardamarlardır. Ya yüzeyinde onu örten 

bir et parçasının olmasından dolayıdır. Bunun örneği, uylukta bulunan 

atardamarlardır. Ya da yüzeyinde onu örten kalın bir cismin olmasından 

dolayıdır. Bunun örneği, omurgaların içinde bulunan büyük atardamar-

dır. Karın derisi inceldiğinde karnın ince kısmının üzerine elini koyan 

kimse bu damarın atışını hisseder. Duyularla hareketi idrak edilebilen 

damarlara gelecek olursak, bunlar ayak bileklerinde bulunan atardamarlar, 

kulak arkasında bulunan atardamarlar ve el bileğinin iç kısmında bulunan 

atardamarlardır. 

Tabipler, el bileğindeki damarları, diğerlerinden farklı olarak şu üç se-

bepten dolayı kontrol ederler: Birincisi bu damarları yoklamak, diğerlerin-

den daha kolay ve bunların kontrol edilişi daha açıktır. İkincisi bu damarı 

yoklamak -özellikle tabibin damarlarını yokladığı kişi utangaç bir insan 

veya kadın olduğu zaman- başka konumlarda bulunan diğer atardamarları 

yoklamaktan daha uygun ve daha iyidir. Üçüncüsü el bileğindeki damar-

lar, amaca daha uygun ve daha elverişli olanlardır. Çünkü bu damarların 

konumu, kalp hizasında olup kalp istikametine yakındır. 

Damarların nabızlarında bulunan şeylerin cinsi on tanedir: Birincisi ya-

yılma miktarından olan cins, ikincisi hareket keyfiyetinden olan cins, üçün-

cüsü, nabzın parmaklara vuruş keyfiyetinden olan cins, dördüncüsü, da-

marın kıvamı durumundan olan cins, beşincisi, sükun vaktinden olan cins, 
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ّ س  ا  א אب  ا כ

 ا ا ا
اس١ א إ  ّ و כ אب ا  ا כ

א وا   כ  رك  א   א  א و כ  رك  א  א  ارب  وق ا ا

وق  א،  ا א  אء٢  א  ن  و א  ت ا إ א  א إ א  כ رك 

ارب  وق ا א،  ا א  ً א  ن  و א  אغ وإ ِّ ارب ا  ا ا

אرب ا  ق ا א،  ا א   ً א א أ ن  و א  ا  ا وإ

اق ا  ه    ٣ ة ا أ   ي إذا ر  ا  ا ا

٤ ر  ارب ا   وق ا א   ا א  כ رك  א ا  . وأ

. ذ وا  ر ا ا وا  ا

א   ارب ا  ر ا دون  وق ا ن ا אء  אر٦ ا א٥  إ

: أنّ  א א. وا ا   ً  ٨ ا وأ ً وق أ أ ه ا  ٧ א: أنّ  אب. أ أ

ا  ارب ا  ا وق ا א  ا وق أ وأ    ه ا  

א أ  : أ א ًא. وا ًא  א أة أو إ و ا ي  ا  ّ إنْ כאن ا א َ و ُ ا

. א  ا  اء ا  ا א  אج إ إذ כאن  א  وأو 

ي   ا ا  א  أ ة:  وق  ا دة    ا אء  ا אس  أ

ع  ي٩  כ  א ا ، وا כ ي  כ ا א ا ا אط، وا ار ا

ن،  כ ا و  ي   ا א  وا ق،  ا ام  אل  ا   وا  ، א ا 

٥

١٠

١٥

 . א א  إ  . و ّ ّ ا أ ج:  ا ا  ١
ا  س   א אب  כ را  כ ا ا 

ُ ن    إ ا ا إ 
אم. ب:   ٢
ع. أ ج:   ٣

. أ ج -   ٤

א. ّ ب - إ  ٥
אروا. ب: و  ٦
. ب -   ٧
ب. ب: وأ  ٨

أ ج: ا  ٩
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altıncısı, nabzın dengeliliğinden ve ihtilafından olan cins, yedincisi, nabzın 

bir düzende olması ve bu düzenden çıkması türünden olan cins, sekizincisi, 

damarların doluluğu ve boşluğundan olan cinsi, dokuzuncusu, ölçüden olan 

cinsi, onuncusu damarın sıcaklığının miktarından olan cinstir. 

Bu konu şu şekilde farklı tarzda da taksim edilebilir ki o da şöyledir: 

Nabzın sınıflarından ve fasıllarından bazıları nabzın hareketine izafe edilir 

ki bunlar beş tanedir: Bunlardan birincisi nabzın hareketinin miktarından 

olur. Bu da nabzın büyüklüğünü ve küçüklüğünü içine alan cinstir. İkincisi 

nabzın hareketinin keyfiyetinden olur. Bu, nabzın hızlılığını ve yavaşlığını 

içine alan cinstir. Üçüncüsü ve dördüncüsü hareket miktarının özelliğinden 

olur. Bunlar, nabzın dengeliliği ve farklılığını toplayan cins ile nabzın bir 

düzende olmasını ve bu düzenden çıkmasını içine alan cinstir. Beşincisi 

nabzın münasebetinden olur. Bu, nabzın düzenini, birinin diğerine nis-

petini, hareketini ve sükununu içine alan cinstir. Nabzın sınıflarından ve 

fasıllarından bazıları iki hareket arasındaki sükuna izafe edilen şeylerdir. Bu, 

nabzın kesintisizliği ve aralıklı atışı (tefâvüt) türünden olan cinstir. Nabzın 

sınıflarından ve fasıllarından bazıları, nabzın kuvvetine izafe edilen çeşitler-

dendir. Bu, nabzın gücünü ve zayıflığını içine alan cinstir. Bazıları, nabzın 

kendisi ile gerçekleştiği araçlara yani atardamara izafe edilir. Bu, iki cinstir. 

Birincisi damarın yumuşaklığına ve sertliğine bağlı olan damarın kıvamla-

rıdır. Diğeri ise damarın sıcaklık ve soğukluk durumuna bağlı olan damarın 

keyfiyetidir. Bazıları damarın ihtiva ettiği şeye izafe edilen cinslerdir. Bu, 

damarın doluluğundan ve boşluğundan elde edilen cinstir. 

Nabzın miktarının durumu, kendisinde hareket bulunan boyutlar (ektâr) 

vasıtasıyla bilinir. Her cismin boyutu üçtür: Birincisi boy, ikincisi en, üçün-

cüsü ise derinliktir. Bundan dolayı yayılma miktarına bağlı olan basit müfret 

nabzın çeşitleri cins bakımından dokuz tane olur. Bunlardan üçü boyutla 

bağlantılıdır. Bunlar uzun, kısa ve bu ikisi arasında yer alan mutedil nabızdır. 

Bunlardan üçü en ile bağlantılıdır. Bunlar, geniş, dar ve bu ikisi arasında bu-

lunan mutedil nabızdır. Bunlardan üçü derinlikle bağlantılıdır. Bunlar yüze-

ye yakın, derinlikte ve bu ikisi arasında bulunan mutedil nabızdır. Bu dokuz 

çeşidi telif ettiğin zaman bunlardan muhtemel şu yirmi yedi sınıf ortaya çıkar. 
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و  אم و وم ا  ي   א ا ، وا اء ا وا ي  ا אدس ا وا
א  زن، وا ي  ا א ا א،٢ وا ا وق و ء ا ي  ا א ا אم،١ وا  ا

ق.  ارة ا ار  ي   ا

א  אف ا و  : أ ه ا ى   ا ا  أ و  
ي  ٣ ا ا ، و כ ار ا א   : أ כ ا و  אف إ  אء  أ
ي    ، و ا ا כ ه. وا  כ ا ِ ا و  
ي   א ا ا ، و כ ار ا  ّ א ا   א وا אءه. وا ا وإ
א  . وا و  אم و وم ا  ي   اء ا وا وا ا ا
א إ  ً כ  כ و ي  وزن ا و  ، و ا ا א ا  
، و  כאت ا כ   ي  כ  ن ا כ אف إ ا אء  א أ . و
 ، א ا ن  כ ة ا  אف إ ا אء  א أ . و אو ا ا و ي   ا ا
ن  כ א  אف إ ا ا  אء  א أ . و ة ا و ي   و ا ا
א  ا  ق و ام ا א   אن، أ א  אرب. و ق ا ، أ ا ا
ي  א  אف إ  אء  א أ ودة. و ارة وا א  ا ، وا  כ و ِّ وا

اغ.٤ ء وا ي  ا ق، و ا ا  ا

אر כ   . وأ כ ن ا כ ي   אر ا ا ف  أ ار ا  אل   ا
אف ا ا  אرت أ כ  . و א ا ض وا ل وا ا א ا ، أ
ل  و  א  ا  ، אط  ار ا ي   دة  ا ا دة ا ا
ض  و ا ا وا  א، و ا ل  ا ا وا وا
א. وإذا  ل  ف وا وا א، و ا  و ا ا ل  وا
ن.  כ כ أن  א  א  ً א٥  و  אرت  ه ا      َ ّ أ

. ب:   ١
. ا ق و ب: ا  ٢

. أ ج: و  ٣
اغ. ب: وا  ٤

א. أ ج:   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yirmi yedi tane sınıfın üçünün ismi vardır. Bunlar, büyük, küçük ve bu ikisi 

arasında bulunan mutedil nabızdır. Diğer yirmi dört tanesinin hiçbirinin 

ismi yoktur. Bu yirmi yedi sınıfın terkibi şu şekilde olur: 

Uzun, geniş ve yüksektir ki bu da büyük nabızdır. 

Uzun ve geniş olup düşük ile yüksek arasında mutedil nabız.

Uzun olup, geniş ve düşük olan nabız.

Uzun olup, dar ile geniş arasında bulunan mutedil ve yüksek nabız.

Uzun olup, dar ile geniş arasında bulunan mutedil ve düşük ile yüksek 

arasında olan mutedil nabız.

Uzun olup, dar ile geniş arasında bulunan mutedil ve düşük nabız.

Uzun olup, dar ve yüksek olan nabız.

Uzun olup, dar ve düşük ile yüksek arasında olan mutedil nabız.

Uzun, dar ve düşük nabız.

Kısa olup, geniş ve yüksek nabız. 

Kısa  olup, geniş ve yüksek ile düşük arasında mutedil nabız.

Kısa olup, geniş ve düşük nabız. 

Kısa olup, geniş ile dar arasında mutedil ve yüksek nabız.

Kısa olup, geniş ile dar arasında mutedil ve yüksek ile düşük arasında 

mutedil nabız.

Kısa olup, geniş ile dar arasında mutedil ve düşük nabız.

Kısa olup, dar ve yüksek nabız.

Kısa olup, dar ve yüksek ile düşük arasında mutedil nabız.

Kısa olup, dar ve düşük nabız ki bu da küçük nabızdır.

Uzun ile kısa arasında mutedil nabız olup, geniş ve yüksektir. 

Uzun ve kısa arasında mutedil nabız olup, geniştir, yüksek ile düşük 

arasında mutedildir. 

Uzun ve kısa arasında mutedil nabız olup, geniş ve düşüktür.

Uzun ve kısa arasında mutedil nabız olup, geniş ile dar arasında mutedil 

ve yüksektir.
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א،  ل  ، و ا وا وا א אء  א أ ه ا وا   و 
ه  ن   כ א  ً ه ا وا  כ  א. و ء  ون  ا  وأر و

: ا

ا  ا و ف     
ف وا ل  ا    

    
ف ل  ا وا    

ف وا ل  ا ل  ا وا    
ل  ا وا    

ف    
ف وا ل  ا    

   
ف    

ف وا ل  ا    
  ١  

ف ل  ا وا    
ف وا ل  ا ل  ا وا    

ل  ا وا    
ف    

ف وا ل  ا    
ا  ا     و

ف ل  ا وا    
ف وا ل  ا ل  ا وا    

٢ وا   ل  ا  
ف  ل  ا وا  ل  ا وا   

. ب -   ١

. أ - ا  ٢

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Uzun ve kısa arasında mutedil nabız olup, geniş ile dar arasında mutedil 

ve yüksek ile düşük arasında mutedildir.

Uzun ve kısa arasında mutedil nabız olup, geniş ile dar arasında mutedil 

ve düşüktür.

Uzun ve kısa arasında mutedil nabız olup, dar ve yüksektir.

Uzun ve kısa arasında mutedil nabız, olup dar ve yüksek ile düşük ara-

sında mutedildir.

Uzun ve kısa ara sında mutedil nabız olup, dar ve düşüktür.

İsmi mevcut olan üç sınıf -ki bunlar, büyük, küçük ve bu ikisi arasında 

mutedil olan nabızdır- bunların her biri kendisinde mevcut olan anlamdan 

dolayı bu ismi almaya hak kazanmıştır. Şöyle ki üç boyut bakımından bu 

türlerin en aşırısı olan nabza büyük [nabız] denir. Bu nabız, uzunluk, ge-

nişlik ve derinlik bakımından aşırıdır. Üç boyut bakımından mutedil olan 

nabza ise mutedil denilir. Bu, uzunluk, genişlik ve derinlik bakımından mu-

tedil durumu kendisinde toplar. Bu üç boyutun eksik olduğu nabza küçük 

[nabız] denir. Bu kısa, dar ve düşük nabızdır. 

Yayılma miktarına nispet edilen nabzın cinsleri üçe ayrılır. Birincisi yo-

ğun nabız, ikincisi seyrek nabız ve üçüncüsü bu ikisi arasında mutedil olan 

nabızdır. Hareket keyfiyetine nispet edilen nabzın cinsleri üç çeşittir. Bi-

rincisi hızlı nabız, ikincisi yavaş nabız, üçüncüsü bu ikisi arasında mutedil 

olan nabızdır. Damarın parmaklara vuruşunun keyfiyetine nispet edilen 

türe gelecek olursak, bu da üç kısma ayrılır. Bunlar, güçlü nabız, mutedil 

nabız ve zayıf nabızdır. 

Bütün cinsler arasında -kuvvet durumuna nispet edilen bu cins dışında- 

tabiî olan nabız, mutedil nabız türüdür. Güçlülük bakımından tabiî olan 

nabız, diğer türlerde olduğu üzere iki taraf arasında vasat olan nabız değildir. 

Aksine burada tabiî nabız, güçlü/kuvvetli olandır ki o da iki uçtan birisidir.

Damarın kıvamının durumuna nispet edilen cinse gelecek olursak bu 

da üç kısma ayrılır: Bunlar sert nabız, yumuşak nabız ve bu ikisi arasında 

bulunan mutedil nabızdır. 
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ل    ل  ا وا  ل  ا وا   
ف وا  ا

ل  ا وا  ل  ا وا   
ف  ل  ا وا    

ف وا ل  ا ل  ا وا    
ل  ا وا    

א  א، إ ل  ، و ا وا وا א אء  א أ אف ا  وا ا
כ أنّ ا  . وذ د  ١ ا ا   ِّ ُ ي  א ا ا ا כ وا 
ل  ا  ا »،٢ و ا אل  «ا אر ا  אف  ا ه ا ي  أز  ا
ال  ي  ا ل»، و ا אل « אر ا  ل  ا . وا ض وا وا
»، و ا  אل  « אر ا  א  ا . وا ض وا ل وا  ا

. ا ا

א ا  اع، أ אط  إ  أ ار ا َ إ  ُ ي  א ا ا وأ
ي  א٤ ا ا א.٣ وأ ل  א ا ا ، وا א ا ا ز، وا ِّ َ َ ُ ا
، وا ا  א ا ا אم، أ כ  إ  أ ّ ا َ إ כ ُ
ق  ّ  ا ي  إ כ א٥ ا ا א.  وأ ل  א ا ا ء، وا ا
 . ل وا ا ي وا ا اع، و ا ا א  إ  أ

ا ا  ل،   אس  ا ا ه٦ ا وا ا   
٧ ا    ا ا  ا  نّ ا ة،  אل ا ب إ  ا

. ي و أ ا ٨ ا ا אس،  א ا א    

اع، و ا  ق  إ  أ ام ا אل٣  ي  إ  א٢ ا ا وأ
א. ل  ، وا ا ، وا ا ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب -   ١
. ب:   ٢

ي   א ا ا ب ج - وإ  ٣
אط   ا ار  إ 
ا  א  أ اع  أ إ  

ا  ا  א  وا ر  כ ا
א. ل  א ا ا وا

א. ب:   ٤

א. ب:   ٥
ه. ب -   ٦

. أ ج:   ٧
. ب:   ٨
א. ب:   ٩

אل أ ج -   ١٠
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İki hareket arasında fetret durumuna nispet edilen cinse gelecek olur-

sak bu da üç kısma ayrılır: Bunlar kesintisiz (mütevatir) nabız, aralıklı 

(mütefâvit) nabız ve bu ikisi arasında olan nabızdır.

Nabzın düzenliliğine ve değişkenliğine nispet edilen cinse gelecek 

olursak bu, ilk olarak iki kısma ayrılır. Bunlar düzenli nabız ve değişken 

nabız çeşididir. Daha sonra bu iki kısmın her biri farklı kısımlara ayrılır. 

Şöyle ki düzenli nabız, ya yukarıda zikrettiğimiz tüm çeşitler bakımından 

düzenli olur ki buna hakiki manada dengeli (müstevi) nabız denir. Ya 

da cinslerden biri açısından düzenli olur. Buna mutlak manada dengeli 

denilmez. Aksine buna, büyüklük veya hızlılık veya sertlik veya güçlülük 

veya kesintisizlik bakımından dengeli nabız denilir. 

Aynı şekilde değişken nabız da ya daha önce zikrettiğimiz tüm çeşitler 

bakımından ya da cinslerden biri bakımından değişken olur. Bu da çeşit 

açısından düzenli olanın benzeridir. Onun değişkenliği yukarıda beyan 

ettiğimiz gibi ya büyüklük ya hızlılık ya güçlülük ya kesintisizlik (müte-

vatir) ya da sertlik bakımından olur. 

Nabzın değişkenliği ya çok vuruşta ya da bir vuruşta meydana gelir. 

Bir vuruşta meydana geldiğinde değişkenliğin damarın ya pek çok parça-

sında ya da sadece bir parçasında olması kaçınılmazıdır. Damarın pek çok 

parçasında olduğu zaman bunun değişkenliği ya parçaların bir yerinde ya 

da parçaların hareketinde meydana gelir. Nabzın değişkenliği söz konusu 

parçaların bir yerinde olursa bu altı çeşittir. Zira konum, altı bakımdan 

farklılaşır. Bunlar üst, alt, sağ, sol, ön ve arkadır. 

Nabzın değişkenliği parçaların hareketinde olursa bu, dört kısımdır: 

Birincisi hızlılık ve yavaşlık bakımından değişkenlik, ikincisi öncelik ve 

sonralık bakımından değişkenlik, üçüncüsü kuvvet ve zayıflık bakımından 

değişkenlik, dördüncüsü -ya hareketten açığa çıkan ya da hiçbir şekilde 

hareketten anlaşılamayan- ziyadelik ve noksanlık bakımından değişken-

liktir. Değişkenliğin bu sınıfı, nabzın büyüklüğüne nispet edilen cinse 

dâhildir. 
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اع، و  כ  إ  أ ة  ا ي  إ و ا א ا ا وأ
א. ل  אوت، وا ا ، وا ا ا ا ا

א  ، و ً إ  ١ أوّ اء ا وا  َ إ ا ُ ي  א ا ا وأ
،  إنّ כ وا   ا   ع ا ا ي و ع ا ا
אف ا  ًא   ا ن  כ א أنْ  ي إ כ٢ أنّ ا ا ، وذ אم أ
ًא  وا  ن  כ א أنْ  ، وإ ل  ي»  אل  «  ي  א، و ا א ذכ
ٍ  ا    ٣ ّ אل إ כ   ، ل  ي  אل إ  ا   אس، و  ا

 . ا ة أو  ا أو  ا أو  ا أو  ا

א   א، وإ א אف ا ذכ א  ا ً ن  כ א أن  כ ا ا إ وכ
א  ن   כ ، وا  ي   وا כ ا ٤ ذ ا    א، و وا 
. א  ا ، وإ ا א  ا ة، وإ א  ا ، وإ א  ا ، وإ א  ا א، إ و

ة. وإذا כאن    א   وا ة، وإ אت כ ن   כ א أنْ  ف ا إ ا
 . ء وا ة، أو   ق כ اء  ا ن  أ כ ة    أنْ  وا

א   وإ اء،  ا כ  و  ا   ن  כ أنْ  א  ة  כ اء  أ כאن   وإذا 
כ٨ أنّ ا  אف، وذ اء،   أ כ٧ ا ن٦ْ כאن ا  و  א.٥  כ

. ام و ّ אل و ق وأ و و אت، و     

אء،  ف٩  ا وا א ا אف أ اء  أر أ כ ا وإنْ כאن  
ا  ، وا ة وا ف  ا א ا ، وا ّ م وا ّ ف  ا وا ا
ا  . و ً ء أ א  כ أو١٠    א   ا אن  אدة وا ف  ا ا

. ِ ا ب إ  ف دا  ا ا ا  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج:   ١
ب: وذاك.  ٢
. ّ أ ج - إ  ٣

. ب -   ٤

اء. כ ا ب: أو    ٥
أ ج: وإنْ.  ٦

כ. ب -   ٧
ب: وذاك.  ٨

ف. أ ج:  ا  ٩
أ ج: و أ  ١٠
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Damarın bir parçasında meydana gelen değişken nabza gelecek olursak 

bu, üç şekildedir: Birincisi hareketin kesintili olmasıdır. Değişken türlerden 

olan gazalî diye bilinen nabız ( gazelle pulse)1 bu türdendir. Nitekim bu 

nabız, başlangıçta yavaş, sonuna geldiğinde ve kesildiğinde hızlı olur. Da-

marın bir parçasında meydana gelen değişken nabzın diğeri ise hareketi geri 

dönen nabızdır. İki vuruş anlamına gelen  dicrotic2 olarak isimlendirilen bu 

nabız, söz konusu türe dâhil olur. Bu nabzın ilk hareketi büyük olur; son-

rasında ise nabzın hareketi küçüğe döner. Damarın bir parçasında meydana 

gelen değişken nabzın üçüncü türü, nabzın hareketinin durmaksızın müte-

vatir (kesintisiz) olmasıdır. Fakat onun hızı değişken olur. Böyle olduğunda 

parmak uçları kaçınılmaz olarak onun ya iki hareketini hisseder. Buradan 

hareketle altı sınıf ortaya çıkar. Bunu bir temsil ile sana göstereceğim. Ya da 

üç hareketi hissedilir. Bu durumda da on iki sınıf ortaya çıkar. Ben altı sınıfı 

gösterdikten sonra bunu vereceğim. 

İki hareket parmak uçları ile idrak edildiği zaman hızı muhtelif/değişken 

nabzın örneği şunlardır:

Hızlı hareket Yavaş hareket 

Hızlı hareket Mutedil hareket

Yavaş hareket Hızlı hareket
Yavaş hareket Mutedil hareket

Hızlı hareket Mutedil hareket
Yavaş hareket Mutedil hareket

Parmak uçlarının üç hareket hissettiği, hızında değişkenlik gösteren nab-

zın on iki sınıfının temsili şu şekildedir: 

1. Hızlı hareket Yavaş hareket Hızlı hareket 

2. Hızlı hareket Yavaş hareket Mutedil hareket

3. Hızlı hareket Mutedil hareket Yavaş hareket

4. Hızlı hareket Mutedil hareket Hızlı hareket

5. Yavaş hareket Hızlı hareket Yavaş hareket

1  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 189. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 497.

2 Grekçe’de iki vuruş anlamına gelmektedir.
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א  אت. أ ن    כ ق  اء ا ء وا  أ א١ ا ا   وأ
ف،  ا ا  ا ا    א وف  ، وا ا כ  ن ا כ أنْ 
א. وا ا  ً אر   ٣ ه وا ذا כאن  אء،٢  ا ا ن  ا כ ي  و ا
و  אل  د ي  د، وا ا כ  ن ا כ ء وا  أنْ  ف    ا
ك  כ     ن  כ ي  ، و ا ا ا ه ا دا   و
כ ا   ن  כ ف أنْ  ا٤ ا א   ة. وا ا ى  כ أ
ن  כ כ    أن  ذا כאن כ  ، ن  ا כ  ّ ّ أ ، إ   
رِكُ  ُ ن  כ כ، أو  א٥  א  אف، أ כ  أ ن  ذ כ כ  رك   א  ا

٦. ّ א  ا ً כ أ א  א  א، وأ ً כ ا   ن  ذ כ כאت  ث 

א  دة  ا ا ا إذا أدرכ  ا אف ا אل ا ا
. כ

כ  כ   כ    כ   
כ  כ    כ   כ  

١٠ כ   ٩ כ   ٨ כ   ٧ כ 
א  ْ  ا دة  ا ا ا إذا أدرכ א ا ً אل ا  

כאت: ث 

כ  כ    כ   
כ  כ    כ  
כ  כ   כ  
כ  כ   כ  
כ  כ   כ  

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب:   ١
ء. ب:   ٢

ب - و.  ٣
ه. أ:   ٤

א. أ:   ٥
. ّ أ ج -  ا  ٦

כ  ب:   ٧
. כ  ب:   ٨

כ  ب:   ٩
כ  ب:   ١٠
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6. Yavaş hareket hızlı hareket Mutedil hareket

7. Yavaş hareket Mutedil hareket Yavaş hareket

8. Yavaş hareket Mutedil hareket Hızlı hareket

9. Mutedil hareket Hızlı hareket Yavaş hareket

10. Mutedil hareket  Hızlı hareket Mutedil hareket

11. Mutedil hareket Yavaş hareket Hızlı hareket

12. Mutedil hareket Yavaş hareket Mutedil hareket

Mürekkep nabızların çeşitlerinden bazılarının özel bir ismi varken, 

bazılarının ise özel bir ismi yoktur. Özel bir isimle adlandırılan mürek-

kep nabza gelecek olursak bunlar,  dalgalı nabız (en-nabzu’l-mevcî-undu-

lant pulse)1,  kurtsu nabız (en-nabzu’d-dûdî-vermicular pulse)2,  karıncalı 
nabız (en-nabzu’n-nemlî-formicant pulse)3 ve bir hal üzere sabit olan 
nabızdır (en-nabzu’s-sabit). Bunun örneği, titrek nabız, kasıntılı nabız, 

gazalî nabız ve iki vuruşlu nabız olarak isimlendirilen nabızdır.4 Özel bir 

ismi olmayan nabızlara gelecek olursak bunlar, terkip çeşitleri bakımın-

dan oldukça fazladır. Çünkü ya bir sınıf başka bir sınıf ile terekküp eder 

ya bir sınıf başka pek çok sınıf ile ya da pek çok sınıf, başka pek çok sınıf 

ile terekküp  eder.5 

Dalgalı nabız,  kurtsu nabız,  karıncalı nabız türleri, aynı tür altında 

bulunur. Çünkü bu üç nabız, damarın pek çok parçasında meydana gelen 

büyüklükteki değişkenlik ile damarın parçalarındaki hareketin başlangı-

cı açısından öncelik ve sonralık bakımından olan değişkenlikten mürek-

keptir. Bu üç nabız türünün çeşitlerine gelecek olursak, bunlar büyüklük 

bakımından farklılık arz eder. Çünkü  dalgalı nabız, bunların en büyük 

olanı,  kurtsu nabız, ondan daha küçük olanı,  karıncalı nabız ise bunların 

en küçük olanıdır. Bundan dolayı  karıncalı nabız, diğerlerinden daha ke-

sintisizdir (tevatür). 

1 Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 498.

2 Kurtsu nabız (pulsus vermicularis, vermicular). Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-
Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 497.

3 Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 501.

4  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 189.

5 Nabızlar konusunda b k. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. 

Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.1, s.593.

5

10

15

20

25



س  ا229 א כ 

כ  כ   כ  
כ  כ   כ  
כ  כ   כ  

כ   כ   כ  
כ  כ   כ  
כ  כ    כ  
כ  כ    כ  

א ا  . أ א١  ً א א  ا  א  אص، و א  ا  א  כ  אف ا ا أ
ودي وا ا وا  ْ وا ا َ א،  ا ا אء   
 ٣ ا ٢ ا ا وا ا وا ا ة،  אل وا א   ا
אف  ة٤  أ א  כ א ا  ا  . وأ אل  ذو  ي  وا ا
א  ة، وإ אف כ א   أ ، وإ כ    א أن  כ٥ أ إ כ وذ ا

ة.  אف כ ة  أ אف٦ כ أ

א  ّ כ٨ أ ٧ وا  وذ ع   ودي وا  ْ وا َ ع ا ا
ف   ة، و ا ق כ اء  ا َ  أ ِ ف  ا כ  ا  
כ٩  َ وذ ِ א   ا א א أ ق.  اء ا כ أ اء  م وا  ا ا
כ   ١١  ١٠ ، وا أ ا ودي أ  א وا ْ أ َ أنّ ا ا

ا. ً ا أ 

אً. א أ ج -   ١
. أ ج: و  ٢

. ا ّ ا ب - وا  ٣
ة. כ أ ج:   ٤

ب: وذاك.  ٥
אف. ب - أ  ٦

. ب -    ٧
ب: وذاك.  ٨
ب: وذاك.  ٩

. ّ أ ا ّ أ ج: وا أ  وا  ١٠
. أ ج: و  ١١

٥

١٠

١٥
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Mürekkep nabzın diğer sınıflarına gelecek olursak titrek ve kasıntılı na-

bız, konum bakımından değişkenlik ile öncelik-sonralık bakımından olan 

değişkenlikten mürekkeptirler. Gazalî nabzı ise hareket, güçlülük ve hızlılık 

bakımından kesintiye uğradığında, damarın bir parçasındaki değişkenlikten 

mürekkep olur. 

Bir hal üzere sabit olan nabza gelecek olursak bu, hiçbir şekilde değiş-

meyip ancak sürekli belirli bir şekil üzere kalır. İki vuruşlu nabza gelecek 

olursak bir grup bunun iki nabız olduğunu iddia ederken diğer grup ise 

bunun bir nabız olduğunu iddia etmiştir. 

İki vuruşlu nabzın çeşitleri, eğer nabız parmağa iki defa vurursa, bu du-

rumda dokuz çeşit olur; eğer üç defa vurursa her cins bakımından onun 

çeşitleri yirmi yedi olur. İki vuruş yapan nabzın üç sebebi vardır: Birincisi 

kuvvetin şiddeti, diğeri ihtiyacın şiddeti, üçüncüsü de aracı şeyin sertliğidir. 

Bir düzene mensubiyetin gerektirdiği cins, iki kısma ayrılır. Nabız, pek 

çok nabız bakımından değişkenlik arz ettiği zaman nabzın ya belirli bir dü-

zeninin olması ya da belirli bir düzeninin olmaması kaçınılmazdır. Nabzın 

belirli bir düzeninin olması, onun değişkenliğinin ne azalan ne de çoğa-

lan belirli bir sayı arasında meydana gelmesidir. Nabzın belirli bir düzen 

haricinde olması, onun değişkenliğinin, diğerinin aksi durumda cereyan 

etmesidir. 

Doluluk ve boşluğa nispet edilen cins ise üç kısma ayrılır: Birincisi dolu 

nabızdır (en-nabzu’l-mümteliu).1 Bu durumda parmaklar, üzerine bastırıl-

dığında bastırılan yerin altından alçalan bir rutubeti hisseder. İkincisi boş 

nabızdır. Bu durumda parmaklar, üzerine bastırıldığında onun sanki boş 

olduğunu hisseder. Üçüncüsü bu ikisi arasında olan durumdur. Bu durum-

da parmaklar, üzerine bastırıldığı zaman yukarıdaki iki durum arasında bir 

şey hisseder. 

Ölçülülük durumuna nispet edilen cins iki kısma ayrılır: Birincisi nabzın 

iyi ölçülü olması, ikincisi kötü ölçülü olmasıdır. Kötü ölçülülük üç çeşittir. Bi-

rincisine ölçüye aşan adı verilir. Bunun örneği, çocuğun nabzının genç yaşta-

ki birisinin nabzına meyletmesidir. İkincisine ölçüye aykırı olan nabız denilir. 

1 Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 500.
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כ   א  وا  א  א  כ  ا ا  אف  أ א  א١  وأ
ف   כ  ا ا  ، وا م وا ف  ا ف  ا وا ا

ة. כ  ا و ا ق إذا ا ا ء  وا  ا

א ا إ   ّ ، أي  ً ي   أ ة  ا אل وا א   א ا ا وأ
ودي  א  ا إ ا ، أي  כ اء ا اؤه  أ ي  أ ف ا ا

א. ً אل وا دا כ     ٢ ً ،   أ ودي إ ا وا

 ّ א أ ة. وأ ا إ  وا א م أ  ، و ا أ  م ز א ذو ا  وأ
א  כ وا  אت٤ כא أ ث  ع  ، وإنْ  ٣ כאن  א  ع ا إنْ 
אب،  ن   أ כ ع   ي  א. وا ا ً אس  و   ا

. א  ا ، وا א ة ا ة، وا  ة ا א  أ

א  ً כ أنّ ا إذا כאن  ، وذ אم  إ  وم ا ب إ  وا ا
אم   و  . و زم  א   אم وإ א  ً ز א  ن إ כ ة    أن  אت כ  
و  . و ة    و   אت כ د  ف    ن ا כ أن 

כ. ف ذ ه   ي أ ف  ن ا כ אم  أنْ   ا

ا  א  أ اع.  أ إ   ء   وا ء  ا إ  ب  ا  ٥ وا
  ٦. ّ  ر   ا א أ ت  ا ي إذا  ، و ا ا
א ا  אرغ.  وا ّ כ  א أ ٧ ا ت  ي إذا  ، و ا א א ا وا

 . ّ   و  ا א أ ت  ا ي إذا  א، و ا

زن  ن  ا כ א أنْ  ّ إ כ٨ أ ، وذ زن  إ  ب إ ا وا ا
زن،  אوز  ا אل   א  أ اع،  أ ن   כ زن  ا ديء  א زن.  ا رديء  א  وإ
زن،  א ا אل   אب. وا  ً إ  ا א א إذا כאن  ا   

٥

١٠

١٥

٢٠

א. أ ج:   ١
إ   ا  א  ّ أي   - ب   ٢
اؤه  أ ي   ا ف  ا
א   اء ا أي:  כ  أ

ودي إ  ودي وا ا إ ا
. ً ا   أ

. ّ ب:   ٣
ات. ّ ث  ع  ب: وإنْ    ٤

. ب: وا  ٥
. א ب:  ا  ٦

. أ ج -   ٧
ب: وذاك  ٨
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Bunun örneği, çocuğun nabzının, yaşlı birsinin nabzı olmasıdır. Üçün-

cüsüne ölçü dışı adı verilir. Bunun örneği, çocuğun, yaş gruplarından 

hiçbirinde tabiî olmayan bir nabza sahip olmasıdır. 

Nabız konusundaki ölçünün manası ya yayılma ve daralma duru-

munda olduğu gibi mukayesedir. Ya -dışardaki sükûn ile içerdeki sükûn 

durumunda olduğu gibi- iki sükûn arasındadır. Ya da hareket ile sükûn 

arasındadır.

Nabzı değiştiren sebepler üç çeşittir: Bunlardan bazısı tabiî olur. Bazısı 

tabiat dışı olur. Bazısı bu ikisi arasında bulunur. Tabiî olan sebepler, cin-

siyet, mizaç, yaş, yapı, senenin dönemleri, bölgeler, halihazırdaki hava-

nın durumu, uyku ve uyanıklıktır. Cinsiyet iki çeşittir, birincisi erkeklik 

ikincisi dişiliktir. Mizaç ise tabiî ve arazî olmak üzere iki kısımdır. Yapı, 

tabiî ve arazî olmak üzere iki çeşittir. Tabiat dışı sebeplere gelecek olursak 

bunun örneği, ateş ve ağrıdır. Tabiî ve tabiat dışı arasındaki sebeplere 

gelecek olursak bunun örneği, egzersiz, banyo yapmak, yiyecekler ve içe-

ceklerdir. 

Nabzı değiştiren sebepler farklı şekilde de tasnif edilebilir. Bu tasnif 

diğer tasniften daha doğrudur ve şöyle denilir: Bedenleri değiştiren se-

bepler iki çeşittir: Birincisi tabiat bakımından bilinen belirli sebeplerdir. 

İkincisi tabiat bakımından bilinmeyen belirsiz sebeplerdir. Bilinmeyen 

belirsiz sebeplere tabiat dışı sebepler denilir. Bilinen belirli sebeplere ge-

lecek olursak, bunlardan bazılarının türü, miktarı ve keyfiyeti tamamıyla 

tabiat tarafından belirlenir. Bunun örneği cinsiyet, yaş, mizaçlar, sene-

nin dönemleri, yapı ve bölgelerdir. Durumu böyle olan şeylere tabiî adı 

verilir. Bilinen belirli sebeplerden bazıları ise tabiatta türü belirlenmiş, 

fakat keyfiyeti ve miktarı tabiat tarafından belirlenmemiştir. Bunun ör-

neği, egzersiz, banyo yapmak ve yiyecekler-içeceklerdir. Durumu böyle 

olan şeylere tabiî olmayan denilir. Uyku-uyanıklık, cinsel ilişki ve gebelik 

durumuna gelecek olursak bunlar, yukarıda zikredilen iki sınıf arasında 

yer alır. 
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א  زن،   אرج  ا אل  ا א  .١ وا א إذا כאن   ا  

אن. ٢  ا إذا כאن      

אط  א  ا ،  ا כ א   ، إ א אه  ا ا زن  ا

ن  כ אرج وا ن ا כ א  ا ن،  ا כ ن و כ א   אض، وإ وا

ن. כ כ و א   ، وإ ا ا

א  א  ، و د  ا א   א٣  אف.  ة   أ ِّ אب ا ا

ا   دة   ا אب  وا כ.  ذ א    א  و  ، ا אرج    

م  م وا اء   אل ا اج وا وا وا  ا وا و ا وا

א   אن، أ اج  . وا א ذכ وا أ אن، أ . وا  وا

אب  ا א   . َ َ وا  א   أ אن،  وا   . َ َ وا 

 ٧ כ  אب ا  ذ א٦ ا . وأ ٥ ا وا  ٤ אر  ا ا

. אم وا وا א وا ا

אب  ا إن  אل  ه،  ب   أ ى   أ   ٨ ا ا  و  

אب  أ א  و  ، ا ودة   אب   أ א٩  אن.  ان  ة  ا

אب  א ا  . אرج  ا  ّ אل إ כ  א כאن כ ، و ودة و   

  ، ا כ   ود  وכ  اره  و א   א  ا  ودة  ا

 ّ אل إ כ  א כאن כ ان، و אت ا وا وا اج وأو אن وا ا وا

  ، ود اره   א כ و  ، ود  ا א   א  . و

א  . وأ אل إ   כ  א כאن כ ، و אم وا وا א وا ا

. אء و   ا ١٠ أ אع وا  م وا وا ا

٥

١٠

١٥

٢٠

خ. ب: ا  ١
ء. ب:   ٢
א. ب -   ٣

. ّ ج -  ا  ٤

. أ ج:   ٥
א. ب:   ٦

. ج:   ٧

אب. ب: ا  ٨

א. ب:   ٩
ّ أ ج:   ١٠
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Nabız, yaşa göre değişkenlik gösterir. Çünkü çocuk yaşta olan birisinin 

nabzı, oldukça kesintisiz (mütevatir) ve hızlı, kuvvet ve büyüklük bakımın-

dan ise ortadır. Erişkin yaştaki birisinin nabzı, kesintisiz (mütevatir), olduk-

ça büyük ve kuvvetlidir. Orta yaşlı (el-kuhûl) birisinin nabzı, büyüklük ve 

kuvvet bakımından yavaş ve ortadır. Yaşlı kimselerin nabzı ise, daha düzen-

siz, oldukça yavaş, oldukça zayıf ve oldukça küçüktür. 

Tutucu (mâsike) olarak bilinen nabzın sebepleri -ki bu, aracı sebeplerin en 

yakınıdır- ancak şu üç şeyle gerçekleşir: Birincisi nabzın fail kuvveti, ikincisi 

nabzı meydana getirmede ihtiyaç duyulan şey yani soğutmaya (et-tatfiye) olan 

ihtiyaç, üçüncüsü, nabzın kendisi ile gerçekleştiği vasıta yani atardamardır. 

Kuvvete gelecek olursak, eğer bu, güçlü olursa nabız, büyük ve hızlı olur. Eğer 

zayıf olursa nabız, küçük ve yavaş olur. İhtiyaç duyulan şeye gelecek olursak 

bu, ya şiddetli olur ya da az olur. İhtiyaç şiddetli olursa ve kuvvet güçlü olursa 

nabız büyük olur, kuvvet daha az olursa nabız hızlı olur, kuvvet zayıf olursa 

nabız kesintisiz olur. Eğer ihtiyaç az olursa nabız, küçük, yavaş veya düzensiz 

olur. Nabzın kendisi ile gerçekleştiği vasıtaya yani atardamara gelecek olursak 

damar ya yumuşak olur. Bu durum, nabzın büyüklüğünü destekler. Ya da sert 

olur. Bu durum, nabzın küçüklüğünü destekler. 

Büyük nabız, oluşumunda üç şeye ihtiyaç duyar: Birincisi kuvvetin güçlü 

olmasıdır. İkincisi büyük nabzı gerektiren şeyin -yani ateşin- fazla olması-

dır. Üçüncüsü vasıtanın elverişli ve uygun olması yani damarın yumuşak 

olmasıdır. 

Hızlı nabzın oluşumunda iki sebebe ihtiyaç vardır. Birincisi kuvvetin 

güçlü olmasıdır. Fakat bunun gücü, büyük nabzın ihtiyaç duyduğundan 

daha azdır. İkinci sebep kendisine olan ihtiyaçtır yani ateşin fazla olmasıdır.

Çocukların nabzı oldukça kesintisiz, hızlı ve büyüklük ile kuvvet ba-

kımından orta halde olur. Çocuğun nabzının büyüklük ve kuvvet bakı-

mından orta halde olmasının sebebi, kuvvet bakımından çocukların erişkin 

gençler gibi olmamasıdır. Çünkü çocukların bedenleri, mutedil miktar-

dan daha rutubetlidir. Yine çocuklar, oldukça yaşlı olan kimseler gibi za-

yıf değildir. Çünkü çocukların mizacının harareti, gençlerinkinden daha 

az değildir. Çocukların nabzının, oldukça kesintisiz ve hızlı olmasının 

sebebi, büyüklüğün, kendisine ihtiyaç duyulan seviyeye ulaşamamasıdır. 
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ة،  ا و  ا وا ا   אن  ١  ا ِ ا  ا   
ء و   אوت  ل  כ ا، و ا ي  ا   כ  אب ا و ا

ا. ا وأ وأ  ًא وأ  אو خ أ  ة، و ا ا وا

 ،  ّ ٢ إ אب ا   ب ا כ و أ א א و  אب ا ا أ
 ، א إ ا א ا  إ أ ا א ا ، وا א  ة ا א ا أ
، כאن  א إنْ כא  ّ ة  א ا אرب.  ق ا ن أ ا כ א  א ا ا  وا
א  א إ א  א٣ ا ًא. وأ ا  ً א، وإن כא  כאن ا  ً א  ً ا 
א إن  ً א  ة כאن ا إ  ٤ א ن כא ا ة.  ن  כ א أنْ  ة وإ ن  כ أنْ 
. وإنْ  ة  ا إن כא ا ً ا א  ، وإ ة أ א إنْ כא ا ً א  ، وإ ة  כא ا
ق  א ا أ ا ًא. وأ אو א  ًא وإ א  ا وإ ً א  ة כאن ا إ א  כא ا

. א   ا ً א  ، وإ ِ ًא   ا ّ ن  כ א أنْ  אرب٥  إ ا

، وا  ة  ن ا כ א أن  אء، أ אج  כ إ  أ ا ا 
ن ا   כ א أن  ة، وا ارة כ ن ا כ א  إ أ أن٦ْ  ن ا כ أن 

ًא. ّ ق  ن ا כ אوع أ أنْ  و

אج   ّ ّ أ ، إ ة  ن ا כ א أنْ  ، أ אج  כ إ  وا ا 
א  إ أ  ن ا כ ، وا أنْ  אج إ ا ا א  כ إ أ   ذ

ة. ارة כ ن ا כ أنْ 

ة. وا    ًא  ا وا א و ً ا  ا  ً ا ن  כ אن   ا
 ّ כ  ، وذ כ אب ا ة   ا אن    ا ة أنّ ا ِ وا  ا
اج  ارة ا   ّ خ،  ِّ ا ل، و   ا   ار ا أر  ا
 ، אج إ א      ِ ا أنّ ا ا   ا   ّ אب. وا  أ ون ا  

. ّ ب:   ١
. אب إ و  ب: ا  ٢

א. ب:   ٣
. א ب - ا  ٤

אرب. ب - ا  ٥
أ - أنْ.  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Çünkü daha önce dile getirdiğimiz üzere, ihtiyaca ulaşmak, eğer kuvvet fazla 

ise bu nabzın büyüklüğü ile olur. Eğer kuvvet zayıf ise bu, nabzın kesintisiz-

liği ile olur. Kuvvet orta ise bu, nabzın hızı ile olur. 

Erişkin gençlerin nabzı, kesintisiz (mütevatir), hızlı, oldukça büyük, ol-

dukça güçlü olur. Bu kişilerin nabzının oldukça büyük ve kuvvetli olmasının 

sebebi, kuvvetin çok olmasıdır. Erişkin gençlerin nabzı, küçük bir çocuğun 

nabzında olduğu gibi oldukça mütevatir ve hızlı değildir. Bunların nabzının 

mütevatir ve hızlı olmamasının sebebi, sadece büyüklük bakımından nabzın 

ihtiyaç duyulan seviyeye ulaşmış olmasıdır. 

Orta yaşlı (el-kuhûl) kişilerin nabzı, düzensiz, yavaş, büyüklük ve kuvvet 

bakımından orta olur. Bu kişilerin nabzının düzensiz ve yavaş olmasının 

sebebi, soğutmaya olan ihtiyacın azlığıdır. Çünkü bu kişilerin bedenlerinde 

bulunan hararet, yaşlanmaya başladıkları için azalmıştır. Kuvvet ve büyük-

lük bakımından bu kişilerin nabzının orta olmasının sebebi, bu kişilerin, 

kuvvet bakımından erişkin gençler gibi olmamaları ve yaşlılar gibi zayıf 

olmamalarıdır. 

Yaşlı kişilerin nabzı, orta yaştaki kişilerin nabzına göre daha fazla değiş-

kenlik arz eder. Bu kişilerin nabzı, oldukça yavaş, zayıf ve küçüktür. Yaşlı 

insanların nabzının aşırı şekilde değişkenlik göstermesinin sebebi, söndür-

meye duyulan ihtiyacın az olmasıdır. Yaşlı kişilerin nabzının çok yavaş olma-

sının sebebi, ihtiyacın azlığı ve kuvvetin zayıflığıdır. Yaşlı kişilerin nabzının 

oldukça zayıf ve küçük olmasının sebebi, kuvvetin azlığıdır. 

Nabız, senenin dönemlerine göre farklılık gösterir. Şöyle ki ilkbahar ve 

sonbahar mevsimlerinde olduğu gibi havanın mutedil olduğu dönemde, yine 

aynı şekilde havanın mutedil olduğu bölgelerde ve hava durumlarının mutedil 

olduğu hallerde nabız, oldukça güçlü ve büyük, hız ve kesintisizlik bakımın-

dan ise orta olur. Yaz döneminde ve yine aynı şekilde sıcak havalarda ve sıcak 

bedenlerde nabız, daha hızlı, daha kesintisiz (mütavatir), daha zayıf ve daha 

küçük olur. Kış döneminde ve aynı şekilde soğuk havalarda ve soğuk beden-

lerde nabız, daha düzensiz, daha yavaş, daha zayıf ve oldukça küçük olur. Ara 

mevsimler yani ilkbahar ve sonbahar döneminde nabzın oldukça büyük ve 

güçlü olmasının sebebi, bu dönemlerde havanın mizacının mutedil olmasıdır. 
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، وإن  ١ ا ِ ة   ن إنْ כא ا כ א  غ ا א   أنّ  א  כ  وذ
. ه، وإن כא   ا כא  

ا، وا   א  ا  א  ً א  ً ا  ً ا ن  כ כ  אب ا  ا
ا  ا  ا  و  . وا  أ  ة  ا أن ا ي  ا  أ  

. א אم ا אن أنّ  ا    ٢ ا ا כ و  

אو  ة.٣ وا   ِ وا ًא  ا ًא و ًא  אو ن  כ ل،  כ  ا
ا  ، إذ כא ء  و ان  ارة  أ כ٤ أنّ ا א إ ا وذ א  ا وإ
ا    ّ ة أ ّ و  ا وا . وا  أ وا  ا  أ

خ.٦ א  ا ن، و  ا כ  כ אب ا א  ا  ٥ ة כ ا

ا.  ا،   ا   ء  ل،  כ ًא   ا אو خ أ   ا
ا   ء   ّ ، وا  أ א إ ا ًא  ا אو ّ أ  وا  أ

ة. ا  ا ا     ّ ة، وا  أ א و ا ا

اج   אت ا ا و ن  ا כ  ّ אت ا  ٧ أو ِ ا   
כ  وכ  ٩، ا وا ا  ًא   و ا  א  ً ا  א  وا  ا   ٨

اج.  ا ل  ا اء  ا ت  א و  اج  ا ا  ان  ا א   ً أ ن١٠  כ
כ  وכ  ، وأ א  ً وأ  ا  ً ا وأ  أ   ا  و  ن   כ و
אء  ن  ا כ אر. و اء ا ت ا א اج و  אرة ا ان١١ ا א  ا ً ن أ כ
אردة  ا ان  ا ن   כ כ  وכ ا،  ا  ً א  ً وأ  אءً  إ وأ  ًא  אو أ 
ا  אت  و ا ن   כ ا  أنّ  وا   אرد.  ا اء  ا ت  א و 
 . ا כ  ذ اء   ا اج  ال  ا ا١٢  א  ا  א  ً وا  ا   

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١

. ب: ا  ٢
ة. ب: و ا  ٣

ب: وذاك.  ٤

. أ ج:   ٥
. أ ج: ا  ٦

. ِ أ ج -   ٧

. أ ج -   ٨

. ا ب - وا  ٩
ن. כ أ ج -   ١٠
ان. ب: ا  ١١
اً ّ أ ج -   ١٢
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Nabzın hızlılık ve kesintisizlik (tevatür) bakımından orta olmasının sebe-

bi, nabzın büyüklüğünün ihtiyaç duyulan seviyeye ulaşmasıdır. Nabzın yaz 

döneminde hızlı ve kesintisiz (tevatür) olmasının sebebine gelecek olursak 

havanın sıcaklığı, buna sevk eder. Yaz döneminde nabzın zayıf ve küçük 

olmasının sebebi, tabiî ısının ( el-harâretu’l-garîziye) çözülmesidir. Bunun 

çözülmesinden dolayı kuvvet zayıflar. Nabzın kış döneminde oldukça dü-

zensiz, yavaş, zayıf ve çok küçük olmasının sebebine gelecek olursak bunun 

sebebi, soğutmaya ihtiyaç duyulan şeyin az olmasıdır. Bu durum, havanın 

soğuk olması ve soğuk havanın şiddeti sebebiyle kuvvetin zayıflamasından 

dolayı olur. 

Mevsimler, mizaç bakımından birbirlerine benzeyebilir. İlkbaharın başı, 

sonbaharın son dönemine benzer. Çünkü sonbaharın kuruluğu, mevsimin 

sonunda nemli hale gelir. Böylece bu dönem mutedil olur. İlkbaharın son 

dönemi, sonbaharın ilk dönemine benzer. Çünkü ilkbaharın son dönemi-

nin kuruluğu, sonbaharın kuruluğuna yakındır. Yaz mevsiminin sonu, yaz 

döneminin başına benzer. Kış mevsiminin sonu da kış mevsiminin başına 

benzer.

Uyku anında nabız farklılık gösterir. Nabız, uykunun başlangıcında 

küçük, zayıf, düzensiz ve yavaştır. Çünkü tabiî ısı, bedenin derinlerinde 

kaybolduğunda ve hazmedilmeyen gıdalarla karıştığında -sanki bu gıdalar 

tabiî ısıyı örter ve onu söndürür-, beden soğur ve zayıflar. Gıdaların sindiri-

minden sonra nabzın durumuna gelecek olursak bu durumda nabız, büyük, 

kuvvetli, düzensiz ve yavaş olur. Nabzın büyük ve kuvvetli olmasının sebebi, 

gıdaları hazmedip dönüştürdüğünde bedenin bunlarla beslenip ısınmasıdır. 

Nabzın kuvvetinin düzensiz ve yavaş olmasının sebebi, nabzın büyüklüğü-

nün, ihtiyaç duyulan seviyeye ulaşmasıdır. Uykunun sonunda, eğer insan 

uzun bir süre uyursa nabız, uykunun başlangıcında olduğu gibi zayıf, küçük, 

yavaş ve düzensiz olur. Çünkü gıdalardan kalan fazlalık şeyler, Uyanık halde 

iken hissedilen ve hissedilmeyen tahliyelerle bedenden çıkarılıp atılmadığı 

zaman, harareti söndürür ve onu boğar. 

Aniden uykudan uyanan kişinin nabzı o anda büyük, kuvvetli, hızlı, 

kesintisiz (mütevatir) ve titrek olur. Bunun sebebi, hareketsizlikten sonra 

meydana gelen ani harekettir. Kısa bir süre sonra nabız normal haline döner. 
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א   . א אم ا ِ ا   ا أنّ  ، و ا ًא  ا ن و כ  ّ وا  أ
 ١ א כ،  ا إ ذ اء  ارة ا ه أنّ  ا א   ا و  ا 
אء  א  ا ة. وأ א  ا ٢ و ارة ا  ه أن ا   و
א  ا أنّ ا ً א وأכ  ً אء وأ  ًא وأ إ אو ن أ  כ א  أنّ ا 

د. ة ا ة    اء وأنّ ا د ا כ   ة وذ إ ا 

ن  כ  ، وذ ول ا   ا اج.  א  ا ً א  אت    و ا
ول ا  ، وآ ا   ً ه   ا   ا  آ
 ، و ، وآ ا   ه  إ    ا ٤ آ כ أن٣ّ ا  وذ

. و אء   وآ ا

م أ وأ وأ  ت    أول ا א ن  כ م  ا  و ا
ي  اء ا כ ا א ن و אرت إ  ا ارة ا إذا  ن ا כ  ، وذ ًא وأ אو
اء  א   ا  . ن و د ا א  א و ئ  כ  ي   ا
ت  ة إذا  ًא. وا   و أنّ ا ًא  אو א  א  ً ن  כ א  اء  ا
א  אو وإ כ. وا   ن   ن و  ا ى  ا اء و وا ا
د  م٥  אن ا אل ا ،  إنّ ا  آ ا إنْ أ א אم ا أنّ  ا  
اء إذا   ل ا   ا نّ ا כ  ًא، وذ אو ًא  ا  ً א  ً إ أنْ  
ن   כ ٦ ا  אت ا و ا ا א ن  ج  ا غ و  

א.  ارة و ت٧ ا و ا 

ا.  ً ا  ً ا א  ً ًא  א  ً כ ا  ن   ذ כ م   ا  ا
ن،  إنّ ا     כ כ   ا ث  ا א  כ  وا  ذ

ال. إ ا
. ّ ب: ا  ١
. ّ ب:   ٢

نّ. ب:   ٣
. ب -   ٤

م. ّ ب:  ا  ٥
. ب - و ا  ٦

ة. ت، ج: ب:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yapı (es-suhnetu) kelimesi iki manaya gelir: Birincisi, mizaçtaki du-

rumdur ki mizaç ya sıcak ya da soğuk olur. Diğeri bedenin diri ya da 

erimiş (ez-zübûl) olmasıdır ki bu durumda beden ya ince ya da kalın olur. 

[Nabzı değiştiren] tabiî olmayan sebepler dört tanedir. Birincisi egzer-

siz, ikincisi yıkanmak/banyo yapmak, üçüncüsü yiyecekler, dördüncüsü 

ise içeceklerdir. 

Egzersize gelecek olursak, egzersizin başlangıcında nabız güçlü, büyük, 

hızlı ve kesintisiz olur. Çünkü mutedil miktarda egzersiz yapan kişide 

sıcaklık artar. Bunun yanı sıra kişinin kuvveti artar ve sıhhatli olur. Eğer 

kişi aşırı miktarda egzersiz yaparsa nabız, küçük, zayıf, hızlı ve oldukça 

mütevatir (kesintisiz) olur. Nabzın küçük ve zayıf olmasının sebebi, yor-

gunluktan dolayı kuvvetin zayıflamasıdır. Çünkü sıcaklık yükseldiğinde 

vücudun gözenekleri genişler ve böylece tabiî ısı çözülür. Bunun netice-

sinde kuvvet zayıflar ve hararet azalır. Nabzın hızlı olmasının sebebi, bu 

anda nabzın büyük olması için ihtiyaç duyulan seviyeye ulaşmış olması 

değildir. Bundan dolayı nabız oldukça kesintisiz (mütevatir) olur. Çünkü 

mütevatir durum, zayıf kuvvetin yapabileceği bir şeydir. Bundan dolayı 

o anda nabız, çok hızlı olmayıp oldukça mütevatir olur. Çünkü hızlılık, 

oldukça fazla kuvvete ihtiyaç duyar.  Eğer egzersiz aşırı şekilde yapılırsa 

ve sınır aşılırsa, kuvvet azaldığı ve sıcaklık ortadan kalktığı için  karıncalı 

nabız (en-nabzu’l-nemlî) olur. Karıncalı nabız hakkında bilinmesi gereken 

şey, bu nabzın oldukça kesintisiz (mütevatir) olmasıdır. Bunun sebebi, 

kuvvet zayıf olduğu için nabız oldukça yavaş ve küçük olduğunda, bu hal 

üzere olmasından dolayı ihtiyaç duyulan durumu karşılayamadığı için 

ve ihtiyaç duyulan şeyi tamamlamak için sürekli olan muttasıl mütevatir 

nabza ihtiyaç duyuldu. 

Banyo yapmaya gelecek olursak banyonun bazısı sıcak su ile, bazısı 

soğuk su ile olur. Sıcak su ile banyo yapma durumuna gelecek olursak, bu-

nun başlangıcında nabız, oldukça büyük, kuvvetli, hızlı ve mütevatir olur. 

Çünkü sıcak su ile yıkanmanın başlangıcında, bedenin gücü artar ve sı-

caklığı yükselir. Eğer yıkanma durumu uzarsa ve gerekli olan sınırı aşarsa, 
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אردًا،  א  אرا وإ א  ن إ כ اج أنْ  אل  ا א ا ، أ ف   ا 
ًא. א  א وإ ً א  ن إ כ כ أن  ن و אل   ا وا ا

א  אم، وا ، وا ا א א ا ، أ אب ا    أر ا
. ا ا ، وا ا

ارة  نّ ا כ  ا، وذ ً ا א  ً א  ً א  א  ا ن  ا כ نّ ا  א  א ا
אر ا  א  ١ ا نْ أ  . ّ ة  و א  وا אض ر ى  
 ِ ة    ه و أنّ ا ا. وا   ا  ً ا א  ً א  ً ا  ً
ارة ا  כ ا ن،   אم ا א  ارة إذا  ا  כ٢ أنّ ا ا وذ
م  ي כאن  ِ ا . وا   أنّ ا ارة  ة  وا א أنّ ا و 
ا،  ا  ً ا ن ا  כ ا٣ ا   ، و ا ا د   א   אم ا
ا ا  ن ا   כ כ  ، و ة ا כ أنْ  ا ء  ا  ن ا כ  وذ
، وإنْ أ  ة  א٤ إ  אج  نّ ا  ا  א  ً ن  כ ا و  ا  ً ا
.٥ و  ارة  ّ وا ة  نّ ا כ  א، وذ אر ا  אوزت ا  א و ا
אر  א כאن ا   ّ  ّ כ أ ا، وا  ذ ا   أنْ  أنّ ا ا 
ه  א    و   אرت ا ة و אء،   ا א ا وا إ 

. ا ا ا ا א إ ا אم ا אل ا إ  ا

אم  אرد. وا אء ا א ن  כ א  אر و  אء ا א ن  כ א  אم٧   א٦ ا وأ
ة  نّ ا כ  ا، وذ ً ا א  ً א  א  ً ٨  ا  أول ا  אر  אء ا א
אوز ا  אم و ا ا ط  نْ أ  ، כ ارة  ا ا وا אم   ا ا ى 

ت. ب: כ  ١
ب: وذاك.  ٢

ا. أ ج: و  ٣
א. أ -   ٤

. ب:   ٥
א. أ ج:   ٦

אء. א אم  ب: ا  ٧
. אرّ  אء ا א א כאن   ب:   ٨

٥

١٠

١٥
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nabız küçük, zayıf, düzensiz ve yavaş olur. Çünkü uzun süre banyo yap-

mak, bedendeki şeyleri çözdüğü için bedenin kuvvetini zayıflatır ve tabiî 

ısısını ortadan kaldırır. Soğuk su ile yıkanmaya gelecek olursak soğuk su, 

bedeni soğutur ve tabiî ısısını bitirirse ve soğukluk bedenin derinlerine 

kadar inerse nabız, küçük, zayıf, yavaş ve düzensiz olur. Suyun soğukluğu, 

bedenin derinlerine ulaşmazsa ve bedenin dışını soğutursa, bedeni tabaka-

laştırıp yoğunlaştırırsa, bu sebeple tabiî ısı içeride hapsedilirse ve bundan 

dolayı tabiî ısı artar ve katlanırsa, bunun sayesinde de kuvvet güçlenirse 

bu durumda nabız, büyük, güçlü, hızlı ve mütevatir olur. 

Yiyeceklere gelecek olursak, eğer yiyecekler mutedil miktarda olur ve 

bu durumda bedenin kuvveti artıp tabiî ısı çoğalırsa nabız, bu iki duruma 

uygun hale gelir. Eğer yiyecekler aşırı derecede tüketilirse, bu durumda 

bedenin kuvveti azalır, kaybolur ve bedenin tabiî ısısı düşer. Bunu, bu 

duruma uygun olan nabız takip eder. 

İçeceklere gelecek olursak eğer içecekler -şarap gibi- sıcak olursa ve 

miktarı mutedil olursa nabız, bedenin gücünün şiddetine ve sıcaklığın 

kuvvetine tabi olan durumu takip eder. İçecek sıcak olur ve miktarı ol-

dukça mutedil olmazsa nabız, bedenin gücünün noksanlığına ve sıcaklığın 

azlığına tabi olan durumu takip eder. Eğer içecekler -su gibi- soğuk olursa 

nabız, gücün azlığına ve soğukluğun durumuna uygun olan şeyi takip 

eder. 

Tabiat dışı olan haricî sebepler nabzı değiştirir. Çünkü haricî sebepler 

ya bedenin kuvvetini çözer ve zayıflatır. Böylece nabız değişir. Ya da be-

denin gücünü bastırır ve ortadan kaldırır. Böylece nabız değişir. Kuvveti 

çözen sebepler, gıda eksikliği, hastalığın bizatihi kötülüğü, aşırı derecede 

tahliye, nefse arız olan haller (psikolojik durumlar), uzun süreli ve şiddetli 

olan acıdır. Bedenin gücünü bastıran şeylere gelecek olursak, bunlar rutu-

betin çokluğu ve tabiat dışı olup sonradan ortaya çıkan şişliktir (veremdir).    

Nabız, kuvvetten dolayı genel şekilde değişir. Çünkü kuvvet çözülürse 

nabız, küçük, yavaş, zayıf ve oldukça mütevatir olur. Eğer kuvvet bastırılırsa 

nabız, muhtelif (değişken), düzensiz olur ve nabzın belirli bir ölçüsü olmaz. 
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ن  א   ا ة٢  כ אم  ا١ ا نّ  כ  ًא، وذ ًא  אو ا  ً אر ا 
אء  ّ إنْ  ا אرد  אء ا א אم  א٣ ا  . ارة ا ة و ا  ا
אر   ن  ود و إ  ا ص  ده٤   ّ ن ا و ارة ا אرد  ا
ه  א دت٧  ن و ٦ إ  ا ود ن٥ْ    ًא.  אو ًא  א  ً ا  ً ا 
ا  ا  א  و  ً دا ا  ارة  ا כ  א  כא  و ا 

ا. ً ا א  ً ًא  א  ً אر ا  ة  כ٨ ا ت و  و

אر  ارة ا  ٩ ا ت  ة وכ ار   ا ل ا אم  إنْ כאن  א ا وأ
אرت   ة و ار   ا ط ا ، وإنْ כאن  אכ  ا א  ا  

. אכ א  כ  ا  ارة ا و ذ ١٠ ا و

כ  ا  ١١  ذ ً اره  אرا  ا وכאن  ّ إنْ כאن  اب  א ا وأ
 ُ כ ا ١٢  ذ ل כ اره   אرا و ة وإنْ כאن  ّ ة ا ّ ارة و ة ا ّ א  
نّ ا  אء  אردًا  ا اب  א إنْ כאن ا ة.  אن ا ارة و ي   ا ا

ة.١٣ אن ا ودة و אכ ا א  ن  כ

א،  ا  ة و א  ا ّ א١٤  ّ ا إ אر  ا  אب ا ا
ة  אء١٥ ا  ا כ. وا א  ا  ر  ة  א  ا א  כ، وإ
، وا  ارض ا ط، و اغ ا ، وا ض   اء، ورداءة ا م ا  
אدث  رم ا ة ا وا כ ة،  ١٧ ا אء١٦ ا  א ا אول. وأ ا وا

. א  ا ً אر

א  ً ا  ً אر ا  ة  ّ إنْ ا ا א  א ا  ً ّ ة  ِ ا وا   
א   و  وزن.  ً אر ا  ة  ا، وإنْ ا ا ا  ً ا ًא 

٥

١٠

١٥

٢٠

ا. ج -   ١
ة. כ ب:   ٢
א. ب: وإ  ٣

وده. ب: و  ٤
ب: وإنْ.  ٥

אء. ودة ا ب:   ٦

א. ود ب: و  ٧
כ. ب:   ٨

. ب:   ٩
أ ج - و.  ١٠

.ً اراً  ب:   ١١
ل. اره כ   و  ١٢

ة. ب - ا  ١٣
א. أ ج - إ  ١٤

אب. ب: وا  ١٥
אن. ب: ا  ١٦

أ ج:   ١٧
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Bu durum üzere sonradan ortaya çıkan düzensiz nabzın örneği, fetretli nabız 

ve ortasında bir vuruş meydana gelen nabızdır. Değişkenlik ve ölçü dışı olma 

durumu, çoğunlukla nabzın kuvvetinde ve büyüklüğünde vaki olur. Yine 

aynı şekilde bu iki durum, diğer çeşitlerde de vaki olabilir. 

Kendisinde fetret bulunan nabız, bir hareket beklendiği yerde, hareket 

yerine sükûn vaki olan nabızdır. Ortasında bir vuruş meydana gelen nabız 

ise kendisinde bir sükûn beklendiği yerde, sükûn yerine hareket vaki olan 

nabızdır. 

Kuvveti çözen sebep ne zaman ki gıda azlığı olursa, nabız başlangıçta 

küçük, zayıf, hızlı ve mütevatir; ortasında küçük, yavaş ve düzensiz; so-

nunda karıncalı (nemlî) olur ki bu durumda nabız oldukça zayıf, küçük ve 

mütevatir olur. 

Karıncalı nabız ve  kurtsu nabız arasındaki fark şudur: Karıncalı nabız, 

kuvvet oldukça düştüğünde meydana gelen nabızdır. Kurtsu nabız ise [be-

denin] tüm gücünü kaybetmediği anda meydana gelir. Kurtsu nabızda bir 

vuruşta meydana gelen değişkenlik hissedilir. Karıncalı nabızda öncelik ve 

sonralık durumundaki bu değişkenlik, hisse açık değildir. Karıncalı nabız, 

keskin bir hastalık neticesinde kuvvetin çözülmesi durumunda meydana 

gelir. Kurtsu nabız ise herhangi bir nedenden dolayı bedenin tahliyesi neti-

cesinde kuvvetin çözülmesi durumunda meydana gelir.

Nefse arız olan haller (psikolojik durumlar), gazap, lezzet, gam ve korku-

dur. Nefse arız olan bu haller ya zorluğu ve şiddetinden dolayı ya da uzun 

süreli ve devamlılığı nedeniyle nabzı değiştirir.1 

Ağrı ya zorluğu ve şiddetinden dolayı ya da temel organlardan birinde 

meydana gelmesinden dolayı nabzı değiştirir. Kan [hıltı] sebebiyle meydana 

gelen keskin şişlik -ki buna  flegmon denir- hem genel hem de özel şekilde nab-

zı değiştirir. Nabzın genel değişimi, nabzın, testeresel (minşârî), titrek, hızlı 

ve mütevatir olmasıdır. Testere dişlerine benzeyen nabız ( en-nabzu’l-min-

şârî- serrate pulse), parçaları eşit olmayan damarda meydana gelir. Şöyle ki

1  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, 203.
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ي   ة وا ا אل ا   ا ه ا אدث    و ا ا ا
ن   כ א  אل أכ  ه ا אم    وج  ا ف وا . وا    ا

א. ً אف ا أ א ا אن   כ ة١ ا و و  ّ
כ  ي    ا  ن  ا ا כ ة  أنْ  ي   ا وا ا
ن  ا  כ ي     ا  أنْ  ن. وا ا כ א  כא ن  כ

. כ כא  ن  כ ن  כ ي   ا  ا

ا  ً اء  ن  ا כ نّ ا  اء  א   ا ّ ة إ ّ ا ي   כאن ا ا
א  א و   ٢ ا  ًא، و آ אو ًא  ا  ً ا، و ا  ً ا א  ً א  ً

. ا ا وا وا

א  ة  א  ا ن  כ א  ّ وديّ أنّ ا ا إ ّ وا ق  ا ا ا
ي  ف ا ودي  ا ، وأنّ  ا ا א   ن  כ א  ودي  ا وا
ن   כ ي٣  ف ا ا ا ة، و ا ا     ن   وا כ
א  ودي  אد، وا ض  ة   א  ا ن  כ ، وأن ا ا  م وا ا

ن. א ا غ     

א  ّ ا إ ُ ارض  ه ا ع. و ة وا وا ْ  ا وا ارض ا
א. אول أ א إذا  وا א  ً،٤ وإ א إذا כא 

رم  . ا אء ا ٦ ا و  א  א، وإ ً ٥ إذا כאن  א  ّ ا إ ا 
א.  א ا  ً א و א ا  ً ّ ا  אل    ي  م ا אدث  ا אر ا ا
אري  ا. وا ا ً ا א  ً ا  ً א  אر ن  כ אم  أنّ ا   ه٧ ا و
ن  כ כ  وذ אر،  ا אن   ٨ و אو  ق    ا اء  أ ن  כ ي  ا  

. ة  أ:  ا  ١
. أ ج: ا  ٢

. ب:   ٣
. أ ج:   ٤

א. أ:   ٥
. ب:   ٦
. أ: و  ٧
ب - و.  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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damar, sertlik ve yumuşaklık bakımından değişkenlik arz eder. Çünkü şiş-

liği meydana getiren hıltın bir kısmı, tamamen çürümüş ve bir kısmı ise 

tamam çürümemiş olduğu için, tamamen çürümemiş olan hılt, damarların 

bazı parçalarında sertlik meydana getirir. Tamamen çürümüş olan hılt bir 

yumuşaklık meydana getirir. Bu sebepten dolayı nabız, değişken ve testere 

dişlerine benzer. 

Nabzın özel şekilde değişmesine gelecek olursak bu durum, başlangıç, 

artma, zirve ve gerileme olmak üzere şişliğin dört evresinden dolayı olur. 

Nabız, şişliğin bu dört farklı evresinin her bir anına göre farklılık arz eder. 

Yine nabız, belirli semptomlar üzere meydana gelen  flegmon olarak 

isimlendirilen şişlik sebebiyle de değişkenlik arz eder. Semptomlara gelecek 

olursak bunlar, flegmonda ya arızî olarak belirirler ya da zorunlu olarak 

bu hastalıkla birlikte bulunurlar. Bu zorunlu şeyler, ya şişliğin meydana 

geldiği organın cevherinden dolayı olur ya da organın lazım arazlarından 

dolayı olur. Organdan dolayı olan duruma gelecek olursak, bazı organların 

cevherinde sinir baskındır. Bundan dolayı nabız, testere gibi sert olur. Bazı 

organların cevherinde atardamarlar baskındır. Bundan dolayı nabız, büyük 

ve değişken olur. Bazı organların cevherinde atar olmayan damarlar baskın-

dır. Bundan dolayı nabız, büyük ve değişken olup ancak diğerinden daha 

küçük olur. 

Şişliğin meydana geldiği organın lazım arazlarına gelecek olursak nab-

zın değişkenliği ya organın menfaati dolayısıyla ya organın işlevi dolayı-

sıyla ya da organın tabiatı dolayısıyla değişkenlik gösterir. Şişmiş organın 

menfaatinden dolayı nabzın değişkenlik göstermesi durumunda -sözgeli-

mi akciğerde bir şişlik meydana geldiğinde- kişinin nefesinde bir boğulma 

meydana gelir. Çünkü akciğerin faydası solunumdur. Dolayısıyla akciğerde 

bir şişlik meydana geldiği zaman bu şişliği boğulma takip eder. Boğulmayı 

da nabızda değişkenlik takip eder. Şişmiş organın fiilinden dolayı nabzın 

değişkenlik göstermesine gelecek olursak bunun örneği, midedeki şişli-

ği, sindirim bozukluğunun takip etmesi, karaciğerdeki şişliği, gıda eksik-

liğinin takip etmesi, böbreklerdeki şişliği, idrar yapma sıkıntısının takip 

etmesidir. Bunların her biri, bulundukları konuma göre nabzı değiştirir. 
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رم    ي  ا א٢ כאن ا ا  ّ כ١ أ ، وذ ق   ا وا نّ ا
ث   ُ  

٣ כ  א   אر  כ   א   כ  و  ا
א. אر א  ً ا ا  ن  כ ًא  ث  ُ  

٤ כ א ا وق، و اء ا   أ

اء  ، و ا א א  אت   رم أر أو ا ا אص  أنّ  ه ا א  وأ
ه    ٦ رم  כ و ا ا  ِ א    אط.  אء٥ وا وا وا

. אت ا و ر ا ا

א   ض، إ رم ا    ا ا ا א ا   ً و  أ
ارًا.  ء     ا  ِ א   اض، وإ ض    ا אء  ِ أ

رم،  ا ا ث   ي  ِ  ا ا א   ن إ כ ار  אء ا ه ا و
א  א  אء ا ن  ا ِ ا  א٨   . أ ز  اض ا ٧ ا ِ א   وإ
ن ا  כ א  א، و  ً א  אر ا٩   ِ ن   כ ، وا  ه ا  
א  א، و ً א  ً ن  כ ا١٠  ارب، وا    وق ا   ا
א  ً ا  ن    כ ارب، وا  وق ا   ا   ا

ه. א   ً ّ أ  ّ أ א، إ ً

نّ ا   رم  ا ا ث   ي  ١١ ا ز  اض ا ِ ا א   وأ
ِ  ا  א   . أ  ِ א   ، وإ  ِ א ن  ، وإ ِ  ا א   إ
א   ِّ ن ا כ  אق وذ כ ا ض  ذ  ِّ ث ورم  ا א إذا   ١٢ ارم  ا
א   אق. وأ אق و ا   ا כ١٣ ا َ  ذ ذا وَرِ  ، َ   ا
م  כ  اء، و ورم ا אد ا ة  א  ورم ا ارم     ا ا
. ه  ا   ل، وכ وا   כ  ا اء١٤ و ورم ا ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ب: وذاك.  ١
ب: إذا.  ٢

. א    אر  ب:   ٣
. א כאن   ب: و  ٤

. ب: وا  ٥
. ب:  و و  ٦

. ِ أ -   ٧
א. ب: وإ  ٨

ا. ب:    ٩

ا. ب:    ١٠
ــ  ــ  ــ  ن  כــ ــ  ب: وا  ١١
ــא  وإ دون  ــא  ً ــא  ً ا  ــ

. ــ ز ّ ا اض  ــ ا دون  ــ  ــ 
. أ ج:   ١٢
א. ب: ور  ١٣

اء. ب: ا  ١٤
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Şişmiş organın tabiatından dolayı nabzın değişkenlik göstermesine gelecek 

olursak, -mide ağzı ve diyafram olarak isimlendirilen kas örtüsü gibi- organ 

sinirsel olarak his sahibi olduğu zaman bu organlarda şişlik meydana geldi-

ğinde bunu, ağrı, havale (bayılma), kasıntı takip eder. Bununla birlikte söz 

konusu semptomların her birinin konumuna göre nabızda değişkenlik mey-

dana gelir. Eğer organ his sahibi değilse, söz konusu semptomların hiçbiri 

meydana gelmez ve bundan dolayı nabız değişkenlik arz etmez. 

Zâtülcenb (akciğer zarı iltihabı) hastalığında nabzın kesintisiz olması, 

kesintisizlik uzun süre devam ederse bu, zâtülcenbin ya zatürreye ya da 

bayılmaya döneceğine delalet eder. Kesintisizlik az olursa bu, zâtülcenbin 

ya komaya (es- sübât) ya da sinirde meydana gelebilecek bir hasara dönüşe-

ceğine delalet eder. 

Zâtülcenbte testere dişlerine benzeyen nabız eğer az olursa bu durum, 

kaburganın içinde yer alan akciğer zarında meydana gelen iltihabın kolayca 

olgunlaşmasına ve hastalığın hızlı bir şekilde iyileşmesine delalet eder. Bu 

hastalık durumunda söz konusu nabız, güçlü ve dolu olursa bu durum, 

şişliğin olgunlaşmasının güç ve hastalığın iyileşmesinin zor olduğuna delalet 

eder. Bu hastalıkla birlikte eğer kişinin kuvveti zayıfsa, hasta tehlikededir. 

Eğer kişinin kuvveti yerinde ise hastalık uzar. Bu durumda hastalık ya gö-

ğüste iltihap toplanması (ictimâu’l-middeti fi’s-sadri) ya  tüberküloz (es-sull) 

ya da erime (zubûl) hastalığına evrilir. 

Göğüste iltihap toplanması olan kişinin başlangıçtaki nabzı, kaburga-

ların iç kısmındaki zarda meydana gelen sıcak bir şişlik olan kişinin hasta-

lığının zirvesindeki nabzı gibi olur. Aynı zamanda bu nabız, bir hal üzere 

sabit olur. Bazı zamanlarda nabız değişken ve düzensiz olur. Göğüste irin 

toplandığı zaman nabız, değişkenlik ve düzensizlik durumunu muhafaza 

eder. Şişlik patladığı zaman nabız, oldukça zayıf, oldukça geniş, oldukça ya-

vaş ve oldukça düzensiz olur. Çünkü bedenin kuvveti çözülür ve ısısı söner. 

Huneyn der ki: Bu sınıfa mensup olan kişilerin ateşi devam eder. Durum 

böyle olursa, söz konusu taksim ne kadar da kötüdür 

Hastalığı erime (zubûl) durumuna evrilen kişilerden bazıları, sürekli 

ateşli olurlar. Onların nabzı, tek bir hal üzere sabit kalır ve kesintisizlik 

durumu iki tarafa meyleder. Bazıları ise ateşli olmaz. Bunlar iki gruptur. 
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אب  ة وا א١   ا א  ً א ّ إنْ כאن ا  ِ  ا  א   وأ
. و ا  ٣ و رم  و و وث ا א٢    ا א ُ د ي  ا
ه  ث      ّ اض وإنْ כאن ا   ه ا   כ وا  

כ. ء و  ا  ذ اض  ا

ات  ول  ل  أنّ ا  ا   ً ا כ ا ا  ذات ا إنْ כאن 
א إ  ول إ א  ل  أ  ٤ ّ ا  ً ، وإنْ כאن  א إ ا ِّ وإ א إ ذات ا ا إ

. א ث  א إ آ  אت وإ ا

ي   رم ا ل  أنّ ا ا   ً אري  ذات ا إنْ כאن  وا ا
ا  ع، وإن כאن  ع  ا وا  ا אء ا  ث  ا
نْ   ، ٦ ا وا  رم  ل  أنّ ا ا٥   ً א  ه ا  ا  
ل أو   א  ، وإنْ כא   א   כ   ة  ذ כא ا

ل. ٧ ا أو إ ا ر أو إ ة  ا ّ ِ אع ا إ ا

אر  اء     ورم  ن   ا כ ر  ة ا  ا ّ ِ א ا
ة،  אل وا ًא   א ن  כ ٨ و رم  ا ع إذا כאن ا אء ا   ا
אر   ٩ ة  ّ ِ ر  אرت  ا ذا   ، א   ً ن  כ א  و  ا
אر ا أ  رم  ، وإذا ا ا  ١١ א  ً ة  אل وا ًא   א  ١٠ ا
 : אل   . ارة  ة  وا ن١٢ ا ًא،  אو אءً وأ  א وأ إ ً ْ َ א وأכ  ً

١٤. א  כ   א وإن כאن ا כ ارة    ١٣ ا ا أ 

ًא   א ن   כ א و ارة  ل     ا אل إ ا ول  ا  ١٥ ا
אن.  ء  ، و א ارة  ا، و     ا ً ا א  א إ ا ة و אل وا

٥

١٠

١٥

٢٠

ّאً. ب:    ١
אً. ا א ّ د ي  ب - ا  ٢

. أ:   ٣
. ّ أ ج -   ٤
אً. ب:   ٥

. أ:   ٦

. ب - إ  ٧
אه. ب:   ٨

. ، ج:  أ:   ٩
. أ ج - ا  ١٠

. ب -   ١١
نّ. כ  وذ  ١٢

. ج: ا  ١٣
ــ  ــ  ه ا ــ ــ  ــאل  ب:   ١٤
. ــ א ــ  ارة  ــ ء ا ــ نّ 

ي. أ ج: ا  ١٥
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Ateşten dolayı bayılma geçirip şarap içirilmesi sebebiyle bu hastalardan bazı-

ları, ölümden döndüler. Fakat hastalık durumu uzadığı için onların beden-

leri kurudu sonra da bir deri bir kemik kaldılar (zubûl). Bu kişilerin nabzı, 

olukça mütevatir olmayıp küçük ve zayıftır. Bu hastalardan diğer grup ise 

soğuk su içmekten dolayı zubûl hastalığına yakalandılar. Bu gruptakilerin 

nabzı, düzensizdir.    

Zatürre olan kişinin nabzı ya tek yayılma ya da birçok yayılma bakı-

mından değişkenlik arz eder. Eğer değişkenlik, tek yayılma ile olursa nabız 

ya dalgalı ya iki vuruşlu ya da kesik kesik olur. Değişkenlik, çokça yayılma 

bakımından olursa nabız ya fetretli ya da ortasında meydana gelen hareket-

lerle olur.  

Sersâm ( menenjit) -ki bu, beyinde sıcak kaynaklı oluşan şişliktir- has-

talığına yakalananların nabzı ya titrek olur ya da kasıntılı olur. Eğer nabız 

titrek olursa bu, meydana gelmek üzere olan bir bayılmaya (havale) delalet 

eder. Eğer nabız kasıntılı olursa bu, meydana gelmek üzere olan bir kasıntıya 

delalet eder. 

Ağır  koma ( es-sübâtu’l-erâkî)1 olarak bilinen hastalığa yakalanmış kişinin 

nabzı, sıcak şişlikten dolayı meydana gelen komplikasyonlar (ihtilât) ve safra 

sebebiyle hızlı ve kesintisiz olur. Aynı zamanda nabız, balgam ve balgamdan 

kaynaklanan iltihap sebebiyle geniş ve kısa olur. 

Katalepsi ( el-cumûd)2 olarak bilinen hastalığa yakalanan kişinin nabzı, 

unutkanlık (en-nisyân)3 olarak bilinen hastalığa yakalanan kişiler ile bü-

yüklük, yavaşlık, düzensizlik bakımından ortaklık; kuvvet, sertlik ve -diğer 

damarlardan daha sıcak olan ve hissedilen- damarın konumu bakımından 

ise farklılık arz eder. 

Kramp (kas spazmı-teşennüc) hastalığına yakalanan kişilerin, damar ya-

pısında büzülme olur. Ancak bu büzülme, damarın üzerine bastırmadan 

kaynaklanan bir büzülme olmadığı gibi soğuktan kaynaklanan -sözgelimi 

soğuktan dolayı titreyen kişideki (en-nâfiz)- bir büzülme gibi de değildir. 

1 Sübât-ı seheri. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 552.

2 Katalepsi, adalelerin donması ile irade ve hissin birdenbire kaybolması hastalığı. Hafif  sara. Bk. Tokadî 

Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 268.

3 Unutkanlık hastalığı, hafıza kaybı, amnezi, lîsergus. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-
Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 513.
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ا  א  ا  ١ أ ه  اب  ل   אروا إ ا א  ّ م إ  

ل.  ا إ ا ٢ وو ً وّ  ً ا أوّ ة  أ ل ا ّ أ   ت، إ כ  ا

ب  ل   אروا إ ا م  ا. و  ً א  ً ا  ا  ً ا ن  כ ء  و 

ًא. אو ن  כ ء  אرد. و  אء ا ا

ة.  אت כ א א  ا אط وا وإ א  ا א إ ً ن  כ  ِّ אب ذات ا  أ

ن  כ א أنْ  ن ذا ا وإ כ א أنْ  א وإ ن  כ א أنْ  אط وا  ن٣ כאن  ا

כאت  ن ذا  כ א أنْ  ات وإ ن ذا  כ א٤ أنْ  ة  אت כ א א. وإنْ כאن  ا ً
.   ا

نْ  א.  ً ّ א  א وإ ً א  ن إ כ אر٥  אغ ا אم و ورم ا אب ا و أ

ث א دل    أنْ  ً ّ ث، وإنْ כאن  א دل    أن  ً כאن 

ة  ّ ُ ا  ا ً ا א  ً ن  כ  ّ رَ אت ا א  ٦ و אب ا ا و أ

אدث  رم ا ا  ا وا ً א  ً ن  כ אر، و رم ا אدث  ا ط ا وا

و  ا ا  אب  أ אرك   د  א و  ا ا  אب  أ و 

ة وا و أنّ   א   ا אوت، و אء وا ِ وا אن  ا א

ه.   ٧ א أ  رك  ق  ا

אع  א כא ن ا כ א و  ً ق   ن ا ن  כ אب ا  و أ

 ، א ن  ا כ א  د   אدث  ا אع ا ، و כא ث٨  ا ي  ا

. ا ا أ ج:   ١
.ً ً أوّ أ ج: أو  ٢

ب: وإنْ  ٣
א أ ج: إ  ٤

אر. אم ا אب ا ب: و أ  ٥
ف. ُ ب: ا   ٦
. ب ج:   ٧

אدث. אد ا א כא ن ا כ ب: و   ٨

٥

١٠

١٥
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Aynı şekilde bu, hastalığın uzamasından kaynaklanan sertlikten dolayı ger-

çekleşen büzülme gibi de değildir. Yine bu büzülme, iç organlarda vaki olan 

hastalıktan ya da hastanın durumunda meydana gelen bozulma ile gerçek-

leşen büzülme gibi de değildir. Aksine bu büzülme, -iki tarafından uzatılan 

bir bağırsak gibi- uzatmadan kaynaklanan büzülme gibidir. 

Göğüs sıkışması hastalığı olan kişinin nabzı ise ya büyük ve dalgalı olur. 

Bu, hastalığın zatürreye dönüşeceğine delalet eder. Ya da sert ve kasıntılı 

olur. Bu, hastalığın, kasılma hastalığına dönüşeceğine delalet eder. 

Nabız, mideden dolayı değişkenlik gösterir. Bu durum ya eziyet verici 

keyfiyet sebebiyle olur ya da bir şeyin miktarının ağırlık vermesi sebebiyle 

olur. Eziyet verici keyfiyet sebebiyle olan şeyin örneği, kusma, mide bulan-

tısı ve yanmadan dolayı maruz kalınan durumdur. Nabız bu durumda, kü-

çük, zayıf ve kesintisiz (mütevatir) olur. Yine eziyet verici keyfiyet sebebiyle 

olan şeyler,  blumia denilen -ki bu, soğukluktur- hastalıktan dolayıdır. Bu 

hastalığa yakalanan kişinin nabzı, düzensiz olur. 

Bir şeyin miktarının ağırlık vermesi durumuna gelecek olursak bunun 

örneği, midede meydana gelen sıcak şişliktir. Bu tür şişliğe yakalanan kişi-

nin nabzı, sert, testere gibi (minşarî) ve küçük olur. Aynı şekilde miktarı 

ile mideye ağırlık veren şey, yemekten dolayı oluşan imtila’ ve hıltlardan 

dolayı oluşan imtila’dır. Yemekten dolayı imtila’ı olan kişinin nabzı, zayıf, 

düzensiz ve yavaş olur. Hıltlardan dolayı imtila’ı olan kişinin nabzı ise küçük 

ve yavaş olur.

İstiskâ1 üç çeşittir: Birincisi testiye benzeyendir. İkincisi davula ben-

zeyendir. Üçüncüsü ise ete benzeyendir. Testiye benzeyen durumun ken-

disinden kaynaklandığı madde, su rutubetidir. Bu tür beden şişmesinde 

toplanan su, karın boşluğu ile bağırsaklar arasında birikir. Davula benze-

yen durumun kendisinden kaynaklandığı madde, gazdır. Bu tür beden 

şişmesinde biriken gaz, bağırsaklar ile karın boşluğu arasında toplanır. 

Ete benzeyen durumun kendisinden kaynaklandığı madde balgamdır. 

1 Bedende su toplanması, ascites. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb 
Tercümesi, C.6, s. 391.
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אدث  אع ا ض أو כא ل ا ن   כ אدث  ا ا  אع ا ١ כא و

א  ا ن  כ   ، ا  ٣ أ    ٢ أو   אء،  ا ن   כ آ   

. ود   ان  اد   אدث  ا אع ا כא

ل  أنّ ا  إ ذات  א  ً א  ً ن  כ א أنْ  ّ إ אب ا و أ

٤ ا א  إ ّ ل  أ א  ً א  ً א  ، وإ  ِّ ا

اره.٥   ُ ء  א   ذ وإ א  כ  ة إ ِ ا وا   

ي  ء. وا ا אن وا ع وا ض  ا א  ذ   ي כ  ء ا وا

ث  א  א  ً ذ أ א  אء ا כ ا. و ا ً ا א  ً ا  ً אل  ه ا ن   כ

ًא. אو ن  כ ه ا  ودة، و    س و ا א  אل   ا ا 

כ  ٦ ذ ة، و   אدث  ا رم ا اره  ا  ُ ي  ء ا א ا وأ

ء   אم وا ء  ا א ا ً اره أ  ُ  
א٧ ا. و ً א  אر א  ً ن  כ

ًא، و   ًא  אو א  ً ن  כ אم  ء  ا ض  ا ط، و   ا

ًא. ا  ً ن  כ ط  ء  ا ض  ا

אدة  . وا א ا ّ وا ا وا אل  ا א  اع. أ אء  أ وا

אء   ي   ا ، وا ا א ّ  ر  אء ا א ا ن  כ ا 

א  ن  כ אدة ا  אء. وا אق وا א  ا ي  אء  ا ا ا ا

אء٨   ا ا ي   ا   ، وا ا אء ا  ا ا

 ، אء ا  ا א٩ ا אدة ا  אق. وا אء وا א  ا ي  ا ا

. ب - و  ١
. ب:   ٢
ر. ب: أ  ٣
. أ ج:   ٤

اره. ء   א  ذ وإ א  כ  ة إ أ ج: وا    ا  ٥
. ب:   ٦
א. ب: و  ٧

אء. ا ا أ ج -    ٨
ن. כ أ ج:   ٩

٥

١٠

١٥
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Bu tür beden şişmesinde balgam, bedenin tümünde toplanır. Gazdan do-

layı meydana gelen beden şişmesine yayılma eşlik eder. Rutubetten dolayı 

testiye benzeyen beden şişkinliği olan kişinin nabzı, küçük, kesintisiz ve 

hafif yayılma ile birlikte sertliğe meyleder. Davula benzeyen beden şişkin-

liği olan kişinin nabzı, daha uzundur, zayıf değildir, daha hızlıdır, oldukça 

kesintisizidir ve hafif yayılma ile birlikte sertliğe meyillidir. Ete benzeyen 

beden şişkinliği olan kişinin nabzı, dalgalı, daha geniş, aynı zamanda fazla 

rutubetten dolayı yumuşaktır. 

Cüzzam, bedenin tümüne kara safranın yayılmasıdır. Kara safra iki 

çeşittir: Birincisi kanın tortusudur (posasıdır). Bu, kötülüğü en az olan-

dır ve keskin değildir. Bundan dolayı organlarda bir aşınma ve dökülme 

söz konusu olmaz. Kara safranın ikinci çeşidi, sarı safranın yanmasından 

kaynaklanır. Bu, keskindir, kendisinden dolayı organlar aşınır, dökülür ve 

 cüzzam meydana getirir. Kara safranın bu ikinci çeşidinden dolayı mey-

dana gelen  cüzzam pis ve kötüdür. 

Cüzzamlı kişilerin nabzı, küçük, zayıf, yavaş ve kesintisizdir. Nabzın 

küçük olmasının sebebi, bedenin kuvvetinin zayıf olması ve ihtiyacın az 

olmasıdır. Çünkü bu hastalık, soğuk bir hastalıktır. Nabzın zayıf olması-

nın sebebi, bedenin kuvvetinin durgun olmasıdır. Nabzın yavaş olmasının 

sebebi, bedenin kuvvetinin zayıf olması ve ihtiyacın az olmasıdır. Nabzın 

kesintisiz olmasının sebebi, nabzın ihtiyaç duyulan büyüklükte ve hızda 

olmamasıdır. 

Sarılık, safranın yani sarı safranın tüm vücutta yayılmasıdır. Sarı safra 

ya tabiî olarak atılmaya başlandığı zaman çözülme yoluyla yayılır. Tıpkı 

keskin hastalıklarda maruz kalınan durum gibi. Ya da hastalık yoluyla 

yayılır. Bu hastalık, ya benzer parçalı organlarda meydana gelen hastalık-

tan bir hastalık ile olur. Bunun örneği, karaciğerde meydana gelen yakıcı 

ateştir. Ya da mürekkep organlarda meydana gelen hastalıktan bir hastalık 

ile olur. Bunun örneği, sarı safranın gelip gittiği kanallarda meydana gelen 

tıkanıklıktır.
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אدث٢  ا  אء ا .١ وا ا ا   ا ي    وا ا
אء  ــ . وا ــ د و ــ ــ  ن  כــ ــ  ــ ا ــאدث  אء ا ــ د، وا ــ ــ  ن  כــ
ء  ــ ــ   ــ ا ً إ ــ א ا  ً ــ ا ا  ً ــ ــ  א ــ  ن  כــ  ٣ ــ ــ ا ي  ــ ّ ا ــ ا
ع  ــ ن أ כ א و ً ن  כــ ل و  ــ ــ أ א ــ  ن  כــ ــ  אء ا ــ د. وا ــ ــ 
ــ  ن  כــ ــ  אء ا ــ د. وا ــ ــ  ء  ــ ــ  ــ  ــ ا ً إ ــ א ا و ً ــ ا ــ  وأ

ة. כ ــ ا ــ ا כ  ًــא وذ ــא  ً ن أ כــ ــ و ــא أز ً ن  כــ ــא و ــ  א

א:  אن أ داء  ــ ة ا ّ ُ ن. وا ــ ــ ا ــ  داء  ــ ة ا ّ ــ ُ ــאر٥ ا ٤ ا ــ ام  ــ ا
אء  כ ا ــ ــ  ث  ــ ــאد و  א  ٧ ــ ــ رداءة و ــ أ ي  ــ ع ا ــ ــ ا م و ــ ٦ ا ــ
ــ  ث  ــ ــאد  ــ  اء و ــ ة ا ّ ــ ُ اق ا ــ ــ ا ث٨  ــ ــ  ع ا ــ א، وا ــא و
ة  ّ ُ ــ ا ع  ا ا ــ ــ  ــאدث  ام ا ــ ام.٩ وا ــ ث ا ِ ــ ُ א، و ــא ــאء و כ ا ــ

. ــ داء رديء  ــ ا

ه   ــ  ــ  ا. وا ً ا ًــא١٠  ــא  ً ا  ً ــ ن  כــ ــ  و ــ ا و
ــ  ة، وا ــ د١١ ا ــ ــ  ــ  ــ  ــאرد، وا ض  ــ ا  ــ نّ  ــ  א ــ ا ة و ــ ا
ــ  ــ  ِ ــ  ــ  ه أنْ  ــ ا ــ  ــ  ،١٢ وا ــ א ــ ا ة و ــ ــ ا ــ  א ــ إ

. ــ ــ و  א ــ ا

ه  ، و ن כ ــ اء١٤  ا ة ا ّ ــ ُ ــאب ا ــ ا اء، أ ــ ة ا ّ ــ ُ ــאر١٣ ا ــאن ا ا
ض  ــ ــא١٥  ــ כ ــא ا ان إذا د ــ ــ ا ــ  ــא  ــאر إ ا ا ــ ــ  ة  ّ ــ ُ ا
ــ  ن  כــ ــא أنْ  ض إ ــ ا ا ــ ض. و ــ ــ ا ــ  ــא  ــאدة، وإ اض ا ــ ــ ا ــכ  ذ
ن  כ ــ ا  אر ارة ا ــ ــ ا اء،  ــ ــא ا ــאء ا ــ ا ن  כــ ــ  اض ا ــ ا
ــ  ة ا ــ ــ ا  ، ــ כ ــאء ا ــ ا ن  כــ ــ  اض ا ــ ــ ا ــא  ، وإ ــ כ ــ ا

اء. ــ ة ا ّ ــ ُ ــא ا ج  ــ ــ  ــאري ا ــא وا ــ إ ــ  ــאري ا ــ ا ث  ــ

٥

١٠

١٥

٢٠

ن. ب: ا  ١
ث. ي  ب: ا  ٢

. ي  ا أ ج - ا  ٣
. ب: و  ٤

אب. أ ج: ا  ٥

. ب:    ٦
أ ج - و.  ٧

. ب:   ٨
ام. ث ا ُ ب - و  ٩

אً. أ ج -   ١٠

د. ب:    ١١
ارة. ب: ا  ١٢

אر. ب:  ا  ١٣
. א أ ج: أ ا  ١٤

א. أ: כ  ١٥
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Ateşsiz  sarılık hastalığına yakalanan kişinin nabzı, daha küçük, daha sert, 

oldukça kesintisiz ve ne zayıf ne de hızlıdır. Nabzın oldukça küçük olması-

nın sebebi, bedenin kuvvetinin zayıf olmasıdır. Nabzın oldukça sert olma-

sının sebebi, safranın kuru olmasıdır. Nabzın oldukça kesintisiz olmasının 

sebebi, ihtiyacın ancak bu şekilde tamamlanmasıdır. Nabzın zayıf olmama-

sının sebebi, safranın zayıf olup bedenin kuvvetinin ona galip gelmesidir. 

Nabzın hızlı olmamasının sebebi, bedenin kuvvetinin yerinde olmamasıdır. 

Bu da mizacın kötülüğünden dolayıdır. 

Çöpleme bitkisi ( el-harbaku) iki çeşittir. Birincisi ak çöpleme ikincisi 

ise kara çöplemedir.1 Ak çöpleme, balgamı söker ve onu kusturarak dışarı 

çıkartır. Ak çöpleme, kara çöplemeden daha kuvvetli ve ondan daha tehli-

kelidir. Çünkü o çoğunlukla o kadar fazla miktarda madde çeker ki kuvve-

tin, çokluğu sebebiyle onu atmaya gücü yetmez. Bundan dolayı kasılma ve 

boğulma meydana gelir. 

Kara çöpleme bitkisi ise kara safrayı, aşağıdan çıkarır. Bunun kuvveti 

ve tehlikesi daha azdır. Ak çöpleme bitkisinden yapılan sıvıyı içen kişilerin 

nabzı, sıkışma meydana geldiğinde kusma anından hemen önce geniş, dü-

zensiz, oldukça zayıf ve yavaştır. Çünkü tabiî ısı, ak çöplemenin çıkarttığı 

maddenin çokluğundan dolayı azalır, bedenin sıcaklığı düşer ve kuvveti 

zayıflar. Kusma anında kişinin nabzı, değişken ve düzensizdir. Çünkü bu 

anda bedenin kuvveti, özellikle bastırılır ve zarar görür. Kusmadan sonra 

hastanın durumu iyileşirse ve iyiye doğru giderse, hastanın nabzı düzenli 

olur. Ancak hastanın nabzı, hala değişken olup bunun değişkenliği, kus-

madan önce görülen değişkenlikten daha azdır. Hastanın durumu normal 

haline yaklaştığında onun nabzı, dengeli (müstevi), kusma anından önceki 

nabızdan daha büyük ve daha güçlü olur. Hastanın durumu kötüleşirse ve 

gittikçe kötüye giderse, hastanın durumu kasılmaya ve hıçkırmaya (el-fuâk) 

meylederse bu hastanın nabzı, küçük, zayıf, düzensiz, oldukça hızlı, değiş-

ken ve oldukça kesintisiz olur. Çünkü kasılmadan kaynaklanan yayılma, 

ateşe sebep olur. Hastanın durumu boğulmaya meylederse hastanın nabzı, 

küçük, zayıf, değişken ve düzensiz olur. Ancak hastanın nabzı mütevatir ve 

hızlı olmayıp aksine hararetin sönmesinden dolayı oldukça yavaş olur ve 

rutubetten dolayı nabız dalgaları ortaya çıkar. Bazı anlarda rutubet oldukça 

fazla olduğu zaman damarda bir miktar yayılma olur. 

1 Halk arasında bohça otu,  kara çöpleme, siyah harbak, boynuz otu gibi isimlerle bilinir.

5

10

15

20

25

30



س  ا257 א כ 

ا، و  ً ــ ا ــ  ــ وأ ــ وأ ن أ כــ ــ  ــ  ــאدث  ــאن ا ــאب ا ــ أ و
ة  ــ ــ  ــ  ، وا ــ ة  ــ ه أنّ ا ــ ة  ــ ــ כ ــ  א. وا ً ــ ــא و  ً ن  כــ
ــ  ــכ، وا  ّ ــ إ  ١ ــ  א ه أنّ ا ــ ا ة  ــ ــ  ــ  ، وا ــ א ة  ّ ــ ُ ــ أن ا
ــ  ــ  أ   ة، وا א ا ــכِ    ٢ ــ ة  ّ ــ ُ ــ أنّ ا ــ  ـّـ  ــ أ

اج. ــ ــ رداءة ا ــכ  ــ وذ ــ  ة  ــ أنّ ا

ــ  د. وا ــ ــ ا ــ ا ــ وا ــ ا ــא: ا ــאن أ ــ  اع ا ــ أ
ه  ــ د و ــ ــ ا ى  ــ ٤ وأ ــ ــ أو ء. و ــ א ق  ــ ــ  ــ  ج٣ ا ــ ُ ــ و ّ ــ  ا
ة د  כــ ا ارًا   ــאدة  ــ ا ب  ــ ــא  ا  ً ــ ٥ כ ـّـ ــכ  ــכ، وذ ــ ذ ــ  ــ  أ

אق. ــ وا ث ا ــ ُ ــאر  ــכ٦  ، و ــ כ

ا، وا  ً ة وأ  ، و أ  داء  أ ة ا ّ ُ ج ا ُ د  א٧ ا ا
א  ً  - ث ا ء  -إذا  ن   و ا כ ن ا ا 
אدة ا  ة ا כ ارة ا   نّ ا כ  אء، وذ ًא  ا  ا אو
 ، א   ً ن   כ ء  ة. و و ا ٩ و ا א٨ ا و
אل  ء إنْ   ذى. و  ا א ا وا א  ّ א כ ا  ة  ذ نّ ا
ن  כ כ  א  ً  ُ   ّ ّ أ א، إ ً אر   ح وا  אل١٠ إ ا אن و ا
כ  א כאن  ذ ًא أ  אر   אل ا  ب ا ذا  כ،  ا أ   ذ
אر  اق  אل إ ا وا ّ إنْ آ  ا داءة١١  אل إ ا א و אءت  א إنْ  ى.  وأ
אدث  د ا نّ ا כ  ا، وذ ا  ً ا א  ً א    ا  ً ا  ً  
א  ً ا  ً ن  כ نّ   אق  א إ ا א إذا١٢ آ  ارة،   ا  
ارة،  אء ا ًא  ن أ  כ א،   ً ا و  ً ا ن  כ   ّ ّ أ ، إ א   ً
د إذا  وق  ا ن  ا כ אت  و ، و  ا و    ا

ا. ة  כא ا כ

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
. ب:   ٢

ج. ُ ب - و  ٣
. ب - أو  ٤

. ّ أ ج -   ٥
כ. أ ج: وذ  ٦

א. ب: وإ  ٧
א. ب  ب:   ٨

ارة. ب: و ا  ٩
אل. أ ج:   ١٠

ء. داءة وا ّ ب: ا  ١١
نْ. ب:   ١٢
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Bu kitapta yer alan taksim, eskilerin yapmış olduğu taksimdir. Bu ki-

tapta yer alan konular, eskilerin aktardığı, bunlardan sonra gelenlerin tas-

hih ettiği ve anlaşılır şekilde şerh ettiği sınıflamadan farklı şekilde taksim 

edilebilir ki bu taksim şu şekildedir: Nabzın fail sebeplerinden bazıları, en 

başından beri kendinde fail olan sebeplerdir. Buna tabiî kısımlar adı verilir 

ve bunlar, üç tanedir: Erkek ve kadını içine alan cins, tabiî mizaç ve be-

denin yapısı. Nabzın fail sebeplerinden bazıları ise sonradan oluşur. Buna 

da nabzı değiştiren sebepler adı verilir. Bu da yukarıda zikredilen tabiî 

fasıllarda meydana gelen şeylerdir. Bunlar, üç sınıftır: Bazısı sürekli tabiî 

olarak bilinen şeyler cinsindendir. Bunlara tabiî şeyler adı verilir. Bunun 

örneği, yaş, çocukluk, yaşlılık, gebelik, yaz ve kış gibi senenin mevsimle-

ridir. Bazısı her zaman tabiat dışı şeylerdendir ve buna tabiat dışı denir. 

Bunun örneği, şişlik ve ateştir. Bazısı diğer ikisi arasında olan şeylerdir. Söz 

konusu şeylerin miktarı ve keyfiyeti gerektiği kadar olduğu zaman, bunlar 

tabiî olur. Bunların miktarı ve keyfiyeti gerektiği kadar olmadığı zaman, 

bunlar tabiat dışı olur. Bu şeylere, tabiî olmayan şeyler denir. Bunun ör-

neği, yiyecekler, içecekler, uyku-uyanıklık, egzersiz, yıkanmak, -ya her gün 

meydana gelen durumlardan dolayı ya da beldeye göre değişkenlik arz 

etmesinden dolayı- havanın mizacıdır.  Yukarıda zikredilen altı sebepten 

özellikle uykunun miktarı bazen tabiî durum üzere olur, bazen de tabiat 

dışı olur. Uykunun keyfiyetine gelecek olursak bu, her zaman tabiîdir. 

Bundan dolayı uyku, çoğu zaman tabiî kabul edilir. Yiyeceklere, içecek-

lere, egzersiz yapmaya ve yıkanmaya gelecek olursak, bunların hepsinin 

miktarı ve keyfiyeti hem tabiî hem de tabiat dışı olabilir. Bundan dolayı 

onlar, tabiî olmayan bir şey olarak isimlendirilir. 

İnsanlar erkek ve kadın olmak üzere iki cinsiyettir. Erkek, daha sıcak, 

daha kuru ve daha kuvvetlidir. Kadınlar, daha soğuk ve daha rutubet-

lidir. Bundan dolayı kadınlar erkekten daha zayıftır. Damarların nabzı 

(nabzu’l-urûk) cinsiyete göre farklılık arz eder.1 Erkeklerin nabzı, kadın-

ların nabzına kıyasla çok daha büyük, çok daha kuvvetli, biraz daha yavaş 

1  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, 196.
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א  אء   ــ ٢ أ ــ אب. و  כ ا ا ا  ــ   אء  א כאن١ ا ا 
ًא،  א٣  ــ ــא  א وأ ــ ــ و ــאء  ــ  א  ــ ــאء و ــא ا ــ ا ــאم أ
ــא  ــאل  ه  ــ ، و ــ ــ أول ا ــ  ــ  א ــ  ــא  ــא  ــ  ــ  א אب ا ــ ه: ا ــ ــ  و
ــ  ، و اج ا ، وا כ وا א  : ا ا » و  ل ا «ا
אء  ــ ــ أ » و ــ ة  ــ ِّ אب ا ــ ــא «ا ــאل  ــ و ــ ا ــ آ ــ  ــא  ــא  ن. و ــ ا
א  ا    ً ــ ــ أ אء  ــ א أ ــאف.  ــ أ ــ  ــ و ل ا ــ ــכ ا ــ  ض  ــ
ــ  ــ  ا وا »  ا ــ אء ا ــ ــא «ا ــאل  ،٤ و ــ ــ ا م  ــ ــ 
ــ  ــ ا ــאرج  ا  ً ــ ــ أ אء  ــ ــא أ אء. و ــ ــ وا ــ כא ــ ا ــ  ــ وا َ َ وا
ــא  ــכ  ــ ذ ــא  אء  ــ ــא أ . و ــ رم وا ــ ــ ا  ٥ ــ ــ ا ــ  אر ــא  ــאل  و
ــ  ــא  ــא وכ ار ً، وإذا כאن  ــ ــ  ــ כא ــא  ــ  ــא  ــא وכ ار إذا כאن 
 ، ــ ــ ا ــ   ٧ ــ אء ا ــ ــא٦ ا ــאل  ، و ــ ــ ا ــ  אر ــ  ــ כא ــא  ــ 
א    اء إ ــ اج ا אم و ــ א وا ــ وا م وا ــ ــ وا ــ وا ــ ا
 ّ א م٨  ــ وا ِّ אب ا ــ ه ا . و  ــ ا ــ  ــא  م وإ ــ ــ כ  ــ  אد ت ا ــא ا
ا  ً ــ ١٠ أ ــ ــ  ــא כ  ، ــ ــ ا ــאرج  ة  ــ ــ و ــ ا ــא  ــ  ة٩  ــ اره  ــ ن  כــ ــ 
ــ  א ــ وا ــ وا ــא ا  ١١. ــ ّ ــ ا ــא  ّ  ّ ــ ُ ــא  ا  ً ــ ــכ כ ، و ــ ــ ا ــא 
 ، ــ ــ ا ــאرج  ــ  ــא  ــ و ــ ا ــא  ــא  ــא وכ ار ن  כــ ــא  כ אم  ــ وا

. ــ ــ ا ــ  אء  ــ ــ أ ُ ــאرت١٢  ــכ  و

ــ  ، و ــ د وأر ــ ــ أ ى، وا ــ ــ وأ ــ وأ כــ أ ، وا ــ ــאن ذכــ وأ ــאس  ا
אل  وق ا ــ ؛ أنّ   ــ ا وق   ــ ا . و כــ ــ ا ة  ــ ــ  ــכ أ

 ً ا وأ  ً ــ ى כ ا وأ ً ــ ــ כ ن أ כــ ــאء  وق ا ــ  ١٤ ــ  ١٣ ــ ــאس إ א

٥

١٠

١٥

٢٠

ا. א כא ا  ب:   ١
. אل  و  ب:   ٢

א. أ ج:   ٣
. א   ا ب:     ٤

ــ  ــ  אر ــא:  ــאل  و  - ب   ٥
. ــ ا

א. ب -   ٦
. أ - ا  ٧
ب - و.  ٨

ة. ّ أ ج -   ٩
. أ ج -   ١٠

ــ  ــ  دا ــאر  ــכ  و ج:  أ   ١١

ــא  ا  ً ــ ــ כ אء ا ــ اد ا ــ
. ــ ا ــ  ــא  ــ 

אرت. ب -   ١٢
אس. ب:   ١٣

. أ ج -   ١٤
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ve seviye bakımından oldukça düzensizdir. Erkeklerin nabzının, kadınların 

nabzından çok daha büyük olmasının sebebi, erkeğin, kadından daha sıcak 

olması ve daha güçlü olmasıdır. Erkeğin nabzının daha güçlü olmasının 

sebebi, erkeklerin bedeninin, kadının bedeninden daha güçlü olmasıdır. Er-

keğin nabzının daha yavaş olmasının sebebi, büyüklük bakımından ihtiyaç 

duyulan şeyi karşılamasıdır. Erkeğin nabzının seviye bakımından oldukça 

düzensiz olmasının sebebi, önceki sebeple aynıdır [yani büyüklük bakımın-

dan ihtiyaç duyulan şeyi karşılamasıdır.] Çünkü kuvvet zayıfladığı anda 

ihtiyaç kesintisizlikle karşılanmaktadır. Kadının nabzına gelecek olursak bu, 

erkeğin nabzına kıyasla, çok daha küçük, oldukça zayıf, biraz daha hızlı ve 

seviye bakımından oldukça kesintisizdir. Bunun sebebi, erkeklerin nabzı 

konusunda yukarıda açıkladığımız sebeplerin aksidir.  

Mizaca gelecek olursak nabız ona göre şu şekilde değişir: -Mutedil mizaç 

sahibi olan kimse hariç, ki mutedil mizaç, daha soğuk mizaçlı kişilere kıyasla 

daha sıcak bir mizaçtır- bir nabzı diğer nabza kıyas ettiğin zaman, tabiat 

bakımından mizacı daha sıcak olan kişinin nabzı, daha büyük, daha hızlı 

ve oldukça kesintisiz olur. Ancak bu kişinin nabzı, daha güçlü değildir. Mu-

tedilliği aşması ve aşırı derecede olması bakımından mizacı daha sıcak olan 

kimseye gelecek olursak bu kişinin nabzı, daha büyük ve daha hızlı olur. 

Çünkü kişinin ihtiyacı çoktur ve kuvveti zayıf değildir. Bu kişinin nabzı, 

kesintisiz olur; çünkü ihtiyaç çoktur. Bu kişilerin nabzı çok güçlü değildir, 

çünkü kötüleşene kadar aşırıya giden her mizaç, kuvveti azaltır. 

Tabiî olarak daha soğuk mizacı olan kişiye gelecek olursak bu kişinin 

nabzı daha küçük, daha yavaş ve oldukça düzensizdir. Ancak bu kişinin 

nabzı, çok zayıf olur. Bu kişinin nabzının daha küçük ve daha yavaş olma-

sının sebebi, bunun sıcaklığının az olması ve kuvvetinin zayıf olmasıdır. 

Kişinin nabzının düzensiz olmasının sebebi, ihtiyacın az olmasıdır. Soğuk 

mizaçlı kişinin nabzının, aşırı derecede sıcak mizaçlı kişinin nabzından ol-

dukça zayıf olmamasının sebebi şudur: Nasıl ki bu kişi, mutedil bir mizaçlı 

değilse aynı şekilde diğeri de mutedil mizaçlı değildir. Ancak sıcaklık, tabiî 

olana daha yakındır. Bundan dolayı sıcak mizaç sahibi olan kişi nabız ola-

rak soğuk mizaçlı kişiden daha kuvvetlidir, fakat bu nabız diğerinden çok 

kuvvetli değildir. 
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ــ  ّ ــ وأ ــ ا ــ  כــ أ ا أن١ّ ا ً ــ ــ כ ــ أ ّ ــ أ ــ  . وا ــ א ــ ا ــא  ً אو ــ  وأ
ــ أنّ  ّ أ ــ أ ــ  ــאث، وا ــ ا ى  ــ ر أ כــ ى أنّ ا ــ ـّـ أ ــ أ ــ  ــא، وا ى  ــ أ
ــכ  ، وذ ــ ــ  ا٣ ا ــ ــ  א ــ ا ًــא  אو ــ  ٢ أ ـّـ ــ أ ــ  ، وا ــ ِ א ــ  ــ  א ا
ــ  א ــ  ــ  ــאء أ وق ا ــ ــ  ــא  ة. وأ ــ ــ ا  ٤ ــ ــ  ا א ــ  ــא  ّ ــ إ א أنّ ا
ــ  ا  ً ــ ا ــ  ً وأ ــ ع  ــ ا٧ وأ ً ــ ــ כ ا وأ ً ــ ٦ כ ــ ــאل أ وق ا ــ ــ   ٥ ــ إ

ــאل. ــ ا ــ  ــא  א ــ و אء٨ ا ــ ف ا ــ ــכ  ، وذ ــ א ا

ــ   ــא إ ً ــ  ـّـכ إذا  ــאل أ ا١٠ ا ــ ــ   ُ ــ ٩ ا ــ ــ  اج  ــ ــא ا
ن  כــ   ١٢ ـّـ ا،١١  ً ــ ا כ ً ــ ا ــ  ع وأ ــ ــ وأ ــא أ ً ا ــ  ــ أ ــ  ــ  ــ  כאن 
 ّ אل إ ــ  א  ً اج أ ــ ل ا ــ نّ ا ــ اج،  ــ ل ا ــ ــ  א ن  כــ ا دون أنْ  ً ــ ى כ ــ أ
اط  ــ ــ ا ــ  ــא  ً ا ــ  ١٣ כאن أ ــ ــא  ــאرد،  اج ا ــ ــ ا א ــ  ــא  ً ا ــ  أ
ــ  ة  ن١٤ّ ا ة و א כ نّ ا ع،  ــ ــ وأ ن أ כــ ــ  ال  ــ ــאوزة  وا
ط١٥  اج  ــ نّ כ  ا  ً ي כ א ن   כــ ، و ــ א ة ا ــ כ ا  ً ــ ا ن  כــ ، و ــ

ة. ــ ــ ا ــ  ــ  ــאد١٦  ــאل  ــ  ــ  ــ 

ا،١٧  ً ــ ًא כ אو ــ  אءً وأ ــ إ ن أ وأ כــ ــ  ــא  ً ا د  ــ ــ أ א ــ  ــ  ــא 
ة  ــ ــ وا ارة  ــ ــ أنّ ا א ــ وإ ــ  ــ  ــ  ا. وا ً ــ ١٨ כ ــ ن أ כــ ـّـ  ّ أ إ
ا    ً ّ   כ ــ  أ ، وا א ١٩  ا אو ــ   ، وا
ّ أنّ  ــכ ذاك، إ اج כ ــ ل ا ــ ــ  ا  ــ ــא أنّ  ٢٠ כ ـّـ ط أ ــ ــאر ا اج ا ــ ــ ا א
א  א   ً ى  ــ אر أ اج ا ــ ــ ا א ــאر  ــכ   ، ــ ٢١ ا ــ ب إ ــ ارة أ ــ ا

. כ ــ  ــכ  ّ أنّ ذ ــאرد إ اج ا ــ ا

٥

١٠

١٥

نّ. أ ج:   ١
. ّ أ - أ  ٢

ا. ب:   ٣
. ب -   ٤

ــאء  ا وق  ــ ــ  ــא  وأ ب:   ٥
. س ــא

. أ ج: أ   ٦
اً. أ ج - وأ כ  ٧

אب. ب: ا  ٨
. ّ أ ج:   ٩

ا أنّ. أ ج:   ١٠
اً. ج - כ  ١١
. ّ ّ أ ب: إ  ١٢

א. א  أ ج: وإ  ١٣
ب - و.  ١٤

ط. أ ج: أنْ   ١٥

اج. ء  ب:     ١٦
اً. أ ج - כ  ١٧

. أ ج:   ١٨
ه. ا ب:   ١٩
. ّ أ ج: وأ  ٢٠

. ب:   ٢١
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Bedenin yapısına gelecek olursak nabız buna göre şu şekilde değişir: Be-

deni oldukça zayıf (cılız) olan kişinin nabzı daha büyük ve oldukça yavaştır. 

Fakat bu kişinin nabzı, kilolu olan kişinin nabzından daha kuvvetli değildir. 

Cılız kişinin nabzının daha büyük olmasının sebebi, damarı genişleten gücü 

düşürecek bir kuvvet olmamasıdır. Cılız kişinin nabzının oldukça yavaş ol-

masının sebebi, ihtiyacın büyüklükle karşılanmasıdır. Cılız kişinin nabzının, 

kilolu bir kişinin nabzından güçlü olmamasının sebebi, cılızlığın, kötü sıcak 

bir mizaca tabi olmasıdır. Kötü olan tüm mizaçlar, kuvveti azaltır. 

Bedeni kilolu olan kişinin nabzına gelecek olursak bu kişinin nabzı, daha 

küçük ve çok hızlı olur; ancak kilolu bir kişinin nabzı, cılız olan kişinin 

nabzından çok zayıf değildir. Kilolu kişinin nabzının daha küçük olmasının 

sebebi, etin ve yağın, damarı genişleten kuvveti bastırmasıdır. Daha hızlı ol-

masının sebebi, ihtiyacı karşılayacak büyüklüğün burada bulunmamasıdır. 

Bundan dolayı ihtiyaç, hızlı olmakla tamamlanan duruma gerek duyar. Ki-

lolu kişinin nabzının cılız kişinin nabzından daha küçük olmasının sebebi, 

cılız kişinin mizacının sıcak olması; kilolu kişinin mizacının soğuk olması-

dır. Sıcaklık, tabiî olan duruma daha yakındır. Kilolu kişinin nabzının, cılız 

kişinin nabzından daha zayıf olup bunun çok zayıf olmamasının sebebi, 

tıpkı cılız kişinin aşırı derecede sıcak olmasının, kötü mizaç olması gibi aynı 

şekilde kilolu kişinin aşırı derecede soğuk olmasının kötü mizaç olmasıdır. 

Tabiî mizaç ve tabiî yapı konusunda söylediklerimizi düşün ve bunun, son-

radan kazanılan arazî mizaç ve sonradan kazanılan yapı hakkında yukarıda 

açıkladığımız gibi olduğunu düşün ve anla! 

Açıkladığımız üzere nabız ya tabiî olan sebeplerden ya tabiî olmayan 

sebeplerden ya da tabiat dışı sebeplerden dolayı değişir. Tabiî sebeplere ge-

lecek olursak bunlar, yaş, senenin dönemleri, uyku ve uyanıklıktır. Bunların 

hepsi daha önce zikredildi. Tabiî olmayan sebeplere gelecek olursak bunlar, 

egzersiz, yıkanmak, yeme ve içmedir. Daha önce egzersiz ve yıkanma konu-

su geçmişti. Yeme ve içme konusuna gelecek olursak, bu konu daha önce 

açıklanmadığı için şimdi ele alınacaktır. Tabiat dışı sebeplerden bazıları daha 

önce zikredilmişti. Bazıları ise şimdi burada ele alınacaktır.  
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ــ  ــ أ ٣ כאن  ــ  : ــ ه ا ــ ــ   ٢ ــ א ا ــ ــ  ن١  ــ ــ ا ــא  وأ
ــ  ــ  ــ  ا  ً ــ ى כ ــ ن أ כــ ـّـ   ّ أ ا، إ ً ــ ــאءً כ ــ إ ــ وأ ن أ כــ ــ  ــ  א
ق،  ٥ ا ــ ــ  ة ا ــ ــ ا ء  ــ ــאك  ــ  ـّـ  ــ أ ـّـ أ ــ أ ــ  .٤ وا ــ ــ 
ا  ً ــ ى כ ــ ــ  ـّـ  ــ أ ــ  ، وا ــ ِ א ــ  ــ  א ــאءً أنّ ا ــ إ ـّـ أ ــ أ ــ  وا
ة. ــ ــ ا ــ  ــ  ن  כــ اج  ــ ء  ــ ــאر وכ  اج ا ــ ء ا ــ ــ  ــא  ــ إ א أنّ ا

ــ  ن أ כــ ــ   ّ ّ أ ا، إ ً ــ ع כ ــ ــ وأ ن أ כــ ــ  ــ  ــ أ ــ כאن  ــא 
ة ا  ــ ٦ ا ــ أ ــ  ــ  وا ــ أنّ ا ـّـ أ ــ أ ــ  . وا ــ ــ ا ــ  ا  ً ــ כ
ــ  ــכ ا ــ و א ــ ا ــ  ــ  ِ ــאك  ــ  ع أنّ  ــ ـّـ أ ــ أ ــ  وق، وا ــ ــ ا
اج  אر ا ّ أ   ا أنّ ا  ــ  أ ، وا ــ א א  א إ إ
 ّ כ ــ   ـّـ وإنْ כאن  ــ أ ــ  ، وا ــ ــ ا ب  ــ ارة أ ــ اج وا ــ ــאرد ا ا  ــ و
ودة   اط ا ــ ــא أنّ إ اج כ ء ا ــ ــ   ــ ا ــא  ً ارة أ ــ اط ا ــ ــ أنّ إ כ ــ 
 ّ ــ أ ْ واِ ــ ا  اج ا وا ــ ــ ا ــאه  ي  ــ ا ا ــ اج.٧ و ــ ء  ــ ا  ــ

. ــ َ כ ــ ا وا ــ وا َ כ اج ا ا א  ا א و  

אب ا  א  ا ، وإ אب ا  ا א  ا א إ א و وا   
אب ا  ا   א ا . أ אر  ا אب ا א  ا ، وإ   ا
אب  א٩ ا .٨ وأ א   א  ه כ ت  ، و ذכ م وا אت ا وا אن وأو ا
ل   م ا اب، و  אم وا אم وا א وا ا   ا  ا
نّ  א  א  א١٠  ل  אّ  ا اب  אم وا א ا אم،  ل  ا א وا ا
م  א   אر  ا  אب ا א١١ ا م. وأ א  א    أ

א. א  ه  כ א  ل  و ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ّ א ا ب: وإ  ١
. اج ا اج، ب: ا أ ج: ا  ٢

. أ ج: و  ٣

. ب: أ  ٤
. أ ج:   ٥

. أ ج: أ   ٦

اج. أ ج: ا  ٧
. א  א  ت כ ب: و ذُכ  ٨

א. ب:   ٩

א. ب:   ١٠

א. ب:   ١١
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Yemek ya çok miktarda ya mutedil miktarda ya da mutedilden daha az 

miktarda olur. Eğer yemek çok miktarda olup kuvveti ağırlaştıracak derece-

de olursa, bundan dolayı nabız, değişken ve düzensiz olur.  Archigenes1 nab-

zın hızının, nabzın kesintisizliğinin daha şiddetli olması durumu olduğunu 

iddia eder. Yemeğin çok miktarda olmasından kaynaklanan bu değişim, 

uzun süre devam eder. Eğer yemek mutedil miktarda olursa, bundan dolayı 

nabız büyük, kuvvetli, hızlı ve kesintisiz olur. Bu değişim uzun süre devam 

eder. Yemek mutedil miktardan daha az olursa bundan dolayı nabız, büyük-

lük ve hız bakımından daha az olur. Nabızda meydana gelen bu değişim, çok 

az bir süre devam eder. Mutedil miktarda yemekten dolayı oluşan nabızdaki 

değişikliğe gelecek olursak bu, açıkladığımız üzere uzun süre devam eder. 

Çünkü mutedil miktarda yemek, sıcaklığı arttırır ve çoğaltır; kuvveti arttırır 

ve güçlendirir. 

İçecekler konusuna gelecek olursak bunlardan bazıları besleyici iken ba-

zıları besleyici değildir. Besleyici olan içeceklerin bazıları, besleyici olmakla 

birlikte ısıtır; besleyici olmakla beraber soğutur da. Besleyici olmakla birlikte 

ısıtan içeceğin örneği şaraptır. Çünkü şarap, yiyeceklerin ısıtmasından daha 

fazla ısıtır. Ancak şarabın besleyiciliği, yiyeceklerin besleyiciliğinden daha 

azdır. Bununla birlikte şarap, yemeklerden daha hızlı besler. Şarabın fazla 

miktarda ısıtmasından dolayı nabız daha hızlı ve daha büyük olur. Şarabın 

besleyiciliğinin az olması ve hızlı sindirilmesinden dolayı nabız, kuvvet ba-

kımından yiyeceklerden faydalandığından daha az faydalanır. Bu durumda 

şarap, yiyeceğin değiştirmesine nispetle nabzı daha hızlı değiştirir. Çünkü 

şarabın, midede sindirilmesi ve organlara ulaşıp onları gıdalandırması daha 

hızlıdır. Şaraptan dolayı nabızda meydana gelen değişiklik, kısa bir süre 

sonra hızlı bir şekilde sakinleşir. Çünkü şarap çok ince (latîf ) olduğu için 

yiyecekten daha hızlı şekilde çözülür. Besleyici olmakla birlikte soğutan içe-

ceklere gelecek olursak bunun örneği nar pekmezidir. Nar püresi besleyici 

olmasından dolayı kuvveti arttırır. Bu açıdan nar pekmezinden dolayı nabız, 

güçlü olur. Soğutmasından dolayı nar pekmezi, nabzın büyüklüğü ve hızını 

azaltır. 

1  Archigenes, M.S. birinci yüzyılın sonlarında ve ikinci yüzyılın başlarında Suriye Epemiye’de yaşamış 

tabip yaşamış hekim.  
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ن٢ أ  כ א أنْ  ار، وإ ل ا ن١  כ א أنْ  ار، وإ ن כ ا כ א أنْ  אم إ ا
אر ا   ة  ار    ا אم כ ا نْ כאن ا ل.  ار ا  ا
ا ا  ه، و ا ن أ   כ ٣  أنّ   א . وأر א   ً
ار   ل ا א إنْ כאن  ا.  ة   ًא  אم   ة ا אدث  כ ا
א إنْ  . وأ ة   ٤ ًא  ا ا  כ  ا و ً ا א  ً ًא  א  ً ا  
א وأ  و  ا  ً אر ا  أ  ل  ار ا כאن أ  ا
 ّ ار  ل ا אم ا אدث  ا א ا ا ة.  ة   ّ אدث   ا إ ا

א. ة و א و  ا ارة و ّ   ا ة   א  א و כ  

ا  א    א  و  و. وا ا  א   و، و א  א  א ا  وأ
ن٥  اب،  ّ  ا ا  ي    א ا د. أ ّ ا  א    א  ، و ّ
ا  א، و   ا اءً دون٦  و  ّ ا و א  ا أכ  ً ّ כ اب  ا
ا  ، و   ع وأ א  ا  أ ة إ ِ כ א.   اءً  ع  أ
ه  אر  ، و א ه  א  ة أ  ه ا  ا א  אر  כ  و  ذ
ع  אء وأ ً إ ا ة وو ذًا  ا ع  ّ أ אم  ع   ا ٧ أ

ع   ّ  أ א  ً כ  ث   ا  ا  א  אر  א، و اء٨ً  إ
   ّ אن  ٩ رُبِّ ا د  ّ ا  א כאن  ا  إ א  . وأ  ّ  أ
  ١١ ّ د  ّ א    ١٠ א، و ا ا  ن ا   כ ة  و   ا א 

 .  ا و 

ن. כ ب - أن   ١

ن. כ ب - أن   ٢
. א ب: أر  ٣

. أ ج -   ٤
نّ. ب:   ٥

ون. ب:    ٦
. ب: ا  ٧

اءً. ب:   ٨
. أ ج:   ٩

ب - و.  ١٠
. ّ أ ج:   ١١

٥

١٠

١٥
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Besleyici olmayıp, ancak diğer gıdaları sindirme konusunda faydalı olan 

içeceklerin örneği sudur. Çünkü su, gıdaların sindirilmesine yardımcı ol-

makla birlikte bedeni soğutabilir. Gıdaların sindirilmesine ve gıdanın kendi 

başına ulaşmayacağı bir yere ulaşmasına yardımcı olmasından dolayı su, na-

bızda değişim meydana getirir. Bu değişim, tıpkı vücudun beslendiği şarap 

sebebiyle meydana gelen değişim gibidir, ancak bu, daha azdır. Çünkü su, 

bizatihi (doğrudan) besleyici olmayıp aksine arazî (dolaylı) şekilde besleyi-

cidir. Yani suyun besleyiciliği, sindirdiği ve organlara ulaştırdığı yemekler 

dolayısıyla olur. Şarap ise sadece yiyecekler vasıtasıyla besleyici değil, aynı 

zamanda bizatihi kendisi de besleyicidir. Su, soğuttuğu için nabızda, soğuk 

ve rutubetli içeceklerin meydana getirdiği değişiklikleri meydana getirir. 

Çünkü su, ihtiyacı azaltır. İnsanlar tarafından suyun, bazen mutedil miktar-

da; bazen de bol miktarda içilmesinden dolayı nabız, yemekten kaynaklanan 

değişimlere benzer şekilde değişime uğrar. Şöyle ki eğer içilen su, mutedil 

miktardan çok fazla olursa nabızda değişiklik meydana gelir. Eğer su mu-

tedil miktarda içilirse, nabızda değişiklik meydana gelmez. İçilen su aşırı 

olmayıp bol miktarda olursa, bedenin kuvvetini çözer. 

Gebelikten dolayı nabız, gebelik öncesinden farklı olarak daha büyük, 

daha hızlı ve daha kesintisiz olur.1 Çünkü gebelik, ihtiyacı arttırır. Gebe 

kadın  hamilelik vaktinde, hem kendi kalbindeki hem de ceninin kalbinde-

ki harareti teskin edebilmek için giren-çıkan havaya  hamilelik öncesinden 

daha çok ihtiyaç duyar.  Gebe kadının nabzının kuvveti ise  hamilelik anında 

mutedil kalır. Çünkü gebelik, kuvveti ne arttırır ne de azaltır. 

Tabiat dışı olan sebepler, nabızda değişkenlik meydana getirir. Tabiat dışı 

sebepler ya kuvveti çözmesinden ve azaltmasından dolayı nabzı, küçük, zayıf ve 

kesintisiz yapar. Ya da kuvveti bastırmasından dolayı nabız değişken olur. Ancak 

[tabiat dışı sebepler] oldukça büyük olursa bunun, nabızda meydana getirdiği 

değişiklikler, oldukça çeşitli olur. Bunun örneği, kuvvette değişkenlik, büyük-

lükte değişkenlik, hızda değişkenlik, kesintisizlikte değişkenlik, öncelik-sonralık 

bakımından değişkenlik ve sertlik-yumuşaklık bakımından değişkenliktir. Ta-

biat dışı sebepler az olursa bunun, nabızda meydana getirdiği değişiklik, ancak 

zikredilen değişkenlik sınıflarından birinde meydana gelir. 

1  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. 201.
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אء   نّ ا אء  ١ ا اء،  ذ ا    ُ א  א  כ و  א ا ا  
אه  ــ إ א اء وإ ــ אذ ا ــ إ د.     ّ ــ ــ  اء  ــ ــ ا ــ  ــ  ــ ا ــ  ــא 
اب  ــ אدث٢  ا א ا א  ً ــ ا  ً ث  ا  ُ ه   إ    و
    ، و  אء   ِ أنّ ا ن أ   כ כ  ّ أن ذ ن، إ ى  ا إذا ا
   ، א  و  اب   א، وا א و ِ ُ א ا  ض أي  ا
ي  ا  ث  ا  ا  ا  ٣ ّ د  ّ אء  א. و  أنّ ا ً أ
ــאن   ــ ا א  ــא כאن  ــאء ر ــ أنّ ا ــ  ، و ــ א ــ ا  ٥ ـّـ ٤ وذاك أ ــ ــאردة ا ا
אدث  א ا א    ً ث   ا أ אر  ًא  א כאن  ار ور ل ا
ث  ا  ا أ ً ال כ אوزًا  ًא  ب   ُ א  ّ إنْ כאن  כ أ אم، وذ  ا
ة. ط  ا א   ّ ّ أ ا إ ً ًא، وإن כאن כ ث ا ُ   ً ًא، وإنْ כאن  ا

ــ  ـّـ  ــכ  ــ ذ ــא כאن  ا  ً ــ ا ــ  ع وأ ــ ــ وأ ــ أ ــ ا ــ  ــ  َ ا
א  ــ  ــ و اء  ــ ــ ا ج  ــ ــא٧  د و ــ ــא  ــאج  ــ  א ــכ٦ أنّ ا ، وذ ــ א ــ ا
ــ  ــ  ارة ا ــ ــא ا ً ــ أ وح  ــ ــא  ــא و ــ  ــ  ارة ا ــ ــא ا ً ــ أ وِحُ  َ ــ ــא  ــ  إ
ــ  ــ  ــ  ة ا ــ ــא  .٨ وأ ــ ــ ا ــ  ــ  ــאج إ ــא  ّ ــ  ــ أכ ــ إ ــ ا

ــא. ــ  ة و  ــ ــ ا ــ  ــ   َ ن ا ــכ  ــ وذ ــ ا ــ و

א    ــ إ ــ  ا  ا ُ ــא  ث  ــ ُ ــ  ــ ا ــ  אر אب ا ــ ا
ــ  ــ  ــא  ّ ا، وإ ً ــ ا ــא  ً ا  ً ــ ــכ٩  ــ  ــ ا ــא  כ ة و ــ ــ ا ــא  ّ أ
ــ  אء  ــ ه ا ــ ــ  ـّـ إنْ כא ّ أ ــא، إ ً ــכ   ١٠ ــ ــ ا ة  ــ ــ ا ــא  ّ أ
ف   ة،  ا ــ אف כ ١١ أ ف  ــ ــ ا ــ  ــ ا ــא  ث  ــ ــא  כאن 
ف  ــ وا ا ف  ا ــ وا ــ ا ف  ــ ــ وا ِ ــ ا ف  ــ ة وا ــ ا
ــא  ث  ــ ــ  ة  ــ ــ  . وإنْ כא ــ ّ ــ وا ــ ا ف  ــ ــ وا م وا ــ ــ ا

١٢. ــ ــאف  ه ا ــ ــ  ــ  ــ وا ــ   ّ ف إ ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج:   ١
אدث. ب: وا  ٢

ب  ــ ــאء  ــ أن ا ــ  أ ج: و  ٣
. ــ

. ب - ا  ٤

. ّ أ ج - وذاك أ  ٥
ب: وذاك.  ٦

א. د و ّ أ ج:   ٧
ــ  ــאج إ ــא  ّ ــ  ــ أכ أ ج - إ  ٨

. ــ ا ــ  ــ 

כ. أ ج:   ٩
. أ ج - ا  ١٠

. ب -   ١١
. أ:   ١٢



268 III. NABIZ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Yine o (Galen) der ki: Kuvveti bastıran (baskı altına alan) sebepler az 

olursa, büyük vuruşlar, küçük vuruşlardan; kuvvetli vuruşlar, zayıf vuruş-

lardan daha çok olur. Eğer sebepler çok olursa, küçük vuruşlar, büyük vu-

ruşlardan; zayıf vuruşlar kuvvetli vuruşlardan daha çok olur. Yine o der ki: 

Kuvveti bastıran sebepler az olursa, nabız değişken ve düzenli olur. Eğer 

sebepler büyük olursa nabız, düzensiz olur. Yine o der ki: Sükûn beklendiği 

yerde bir hareket meydana gelirse kuvvete zarar veren sebep daha az olur. 

Bu tür nabza gerçekleşen nabız (el-vâki’) denir. Hareket beklendiği yerde bir 

sükûn meydana gelirse, kuvvete zarar veren sebep büyük olur. Bu tür nabza, 

fetretli (zü’l-fetra) denir. 

Kuvveti çözen sebeplerin örneği, beslenme yetersizliğinin fazla olması, 

hastalığın kötülüğü, aşırı derecede tahliye, şiddetli ya da büyük acı, nefse 

arız olan (psikolojik) durumlardır ki bunlar gazap, lezzet, gam ve korkudur. 

Tabiî sıcaklık iki harekete sahiptir. Birincisi dışarıya doğru olan hareket, 

diğeri ise içeriye doğru olan harekettir. Sıcaklığın dışarıya doğru olan hare-

keti ya aniden olur. Bu, gazap anında geçekleşen harekettir. Ya da kademeli 

şekilde olur. Bu, şehvet anında gerçekleşen harekettir. Sıcaklığın içeriye doğ-

ru olan hareketi de ya aniden olur. Bu, korku anında gerçekleşen hareket-

tir. Ya da kademeli olur. Bu, endişe anında gerçekleşen harekettir. Bundan 

dolayı gazap, nabzı oldukça yüksek, geniş, uzun, kuvvetli, hızlı ve kesintisiz 

yapar. Çünkü gazap anında sıcaklık yayılır ve hareket eder. Bundan dolayı 

kuvvet artar, büyür ve güçlenir. Bu durumda nabız, büyük, güçlü, hızlı ve 

kesintisiz olur. Sıcaklık yayılıp arttığında, tüm vücuda gider ve dağılır. Bu 

sebepten dolayı nabız, yüksek, büyük, geniş ve uzun olur. 

[Nefse arız olan hallerden biri olan] lezzet ise nabzın kuvveti bakımından 

bir değişiklik meydana getirmez. Ancak ihtiyaçtan dolayı nabız büyük olur. 

İhtiyaç büyüklükle karşılandığı için nabız, yavaş ve düzensiz olur. 

Meydana gelen her hareket oldukça güçlü olursa bundan dolayı sıcaklık 

artar ve güçlenir. Bunun örneği, gazap anında meydana gelen durumdur. 

Eğer hareket, oldukça kuvvetli olmayıp, aksine yavaş ve zayıf olursa, hara-

retin artması ve gücü daha az olur. Bunun örneği, şehvet anında meydana 

gelen durumdur. 
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אت ا  ــ ا ة כא ــ ة  ــ  ١ ــ א אب ا ــ ــ ا ـّـ إنْ כא ــא: إ ً ل أ ــ و
ــ  ــ وإنْ כא ــאت ا ــ ا ــ  ــ أכ ــאت ا ــאر وا ــאت ا ــ ا ــ  أכ
אر٢ وا  כ ــאم، وا אت ا ــ  ا ة أכ ــ ــאت ا ــ ا ــ כא אب  ــ ا
ة כאن ا  ــ ة إن٤ْ כא  ــ ــ  א אب ا ــ ــא: إن٣ّ ا ً ل أ ــ . و ــ ــ ا ــ  أכ
ـّـ إنْ כאن   א: إ ً ل أ ــ . و ــ ــ  ــ  ــ כאن ا ــ  ــא، وإنْ כא ً ــא  ً
 ، ــ ا ــ ا ــאل  ــ  ا ا ــ ، و ــ ة أ ــ א ــ  ــ ا א כــ  ن  כــ ن  ــכ ــ ا
ــ  ــאل  ــ  ا ا ــ ، و ــ ة  ــ א ــ  ــ ا א ن٥  ــכ כــ  ــ ا ــ  وإنّ כאن 

ة. ــ ذو ا

اغ  ــ ض وا ــ اء ورداءة ا ــ م٧ ا ــ ــ  ــ  ة  ــ ــ ا ــ  אب٦ ا ــ وا
ع. ة وا وا ــ ؛ و ا وا ــ ارض ا ــ ٨ و ــ ــ ا ــ ا ط وا ــ ا

ــ  א ــ  ى إ ــ ــאرج وا ــ ا א ــ  ــא إ ا ــ أ כ ك  ــ ــ  ارة ا ــ ا
ــא  ، وإ ــ ــ ا ــ و ن  כــ ــכ  ــ وذ ن  כــ ــא أنْ  ّ ــאرج إ ــ  ــא إ כ . و ــ ا ا
ــכ  ــ وذ ن  כــ ــא أنْ  ــ إ ــ دا ــא إ ً ــא أ כ ة. و ــ ــ ا ــ و ــכ  ً وذ ــ  ً ــ
ــ  ــ  ــאر ا ــכ  . و ــ ــ ا ن  כــ ــכ  ً وذ وّ ــ  ً ــא أوّ ع، وإ ــ ــ ا ن  כــ
ــ  ــ ا ٩ و ــ نّ  ــכ  ا، وذ ً ــ ا א  ً ــ ــא   ً ــ ــא  ً ا  ــ ًא  ــ ــ  ا
ــ  ــ ا ، و ــ ا ا ــ ة  ــ ى ا ــ ــ و ــכ و ــ  ك،  ــ ارة و ــ ــ ا
ــ  ــ  ــ  ــ وا ت ا ــ ارة و ــ ت ا ــ ا، وإذا ا ً ــ ا א  ً ــ ــא  ــא  ً

. ً ــ ــא  ً ًא  ــ ــ  ا ا ــ ــ  ــ ا ن  ــ ا

ــ  ــא  ً ن  כــ ــ  כ ة  ــ ــ ا ا  ً ــ ــ  ــ ا ث  ــ ُ ــא   ّ ة  ــ ــא ا وأ
. ــ א ــ  ــ  ــ  א نّ ا ــא  ً ــא  ً אو ن  כــ ــ و א ا

ت،   ــ و ارة أכ ــא ا ــ  ــ  ة  ــ ــ  ــ إنْ כא ن  כــ כــ  כ 
ــ כאن١٠  כ   ة   ــ כــ  כــ ا ــ  ، وإنْ  ــ ــ ا ــכ  ض ذ ــ ــא 

ة. ــ ا כ  ض ذ ــא  ــ   ، ّ ــ ــא أ ارة و ــ ـّـ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. א ب: ا  ١
ب - و.  ٢

. أ ج:   ٣

أ ج: وإنْ.  ٤
ن. כ ن  כ ب:   ٥

ب - و.  ٦

م.  ِ ب:   ٧

. ب: أو ا  ٨
. أ -   ٩

. ب: כא  ١٠
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Gam ile nabız, küçük, zayıf, yavaş ve düzensiz olur. Çünkü sıcaklık, 

gam anında bastırılır. Sıcaklık çekilip içeriye hapsedildiğinde ve söndü-

ğünde, bundan dolayı kuvvet zayıflar. 

Korkuya gelecek olursak eğer korku aniden meydana gelirse ve oldukça 

şiddetli olursa nabız, hızlı, titrek, değişken ve düzensiz olur. Korku hali 

uzarsa nabız, gamdan dolayı meydana gelen nabız gibi olur. Çünkü korku 

ve gamın her ikisi tabiî ısının içeriye doğru hareket ettiği bir durumdur. 

-İster oldukça güçlü olsun isterse uzun süre devam etsin- nefse arız olan 

tüm bu durumlar, kuvveti çözer ve kuvvetin çözülmesine bağlı olarak 

nabızda değişkenlik meydana getirir. 

Ağrıya gelecek olursak bu ya şiddetinden ya uzun süre devam etmesin-

den ya da önemi büyük temel bir organda meydana gelmesinden dolayı 

nabzı değiştirir. Nabız, ağrının durumuna göre acı sebebiyle değişir. Şöyle 

ki acı başlangıçta az miktarda olduğu sürece nabız, daha güçlü, daha hızlı, 

oldukça düzensiz olur. Bunun sebebi vücutta meydana gelen her acının, 

sıcaklığı tahrik etmesidir. Zira defetme kuvvesi eziyet veren şeyi defetmek 

için harekete geçer. Hayvanî kuvveye zarar verecek duruma gelene kadar 

acı artarsa ve oldukça şiddetlenirse bundan dolayı nabız, küçük, oldukça 

zayıf, hızlı ve kesintisiz olur. Acı ne kadar uzun süre devam ederse ve ne 

kadar şiddetli olursa buna göre nabzın durumlarının her biri kuvvet ve 

şiddet bakımından artar. Acı kuvveti çözecek kadar şiddetli olduğu zaman 

bu durumda nabız, oldukça zayıf ve küçük olur; bununla birlikte o, al-

datıcı hıza ve kesintisizliğe dönüştürür. Yani bu durumda nabız  karıncalı 

nabız olur. 

Flegmon olarak isimlendirilen kandan [kan hıltından] meydana gelen 

şişlik oluştuğu zaman bunun tüm vücuttaki damarların nabzını değiştir-

mesi kaçınılmazdır. Bu durum, şişlik ya büyük miktarda olduğu zaman ya 

da ateşe sebep olan bir şişliğin önemi büyük temel bir organda meydana 

geldiği zaman gerçekleşir. Flegmon, kesinlikle ortaya çıktığı organın da-

marlarının nabzını değiştirir. Bu durum, şişlik az olduğunda veya önemi 

büyük olup temel olmayan bir organda meydana geldiğinde ve ortaya 

çıkan şişliği bir ateş takip etmediğinde gerçekleşir. 
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א إذا  ارة   نّ ا כ  ًא، وذ אو ًא  א  ً ا  ً ّ   ا  ا
ة.   כ ا   وا إ دا و  

א  ً ا  ً א  ً אر  ا  א  ا  ً ض  وכאن  ّ إنْ  ع  א ا وأ
כ أنّ  ، وذ ِ ا א     אر٢  ا إ   ه  אل أ . وإن١ْ   
א  ارض כ ه ا . و ارة ا إ دا א ا כ כ  א  א  ً ع وا  ا
ة   ن  כ א  א  ة، إ ل ا א  ات  ث  ا  ُ ة و  ا

. ة  א  כ ل٣  א  א  وإ

א    ، وإ ل    ٤ א  ، وإ  ِ א   ّ  ا إ א ا  وأ
 ، ت ا א ٥   ا   . وا ّ     ا أ
ًא، وا  אو ع وأ  ى وأ ن ا أ כ ا  ً א دام  اء ا  ّ  ا כ أ وذ
ك  ا  ة ا نّ ا כ  ارة، وذ ن   ا ث  ا כ أنّ כ و   ذ
אر ا  ا  ة ا א ا    ذا  ا وا  ذي،  ء ا  ا
ة وأ כאن  ل  א כאن ا أ ا، وכ ً ا א  ً ا  ا  ً כ   ذ
ة  ي ا   ا ذا  כ،  ة  ذ ا وأ  ً ّ ه أכ  כ وا  
ا أ أ  כאذ وا ٦ ا ا א ا وا و כ إ  אر ا 

א.  ا 

 ّ ث  أنْ  ٧   إذا  אل  ا ي  م و ا אدث  ا رم ا ا
א      ار، وإ א  ا ن إ כ א  כ  ، وذ ن כ وق ا  
א  כ  ، وذ  ٨ ي  وق ا ا א     ّ ، أو  ا  ور 
. אدث   رم ا ن   آ   و  ا כ ا، و ً رم  ن ا כ

أ ج - و.  ١
אر. أ: و  ٢

ن. כ أ ج:   ٣
. ب -   ٤

. ب:   ٥
. أ ج: و  ٦

. ب:   ٧
. ب -   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Sıcak şişlik genel ve özel bir şekilde nabzı değiştirir. Sıcak şişliğin genel 

şekilde nabzı değiştirmesi şöyledir: Kandan kaynaklanan her bir şişlik nerede 

olursa olsun nabzı, testereye benzer şekilde değiştirir. Bunun sebebini daha 

önce dile getirmiştik. Testereye benzer nabız, serttir, yayılma büyüklüğü 

değişkenlik gösteren hızlı ve kesintisiz nabızdır.

Sıcak şişliğin özel şekilde nabzı değiştirmesine gelecek olursak bu, ya 

şişliğin kademeli olarak ulaştığı seviyeden dolayı; ya şişliğin miktarından 

dolayı; ya şişliğin meydana geldiği organdan dolayı; ya da şişliğe tabi olan 

semptomlardan dolayı olur. Şişliğin kademeli olarak ulaştığı seviyeden dola-

yı özel manada nabzın değişmesi, başlangıçta nabız, -ağrıdan dolayı olduğu 

gibi- daha büyük, daha güçlü, daha hızlı ve oldukça kesintisiz olur. Çünkü 

şişliğin meydana getirdiği şeyler, acı sebebiyle meydana gelir. Şişliğin artı-

şından dolayı nabzın özel şekilde değişmesine gelecek olursak acı arttığı için 

nabza dair tüm durumlar da artar. Böylece yayılmanın ve acının şiddetinden 

dolayı bu aşamada nabız, oldukça sert ve oldukça titrek olur. Şişliğin zir-

veye ulaşmasından dolayı nabzın, özel şekilde değişmesine gelecek olursak, 

yayılmanın ve acının şiddetinden dolayı bu aşamada nabız, oldukça sert 

ve oldukça titrek olur. Ancak bununla birlikte nabız, daha önceki duru-

mundan daha küçük olur. Çünkü bu aşamada kuvvet çözülür ve ihtiyacı 

karşılamak için nabız oldukça düzensiz ve hızlı olur. Emsaline göre şişliğin 

süresi oldukça uzarsa ve sertleşirse bu, -önceden açıkladığım üzere damarın 

sertliğini ve inceliğini arttırmakla birlikte- nabzı da arttırır. Şişliğin mikta-

rından dolayı nabzın, özel şekilde değişmesine gelecek olursak, eğer şişlik 

büyük olursa bu durumda nabız oldukça minşarî (testereye benzer), daha 

sert, oldukça düzensiz ve daha küçük olur. Eğer şişlik az olursa nabız daha 

az minşarî, daha az sert, daha az kesintisiz ve daha büyük olur. 

Kandan kaynaklanan şişliğin meydana geldiği organdan dolayı nabzın 

değişmesine gelecek olursak, -mesane, kolon olarak bilinen bağırsaklar, 

mide, akciğer zarı gibi- sinirsel organlar sıcak kandan kaynaklanan şişli-

ğe yakalandığında bundan dolayı nabız, daha sert ve daha minşarî olur. 

-Dalak, karaciğer, akciğer ve böbrekler gibi- tabiatında atardamarların ve 

atar olmayan damarların baskın olduğu organlar sıcak kandan kaynaklanan 

şişliğe yakalandığında bundan dolayı nabız yukarıdaki durumun zıddı olur. 
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ث  نّ כ ورم  אم  א ا ا א. أ א ا  ً א و א ا  ً ّ ا  אر  رم ا وا
 . אه  א  כ  ًא، وا  ذ אر ا    ً ّ ا   ١ م  כאن   ا

 . ا אط   אري       ا وا ا

رم  و   ي  ا ٢ ا ا ِ א   ث إ  ّ אص  א ا ا وأ
א  .٣ أ א  اض ا א  ا رم، وإ ي  ا א  ا ا اره، وإ א   ، وإ و
ا   ا  رم  ا نّ ا  ، رم  و  و ي  ا ِ ا ا  
ث  ُ א  ّ א إ ً رم أ نّ ا א    ا  ا כ ً ا ع وأ  ى وأ أ وأ
ه  رم   א  و  ا . وأ כ٤  ا כ   ذ ُ  ذ א 
ة  ة  ا ا أ  وأ ر ن ا  و ا   אء   ا
نّ ا  أ  وأ  אه  رم  غ ا א  و  . وأ ة ا د و ا
نّ   ، כ ا א כאن  ذ כ أ  ن  ذ כ  ّ ّ أ ، إ د وا ة ا ة  ر
ة  א  نْ   . א כ ا ا و   ً ا ا  و أ  ة   ا
ان.  א و أنّ د و  ل  و زاد  ا   א  א  رم  ا
אر  אر ا أ  א  ً رم إنْ כאن  نّ ا نّ ا   رم  ار ا א   وأ
אر وأ   אر ا أ  ا٦  ً رم  ، وإنْ כאن ا ا وأ ً ا ٥ وأ  وأ

. ا وأ ً ا وأ 

نّ ا   م  אدث  ا رم ا ا ا ث   ي  ِ ا ا א   وأ
אء ا  ة وا ن وا א ا  ٧ وا א אء ا  ا نّ ا
 . אر א- أ  وأ  אرا د א  ً א -إذا ور ور ع  ا 
אل  ارب  ا ارب و ا وق ا א ا   ٨ אء ا ا وا
כ،  ف ذ رم-   ا ا א  ا -إذا ور  כ  ِّ وا כ وا وا

. أ ج: و  ١

. ِ ب -   ٢
. ب -   ٣

כ. ب -   ذ  ٤
. ب: و  ٥
ا. ً ب:   ٦
. א أ - ا  ٧

. ِ אء ا   أ ج: وا  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Ancak dalak ve akciğer gibi tabiatında atardamarların baskın olduğu or-

ganlarda [şişlik meydana gelirse] nabız daha büyük olup bununla birlikte 

değişken ve düzensiz olur. Karaciğer gibi tabiatında atar olmayan damarların 

baskın olduğu organlarda meydana gelen şişlikten dolayı nabızda oluşan 

değişim, daha azdır. 

Kandan kaynaklanan şişliğe tabi olan semptomlardan bazıları, zorun-

lu olarak ortaya çıkar. Bunun örneği, şişliğin meydana geldiği organın ta-

biatından, işlevinden, faydasından ve hissetmesinden dolayı ortaya çıkan 

semptomlardır. Şişliğe tabi olan semptomlardan bazıları ise zorunlu değildir. 

Bunun örneği, bir tür tesadüf ile vaki olan semptomlardır. 

Şişmiş organ sebebiyle kandan kaynaklanan sıcak şişliğe tabi olan semp-

tomlardan bazıları, söz konusu organın tabiatı dolayısıyla meydana gelir. 

Bunun örneği, diyaframda meydana gelen şişlikten kaynaklanan kasılmadır. 

Çünkü diyaframın tabiatı sinirseldir. Semptomlardan bazıları, organın iş-

levinden kaynaklanır. Bunun örneği, karaciğerde meydana gelen şişlik do-

layısıyla ortaya çıkan gıdalardan besin alamama (ademu’l-gızai) durumu; 

midede meydana gelen şişlik dolayısıyla ortaya çıkan hazımsızlık durumu; 

böbreklerde meydana gelen şişlik dolayısıyla ortaya çıkan idrar yolları tıka-

nıklığı durumudur. Semptomlardan bazıları organın faydasından kaynakla-

nır. Bunun örneği, -akciğerin bedene faydası, nefes almayı sağlamak olduğu 

için- akciğerde meydana gelen şişlik dolayısıyla ortaya çıkan nefes darlığıdır. 

Semptomlardan bazıları organın hissinden kaynaklanır. Çünkü hissetmesi 

fazla olan organların, acıyı hissetme şiddeti sebebiyle nabız değişir. Hisset-

mesi az olan organlar, sadece kendisinde meydana gelen hastalıktan dolayı 

nabzı değiştirir. 

Kandan kaynaklanan şişlik akciğer zarında meydana gelirse bu,  zatülcenb 

(akciğer zarı iltihabı) olarak isimlendirilir. Cerahat halini aldığında ve iltihap 

topladığında bu şişlik, irin toplanması (cem’u’l-midde) olarak isimlendiri-

lir. Eğer şişlik akciğerde olursa bu,  zatürre olarak isimlendirilir. Bu şişlik, 

birikip patladığında  tüberküloz (es-sull) ve tüberküloza bağlı zübûl olarak 

isimlendirilir. Bu şişlik beyinde meydana gelirse ve safranın sıcak kana galip 

gelmesinden dolayı olursa buna sıcak  sersâm ( sersâmun hârrun) adı verilir. 
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אر ا أ و   א  ارب أ  وق ا א إنْ כא  ا ّ ّ أ إ
ارب  وق ا   . وإن כא  ا ِّ אل وا ،  ا א   ً

. כ כ أ  ا א  ذ ث  ا  א  أ כאن 

ورة،   א   م،  אدث  ا رم ا ا ا א  اض ا א ا وأ
، أو    ِ رم، أو   ث  ا ي  ِ  ا ا א    اض ا ا
اض ا    ورة،  ا א    ،١ و ، أو     

אق. ب  ا

ث  א  א  ارم  م  ا ا אدث  ا אر ا رم ا א  اض ا وا
ن٢ّ     ، אب ا אدث  ا رم ا א  ا   ، כ ا  ذ
כ  אدث  ا رمَ ا א  ا   ، כ ا ث   ذ א  א  ، و
 ُ כ  אدث  ا رمَ ا اء وا مُ ا ة  אدث  ا رمَ ا اء، وا مُ ا
 ٣ אقُ؛  ّ ا א  ورمَ ا   ، ث   ا א  א  ل. و ا
כ أنّ  ارم، وذ ّ ا ا ث   א  א  . و َ ِّ  ا א  ا  ُ ا 
אء ا  . وا א  ا א א  ة  א٤  ة ا  ا  כ אء ا ا

. א  א  ا  א  ا  ا إ

ذات   ُ ع  ا  אء  ا ث٥   إنْ  م  ا אدث   ا رم  وا
 ، ِّ ث  ا ة، وإذا٧  ِ ِّ  ا ُ ة  ّ ِ رم٦ وا  ا ا ا אح  ، وإذا  ا
ث   א. وإذا٨   ً ِّ  وذ ُ رم إذا  وا  ا ا ، و ِّ ِّ ذات ا ُ
אرا.  א  ً א  ِّ ُ ار  א    ا ً אر أ د م ا و  ا אغ وכאن  ا

. ّ أ ج:   ١
. ّ أ ج:   ٢

. ب: وا  ٣

א. أ ج -   ٤
ث. أ: أ  ٥

رم. أ ج - ا  ٦
ب: وإنْ.  ٧
أ ج: إنْ.  ٨

٥

١٠

١٥
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Eğer bu şişlik, balgamsı soğuk bir kandan dolayı meydana gelirse yani balga-

mın galip geldiği bir kandan dolayı olursa buna da soğuk  sersâm ( sersâmun 

bâridun)1 adı verilir. Eğer kanda meydana gelen şişlik, her iki hıltın yani sarı 

safra ve balgamın galip geldiği bir kandan meydana gelirse buna, ağır  koma 

(es-sübâtü’l-erâkî)2 adı verilir.

Zatülcenb hastası olan kişilerin nabzı, - zatülcenb hastalığının bir şişlik 

türü olmasından dolayı şişliğe yakalanan diğer kişilerin nabzı gibi- minşarî 

olur. Zatülcenb hastası olan kişilerin nabzı, söz konusu şişlik sert ve sinirsel 

bir organda meydana gelmesi bakımından oldukça sert ve oldukça minşarî 

olur. Zatülcenb hastası olan kişilerin nabzı, kalbe yakın bir organda mey-

dana gelmesi bakımından ihtiyacı karşılamak için hızlı ve kesintisiz (mü-

tevatir) olur. Çünkü söz konusu kişilerin kuvveti zayıf olması hasebiyle bu 

tür hastaların nabzı büyük olmadığı için ihtiyaç büyüklükle karşılanmaz. 

Zatülcenb hastalığı anında nabzın kesintisiz olması durumunda, eğer 

söz konusu hastalık normal seyri üzere devam ederse, bu hasta tehlikede 

değildir. Eğer söz konusu hastalık normal halinden daha ağır seyrediyorsa 

bu durum, maddenin ya kalbe ulaşacağına delalet eder. Bunun sonucunda 

bayılma (havale) meydana gelir. Ya da maddenin akciğere ulaşacağına delalet 

eder. Bunun sonucunda  zatürre meydana gelir. Eğer söz konusu hastalık 

normal halinden daha hafif şekilde seyrederse bu durum, maddenin ya di-

mağa ulaşacağına delalet eder. Bu durumda  koma (es- sübât) meydana gelir. 

Ya da madde organa ulaşacaktır. Bu durumda sinirde bir hastalık meydana 

gelir.

 Zübûl (erime) hastalığının sınıfları, bir taksime göre iki tanedir. Şöyle 

ki zübûl hastası olan kişilerden bir kısmında ateş, süreklidir. Bu kişilerin 

zübûl hastalığına yakalanması ya onlarda ortaya çıkan çözülmemiş şişlikler 

dolayısıyladır. Ya da bayılmadan dolayı şiddetli bir ateş anında içtikleri şa-

rap dolayısıyladır.  Zübûl hastalığına yakalanan kişilerden bir kısmında ateş, 

sürekli değildir. Bunun örneği, ateş esnasında içtiği soğuk bir su sebebiyle 

zübûl hastalığına yakalanan kişilerdir. 

1 Unutkanlık hastalığı, hafıza kaybı, amnezi, lîsergus,  sersâm-ı bârid; unutma. Bk. Tokadî Mustafa 

Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye 

Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.6, s. 513.

2 Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 552.
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א  ً א  ِّ ُ אرد  أ  دم١    ا  و  دم  وإن כאن 

ة  ّ ُ א  أ ا وا אن כ و  دم    ا אردًا. وإنْ כאن 

א. ًא أرَ א כ  ِّ ذ ُ اء  ا

א   ورم،   أنّ ذات  א٢ כ  אر ن  כ אب ذات ا   أ

ن ا أ  כ رم      ا ا ٣  أنّ  א  ورم و ّ ا إ

ا   ً ا א  ً ن ا  כ ب إ ا  ّ أ ٤  أ ، و אر  وأכ 

 ٥ ِ כ ا א ء   ِ أنّ     ِ א כ أنّ   ، إذ כאن   א כ ا

.  

ه ا   אدة   ت  ا  ٦ א  ا ا  ذات ا إنْ כאن  

ل  أنّ    ٧ ه ا אدة   ت  ا א  כ  ، وإنْ כאن  א ف  

א  ث  ِّ و א أنْ  إ ا ، وإ א  ث  א أنْ  إ ا و אدة إ ا

אغ  א أنْ  إ ا אدة إ ل  أنّ ا אدة   ار ا . وإنْ כאن    ِّ ذات ا

. א   ا ث  א أنْ  إ ا و אت، وإ א  ث  و

م  ل   אب٨ ا כ أنّ أ אن، وذ ب  ا  ل   אف ا  أ

א  ، وإ ّ ِ أورام     א   ل إ ض  ا א  ّ א وإ ارة   ا

ارة  م  ا . و  ض  אدة    ه    اب   ِ  

. אرد   و ا אء  ل   ٩  إ ا   ، א 

ب -  أ  دم.  ١
א. אر א  ً ب:   ٢

ب - و.  ٣

ب - و.  ٤
. ب: ا  ٥

. أ ج -   ٦
. ّ ه ا א  אدة  ب:   ٧

. א أ ج:   ٨
א. أ ج:   ٩

٥

١٠

١٥
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 Zübûl hastalığının sınıfları, yukarıdakinden daha farklı ve açıklama ba-

kımından daha iyi bir şekilde taksim edilebilir ki o da şöyledir:  Zübûl has-

talığı fail sebeplerinden dolayı üç kısma ayrılmaktadır. Birincisi çözülmeyen 

şişliklerden dolayı bedende meydana gelen zübûl hastalığıdır. Bu şişlikten 

dolayı beden erir, bedenin harareti söner ve yavaş yavaş beden bitkinleşir. 

 Zübûl hastalığının bu türünde nabız, zayıf, oldukça hızlı ve oldukça kesin-

tisiz olur. Nabzın büyüklüğü, hastalığın tüm anlarında bir vuruş açısından 

farenin kuyruğuna (zenebu’l-fe’ra) benzer.1 Durumu bu şekilde olan nabzı 

 Archigenes eğri ve bükük olarak isimlendirir. Bu özelliği ile birlikte nabız, 

tek bir hal üzere sabit olur.   

 Zübûl hastalığının ikinci sınıfı şudur: Kalbinde meydana gelen bir has-

talık veya midesinden kaynaklanan bayılma sebebiyle hasta kişinin başına 

gelen durum, onu ölüme yaklaştırır. Bundan dolayı hastaya şarap içirilir. 

Bunun sayesinde hasta ani ölümden kurtulur. Bundan sonra hastalığın uzun 

süre devam etmesinden dolayı bu kişi bitkin düşer. Bu tür zübûl hastalı-

ğında nabız, bir hal üzere sabit, zayıf ve oldukça kesintisiz olur. Veya bu 

hastaların nabzı, farenin kuyruğuna benzer; fakat hasatlığın tüm anlarında 

böyle değildir.     

Zübûlün üçüncü sınıfı, mizacın soğuk, kuru ve kötü olmasından dolayı 

meydana gelen zübûldür. Zübûlün bu sınıfı -bilhassa göğüste ve akciğerde 

bulunan organlardan birinin hastalıklı olması durumunda- özellikle yaşlı 

kişilerin başına gelir. Bu tür zübûl çoğunlukla kendisinden önce olan bir ateş 

akabinde meydana gelir. Bu tür zübûlde nabız, kuvvet yerinde olduğu sürece 

düzensiz olur. Çünkü bu durumda karşılanacak bir ihtiyaç söz konusu de-

ğildir. Kuvvet oldukça fazla şekilde çözüldüğü zaman ihtiyacın karşılanması 

için nabız kesintisiz olur. 

Tüberküloz (es-sull) olan kişilerin nabzı, küçük, zayıf ve hız bakımından 

mutedil, bir hal üzere sabit olur. Küçük ve zayıf olmasının sebebi, hastanın 

kuvvetinin zayıf olmasıdır. Hız bakımından mutedil olmasının sebebi, ih-

tiyacın kendisi ile karşılanmasıdır. Bir hal üzere sabit olmasının sebebi, bu 

hastalığın zor çözülüp uzun süre devam etmesidir. 

1  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, 190-194.

5

10

15

20

25

30



س  ا279 א כ 

א، و أنّ  ً א  ا ا   ا ا وأ   و  

ي  إ  ل ا א ا אف. أ ١   أ א  ل   ا ا ا

، وا  ً وّ  ً ار و أوّ ن و  א ا وب  ن  أورام    ا

אب  ذ א  ً  ٢ ِ ن  כ ا و ا  ً ا א  ا  ً ا ا  ن    כ

א   ر כ  א כאن  ا כ אت. و و ة   ا ر   وا ا

ة. אل وا ًא   א ا  ن   כ ، و א ا وا

ت  ف  ا ض  أن  א  ث   ل  ٣ ا א  وا ا

ًא و  ا כ   ُ  ، اده أو     ث   א    ا

ل  ا ا ن    כ ة. وا  ل ا ء٤      ت ا   ا

ن  כ  ٥  ّ ّ أ ر، إ א  ا ً א  ً ن أ כ ا أو  ا  ً ا א  ً ة  אل وا ًא   א

אت. و כ   ا כ

ع   ا ا ، و א אرد  اج  ء  ث   ي  ل ا ٦ ا א  وا ا

ر وا  אء ا  ا א إذا כאن وا  ا ّ و  א א  ض  ل  ا

. وا  ض٧    א  ل إ ا ا  ا ض  א  ، وأכ  ً
 ، َ ُ א  אك٨  כ    ًא، وذ אو כ  א ة  א دا ا ل  ا ا ن   כ

. א אم ا כ   ا وذ ً ا אر ا  א  א ا ة  ذا ا ا

ة، وا  אل وا ًא   א ل ا  א  ً ا  ً ن  כ אب ا   أ

، وا  א כ٩ ا ال  أنْ   ة، وا  ا ه و  ا  

א. כ ل  ه ا و ل  ة  ا אل وا א    

٥

١٠

١٥

. أ ج -   ١
. أ ج:   ٢

. ب -   ٣
. ب ج: ا  ٤

. أ ج -   ٥

. ب -   ٦
ض. א  ب - إ  ٧

כ. א ب:   ٨
اك. ٩  أ ج - 
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Zatürre olan kişilerin nabzı, büyük, dalgalı, zayıf, yumuşak, değişken ve 

kesintisiz olur. Nabzın büyüklüğüne gelecek olursak bu, yumuşak olduğu 

için damarın uyumlu olmasından dolayı ve aynı şekilde ihtiyacın gereğinden 

dolayı olur. Dalgalı olması ise rutubetin çok olmasından ve kanın tabiatı-

nın rutubetli olmasından dolayıdır. Zayıflığı ise kalpte mevut olan yaşamsal 

kuvvenin zayıflığından dolayıdır. Yumuşak olması ise şişmiş organın yani 

akciğerin yumuşak olmasından dolayıdır. Değişken olmasına gelecek olur-

sak, değişkenlik ya bir vuruşta ya da birçok vuruşta olur. Nabzın bir vuruşta 

değişken olması, kesik kesik, dalgalı ve iki vuruşlu olmasıdır. Nabzın birçok 

vuruşta değişken olması, fetret ve sükûn beklendiği yerde nabzın, bir vuruşa 

sahip olmasıdır. Aynı zamanda bu nabız, diğer değişkenlik sınıflarında da 

değişken olur. [Zatürre olan kişilerin nabzının] kesintisiz olmasına gelecek 

olursak bunun sebebi, akciğerinde bir şişlik meydana gelen kişilerin hepsinde 

söz konusu şişliği bir ateşin ve bazen de  koma (derin uyku- sübât) hastalığının 

takip etmesidir. Bu iki semptomdan hangisi baskın gelirse, kesintisizliğinin 

miktarı, baskın gelen şeye göre olur. Şöyle ki baskın gelen  semptom ateş 

olursa kişinin nabzı, oldukça kesintisiz olur. Eğer baskın olan  semptom  koma 

( sübât) olursa nabız, az kesintisiz olur. 

Dimağda (beyin) meydana gelen hastalıklar ya beynin kendi cevherinde 

ya onda bulunan damarlarda ya beyin karıncıklarında (butûnu’t-dimağ) ya da 

ruhun, dimağdan sinire aktığı kanallarda meydana gelir. Beynin kendi cevhe-

rinde meydana gelen hastalıkların örneği, orada meydana gelen şişliktir. Bu 

şişlik, soğuk bir maddeden kaynaklanırsa buna soğuk  sersâm adı verilir. Bu 

hastalık özellikle beynin ön kısmında meydana gelen hastalıklardandır. Eğer 

şişlik sıcak bir maddeden kaynaklanırsa buna da sıcak  sersâm adı verilir. Bu 

şişlik, söz konusu iki şişlikten mürekkep bir maddeden kaynaklanırsa buna 

ağır  koma ( es-sübâtu’l-erâkî) adı verilir. 

Beyinde bulunan damarlarda meydana gelen hastalıklara gelecek olursak 

bunun örneği, melankolik bozukluk ( el-vesvâsu’s-sevdavî), baş dönmesi baş-

langıcı (es-seder) ve baş dönmesidir (ed-düvâr). Beynin bütün karıncıkların-

da meydana gelen hastalıklar, karıncıkların tümünün tıkanmasından kaynak-

lanır. Bu tıkanıklık bazen,  nefsânî ruhtan sinirlere kesinlikle bir şeyin intikal 

etmesine engel olur. Bundan kaynaklanan hastalığa  felç (es-sekte)1 denir. Bu 

engelleme bazen de kısmî olur. Bundan kaynaklanan hastalığa  sara denir. 

1 Apopleks. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 539.
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 ِ א  . أ ا   ّ אب ذات ا      א أ وأ
ة  כ א   כ. وأ א  إ ذ ن ا ّ و א  ّ אو   أ نّ ا 
 . ا ا  ا ة ا א   ا . وأ م   ر ن ا ، و ا
אت  ة و  ن   وا כ א ا  . وأ ِّ ارم أ ا א   ا ا وأ
ن   כ ، وا  א ذا  א  ً ن  כ  ّ ة أ א   وا ة،  כ
ن  כ ن، و כ ي   ا ة وذو  وا  ا ا ن ذو  כ  ّ ة أ אت כ
ث  ر   ٢ א  أنّ   ه  ا א  . وأ אف١ ا א  ا ً א أ ً
אت، وأيّ  ا כאن أ  א٣  ً א  أ رم ور כ ا א  א  ورم 
א  ن   כ ّ وإنْ כאن ا ا   ، وذاك أ אس  ن  כ ا  ار ا

. ا אت  ا כאن ا  ا ، وإنْ כאن ا ا ا

وق  ض  ا א أنْ  ه، وإ ض    א أنْ  אغ إ אر  ا ا ا
وح   ي ا א  אري ا  ض  ا א أنْ  ، وإ ض   א أنْ  ، وإ ا 
אدث  رم ا ٤  ا אغ  ض    ا . وا ا  אغ إ ا ا
ه ا    אردًا، و א  ً א  ِّ ُ אردة  אدة  و   رم إنْ כאن  ا ا ، و
 ِّ ُ אرة  אدة  رم   وث ا ، وإنْ כאن  ّ א אغ  ار ا ث   ا ا 

א.  ًא أرَ א  ِّ ُ אد  כ  ا אدة  و   אرا، وإنْ כאن  א  ً א

ر  َ داوي وا اس ا אغ  ا وق ا  ا אد  ا א ا ا
ن   כ ة و ث   א  א  אغ  ن ا ث   א ا ا  وار.  وا
א  وح ا ً  ا ء أ ة   أنْ   ن  כ ة  ة  ه ا א، و ن כ ا
 ٥ ه ا אل  ة   ا و ،ٍ و כ א ا אل  א  אد  ، وا ا  ا

ع.٦ ا
אف. ب: أ  ١

א. ب:   ٢
אً. أ ج - أ  ٣

. ب: و  ٤
א. אد  ّ ا אل  ب: و  ٥

ع. أ: ا  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠



282 III. NABIZ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Beynin karıncıklarında meydana gelen hastalık, bir karıncıkta meydana 

gelebilirken, diğerlerinde meydana gelmeyebilir. Bu hastalık ya balgamsı 

maddeden kaynaklanan  koma ( sübât) gibi beynin ön iki karıncığında ya da 

beynin arka kısmındaki bir karıncıkta meydana gelir. Bunun örneği, kuru 

ve soğuk maddeden ve kendisi ile beraber bir madde bulunmayan kuru ve 

soğuk kötü mizaçtan kaynaklanan katelepsi hastalığıdır ( el-cumûd).1 

Nefsânî ruhun, dimağdan sinirlere nüfuz ettiği kanallarda meydana ge-

len hastalıklara gelecek olursak bu hastalıklar bazen, ruhun nüfuz ettiği 

kanallara nüfuz etmesini tamamen engelleyen bir tıkanıklıktan dolayı olur. 

Felç ya da yatalak olma (istirha’)2 olarak bilinen hastalık bundan kaynakla-

nır. Hastalıklardan bazısı, söz konusu kanallardan bazısının tıkanmasından 

dolayı kasılma olarak bilinen hastalığa neden olur. Bu hastalıkta  nefsânî ruh, 

sinire akar; ancak bu, kısmen engellenir. 

Soğuk  sersâm olan kişilerin nabzı, büyüklük, zayıflık, dalgalılık, yumu-

şaklık bakımından  zatürre olan kişilerin nabzı ile ortaktır. Oldukça yavaş 

olması bakımından ise  zatürre olan kişilerin nabzından ayrışır. Bunun sebe-

bi, bu hastalığın soğuk bir maddeden kaynaklanmasıdır. Yine soğuk  sersâm 

olan kişilerin nabzı, daha düzensiz olması bakımından  zatürre olanların nab-

zından farklılaşır. Bunun sebebi, yukarıda geçen sebebin aynısıdır. Soğuk 

 sersâm olan kişilerin nabzı, az miktarda değişken olması bakımından  zatürre 

olanların nabzından ayrışır. Bunun sebebi, hastalığın kalbe yakın olmaması-

dır. Yine soğuk  sersâm olan kişinin nabzı, sükûn beklendiği yerde vuruşlar 

olmasından dolayı özellikle onda meydana gelen fetret bakımından  zatürre 

olan kişinin nabzından farklılaşır. Zira yaşamsal kuvve,  zatürre hastalığında 

olduğu gibi bu hastalıkta baskı altında kalmaz. Yine bazı zamanlar  sersâm 

olan hastaların nabzı iki vuruşlu olmak bakımından  zatürre olan hastaların 

nabzından ayrışır. Şişlik, kendisi sebebiyle beyin zarı genişleyene kadar bü-

yük olduğu zaman bundan dolayı atardamar sertleşir. 

Sıcak  sersâm olan kişilerin nabzına gelecek olursak bunların nabzı, sert, 

küçük, az kuvvetli, oldukça hızlı, kesintisiz ve hafif dalgalı olur. Ateşlere özgü 

semptomlar, bu hastalıkta da mevcuttur. Nabzın sert olmasının sebebi, şişlik-

ten kaynaklanan genişlemedir. Çünkü özellikle genişleyen şey, beyin zarıdır. 

1 Katalepsi, adalelerin donması ile irade ve hissin birdenbire kaybolması hastalığı. Bk. Tokadî Mustafa 

Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 268.

2 Gevşeme,  felç. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 391.
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א  ، إ א دون   ١ ث  אغ   ن ا ث   و ا ا 
א  ا  ، وإ אدة ا אدث  ا אت ا ٢ ا  ا ا 
א   אرد  اج  ء  א و  אردة  אدة  אدث   د ا ٣ ا ا 

. אدة 

إ  אغ  ا א   ا وح  ا א  ا   אري  ا אد   ا ا  א 
א،  אري ا   ذ  ا ً  ا وح  ة  ا   ٥ א٤ כא  ، ا
ث  א  ت  א  ،٦ ور א אء وا א و  כ ا ا ث  ذ و
ي إ ا  ه ا  א   وح ا . وا א و  כ ا ا  ذ

. ع  ا כ 

ِ وا  ِّ  ا אب ذات ا אرك  أ אرد  אم ا אب ا  أ
 ٧ ث  א  ّ ه ا إ نّ  כ  ، وذ אءً  ّ أ إ א  أ ، و وا وا
כ  ، وذ ًא  ّ أ ا ، و أ כ ا  ًא   אو ّ أ  אردة، و أ אدة 
אت٨  ض  ا  ّ א ات  ، و أنّ ا ب  ا א نّ ا   
א  א א  א ا כ א ا   ة ا כ   أنّ ا ن، وذ כ ا   ا ا
א  ً رم  כ إذا כאن٩ ا ، وذ אت ذا  و ن   ا כ  ّ ، و أ ِّ  ذات ا

אرب. ق ا כ ا אغ   אء ا  ا د  ا  

ا  ا    ً ي  אر     אم ا אب ا א  أ وأ
. وا    د  א  אت  ّ א אص  َض ا ، وا و  ا
د. وا   ي  אغ  ا אء ا  نّ ا  ّ א رم، و א  د ا ا
 . ة  نّ ا אط، و אوع و  إ ا   ١٠ אر  وق ا ه أنّ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج -   ١
. ب:   ٢
. ب:   ٣

א. א ر ّ ب:   ٤
أ ج: כאن.  ٥

. א ب: أو ا  ٦
. ب:   ٧

אت. نّ ا ب:   ٨
ب: ذا  إذ כאن.  ٩

. אرب  ق ا نّ ا ب:   ١٠
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Nabzın küçük olmasının sebebi, kuvvet zayıf olduğu için yayılmaya cevap 

vermeyen atardamarın sert ve uyumsuz olmasıdır. Nabzın kuvvetinin az 

olmasının sebebi kuruluğun, toplaması ve germesidir. Nabzın hızlı ve kesin-

tisiz olmasının sebebi maddesinin, sıcak safra cinsinden olmasıdır. Nabzın 

dalgalı olmasının sebebi, beynin tabiatının rutubetli olmasıdır. 

Ateşlere özgü olan semptomlara gelecek olursak bunlar, yayılmanın 

sonu, inkıbazın başlangıcı, inkıbazın sonu, yayılmanın başlangıcı ve ani bir 

kesilme ile birlikte nabzın, diğer parçalarından daha hızlı olmasıdır. 

Ateşlerin tümünde ya ateşin maddeye baskın olması ya maddenin ateşe 

baskın olması ya da bunların her ikisinin yani madde ve sıcaklığın baskın 

ve çok olması kaçınılmazdır. Eğer sıcaklık baskın gelip söndürmeye ve so-

ğutmaya fazlasıyla gerek duyulursa inkıbazın sonu ve yayılmanın başlangıcı 

nabzın diğer kısımlarından daha hızlı olur. Çünkü tabiat, -kalbi soğutan- 

soğuk bir hava cezbetmek için yayılmaya doğru meyleder. Fazla dumanı 

dışarı çıkarma ihtiyacı oldukça şiddetli olursa yayılmanın sonu ve inkıbazın 

başı, nabzın diğer parçalarından daha hızlı olur. Tabiat, -kalbi oldukça soğu-

tan- soğuk bir hava cezbetmek için yayılmaya doğru meyleder. Eğer madde 

daha baskın olursa ve fazla olan dumanı dışarı çıkarma ihtiyacı fazla olursa, 

yayılmanın sonu ve inkıbazın başlangıcı, nabzın diğer parçalarından daha 

hızlı olur. Çünkü, fazla dumanı sıkıştırmak, defetmek ve dışarıya atmak için 

tabiat kabzetmeye doğru meyleder. Eğer her ikisi yani madde ve sıcaklık 

yüksek olursa -sıcak  sersâm hastalığında meydana gelen belirtiler gibi- yu-

karıda belirtilen iki durum ortaya çıkar. Ancak yayılmanın sonu ve inkıba-

zın başlangıcı, inkıbazın sonundan ve yayılmanın başlangıcından daha hızlı 

olur. Çünkü sıcak  sersâm hastalığında madde, hararetten daha fazladır. 

Sıcak  sersâm hastası olan kişilerin nabzı ya sürekli olur ya da bazı zamanlar-

da meydana gelir. Sürekli meydana gelen nabzı daha önce açıklamıştık. Bazı 

zamanlarda meydana gelen nabza gelecek olursak [a] bu nabızdan bazıları, 

titrek nabız olur. Titrek nabız, kuvvet oldukça güçlü ve damar sert olduğu za-

man meydana gelir. [b] Bu nabızdan bazıları ise kesik ve kasıntılı olur. Kesik ve 

kasıntılı nabız, nabzı kasacak bir hastalık meydana geldiği zaman olur. [c] Bu 

nabızdan bazıları, damarın konumu bakımından değişkenlik arz eder. Bu tür 

nabız, ya bir kısmı yukarıda bir kısmı aşağıda olan damarın parçalarında olur; 

5

10

15

20

25

30



س  ا285 א כ 

אدة   ه أنّ ا ا . وا   و وا  أنّ   أنّ ا  و
. אغ  ر אرة. وا   أنّ  ا ار   ا

ن آ  כ ١ أنْ  א   ً א دًا  ن  כ ي  אت ا ّ א אص  َض ا א ا وأ
اء ا   א أ ع   אط أ אض وأول ا אض وآ ا אط وأول ا ا

. ٢ د א ا

אدة أ  אدة أو ا א  ارة أ  ن ا כ א  أنْ  אت כ ّ    ا
ارة أ  نْ כא ا ارة،  אدة وا א כ أ ا א  א כ כ ارة أو 
ع   אط أ אض وأول ا א إ ا وا أ כאن آ ا وכא ا
وّح٣   אردًا  اءً  אط    אدر إ ا ن ا  כ  ، وذ اء ا א أ
א أ כאن  ل ا اج ا א إ إ אدة أ وכא ا . وإنْ כא ا  ا
אدر إ  نّ ا  כ  ، وذ اء ا א أ ع   אض أ אط وأول ا آ ا
אدة  א أ ا א  א. وإنْ כאن כ א و ل ا אض  و ا ا
אر، إ أنّ آ  אم ا ٤ ا כ  ض ذ א  א،   ان כ ض ا ارة  وا
אدة   نّ ا אط  אض وأول ا ع  آ ا ن أ כ אض  אط وأول ا ا

ارة. אر أכ  ا אم ا ا

ي  . وا ض٥  ا א  א و  ً ض دا א  אر   אم ا אب ا  أ
ض  ا  ا  ي  א ا ل.  א   ا אه٦  א  و ً ض  دا
א  ً ن  ي כ א، و ا ا ً ق  ة  وا ن إذا כא ا ا ا כ ، و ا
ق.  ، و ا ا  و ا ن إذا    כ ا ا  א، و ً
 ، א أ ق و א  وق إذا כא  اء ا א  أ ن٧ إ ق כ ف  و ا وا

. أ ج: و  ١
אع. ب: ا  ٢
. ب:   ٣
. أ ج:   ٤

ض. א  ب - و   ٥
א. ب: و  ٦

ن. כ ا ا  ب: و  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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ya da damarın tümünde olur. Şöyle ki bu, tümünü kabzetme durumunda 

olduğu gibi yukarıya doğru yükselme şeklinde olur; ya da çekiliyormuş gibi 

aşağı inme şeklinde olur. [d] Bu nabızdan bazılarının kesintisizliği çok olur. 

Bu tür nabız, kuvvetin zayıflığına işaret ettiği için ileride meydana gelecek 

bir havaleye/bayılmaya delalet eder.

Ağır  koma ( es-sübâtu’l-erâkî) hastalığından kaynaklanan belirtiler, -kate-

lepsi ( el-cumûd) hastası olarak bilinen kişilerde meydana gelen semptomlar 

gibi- çoğu zaman hastanın gözlerini kapatması, uyuklaması ve uyuya kalma-

sı, sonrasında gözünü kırpmadan uzun bir süre sabit bir noktaya bakmasıdır. 

Yine bir kişinin hastaya bir şey sorup onu konuşmaya zorlaması halinde 

hastanın zorlanarak cevap vermesi, hastanın cevabının, oldukça yavaş ve 

müphem olmasıdır. Çoğu durumda böyle bir hasta, belirli bir düzen olma-

yacak şekilde karma karışık konuşur ve saçmalar.

Sıcak  sersâm ile soğuk  sersâm hastalığının birleşmesinden kaynaklanan 

ağır  koma ( es-sübâtu’l-erâkî) olarak bilinen hastalığa yakalanmış kişinin 

nabzı, sıcak  sersâm hastası olan kişinin nabzı ile hız, kesintisizlik, kuvvet ve 

özellikle -hâricî hareket ile aniden meydana gelen kesilme hariç- ateşe yaka-

lanmış kişilerin nabzının niteliği bakımından ortaktır. Yine ağır  koma ( es-

sübâtu’l-erâkî) hastasının nabzı, soğuk  sersâm hastalarının nabzının, sıcak 

 sersâm hastalarının nabzının kuvvet, kesintisizlik ve hız bakımından daha 

az olması, yine genişlik açısından daha fazla ve daha kısa olması hasebiyle 

ortaklık arz eder. Nabzın geniş olmasının sebebi, balgamın rutubetidir. Kısa 

olmasının sebebi, nabzın oldukça geniş olmasıdır. Çünkü cismin çapların-

dan biri arttığında diğeri kısalır. 

Katelepsi ( el-cumûd) hastalığı olarak bilinen hastalığa tutulmuş kişinin 

nabzına gelecek olursak, soğuk  sersâm hastalarının nabzı ile büyüklük, ya-

vaşlık ve düzensizlik bakımından ortaktır. Çünkü her iki hastalık, soğuk 

bir sebepten dolayı meydana gelir. Bunların nabzı şu açılardan farklılaşır: 

Donukluk hastalığına tutulmuş kişinin nabzı, soğuk  sersâm hastası olan 

kişinin nabzı gibi zayıf ve yumuşak değildir. Çünkü soğuk  sersâm, soğukluk 

ve rutubetten; donukluk hastalığı ise soğuk ve kuru bir hastalıktan kaynak-

lanır. Damarların yumuşak ve kuvvetin gevşek olması rutubetin gereğidir. 

Damarların sert olmasıyla birlikte damarın dolu (şişkin) ve sağlıklı olması, 

kuruluğun gereğidir. 
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 ٢ ّ ١ إ أ وכ ّ ّ  أو  ق כ אل و כ إ  نْ  א    وإ
ل   ّ כ أ ن، وذ כ ل    ا ا  ا و כ ا ب. و ا ا

ة.    ا

ت    א ن ا  أכ ا כ رَ  أن٣ْ  אت ا א  اض ا ا
ض    א  ف،٤ כ  ة     ه  ق  د  و و  
כ   ء أو أכ  أنْ  אن   ن إذا  إ כ د، وأنْ  א و  ا ا
ت  א ن  أכ ا כ ،٥ وأنْ  اب    ا  ٍّ وכאن  כ ة و  ّ  إ

. ً א ًא  א ي  א و ي  ا ّش    م  כ כ 

אم  כ  ا א   ّ رَ - أ אت ا א و  ه ا ا و   
ا  אر  ا وا אم ا אب ا אرכًא  أ ن  כ אرد-  אم ا אر وا ا
כא د   אع ا א  ا  ا ص  א ا ة و ا وا
ّ أ  وأ  אرد  أ אم ا אب ا ٦ أ אرכًא  ن  כ ، و אر כ ا ا
 . א وأ ً ن أכ  כ  ّ ٧ أ אر، و אم ا אب ا ة   أ ا وأ  ً ا
אر ا  ن أ כ  ، وذ אدة  ه ز ، وا   وا   ر ا

٨. א  ا ا  إذا زاد ا

אم  אب ا אرك  ا  ّ د  א و  ه ا ا א     وأ
א  אردة، و אن    כ א  ً א  ّ כ  אوت، وذ אء وا אرد  ا وا ا
 ّ אرد و   אم ا אب ا אل أ א   אل  ٩    ا   ّ  أ
 ، א אردة  د    ، وا אردة ر ن    כ אرد  אم ا ن ا כ١٠  ، وذ
ن  כ אن ا أنْ  ة، و  אء ا وق وا א  ا ن  כ ن ا أنْ  و 

א. وق و אز ا وق واכ   ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ّ ن  ب:   ١
ب - و.  ٢

أ ج - أنْ.  ٣
ف. ب: أن   ٤

אً. ب:    ٥
. ب: ا  ٦

أ ج - و.  ٧
. א   ب:   ٨

أ ج: أنّ.  ٩
ــכ و  ــ ذ ــא  ــאل  ــ  أ:   ١٠
ــא  ــאل  ــ  ــכ، ج:  ــ وذ

ــכ. ذ ــ 
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Katelepsi ( el-cumûd) ve soğuk  sersâm hastalığı arasında üç şeyde fark 

vardır: Birincisi, fail sebep, ikincisi hastalığın konumu, üçüncüsü doğur-

duğu semptomlardır. Fail sebebe gelecek olursak fail sebep, soğuk  sersâm 

hastalığının çürümüş ve rutubetli-soğuk bir sebepten; donukluk hastalığının 

kuru-soğuk bir sebepten dolayı meydana gelmesi hasebiyle farklılaşır. Has-

talığın konum bakımından farklılaşması şu şekilde olabilir: Soğuk  sersâm 

hastalığı, beynin ön kısmında olur. Bu hastalık, beynin karıncıklarında de-

ğil, beynin kendi cevherinde meydana gelir. Donukluk hastalığı ise beynin 

arka kısmında olur. Bu hastalık, beynin kendi cevherinde değil, beynin arka 

karıncığında meydana gelir. Donukluk ve soğuk  sersâm hastalığının her 

ikisinden kaynaklanan semptomlar da farklılık arz eder. Soğuk  sersâm has-

talığına, bedenin gevşekliği ve yumuşaklığı eşlik ederken, donukluk hasta-

lığına bedenin imtila’ı ve sertliği eşlik eder. Yine soğuk  sersâm hastalığına, 

kesinlikle ateş eşlik eder. Bundan dolayı bu hastalığa tutulmuş kişinin nabzı, 

değişken olur. Donukluk hastalığına ateş eşlik etmez, bundan dolayı bu 

kişinin nabzı, dengeli (müstevi) olur.

Kramp hastası olan kişinin nabzı, yayılmış olup damar parçalarında, 

damarların konumlarında ve hareketlerinde farklılık söz konusudur. Da-

marların parçalarının konumlardaki farklılığa gelecek olursak bu, -atıcının 

yayından atılan ok gibi- parçalardan bazılarının yukarı ve üste doğru çık-

masından dolayı, bazılarının ise -sanki bir şeyi çekiyormuş gibi- aşağı doğru 

gitmesinden dolayı olur. Damarların parçalarındaki harekete gelecek olursak 

bazı parçalar, hızlı bir şekilde hareket eder, bazıları ise yavaş şekilde hare-

ket eder. Yine bu durumda, damarın kendisine dokunulduğunda damar, 

diğerlerinden daha sıcak olur. Damarın daha sıcak olması, bu hastalıktan 

dolayı organları zorlayan kasrî hareket sebebiyledir. Söz konusu aşırı sıcak-

lığın çoğunlukla meydana gelmesi,  koma ( sübât) ve  kramp birlikte olursa 

meydana gelir. Şöyle ki bu anda beden tümüyle soğuk olur; bundan dolayı 

da damarın bulunduğu yerdeki sıcaklığı hissetmek, daha açık, daha fazladır 

ve daha doğrudur. 

Yatalak (istirha’-hemiparaliz) ve  felç olan kişinin nabzı, küçük, zayıf ve 

yavaş olur. Bazı zamanlarda düzensiz, bazı zamanlarda ise kesintisizi olur. 

Nabzın küçük olmasına gelecek olursak bu, kuvvetin zayıf olmasından ve 

ihtiyacın da az olmasından dolayıdır. Nabzın yavaş olmasına gelecek olursak 
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א  ، ا א א ا ا אء أ אرد   أ אم ا د وا ق  ا وا
אن     א  ١ ا א ا . أ א اض ا א ا ، وا ا ا
 . א אرد  د    ، وا אرد ر   ن    כ אرد  אم ا أنّ ا
ء  ن  ا כ אرد    אم ا אن    أنّ ا א ا ا  وأ
ه،  אغ،     ن ا ن   כ אغ، و   ا ا  م  ا ا
ه،   ا  אغ و    ء ا  ا ن  ا כ د   وا
ض   אرد  אم ا ِ أنّ ا אن   א  א  اض ا א  ا . وأ ا
 ، א ن وا אز ا ودة و اכ ض   د  ، وا ن و אوة ا و ر
א،٢  ً א  ن   כ כ  א  و ن    כ א  ً אرد أ אم ا وا

ًא. א   ٤ ن  כ כ٣  ن    כ د   وا

א  وق و و اء ا ف  أ ن  ا כ دًا و ن  כ אب ا   أ
א  ّ ق כ א  و إ  ن  כ اء  نّ ا א  א  و א. أ כ و 
نّ  א  כ א   א. وأ ًא  نّ  א  إ أ כ س رامٍ، و אم   
ق  א أنّ ا ً ن أ כ . و כ  ك  א  כ  و ك  اء   ا
٥ ا   כ ا ن  ا כ כ  ه، وذ ارة   ن  ا أ  כ
ة إنْ כאن ا   ا ارة ا ه ا א   . وأכ  ه ا א   א  א  אء إ ا
ارة   ن إدراك ا  כ אردًا  ن  כ ا ا  ن כ   نّ ا כ  אت، وذ

ق.٦ ق أ وأכ وأ ا

ن    כ و ًא،  א  ً ا  ً ن  כ א  وا אء  ا אب  أ  
אؤه  א إ ، وأ א ة و ا ه  ا א  ا. أ ً ا א  ًא   אو אت  و ا

. أ ج:   ١
. אً   ب:   ٢

כ. ب: و  ٣
. ب -   ٤
. ب: ا  ٥

ق. أ ج - وأ  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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bu, her iki durumun (kuvvet ihtiyaç) birlikte olmasından dolayıdır. Bazı 

zamanlarda nabzın düzensiz olmasına gelecek olursak bu, ihtiyacın az olma-

sından dolayıdır. Bazı zamanlarda nabzın kesintisiz olmasına gelecek olur-

sak bu, kuvvet oldukça zayıfladığında meydana gelir. Ancak kesintisizlikle 

birlikte nabız düzensizlik üzere fetretli olur. Çünkü kuvvet hareketi devam 

ettirmeye muktedir değildir. Ancak kuvvet hareketin ortasında yorulur ve 

biter. Kuvvetin bitmesi ve yorulması düzensiz bir şekilde gerçekleşir. 

Sekte ve  sara hastası olan kişilerin nabzı aynı türdendir. Şöyle ki her 

iki hastalık, aynı türdendir. Bu hastalıkların her ikisinin fail sebebi, beyin 

karıncıklarında meydana gelen bir tıkanıklıktır. Söz konusu tıkanıklık eğer 

büyük olursa ve hiçbir şekilde nüfuz edemeyecek derecede karıncıkları tıkar-

sa, bundan dolayı sekte hastalığı meydana gelir. Eğer tıkanma az olursa ve tı-

kanıklık tamamıyla olmazsa bu durumda  sara hastalığı meydana gelir. Bu iki 

hastalığa yakalanan kişilerin nabzı, tabiî açıdan çokluk ve azlık bakımından 

farklılık arz eder. Çünkü sekte hastası olan kişilerin nabzı tabiî durumdan 

daha çok değişirken;  sara hastası olan kişilerin nabzı daha az değişir. 

Sekte hastası olan kişinin nabzı, hasta az miktarda zarar gördüğü ve has-

talık tabiata galip gelmediği sürece, damarların iki kenarında sadece bir 

yayılma görülür. Eğer hastalık, tabiatı ağırlaştırıncaya kadar ona galip gelir-

se, kişinin nabzı oldukça değişken ve yayılmış olur. Nabzın küçüklüğü ve 

zayıflığı artarsa bu durumda nabız, düzensiz ve yavaş olur. Hastalık kuvveti 

yorarsa ve zayıflatırsa bu durumda nabız, zayıf, küçük, hızlı ve kesintisiz 

olur. 

Göğüste ağrı ve sıkışma (ez-zebha-anjina pektoris) olan kişilerin nabzı, 

hastalığın miktarı orta bir miktarda olduğu sürece kasılma hastası olan kişi-

lerin nabzı gibi yayılmış olur. Eğer söz konusu yayılma aşırı olursa hastalık 

kasılmaya döner ve nabız,  zatürre hastası olan kişilerin nabzı gibi dalgalı ve 

büyük olur. Yine yayılma durumu daha aşırıya giderse bu, hastalığı zatür-

reye çevirir. Göğüste ağrı ve sıkışma hastalığında boğulma oldukça şiddetli 

olursa nabız, küçük ve düzensiz olur. En sonunda nabız, küçük, değişken 

ve kesintisiz olur.  
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א  ه   ا א  ، وأ א אت  ا و אو   ا א  א، وأ ً  
אم   ات    ا ذو  ن   כ  ّ ّ أ ا إ ة    ن ا כ א 
א  אؤ ، وا כ ّ  و ا כ א  و כ כ  ٢ ا ة   أنْ  ١ أنّ ا ِ

אم.٤ ن    כ א٣  وכ

א  ً כ أنّ ا  ، وذ ع وا  ع   אب ا כ وأ אب ا  أ
אغ،  ن ا ن   כ ة  א   א إ ً א  א  نّ ا ا  ، ع وا   
ء  א  ا     ن  ت ا ة إنْ כא  وכא   ه ا כ  و
ع. و  א  ث  א ا  ة و   ، وإنْ כא  כ כ ا ث  ذ
כ  ، وذ אل ا و ة ا  ا א ا   כ אب    أ
ع   אب ا ا، وأ ً אل ا כ כאت    ا אب ا نّ أ

. ً  ٥ א   

َ ا  ذى إ ا و  א دام ا    ا ن  כ כ  אب ا ٦ أ و
ن  ا    ، א  وق  ا د  ا ٧    إ ا   ا
ًא  אو אر  ه و  ا، وإنْ زاد  دًا  ِّ א  ً אر ا  א   ٨ ا 

ا. ً ا א  ً ا  ً א  ً אر ا  ا  א  ة وأ ٩ ا ا ًא، وإنْ أ

دًا   ًא١٠  ارًا و א  ار א دا ا  ال  אب ا   و أ
ّא  א  ً ا  ن  כ ، و د أ ا إ ا ا ا ط  ، وإنْ أ  ا
 ، ِّ א إ ذات ا א כ أ ا  ط  ذ ، وإنْ أ ِّ אب ذات ا   أ
ًא،  إ  آ ا  אو ا  ً ا כאن ا  ً א  אق  ا  نْ כאن ا

ا. ً ا א  ً ا  ً  

٥

١٥

٢٠

. אم  أ ج:     ١
. أ ج: أز   ٢
א. أ ج: ود  ٣

אم. כ   ب: وذ  ٤
. א أ ج -    ٥

أ - و.  ٦
. ب: ا  ٧
. أ ج:   ٨

. ّ ب: أ   ٩
אً. ب - و  ١٠
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Şiddetli  nefes daralması (nefesu’l-intisâbu’l-hâdde) hastası olan kişile-

rin nabzı, sürekli değişken, düzensiz ve fetretli olur. Ancak hastalık miktar 

bakımından orta düzeyde ise nabız, kesintisiz ve hızlı olur. Eğer hastalık 

oldukça şiddetli ve zor olursa bu durumda nabız, yavaş ve düzensiz olur. 

Eğer hastalık kişiyi o yerde öldürecek düzeyde artarsa nabız, kesintisiz 

olur. 

Rahim boğulması1 olarak bilinen hastalığa yakalanan kadınların nabzı, 

kuvvet yerinde olduğu sürece kasıntılı bir şekilde yayılmış ve düzensiz olur. 

Eğer kuvvet yerinde olmazsa ve rahimde meydana gelen tıkanıklık öldürücü 

olursa bu durumda nabız, kesintisiz ve düzensiz. Bu durum geçicidir. 

Nabız, mideden dolayı değişir. Bu değişim, ya keyfiyeti mideye ezi-

yet veren bir şey sebebiyle ya miktarı eziyet veren bir şey sebebiyle ya 

da midede meydana gelen bir yayılma sebebiyle olur. Keyfiyeti sebebiyle 

eziyet veren şeyin örneği, midede meydana gelen yanma, bulantı, öğürme 

refleksi ve kusmadır. Durum böyle olduğu zaman nabız, süreklilik bakı-

mından oldukça kesintisiz, küçük ve zayıf olur. Söz konusu semptomlar 

uzun süre devam ederse ve güçlenirse bu durumda nabız kurtsu (dudî) 

olur. Miktarı eziyet veren şeylere gelecek olursak, bunlardan bazıları, kuv-

vetli bir keyfiyeti olmayan gıdalar gibi müstakil şeylerdir. Ancak bunun 

miktarı çok olup, mideye ulaştığında mideyi ağırlaştırır. Durumu bu şe-

kilde olan rutubet midede toplanıp ona ağırlık verdiğinde bundan dolayı 

nabız, düzensiz, yavaş, küçük ve zayıf olur. Miktarı eziyet veren şeylerden 

bazıları ise miktar bakımından çokluğu ve keyfiyet bakımından soğukluğu 

barındırır. Bunun örneği, bulimia olarak bilinen hastalık anında meydana 

gelen semptomlardır. Bundan dolayı nabız, oldukça düzensiz, daha yavaş, 

daha küçük ve daha zayıf olur.

Midede meydana gelen eziyet verici yayılmaya gelecek olursak bunun 

örneği, şişlikten dolayı meydana gelen yayılmadır. Bundan dolayı nabız, tes-

tere gibi (minşarî) ve fazla sert olur. Mideye ağırlık veren sebepler artarsa bu 

durumda nabız, bir vuruşlu nabızda meydana gelen değişkenliğin bir türü 

bakımından değişken olur. Şöyle ki atardamar yayıldığında, ona dokunan 

kimse damarın, kum taneleri gibi olduğunu hisseder. 

1 Kadınlarda adet kanının gelmemesi sorunundan kaynaklanan hastalık.
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 ّ ات، إ א   ذا  ً א  ً ال دا אد   אب ا َ ا אب  و أ
א  א، وإنْ כא ا   ً ا١  ً ا א כאن ا  ار ًא   ّ إنْ כא ا و أ
א  ً א وכאن  א  ا : و אل  א.٢  ً ًא  ة כאن ا  ا وا

ا. ً ا כאن כאن ا  א  ا א ا٣ وإنْ כא  إ أنْ   ً ا

ة  א دا ا ال  אق ا   א و  ٤ ا ا ا  אء ا و ا
א وכאن  א א   ة  כ ا نْ   ًא،  אو א  دًا  دًا  א  א א  

. ا    ً ا אر ا  כًא  אق  ا

ء  א   ة، وإ ذي ا ء כ  א   ة إ وا    ا
ط  ذ  ا ي כ  ء ا א ا ّ א. أ ض  د  א   א، وإ ذ اره 
ا  ً ا ن  כ א  כ  ء، وإذا כאن ذ ع وا אن وا א ا وا ث  ا 
א  א. وأ אر ا دود اض و  ه ا כ  אل  א، وإذا  ً ا  ً ا   ا
ي   כ  اء٥ ا ه،  ا دًا و ن  כ א  ذي   اره  ي  ء ا ا
אل  ه ا א  א ، وا ا  כ א  ة أ ذا ورد ا ار כ  اره  א   وإ
א، و  ً ا  ً ًא  ًא  אو כ  ن ا  ذ כ א  ة  إذا ا  ا
כ  ا ا  ض ذ א  אردة،   اره أنّ  כ  ة  ن    כ כ א 

. אءً وأ وأ ًא وأכ إ אو כ أ  ن ا  ذ כ س،  א  אل 

א  אر ن ا   כ رم، و אدث  ا د ا א٦  ا ذي  د ا א ا وأ
ف  ع ا א٧  ً אر ا  ة  אب ا  ت ا . وإذا  زا ا
אرب أ   أنّ  ق ا ي إذا ا ا ة، و ا ن   وا כ ي  ا

. ّ ر  ق כ ا
ا. ً ا ب -   ١

אً. אو אً  ب:   ٢
ا. ً ا א  ً א وכאن  א  ا : و אل  ب -   ٣

. أ ج:   ٤
אم. ب: ا  ٥

א. ب -   ٦
אً. أ ج -   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Öğrenciler İçin Nabız Üzerine Tothors’a adlı Galen’in 

kitabına derleme tamamlandı.

Hamd âlemlerin Rabbinedir. 

Salavat Muhammed’e ve onun âline olsun!
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س  ا א אب  را  כ כ ا ا  

א  وا  رب ا
١. ا   وآ أ و

                                                                          

א  ا رب  وا   ا  ا  و  ا   اس   إ  س  א אب  כ ا  ب:    ١
. ا   وآ أ و



IV. GALEN’İN “TABİAT İSMİNE DAİR GLAUKON’A” 
ADLI KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla! Rabbim kolaylaştır.

Galen’in “Tabiat” İsmine Dair Glaukon’a Adlı Kitabının Birinci 
Makalesine İskenderiyeli Şârihler’in Derlemesinin Başlangıcı

“Tabiat” ismi,  Hippokrates’in kitabında dört farklı anlamdadır. Bun-

lardan birincisi bedeninin mizacı, ikincisi bedenin heyeti, üçüncüsü be-

deni tedbir eden kuvve ve dördüncüsü de nefsin hareketidir. Bunun ör-

neği şudur: “Tabiatlardan bazıları yaz dönemine uygun iken bazıları ise 

kış dönemine elverişlidir” dediği zaman  Hippokrates’in bununla murat 

ettiği şey, mizaçtır. “Tabiatlardan bazılarının göğsü dardır, bazılarının 

bacakları incedir” dediği zaman onun, bununla murat ettiği şey bede-

nin heyetidir (yapısıdır). “Tabiat, hastalıklar için şifadır” dediği zaman 

onun, bununla murat ettiği şey bedeni tedbir eden kuvvedir. “Her şeyin 

tabiatı öğretim olmaksızın üzerinde bulunduğu halde yol alır” dediği 

zaman onun, bununla murat ettiği şey nefsin hareketidir. Tabiat isminin 

kullanıldığı söz konusu manalar, nefs sahibi olan cisimlerden ay feleği 

hariç hepsi için geneldir. Nefsler ise bedenleri tedbir eden kuvvedir. Ta-

biat isminin kullanıldığı manalardan bazıları, bu tabinin [ Hippokrates] 

amaçladığı ve yöneldiği insan türü için geneldir ki bu da nefsin hareke-

tidir. Tabiat isminin kullanıldığı manalardan bazıları ise bir açıdan tüm 

insanlar için genel; başka bir açıdan ise bazı insanlar için özeldir. Bu ikisi 

de mizaç ve heyettir. Bundan dolayı  Hippokrates bize şunu emretmiştir: 

“İnsanlardan her birine özgü olan heyet ve mizaç durumunu incelemek-

sizin insanların tümünde bulunan genel mizaç ve heyeti incelemekle 

yetinmemeliyiz.” 
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س إ أ  ا ا א אب  ا כ

، رب   ا ا ا
س إ  א אب  و  כ א ا را  כ ا ا أ 

١. أ  ا ا

אني،  ن، وا اج ا א  . أ اط  أر أو אب٢ أ ي  כ ا ا 
  ّ כ أ אل ذ  . כ ا  ، ا ن، وا ة  ِّ ة ا ، ا א ن، وا  ا
א   ، א אء  א   ا א  ، و א א   ا  א  א  ل: إنّ ا
אن  א א ا א  ، و א  ر  א ا א  ل: إنّ  ا اج. و  כ ا  
اض  א  ل: إنّ ا  ا ن. و  כ  ا א ٣  ّ אن،  ً א د
א   ي   ء  ل: إنّ  כ  ن. و  ة  ة ا כ ا א ٤  ّ
א  ي  א ا  ه ا . و  כ ا כ  א ٥  ّ     
ة  ، و ا ٌ א أ אم ا  כ ا  ا א دون  אم   א    ، ا ا
، و  ِ و إ ْ ا ي  אس ا ع ا אم   א   א  ن. و ة  ا
ّ  دون   و  ، و אس  و ّ  ا א  א  . و כ ا
اج  اط٨ أ  ٩ ا  أ ا א٧ أ כ ٦أ . و اج وا א ا ، و آ
כ وا  ١١ ّ א اج وا ا ١٠  أ ا אس، دون أنْ  א  ا وا ا

اج. אس  ا  ا

    . س إ أ  ا א אب  و  כ א ا ا ا  . ب:  ا ا ا  ١
אب  כ و   ا א  را  כ ا ا  أ   . א و  رب    ، ا ا  ا  ج:    ، إ

. س إ أ  ا ا א
م. ب: כ  ٢

א. ّ أ ج: وإ  ٣
א. ّ ب: إ  ٤
א. ّ ب: إ  ٥

כ. ب: כ  ٦
. ب: أ  ٧

اط. أ ج:   ٨
. ، ب:  أ:   ٩

. أ ب:   ١٠
. א ب: ا  ١١

٥

١٠

١٥
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İnsan mizacı biri genel diğeri ise özel olmak üzere iki manaya gelir. Ge-

nel mizaç ise bütün insanların mizaç çeşitlerinin bulunduğu tüm arazlarda 

geçerlidir. Nitekim insanların mizacı, yukarıya ya da aşağıya gittiğinde, 

insanda gerçekleşen bu mizaç, insanın mizacı olmayıp, aksine bu mizaç, 

diğer canlı türlerine özgü bir mizaç olur. Genel olan bu mizaç, unsurla-

rın denk parçalarla veya buna yakın parçalarla imtizaç eden bir mizaçtır. 

Ancak bu mizaç az miktarda ya sıcaklığa ya soğukluğa ya rutubetliliğe ya 

da kuruluğa kaymıştır. 

Özel mizaç ise söz konusu arazların içinde bulunduğu çeşitlerde ge-

çerlidir ki bu da dokuz kısımdır: Bunlardan biri mutedil, diğer sekizi ise 

mutedil değildir. Bu sekiz kısımdan dört tanesi basit ve müfret iken, dört 

tanesi ise mürekkeptir. Müfret olanlara gelecek olursak bunlar, sıcak, ru-

tubetli, soğuk ve kuru mizaçtır. Bu dört mizacın her biri, artma ve eksilme 

yoluyla sonsuz bir şekilde bölümlere ayrılır. Şahıslar sonsuz olduğu için 

tekil şahısların mizaçları da sonsuzdur. Şahıslardan kastım Dion, Thaven 

ve Themis gibi fertlerdir. Huneyn Arap dilinden şunu örnek verir: Tıpkı 

dilcilerin Zeyd, Amr ve Abdullah demesi gibi. Dört mürekkep mizaç ise 

sıcak-kuru, sıcak-rutubetli, soğuk-kuru ve soğuk-rutubetli mizaçlardır. Bu 

mizaçların her biri de bu misal üzere sonsuz şekilde bölünürler. 

Mantık Yöntemi Üzere Bölümleme

İyi bir tedavi yapmak isteyen kimsenin, cinslere dair araştırma işi ile 

başlaması gerekebilir. Sonrasında düşünce ve akıl yürütme (kıyas) yoluy-

la, tedrici olarak tüm müfret fertlerin türüne yani kendisinden sonra tür 

bulunmayan bir türe ulaşıncaya kadar taksim yapmalıdır. Bir kimse böyle 

yaptığı zaman, en yüksek cinsten, en genel ve en kapsamlı delaleti alır. 

Bundan sonraki türlerin her birinden, daha az genel ve daha az kapsamlı 

delaleti alır. Sonrasında kişi, gözlem ve uygulamaya geçtiğinde -fertlerin 

türlerinden ayrıldığı ve bölündüğü- fasılları araştırma konusunda teknik 

sezgi (el-hadsü’s-sınai) olarak bilinen tahmin yöntemini kullanır. Fasıl-

lar da fertlerin her birinde noksanlık ve ziyadeliğin lazımı olan şeylerdir. 
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ــאم  ــא١ ا ــאص.  ــ  ــאم، وا ــא  ، أ ــ ــ و ف  ــ ــאن  اج ا ــ و
ق أو  ــ ــ  ــ إ ي إذا  ــ ــאس، ا اج ا ــ ــאف  ــ أ ي  ــ ض ا ــ ــ ا ــ  ــ 
ــ  ــ  اج وا ــ ــ  כ ــאس،٢  اج ا ــ ــ  ــ   ، ــ ــ إ ي  ــ اج ا ــ ــ כאن ا ــ أ إ
ــ  ــ  رכאن  ــאزج ا ي  ــ اج ا ــ ــ ا ــאم،  اج ا ــ ا ا ــ ان. و ــ ــא ا اع  ــ أ
ــ  ــא إ ارة، وإ ــ ــ ا ــא إ ً إ ــ ــ زال  ــ  ّ ّ أ ــכ، إ ــ ذ ــ  ، أو  ــאو اء  ــ أ

. ــ ــ ا ــא إ ، وإ ــ ــ ا ــא إ ودة، وإ ــ ا

ــ  ض، و ــ ــכ ا ــ ذ ــ  ــאف ا ــ ٣ا א ــ  ــ  ــאص،  اج ا ــ ــא ا وأ
 ٌ ــ ، أر ــ א ه ا ــ ــ  . و ــ ــ  ــ  ــ ا א ل، وا ــ ــא  ــאف. أ ــ أ
 . ــ א ــאرد وا ــ وا ــאر وا اج ا ــ א دة  ــ ــא ا . أ ــ כ ــ  ، وأر ــ دة  ــ
اج٥  ــ نّ أ  ٤، ــ ــ  א ــ   ــאن  ــאدة وا א ــ  ــ  ر ا ا ــ ــ  ــ  وכ وا
ــ  ، إذ כא ــ ــאون و ــ و ــ د אص٦  ــ א ــ  ــא، أ ــ  א دة   ــ אص ا ــ ا
ــ  ن ز ــ ل ا ــ ــא  ــ כ ــ ا ــ  א  : ــ ــאل  ــא.  ــ  א ــא   ً אص أ ــ ا
 ، ــ ــאر ا ، وا ــ א ــאر ا ــ ا  ، ــ כ ــ ا ر ٧ ا ــ ــא ا . وأ ــ ا و و ــ و
ــאل  ــכ ا ــ ذ ــ  ــא  ً ه أ ــ ــ  ــ  . وכ وا ــ ــאرد ا ، وا ــ א ــאرد ا وا

٨. ــ ــ  א ــ  

ا   ا

אس،  ه  ا  ا َ ئ أ ة، أنْ  اواة  اوي     أراد أنْ 
אص  ا ا   اع  ا ا     ، ً وّ  ً أوّ אس  وا ة  כ א א  ّ
כ، أ  ا ا  א. وإذا  ذ اع  اع ا  أ دة، أ ا ا
وأ  א  ً أ  د  ه  ا  اع  ا وا   כ  و   . وأ  ّ أ د 
س  א ف  َ ُ ي  ا ا  ا   ، وا ة  א ا إ  אر  ذا٩  א.  ً
اع.  ا אص   ا و  א   ا  ل١٠  ا א   א  ا
אص،  ا وا   כ  אن   وا אدة  ا م    ا  ل  ا و 

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب: إ  ١
ء. אّس   اج ا ب:   ٢

. א ب -   ٣
א. أ ج:   ٤

اج. أ ج:   ٥
אص. أ ج: ا  ٦
اج. א ا أ ج:   ٧

א. أ ج:   ٨

ّ إذا. ب:   ٩
ل. ب ج: ا  ١٠
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Kişi, bu fasıllardan hareketle söz konusu şahıslara özgü tabiata vakıf kılan 

özel bir istidlal yapar. Bu bölümleme ve bununla yapılan istidlalin örneği 

şudur: Gün aşırı gelen ateşin ( ateşu’l-gibbî- tertian fever) birincil cinsi -ki 

bu en üst cinstir-, hastalıktır. Buradan hareketle bunun, diğer hastalıklar 

gibi zıddı olan bir ilaçla ortadan kaldırılması ve sökülmesine ihtiyaç du-

yulduğu istidlal edilir. Gün aşırı ateşin ikinci cinsi, onun sıcak hastalık 

olmasıdır. Buradan hareketle onun tedavisinin soğutma yoluyla olduğu-

na delil getirilir. Gün aşırı ateşin üçüncü cinsi, onun  çürüklükten kay-

naklanan ateş olmasıdır. Buradan hareketle ateşi söndürecek ve çürümüş 

olan maddeyi tahliye edecek şeylerle ateşin soğutulması gerektiğine delil 

getirilir. Gün aşırı ateşin dördüncü cinsi ise sarı safranın çürümesinden 

kaynaklanmasıdır. Buradan hareketle ateşin sıcaklığını büyük oranda sön-

dürecek ve orada bulunan sarı safrayı tahliye edecek şeylerle soğutulmasına 

delil getirilir. Kendisinden sonra bir türü olmayan gün aşırı ateş, halis gün 

aşırı ateştir. Buradan hareketle onu tedavi eden şeylerin, en üst noktada 

soğutan şeyler olması gerektiğine delil getirilir. 

Gün aşırı ateşin sınıfları ve cüzi fasılları, kendisinde noksanlık ve zi-

yadeliğin fertlerde hazır bulunuşu açısından mevcuttur. Bu tikel fasıllar 

yoluyla, kendisi ile tedavi yapılmayı gerektiren şeyler yani ilaçlar hakkında 

özel bir istidlal yapmak gerekir. 

Fasılların ve Cinslerin Türlere Bölünmesinin Misali

Cinslerin türlere bölündüğü ve türlerin cinslerden ayrıştığı fasıllar, kı-

yas yoluyla bilinen şeylerdir. Türleri fertlere ayıran ve fertlerin türlerden 

ayrıştığı fasıllara gelecek olursak bunlar, kıyas yoluyla bilinmez. Aksine 

bunlar o andaki gözlem, duyum ve iyi bir tahmin ile bilinirler. Sen bunu 

sunduğum şu temsil ile anla:
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אل   . ّ א ا  כ  ذ א      א  ً ا ه  ل   و

א  ّ ول و ا أ א ا א  א أنّ  ا ا ل  ه ١ا وا

א   َ ُ َ و ُכ اض ا أنْ  א ا אج כ א  َ כ  أ ل  ذ َ ُ ض، و

ن  כ א  او ل   أنّ  َ ُ א  כ  אر، وذ ض  א  ّ א أ א ا א. و אد

א  ل   أنّ  َ ُ א  כ  ، وذ א    ّ א أ א ا . و א

א  ّ أ ا  ا א  و ارة.  ا و  ا  אدة  ا غ  אء  ن  כ أنْ   ٢

אء  ن  כ א٣  ل   أنّ  َ ُ א  כ  اء، وذ ة ا ّ ُ    ا

ع  ي   א ا ة. و ارة ا  כ ء  اء، و ة ا ّ ُ א ا غ 

א   אء ا   ل   أنّ ا َ ُ א  כ  ، وذ א  ّ א   ّ ه أ

. א ا ن  כ أن 

א   א   אص    دة  ا א ا  א و א وأ

א   א  ً ا ل  َ ُ أن  ا   ل  ا ه  و אن.  وا אدة  ا

. אء  א أيّ ا  ّ אء ا  أنْ  ا

اع אس ا ا ل   ا אل ا

אس   ا اع  ا א  א  و اع  ا إ  אس  ا א   ا  ل  ا

א  א  אص، و اع إ ا א  ا ل ا  א٤ ا אس.  א ف  َ ُ אء  أ

ة وا  א א ه  ف  َ ُ א  ّ אس،  إ א ف  َ ُ  
א٥ اع   אص ا ا

א ٧ אل  כ  כ٦ ذ א   . وأ دة ا و

ه. أ -   ١
. ب:   ٢
. ب:   ٣
א. ب: وإ  ٤

א. ب: و   ٥
כ. أ ج -   ٦

  . א אء ا  א إن  أ ج:   ٧

٥

١٠

١٥
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Özel fasıllar

Gözlem ve duyum

Muhaliftir

Muhaliftir

B
u

n
larla b

ilin
m

esi kolayd
ır

B
u

n
larla b

ilin
m

esi kolayd
ır

Genel fasıllar

Bunlar yoluyla

Bunlar
 yo

luyla

hiçbir şekilde bilinmez

hiçb
ir 

şek
ild

e b
ilin

mez

Fikir ve kıyas

 Bu temsilde yer alan genel fasıllar, özel fasılların karşısında yer almıştır. 

Çünkü genel fasıllar, özel fasıllara muhaliftir. Kıyas ise duyumun karşısında 

yer alır, çünkü kıyas, duyuma muhaliftir. Genel fasılların düşünce ve kıyas 

yoluyla bilinmesi kolay olur. Çünkü fikir ve kıyasın her ikisi, duyumdan 

uzaktır. Özel fasılların gözlem ve tahmin yoluyla bilinmesi kolay olur. Çün-

kü gözlem ve tahminin her ikisi, duyuma yakındır. Genel fasıllar, gözleme 

muhalif olduğu için kesinlikle gözlem yoluyla idrak edilemez. Özel fasıllar 

ise kıyasa muhalif olduğu için kesinlikle kıyas yoluyla idrak edilemez. 

Tedavinin Amaçlarının Sayısına Dair

Tedavilerde amaçlanan hedefin tümü beş tanedir: Bunlardan birincisi 

kendisiyle tedavi yapılan şeyin keyfiyetinin amaçlandığı hedeftir. Bunun bi-

linmesi, hastalığın türü ile olur. İkincisi kendisiyle tedavinin yapıldığı şeyin 

miktarının amaçlandığı gayedir. Bunun bilinmesi, bedenin mizacı, hastalığın 

miktarı ve hastalığa uygun ve muhalif olan diğer şeylerin durumu ile olur. 
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א ل ا ا

אس כ وا ا

א

א

א
א 

 

א
א 

 

א ل ا ا

א أ

א ف
א  

א       
 أ

 

ة وا א ا

אس  א. وا א  ّ  ، א ل ا زاء ا אل  ا ا א و   ل١ ا א
א  ّ אس   כ وا א א  ل ا אرت  ا . و  ّ زاء ا 
אن  א  ً א  ّ ة   א א א  ل ا ، و ا ان  ا א  ً
א  ل ا א، وا א٢  ّ ة  א א  ً رَك أ ُ א   ل ا . وا  ا

. א  ّ אس  א  ً رَك أ ُ  

اواة٣ اض ا د أ  
  َ ُ ي  ض٤ ا א ا . أ اواة  א  ا َ إ ُ اض ا   ا
א  ض. وا ع ا כ   ي  إ ذ اواة، وا ن ا כ ي   ء ا  כ ا
ي  إ  ء٥ ا اواة، وا ن  ا כ ي  ء ا ار ا    َ ُ ي  ض ا ا
א.  ا א و א ل  אء ا  א ا אل  ض، و ار ا ن، و اج ا כ   ذ

א ل ا ا

אس כ وا ا

א

א

א
א 

 
א

א 
 

א ل ا ا

א أ

א ف
א   

      
א   أ

 

ة وا א ا
ل. ب: ا  ١

א. ّ ب:   ٢
اواة. اض ا د أ ب -    ٣

ض. ب:  ا  ٤
ء. ب - ا  ٥

٥

١٠
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Üçüncüsü kendisiyle tedavinin yapıldığı şeyin kullanılma zamanının amaç-

landığı hedeftir. Bunun bilinmesi, hastalığın aşaması, hastanın kuvveti ve 

hastalığa uygun ve muhalif olan diğer şeylerin durumu ile olur. Dördüncüsü 

kendisiyle tedavinin yapıldığı şeyin kullanımındaki veçhenin (yöntemin) 

amaçlandığı hedeftir. Beşincisi kendisiyle tedavinin yapıldığı maddenin 

(ilaç) belirlenmesinin amaçlandığı hedeftir. Dördüncü ve beşinci gayenin 

bilinmesi, daha önce zikrettiğimiz şeyler yani hastalık, mizaç, kuvvet, has-

talığa uygun ve muhalif şeylere delalet eden durumlarla olur. Bunlar bölge, 

senenin dönemlerinden içinde bulunulan zaman ve o andaki havanın duru-

mudur. Hastalığın türü ve tedavi yapılan şeyin keyfiyetini bilmeyi sağlayan 

şeyler, şu şekildedir: Eğer hastalık sıcak ise tedavi yapılan şeyin, soğutucu 

bir şey olması gerekir. Eğer hastalık soğuk ise tedavi yapılan şeyin, ısıtıcı bir 

şey olması gerekir. 

Tedavi Yapılan Şeylerin Miktarına Dair

Tedavi yapılan şeylerin miktarına gelecek olursak bu duruma sevk eden 

şeyler, mizaç, hastalığın miktarı ve bu hastalığa uygun ve muhalif olan du-

rumlara delalet eden diğer hallerdir. Mizaca gelecek olursak bu, [tedavide 

kullanılan] miktarın belirlenmesini şu şekilde sağlar: Eğer bedenin mizacı 

sıcak ise veya bedende sıcak bir hastalık meydana gelmişse bunu, daha ön-

ceki haline dönünceye kadar az bir soğutma ile soğutmamız gerekir. Eğer 

bedenin mizacı soğuk ise ve bedende sıcak bir hastalık meydana gelmişse 

bunu, daha önceki haline dönünceye kadar çokça soğutmamız gerekir. 

Hastalığın miktarı ise [tedavide kullanılan] miktarın belirlenmesini şu 

şekilde sağlar: Eğer hastalık çok sıcak ise bunun tedavisinde kullanılan şeyin 

oldukça soğuk olması gerekir. Eğer hastalık az sıcak ise bunun tedavisinde 

kullanılan şeyin az soğuk olması gerekir. 

Hastalığa uygun ve muhalif olan durumlara delalet eden diğer şeyler ise 

[tedavide kullanılan] miktarın belirlenmesini şu şekilde sağlar: Eğer bunlar 

sıcak ve hastalık sıcak olursa bu durumda soğutmanın fazla olması gerekir. 

Eğer bunlar soğuk olur ve hastalık sıcak olursa bu durumda soğutmanın az 

olması gerekir.
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اواة،  ن ا כ ي   ء ا َ ا ُ ي   َ   ا ا ُ ي  ض ا א ا وا
אء  א ا אل  ، و ة ا ار  ض، و כ  ا  ا ي  إ ذ وا
ء  אل ا َ   ا  ا ُ ي  ض ا ا ا א. وا א א و ا ل  ا 
ي   ء ا אدّة ا אر  َ   ا ُ ي  ض ا א ا اواة. وا ن ا כ ي   ا
א، أ  א אء ا ذכ כ ا א،  ً ي  إ  ا أ اواة، وا ن ا כ
، وا  א، و ا א א و ا ل  אء ا  א ا ة، و اج، وا ض، وا ا
ض  إ ا  ع ا . و כ ا اء  ذ אل ا ، و אت ا א  أو ا
אء ا  א אرا،  ض  ّ إنْ כאن ا אل: أ ا ا اواة   ن ا כ ي   ء ا כ ا

. ِّ א  ن  כ אردًا،  أنْ  د، وإنْ כאن  ِّ א  ن  כ اوَى  أنْ  ُ א 

اواة١ א ا ن  כ אء ا  אد ا  

ض،  ار ا اج، و א ا اواة،   إ א ا ن  כ אء ا  אد ا א  وأ
ا  כ   اج،  إ ذ א٢ ا א. وإ א א و ا ل  אء ا  א ا و
ا  ً اً  ده  ِّ אر  أنْ  ضٌ  ث   אرا أو  ن  اج ا ّ إنْ כאن  : أ ا
אر  أنْ  ضٌ  ث   אردًا و ا  ل.٣ وإنْ כאن  א ا     إ 

ل. א ا   ا،   إ  ً ا כ ً ده  ِّ
ن  כ ارة  أن  ض כ ا ّ إنْ כאن ا כ  ض  إ ذ ار ا א  وأ
אء ا  ن ا כ ارة  أنْ  ودة. وإنْ כאن  ا ة ا א כ اوَى  ُ אء ا  ا

ودة. א  ا اوَى  ُ
אرّةً  א إنْ כא  ّ כ  א،  إ ذ א א و ا ل  אء ا  ٤ ا א א  وأ
ن  כ אرٌ  أنْ  ض  אردةً وا ا، وإنْ כא  ً ن ا כ כ אر  أنْ  ض  وا

ا. ً ا 
اواة. א ا ن  כ אء ا  אد ا ب -    ١

أ - و.  ٢
ل. א ا   ب -   إ   ٣

. א أ ج -   ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Tedavi eden şeyin kullanılması gereken vakte gelecek olursak bunun 

bilinmesini, hastalığın evresinin zamanı, hastanın kuvvetinin miktarı ve 

hastalığa uygun ve muhalif olan durumlara delalet eden diğer şeyler sağ-

lar. Hastalığın evresinin zamanına gelecek olursak, eğer hastalık başlangıç 

aşamasında ise ve hastalık da kısa süreli hastalıklardan bir hastalık ise bu 

aşamada tedbir kesinlikle hafif olmalıdır. Eğer hastalık, müzmin (kronik) 

hastalıklardan bir hastalık ise bu anda tedbir ağır olmalıdır. Eğer hastalık 

son aşamada ise tedbir kesinlikle hafif olmalıdır. Eğer hastalık son evresine 

yaklaşmışsa bu durumda hastanın tedbiri hastalıklardan yeni iyileşmiş olan-

larınki (nekâhat) gibi olmalıdır. 

Hastanın kuvvetinin miktarına gelecek olursak bu, [tedavide kullanılan] 

ölçünün bilinmesini şu şekilde sağlar: Eğer hastanın kuvveti yerinde ise, 

bedenden bir şey tahliye etmeye ihtiyaç duyuyorsak ve hasta ateşli ise, has-

talığın başlangıcında ondan tahliye yaparız ve bu konuda tereddüt edilmez. 

Eğer hastanın kuvveti zayıf ise bu durumda tahliye işlemini yapmayız. An-

cak öncelikle hastanın kuvveti, tahliye işlemine uygun hale gelinceye kadar 

soğutucu şeyler kullanırız.  

Hastalığa uygun ve muhalif olan durumlara gelecek olursak bunlar, [te-

davide kullanılan] miktarın bilinmesini şu şekilde sağlar: Kış mevsiminde 

bedende bulunan şeyleri tahliye eden ilaçları kullanmaya ihtiyaç duyduğu-

muz zaman bu ilaç, gün doğumunda değil, aksine gün ortasında kullanılır. 

Yaz mevsiminde ise gün ortasında hastaya yiyecek verilmez aksine gün do-

ğumunda yiyecek verilir. 

Tedavi Yapılan Şeylerin Kullanılmasındaki Veçheye Dair

Kendisi ile tedavi yapılan şeylerin kullanımındaki veçheye gelecek olur-

sak bunun bilinmesini, hastanın kuvvetinin miktarı, hastalıklı yer ve has-

talığa uygun ve muhalif olan durumlar sağlar. Hastanın kuvvetine gelecek 

olursak bu, şeylerin kullanımının bilinmesini şu şekilde sağlar: Eğer hasta-

nın kuvveti yerindeyse ve tedavide kullanılan şeyin arttırılmasına ve eksil-

tilmesine ihtiyaç duyarsak bunu bir defa da yaparız, bununla da amacımıza 

ulaşırız. Eğer hastanın gücü zayıf ise bunu pek çok kez yaparız. 

5

10

15

20

25

30



س  ا307 א כ 

ــ إ  اواة،   ن ا כ א١  אء ا  ــ َ  ا ــ ُ ي  أنْ  א ا ا وأ

א  ا ل  ــ ــ  אء ا ــ ٣ ا ــא ــאل  ، و ــ ة ا ــ ار  ــ ض، و ــ ــ ا ــ  ــכ٢ ا ذ

اض  ض  ا ض، وכאن ا اء ا ّ إنْ כאن ا ض،  א ا  ا א. وأ א و

ن ا  כ ًא٥  أنْ  نْ כאن  א.٤  ً כ ا  ن ا  ذ כ אدة  أنْ  ا

א.  ً א  ن ا   כ ض  أنْ  ًא. وإنْ כאن   ا כ ا   ذ

. א ّ ا  ا ض  أنْ  אط ا وإن٦ْ כאن ا

ــאج أنْ  ــא  ً وכ ــ ة  ــ ــ ا ّــ إنْ כא ــכ  ــ ذ ــ إ  ، ــ ة ا ــ ار  ــ ــא  وأ

ة   .٧ وإنْ כא ا اء ا و  אه  ا م ا ن و  غ ا

אه.٨  ــ ة ا ــ إذا  ا  ، ــ אء ا ــ ً ا ــ أوّ ـّـא  כ ــכ،  ــ ذ ــ 

אل:  ا ا כ   ــ إ ذ א  ّ א،  א א و ا ل  אء   ــ ــא ا א  وأ

اة  א א  ن،   א  ا غ  אء ا  אل ا א إ ا אء إذا ا אّ  ا إ

اة. א  ١٠ כــ אر و و ا   ا   ٩ ــ ــ ا ــאر، و ــ ا ــ  כــ 

אء١١ אل ا ا  ا

ار  ــ ــ  ــ إ ــ  اواة،  ــ ن ا כــ ــא  ــ  אء ا ــ אل ا ــ ــ ا ــ  ــא ا وأ

ة  א  ــא. أ א ــא و ا ل  ــ ــ  אء ا ــ ــא ا ، و ــ ــ ا ، وا ــ ة ا ــ

א  אن  ــאدة أو إ ا ــא إ ا ً، وا ــ ــ  ــא إنْ כא ّ ــכ  ــ ذ ــ إ ــ  ا

، وإن כא  ــ א  א א  ة و ــ وا ــ د ــכ  ــא ذ ــ  ١٢ ا ــ ّــ  ُ ــ و اوَى  ـُـ

ة. ــ ار כ ــ ــ  ــכ  ــא١٣ ذ ــ 

٥

١٠

١٥

א. أ -   ١
. ب:   إ  ٢

. א أ ج -   ٣
אً.  َ א ب: ا    ٤

. اض ا ض  ا ب: وإنْ כאن ا  ٥
ن. ب:   ٦

. ا א ب: و    ٧

. ا א ن  א א  א  أ ج: ا  ٨
אردة. אت ا و ب:  ا  ا  ٩

أ ج - و.  ١٠
אء. אل ا ب - ا  ا  ١١

.  ّ اوى أو  א  ب:   ١٢
א. أ ج: و  ١٣
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Hastalığın konumuna gelecek olursak bu, tedavide kullanılan veçhenin 

bilinmesini şu şekilde sağlar: Eğer yara ince bağırsakta olursa, bu hastalığın 

tedavisinde içilen ilaçlar kullanırız. Eğer yara kalın bağırsakta olursa bunun 

tedavisi için lavman kullanırız. 

Hastalığa uygun ve muhalif olan durumlara delalet eden şeylere gelecek 

olursak bunlar, hastalığın tedavisinde kullanılan şeyin kullanılma zamanı-

nın bilinmesini şu şekilde sağlar: Şöyle ki eğer hastalık yaz mevsiminde ise 

soğutmak istediğimiz şeyleri su ve buz yoluyla soğutarak kullanırız. Eğer 

kış mevsiminde ise biz, ateşle ılıtılmış şeyler kullanırız. Yine aynı şekilde 

yaz mevsiminde biz, bedende olan şeyi kusturma yoluyla yukarıdan tahliye 

ederiz. Eğer kış mevsiminde ise  ishal yoluyla aşağıdan tahliye ederiz. 

Kendisi ile tedavi yapılan şeyin maddesinin seçilmesine gelecek olursak 

bu, şeylerin kullanımındaki veçhenin bilinmesini şu şekilde sağlar: Hastaya 

gıda verilmesine ihtiyaç duyduğumuzda şuna bakarız: Eğer hastanın kuvveti 

yerinde ise domuz eti gibi oldukça besleyici olan gıdaların az bir miktarı ile 

hastayı besleriz. Eğer hastanın kuvveti zayıf ise sebzeler (bukûl) gibi az bes-

leyici olan gıdaları çok miktarda vererek hastayı besleriz. Yine aynı şekilde 

tabiî mizaç olduğu hal üzere kalıyorsa bu durumda hastanın mizacına uygun 

olan gıdalar veririz. Eğer hastanın tabiî mizacı değiştiyse, bu mizaca aykırı 

ilaç sınıfına dâhil olan gıdalarla hastayı besleriz.

 Mnasaeus’un Taksimi

 Mnasaeus tıptaki konuları taksim ederken şöyle bir yol izledi ve şunu dile 

getirdi: Sağlığın olduğu hal üzere baki kalması veya değişmesi kaçınılmazdır. 

Eğer sağlık olduğu hal üzere baki kalırsa tabibin yapması gereken şey, mizaca 

uygun olan şeylerle bu durumu muhafaza etmektir. Eğer sağlık değişirse ta-

bibin yapması gereken şey, sağlığı ortadan kaldıran duruma zıt olan şeylerle 

onu geri döndürmektir. Sağlık, kendisi ile kaim ve sabit olduğu sebeplerden 

biri değiştiğinde değişir ki bunlar üç tanedir: Birincisi aslî (temel) organlar, 

ikincisi sıvılar yani hıltlar1, üçüncüsü de ruhlardır (el-ervâh). Bu üç şeyden her 

biri [a] ya artmaya ve eksilmeye bağlı olarak miktar bakımından değişir. [b] Ya 

ısınma, soğuma, kuruma ve rutubete bağlı olarak keyfiyet bakımından değişir. 

1 Gıdanın midede hazmdan sonra kanla karışık dönüştüğü safrâ, balgam ya da sevdâ sureti, keymûs. Bk. 

Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 356.
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אق١   ا אء  ا כא    إنْ   ّ כ  ذ إ    ّ ا  ا  א  وأ
א   ظ ا אء ا ب، وإنْ כא ا  ا ُ אء  א أ اوا א   ا

. א ا اوا

א  ِ אل  א٢  إ و ا ّ א  א א و ا ل  אء ا  א ا א  وأ
א ا  אء ا   א ا א ا ً ّ כאن  אل: إ ا ا اواة   َ  ا ُ
א  ً א إنْ כאن  ً כ أ אر. وכ א ة  א  א אءً ا . وإنْ כאن  אء وا א دة 

אل. א אه  أ  אءً ا ء، وإنْ כאن  א قٍ  ن   א  ا א  ا

אل  א.  א אء  ه ا اواة   إ  ن  ا כ ي  ء ا אدة ا אر  א ا وأ
و  אء  אه  و  ً نْ כא   א  و ا  א إ أنْ  א إذا ا כ أ ذ
و  אء  אه  و  ً . وإنْ כא  ا،   ا ً اءً כ א  ارُ ا  ا
ًא   א اج ا  א إنْ כאن ا ً כ أ ل. وכ ا،  ا ً א  כ  ارُ ا ا
אء  ا دا   אه  و . وإنْ כאن    א   ا אء  אه  و  

כ. ف ذ ا  א  ّ دو  אب ا

אوس  

אل: إن ا   : ا ا א  ً ذ  א  ا  אوس أ   ّ  
א٣  א   ً א نْ כא  ت.  ن   כ א، أو  א   ً א ن  כ    أنْ 
ت   أنْ  اج. وإنْ כא   א אء ا  א א    أنْ 
א  א  ا  ّ א. وإ ء ا  אدة  אء ا א  ٤ א כא  א إ  د
 ، אء ا א ا אء. أ א، و  أ א א و ا ن  כ א  א ا  א  أ أ
ه ا  כ٥ כ وا   رواح. وכ א ا ط، وا אت أ ا א ا وا
 ، د أو  أو  א  أو   ٦ א כ ، وإ א אد و اره،  ز א   إ

אق. אء ا אت، وإن כא    ا وز א ا اوا א   כ  ا ب:  ا  ١
א. ّ أ ج -   ٢

א. א ب -    ٣
. ب -   ٤

כ. ب - כ  ٥
. ب:  כ  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Veya bu duruma (yani ısınma, soğuma, kuruma, rutubet) tabi olan diğer 

sebeplerle bedende meydana gelen sebeplere bağlı olarak keyfiyet bakı-

mından değişir. Bu sebepler de ya zorunlu olarak bedenin lazımı olan 

sebeplerden dolayı olur ya da bedenin zaruri lazımı olmayan bir sebepten 

dolayı olur. 

Zorunlu olarak bedenin lazımı olan sebepler, bedeni kuşatan hava, be-

dene giren yiyecek ve içecekler, uyku-uyanıklık halindeki durum, hareket 

ve sükundan kaynaklanan şeyler, bedenden tahliye edilen veya bedende 

tutulan şeyler ve nefse arız olan hallerdir. 

Havaya gelecek olursak bunun mizacı farklılık arz eder. Yaz, kış, bahar 

ve sonbahar mevsimine bağlı olarak senenin dönemlerinin farklılığın göre 

hava,  Habeşistan ve  Sakalibe bölgesi gibi beldelere göre ve sıcak veya 

soğuk olmasına bağlı olarak o andaki havanın durumuna göre sağlığı 

değiştirir. 

Yiyecek ve içeceklere gelecek olursak bunlar, olması gerektiği halleri 

değiştiğinde sağlığı değiştirir. Bu değişim, ya miktar bakımından çok veya 

az olur ya keyfiyet bakımından sıcak veya soğuk olur ya tüketilme vakti 

bakımından önce veya sonra olur ya da onların mertebelerinden dolayı 

olur. Bunun örneği, hazmı zor olan şeylerin daha önce verilmesi ve hazmı 

kolay olan şeylerin bunu takip etmesi durumudur. 

Uyku ve uyanıklık durumuna gelecek olursak bu ikisi ya çok ya da 

az olur. Hareket ve sükuna gelecek olursak bu ikisi, [a] ya bunlardan her 

biri uygun miktarı aştığında veya uygun miktardan az olduğunda mik-

tarıyla sağlığı değiştirir. [b] Ya da bunlardan her biri daha şiddetli veya 

daha zayıf olmasına bağlı olarak keyfiyetiyle sağlığı değiştirir. Nefse arız 

olan durumlara gelecek olursak bunlar, gazap, gam, sevinç, lezzet, korku, 

uykusuzluk ve endişedir. Tahliye ve tıkanıklığa gelecek olursak bunlar ya 

gerektiği miktardan ya daha az ya da daha fazla olurlar. 
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ن  ز  ا אب  ا   ١ א  إ ه،  א  ا אء  ا כ   ذ א   أو 

ورةً. زم    ٢ א  ارٍ، وإ א

ن   د ا א  ن، و א اء ا  ار٣  ا א ن  ز  אب ا وا

א  ن، و כ כ وا ي   ا א  ، و م وا א  ا اب، و אم وا ا

. ارض ا ، و غ  أو  

אت ا    ف أو ّ ا  ا ا  و اء  א ا

، و  א د ا د ا و ان   ، و ا אء أو ر أو  أو 

אردًا.  אرا أو  ن  כ ٤ أن  ٍ ٍ و اء  و אل ا

أنْ א   ّ א  ا    ّ א  ّ وا  ا  א   وأ
אرةً أو ن  כ نْ  א  א  כ ، وإ כ أو  ن  א  ار א   ، إ ن  כ  
א א   ا א   ، وإ م ا أو   نْ  א  א  و אردةً، وإ  
אم. אء ا ا א אم وأ  ة ا אء ا 5 ا ِّ ُ ن إذا  כ

כ א ا . وأ א أنْ  ا وإ כ א أنْ  א إ ّ م وا  6 ا א   وأ
ار א ا  ٍ אوز כ وا א إذا  ار א  ان ا إ ِّ א  ّ ن  כ  وا
. ّ أو أ א أ  ٍ א إذا כאن כ وا כ א  ، وإ ا أو    ا
أو ي   ا ار  ا أכ   א  إ אن  כ א  ّ אن  وا اغ  ا א   وأ
ف وا ة  وا ح  وا وا  ا  ا   ارض  א  وأ  .  أ

. وا وا

. أ ج:   ١

. أ ج:   ٢
ورة. ب:   ٣
. ب - و  ٤
َت. ب: أُ  ٥

. ب -   ٦

٥

١٥

١٠

٢٠



312 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Galen’in Tıbba Dair Taksimi

Galen’e gelecek olursak o, tıbbı şu şekilde taksim eder ve şunu dile ge-

tirir: Bedende bulunan tüm şeyler ya tabiî olur ya da tabiat dışı olur. Eğer 

söz konusu şeyler tabiata uygun ise bunların, ya kendisi ile bedenin kaim ve 

sabit olması bakımından ya bedende bulunan bir şeye tabi olması bakımın-

dan ya da bedeni değiştiren bir şey olması bakımından tabiata uygun olması 

kaçınılmazdır. 

Bedenin kıvamının kendisi ile meydana geldiği şey iki şekilde olur: Birin-

cisi bedenin maddesi ve unsuru bakımındandır. Diğeri ise tür bakımındandır. 

Bedenin maddesi ve unsuruna gelecek olursak bunlardan bazıları, oldukça 

uzak şeylerdir yani ateş, su, toprak ve hava olmak üzere dört unsurdur. Bazı-

ları yakındır. Bunlar, söz konusu dört unsurdan oluşan mizaçlardır. Mizaçlar, 

dokuz tanedir: Mutedil mizaç, sıcak mizaç, soğuk mizaç, rutubetli mizaç, 

kuru mizaç, sıcak-rutubetli mizaç, sıcak-kuru mizaç, soğuk-rutubetli mizaç 

ve soğuk-kuru mizaç. Mizaçlardan bazıları ise diğerlerinden daha yakındır 

ki bunlar hıltlardır. Hıltlar ise kan, balgam, sarı safra ve kara safradır. Bedeni 

oluşturan unsurlardan bazıları oldukça yakındır ki bununla ben, organları 

kastediyorum. Organlar ise dört kısımdır: Birincisi asıl (temel) olan organlar 

sınıfıdır yani dimağ, kalp, karaciğer ve üreme organlarıdır. İkincisi söz ko-

nusu asıl organlardan türeyen organlar sınıfıdır. Bunlar, atardamarlar (arter-

ler), atar olmayan damarlar (venler), sinirler ve meni kanallarıdır. Üçüncüsü 

kendisinde yalnızca  tabiî kuvve bulunan organlar sınıfıdır. Bunlar, kemikler, 

bağlar ve bunlara benzer olan organlardır. Dördüncüsü ise kendisinde  tabiî 

kuvve bulunan ve temel organlardan kendilerine kuvveler gelen ve akan or-

ganlar sınıfıdır. Bunlar eller, ayaklar, mide ve diğer mürekkep organlardır. 

[Bedenin kıvamının kendisi ile meydana geldiği] türe gelecek olursak 

bu, iki kısımdır. Bunlardan birincisi kuvve, ikincisi ise fiildir. Kuvveler üç 

cinstir: Birincisi  nefsânî kuvveler cinsi, ikincisi hayvanî kuvveler cinsi ve 

üçüncüsü tabiî kuvveler cinsidir. Nefsânî kuvveler üç türdür: Birincisi  mu-

harrik kuvve türüdür ve bu kuvvelerin sayısı, kendisinin hareket ettirdiği 

organların sayısı kadardır. İkincisi hissî (duyusal) kuvve türüdür. Bu, görme 

kuvvesi, işitme kuvvesi, koklama kuvvesi, tatma kuvvesi ve dokunma kuv-

vesi olmak üzere beş tanedir. Üçüncüsü müdebbir (yönetici) kuvve türüdür. 
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١ ّ س  א  

ن    א  ا אل: إنّ כ   ، ه ا א  ا    ّ س  א א  وأ
א   ا   ّ نْ כאن   . אرج  ا א   ّ ، أو  א  ا ّ ن  כ  أنْ 
ء  א  א   א    ، وإ א ن و ام ا א   א    ن إ כ   أنْ 

ن. ّ ا א  א    ن، وإ א  ا ّ
 ، ، وا אدة وا א،   ا . أ ن   ام ا ي   ء ا وا
 ، ر رכאن ا ، أ ا א ا ء   א  אدة وا  א ا ع.    ا
ه  אز   اج ا ، أ ا ء  א  رض. و אء وا اء وا אر وا و ا
אر  ، وا אر ا ، وا א אرد وا وا אر وا ل وا ، ا رכאن، و  ا
ط، و  כ، أ ا ب  ذ ء أ א  . و א אرد ا ، وا אرد ا ، وا א ا
אء،  ب، أ ا א ا ء   א  داء. و ة ا ّ ُ اء وا ة ا ّ ُ م وا وا ا
כ  אغ وا وا لٌ، أ ا אء ا  أ א  ا אف. أ و أر أ
ارب، و  وق ا ل، و ا א  ا אء ا  . وا  ا وا
 ، ى   א  אء ا  א  ا . وا ، وأو ا ارب وا ا
ى  ، و ى  א  אء ا  ا  ا א. وا א אت، وأ א אم، وا و ا
אء  כ  ا ة و ذ ل  ا وا وا א  ا א و ي إ

. כ ا

א  أ אس،  أ ى   وا  . ا وا  ة،  ا א  أ אن،  ع  ا א  وأ
ى  . وا ة ا א  ا ، وا ا ة ا ، وا  ا א ة ا  ا
אء ا  د ا ى   ه ا د  ، و כ ى ا ع ا א  اع، أ א  أ ا
 ، ة ا א  ، وا ة ا و  . ا ٌ ، و  ى ا ع ا א  א. وا ك 
ة،  ة ا ع ا א  .٢ وا ة ا א  اق، وا ة ا ا  ، وا ة ا  ، א وا

. ّ أ ج -   ١
. ة ا اق و ة ا ة ا و ة ا و ة ا و ب:   ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bu, tahayyül, düşünme ve hatırlamadır. Hayvanî kuvvelere gelecek olursak 

bunlar vurma ve çekilme yoluyla damarların nabzı için fail kuvvedir. Tabiî 

kuvvelere gelecek olursak bunlardan bazıları birincil kuvveler iken, bazıları 

ise ikincil kuvvelerdir. Birincil kuvveler üç tanedir: Birincisi doğurma kuv-

vesi, ikincisi büyüme kuvvesi ve üçüncüsü beslenme kuvvesidir. Doğurma 

kuvvesi iki tanedir: Bunlardan birincisi kendisi ile bir şeyin oluşumu ve 

yaratılması gerçekleşen kuvvedir. Diğeri ise söz konusu şeyin kendisi ile 

oluşturulduğu maddeyi değiştiren kuvvedir. İkincil kuvvelere gelecek olur-

sak bunlar cezbetme, tutma, değiştirme ve defetme (itme) kuvvesidir.

Fiiller, kuvvelerin taksimi gibi taksim edilebilir. Çünkü her fiil, ya söz 

konusu kuvvelerden birisi ile ya da birden fazla kuvve ile meydana gelir. 

Organlar özel olarak iki farklı şekilde de taksim edilebilir: Birincisi ba-

zıları kemik, et ve bunlar gibi cüzleri benzer olan organlardır. Bazıları el, 

ayak ve bunlar gibi mürekkep olan organlardır. İkincisi kalp gibi organ-

lardan bazılarının, sadece fiili vardır. Akciğer gibi organlardan bazılarının, 

sadece menfaati vardır. Karaciğer gibi organlardan bazılarının hem fiili hem 

menfaati söz konusudur. Karaciğerin fiili kan meydana getirmek, menfaati 

ise mideyi ısıtmak ve yiyecek-içeceklerin özümsenmesi hususunda mideye 

ihtiyaç duyduğu yardımı sağlamaktır. 

[Tabiata uygun olan şeylerin] bedende bulunan bir şeye tabi olması du-

rumuna gelecek olursak bunun örneği, sıcak mizaca tabi olan cılızlık ve so-

ğuk mizaca tabi olan şişmanlıktır. Bedeni değiştiren şeylere gelecek olursak 

bunlardan biri, senenin dönemlerinden, bölgelerden ve zamandan dolayı 

değişen havadır. Bedeni değiştiren şeylerden biri, yiyecekler-içecekler, diğeri 

uyku-uyanıklık, diğeri hareket-sükûn, diğeri tahliye-tıkanıklık, diğeri ise 

nefse arız olan hallerdir. 

Bedende bulunan tabiat dışı olan şeye gelecek olursak tabiat dışı olan 

şey şu üç durumdan hâlî değildir: Tabiat dışı olan şey sadece fail olabilir. 

Buna sebep adı verilir. Tabiat dışı olan şey sadece meful olabilir. Buna araz 

adı verilir. Tabiat dışı şey hem fail hem de meful olabilir. Buna da hastalık 

adı verilir. 
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אض  א وق  א  ا ا  ا ى ا א ا . وأ כ ِّ כ وا و ا وا
ثٌ،  وَُل  ى١ ا א ا انٍ.  ى  א  ى أوَُل و א  ى ا  א ا אط. وأ وا
א  ا אن، إ ة ا  اء. و ة ا א  ، وا ة ا ى  ، وا ة ا א  ا إ
א  אدة ا  ن  ا כ א  ى ا  ، وا ّ כ ء و ن  ا כ א  ة ا  ا

. ا ة،٢ وا ، وا כ א ، وا אذ ا  ا ى ا א ا ء.  כ ا  ذ

ه  ة   ة وا א٣   ن إ כ א  ّ نّ כ  إ כ،  א כ ذ אل  א ا وأ
ة.٤ א  أכ  وا ى، وإ ا

اء  א ا א  אء  א أنّ ا . أ ّ   آ א אء  وا
٥ أنّ  א. وا כ  ا وا و א  כ، و  ا وا و ذ
א  א  ، و א     ا א  ، و א     ا א  אء  ا
ة  אن ا ٦ إ م، و  ً و  ا א  ن   . כ א  ا ً   و 

اب. אم وا اء ا אج إ  ا א  א   و

אر، وا  اج ا א  א ا ٧  ا ن  א  ا ّ ء  א  ء ا א ا وأ
ف٨  ِ ا ي    اء ا ن  ا  ِّ ء ا א ا אرد. وأ اج ا א  ا
اب  אم وا . و ا ٍ ٍ و اء  و ت ا א  ِ ، و  ِ ا ، و  אت ا أو
אس، و  אن وا اغ وا ن، و ا כ כ وا ، و ا م وا و ا

. ارض ا

، أو  ٌ אل   ً  و א ن  כ ،    أنْ  אرج  ا א ا ا وأ
ض. אل  ا א و ً ل  א و ضٌ، أو  אل   ل  و

ى. ى، ب: وا א أ:   ١
. א ة وا ب: وا  ٢

א. ب - إ  ٣
. أ ج: وا  ٤

ى. ب: وا  ٥
. ب: و  ٦
. أ ج: و  ٧

ف. أ ج - ا  ٨

٥

١٠

١٥
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Hastalıklar üç cinstir: Birinci cins benzer cüzleri olan organlarda mey-

dana gelen hastalıktır ki bu, mizacın kötülüğüdür. İkinci cins aracı mü-

rekkep organlarda meydana gelen hastalıktır ki bu, organların heyetinin 

bozulmasıdır. Üçüncü cins ise yukarıdaki her iki organ cinsinde meydana 

gelen hastalıktır ki bu da bağlantı bozukluğudur. 

Mizacın kötüleşmesi şu iki durumdan hâlî değildir: Mizacın kötüleşmesi 

ya basit keyfiyetten veya bir madde ile olan keyfiyetten yani bazı hıltlarla bir-

likte olan keyfiyetten kaynaklanır. Bu iki sınıftan her biri kaçınılmaz olarak, 

müfret veya mürekkep olur. Müfret mizacın kötüleşmesi dört kısımdır ki 

bunlar, sıcak, soğuk, rutubetli ve kurudur. Mürekkep mizacın kötüleşmesi 

de dört kısımdır ki bunlar, sıcak-rutubetli, sıcak-kuru, soğuk-rutubetli ve 

soğuk-kurudur. Sıcak mizacın kötüleşmesi eğer başta meydana gelirse buna 

yanma adı verilir. Eğer kalpte meydana gelirse buna ateş adı verilir. Eğer 

başka bir organda meydana gelirse buna organın iltihabı adı verilir. 

Ateş ya kalpte bulunan ruhta meydana gelir. Buna   günlük ateş ( humma 

yevmin) adı verilir. Ya aslî organlarda meydana gelir. Buna  hektik ateş ( hum-

ma’d-dik) adı verilir. Ya da aslî organların boşluklarında bulunan hıltlarda 

meydana gelir. Buna  çürüklükten kaynaklanan ateş ( el-humma el-ufûne) adı 

verilir. Ruhta meydana gelen ateş [a] ya sıcak ve soğuk hava gibi hariçten 

bedene ilişen sebeplerden dolayı, [b] ya sıcak yiyecekler ve sıcak ilaçlar gibi 

bedene giren sebeplerden dolayı, [c] ya aşırı derecede hareketten dolayı mey-

dana gelir. Aşırı hareket ise iki kısımdır: Birincisi yorgunluk gibi bedenin 

hareketidir, ikincisi keder, gam, gazap ve endişe gibi nefsin hareketleridir. 

[d] Ya da kasıkta meydana gelen hastalık anında ortaya çıkan şey gibi bazı 

organlarda meydana gelen sancıdan dolayı olur. 

Hektik ateşe gelecek olursak bu ateşin bazısı, aslî organlarda yayılmış 

olan rutubetlerde (sıvılar) meydana gelir. Buna mutlak  hektik ateş adı verilir. 

Bazen bu ateş, yakın zamanda oluşmuş rutubetli organlarda [et, kas, yağ vb.] 

bulunan sıvıda meydana gelir. Buna güç kaybı ile sonuçlanan ateş (ed-di-

ku’l-müzeyyel) adı verilir. Ateşten bazısı, aslî organlarda bulunan mevcut 

sıvıda meydana gelir. Buna büzülme ile sonuçlanan ateş (ed-diku’l-muhşif ) 

adı verilir. 
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اء،  א ا אء ا אدث  ا ض ا א ا אسٍ، أ اض  أ وا
 . ا אد  و   ، כ ا אء  ا אدث   ا ض  ا وا  اج.  ا ء  و 

אل. אض ا א، و ا ً א  אدث  ض ا א ا وا

אدة، أي  ، أو  כ   אذ א  כ  ن إ כ اج    أنْ  ء ا و
دًا أو  ن  כ ط. وכ وا   ا    أنْ  ١  ا

 . א ، وا אرد، وا אر، وا אف، و ا د أر أ اج ا ء ا א. و ً כ
אرد  وا  ، א ا אر  وا  ، ا אر  ا و  אف،  أ أر  כ  ا اج  ا ء  و
ًא، وإنْ כאن  ا ِّ ا ُ أس  אر إنْ כאن  ا اج ا ء ا . و אرد ا ، وا א ا

. כ ا אب ذ ِّ ا ُ ، وإنْ כאن   آ   ِّ ُ  ا 

א أنْ  م، وإ א   אل  ، و ي  ا وح ا ن  ا כ א أنْ  وا إ
ط ا  ن  ا כ א أنْ  ق، وإ ِّ א  ا אل  ُ ،٢ و אء ا ن  ا כ
ن  כ א أنْ  وح إ ن  ا כ .٣ وا ا  א  ا אل  א، و א  
א   אرد، وإ אر وا اء ا אرج،  ا ن   אب ا  ا א  ا و
 . כאت ا א  ا אر، وإ واء ا אر وا אم ا ن  ا د ا ِ אب ا  ا
כאت ا  ا  ، وا  ن  ا כאت ا א  אن، أ و 
ض   א  אء   ث   ا א  و  ، وإ وا وا وا

. א כ   ا ذ

אل  ، و אء ا و  ا ا  ا א  א  ق  ِّ א  ا وأ
אء  دة  ا و  ا ا א  א  . و ً ق  ِّ ه ا  ا
و  ا  א  א  . و ّ ق ا ِّ א ا אل  אد،٤ و א ا ا ا 

. ُ ِ ْ ُ ق ا ِّ א ا אل  ، و אء ا دة   ا ا
.  ّ א  כ ٍ وإ אذ  ٍ ب: כ  ١

. ب: ا  ٢
. ب: ا  ٣

אد. ب: ا ا  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Çürüklükten kaynaklanan ateşe gelecek olursak bu ateşin bazısı sarı saf-

rada meydana gelir ve buna gün aşırı gelen ateş (humma’l-gibbî- tertian fe-

ver) adı verilir. Bazısı balgamda meydana gelir. Buna her gün gelen sürekli 

ateş adı verilir. Bazısı kara safrada meydana gelir. Buna dört günde bir gelen 

ateş (humma’r-rub’-quarten)1 adı verilir. Bazısı kanda meydana gelir ve buna 

sürekli olan ateş adı verilir. 

Gün aşırı gelen ateşin, sürekli ateşin ve kuarten ateşin her birinin ken-

disinden dolayı meydana geldiği çürümüş hıltın, atardamarların ve atma-

yan damarların içinde veya bunların dışında olması kaçınılmazdır. Eğer söz 

konusu hılt, atar ve atar olmayan damarların dışında olursa bundan doğan 

ateş, nöbetli ateş olarak isimlendirilir. Eğer bunların içinde olursa bu, sürekli 

ateş olarak isimlendirilir. 

Kandan kaynaklanan ateşe gelecek olursak bunun bazısı artan şekilde, 

bazısı düşen şekilde, bazısı ise kuvvet bakımından dengeli şekilde olur. 

Mürekkep organlarda meydana gelen hastalıklara gelecek olursak bun-

lardan bazısı, organların yapısında olur. Bazısı organların miktarında olur. 

Bazısı organların sayısında ve bazısı da organların konumunda olur. Or-

ganların yapısında meydana gelen hastalıklardan bazısı, organların şeklinde 

meydana gelir. Eğer başta/kafada olursa buna sepet şeklindeki baş (el-mü-

seffat) adı verilir. Bacaklarda olursa buna çarpıklık ve raşitizm adı verilir. 

Omurgaya gelecek olursak, omurga kemiğinde bir eğiklik olduğu zaman, 

bu eğiklik eğer önde olursa buna önden kamburluk adı verilir. Eğer eğiklik 

arkada olursa buna da arkadan kamburluk adı verilir. Eğer eğiklik omurga-

nın iki tarafından birinde olursa bu da eğrilik ve burkukluk (televviyen ve 

infitâlen) olarak adlandırılır. 

Organların yapısında olan hastalıklardan bazısı onların deliklerinde ve 

boşluklarında meydana gelir. Bu iki durumdan her biri ya daralma veya 

genişlemeden dolayı ya da tıkanıklıktan dolayı oluşur. Organların yapısında 

olan hastalıklardan bazısı ya pürüzsüz olan organda meydana gelen sertlik 

yoluyla ya da sert olan organda meydana gelen pürüzsüzlük yoluyla onların 

yüzeyinde meydana gelir. 

1 Bu ateş, birinci ve dördüncü günde görülür. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn 
fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 365.
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א  ، و ٢ ا א  אل  اء، و ة ا ّ ُ و  ا א  א  א١  ا  وأ

داء،  ة ا ّ ُ و  ا א  א  م، و ا  כ  א ا אل  ، و و  ا א 

. ِ א ا אل  م، و و  ا א  א  ، و א ا אل  و

ي  ن ا ا כ ٣   أنْ   ، ا وا وכ وا   ا وا

نْ כאن  א.  אرج٤  ارب أو  ارب و ا وق ا ف ا ث    

. א   دا ، وإنْ כא دا א א    א  ً אر

ن  כ א  א  و  ، ن  כ א  א  و ة،  ن  כ א  א  م  ا א   وأ

ة. אو ا

אء، و  ن   ا כ א    ، כ אء ا אدث  ا ض ا א ا

ض  א. وا ن  و כ א  א، و  د ن   כ א  א، و  אد ن   כ א 

אل   أس  א  ا אء، إ כ ا ث   א   ٥ אء،  אدث   ا ا

ّس.  א   ا إذا  ، وإ אل  ا وا אق  א  ا ،٦ وإ ا

ام، وإنْ כאن إ   כ    ِّ ذ ُ ام،  س  ا إنْ כאن إ  و

. ً א ًא وا  ِّ ُ א  ، وإنْ כאن إ أ ا    ِّ ُ

ن  כ א، وכ وا    א  ٧ אء، أو  אب ا ث  أ א  و 

ث  א  ة. و  א   ا אع، وإ א   ا ، وإ א   ا إ

א    ، وإ א أ א   ث  א     אء، إ   ا

. א  א   ث   ٨

א. ب:   ١
. ّ ب -   ٢

. أ ج -   ٣
. אر ب:   ٤

א. أ ج:   ٥
. ب: ا  ٦

. أ ج -   ٧
. ب:   ٨

٥

١٠

١٥
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Organların miktarlarında meydana gelen hastalıklara gelecek olursak 

bunlardan bazısı artma yoluyla bazısı eksilme yoluyla oluşur. Organların 

sayılarında meydana gelen hastalıklara gelecek olursak bunlardan bazısı, or-

ganın sayısı arttığı zaman olur, bazısı ise organın sayısı eksildiği zaman olur. 

Artma ya organın tabiatında bulunan şey ya da tabiat dışı olan şey cinsinden 

olur. Eksilme ise ya bütünüyle organın tümünde olur ya da organın bir 

cüzünde olur. 

Organların konumunda meydana gelen hastalıklar ise ya organların ko-

numundan kayması olur ya da bir organın diğer organ ile olan ilişki sınırını 

aşması yoluyla olur. Organların bağlantısında/ilişkisinde meydana gelen 

hastalıklara gelecek olursak bu, bağlantının bozulmasıdır. Bunun meydana 

gelişi ya ette olur. Buna yara ve cerahat adı verilir. Ya kemikte olur, buna 

kırık adı verilir. Ya da sinirde olur ki buna da batma (sinir iltihabı) adı verilir.

Hastalıkların semptomlarına gelecek olursak bunlardan bazıları hazım-

sızlık gibi fiillerin zarar görmesi bakımından meydana gelir. Zarar gören 

her fiilin zararı, üç şekilde olur: Fiilin kendisi ya iptal olur ya eksilir ya da 

kabul edilmeyen hal üzere bir fiil meydana gelir. Semptomların bazıları, 

bedenden çıkan şeyin çıkma hallerinin ihtilafı dolayısıyla meydana gelir. 

Bunun örneği, kötü kokulu ter ve siyah idrardır. Semptomlardan bazıları 

bedenin hallerinin ihtilafından dolayı meydana gelen bir şeydir ki bu da beş 

kısımdır: Birincisi sarı renk gibi gözlemlenen haller, ikincisi guruldama ve 

çınlama gibi işitilen haller, üçüncüsü bedenin kötü kokusu gibi koklanan 

haller, dördüncüsü ağzın acılığı gibi tadılan haller, beşincisi de sertlik ve 

yumuşaklık gibi dokunulan hallerdir. 

Sebeplere gelecek olursak bunlar üç türdür: Birinci tür esbâb-ı bâdiyedir. 

Bunlar, sıcaklık ve soğukluk gibi dışarıdan kaynaklanan sebeplerdir. İkinci 

tür, geçmiş sebeplerdir. Bunlar, bedenin içerisinde biriken sebeplerdir. Bu 

sebeplerin arasına başka sebepler girdiği zaman, bunlar hastalıkları mey-

dana getirir. Şöyle ki imtila’dan dolayı bir tıkanıklık ve çürüme meyda-

na geldiği zaman bu imtila’ın ateş ortaya çıkarması buna örnek verilebilir. 
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ــ  ــאدة، و ــ ا ــ  ث  ــ ــא  ــ  ــאء،  ــ ا אد ــ  ــאدث  ض ا ــ ــא ا وأ
ــא  ــ  ــאء،  د ا ــ ــ  ث  ــ ي  ــ ض ا ــ ــא ا ــאن. وأ ــ ا ــ  ث  ــ ــא 
א    ــ   ن  כــ ــא أنْ  ــאدة إ . وا ــ ن إذا  כــ ــא  ــ  ــא، و د ن إذا زاد  כــ
 ١ ــ ــ ا ن  כــ ــא أنْ  ــאن إ . وا ــ ــ ا ــאرج  ــ  ــא  ــ  ــ  ــא  ، وإ ــ ا

. ــ ــ  ءًا  ــ ــא  ، وإ ــ ــא  כ

ــ  ــא  ــ زوا ــ  ــ  و ن  כــ ــא أنْ  ــאء، إ ــ ا ــ و ــאدث  ض ا ــ ــא ا وأ
אدث  ض ا א ا . وأ א   ــאرכ א    و א    א، وإ ا
  ٢ אل  ، و ــ א  ا ن إ כ ــ  و ــאل،  ــאض ا ــ ا ــאء، و ــאل ا ــ ا

٣. ــאل   ــ و ــ ا ــא  ، وإ ــ ــ כ ــאل  ، و ــ ــ ا ــא  ، وإ ــ ا أو 

ــ  . وכ  ــ ــ ا ــאل  ــאر ا ــ  ــ  ض  ــ ــא  ــא  اض  ــ ــא ا وأ
ن  ــ ــא  ، وإ ــ ـّـ  ــא أ ، وإ ــ ـّـ  ــא أ ه،٤ إ ــ ــ و ــ  ــ أ ــ  ةٌ،  ــ ــ  א
وج  ــ ت  ــא ف  ــ ــ ا ــ  ض  ــ ــא  ــא  . و כــ ــ ا ــ ا ي  ــ ه  ــ أ
ــ  ــ  ض  ــ ــא  ــא  د. و ــ ل ا ــ ، وا ــ ق ا ــ ــ ا ن،  ــ ــ ا ج  ــ ــא 
ن  ــ ــ ا رة  ــ ــאل ا ــא ا ــאف. أ ــ أ ــ  ن، و ــ ت ا ــא ف  ــ ا
ــ  אل ا א ا ، وا ــ ــ وا ا ــ ا ــ  ــאل ا ى ا ــ ، وا ــ ا
ــאل  ــ ا א ، وا ــ ارة ا ــ ــ  ــ  ــאل ا ــ ا ا ن، وا ــ ــ ا ــ را ــ 

٥. ــ ــ ا ــ  ــ وا ــ ا ــ  ا

ــ  אب ا ــ ــ ا ، و ــ אد אب ا ــ ع ا ــ ــא  اع. أ ــ ــ أ ــ  אب  ــ ــא ا وأ
אب  ــ ــ ا ، و ــ אد אب ا ــ ع ا ــ ــ  د. وا ــ ــ وا ــ ا ــאرج  ــ  ث  ــ
ء  ــ ــ ا ــא،٦  ً ا ــ أ ــ أ אب أ ــ א أ ــ ذا  ــ ن،  ــ ــ ا ــ دا ــ  ا
 ٨، ِ אب ا ــ ع ا א  . وا ث  د وا أ ــ ي إذا כאن٧   ا ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
א. ب:   ٢

. אل   א  ا و ب - وإ  ٣
. ب: أو  ٤

. ب -  ا  ٥
א. ا أ ج: أ  ٦

ب - כאن.  ٧
. ج: ا  ٨
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Üçüncü tür sebep ise sabit kılan (müsbit) sebeplerdir. Bunlar, hastalık ve 

kendisi arasında yer alan aracı diğer sebeplere ihtiyaç duymaksızın kedi-

sinden dolayı hastalık meydana getirir. Bu sebepler devam ettiği sürece 

hastalık varlığını devam ettirir, sebepler ortadan kalktığı zaman hastalık 

da ortadan kalkar. Bunun örneği, çürümeden kaynaklanan ateşteki çü-

rüklüktür. 

Sebepler, büyük kısma dâhil olandan daha genel ve daha tam olarak 

başka şekilde de taksim edilebilir ki o da şöyledir: Sebeplerden bazıları 

tabiîdir, bazıları tabiî değildir, bazıları ise tabiat dışıdır. Tabiî sebepler, 

iradesiz şekilde meydana gelir. Bu sebepler iki kısımdır: Birincisi başlan-

gıçtan beri sağlığın faili olan sebepler sınıfıdır. Erkekliği ve dişiliği içine 

alan cinsiyet ile soğuk ve sıcak mizaç bu sınıfa dâhildir. İkincisi sonraki 

durumda sağlığın kısımlarının faili olan sebepler sınıfıdır. Yaş, alışkanlık-

lar, senenin dönemlerinden içinde bulunulan zaman, bölge, zamana göre 

değişen hava durumu ve uyku-uyanıklık hali bu sınıftandır. 

Tabiî olmayan sebeplere gelecek olursak bunlar irade ile meydana gelir 

ve üç sınıftır: Birincisi soğuk veya sıcak su ile banyo yapmak gibi dışarıdan 

bedene ilişen şeyler sınıfıdır. İkincisi yiyecekler ve içecekler gibi bedene 

giren şeyler sınıfıdır. Üçüncüsü egzersiz gibi insanın yaptığı kısma dâhil 

olan şeyler sınıfıdır. 

Tabiat dışı olan sebeplere gelecek olursak bunlar iki sınıftır: Birincisi 

cinsi tabiî olup miktarı ile keyfiyeti tabiat dışı olan sınıftır. Bunun örneği, 

beslenme, egzersiz ve cinsel ilişkidir. İkincisi cinsi tamamıyla tabiat dışı 

olan sınıftır. Bunun örneği, havanın bozuk bir hale dönüşmesi, zehirli 

hayvanların zehri ve öldürücü ilaçlardır. 

Sebeplere ilişkin bu büyük taksim, tamlık, açıklık, vecizlik ve kapsa-

yıcılık bakımından farklı şekilde de taksim edilip şöyle denilir: Bedende 

bulunan her şey ya tabiî olur ya da tabiat dışı olur. Tabiat dışı olan şey 

hastalık, hastalığın sebebi ve bunun belirtisidir. Tabiî olan duruma gele-

cek olursak bunlar, unsurlar, mizaçlar, hıltlar, organlar, kuvveler, fiiller ve 

ruhlardır. 
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 ، ــ אب أ ــ ــ أ ــא١ إ ــ و ــא  ــאج  ــ أنْ  ــ  ض  ــ ــא ا ث  ــ ــ  ــ ا و
ــ   ــ ا ض،  ــ ــ ا ٢ أ ــ ــ إذا  د،  ــ ض  ــ א دة  ــ ــ  ــא دا و

. ــ ــ ا ــ  אد ــ ا ا

، و  ــ ــ ا ــ د  ا ه ا ــ ــ   ّ ــ ّ وأ ــ ى أ ــ ــ أ אب٣  ــ و
אب  ــ א ا  . ــ ــ ا ــ  אر ــא  ،٤ و ــ ــ  ــא  ، و ــ ــא  אب  ــ أن ا
אب  ــ ــ ا ــא  ــאن. أ ــ  ــ إرادة، و ــ  ن  כــ ــ  ــ ا  ٥، ــ ا
اج  ــ ــא ا ، و ــ כــ وا ــ  א ــ ا ــכ ا ــ ذ  ، ــ ــ أول ا ــ  ــ  א ا
ــ   ، ــ ــ ا ــ آ ــ  ــאف ا ــ  א אب ا ــ ــ ا ــ  ــאرد. وا ــאر وا ا
 ٍ ــ ــ و اء  ــ ــאل ا ــ و ــ وا ــאت ا ــ أو ــ  א ــ ا ــאدة وا ــ وا ــכ ا ذ

. ــ م وا ــ ٍ وا ــ و

ــא  ــאف. أ ــ أ ــ  رادة، و ــא ن  כــ ــ  ــ ا ــ  ــ  ــ  ــא ا وأ
ــאء  א ــאر و ــאء ا א אم  ــ ــ ا ــאرج،  ــ  ن  ــ ــ ا ــ  אء ا ــ ــ ا
اب.  ــ ــאم وا ــ ا ن،  ــ ــ ا ــ دا د إ ِ ــ ــ  אء ا ــ ــ ا ــ  ــאرد. وا ا

. ــ א ــ ا ــאن،  ــ ا ــא  ــאب  ــ  ــ  ــ  אء ا ــ ــ ا ــ  א وا

ــ  ــא  ــ  ــ  ــ  ــא  ــא  ــאن،  ــ  ، و ــ ــ ا ــ  אر ــ  ــ  ــא ا وأ
ــאم.  ــ وا א ــ وا ــ ا  ، ــ ــ ا ــאرج  ــ  اره أو כ ــ ، و ــ ــ ا
ــ  ــ و ــאل ا ــ  اء إ ــ ــ ا ّ ــ   ، ــ ــ ا ــאرج  ــ   ٦ ــ ــא  ــא  و

. ــ א ــ ا دو م وا ــ ذوات ا

אل:  ــאز،٧  ــאن وا אم وا ــ ا ب آ  ــ ــ  ــ ا ــכ ا ــ  ُ ــ  و
 . ــ ــ ا ــא  ً אر ــא  ، وإ ــ ــ ا ــא  ن إ כــ ــ أنْ  ــ  ن   ــ ــ ا ــא  إنّ כ 
رכאن  ــא ــ  ــ ا ــ  ــא  ــא  ض. وأ ــ ــ وا ض وا ــ ــ ا ــ  ــ ا ــאرج  وا

رواح.٨ ــאل وا ى وا ــ ــאء وا ط وا ــ اج وا ــ وا

٥

١٠

١٥

٢٠

א. א  أ ج:   ١
ت. ب:   ٢

אب. ب: وا  ٣

. א   ب: و  ٤
. א ا ب: إ  ٥

. أ ج:   ٦

אل. אز وا ب: وا  ٧
رواح. أ ج - وا  ٨



324 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Mizacın oluşumunun ya başlangıçta ya da sonradan meydana gelmesi 

kaçınılmazdır. Mizacın ilk başta meydana gelmesi ya cinsiyeti bakımından 

erkeğin, daha sıcak ve daha kuru olmasıdır. Ya cinsiyeti bakımından kadının 

daha soğuk ve rutubetli olmasıdır. Ya da sıcak veya soğuk olduğu zaman ilk 

mizacın gerektirdiği şeyden dolayı olur. Mizacın sonradan meydana gelmesi 

ise ya yaştan dolayı ya alışkanlıktan dolayı ya senenin dönemlerinden dolayı 

ya bölgeden dolayı ya da zamana göre değişen havanın durumundan dolayı 

olur. 

Eğer dilersen mizacın sonradan meydana gelişi konusunda şunu da diye-

bilirsin: Mizacın sonradan oluşumu ya zorunlu olmayan bir sebepten dolayı 

olur -ki bu anlayış bizim konumuza dâhil değildir- ya da zorunlu sebepler 

dolayısıyla olur. Bunlar da zamana bağlı olarak havanın hallerine, bölgelere 

ve senenin dönemlerine göre mizacı değiştiren havanın durumu, yiyecek-

ler-içecekler, uyku-uyanıklık, hareket-sükûn, tahliye-tıkanıklık ve nefse arız 

olan hallerdir. 

Sebeplere ilişkin bu taksim farklı şekilde de yapılmakta ve şöyle denil-

mektedir: Bedende bulunan her şeyin ya tabiî ya da tabiat dışı olması kaçı-

nılmazdır. Tabiat dışı olan şeyler, daha önce taksim ettiğimiz şekilde taksim 

edilir. Tabiî olan sebepler ise şu durumlardan hâlî değildir: [a] Bunlara ya 

tabiî sebeplere kıyas yoluyla vakıf olunur ve tabiî sebebin varlığı, unsurlar 

gibi oluşan şeyin tanımından dolayı olur. [b] Ya da tabiî sebeplere, duyum 

yoluyla vakıf olunur ve bunun varlığı, gözlem yoluyla olur. Duyum yoluyla 

vakıf olunan sebepler ya mizaç ya mizaca tabi olan şey ya organlar ya da 

organların heyetine tabi olan şeylerdir. 

Mizaçlara tabi olan şeylerden bazıları, keyfiyetlerdir, bazıları ise fiillerdir. 

Keyfiyetlerden bazıları görülen şeylerdir. Bunun örneği, sarı, kırmızı, beyaz 

ve siyah renktir. Keyfiyetlerden bazıları dokunulan şeylerdir. Bunun örneği, 

sertlik, yumuşaklık, cılızlık, şişmanlık, kirpi gibi/tırtıklı hal, kuş tüyü gibi 

yumuşak hal ve bu şekilde olan tüm durumlardır. Keyfiyetlerden bazıları 

tadılan şeylerdir. Bunlar hıltlardır yani kan, balgam, sarı safra ve kara saf-

radır. Mizaçlara tabi olan fiiller ise yiyeceklerin sindirilmesi, yeme iştahı ve 

nefsin ahlakıdır.
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. وכ   ١ آ ا א  ، وإ א  أول ا ن إ כ اج    أنْ  ن ا وכ
 . د وأر ، أو  أ و أ ،  ذَכَ و أ وأ א   ا أول ا إ
اج  آ ا  ن ا א כ אردًا. وأ אرا أو  ول إذا כאن  اج ا א  ا א    وإ
 ِ א   ، وإ א ة وا ِ ا א   אدة، وإ ِ ا א   ، وإ ِ ا א   ن إ כ

. ٍ ٍ و اء  و ت ا א  ِ א   ، وإ ِ ا א   ، وإ אت ا أو

اري،  א   ا ن إ כ اج  آ ا  وث ا א: إنّ  ً َ أ  َ وإنْ 
ا  ي   اء ا اري، و ا א   ا א، وإ א   כ ا  و 
م  اب، وا אم، وا ، وا ٍ  ٍ اء  و ت ا א ان، و ، وا אت ا  أو

. ارض ا אس،٢ و اغ وا ن، وا כ כ وا ، وا وا

ن    أنْ  א  ا אل: إنّ כ   ، ب آ א  ً ه ا أ  ُ و 
אه  א  אرج  ا    . وا א  ا ً אر א  ، وإ א  ا ن إ כ
ده٣  אس، وو א ف   ن ا כ ،    أنْ  ي   ا א ا  .
ده٤  ، وو א ف   ن ا כ رכאن، أو  ن،  ا כ א   ّ   أ  
א   א  אء، وإ א أ اج، وإ א  ا א  اج، وإ א  כ،  إ א כאن כ ة. و א א

אء. אت ا

رة،٥   א  אت  כ אل. وا א أ אت، و א כ اج  א  אء ا وا
ال  ،  ا وا وا א  د. و ن ا وا وا وا ا
ط، أ  ،٧ و ا א  . و ا  א  אرة و  ٦وا وا وا
ة  אم و اء ا אل  ا א ا داء.٨ وأ ة ا ّ ُ اء وا ة ا ّ ُ م وا وا ا

. ق ا אم وأ ا
. أ ج -   ١

אن. ب: وا  ٢
. أ: وو  ٣
. أ: وو  ٤

رة. أ ب:   ٥
زبّ. ب: وا  ٦
. أ ج:   ٧

داء. اء وا ب: وا  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Organların heyetlerine tabi olan şeylere gelecek olursak bunlar, organ-

ların lazımı olan arazlardır. Bunun örneği, yaratılış, miktar, adet, konum 

ve hareket gibi bunlardan kaynaklanan fiillerdir. 

Ateş (humma) ya aslî organlarda meydana gelir ki buna  hektik ateş 

( humma’d-dik) adı verilir. Ya ruhta meydana gelir ki buna   günlük ateş 

( humma yevmin) adı verilir. Ya da hıltlarda meydana gelir ki buna da 

 çürüklükten kaynaklanan ateş (humma’l-ufûne) adı verilir. Galen, hektik 

ateşi şu iki sebepten dolayı bu kitapta1 zikretmemiştir: Birincisi Galen’in 

bu kitaptaki amacı, sürekli meydana gelen hastalıkları zikretmektir. Hek-

tik ateş sürekli olarak meydana gelen bir ateş değildir aksine bu ateş, nadir 

şekilde meydana gelir. İkincisi bu ateşin ( hektik ateş), başlangıçta semp-

tomlarla bilinmesi zordur ve son aşamasında bunun tedavisi de zordur. Bu 

iki sebepten dolayı Galen, kitabın hedef kitlesi olan öğrencilerin seviyesini 

aştığı için söz konusu ateşi bu kitapta zikretmemiştir. Günlük ateş ise 

onun, bu kitapta zikrettiği ilk şeydir. Çünkü bu ateşin durumu daha ko-

laydır ve fazla maharet gerektirmez. Çürüklükten kaynaklanan ateşi ise o, 

sınıflarının daha çok olmasından ve bu ateşin çeşitlere ayrılmasının daha 

fazla olmasından dolayı konunun sonunda zikretmiştir. 

Günlük Ateşin Fail Sebeplerini, Türlerini ve Tedavi Yöntemini 
Açıklamaya Dair

Günlük ateşin fail sebepleri dört tanedir. [a] Bazısı sıcaklık ve soğukluk 

gibi bedene dışarıdan ilişen şeylerdir. [b] Bazısı sıcak [tabiatlı] yiyecek-i-

çecekler ve buna benzer olan ilaçlar gibi bedenin içine giren şeylerdir. [c] 

Bazısı hareket gibi insanın yaptığı şeylerdir. Hareket  nefsânî ve bedenî 

olmak üzere iki kısımdır. Nefsânî hareket ise gazap, keder ve uykusuzluk 

türünden olan şeylerdir. Bedenî hareketin örneği ise yorgunluktur. [d] 

Bazısı organlardan birinde meydana gelen acı gibi arazlar yoluyla ortaya 

çıkan şeydir. Günlük ateşin fail sebebi tek tek sayıldığı zaman bunlar, 

yorgunluk, sarhoşluk, hazımsızlık, soğukluk, güneş yakması, bedenin gö-

zeneklerinde tıkanıklık, kasıkta meydana gelen şişlik (verem), uykusuzluk, 

gam, keder ve gazaptır. 

1 “Tabiat” İsmine Dair Glaukon’a adlı kitap.
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ــ  ــ ا ــא،  ــ  ز اض ا ــ ١ ا ــ ــאء،  ــאت ا ــ  א אء ا ــ ــא ا وأ

. כــ ــ ا ــא  ث  ــ ــ  ــאل ا ، وا ــ د وا ــ ار وا ــ وا

ــא أنْ  ق، وإ ِّ ــ ــ ا ــא  ــאل  ،٢ و ــ ــאء ا ــ ا ث  ــ ــא أنْ  ــ إ  ا

א   אل  ط، و ــ ــ ا ث  ــ ــא أنْ  م، وإ ــ ــ  ــא  ــאل  وح، و ــ ــ ا ث  ــ

ه   ْ ــא  ّ ّ إ ــא أ . أ ــ ــאب  כ ا ا ــ ــ  ــא  כ ــ  ق  ِّ ــ ــ ا . و ــ ا

ض  א  ــ  ق  ِّ ، و ا ــ ــ ا ــ أכ ث  ــ ــ  اض ا ــ ــאب ذِכــ ا כ ا ا ــ

א  ــ أول أ ه ا  ــ أنّ  א ــ ا رة. وا ــ ــ ا ض  ــ ــא  ــ إ  ، ــ ــ ا ــ أכ

ــא  ً ــ  ــ ا ــ  ــא،  اوا ــ  ــ  ــ ا ــ آ ــאت، و א ــא  ــ 

ــ أول  م  ــ ــ  ــא  . وأ ــ ا إ ــ ــ  א כ ــ  ــא  ّ ــ إ ــ ا ار ا ــ ــאوزة 

א   כ ــ  ــא  ا ًــא. وأ ّ ــ  ا وأ ً ــ ــ أ ــא أ ّ ــכ  ــא، وذ ــא  ه  כــ ء  ــ

. ــ ــא٣ أ ، و ــ ــא أכ א ــ أنّ أ ــ   ، ــ ــ ا آ

א א و  ا א٤ وأ א  אب ا م وا  ذכ  

ــ  ــ ا ــאرج  ــ  ن  ــ ــ ا ــא  ــא   ٥. ــ م أر ــ ــ  ــ  א אب ا ــ ا

ــ  دو ــאرة وا ــ ا ــ وا ــ ا ن  ــ ــ ا ٦ دا ــ د إ ِ ــ ــא  ــא  د. و ــ وا

 . ــ ــא و ــאن،  ــ  כאت، و ــ ــ ا ــאن  ــ ا ــא  ــא  ــא. و ــ  ا

א  . و ــ ا ــ  ــא٨ ا رق.٧ وأ ــ وا ــ وا ــ وا ــ ا ــא  ــא ا أ

אب  ــ ــאء.٩ وا ــ ا ــ  ض  ــ ــ  ــ و اض،  ــ ــ ا ــ  ض  ــ ــא 

د  ــ ــ وا ــכْ وا ــ وا ه: ا ــ  ١١ ــ ادًا  ــ ت١٠ أ ّ ــ ُ م إذا  ــ ــ  ــ  א ا

. ــ ــ وا ــ وا رق وا ــ وا א ن وورم ا ــ ــ ا א ــ  כא ــ و اق ا ــ وإ

٥

١٠

١٥

. ب: و  ١
. أ ج: ا  ٢

א. أ:   ٣
א. ب -   ٤

. أ ج - أر  ٥
. ب:   ٦

رق. أ - وا  ٧
أ ج - و.  ٨

אء. ث  وا  ا ب:   ٩
دت. أ ج:   ١٠

. ّ أ:   ١١
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Eğer dilersen söz konusu sebepleri daha genel ve daha kapsamlı şekilde 

dile getirebilirsin. Günlük ateşin fail sebepleri, sıcak hastalığın faili olan beş 

sebeptir. Birinci sebep, hariçten bedeni ısıtan şeydir. Bunun örneği, güne-

şin yakmasından dolayı meydana gelen durumdur. İkinci sebep, bedende 

çözülen şeyin, çözülmesinin engellenmesidir. Bunun örneği, soğuk sebebiy-

le bedenin zahirinin tabakalaşması durumudur. Üçüncü sebep harekettir. 

Bunun örneği, yorgunluk anında ortaya çıkan durumdur. Dördüncü sebep 

sıcak [tabiatlı] yiyecekler, sıcak [tabiatlı] içecekler ve sıcak [tabiatlı] ilaçlar-

dan dolayı ortaya çıkan durumdur. Beşinci sebep bazı organlarda bozulma 

meydana getiren çürümedir. Söz konusu çürümenin kendisi değil, bunun 

ateşi kalbe ulaşır. Bunun örneği, esbâb-ı bâdiyeden dolayı ortaya çıkarsa 

kasık şişliğinde meydana gelen durumdur. 

Yine dilersen günlük ateşin fail sebeplerini başka şekilde de taksim ede-

bilirsin. Günlük ateşin fail sebepleri, zorunlu olarak bedenin lazımı olan şu 

altı şeydir: Birincisi çok sıcak olduğu zaman, havadır. Bunun örneği, sıcak 

rüzgâr anında ortaya çıkan durumdur. İkincisi sıcak olduğu zaman yiyecek 

ve içeceklerden kaynaklanan durumdur. Üçüncüsü uyanıklık aşırı olduğu 

zaman durum yani uykusuzluk halidir. Dördüncüsü hareket ölçüyü aştığı 

zaman ortaya çıkan şiddetli yorgunluk halidir. Beşincisi sıcak buharın sıkış-

masıdır. Bunun örneği, soğuktan dolayı bedende meydana gelen tabakalaş-

ma durumudur. Altıncısı nefsin hareketidir ki bu da gazap, gam ve kederdir. 

Ateşlerin durumu farklılık arz eder. Günlük ateş cinsinden olan ateşlerin 

teşhisi ve tedavisi oldukça kolaydır. Hektik ve çürüklükten kaynaklanan 

ateşlerin türünün teşhisi ve tedavisi zordur. Günlük ateş, kesinlikle esbâb-ı 

bâdiyeden dolayı meydana gelir. Esbâb-ı badiyeden kaynaklanan her bir 

ateş, kesinlikle   günlük ateş değildir. Çünkü esbâb-ı bâdiyenin, bedende bu-

lunan geçmiş (önceki) bir sebebi harekete geçirmesi mümkündür. Bundan 

dolayı hektik veya  çürüklükten kaynaklanan ateş meydana gelebilir. Çürük-

lükten kaynaklanan ateş, kesinlikle geçmiş sebeplerden birinden dolayı mey-

dana gelir. Geçmiş bir sebepten kaynaklanan her ateş kesinlikle çürüklükten 

kaynaklanan ateştir. Ancak açıkladığımız üzere  çürüklükten kaynaklanan 

ateş kesinlikle başlatıcı bir sebebe gerek duyar.
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ــ  א אب ا ــ ــ إنّ ا ، و ــ ّ وأ ــ ً أ ــ אب  ــ ه ا ــ ــ   َ ــ  َ ــ وإنْ 
ــאء   ــא  ــאر. أ ض ا ــ ــ  א ــ ا אب، أي١ْ ا ــ ــכ ا ــ  م  ــ ــ 
אع   א ا . وا ــ اق٢ ا ــ إ ض  ــא  ــ  ــאرج،  ــ  ن  ــ ّ ا ــ ــא 
 ، כــ ــ ا א د. وا ــ ــ ا ن  ــ ــאرج٥ ا אف٤  ــ ــ ا ن،  ــ ــ ا ــ  ــא٣ 
ــ  ــ ا ض  ــ ــא  ــ  ــאدة،  ــ ا ا ــ  ا . وا ــ ــ ا ض  ــ ــא  ــ 
ــאدًا٧  ــאء  ــ ا ــ  ن٦  ّ כــ ــ  ــ ا ــ ا א ــאرة. وا ــ ا دو ــ وا وا
ــ ورم  ض  ــ ــא  ــ   ، ــ א إ ــ ــ  ــ ا ــ و  ــ ا ــא إ ار ــ  و

. ــ אد אب ا ــ ــ ا ــ  ــ  ــ  و ــ إن٨ْ כאن  א ا

כ  م   א   אب ا ــ : إن ا ، و ً آ א  ً א أ  َ  َ ــ وإنْ 
 ٩ ض  ــא  ــ  ارة،  ــ ــ ا اء إذا כאن כ ــ ــא ا ار. أ ــ א ن  ــ ــ  ز ــ ا ا
ــ  ــ ا א . وا ــ אر ــא  اب إذا כא ــ ــאم وا ــ ا ــ  א ــאرة. وا א ا ــ ــ ا ــכ  ذ
 . ــ ــ ا ــ ا ال،  ــ ــאوزت ا כــ إذا  ــ ا ا رق. وا ــ ا ، أ ــ إذا أ
ن  ــ אف ا ــ ــ ا ِ ــ  ــכ  ض ذ ــ ــא  ــ  ــאر،  ــאر ا ــאن ا ــ ا א وا

. ــ ــ وا ــ وا ــ ا ، و ــ ْ כאت ا ــ ــאدس  د. وا ــ ــ ا

ــא  ّ ــ و ــ  اوا م،  ــ ــ  ــ  ــ  ــא  ــא כאن   ، ــ ــאت  ّ ــ ا أ
 . ــ ــא  اوا ــ و ــא   ، ــ ــ ا ق و ِّ ــ ــ ا ــ  ــ  ــא כאن  . و ــ
ــ  ــ כ  ، و ــ אد אب ا ــ ــ ا ــ  ــ  ــ  א ث   ــ ــא١٠  ّ م إ ــ ــ 
כــ أنْ  ــ  م. إذ כאن  ــ ــ  ــ  א ــ   ــ  אد אب ا ــ ــ ا ــ  ــ  ث  ــ
ث    ، ــ אد אب ا ــ ن  ا ــ ــ ا ــ כאن  א  ً ــ ك  ّ ــ ــאدئ  ــ ا ن ا כــ
ــ  ــ  ــ  א ث   ــ ــא  ّ ــ إ ــ ا . و ــ ــ  ــא  ــ دق وإ ــא  ــכ إ ذ
ـّـ  ّ أ ، إ ــ ــ  ــ  ــאدم  ــ  ــ  ث  ــ ــ  ، وכ  ــ אد אب ا ــ ــ ا

ــא. ــא و ــ  ــאدئ  ــ  ــ   ١١ ــ ــ  א ــא   و ن  כــ ــ أنْ  ــ 

٥

١٠

١٥

٢٠

ب - أي.  ١
اق. ب: ا  ٢
א כאن. ب:   ٣

אف. ج: ا  ٤

. א ب:   ٥
اة. ن  כ أ ج:   ٦

دى. أ ج:   ٧
ب: إذا.  ٨

. أ ج -   ٩
א. ّ ب: وإ  ١٠

. ب:   ١١
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Belirtilerin durumuna ilişkin özet şu şekildedir: Belirtilerden bazıları 

cüzidir. Bunlar, renkler, keyfiyetler, yapı, hareket, nabız ve hızlı bir şekilde 

harekete geçip hareketin kolay olmasıdır. Belirtilerden bazıları geneldir. 

Bunlar, yaşlar, senenin dönemleri, bölgeler, zaman zaman değişen havanın 

durumu, erkekler ve dişiler arasındaki cinsiyet farklılığıdır. 

Yine o (Galen) der ki: Belirtilerden bazılarının önemi büyük ve değeri 

de muazzamdır. Belirtilerden bazıları ise daha aşağıda ve önemsizdir. Öne-

mi büyük olanlara gelecek olursak bunlar, beslenme organlarının durumu-

na delalet ettiği için bevl ve kalbin durumuna delalet ettiği için nabızdır. 

Aynı şekilde dimağın durumuna delalet ettiği için nefes alma, akıl sağlığı 

ve hareket de böyledir. 

Yine o der ki: Belirtilerden bazıları, karaciğerden çıkarsanır ki bunlar, 

idrar ve dışkıdır. Belirtilerden bazıları kalpten çıkarsanır ki bunlar, nabız 

ve teneffüstür. Belirtilerden bazıları dimağdan çıkarsanır ki bunlar, hare-

ket ve akıl sağlığıdır. Bazı alametler önemli olmayan organlardan çıkar-

sanır. Bunlar değersiz ve aşağıda olan alametlerdir. Bunun örneği, gözler, 

burun ve alındır. 

Ateşlere gelecek olursak bu, değeri büyük alametler, kalp ve karaciğer-

den hareketle çıkarsanır. Kalbe gelecek olursak ateş, kalbin hastalıkların-

dan bir hastalıktır. Bundan dolayı bu duruma özel olarak en çok nabız 

delalet eder. Karaciğere gelecek olursak karaciğer, kendisinde hıltların 

oluştuğu madendir. Bundan dolayı idrar, hıltların durumuna delalet eder. 

Çünkü hıltlar [a] ya ateşin kendisine iliştiği şeydir. Dolayısıyla idrar ile o 

anda hıltların olgunlaşıp olgunlaşmadığı konusunda delil getirilir. Bunun 

örneği, çürüklükten kaynaklanan ateşte ortaya çıkan durumdur. Hıltlar 

[b] ya da bir şekilde ateşin etkisi ile ısınır. Dolayısıyla idrar, hıltların ne 

kadar ısındığına delalet eder. Bunun örneği, günlük ateşte ortaya çıkan 

durumdur. 

Değersiz ve zayıf alametlere gelecek olursak bunlar, yüzden, yatma 

şeklinden, teneffüsten, akıldan hareketle ve  Hippokrates’in  Prognosis
(  adlı kitabında dile getirdiği diğer belirtilerden hareketle 1( ا

çıkarsanır. 

1 İbn Ebî Usaybia, Uyûnu’l-enba, s. 34.
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אت  אت وا כ ان وا ، و ا אت  א  אت أنّ   ا  ا

، و  א אت  א  א. و כ و ا  אرَ إ ا כ وا وا وا

ان  כ ُ ف  ا ٍ وا ٍ و اء  و ت ا א ان و אت ا وا אن وأو ا

אث. وا

ة.  د  א  و ر،  ا ا   א   אت  ا إنّ  א:  ً أ ل  و

אل  ل    ّ اء، وا  אء ا אل أ ل    ّ ل  ر  ا وا ا

אغ. אل ا ل   א  ّ כ  כ ا و ا وا ، وכ ا

א  . و ل وا ، و ا כ ج  ا َ ُ א  א  אت  א: إنّ ا ً ل أ و

כ  אغ، و  ا א  ا . و ، و ا وا ج١  ا َ ُ א 

، و  אء ا   ا ج  ا َ ُ א  אت  . و ا و ا

. אر،  ا وا وا אت د 

א   . أ כ ج  ا و ا َ ُ ر  אت ا ا א אت  ّ א  ا وأ

א أכ  ل   ّ א אر ا  כ  ، و ن ا    ا ا 

אر  כ  ط، و ي   ا ن ا כ  ا ن ا כ  א  ا . وأ ا

ي   ء ا ن  ا כ א أنْ  ط إ نّ ا ط،  אل ا ل   ل  ا

א    ، ٢  أم   ط  ل   أ ا א ل   ، ا 

ل  ل ا אل،  א   ن    כ א أنْ  ، وإ אت ا כ   ن ذ כ

م. כ    ن ذ כ א    ، א כ  ار    

אع  ت ا وا א ج   َ ُ אف،  אر٣ ا אت ا ا א ا وأ

.“ אب ” ا اط٤  כ א أ אت ا ذכ א ا وا وا و

ج. א  ب -   ١
. ب:   ٢

אر. أ ج - ا  ٣
اط. أ ج   ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yine o (Galen) der ki: İdrar kesinlikle hıltların durumuna delalet eder. 

Ancak idrarın hıltların durumuna delalet etmesi ya müspet olur. Yani çürü-

meden kaynaklanan ateş anında olan şey gibi hıltlarda bir bozukluk mey-

dana gelmiş olabilir. İdrarın hıltların durumuna delalet etmesi ya da menfi 

olur. Yani   günlük ateş ve  hektik ateş anında olan şey gibi hıltlarda bir bo-

zukluk meydana gelmemiştir. 

Günlük ateş, kendisinden önceki şeylerden hareketle -yani söz konusu 

ateş, esbâb-ı bâdiyeden dolayı meydana gelir-, ateş esnasında zaman zaman 

ortaya çıkan semptomlardan hareketle ve ateşten sonra ortaya çıkan şeyler-

den hareketle bilinir. Yani hasta, ateşten kurtulduktan sonra banyo yaptı-

ğında herhangi bir titreme veya yanma hissetmez, aksine hastanın durumu, 

tam olarak doğal haline döner. 

Ateşten dolayı zaman zaman ortaya çıkan şeylere gelecek olursak bunlar-

dan bazıları, ateşin başlangıcında meydana gelir. Bunlar, ateşli kişinin ateş 

esnasında titreme ile karşılaşmaması ve nabzının değişken olmamasıdır. Bazı 

şeyler, ateşin artma, yükselme ve zirve aşamasında ortaya çıkar. Bu, hararetin 

söz konusu iki zamanda sakin (istikrarlı) olmasıdır. Bu durum, keskin ve ya-

kıcı olmayan banyo sıcaklığına benzer. Bu anda nabız, dengeli olur; nabızda 

değişkenlik olsa da bu değişkenlik az olur veya hemen geçer. Hasta bu ateşe 

kolay bir şekilde dayanır ve bundan dolayı hemen zarar görmez. Ateşten do-

layı zaman zaman ortaya çıkan şeylerden bazıları, ateşin düşmesi ve geçmesi 

esnasında ortaya çıkar. Ateşin geçmesi kesinlikle ateşin tamamıyla ortadan 

kalkması ile olur. Ateşin ortadan kalkması ya terleme veya akıntı ve ıslaklık 

ile olur. Ateşten dolayı zaman zaman ortaya çıkan şeylerden bazıları, ateşin 

tüm aşamalarında ortaya çıkar. Bu da idrarın içinde beyaz, düz ve pürüzsüz 

bir çökeltinin devamlı var olmasıdır. 

Sebepler iki kısımdır. Sebeplerde bazısı zahirdir. Bazıları ise zahir değil-

dir. Zahir olan sebepler esbâb-ı bâdiyedir. Tabibin, bu tür sebepleri önceki 

bilgilere dayanarak ve soru sorarak bilmesi mümkündür. Zahir olmayan 

sebeplere gelecek olursak tabip, teknik yönteme (et-tariku’s-sınai) dayalı ol-

duğu zaman bunları sadece önceki bilgileriyle bilir. Dolayısıyla bu sebepler, 

geçmiş ve müspet sebeplerdir. 
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א أنْ  א، إ ّ أنّ د  ط، إ א  أ ا ل   ل  א: إنّ ا ً ل أ و

א  ، وإ כ   ا ن ذ כ א    ،ٌ א آ א   ّ ، أ أ ن د  כ

ق. ِّ م و ا כ    ن ذ כ א    ،ٌ א آ   ّ ، أ أ א د 

 ، אد אب  ث  أ א  ّ א، أ أ  ١ אء ا ف  ا َ ُ م   

ن  כ א، أ أنْ  אء ا  ، و ا ٍ ٍ و א  و ض  אء ا  و ا

ع،   א و  אم  א  ا    ا ا إذا ا  

אم. אل ا  ا א כאن   ا  إ 

اء، و أنّ  ض  ا א  א   ٍ ٍ و ض  و אء ا  א ا وأ

 ّ ض   א  א. و ً ن   כ א و  ً א אه  ّ م     ا

 ً  ً אכ ن   ا  כ ارة  א، و أنّ ا א א٢ و  د ا و

ًא، وإنْ כאن   א  ن  כ ن٣ّ ا   ،ً ا ّ אدةً و  ن  כ אم، و  ارة ا

 ً א א   ا ا א، وأنّ ا   ً ا ور   ً ف כאن  ا

א، و  א אط ا وا ض  ا א  א. و ذي  ع إ ا ً و 
ق٥  א  א إ אؤ ن ا כ א، و א א  ً אءً   ا إ א ا א٤    ّ أ

ًא  ال   ل   א، و أنّ ا ّ אت כ و ض  ا א  ى. و א  و وإ

ًא. א أ أ  ً را

אب  ة  ا א אب ا ة. وا א א   ة و א א  אن،  אب  ا

אب  א ا . وأ א א ا و אب  ه ا ف  כ ا أنْ  ، و  אد ا

ه   ، א ، إذا כאن  ا ا א ا  א  א  ّ ة  א ا  

. אب ا אد وا אب ا  ا
. אب ا ف   ا م  ب:    ١

ب - و.  ٢
ب: وإنّ.  ٣
. ّ ب: أ  ٤

ض. ب:   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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İdrarın ateş renginde olması, nefse arız olan hallerden dolayı günlük 

ateşe yakalanan herkesi kapsayan bir alamettir. Ancak gazaptan dolayı 

ateşe yakalanan kişi, bevl esnasında idrarın sıcaklığı ile birlikte yanma his-

seder. Gamdan dolayı ateşe yakalanan hasta, gamdan dolayı ortaya çıkan 

kuruluk sebebiyle idrarın keskinliğini hisseder. 

Gözler çöktüğü zaman bu durum, gam, keder ve uykusuzluğa delalet 

eden genel bir alamettir. Ancak gam esnasında bu alamet, gözlerin dur-

gunluğu ile olur. Endişe esnasında bu alamet, gözlerin sürekli hareket 

etmesi ile olur. Uykusuzluk esnasında bu alamet, gözlerin uykuya ve uyuk-

lamaya meyletmesi, göz kapaklarının ağırlaşması ve gam esnasında olduğu 

gibi göz bebeklerinin kendisinde değil de göz kapaklarının hareketinin 

zorlaşması ile olur. 

Gazap sebebiyle meydana gelen günlük ateşte gözler dışarıya çıkar. 

Gözlerin dışarı çıkması, bu durumda eziyet veren kişiden hemen intikam 

alma arzusu ile tabiî ısının dışarıya doğru hareket etmesinden dolayıdır. 

Gam, keder ve uykusuzluk sebebiyle meydana gelen günlük ateşte gözler 

çöker. Gam esnasındaki duruma gelecek olursak bu,  nefsânî ruhun fazla 

hareket etmekle çözülmesinden ve tabiatın, kendisini terkip eden iki un-

suru ile yani kan ve ruh ile birlikte kaçıp içeri gizlenmesinden dolayı olur. 

Keder esnasındaki duruma gelecek olursak bu, fazla harekete bağlı olan 

çözülmeden dolayı olur. Uykusuzluk esnasındaki duruma gelecek olursak 

bu,  nefsânî ruhu çözen fazla hareketten dolayı olur. Çünkü uykusuzluktan 

dolayı gıda hazmedilmediği zaman,  nefsânî ruh ortaya çıkmaz.

Gazap sebebiyle meydana gelen günlük ateşte yüz, kanın içeriden dışa-

rıya doğru hareket etmesinden dolayı kızarır. Gam ve uykusuzluk anında 

oluşan   günlük ateş esnasında ise yüz, sararır. Gam esnasındaki duruma 

gelecek olursak bu, tabiî hararetin ve kanın bedenin derinliklerine doğ-

ru meyletmesinden dolayı olur. Uykusuzluk esnasındaki duruma gelecek 

olursak bu, gıdanın hazmedilmemesinden dolayı olur. Bu sebeple yüzü, 

parlak ve ışıltılı gösteren kan üretilmez. 
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א   ّ ّ أ ، إ ارض ا  ِ م        ّ ل   אر ا

وج  א   ١ ا  ل، و ارة ا ن   כ ِ ا  م   ا

ي  א ا  ا ا ل  ة  ا ِ ا   م   ل، و ا ا

.   ا

ض  כ  ّ أنّ ذ رق، إ ل  ا وا وا א  כ   אن  א ا אر وإذا٢ 

رق    ة، و ا ا כ  ا  ، و ا   ن  ا כ  ا  

א  א،    ا כ כ  אن٣ و  م و ا אس وا  ا إ ا

. כ  ا ن ذ כ

ارة  ،   أنّ ا א د  אد  ا م ا אن    כ אن  ا

א   ذي. وأ אم  ا א  ً אرج د  ك إ  אل  ه ا   ٤ ا 

وح  نّ ا א  ا  . أ א אن  כ א  ّ رق  אد  ا وا وا م ا  

א أ  א כ א  ارى إ دا و ب و نّ ا  ، و כ ة ا כ א   ا

ة  כ ٦ ا כ رق  א  ا . وأ כ ة ا כ א  ٥ ا ّ א  ا  وح. وأ م وا ا

. א رق   روح  أ  ا ُ اء إذا   نّ ا ا  و

אرج،  م إ  כ ا א כאن  ِ  ، د أ אد  ا م ا ن    כ ا 

ارة  א  ا  ا . أ رق أ אد  ا و ا م ا ن٧    כ و

م  כ   ا أ، و ُ اء   ن ا رق  א  ا ن. وأ م إ  ا ا وا

ا. ً א ًא  ن  ن ا כ ي   ا

ب - و.   ١
ب - و.  ٢

אن. ب:  ا  ٣
. ب ج -   ٤
. ب: وا  ٥
. أ:   ٦

ن. כ ب - و  ٧

٥

١٠

١٥
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Rengin sarılığı, gam ve uykusuzluğu kapsayan bir alamettir. Fakat gamlı 

olan kimsede bu alamet, bedenin cılızlığı ve kuruluğu ile ortaya çıkar. Uyku-

suz olan kimsede ise bu alamet bedendeki ödemdir (teheyyüc). Bu ödem, gı-

danın sindirilmemesinden dolayı meydana gelir. Gıdanın sindirilmemesi ise 

uykusuzluk sebebiyledir. Çünkü nasıl ki gıdanın sindirilmesi uykudan sonra 

geliyorsa aynı şekilde uykusuzluk sürekli olarak kötü sindirimi doğurur. 

Yüzün ve bedenin tümünün şişmesi, kızgınlığı ve uykusuzluğu kapsa-

yan bir alamettir. Ancak bu imtila’, kızgınlık durumunda tabiî kırmızılığa 

benzeyen iyi bir hal ve kırmızılık ile olur. Söz konusu imtila’ uykusuzlukta, 

hastalıktan kaynaklanan teheyyüce benzeyen kötü bir hal ve  sarılık ile olur.

Kızgınlıktan kaynaklanan   günlük ateş esnasında damarların nabzı, yük-

sek ve büyük olur. Bu durum, hararetin hareketi ve artması sebebiyledir. 

Nefse arız olan diğer hallerden kaynaklanan   günlük ateş esnasındaki nabız 

ise, küçük olur. Bu durum, hararetin azalıp çekilmesi ve boğulması sebe-

biyledir. 

Hangi sebepten olursa olsun yorgunluk cildi kurutur ve kıraç bırakır. 

Ancak yorgunluk çok kuvvetli olmazsa kuruluk, belirli bir süreye kadar 

ciltte ortaya çıkar. Bundan sonra bedenden ya nem ya da sıcak bir buhar çı-

kar. Bundan sonra bedeni nemlendirecek ve gözenekleri genişletecek hıltlar 

çözüldüğünde, cildi nemlendiren ve gözenekleri genişleten rutubet çıkar. 

Eğer yorgunluk çok güçlü ve aşırı olursa ateş azaldığı anda kuruluk açık bir 

şekilde bedende kalır. Yine yorgunluk mutedil ölçüde olursa durum aynı 

şekildedir. Ancak her ne kadar yorgunluk mutedil olsa da bu, ya havadan 

gelen soğukluktan ya da güneşten gelen yakıcılıktan mürekkep olur. Yor-

gunluk, bedenin kuvvetini çözecek kadar şiddetli olursa nabız, yorgunluk 

sebebiyle küçük olur. Eğer yorgunluk çok şiddetli olmazsa, bu sebeple kuv-

vet yerinde olduğu ve -şiddetli olmayan bir yorgunluk sebebiyle sıcaklık 

artmasından dolayı- ihtiyaç arttığı için nabız büyük olur. 

Cildin kuruluğu oldukça şiddetli olursa güneş yakması ve yorgunluğu 

kapsayan bir alamet olur. Ancak güneş yakması esnasında ortaya çıkan ku-

ruluk, gözlerde ve başta bir iltihap ile birlikte meydana gelir. Yorgunluk 

esnasında ortaya çıkan kuruluk, gözlerde ve başta bir iltihap olmaksızın 

meydana gelir. 
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ــ  ــ  ض  ــ ــ  ــ ا א ــ  ــא  ّ ّ أ رق، إ ــ وا ــ ا ــ  ن  ــ ة ا ــ
ــ أن  ِ ــ  ث  ــ ــ  ا ا ــ ن، و ــ ١ ا ــ ــ  ّ ــ  رق  ــ ا ن، و ــ ــ ا ــ  א و
اء،  ــ اء ا ــ ــ ا م  ــ ــא أنّ ا ٢ כ ـّـ ــכ أ رق، وذ ــ ا ــכ  أ، وذ ــ ُ اء   ــ ا

اء. ــ اء  ــ ء ا ــ ــא  ً ــ دا رق  ــכ ا כ

د  ن  ا כ כ  ّ أنّ ذ رق، إ د وا ــ ّ ا ــ ــ  ــ  ــ ا ــ و ــאخ ا ا
ــאل  ء  ــ ة و ــ ــ  رق  ــ ا ، و ــ ٣ ا ــ א ــ  ــאل  ــ  ة و ــ ــ 

ض. ــ ا ــאدث  ــ ا א ــ 

ــ  ــכ  ــא، وذ ً ًא  ــ د  ــ ــ ا ــ  אد م ا ــ ــ  ــ  ن  כــ وق  ــ ــ ا
ن  כ ارض ا  ــא  אد   م ا ــ ــ  ــ  ــא  ــא. وأ ّ ــא و כ ارة و ــ ا

א. א א وا א ارة وا ــ אن ا ــ  כ  ا، وذ ً ــ ــ  ا

כــ  ــ  ــ إنْ  ّ ّ أ ، إ ــ ــ ا ــ  ــ و ــא  ــ  ــ כאن  ــ أيّ و ــ  ا
ن  ــ ــ ا ــכ  ــ ذ ج  ــ ــ  ــא،   ٍ ــ ــ و ــ إ ــ ا  ٥ ــ ــא  ّ ــ إ א ا٤  ً ــ ــא כ
. وإنّ  ــא ــ  ــ و ــ  ط ر ــ ــ ا ــ  ــא  ــאر  ــאر  ــא  ى وإ ــ ــא  إ
ــכ  ــא. وכ ً ــ أ ــאط ا ٦ ا ــ ن و ــ ــ ا ًــא  ّ ــ  ــ ا ًــא  ا  ً ــ ــא כ כאن 
اق  ــ ــ ا ــא  اء، وإ ــ ــ ا ودة  ــ ــ  ــא  ٌ إ כــ ــ  ا ــ ا ــ  כ  ً ــ ــא إنْ כאن  ً أ
ا، وإنْ  ً ــ ــ  ــ  ــאر ا ة،  ــ ــ ا ــ  ا  ً ــ ــ  . وإذا כאن٧ ا ــ ــ ا
ــ  א نّ ا ــ و א ة  ــ نّ ا ــכ  ــא، وذ ً ــ  ــ  ــאر ا ا،  ً ــ ا כ ً ــ כــ  ــ 

ا. ً ــ ــ כ א ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا ت  ــ ــ כ ارة  ــ ــ ا ة، إذ٨ כא ـّـ

כ  ّ أنّ ذ ، إ ــ اق ا ا    ا وإ ً ــ א   ا إذا כאن 
ا  ً ــ  ض  ا ــ أس، و ــ ــ ا ــ و ــאب ا ــ ا ــ  اق ا ــ ــ ا ض٩  ــ

أس. ــ وا ــאب  ا ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج:   ١
. ّ أ ج - أ  ٢

. أ ج:   ٣

ة. ب: כ  ٤
. أ:   ٥

. ب:  و  ٦

כ إنْ כאن. ب: وכ  ٧
ب: إذا.  ٨

ض. أ ج -   ٩
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Cilt ya basit ve müfret keyfiyetten veya mürekkep bir keyfiyetten dolayı 

tabakalaşır (kabuk bağlar) ve yoğunlaşır. Müfret keyfiyet, ya soğukluk -bu-

nun örneği, şiddetli soğuk bir havada yolculuk yapan kişinin maruz kaldığı 

durumdur- ya da kuruluk -bunun örneği, kuma gömülen, sıcak rüzgârlara 

maruz kalan veya bedenini kuru bir şekilde ovalayan kişinin durumudur- 

olmak üzere bu iki keyfiyetten biridir. Mürekkep keyfiyete yani kabzeden 

keyfiyete gelecek olursak bunun örneği, şap suyu ile banyo yapan kişinin 

durumudur. Çünkü kabız edici keyfiyet, soğuk-kurudur. 

Bedenin yoğunlaşması ve tabakalaşmasından kaynaklanan ateş, dokunma 

ve idrar ile bilinir. Bunun durumuna göz ve nabız yoluyla bakılır. Dokunma 

yoluyla bilinme şu şekilde olur: Ateşli kişinin cildinin dokunuşu dolu, yo-

ğun ve tabakalı olur. Yine el, ateşli kişinin bedeni üzerine konulduğunda ilk 

başta hararetin düşük olduğu hissedilir. Çünkü bu anda hararet, tabakalaş-

ma ve yoğunlaşmadan dolayı el bedene dokununcaya kadar dışarıya çıkma-

ya muktedir değildir. Sonrasında elin konulduğu yer ısındığında, gözenekler 

genişlediğinde hararet belli olur ve ortaya çıkar. Dolayısıyla dokunan kimse 

hararetin, ilk dokunuştaki andan daha güçlü olduğunu hisseder. 

Bedenin yoğunlaşması ve tabakalaşmasından kaynaklanan ateşin idrar 

yoluyla bilinmesine gelecek olursak bu ateşte idrar, kırmızı olmayıp be-

yazlığa veya sarılığa meyleder. Bu durum, bedenden atılması gereken faz-

la sıvılar sebebiyledir. Bedenin yoğunlaşması ve tabakalaşmasından dolayı 

fazlalık olan bu sıvılar hapsedilip çözülmediği zaman, idrara karışır, onun 

rengini değiştirir ve sarı veya kırmızı rengini safradan alan idrarın kırmızı-

lığını azaltır.

Bedenin yoğunlaşması ve tabakalaşmasından kaynaklanan ateşin, gözle-

rin durumunun incelemesi ile bilinmesine gelecek olursak gözler çökmüş 

halde olmayıp çoğu zaman şişkin haldedir.  

Bedenin yoğunlaşması ve tabakalaşmasından kaynaklanan ateşin nabız 

yoluyla bilinmesine gelecek olursak nabız, yorgunluk, uykusuzluk, gam veya 

kederden dolayı ateşe yakalanan kimsenin nabzı gibi küçük olmaz. Çünkü 

hastanın kuvveti yerindedir ve harareti, bedenin içinde gizli kalmıştır. Bun-

lardan hiçbiri çözülmemiş ve azalmamıştır.
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כ  . وا כ א  כ  دة، وإ א  כ   כא إ ا  و
א   ، وإ ّ د ا א  ا  ِ ض  א  ودة   א  . إ ى כ دة إ ا
א١  . وأ ، أو   ا א א، أو  ا ً א כًא  כ  د  ِ ض  א   
כ٣ أنّ  ، وذ אء ا   ِ ض  א  א   כ ا כ أي٢ْ ا כ ا ا

. א אردة  א   כ ا ا

א  ُ أ ل، و א א و َف  ُ כא  ن و אف ا ٤  ا אد ا ا
א  ً ا כ ً כ ن  כ א  א نّ    َف  ُ  

א٥ ّ א ا  . أ א وا
نّ  כ  ارة، وذ ن أ  أول ا  ا َ  ا نّ ا إذا وُ א، و ً
אف،  כא وا כאن ا א ا  ج   ر أنْ  ا ا   ارة   ا
א ا  ت  ارة و زت ا א  א وا  ّ إذا   ا   إ

. א כא  أول ا ّ ى  أ

ة، أو  ً إ ا א ن  כ כ   ، ه ا أ ن   כ ل   نّ ا ل  א ا وأ
ن، إذا   غ  ا א أنْ  א ا כא   ل ا نّ ا כ  אض، وذ إ ا
ت  و  ل و א ا א و   ن وا כא ا ا  

. ل   أ أو أ א  א ة ا  ّ ُ ة ا  

. אن  כ א  ا  ً ،  כ א אن  כ نّ ا   א  أ ا  وأ

ّ أو   ِ ه ا  ا כ     ً ن  כ نّ ا    ، א א  وأ
ن و   א ا   ٧ ارة٦ כא א وا ة  ن ا כ  ، وذ ّ أو أرق أو   

. א و   ٨ وا
א. أ ج:   ١

. أ ج: أ  ٢
ب: وذاك.  ٣

אدة. ب: ا  ٤
א. ّ ب:   ٥

اة. א  ب:   ٦
. כّ כא أ ج:   ٧

ة. أ ج: وا  ٨

٥

١٠

١٥
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Bedeni yoğunlaşmış ve tabakalaşmış olan herkes, ateşlenmez. Ancak 

kendisinden kanlı, rutubetli ve sıcak buhar çözülen beden, yoğunlaşıp ta-

bakalaştığında bedenin içerisinde kan toplanır ve şişer. Yine kendisinden 

sıcak-kuru buhar çözülen beden, yoğunlaşıp tabakalaştığında bedenin içe-

risinde çürüyecek bir madde bulunmazsa bu beden günlük ateşe yakalanır. 

Söz konusu bedenin içinde çürüyebilecek maddeler bulunursa bu beden 

çürüklükten kaynaklanan ateşe yakalanır. 

Kasık şişmesi ( veremu’l-hâlib) ayakta oluşan yara gibi esbâb-ı bâdiye-

den biri ile meydana gelirse buna eşlik eden ateş, günlük ateştir. Eğer kasık 

iltihabı geçmiş bir sebep ile olursa yani dışarıdan gelen bir sebep değil de 

bedende toplanmış olan bir imtila’ ile olursa buna eşlik eden ateş, çürük-

lükten kaynaklanan ateştir.

Yunanca buhilin1 olarak isimlendirilen ve  veba (et-tâûn) olarak tercüme 

edilen şişlik, yumuşak ette meydana gelir. Söz konusu şişliğin meydana gel-

diği yumuşak et ya kasıkta ya koltuk altında ya boyunda ya da kulakların 

arkasında olur. Kasıkta meydana gelen şişlik pek çok durumda, karaciğerin 

fazlalıklarını (atıklarını) kabul eder. Bundan dolayı kasıkta meydana gelen 

şişlik sıcak şişlik olur ki bu da vebadır. Koltuk altından meydana gelen şişlik 

pek çok durumda kalbin fazlalıklarını kabul eder. Bundan dolayı koltuk 

altında meydana gelen şişlik, daha sıcak olur ki bu, kötü ve pis vebadır. Bo-

yunda ve kulakların arkasında meydana gelen şişlik, dimağın fazlalıklarını 

kabul eder. Bundan dolayı orada meydana gelen şi şlik, çoğu durumda soğuk 

olur. Yine bu bölgelerde  sıraca hastalığı (el-hanâzîr-scrofula) oluşur. 

Yumuşak ette meydana gelen şişlik ateşe sebep olursa bu ateş kötü değil-

dir. Çünkü bu ateş günlük ateştir. Eğer yumuşak ette meydana gelen şişlik, 

ateşin sebebi olmayıp ateş esnasında ortaya çıkan bir  semptom olursa bu ateş 

kötü ve pistir. Çünkü söz konusu kötü ateş, bunun çürüklükten kaynakla-

nan bir ateş olduğuna ve aynı zamanda önemi büyük ve şerefli organlarda 

bir imtila’ olduğuna delalet eder. Eğer şişlik kasıkta olursa bu, karaciğerde 

bir imtila’a; koltuk altında olursa bu, kalpte bir imtila’a; kulak arkalarında 

olursa bu, dimağda bir imtila’a delalet eder. 

1 Bununla kasıt Yunancada  veba anlamına gelen panoúkla kelimesi olabilir. 
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ان    א כאن  ا כ   ، א  ّ כא و  ن  ١ כ 

א   א כאن  ، و م وا כא ا  ا ي  إذا ا و אر ر د
 ، כ أنْ  اد  כ   . إنْ   כא وا א  إذا  אر  אر   

. א   כ أنْ  أ اد  م، وإنْ כא   א   أ

ن   כ אد    אب ا و    ا א إنْ כאن  ورم ا
ء  אدم، أ  ا و    م. وإنْ כאن  אد    א ا ا 

. אد    א ا אرج،  אدث   ن       ا

 . ث  ا ا ن  ورم  א ه ا ن٢ و א  א رم ا  ا
א   ، وإ א  ا ، وإ א א٣  ا رم إ ا ا ث   ي  وا ا ا
ت   א ،  أنْ   أכ ا א א    ا . و ذ ا و ا
א    ا  ن. و א אرا٤  ا א  ً אدث  ور رم ا אر ا כ  ، و כ ا
ث  أ  ي  رم ا אر ا כ٥  ، و  أنْ   أכ ا  ا
ذ  أنْ   א    ا و ا ديء. و ن ا ا א ارة، و ا
א  ً ث  أ אردًا و ت  א ث  أכ ا ي  رم ا אر ا כ  אغ، و  ا

. אز ا

א  ّ  ، د ،  ا  א  ً אدث  ا ا إنْ כאن   رم٦ ا ا
 ، א رد  א  ض  ا و   א  ً אر م. وإنْ כאن   
אء ا ا ا  ، وأن٨  ا א    ّ ل  أ א  ّ כ٧ أ وذ
א  ، وإ رم  ا א  ا إنْ כאن ا ، وإ א رم  ا כ إنْ כאن ا א  ا ء، إ ا

. ذ رم  ا אغ إنْ כאن ا  ا
. ب: و  ١

. ب:   ٢
א. ب:  إ  ٣
אاو. أ ج:   ٤

כ. ب: وכ  ٥
رم. ب: وا  ٦
ب: وذاك.  ٧

ب: أن כאن.  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kasıkta veya koltuk altında meydana gelen şişlikten dolayı oluşan   gün-

lük ateş nabız yoluyla, hararetin miktarı ile, şişlik zirveye ulaştıktan sonra 

meydana gelen şeylerle, yüzün ve idrarın rengi ile bilinir. Nabız yoluyla gün-

lük ateşin bilinmesine gelecek olursak bu durumda nabız, oldukça büyük, 

hızlı ve kesintisiz olur. Çünkü bu, hararetin çokluğundan ve söndürmenin 

gerekliliğinden kaynaklanır. Hararetin miktarı ise büyük olur. Çünkü bu, 

harareti olan kişinin iki sıcak hastalığa yakalanmasından kaynaklanır. Bu 

iki sıcak hastalık, şişlik ve ateştir. Zirveden sonra meydana gelen şeylerle 

bilinmesine gelecek olursak bu, bedenin derinliklerinden yakıcı olmayan 

sıcak bir rutubetin yükselmesidir. Bu durum, yumuşak ette meydana ge-

len şişliğin, kandan kaynaklanmasından dolayı olur. Yüzdeki renkten do-

layı bilinmesine gelecek olursak bu halde yüzün rengi çoğunlukla kızarık 

olur. Bunun sebebini yukarıda açıklamıştım. Aynı şekilde yüz şişkin olur. 

Ancak yüzün kızarıklığı, kanın rengine tabidir. Yüzün şişkinliği ise kanın 

çokluğuna tabidir. İdrarın rengi yoluyla bilinmesine gelecek olursak idrarın 

rengi, beyaza meyleder.1 Çünkü daha önce idrarı renklendiren safra çekilir 

ve yumuşak etteki şişliğe meyleder. Zira meydana gelen her acı, maddeleri 

çeker; aynı şekilde her hararet de maddeleri çeker. Hıltlardan çekilmeye en 

uygun ve en hızlı olanı safradır. Çünkü safra hıltların en latifidir (incesidir). 

Bu durumun benzerini başında bir iltihap olan ve baş ağrısı olan kişilerin 

idrarının beyazlığında da görüyoruz. 

Günlük ateşlerin tamamında damarların nabzında, çoğu durumda değiş-

kenlik olmaz. Çünkü bu ateşte, kuvvet baskı altında kalmaz ve ağırlaşmaz. 

Bazı kişilerde ise nabız, bir vuruşta değişkenlik arz eder. Ancak bu farklılık 

gizli ve örtülüdür. Bunun örneği, bedenin tabakalaşması ve yoğunlaşmasın-

dan kaynaklanan içeride toplanan buhar sebebiyle günlük ateşte meydana 

gelen durumdur. 

Hamam farklı cüzlerden oluşur. Birincisi sıcak havadır ki bu, bedeni 

ısıtır, çözer, gözenekleri genişletir ve hafifletir. Ancak hamamın kurutması 

dolaylı şekilde (arazidir). İkincisi sıcak sudur. Bu, bedeni ısıtır, çözer, gö-

zenekleri genişletir ve nemlendirir. Üçüncüsü soğuk sudur. Bu, soğutur, 

nemlendirir ve ısıtır. Ancak bunun ısıtması arazî yolladır. Şöyle ki bedenin 

dış tabakası yoğunlaşırsa bu, bedenin hamamda elde ettiği sıcaklığı korur. 

1 Galenos, Galukon’a Tedavi Yöntemi. Çev. Nur Nirvene. 166.
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 ، ــ א َف  ــ ُ ــ  ــ ا ــ ورم  ، أو  ــ א ١ ا ــ ــ ورم  ــ  אد م ا ــ ــ 
ــ  א ــא  ل. أ ــ ن ا ّ ــ ، و ــ ن ا ّ ــ ، و ــ ــ ا ن  כــ ــא  ارة، و ــ ار٢ ا ــ و
 ٤. ــ ــא ا א ارة وا ــ ة ا ــ כ ــכ  ا، وذ ً ــ ا ا٣  ــ א  ً ــ ا  ــ ــא  ً ن  כــ ـّـ 
ــא  ، أ ــ אر ــ  ــא  א نّ  ــכ  ة، وذ ــ ن כ כــ ــא  ّ ارة  ــ ار ا ــ ــא  وأ
ــ  ــ  ــ  ــ  ّ ــ  ــ ا ــ  ن  כــ ــא  ــא٦  . وأ ــ ــ ا ــאر،٥ وا رم ا ــ ا
٧ ا ا  ي  ــ رم ا ــ نّ ا ــכ  ، وذ ــ ا ّ ــ  ــא  ّ ّ أ ارة، إ ــ ــא  اوة  ــ ن  ــ ا
ــ  ــ  ، وا ــ ت أ ــא ــ ا ــ أכ ن  כــ ــ  ّ ــ  ن ا ــ ــא  م. وأ ــ ــ ا ــ  ــא  ّ إ
ــ  א ــא٨ ا م. وأ ــ ن ا ــ ــ  א ــ  ّ أنّ  ــא، إ ً ــא  ً ن أ כــ ، و ُ ــ ــא و ــכ  ذ
ي  ــ ار ا ــ نّ ا ــכ  ــאض، وذ ــ ا ً إ ــ א ن  כــ ـّـ  ل،  ــ ن ا ــ ــא  م. وأ ــ ة ا ــ ــ כ
ــ  نّ כ و  ، ــ ــ ا ــ ا ي  ــ رم ا ــ ــ ا ١٠ إ ــ ٩ و ــ ّ ل  ــ ــ ا כאن 
ع و  ــ ء أ ــ ط  ــ ــ ا ــ  ارة، و ــ ــכ כ  اد، وכ ــ ب ا ــ  ١١ ــ ث  ــ
ــ  ل  ــ ــ ا ــא  ــכ أ ــ ذ ط. و ــ ــ ا ــ أ ة، إذ١٣ כא ّ ــ ُ ــ ا ًــא ١٢  ا ــ ا أو

. ــ ن أ כــ ــאب  ــ ا ــ رأ ث  ــ ــ  اع و ــ ــ ا א

ــכ  ف، وذ ــ ــ ا כ ــ ا ــ ا ــ  ن  כــ م   ــ ــ  ــ  ــ  وق  ــ ــ ا
ن  כــ ــ  د  ــ ــ ا د  ــ ــ ا ــא  . وأ ــ ــ و  ه ا ــ ــ  ــ  ة   ــ نّ ا
ــא،١٤  ــא  ً א ن  כــ ــ  ّ أنّ ا ة، إ ــ ــ وا ــ  ــא  ً م  ــ ــ  ــ  ــ  ا
ــ  ــ  כא ن و ــ אف ا ــ ــ ا ــ  אد م ا ــ ــ  ــ  ــכ  ض ذ ــ ــא  ــ 

. ً ــ ــ دا ي  ــ ــאر ا ا

אم  ّ ا ّ و ّ و אر، و  اء ا א ا ، أ اء  אم   أ ّ ا
ــ  ّ ّ و ن و ــ ّ ا ــ ــ  ــאر، و ــאء ا ــ ا א َض. وا ــ א ــ  ّ أنّ  ، إ ــ و
ــ  א  ــ ّ أنّ إ ، إ ّ ــ ـّـ و د و ّ ــ ــ  ــאرد، و ــאء ا ــ ا א . وا ـّـ ــאم و ا
אم.  א  ا ــ ارة ا اכ ــ  ا ن،  ــ ــ ا א ــ  כא ـّـ إن١٥ْ  ــכ أ َض، وذ ــ ا

٥

١٠

٢٠

. ب -   ١
ب - و.  ٢

اً. ّ ب -   ٣
. أ ج:   ٤
אر. ب - ا  ٥

א. ب:   ٦

. ن  כ ب:   ٧
א. ب:   ٨

. ّ أ ب:   ٩
. ب: و  ١٠
. ب -   ١١

اب، ج:  א و  أ: و  ١٢

اب. א و  وا
ب ج: إذا.  ١٣
. أ: أ  ١٤
ب: إذا.  ١٥

١٥
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Dördüncüsü bedene sürülen yağdır (dühn). Hamamda kullanılan yağ ya 

sadece bedene hafif şekilde ya da sert şekilde ovalayarak sürülür. Ancak 

hafif şekilde sürmek, bedenin gözeneklerini tıkar ve bir şeylerin çözülme-

sini engeller. Eğer yağ sert şekilde sürülerse ve bu da yumuşak olmayacak 

tarzda ovalayarak yapılırsa her durumda bedende olan şeyleri çözer, eritir, 

gevşetir ve bedenin gözeneklerini genişletir. Ancak bu durumla birlikte iki 

farklı şey meydana gelir. Bu iki şeyden her biri, bedenin içinde bulunduğu 

duruma göre etkide bulunur. Çünkü söz konusu uygulama, eğer çok rutu-

betli bedene denk gelirse, rutubeti çözer.  Eğer bu uygulama, rutubeti az 

olan ve kuruluğun galip geldiği bir bedene denk gelirse onu nemlendirir. 

Hamamın kısımlarından beşincisi ovalamak/keselemektir. Bu da kesinlikle 

bedeni ısıtır. Ancak bunun miktar aşırı olursa [bedendeki şeyleri] çözer ve 

yok eder. Eğer bunun miktarı mutedil olursa kanı, organlara çeker, organları 

nemlendirir ve et meydana getirir. Eğer ovalamak sert olursa eti [cildi] tıkar 

ve yoğunlaştırır. Eğer ovalamak yumuşak olursa eti çözer ve gevşetir. 

Bütün türleri içine alan genel sebepten dolayı meydana gelen   günlük 

ateş, banyo ve beslenme gibi genel bir tedavi yoluyla tedavi edilir. Çeşitli 

esbâb-ı badiyeden dolayı meydana gelen günlük ateşin tedavisinde kullanı-

lan banyo ve gıdanın şekli, ateşin esbâb-ı bâdiyesinden olan fail sebebinin 

tabiatına göre farklılaşır. 

Banyo yapmak günlük ateşe yakalanan herkesin tedavisinde kullanılan 

bir şeydir. Ancak   günlük ateş bedendeki tabakalaşmadan veya yumuşak ette 

meydana gelen bir şişlikten dolayı olursa bu durumda kişinin, hamam or-

tamında uzun süre kalması gerekir. Çünkü kişinin bedenin -özellikle bede-

nin tabakalaşmasından dolayı ateşe yakalanan kişinin- çözülmeye daha çok 

ihtiyacı vardır. 

Kederden, yorgunluktan, uykusuzluktan, gamdan ve sıcak rüzgarlardan 

dolayı günlük ateşe yakalanan kimseye gelecek olursak bu kişilerin, bedenini 

nemlendirmek için sıcak suda oturmaya daha çok ihtiyacı vardır. Özellikle 

yorgunluk ve sıcak rüzgarlardan dolayı ateşe yakalanan kişinin sıcak suda 

kalması gerekir. Çünkü bunların hepsinin bedeninde kuruluk meydana gel-

miştir. Bundan dolayı bu kişilerin, bedenlerinin kuruluğunu arttırdığı için 

hamam ortamında kalması fayda vermez. 
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نْ  ــ ــא  ، وإ ــ ن  ــ ــ ا ــ  َ ُ نْ  ــ ــא  ــאم إ ــ ا ــ  ــ  ، وا ــ ــ ا ا وا
ــ  ــ  ــ أنْ  ــ  ن، و ــ ــאم ا  ٢ ــ ــ  ن  ــ ــ ا ــ  ِ ُ  

ن١ْ ــ  . ــ َــכ  ُ خ و َ ــ ُ
ــ  ّ و ــ ــאل  ــ כ  ــ  ، و ــ ــ  ــכ  ــכ  ن وذ ــ ــ ا خ  ــ ءٌ، وإنْ  ــ
א  ،  כ وا  ٣ أ  ث  ُ  ّ ّ أ ن، إ ــאم ا ــ  و و
ــ  ــ ا ــא٥ כ ً ــאدف  ٤ إنْ  ّــ ــכ  ــא، وذ ن  ــ ــאدف ا ــ  ــאل ا ــ ا
ــ  א . وا ــ َ ــ ر ــ ا ــ  א ــ وا ــ ا ــאدف  ، وإنْ  ــ ــכ ا ــ 
ــ  ا  ً ــ اره כ ــ ــ إنْ כאن  ّ ّ أ ، إ ّ ــ ــ  א ــ   ــכ، و ــאم ا اء ا ــ ــ أ
، وإنْ  ــ ــ ا ـّـ وأ ــאء ور ــ ا م إ ــ ب٦ ا ــ ار ا ــ ل ا ــ ، وإنْ כאن  ــ وأ

ــאه. ٨ وأر ــ ــ ا ًــא  ّ ، وإنْ כאن  ــ ــ وכ ٧ ا ّ ــ ــא  ً כאن 

اوَى  ــ ُ ــאرت  ــא  ا ــ أ ــאم  ــ  ــ  ث  ــ ــא  ّ ــ أ ــ  م  ــ ــ 
אب  ــ ــ ا ــ  ــ  ث  ــ ــא  ّ ــ أ  ٩ ــ اء، و ــ א ــאم و ّ א ــ  א اواة  ــ
ــ  اء   ــ ــאم وا ّ ــ ا ــ أ ــא  ا ــ أ  َ ــ ُ ــא  ــאر   ، ــ ــ ا אد ا

. ــ אد אب ا ــ ــ ا ــא  ــ  א ــ ا ــ ا ف١٠  ــ ا

ــ  ــ  ــ כא ّ أنّ  م،١١ إ ــ ــ  ــ  ــ  ــ  ــ  اوَى  ُــ ء  ــ ــ  אم  ــ ا
ــאج   ١٢ ــ ــ  ــ ا ــ ا ــ ورم  ِ ــ  ن، أو  ــ אف ا ــ ــ ا ِ ــ  ــ  ه ا ــ
ــ  ّ א ج، و ــ ــ أ ــ ا ــ إ نّ  ــכ  ، وذ ــ ــאم أכ ّ اء ا ــ ــ  ــ  ن  כــ ــ أنْ  إ

ن. ــ אف ا ــ ــ ا ِ ــ  ــאه  ّ ــ  ــ כא

ــ أرق، أو  ِ ــ  ، أو  ــ ــ  ِ ــ  ، أو  ٍّ ــ ــ  ِ ــ  ــ  ه ا ــ ــ  ــ  ــ כא ــא 
ــכ  ــ  ج،  ــ ــאر أ ــאء ا ــ ا ــ  ــ ا ــ إ א  ــ ــ  ِ ــ  ، أو  ّ ــ ــ  ِ ــ 
ــאل  ــ  ــ  ء כ ــ نّ   ، א ــ ــ  ــ أو  ــ  ــאه  ّ ــ  ــ כא א  ــ ، و  ــ
ــא   ، إذ כאن إ ــ ــ  א ــ  ــאم  اء ا ــ ــ  ــ  ــאر ا ــכ  ، و ــ ــ ا َ ا أ

ــא. ً א ــא و ً

٥

١٠

١٥

٢٠

أ ج: وإنْ.  ١
د. أ ب ج:   ٢

. ب:   ٣
. ّ ب: وذاك أ  ٤

ن. ب: ا  ٥
ب. أ ج: أ  ٦

. ّ أ ج:   ٧

. ّ أ: ا  ٨

ب - و.  ٩
ف. ب - ا  ١٠
. ّ א م  ب:   ١١

. أ ج: و  ١٢
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Yağlamaya (dühn) gelecek olursak bu uygulamanın nemlendirmek 

için, yorgunluktan kaynaklanan günlük ateşe yakalanan kişiye daha fazla 

yapılması, kişinin, mutedil miktarda oldukça yumuşak ve ince bir şekilde 

ovalanması gerekir. Sebebi ne olursa olsun diğer sebeplerden dolayı bedeni 

kuruyan kişiye gelecek olursak bu kişide, yorgun kişi için kullanılan mik-

tardan daha az yağ kullanılması gerekir. Ancak yağın kullanımı yukarıda 

beyan ettiğimiz gibi olmalıdır. Çünkü yoğunluktan kaynaklanan ateşte iki 

şey bir araya gelmiştir. Birincisi oldukça fazla kuruluktur. Dolayısıyla bu 

kuruluğun nemlendirilmesi için yağa ihtiyaç vardır. Diğeri ise organlarda 

yayılmaya veya şişliğe benzer bir şeyin onda meydana gelmesidir. Aynı şekil-

de burada da gevşeten, boşaltan ve çözen şeylerden biri olması bakımından 

yağa ihtiyaç vardır.

Bedenin tabakalaşması ve yoğunlaşmasından dolayı günlük ateşe yaka-

lanan kişiye gelecek olursak bu kişi için kullanılan yağ daha az olmalıdır. 

Yağın kullanılması, ateşli kişinin vücut gözeneklerini genişletmek ve içeri-

deki muhtelif fazlalıkları (atıkları) çözmek için çok miktarda yumuşak bir 

ovalama ile birlikte olur.

Yumuşak ette meydana gelen bir şişlikten dolayı günlük ateşe yakalanan 

kişiye gelecek olursak yağlama ve fazlasıyla yağ kullanma (et-temrîh) uy-

gulaması bu kişiye, bedeni tabakalaşmış olan kişiye verdiği faydadan daha 

az fayda verir. Çünkü bu kişinin bedeni, bedeni tabakalaşmış olan kişinin 

bedeninden daha az çözülmeye ihtiyaç duyar. 

Yorgunluk durumu olan kişi gibi çokça nemlendirmeye ihtiyaç duyan 

kişinin gücü elverdiği ölçüde su ile sıkça banyo yapması gerekir. Az miktarda 

nemlendirmeye ihtiyaç duyan kişinin daha seyrek banyo yapması gerekir. 

Bedeni tabakalamış olan kişinin durumu gibi vücudunun gözeneklerini 

genişletmeye ve bedenindeki şeyleri çokça çözmeye ihtiyaç duyan kişinin, 

zaman zaman hamam ortamına maruz kalmak için sık sık hamama girmesi 

gerekir. Kasık şişmesi olan kişi gibi vücudun gözeneklerini genişletmeye ve 

bedendeki şeyleri az miktarda çözmeye ihtiyaç duyan kişiye gelecek olursak 

bu kişinin hamama girmesi ancak hamamın ortamına az maruz kalması 

gerekir. 
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כًא  כ  د ِ  و כُ ،  أنْ  ِ ا م   א ا  כא    وأ

אب  א ا   ا  َ א  א   . א  ار כ ل ا ا  ًא  ّ א  ً ر

 ، א ا א   ّ ى -أيّ  כאن-  أنْ   ا أ  ا

ن١ّ ا  ا  כ  א، وذ א و ه    א أ ن   כ כ  أنْ  و

  ّ ، وا أ אج إ ا   ٢ ا،  ً ًא כ א  ّ א أ   ان. أ  أ

אج إ ا  כ  رم،٣   א א   א أ ّ د، ور א אء   א  ا أ

. ّ ّ و و אء ا  ّ أ ا   أ

א  ن  כ ،  أنْ  כא ن و אف ا ِ ا م   א  כא    وأ

 ّ א  ار، כ ّ כ ا כ٤  אّه   א إ ن ا כ ، و   ا أ

. ل ا  אم  و ا

א وا أ   ، ِ ورم  ا ا م   א  כא    وأ

ن  א إ ا   כ أنّ  أ  ن، وذ      ا
٥. ا

 ، אب ا ،  أ כ אج إ ا ا אء  כאن  א  أنْ  

ة.  ارًا   ، אج إ ا ا ة، و כאن  א  إ ا ةً   ارًا כ

אم  אج إ أنْ   אم،  כאن  اء ا دد   א  אم כ و أنْ  ا

א  ّ א٦  כאن إ ة. وأ ارًا כ  ، ن ا אب ا ا،  أ ً  و כ

  ، א אب ورم ا ،  أ ن٧ إ ا אم ا אج  ا و 

ة. ارًا  אم  اء ا אم   أنْ  ا
. نّ  ب:   ١

. أ ج: و  ٢
رم. א א   א أ ّ ب - ور  ٣

כ. ب: ذ  ٤
ن. ب: ا ا  ٥

א. ب:   ٦
ن. ب - ا  ٧

٥

١٠

١٥
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Günlük ateşe yakalanan kişilerin yiyecek miktarı ateşin fail sebebine göre 

olmalıdır. Yorgunluktan dolayı ateşe yakalanan kimsenin yiyecek miktarı çok, 

sindirilmesi kolay olmalı ve sıklıkla verilmelidir. Yiyeceğin çok miktarda veril-

mesinin sebebi ise, yorgunluk sebebiyle bu kişilerde meydana gelen kuruluğun 

ve çözülmenin çok olmasından dolayıdır. Verilen yiyeceğin kolay sindirilmesi 

ve sıklıkla verilmesinin sebebi, hastanın kuvvetinin zayıf olmasıdır. 

Uykusuzluk ve nefse arız olan herhangi bir halden dolayı ateşe yakalanan 

kişinin, banyo yaptıktan sonra kaliteli kan meydana getiren nemlendirici gı-

dalarla beslenmesi gerekir. Şöyle ki nefse arız olan haller, diğer tüm şeylerin 

kurutmasından daha fazla bedeni kurutur. Bunun delili şudur: Gamsız ve 

kedersiz olan kişi, hazmedilmesi zor olsa da yediği her şeyi hazmeder. Gamlı 

ve endişeli olan kişi, normal yiyecekler bir yana yiyeceklerden sindirimi 

kolay olanları bile hızlı bir şekilde sindiremez. 

Bedenin tabakalaşmasından veya yumuşak ette meydana gelen bir şiş-

likten dolayı ateşe yakalanan kişinin tedavisi latif (hafif ) bir tedbir ile ol-

malıdır. Çünkü bu kişinin bedeninde maddelerin fazlalığı söz konusudur.

Yorgunluktan dolayı ateşe yakalanan kişiye şarap içirilmesine gelecek 

olursak bu, hastanın içebileceği miktar kadar verilmelidir. Yine içeceklerin 

miktarının belirlenmesi, hastanın kuvvetine, yaşına, alışkanlıklarına, içinde 

bulunulan senenin dönemine, yaşadığı bölgeye ve mizacına göre olmalıdır. 

Hastanın kuvvetine gelecek olursak, eğer güçlü olursa hastaya içirilen şara-

bın miktarı çok olmalıdır. Eğer hastanın kuvveti zayıf olursa, içirilen miktar 

az olmalıdır. Hastanın yaşına gelecek olursak, hasta yaşlı ise içirilen miktar 

çok olmalı; eğer hasta çocuk ise içirilen miktar az olmalıdır. Eğer hasta genç 

olursa içirilen miktar mutedil olmalıdır. Hastanın alışkanlıklarına gelecek 

olursak, eğer hasta şarap içmeye alışkın ise hastanın, şarabı çokça içmesine 

müsaade edilir. Eğer hasta şarap içmeye alışkın değilse, ancak az miktarda 

içmesine müsaade edilir. Senenin içinde bulunulan döneme gelecek olursak 

bu dönem kış mevsimi ise içerilen şarabın miktarının çok olması gerekir. 

Eğer yaz mevsimi ise az olması gerekir. Bölgelere gelecek olursak eğer bölge 

 Sakalibe bölgesi olursa bu durumda şarabın miktarı çok olmalıdır. Eğer 

 Habeş bölgesi olursa bu durumda şarabın miktarı az olmalıdır. Mizaca ge-

lecek olursak, eğer mizaç sıcak ise bu durumda şarabın miktarının az olması 

gerekir. Eğer mizaç soğuk ise şarabın miktarının çok olması gerekir. 
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ــ   . ــ ــ  א ــ ا ــ ا م  ــ ــ  ــאب  ر  ّ ــ ــ أنْ  ــאم  ا
ار  ــאم، و  ــ ا ار،  ــ ا ــ כ א ن  כــ ــ أنْ   ، ــ ــ  ــאه  ّ ــ  כא
ــ ا  א  ، وأ ة ا ن٢  ا وכ ــ ــאل ا ــ  ــא١  ِ ار  ــ ــ ا ــא כ ة. أ ــ כ

ة. ــ ا ة  ــ ار כ ــ ــ  ــאم و ــ ا و

ــאرض כאن-  ٣ -أيّ  ــ ارض ا ــ ــ  ــאرض  ــ أرقٍ، أو  ــאه  ّ ــ  ــ כא و
ارض  ــ نّ  ــכ  ا. وذ ً ــ ــא  ً ـّـ د ــ  ِّ اء٤  ــ ى  ــ ــ وأنْ  ــ أنْ  ــ 
ــ  אء. وا ــ ــ ا ــ  ــא  ــ  ــא  ــ  ن أכ ــ ــ ا א أنْ  ــ ــ  ــ  ا
ــ  ــא  ّ ــ כאن  ، و כ ــ ــא  ئ כ  ــ ــ   ّ ــ ــ و   ّ ــ ي   ــ ــכ أنّ ا ــ ذ
ــאم  ــ ا ــאم٥  ــ ا ــ ا ــ  ئ ا ــ   ّ ــ ّ و ــ ي  ــ اؤه، وا ــ ا

ــכ. ى ذ ــ ــא  ّ  ً ــ א،  ً ــ

ــ أنْ   ، ــ ــ ا ــ ورم ا ن، أو  ــ אف ا ــ ــ ا ــאه  ّ ــ  ــ כא و
ــאدة. ــ ا ــ  ــ  ــא  ة  ــ כ ــכ  ، وذ ــ ــ ا ــ ا  َ ــ ُ

ــ أنْ  ــא  ار  ــ ــ  ــ  ُ ــ أنْ  ــ  ــ  ــאه  ّ ــ  ــ כא اب  ــ ــא ا وأ
ــאدة،  ، وا ــ ة، وا ــ ــ ا ــ  ه  ــ ــ  ــ  ــ ا ن  כــ ــ أنْ  ب، و ــ
ــ أنْ   ، ــ ــ  نْ כא ــ ة،  ــ ــא ا اج. أ ــ ، وا ــ ، وا ــ ــ ا ــ  א ــ ا وا
نْ כאن   ، ــ א ا ا. وأ ً ــ ا، وإنْ כא   ً اب כ ــ ــ  ا ُ א  ار  ن  כ
نْ כאن  ــ ــאدة  ــא ا . وأ ً ــ ارًا  ــ ًא  ــא ، وإنْ כאن  ً ــ ــא  ً ا، وإنْ כאن  ً ــ כ א  ً ــ
 ، ــ ا، وإنْ כאن    ً ب  כ ــ َ  أنْ  ُ اب  ــ ب ا ــ אد  א  ا ً
ار  ــ כــ  אءً  ــ نْ כאن  ــ ــ  ــ ا ــ  א ــ ا ــא ا . وأ ــ ــ إ ا ــ  ــ 
ــ  א ان ا ــ ــ  نْ כאن  ــ ــ  ــא ا . وأ ً ــ כــ  ــא  ً ا، وإنْ כאن  ً ــ اب٦ כ ــ ا
نْ כאن  ــ اج  ــ ــא ا ا. وأ ً ــ כــ  ــ  ان ا ــ ــ  ا، وإنْ כאن  ً ــ اب כ ــ כــ ا

ا. ً ــ اب٧ כ ــ כــ ا ــאردًا  ا، وإنْ כאن  ً ــ اب  ــ כــ ا ــאرا 

٥

١٠

١٥

٢٠

ي. א أ ج:   ١
. ّ א  ا א  ِ ار  א כ ا ب: إ  ٢

. أ ج: ا   ٣
ا. ب:   ٤

אم. ب: وا  ٥
ب. أ ج: ا  ٦

اب. ب - ا  ٧
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Yumuşak ette meydana gelen şişlikten dolayı ateşe yakalanan kişinin, 

şişlik çözülüp gidinceye kadar şaraptan menedilmesi gerekir. Çünkü şarap, 

şişliğin maddesinde olan şeyi arttırır ve dolayısıyla şişlik büyür. Gazaptan 

dolayı ateşe yakalanan kişinin ise gazabı tamamıyla sakinleşene kadar şarap 

içmemesi gerekir. Çünkü şarap, gazabı arttıran bir etkiye sahiptir. 

Uykusuzluk, kızgınlık, gam veya kederden dolayı ateşe yakalanan kişi-

nin ise şarap içmesi gerekir. Çünkü şarap, uykusuzluğu olan kişiyi uyutur; 

kızgınlığı olan kişiyi mutlu eder. Böylece kişinin bedeni rutubetlenir. Aynı 

şekilde gamlı olan kişinin bedeni nemlenir ve kalbi ferahlar. Kederli olan 

kişi ise şarapla teselli olur ve neşe bulur. 

Tabakalaşmadan dolayı ateşe yakalanan kişiye -eğer tabakalaşma az 

olursa- şarap içirilmesi gerekir. Çünkü şarap, sıcaklığı ile vücudun göze-

neklerini genişletir. Tabakalaşmanın çok fazla olduğu kişiye gelecek olur-

sak bu kişiye şarap içirilmemesi gerekir. Çünkü bu halde şarap, vücudun 

gözeneklerini genişletmeye muktedir değildir. Ancak şarap maddeyi çöz-

düğünde, erittiğinde ve şarabın kendisi çözülmediği zaman tıkanıklıklar 

meydana gelir. 

Günlük ateşlerin tümü, genel olarak fail sebeplerine aykırı olan şeylerle 

tedavi edilir. Çünkü yorgunluk, dinlenmekle; keder, düşüncenin teskin 

edilmesi ile; uykusuzluk uyku ile; kızgınlık, gam ve gazap ise, lezzet ile 

karşılanmalıdır. Çünkü nefse arız olan bu üç hal gamı doğurur. Her insan 

ister sözel ister fiili ister düşünsel olsun daha mutlu, daha zevkli ve daha 

sevimli olan şeyler ile lezzet bulur.

Yumuşak ette meydana gelen şişlikten dolayı oluşan günlük ateşte te-

daviye, şişliğin tedavisi ve bu şişliği tedavi etmeden önce de söz konusu 

şişliğin sebep olduğu yaranın tedavi edilmesi ile başlanmalıdır.  

Çürümeden Kaynaklanan Ateşlere Dair 

Ateşlerden bazıları bir gün devam eder. Bazıları uzun süre devam eder. 

Pek çok gün devam eden ateşlerden bazıları, hıltların çürümesinden do-

layı meydana gelir. Bazıları aslî organların kendisinden meydana gelir ki 
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ــ  اب إ ــ ــ ا ــ  َ ُ ــ أنْ   ، ــ ــ ا ــ ا ــ ورم  ــאه  ّ ــ  ــ כא ــא  وأ
ــ  ــ כא ــא  . وأ ــ رم  ــ ــאدة ا ــ  اب  ــ ــ ا ــא   ، כ ــ رم و ــ ــ ا أنْ 
ن  ــא،  א ًא  ــכ ــ  ــכ  ــ  ًא  ا ــ ــ  ُ ــ أن  ــ   ٍ ــ ــ  ــאه 

. ــ ــ ا ــ أنْ  ــ  اب  ــ ا

اب،  ــ ــ ا ُ ــ أنْ   ّ ــ ّ أو  ــ د أو  ــ ــ  ــ أرق أو  ــאه  ّ ــ  ــ כא ــא  وأ
ــ  ور،  ــ ــ ا د٢ إ ــ م، وا ــ ــ ا رق إ ــ ا א  ١ ــ ــ  اب  ــ نّ ا ــכ  وذ

ب.٤ ــ ــ و ــ  م  ــ ، وا ــ ح  ــ ٣ و ــ ــ   ُ ـُـ ْ ــא  ً م أ ــ ــכ، وا

ا٥ أنْ  ً ــ אف  ــ ــ إنْ כאن ا ن،  ــ אف ا ــ ــ ا ــאه  ّ ــ  ــ כא و
ا،  ً ــ אف כ ــ ــא إنْ כאن٦ ا ــאم. وأ ــ ا ــ  ار اب  ــ نّ ا ًא،  ا ــ ــ  ُ
ــ  ــ  ا  ــ ــ  ــ  ر  ــ اب   ــ نّ ا ًא،  ا ــ ــ  א ــ  ُ ــ أنْ  ــ 

دًا. ــ ــ  ــ أ ــ  ــא و ــאدة وأذا ــ ا ــ إذا  כ ــאم،  ا

ــ أنْ  ـّـ  ــכ أ ــא، وذ ــ  א אب ا ــ ــ ا א ــ  א اوَى  ـُـ م  ــ ــאت  ّ ــ 
ــ  د وا ــ م، وا ــ א رق  ، وا כــ ــכ ا ــ  ، وا ــ ا א ــ  ٧ ا ــ א ــ  א
ــ  ذ כ وا ــ ــא  ّ ، وإ ــ ــא ا ارض  ــ ــ ا ه ا ــ ن٨ّ  ــכ  ة، وذ ــ א ــ  وا
ا. ً ــ ً أم  ــ ــכ أم  ً כאن ذ ــ  ، ــ  ّ ــ ّ وأ ــ ّ وأ ــ ــ أ ــ  ي  ــ ء ا ــ א ــאس  ــ ا

ــ  رم، و ــ اواة ا ــ ــא  أ٩  ــ ُ ــ أنْ   ، ــ ــ ا ــ ورم ا ــ  אد م ا ــ ــ 
رم. ــ א ا ــ ث  ــ ــ  ــ ا اواة ا ــ ا١١  ــ اواة  ــ  ١٠ ــ

אت ا ١٢ ذכ 

א  א  אم  ة ا כ ة. وا א כ ً א א  أ א  ا، و ً א وا ً א   א  אت  ّ ا
 ، ــאء ا و   ا ن  כــ ــא  ــא  ط، و ــ ــ ا ــ  ــא  و ن  כــ

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج -   ١
. د أ ج: ا  ٢

. ، ب:   أ:    ٣
. ب:   ٤

אه   ّ ب: و כא   ٥

. אف   ا
ن. כ ب:   ٦

. א ب -   ٧
ب: أنّ.  ٨

أ. ب:   ٩

. ب: و  ١٠
ا. اواة  أ ج -   ١١

. أ ج -   ١٢
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bu da hektik (humma’d-dîk) ateştir. Hıltların çürümesinden dolayı meyda-

na gelen ateşlerin bazıları, birtakım organların hastalığı ile meydana gelir. 

Bazıları organda bir hastalık olmaksızın meydana gelir. Organda bir hastalık 

olmaksızın meydana gelen ateşlerden bazıları, kötü ve hoşlanılmayan semp-

tomlarla birlikte olur; bazıları kötü  semptom olmaksızın meydana gelir. 

Pek çok semptomla birlikte meydana gelmeyen ateşlerden bazıları nöbet-

leşe devirli şekilde gelir; bazıları ise sürekli gelir. Nöbetleşe gelen ateşlerin 

bazılarının nöbetleri, gün aşırı gelir; bazılarının nöbetleri dört günde bir 

gelir (kuarten); bazılarının nöbetleri her gün gelir. Aynı şekilde sürekli gelen 

ateşlerden bazıları gün aşırı gelen cinstendir; bazıları dört günde bir gelen 

cinstendir; bazıları her gün nöbetleşe gelen cinstendir. Bu altı ateşin her 

biri ya halis (başlı başına) bir hastalıktır ya da halis olmayan bir hastalıktır.

Hıltlardan dolayı meydana gelen ateşlerden bazıları, buna neden olan 

hıltın, bedenin tümünde çürümüş olmasından kaynaklanır. Dolayısıyla bu 

durumda ateş, aynı düzeyde devam eder (mutbika).1 Hıltlardan dolayı mey-

dana gelen ateşlerden bazıları, çürümüş olan bu hıltın, sadece bir organda 

çürümesinden kaynaklanır. Dolayısıyla bu durumda ateş nöbetleşe devreder. 

Bu ateşe sebep olan (fail) hılt ya tıkanıklık ya da bir şişlik meydana getirir. 

O (Galen) bu kitapta iç organlardaki belirtileri saymanın zor olmasından 

ve öğrencilerin kapasitesini aşmasından dolayı iç organların şişlikleri ile or-

taya çıkan ateşlerden bahsetmemiştir. Tıkanıklıktan dolayı meydana gelen 

ateşlere gelecek olursak o (Galen), bu kitabın ilk makalesinde bu meseleyi 

zikreder. Tıkanıklıktan dolayı meydana gelen ateşler iki sınıftır. Birincisi 

kendisine kötü belirtilerin eşlik etmediği ateşler sınıfıdır. Bu çeşit ateşleri o, 

ilk olarak zikreder. Diğer ateş çeşidi ise kendisine kötü belirtilerin eşlik ettiği 

ateşler sınıfıdır ve o, bunları daha sonra açıklar. 

Yine o (Galen) der ki: Kendisinden dolayı ateş meydana gelen çürük 

hıltın ya damarların içinde ya da damarların dışında olması kaçınılmazdır. 

Eğer çürüyen hılt damarların dışında olursa bu durumda nöbetleşe devreden 

ateş meydana gelir. Bu da onun ilk olarak zikrettiği şeydir. Eğer çürüyen 

hılt damarların içerisinde olursa bu durumda sürekli ateş meydana gelir. 

1 Sünûhus. Inflammatory fever, hummâ-ı mutbıka. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-
Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 555.
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ــ  ــ  ن١  כــ ــא  ــא  ط،  ــ ــ ا ــ  ث  ــ ــ  ــ ا ق. وا ِّ ــ ــ ا ــ  و
ــ  ــ  ــ  ن  כــ ــ  . وا ــ ــ  ــ  ــ  ــ  ث  ــ ــא  ــא  ــאء، و ــ ا
. وا  ــ اض رد ــ أ ن  כ א  ــא  ، و ــ ة رد َ כــ اض  ــ ــ أ ن  כــ ــא  ــא   ، ــ
ور  ــ ــ  . وا ــ ن دا כــ ــא  ــא  ، و ــ ا ور  ــ ــא  ــא  ة،  כــ اض  ــ ــ أ ن  כــ
א  ا ن  כ א  א  א، و ً ــא ر ا ن٣  כ א  א  ــא، و ــא  ا ن  כــ ــא  ــא٢   ، ــ ا
ــ  ــא  ، و ــ ــ ا ــ  ــא  ، و ــ ــ ا ــ  ــא   ، ــ ا ــכ ا م. وכ ــ ــ כ 
ن  כــ ــא أنْ  ــ إ ــאت ا ّ ه ا ــ ــ  ــ  م. وכ وا ــ ــ כ  ــ  א ــ ا ــ ا

. ــ א ــ  ــא  ، وإ ــ א

ــ  ــ  ــ  ــא  ــ  א ــ ا ن ا כــ ــא  ــא  ط،  ــ ــ ا ــ  אد ــאت ا ّ وا
 ، ــ ــ  ــ وا ــ  ــ  ــ ا ــכ ا ن ذ כــ ــא  ــא  . و ً ــ ن  כــ ن،  ــ ــ ا
ــ  ث  ــ ــא أنْ  ــ إ ه ا ــ ــ  א ــ ا ا ا ــ ، و ــ ا ور  ــ ــ  ن ا כــ
ن   כــ ــ  ــאت ا ّ ــאب ا כ ا ا ــ ــ   ٥ כــ ــ  ــ ورم. و ث  ــ ــא أنْ  ة،٤ وإ ــ
ار٧  א אوز  א  ،٦ وذכ ــ אت  א ــא  ــ أنّ  ــ   ، ــ א ــאء ا أورام ا
ــ  و ــ ا א ه ا ــ ــ  ــא٨  כ ــ ذا  ة،  ــ ــ ا ــ  אد ــאت ا ّ ــא ا  . ــ ا
اض  ــ ــא أ ن  כــ ــ   ــאت ا ّ ــ ا ــא  ــאن. أ ــ  ــאب، و כ ا ا ــ ــ 
ــ  ــאت ا ّ ــ ا ــ  ــ ا . وا ً ه٩ أوّ כــ ي  ــ ــ ا ــ  ا ا ــ ة، و َ כــ

. ــ ــא  ـّـאه١٠  ه إ ة، وذכــ َ כــ اض  ــ ــא أ ن  כــ

ن  כــ ــ أنْ  ــ  ــ   ــ ا ث  ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ــא: إنّ ا ً ل١١ أ ــ و
ور  ــ ــ  ــ   ١٢ ــ وق،  ــ ــאرج ا نْ כאن  ــ ــא.  ــא  ً אر وق أو  ــ ــ ا ــ دا
 . ــ ــ دا ــ  ث  ــ وق،  ــ ــ ا . وإنْ כאن دا ً ــא١٣ أوّ כ ــ  ــ ا ، و ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ــא  ــא  ــאم  ا ة  ــ כ وا ب:   ١
ــ  ــ  ــ  ــא  و ن  כــ
ي  ــ وا ق  ــ ا ــא  و ــ 
ــא  ــ و ــאدة  ــ  ث  ــ

ــא. و ــא 
א. ب:   ٢

ن. כ ب -   ٣
ة. ب:   ٤

. כ أ ج:   ٥
ة. أ ج:   ٦

ار. ب: ا  ٧
א. כ أ ج:   ٨

ه. כ أ ج:   ٩
א. ّ أ ج: أ  ١٠

ل. أ ج:   ١١
ث. أ ج:   ١٢

א. כ أ ج:   ١٣
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Çürüme damarların içerisinde olursa bunun, ya bedenin tümünde veya tek 

bir organda meydana gelmesi kaçınılmazdır. Eğer çürüyen hılt bedenin tü-

münde olursa bu durumdan kaynaklanan ateş aynı düzeyde devam eder 

(mutbika), yani bu ateş, nöbetleşe olmaz ve zamanlara göre büyük bir artış 

göstermez. O (Galen) bu ateş türünü bu eserde bizzat zikretmez. Çünkü 

bu tür ateşin tedavisi, sürekli olan gün aşırı ateşin tedavisi ve yakıcı ateşin 

tedavisi ile aynıdır. Çürüyen hılt eğer tek bir organda olursa bundan kay-

naklanan ateş sürekli olur. Ancak ateşin sürekliliği ile birlikte alevlenme olur 

(teheyyüc) ve bu, zamanlara göre artış gösterir. Ateşin alevlenmesi (tehey-

yüc) ve artması ya her gün olur ya bir gün olur bir gün olmaz ya da bir gün 

olur iki gün olmaz. Bu ateşleri Galen daha sonra zikreder. 

Nöbetleşe devreden müfret ateşler üç tanedir. Birincisi balgamdan kay-

naklanır ki bu ateş, her gün devam eder. İkincisi sarı safradan kaynaklanır 

ki bu ateş, gün aşırı devreder. Üçüncüsü kara safradan kaynaklanır ki bu 

ateş, dört günde bir gelir. Galen’in bu üç çeşitten ilk zikrettiği ateş gün 

aşırı gelen ateştir. Çünkü bu ateş diğer iki ateşten daha sık görülür. Bu ateş, 

diğer iki ateşten daha sakin ve daha hafif seyreder ve beden bu ateşe daha 

çok dayanıklıdır. 

Semptomlar üç cinstir. Semptomlardan bazıları hastalıkların göster-

gesidir. Bu semptomlar görüldüğü zaman bunların delalet ettiği belir-

li bir hastalık vardır. Söz konusu bir  semptom yoksa hastalık da yoktur. 

[1] Semptomların bu cinsi hastalığın başlaması ile başlar, hastalıktan ay-

rılmaz, ondan kopmaz ve hastalığın varlığı bu semptomlarla olur. Buna 

şöyle örnek verilebilir: Zatülcenb (akciğer zarı iltihabı) hastalığının, kes-

kin bir ateş, nefes darlığı, öksürük ve göğüste ağrı veren bir batma ile bir-

likte olması kaçınılmazdır. [2] Bazı semptomlar ise hastalığa [ikincil ola-

rak] tabidir ve ona uygundur. Semptomların bu cinsinin ortaya çıkması, 

bazen hastalığın başlaması ile olur, bazen hastalık başladıktan sonra olur, 

bazen de semptomlar hiç olmaz. Bunun örneği,  zatülcenb hastalığı anın-

da meydana gelen durumdur. Eğer bu hastalık zor ve şiddetli olursa bu 

hastalığa, göğsün aşağısından kasıklara kadar giden ve göğsün üstünden 

yukarıya doğru köprücük kemiklerine kadar giden bir ağrı eşlik eder. Ağrı 

göğsün içerisinde hareket edip hasta olan kaburgalardan hasta olmayan 

kaburgalara doğru yayılır. [3] Bazı semptomlar ise hastalıktan sonra olur. 

Semptomların hastalık esnasında olmayıp ortaya çıkması daha sonra olur. 
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نْ כאن  ــ  . ــ ــ وا ــ  ن، أو  ــ ــ ا ــ  ن  כــ ــ أنْ   ً ــ ــ إذا٢ כאن دا  ١ و
ة   ــאدة כ א و ز ــ    ، أ ــ ــ  ــ  אد ــ ا ــ ا ن، כא ــ ــ ا ــ 
ــא  اوا نّ  ــא،  א ا  ً ــאب ذכــ כ ا ا ــ ــ  ــ  ه ا ــ  ٣ כــ ــ  ، و ٍ ــ ٍ دون و ــ و
 ، ة. وإنْ כאن   وا ــ اواة وا ــ ــ  ــ ا ــ وا ا ــ ا ــ ا اواة  ــ و
 ، ٍ ٍ دون و ــ داد  و ــ ــ و ــא  ــ دوا ــא  ّ ّ أ ، إ ــ ن دا כــ ــ  ــ  אد ــ ا א
 ، ــ  ــא و ً ــא  ، وإ ــא  ً ــא و ً ــא  م، وإ ــ ــ כ  ــא  ن إ כــ ــא  אد ــא وز א و

. ــא  ــא٤  כ ــאت  ّ ه ا ــ و

ــ  ــ  ا ــ  ، و ــ ــ ا ة  ــ ث. وا ــ ــ  ا ور٥  ــ ــ  دة وا ــ ــאت ا ّ ا
ــ  داء، و ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ــ  א ــא. وا ور  ــ ــ  اء، و ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ى  ــ م. وأ ــ כ 
ــ  ــ  ض أכ ــ ــא  ّ  ، ــ ــ ا ــ  ه ا ــ ــ  ه  م ذכــ ــ ــא  ــא. وأول  ً ور ر ــ

٧. ً ــא ــ ا ــא أכ ن  ــ نّ ا ــא،٦ و ا  ً ــ ــ أ ــכ وأ ــא أ ّ ، و ــ ــכ ا

ت  ــ ــ إذا و ــ ا اض، و ــ ــ  ِ ــ  ــא  ــא٨  ــאس،  ــ أ اض  ــ ا
ــ  ــ  ا ا  ــ و د.  ــ ض  ــ א ت  َ ــ ُ وإذا٩  د،  ــ ــ  ي  ــ ا ض  ــ א
ــ  ول  ــ ــ و  אر ض، و  ــ اء ا ــ ــ ا ــ  ا ئ أ ــ ــא١٠  ــא  اض  ــ ا
ــ  ــא  ن  כــ ــ أنْ  ــ  ــ   ــכ، أنّ ذات ا ــאل ذ ده.  ــ ن و כــ ــא  و
ــכ  ــ  א ــ  ــא  ــא  . و ــ ــ ا ــ  א ــ  אل، وو ــ ، و ــ ــ  ــאدة، و
اء  ــ ا ــ  ــ  ا أ اء  ــ ا כאن  ــא  ر اض  ــ ا ــ  ــ  ا ا  ــ و  ١١، ــ ــ  א و
ــ  ض  ــ ــא  ــ   ، ً ــ ١٣ أ ــ ا כــ أ ــ  ــא  ،١٢ ور ــ ــא כאن  ض، ور ــ ا
ــ  ــ إ ــ أ ــ  ــ  ــא أنّ ا ض  ــ ة  ــ ــ  ــ  ــא إذا כא ّ ــ أ ذات ا
ــא  ــ  ع ا ــ ــ ا ــ  ــ و ــ ا ــ  ، و ــ ا ــ ا ق إ ــ ــ  ، و ــ اق ا ــ
 . ــ ــא   ّ ض إ ــ ــ   ــ  ــא  ــא  ــא. و ــ  ــ   ع ا ــ ــ ا ــ إ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
ب: إذ.  ٢

. כ أ ج:   ٣
א. כ أ ج:   ٤

. ب:   ٥

א. أ ج:   ٦
داً. ّ ً و א ب: ا  ٧

א. ب:   ٨
א إذا. ب: وإ  ٩

א. א  أ ج -   ١٠

א. أ ج:   ١١
ه. ث  א  ّ ب: ور  ١٢

. ا أ ج - أ  ١٣
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Geç ortaya çıkan bu semptomlar dört tanedir: Bazısı, buhran (kriz) anında 

ortaya çıkar ve buhrana delalet eder. Bazısı hastalığın olgunlaşması anında 

ortaya çıkar ve buna delalet eder. Bazısı hastalığın olgunlaşmasına delalet 

eder. Bazısı ölüme ve telefe delalet eder. 

Buhrana Delalet Eden Semptomlar

Buhrana delalet eden semptomlara gelecek olursak bunlar, terleme, za-

mansız meydana gelen üşüme, burun kanaması, fazla miktarda kusma, ani 

ortaya çıkan baş ağrısı, sebep olacak bir hastalık olmaksızın meydana gelen 

nefes darlığı, aşırı miktarda uykusuzluk, kalp çarpıntısı, bir ağrı olmaksızın 

kasık bölgesinin şişmesi, zihnin karışması, bir sebep olmaksızın geceleyin 

meydana gelen şiddetli tedirginlik (anksiyeti), ateş nöbetinin ön görülenden 

önce gelmesi, bir ağrı olmaksızın gözden aniden yaş akması,  göz iltihabı 

olmaksızın iki gözde kızarıklık olması, alt çenenin hareketi ve düzensizliği, 

havada uçan veya parlayan hakikatte olmayan şeyleri görmeyi hayal etme 

(halüsinasyon), elmacıklarda ve burun ucunda ani oluşan kızarıklık ve kulak 

köklerinde şişkinliktir. 

Hastalığın Olgunlaşmasına Delalet Eden Semptomlar

Hastalığın olgunlaşması haline delalet eden semptomlara gelecek olursak 

bunun örneği,  zatülcenb hastasında ortaya çıkan balgamı tahliye etme ile 

dışarı atılan şeyin, dengeli, pürüzsüz ve incelik-kalınlık arasında mutedil 

olmasıdır. 

Hastalığına olgunlaşmasının zıddına delalet eden semptomlara gelecek 

olursak bunlardan bazıları kesinlikle olgunlaşmanın yokluğuna delalet eder. 

Bunun örneği, zatülcenp hastasının balgamı tahliye edememesi durumudur. 

Semptomlardan bazıları, zayıf bir olgunlaşmanın olduğuna delalet eder. Bu-

nun örneği,  zatülcenb hastasında ortaya çıkan balgamın, ince veya sarı veya 

ateş renginde kırmızı olmasıdır. 

Ölüme Delalet Eden Semptomlar

Ölüme ve telef olmaya delalet eden semptomlara gelecek olursak bunun 

örneği,  zatülcenb hastasının tahliye ettiği hıltın, koyu yeşil, bakır oksidi 

(zincârî) renginde veya siyah olmasıdır. 
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א  א  ، و ل  ان و ض  ا א  א   ، ة أر اض ا ه ا اع  وأ
ل  א  א  ، و ف ا ل   א  א  ، و ل  ض و ض   ا

ك.  ا وا
ان١ لّ  ا اض ا  ا

 ، و אدث    ا د  وا ق،  َ ا ان،   ا ل   ا  اض  ا א  أ
 ، ا     و   ، אرض  ا اع  وا  ، כ ا ء  وا אف،  وا
ة ا  ، و ط ا ، وا اق ا  و رم  אن، و ، وا כ رق ا وا
ار  ، وا א   ا م  ا  و כ، و א     ذ
כ ا  ، و ة ا   ر ، و ع ا    و  ا د
ءٍ  اء أو  ء   ا א   אء     ، و أ ا ا وا

. ذ رم أ ا ، و ة ا وأر ا  ، و
٢ אت ا

א ذات  ض  א  ض،    ل   ا اض ا  א ا وأ
. ً  ا وا ًא أ  ن   כ ا أنْ 

 ، ً م ا أ ل   א  א   ، ف ا ل   اض ا  א ا وأ
ل    א  א  . و ً ًא أ   ٣ ّ א ذات ا أ ض  א   
א أو أ أو أ  ً א  ر ن  כ א ذات ا أنْ  ض  א    ،

אر. ن ا أو 
٤ ّ اض ا أ

א ذات  ض  א     ، ل  ا وا اض ا  א ا وأ
د. ًא أو أ אر א  أ أو ز ن  כ ا أنْ 

ان. لّ  ا اض ا  أ ج - ا  ١
. אت ا أ ج -   ٢

. أ ج:   ٣
. ّ اض ا أ ج - أ  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Hastalığa ilişen ve uygun olan semptomlardan bazıları az miktarda olup 

tehlikeli değildir. Öyle ki tabip, hastalık dışında hastalığı tedavi etmeye yö-

nelik özel bir şeye (ilaç) yönelmeye ihtiyaç duymaz. Bu türden semptomların 

eşlik etmediği her ateşe, semptomların eşlik etmediği (semptomu olmayan) 

ateş adı verilir. Galen’in burada zikrettiği ilk şey bu ateşlerdir. 

Hastalığa ilişen ve uygun olan semptomlardan bazıları, kuvveti zayıflata-

cak ve ortadan kaldıracak düzeyde zordur ve şiddetlidir. Öyle ki ateşin ezi-

yetinin şiddeti, sinsiliği, akıbetinin kötü olması korkusundan dolayı tabibi, 

ateşe yönelmeye ve bütün dikkatini buna yoğunlaştırmaya zorlar. Bunun 

örneği, bayılma, şiddetli ve yoğun baş ağrısı ve buna benzer olan semptom-

lardır. Söz konusu semptomların eşlik ettiği ateşler, Galen’in zikrettiği en 

son şeydir.

Ateşlerin Çeşitlerinin Tedbiri

Tedbir1, biri yoğun (ğalîz), biri hafif (ince-latîf )2, diğeri de mutedil ol-

mak üzere üç çeşittir. Yoğun tedbir kuvveti arttırır ve hastalığı da arttırır. 

Hafif tedbir kuvveti yok eder ve hastalığı da azaltır. Mutedil tedbir kuvveti 

muhafaza eder ve hastalığı arttırmaz. 

 Hippokrates’in dile getirdiği üzere ateşli kişilerin tedavisinde kullanılan 

tedbirlerden bazıları hepsi için geneldir, bazıları ise hastaya özeldir. Genel ted-

birlerden bazılarının bilinmesi, amaçlanan iki semptomdan hareketle çıkarsa-

nır. Bunlardan birincisi hastalık, diğeri ise kuvvettir. Hastalığa gelecek olursa 

eğer hastalık zirveye yakın olursa yani ilk çeyrekte hastalığın zirveye ulaşması 

bekleniyorsa, başlangıçta tedbirin hafif olması gerekir. Eğer hastalık zirveden 

uzak ise kuvveti ortadan kaldırmamak için başlangıçta tedbirin hafif olmaması 

gerekir. Hastalık zirveye ulaştığı zaman, hastalığı olgunlaştırma hususunda ta-

biatı meşgul etmemek için hazmedilmeye ihtiyaç duyulan gıdalarla ince tedavi 

yapılır. Kuvvete gelecek olursak, eğer kuvvet yerinde ve güçlü olursa hatalığın 

başlangıcında tedbir hafif olmalıdır. Eğer kuvvet zayıf ise hastalığın başlan-

gıcında tedbirin hafifliği azaltılmalıdır. Hastalık zirveye ulaştığında tedbirin 

hafifliği arttırılmalıdır. Ancak hafiflik son sınıra ulaşmamalıdır. 

1 Hastaya verilecek gıdaların ölçüsünün ve keyfiyetinin belirlenmesi kastedilmektedir. Bu bağlamda 

“tedbir” kelimesinden diyet” anlaşılabilir.

2 Yani hastayı zorlamayan az yoğun yiyecek ve içeceklerin hastaya verilmesidir. Dolayısıyla tedbirin 

inceliğinden bu mana anlaşılmalıdır.
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ّــ   ــ أ  ، ــ אد ــאכ ا ار  ــ ــ ا ن  כــ ــא  ــא  ــ  א ــ ا א اض ا ــ ا
ــ  ــ  ــא  ــ   ، ــ ّ א אء  ــ ــ ا ء  ــ ــ   ١ ــ ــ أنْ  ــ إ ــ ا ــאج 
ــא٣  ّ ــאل إ ــ  ــאت ا ّ ــ ا ــ  اض  ــ ه ا ــ ــ  ــ  ن  כــ ــ  ض.٢ وכ  ــ ا

ــאت. ّ ه ا ــ ــא  א ه٤  כــ ء  ــ ــא. وأول  اض  ــ  أ

ــ  ــא،  ــ  ة و ــ ــ ا ــ  ــ  ة  ــ ــ وا ــ ا ن  כــ ــא  ــא٥  و
ــא  ة أذا ــ ــא،  ه  ــ ــא، و ــא٦  ــ כ א ن  כــ ــ أنْ  ــכ إ ــ ذ ــ ا
ــא  ح و ــ ــ ا اع ا ــ ــ وا ــ ا ــא،  א ء  ــ ــ  ــאف  ــא  ــא و و כ و

ه.٧ כــ ــא  ــ  ــ آ اض  ــ ه ا ــ ــא  ض  ــ ــ  ــאت ا ّ ــכ. وا ــ ذ أ

אت٨ ّ אف ا  أ

ــ    א ا ل.  ــ  ، و ــ ــ  ، و ــ ــ  ــאف،  ــ أ ــ  ا
ــ  ض، وا ــ ــ ا ة و ــ א ــ  ــ  ــ ا ض، وا ــ ــ ا ــ  ة و ــ ا

ض. ــ ــ ا ــ  ة و  ــ ــ ا ل  ــ ا

ــ  ــכ وا ــאص  ــ  ، و ــ ــאمّ  ــ  اط،  ــ ــאل أ ــא  ــ  ــ  ــ ا
ض،  א ا א. أ ج       َ ُ אم٩ّ  . وا ا
ــ  ــאه  ــ  ــ إنْ כאن  ، أ ــ ــ ا ــ إنْ כאن  ّ ض  ــ ــא ا ة. أ ــ ــ ا وا
  ، א. وإنْ כאن  ا ً ن ا   أو  כ ول،  أنْ  ١٠ ا ا
ــ  ــאر إ ذا  ــ ة،  ــ א ــ  ــא   ، כ ــ ــ  ــ  ــ أول ا ــ  ن ا כــ أنْ 
اء١١ ا  ــ ض  אج ا ــ إ ــ ا  ــא   ــא כ ً ــ  ، כאن ا ــ ا
ن ا  כ ــ أنْ   ، ــ  ــ  نْ כא ــ ة،  ــ ــא ا . وأ ــ ــ  ــאج إ ًى  ــ
ــ أول  ــ  ١٢ ا ــ א ــ  ــ  َ ُ ــ أنْ  ــ  ــ  ــא، وإنْ כא ً ض  ــ ــ أول ا

. ــ א ــ ا א ــ  ــ  כــ    ، ــ ر ا ــ ــ  ــ  א ــ  اد  ــ ، و ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج:   ١
ض. ب:   ٢

. ّ ب: إ  ٣
ه. כ أ ج:   ٤

א. أ ج:   ٥
א. ّ ب ج: وכ  ٦

ه. כ أ ج:   ٧
אت. אف ا أ ج -  أ  ٨

. אم  ب: ا  ٩
ع. ا أ ج: ا  ١٠
اء. א  ب:   ١١
. א أ ج:   ١٢
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Ateşli kişiler için özel olan tedbire gelecek olursak bunun bilinmesi, 

her hastalığın tikel nöbetlerinin (nevâibu’l-merazı’l-cüz’iyye) çıkarsanması 

ile olur. Çünkü bu durum ya hastalık şiddetlendiği zaman şiddetli hale 

gelmeden kısa bir süre önce gıdanın engellenmesini ya da hastanın son 

derece hafif bir tedbir ile tedavi edilmesini gerektirir. Hastalığın dindiği 

ve sakinleştiği anlara gelecek olursak gıda ile tedbir, hastalığın ve kuvve-

tin gerektirdiğine göre yapılmalıdır. Dolayısıyla söylediklerimizden hasıl 

olan şey şudur: Tedbirin hafif veya yoğun olup olmamasını gerektiren ve 

bu tedbirin durumuna delalet eden semptomlar üç tanedir. Bunlardan 

birincisi zayıf veya güçlü olan kuvvettir. İkincisi zirvede veya zirveden 

uzak olan hastalıktır. Üçüncüsü ateşin nöbetleridir. Eğer ateşin nöbeti her 

gün geliyorsa, bir gün gelip bir gün gelmiyorsa veya bir gün gelip iki gün 

gelmiyorsa, ateş nöbetinin geldiği andaki durum, hastalığın zirvesindeki 

durum gibidir. 

Söz konusu üç semptomun kendisi ile bilindiği emareler vardır. Kuvve-

tin durumu damarlara dokunmakla ve kuvvete delalet eden zikrettiğimiz 

diğer şeylerle bilinir. Hastalığın süresinin uzaması veya kısalması durumu 

şu dört şeyden hareketle bilinir: Birincisi hastalığın türü, ikincisi hastalığa 

uygunluk ve muhalifliğe delalet eden şeylerin durumu, üçüncüsü hastalı-

ğın nöbetlerinin artması, dördüncüsü geciken semptomların durumudur.    

Hastalığın tikel nöbetlerine (nevâibu’l-merazı’l-cüz’iyye) gelecek olur-

sak bu, hastalığın türünden hareketle bilinir ve delil getirilir. Söz konusu 

nöbetlerin kısa süreli mi yoksa uzun süreli mi olup olmadığı durumuna 

ateşin türü ile istidlal şu şekilde olur: Eğer ateş, nöbetleşe devreden ateşler-

den ise bu durumda, gün aşırı gelen ateşin zirvesi yakındır, her gün gelen 

ateşin (muvâzibe)1 zirvesi uzaktır ve dört günde bir gelen ateşin zirvesi 

daha uzaktır. Eğer ateş, sürekli ateşlerden ise bu durumda yakıcı ateşin zir-

vesi yakındır. Gün aşırı gelen ateş ile her gün gelen ateşten (el-muvâzibe) 

mürekkep olan ateşin zirvesi uzaktır. Yakalanan kişiye içeriden bir sıcaklık, 

dışarıdan bir üşüme getiren ve tifo (tyfoeidis) olarak isimlendirilen ateşin 

zirvesi diğerinden daha uzaktır.  

1 Her gün baş gösteren ateş, quatidian fever. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn 
fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 364.
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א أنْ  ّ  إ כ١ أ ، وذ ا ا ج   ا אص  א ا ا وأ

א  ُ ا  א أنْ  ، وإ ً כ  ض٢ و ذ אج ا אت ا اء  أو َ  ا ُ
   ٣، כ ض و ر ا אت  א  أو . وأ א ى  ا א ا ي   ا ا

اض  א أن ا א  ة.   ض وا א  ا اء   א ن ا  כ أنْ 

ة،  א ا . أ ًא-  א أم  ً ن  כ א  أ ا -  أنْ  ل  َ ُ ا 

א  ه، وا ن  ا أو  כ ض، أنْ  ى ا ، وا ن  أو  כ أنْ 

ن ا   ، م و  ، أو  م  א و ً م أو  ب  כ  ، إن כא  ا ا

ض. ٤   ا ر و  ا   

وق،  א  ا ا ف أ َ ُ ة٥  א، وا َف  ُ אرات  ه ا أ כ وا   و

ل  أم   ه   ف٧ أ َ ُ ض  א. وا ل  א٦  ّ א أ אء ا ذכ א ا و

ض  ع ا א  ا ل  אء ا  אل ا ض، وا  ع ا א  אء. أ  أر أ

ة. اض ا אل ا ا  ض، وا ا ا  ّ א  ، وا א  א أو 

ل  ض. وا ع ا ف   َ ُ א و ل  َ ُ ض ا  ا ا א  وأ

. إنْ כא  ا ا ن   כ אو  אدة أو  א    ا ع ا  أ

 ، ة ا ا  ، وا ٨  ا א ا  ور  אت ا  ّ ا  ا

כ   ، وا ِ  ا ُ א  ، ا אت ا ّ . وإنْ כא  ا وا أ 

ذس٩ و     א  אل  ، وا ا  ة ا ا  ا وا

. אرج أ  د   א   دا و א

ب: وذاك.  ١
. ب: ا  ٢

א. כ ر ا و א  و  ب: وإ  ٣
. أ ج:  ج:   ٤

ة. א ب:   ٥

א. ّ أ ج - أ  ٦
ف. ّ أ ج:   ٧
. ب: وا  ٨

ذوس. أ ج:   ٩

٥

١٠

١٥
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Zirveye yakın ve uzak olup olmadığı konusunda ateşin durumuna dair 

hastalığa uygunluk ve muhalifliğe delalet eden şeyler ile yapılan istidlal şu 

şekilde olur: Eğer ateş gün aşırı olursa veya bunun dışındaki herhangi bir 

ateşin zirvesi yakın ise, bu tür ateşin buhranı, yaz döneminde, gençlik ya-

şında, mizacı sıcak olan bedende, sıcak bölgelerde, demircilik gibi sıcaklık 

veren işlerde ve sıcak tedbire alışkan kişilerde hızlı olur. Söz konusu ateşin 

zirvesi uzak olursa, bu tür ateşin buhranı ise kış döneminde, ihtiyarlık yaşın-

da, mizacı soğuk olan bedende,  Sakalibe gibi mizacı soğuk olan bölgelerde, 

soğuk hava durumlarında, denizcilik, balıkçılık, çiftçilik gibi soğukluk veren 

işlerde ve soğuk tedbire alışkın olan kişilerde geç gelir. 

Zirveye yakın ve uzak olup olmadığı konusunda ateşin nöbetlerinin bi-

rinin diğerine göre artış göstermesine dair istidlal şu şekilde olur: Artış ne 

kadar büyük olursa bu durum, zirvenin daha yakın olduğuna delalet eder. 

Artış ne kadar az olursa bu durum, zirvenin daha uzak olduğuna delalet 

eder. Ateş nöbetlerinin artışı üç bakımdan olur: [a] Ya nöbet öne geçtiği 

zaman ve iyileşme (ekla’) geciktiği zaman uzunluk bakımından olur. [b] 

Ya hararet şimdiki nöbette önceki nöbetten daha güçlü ve şiddetli olduğu 

zaman zorluk ve şiddet bakımından olur. [c] Ya da yukarıdaki iki durumun 

birleşimi bakımından olur. 

Geciken semptomlar, hastalığın konumu bakımından hastalığın erken 

veya geç gelmesine göre delalet eden göstergelerdir. Hatalığın olgunlaşması-

na delalet eden semptomlardan bazıları, hastalığın ilk dönemlerinde ortaya 

çıktığı zaman bu durum, hastalığın hızlı bir şekilde iyileşeceğine delalet eder. 

Söz konusu semptomlar hastalıktan çok zaman sonra ortaya çıktığında bu 

durum, hastalığın uzun süreceğine delalet eder.

Hastalığın olgunlaşmasının hilafına olan semptomlara gelecek olursak 

bu durum, -kişi yaşasın ya da hastalık sebebiyle ölsün- her zaman hastalığın 

uzunluğunu gösterir. Buhrana delalet eden semptomlara gelecek olursak, 

hastalığın olgunlaşmasının emarelerinden önce ortaya çıktığı zaman bu, şu 

iki şeyden birine delalet eder: Ya hastanın öleceğine ya da hastanın buhra-

nının zor ve şiddetli olacağına. Semptomlar hastalığın olgunlaşmasından 

sonra ortaya çıkarsa bu, hastanın hızlı bir şekilde hastalıktan kurtulacağına 

delalet eder. Ölüme delalet eden sebeplere gelecek olursak sürekli olarak bu, 

hastanın hızlı bir şekilde öleceğine delalet eder. 
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 ، ــ ــאل ا ــ  ض  ــ ــא  א ــא أو١  ا ل  ــ ــ  אء ا ــ א ل  ــ وا
ــא أو٣  ــ  ــ إنْ כא : إنّ ا ــ ا  ــ ــ  ن  כــ ة  ــ ــ أم٢  ــ ا ــ  ــ 
ــ  ــ  ، و ــ ــ ا ــ و ع  ــ ــא  ا ب و ــ ــא  א  - ــ ــ כא ــא -أيّ 
ة  ِّ

ِ ُ ــאت ا א ج ا ــאرة،٤ و  ان ا ــ ــ ا اج، و ــ ــאر ا ن ا ــ ــ ا אب، و ــ ا
ــא  ا ــ  ــא و א ــ  ــאر. و ــ ا ــ  אد ــ ا ، و ــ اد ــ ا א ــ 
ــאردة  ان ا ــ ــ ا اج، و ــ ــאرد ا ن ا ــ ــ ا خ، و ــ ــ ا ــ  אء، و ــ ــ ا ــ و
ــאت  א ج ا ــ ــ  ــאرد، و اء ا ــ ت ا ــא ــ  ،٥ و ــ א ّ ــ ا ان  ــ ــ  اج  ــ ا
אرد. ــ ا ٦ ا ــ אد ــאد ا ــ ا ، و ــ כ وا ــ ــ ا ــ و ــ ا دة  ِّ ــ ا

ه  ــ و ب٧  ا ــ ــ  ــ  ــ  ــ  ــ  ــ ا ا ــ  ل  ــ وا
א  ب، وכ ــ أ ل  أنّ ا ــ ــ  ــ  ــא כאن أ ّ ــ כ : إنّ ا ــ ا ا ــ ــ  ن  כــ
אء.  ــ ن  أ  أ כ ــ ا  ا ــ  . و ــ ــ أ ــ أنّ ا ل  ــ ــ  ــ  כאن أ
ــ  ة إذا כא ــ ــ وا ــ ا ــא  ، وإ ــ ع  ــ م وا ــ ــ  ــ ا ل إذا כא ــ ــ ا ــא  إ

א. ً ــ ا  ــא  ، وإ ــ א ــ ا ــ ا ــא  ــ  ى وأ ــ ــ أ ه ا ــ ــ  ارة  ــ ا

ض.  א  ا א، و  א و   ٨ ة  د اض ا وا
ــ  ـّـ  ض د ــ ــ ا ــ أوا ت  ــ ــ  ض إذا  ــ ــ ا ــ  ــא  ــ  ا اض٩ ا ــ א

ض. ل ا ــ   ّ ةٍ د ــ ض כ ــ ــ ا ــאم  ــ أ  ١٠ ــ ّ ، وإذا  ــ א ــ ا

ض  ــ ــ ا ل  ــ ــ  ا  ً ــ ل أ ــ ــ  ــ  ف ا ــ ــ  ل  ــ ــ  اض ا ــ ــא ا وأ
אت  ت   א إذا  ّ ان  ــ  ا ا اض ا ــ ــא ا ــאش. وأ ــ أم  ــ  ــאت ا
א  ً ن  כ ان ا  א أنّ  ت، وإ ــא أنّ ا  . إ ــ ــ أ ــ أ ـّـ  ، د ــ ا
ــ  ــ  ــ و ــאة ا ــ  ــ  ـّـ  ، د ــ ــאت ا ــ  ت  ــ ا. وإذا  ً ــ

. ــ ّ ك  ــ ــ  ا  ً ــ ل أ ــ ــ  ــ  ــ ا ــ  ا اض ا ــ ــא ا .١١ وأ ــ

٥

١٠

١٥

٢٠

ب: و.  ١
ب: أو.  ٢
ب: و.  ٣

אرّ. ب: ا ا  ٤
اج  ــ ــאرد ا ن ا ــ ــ ا أ ج: و  ٥

. ــ א ا ــ  ا ــ  و
. אد ب - ا  ٦

. أ ج:   ٧
لّ. ب ج: د   ٨

اض. ب: وا  ٩

. أ ج:   ١٠
ــאت  ــ  ت  ــ ب - وإذا   ١١
ــאة  ــ  ــ  ــ  ــ د ا
. ــ ــ  ــ  ــ و ا
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Ateşli kişiye gıda verilmesi için bir zaman seçilmesi gerekir. Bu kişinin 

ateşi nöbetleşe devreden ateşlerden ise nöbetin olmadığı rahatlık anında bu 

kişiye gıda verilir. Çünkü ateş nöbeti anında kuvvet, ateşin kötü mizacından 

dolayı zayıflar. Bu durumda kuvvet, gıdayı değiştirip hazmetmeye muktedir 

olamaz. Gıda değişip hazmedilmediği zaman ateşin maddesini arttıran bir 

fazlalık olur. Eğer kişinin yakalandığı ateş sürekli ise ateşin kötü mizacından 

dolayı burada bir fasıla olmadığı için gıda için bir an tayin edilmesi müm-

kün değildir. Ancak yine de sürekli ateşlerde hararetin daha az olup ateşin 

düştüğü ve hafiflediği anlar söz konusudur. Bu anlar beklenmeli ve o esnada 

kişiye gıda verilmelidir. 

Ateşli kişinin tedavisini üstlenen kimse ateşin keskin (kısa süreli) veya 

uzun olup olmadığı durumunu araştırarak, ihtiyaç duyduğu tedbir türüne 

vakıf olma konusunda ve bu tedbirin hafif mi yoksa yoğun mu olması ge-

rektiği konusunda fayda elde eder. Söz konusu kişi yine ateşin, nöbetleşe 

devreden bir ateş veya sürekli devam eden bir ateş olup olmadığı durumunu 

araştırarak, hastaya gıda verilmesi hususunda ihtiyaç duyduğu vakte vakıf 

olma konusunda fayda elde eder.  

Nöbetleşe devreden ateş ile sürekli devam eden ateşi birbirinden ayıran 

alametler vardır. Şöyle ki nöbetleşe devreden ateşte, birincisi titreme (en-nâ-

fizu), ikincisi terleme, üçüncüsü ise nöbetler geçtiği zaman ateşten kurtulma 

olmak üzere üç şey bir araya gelir. Titremeye gelecek olursak bu, maddenin 

duyusu güçlü olan organlara akmasından dolayı nöbetleşe devreden ateşte 

ortaya çıkar. Terleme ise damarlar gibi yoğun kanallarda mahsur kalmadı-

ğı zaman maddenin tahliye edilmesinden dolayı olur. Nöbetler geçtiğinde 

ateşten kurtulma ise ateş nöbetinde çürüyen madde damarlarda mahsur 

kalmadığı zaman maddenin hepsinin boşalmasından dolayı olur. 

Sürekli ve aynı düzeyde devam eden (mutbika) ateşe gelecek olursak 

bunda yukarıda zikredilen üç şeyden hiçbiri bulunmaz. Çünkü ateşin be-

lirtileri ortadan kalkmaksızın tamamen ateşten kurtuluş söz konusu olmaz. 

Sürekli ve aynı düzeyde devam eden ateşe gözle görülür miktarda terleme 

ve titreme eşlik etmez. Aksine bazı zamanlarda bedenin zahirinde, ellerde, 

ayaklarda şu iki durumdan birisinden dolayı bu ateşe soğukluk eşlik eder: 
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ور  אت ا  ّ אه  ا ّ نْ כא   ، ى  م و  אر  ُ  أنْ 

ة  و  ا   نّ ا כ  ، وذ ى  و را ،  أنْ  ا

 ، اء و  ، وإذا   ا اء و  א  ا כ   ، اج ا ء   

א  و  ر  َ ُ אه  دا   ّ . وإنْ כא  אدة ا ا   ً ً زا אر 

א  ن  כ אت  א أو ً ا أ אت ا ّ כ  . و ّ اج١ ا ء  א   ن   ن ا כ

. ى  ا ا    ُ ،  أنْ  ارة أ ن ا כ ، و َ وأ ْ أ

 ، אو אدة أم     ، א  أ ا م   اواة ا א 

ًא، و  א أم  ً ن  כ ،   أنْ  ع ا ف   אج إ  ا א 

אت ا  ّ ا أم  ا ور  אت ا  ّ ،    ا ّ אل ا א  

 . ّي  ا ي  ف  ا ا אج إ  ا א   ،

כ٣ أنّ  ، وذ א   ٢ ا و א  ور  א  א   ق  ّ אت  אت  و

ع  א إ ق، وا َ ، وا ا א א ا אء. أ א  أ ا  ور  ا ا 

אدة  نّ ا  ، ا ور  אت ا  ّ ض  ا א  א ا א. أ ا إذا ا 

رة  غ إذا כא   אدة  نّ ا ق  א ا . وأ ة ا אء כ ّ  أ
אدة ا  ن ا א،  אء  ع ا  ا א إ وق. وأ ، أ  ا  أو כ

وق. رة  ا א إذا כא   غ כ  ٤    ا

כ  ، وذ ه ا ة٥   א و وا ن  כ   ، ا ا א ا ا وأ

  ، א ر و  ق   َ א  ن  כ א، و  א א دون ا א א  ً ً إ א   أ ّ أ

 . د  أ אت  و ن وا وا   ا א ا א أنْ  ض  א  ّ إ

اج. ب -   ١
. أ ج -   ٢
ب: وذاك.  ٣

. ب:    ٤
. ب: وا  ٥

٥

١٠

١٥
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[a] Çünkü tabiî ısı ve kan, bedenin batınında yer alan ve kendisinde çü-

rüklük bulunan söz konusu organa akar. Bu organda çürüklükten dolayı 

meydana gelen hararet, kanı kendisine çeker. [b] Çünkü söz konusu ateş, 

sürekli ateş ile nöbetleşe devreden ateşten mürekkeptir. Dolayısıyla meyda-

na gelen soğukluk, nöbet anında bu ateşin maddesinin, duyusu güçlü olan 

organlara akması sebebiyle olur. 

Maddenin çürümesinden kaynaklanan ateşlerin başlangıçları farklılık arz 

eder. Bunlardan bazıları titreme ile başlar. Durumu bu şekilde olan ateşler 

kesinlikle nöbetleşe devreden ateşlerdendir. Ancak çürüklükten kaynakla-

nan ateşlerden bazıları, gün aşırı gelen ateş gibi şiddetli bir tireme ile başlar.  

Gün aşırı gelen ateşteki titreme bir sızı ile olur. Çürüklükten kaynaklanan 

ateşlerden bazıları ise dört günde bir gelen (kuarten) ateş gibi hafif titreme 

ile başlar. Dört günde bir gelen ateşteki titremeye sızı eşlik etmez. Ancak 

dört günde bir gelen ateşe yakalanmış kişi kemiklerinde ağırlık ve ağrıya 

benzer bir şey hisseder. Ateşin süresi uzadığı zaman titreme şiddetlenir. Çü-

rüklükten kaynaklanan ateşlerden bazıları titreme ile başlamaz. Durumu bu 

şekilde olan her gün gelen (el-muvâzıbe) ateşler gibi bazılarına, ateşin son 

aşamasında soğukluk eşlik eder. Bazen de soğukluk hastalığın başında mey-

dana gelebilir. Ateşlerden bazılarına ise hiçbir şekilde soğukluk eşlik etmez. 

Durumu bu şekilde olan ateşler, sürekli olan ateşlerdir. 

Ateş esnasındaki titreme iki sebepten dolayı meydana gelir: Birincisi 

soğuk hıltın oldukça hisli olan organlara akması sebebiyle onu soğutması-

dır. Bunun örneği, her gün gelen ve dört günde bir gelen ateşlerde görülen 

durumdur. İkincisi sıcak hıltın söz konusu organlara akıp onları yakması 

ve kanla birlikte tabiî ısıyı bedenin derinliklerine kaçmaya zorlamasından-

dır. Bu yüzden bedenin zahiri soğur. Tıpkı gün aşırı gelen ateşte olduğu 

gibi. 

Söz konusu titreme ile birlikte olan sarsıntı (irkilme - ri’de) ya bede-

nin zahirindeki soğuklukla ya da duyusu güçlü olan organların safranın 

yakıcılığına maruz kalması ile meydana gelir. Gün aşırı gelen ateşin baş-

langıcında titreme oldukça kuvvetlidir. Dört günde bir gelen ateşin başlan-

gıcında ise titreme çoğu durumda zayıftır. Titremenin az miktarda olması, 
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כאن  ن،  א ا  ١ ي  ا  ن إ ا ا م  ارة ا وا نّ ا א  إ
א  א، وإ م إ ارة ا כ ا ب   ، ارة  ا כ ا  ا א   ذ
د   ث  ا א  ن  כ  ٢، ا ور  כ   دا و  نّ ا 

٣. ة ا כ אء ا א   ا ه ا  و  אدة  أنّ 

כ،    اؤه כ א כאن ا ، و א ئ  א  א   . אت ا  ّ أ  و
א   ئ  א  אت  ّ ه ا ّ أنّ   . إ ا ور  אت ا  ّ א  ا
א   ئ  א  א  زان.٤ و ن  כ  ّ ه ا א   ، وا ّ ّ ا  
א  כ   زان،  ن   כ ه ا   א   ، وا   ا
ئ  א   א  . و א אم ا ا א ا אو  ذا   ، א وا א  ً א   
 ، ا د  ا ا ض   آ ا  א  כ   א כאن כ ، و א
כ  א כאن כ ، و ً د أ ن   כ א   א٦  ، و א٥  أول ا כ  א כאن ذ ور

. ا אت ا ّ   ا

אء  ّ  ا אرد  א    . إ ث  ا   א  ا
א  . وإ ٧ ا ، و  ا כ  ا ا ض ذ א  א،   د ّ ة ا  כ ا
ب  َ إ ا ارةَ ا ِ ا ُ א، و אء  ه ا   ّ אر    

. כ   ا ض ذ א  ن، כ א ا כ  د  م،  ن  ا א ا إ 

א  ِ א  وإ ن،  ا א  ودة  א  إ ض  א  ا ا  ن   כ ا  ة  ّ وا
  ّ ا ن    כ א  وا ار.  ا ع   ٨ ا  ة  כ ا אء  ا אل 
כ  א. وذ ً ه  ن  أوّل أ כ ا، و ا  أכ ا  ً א  א  أوّل أ

. ب:   ١
. ا أ ج:    ٢

. ّ ب: وا  ٣
زان. ب:   ٤

א. أ ج:   ٥

. ب: و  ٦
. أ ج: ا  ٧

. ج:   ٨

٥

١٠

١٥
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duyusu güçlü olan organlara akan söz konusu kara hıltın yoğun olmasın-

dan ve ateşin başlangıcında bu hılt henüz incelmemiş ve erimemiş olma-

sından dolayıdır. Hılt incelip eridiğinde ve duyusu güçlü olan organlara 

aktığında ateşin son aşamasında ise titreme şiddetlenir ve zorlaşır/ağırlaşır. 

Ateşin sonunda titremenin ağırlaşması, iyi alametlerdendir.

Her gün gelen (el-muvâzibe) ateşe gelecek olursak bu ateşin başlan-

gıcında titreme çoğunlukla buz soğukluğu gibi olmaz. Dört günde bir 

gelen ateşte ise titreme ile birlikte kemiklerde ağrı ve ağırlık söz konusu 

olur. Bu titremeye yorgunluk verici titreme (nâfizun mut’ibun) denilir. Bu 

durum, balgamın kalınlığından ve yapışkanlığından dolayıdır. Söz konu-

su ateşin sonunda titreme, bu hılt inceldiğinde kademeli olarak artar ve

ağırlaşır.

Gün aşırı gelen ateşe eşlik eden titreme, yanma ve iğne batmasına ben-

zeyen bir sızı ile birlikte olur. Bu durum mutlak titreme olarak isimlendiri-

lir. Her gün gelen ateşe (el-muvâzibe) gelecek olursak bu ateşteki titremeye 

karın soğutmasına benzer bir üşüme eşlik eder. Bu titremeye soğukluk adı 

verilir. Dört günde bir gelen ateşe gelecek olursak bu ateşteki titremeye 

ağırlık ve kemiklerde ağrı eşlik eder. Bu titremeye kemikleri yoran titreme 

(nâfizun mut’ibun li’l-ızâm) adı verilir. 

Dört günde bir gelen ateş çoğunlukla karışık ateşleri takip eder. Bu 

durum şundan kaynaklanır: Çünkü kara safra çoğu durumda kanın yan-

masından dolayı bedende ortaya çıkar ve çoğalır. Kan yandığı zaman ka-

nın ince kısmı sarı safra, kalın kısmı ise kara safra olur. Kanın ince kısmı 

çürüdüğü zaman bundan gün aşırı gelen ateş ortaya çıkar. Kanın kalın 

kısmı çürüdüğü zaman bundan dört günde bir gelen ateş ortaya çıkar. 

Dolayısıyla söz konusu ateşlerin tümü, belli bir nöbet üzere devam etmez. 

Nadir olarak dört günde bir gelen ateş, bazen başlangıcından itibaren 

kendisinden önce karışık ateşler olmaksızın meydana gelebilir. Bunun ör-

neği, hasta olduğu zaman dalağın, kara safrayı kendisine çekmemesi veya 

karaciğerde bulunan kara safrayı süzmemesi ve kişinin, dalağın güç yeti-

remeyeceği ve süzmesi mümkün olmayan miktarda kara safrayı doğuran 

yiyeceklerle beslenmesi durumudur. 
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 ِ ِ  ، ــ ء  ــ داوي  ــ ّ  ا ا ــ ة ا ــ כ ــאء ا ــ ا  ّ ــ ي  ــ نّ ا
ــ  ــ و ــ  ــ ا ــ آ ـّـ  ــ إ ب،  ــ ــ  ــ و ق  ــ ــ  ن  כــ ـّـ  ، و ــ ا ا ــ
ه  ــ ــ  ــ  א אب ا ــ ــאء. وا ــכ ا ــ   ّ ــ وب و ــ ــ و قّ ا ــ ــא 

دة. ــ אت ا ــ ا ــ  ــ ا ــ آ ــ  ا

א  . وأ ــ د  ــ ــא  ــ أو ن  כــ ــ   ــ ا ــ أכ ــ  א א  ، ــ ا ــ ا ــא ا وأ
 ١، ــ ِ ــ  א ــ  א ا ا ــ ــאل  ــאم، و ــ ا ــ وو ــא  א ــ  ن  כــ ــ  ــ ا
 ٣، ً وّ ــ  ً ــ أوّ ا و ً ــ ن  כ ــ آ ا  ـّـ  ــ إ  ، ــ و ــ و ٢ ا ــ ــכ  وذ

. ــכ ا ق ذ ــ ــא 

 ، ــ ا ــ  زان  ــ ع و ــ ــ  ن  כــ ــ  ــ ا ــ  ن  כــ ي٤  ــ ــ ا א وا
د  ــ ــ  د  ــ ــ  ن  כــ ــא  א ــ  ا ــ ا ــא ا ــא. وأ ً ــא  ً א ــ  ُ ا  ــ و
ــ  ــ  ــ وو ــא  א ــ  ن  כــ ــ  ــ ا ــא  د. وأ ــ ــ  א ا ا ــ ــאل  ، و ــ ا

ــאم. ــ  ِ  ٦ ــ א ــ  א ا ا ــ ــאل  ــאم،٥ و ا

نّ  ن  כــ כ  ، وذ ــ אت  ّ ــ  ث  ــ ــא  ّ ــ إ כ ــ ا ــ ا ــ  ــ ا
ق٨  ذا٧ ا م،  ــ اق ا ن  ا כ  ا ــא  و ّ ت إ ــא ــ ا ــ أכ داء  ــ ة ا ّ ــ ُ ا
ء  ذا  ا داء.  ــ ة   ٩ ء ا  اء، وا ــ ة  ــ ــ  ــ  ء ا ــ ــאر ا م  ــ ا
ن  כ  ، ــ ر ء ا    ــ ــ ا ، وإذا١٠  ــ ــ  ــ  ــ  ــ  ا
رة  أول  وث ا  ا א כאن  . ور  ا      
  ً אل  כ إذا כאن ا ض ذ א    ، אت  ّ א  ا   أنْ 
ه    ّ אن   ، أو כאن ا כ א  ا داء، أو    ة ا ّ ُ ب إ ا
. כ   ١١ אل   א  א   א  ار   داء إ  ة ا ة  ا ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ــ  ــא  وإ  . ــ د  ــ ج -  أ   ١
ــ  ــא  א ــ  ن  כــ ــ  ا
ا  ــ ــאل  و ــאم  ا ــ  وو

. ــ ِ ــ  א ــ  א ا
. ب: ا  ٢

ــ  כ ــ  ــ ا ــ آ ــ  ــ إ ب:   ٣
.ً أو ــ  و

ي. أ ج - ا  ٤
د.  ــ ــ  א ا ا ــ ــאل  ب - و  ٥
ــ  ن  כــ ــ  ا ــ  ــא  وأ
ــאم. ا ــ  ــ  وو ــ  ــא  א

. א  ّ ب:   ٦
ب: وإذا.  ٧

. أ: ا  ٨

. ب -   ٩
ــ  ا ء  ــ ا ــ   - ب   ١٠
وإذا.  ، ــ ــ   ـ ـ ــ 

. ب: و  ١١
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Dört günde bir gelen ateş ile birlikte dalağın hastalanması çoğunluk-

la görülen bir şeydir. Çünkü dalak, kara safranın meydana geldiği maden 

ve kaynaktır. Her gün gelen ateşe mide ağzında oluşan hastalık eşlik eder. 

Çünkü balgam, midede olgunlaşmayan ve midenin sindiremediği yemeğin 

fazlalığıdır. Balgam konusunda en doğru görüş onun, yarı miktarda sindi-

rilmiş olan bir besin olmasıdır.  

Ateş esnasında titreme ne zaman ki şiddetli ve zor olursa işte bu, gün aşırı 

gelen ateştir. Bu ateş, hâlis gün aşırı gelen ateştir. Ne zaman ki titreme zor 

ve şiddetli olmazsa bu ateş, şu dört ateşten biridir: Ya gayri halis ateş ya gün 

aşırı gelen ateş ile her gün gelen ateşten mürekkep olan ateş ya dört günde 

bir gelen ateş ya da her gün gelen ateştir. 

Sürekli olan ateşlerin bazılarının sürekliliği ateşi meydana getiren mad-

denin damarlarda mahsur kalmasıdır. Bu türden olan ateşlere titreme eşlik 

etmez. Ancak daha önce dile getirdiğimiz gibi ateşli kişinin bedeninin zahiri 

soğumadan önce bazı zamanlarda titreme meydana gelebilir. Çünkü kan ve 

tabiî ısı, ateşin alevlenmesinin başlangıcında kendisinde çürüme bulunan 

organa meyleder. Bazılarının sürekliliği ise nöbetleri uzun olduğu için ve sü-

rekli ve nöbetleşe gelen ateşlerden mürekkep olduğu için sürekli olur. Ateşe 

neden olan fail madde damarın dışında bir şey ise bu şekilde olan ateşlere 

titreme eşlik eder. Tıpkı  imitritous1 olarak isimlendirilen ateşte -ki bu ateş 

gün aşırı gelen ateş ve her gün gelen ateşten mürekkeptir- gördüğümüz gibi. 

Gün Aşırı Gelen Ateşe İstidlal

Ateşin gün aşırı olmasına delalet eden alametlerden (belirtilerden) 

bazıları tabiat konusundaki bilgiden çıkarsanır ki bunlar, safranın mi-

zaca galip gelmesi, yaşın gençlik yaşının zirvesinde olması, içinde bu-

lunulan senenin döneminin yaz mevsimi olması, o anda bölge ve hava 

durumunun sıcak ve kuru olmasıdır. Alametlerden bazıları tabiat dışı 

olan şeylerden çıkarsanır. Bunlar, titremenin şiddetli olması, hararetin 

miktarının büyük, kuvvetinin ve keskinliğinin çok fazla olması ve nab-

zın, oldukça kuvvetli, oldukça büyük, hızlı, kesintisiz ve -ateşin ken-

disine özgü değişkenliği dışında- başka değişkenliğinin olmamasıdır. 

1 Söz konusu kelime eserin Almanca çevirisinde de tespit edilememiş ve Yunanca harflerle verilmiştir. 

Bunun nedeni, ya kelime yanlış yazılmıştır. Ya da o dönemlerde kullanılan bu kelime zamanla 

kaybolmuştur. Bu sebeplerden dolayı tespit edilmemiş olabilir. Kelime için bk. Galen, Über die Arten 
der Fieber II,7, ed. Matthias Wernhard. München: Ludwig-Maximilians-Universität 2004. 87, 193.
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ّ ا  כ  אلُ، ذ ّ ا ا כ أنّ    ي  ا ا ي  ا
نّ ا  כ  ة، وذ ُ ا ا  ّ  ا ا داء. و ة ا ّ ُ ي  ا ن ا وا
اء    ّ ل  أ ق ا ة، وأ ١ و ا ي   אم ا א   ا ّ إ

.   

 . א ا  ّ و   כ ا  ا،  ً א  ً א  ا   כאن ا
כ  א  א وإ   ّ א  אت،٢ إ ة  أر  ا  وا ً א  ً כ  و  

. ا א٤  א ر وإ ا وإ  ٣ ّ و  

ف  رة   ث  א  אدة ا  نّ ا  ، ن دا כ א  א  ا  אت ا ّ ا
א   ض  כ   ، א א  ن  כ כ،   אت כ ّ א כאن  ا وق. و ا
ارة ا  م وا نّ ا م،  ن ا א  د  א  أنْ  א  אت   و  ا
א  ّ ن دا  כ א  א  . و ي  ا אن ا إ ا ا اء  ن  ا
א  א  אدة ا . وإنْ כא ا א  ا نّ  ، و ب و دا כ   
 ٥ כ  א  ذ ، כ א ن   כ כ،   אت כ ّ א כאن  ا وق، و אرج ا

. ا ّ و ا כ   ا אوس،٦ و ا ا ا  ا

٧
ّ ل  ا ا

، و  א   ا ج  ا  َ ُ א   ، א  ّ ا  ا أ אت ا ا
 ، א  ا  אب، وا ا ار، وا  ا اج   ا ن ا أنْ כ
אر  אء ا ج  ا َ ُ א  א  . و א אر  כ ا  اء  ذ אل ا وا و
ة، وا  ة ا ار כ ة ا ارة כ ا، وا ً א  ن ا כ ، و أنْ   ا
 . ي   ا ف ا ى ا  ، ف  ا  ا ً ا א  ً א  ً ا  א 

. أ ج -   ١
אت. ب -   ٢

. ب -   ٣
א. أ ج - إ  ٤

. ن  כ ب:   ٥
אوس. ب: ا  ٦

. ّ ل  ا أ ج - ا  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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[Nabzın] kuvvetli olmasına gelecek olursak, gün aşırı gelen ateşte kuvvet, söz 

konusu maddenin hafif olmasından dolayı zayıflamaz. Nabzın hızlı ve seri 

olmasına gelecek olursak bu, kuvvetin yerinde olması ve safranın harareti 

sebebiyle söndürmeye duyulan ihtiyacın şiddetinden dolayı olur. Nabzın 

kesintisiz olmasına gelecek olursak bu, ihtiyaç sebebiyle olur. Söz konusu 

ateşe özgü olan değişkenlik dışında nabzın değişken olmaması ise bu ateşte 

kuvveti baskı altında tutacak bir maddenin olmaması sebebiyledir. 

Gün aşırı gelen ateşte idrar, safradan gelen şeyle karışması sebebiyle ateş 

renginde olur. Galip gelen kuruluk ve hararetten dolayı buna şiddetli bir 

susuzluk eşlik eder. Yine bu duruma, sarı safra kusuntusu veya sarı safra 

ishali veya bu hılt çok ince olduğu için çokça terleme eşlik eder. 

Nabzın değişkenliğinden ateşe özgü olan değişkenliği, nabızdaki yayıl-

manın iki tarafının, özellikle sonunun, ortasından daha hızlı olmasıdır. Na-

bızda inkibâzın1 iki ucu -özellikle başlangıcı-, ortasından daha hızlı olur. 

Çünkü tabiat, yayılmaya başladığında ateşin hararetini soğutmak için, ya-

yılmanın başlangıcında ve inkıbazın sonunda acele eder ve hızlanır. Yine 

tabiat, yayılmanın sonunda ve inkıbazın başlangıcında kabzetmeyle ateşin 

harareti dolayısıyla oluşan fazla dumanı dışarıya atmak için acele eder ve 

hızlanır. Sonuç olarak her iki hareketin ortası, diğer iki ucundan daha az 

hızlı olur.

Yine o (Galen) der ki: Gün aşırı gelen ateşe delalet eden alametlerden 

bazıları ateşten önce olan; bazıları ateşle birlikte olan; bazıları ise ateşe tabi 

olan şeylerdir. Ateşten önce olan şeylere gelecek olursak bunlar keder, uyku-

suzluk, perhiz/oruç, yiyecek, içecek ve ilaçlardan sıcak olanı ve çok miktarda 

egzersizdir. Ateş ile birlikte olan şeylere gelecek olursak bunlar şiddetli tit-

reme, iltihap, yanma, susuzluk, nabzın kuvveti, nabzın büyüklüğü, nabzın 

hızı, nabzın kesintisizliği, sarı safra kusuntusu ve ateş renginde olan idrardır. 

Ateşe tabi olan şeylere gelecek olursak bunun örneği, ateşin başlangıcında 

meydana gelen terlemedir. Çünkü bu hılt latiftir ve söz konusu hıltın çözü-

lüp bedenin dışına çıkması kolay olduğunda, bu hılt terleme ile dışarı çıkar 

1 Daralma, sıkışma, (nabızda) kasılma. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb 
Tercümesi, C.6, s. 384.
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 [ ــ ــא [כ ــאدة. وأ ه ا ــ ــ  ــ  ه ا ــ ــ  ــ  ة   ــ ن ا ــ ــא   [ ــ ــא [כ أ
ــא  ة. وأ ــ ــ ا ة و ّ ــ ُ ارة ا ــ ــ  ــ  ــ ا ــ إ א ة١ ا ــ א  ً ــ ــא  ً
ــ  ي ا ــ ف ا ــ ــ ا ــ  ــ   [ ــ ــא [כ ــכ. وأ ــ ذ ــ إ א ه  ــ ا

ة. ــ ــ ا ــאدة  ــא  ــ  ــ  ه ا ــ ن  ــ ــ  ــ 

ــ  ــ  ــא  ن  כــ ة، و ّ ــ ُ ــ ا ــ  א ــא  ــכ  ــאر وذ ن ا ــ ل  ــ ن ا כــ و
ق  ــ اء أو  ــ ة  ــ אل  ــ اء أو إ ــ ة  ــ ء  ــ  ٢ ــ ن  כــ ، و ــ א ــ ا ارة وا ــ

. ــ ا ا ــ ــ  א ــ  כ

ــא  ن  כــ ــ أنْ   ، ــ ف ا ــ ــ ا ــ  ــ  ــ  ي ا ــ ف ا ــ ا
ــ  ــ   ّ ــ ــא أ ً ــאض أ ــא ا ه، و ــ ــ آ ّ א ــ و ــ و ــ   ّ ــ ــאط أ ا
ــ  ــאط، و اء ا ــ ــ ا ع  ــ ــ و ــ  نّ ا ــכ  اؤه. وذ ــ ــ ا ّ א ــ و و
ــ   ع  ــ ــ و ، و ــ ارة ا ــ ــ  ــאط،  ــ ا ــאدر إ ــא  ــאض،  ا
ــ  ارة ا ــ ــ  א ل ا ــ ــ ا ــ  ــא  ج  ــ ُ ــאض،  اء ا ــ ــאط وا ا

ــא. ــ  ــ  ــ  ــ أ כ ــ ا ة  ــ ــ כ وا ــ و ــאض،  א

אء  ــ ــא  أ  ، ّ ــ ــ  ــ أنّ ا ــא  ل  َ ــ ُ ــ  ــאت ا ــא: إنّ ا ً ل٣ أ ــ و
אء  ــ ــא ا ــא. أ אء  ــ ــ أ ــא  ــא، و ن  כــ אء  ــ ــ أ ــא  ، و ــ ــ 
א  ، وا دو אر  ا وا وا م، وا رق،٤ وا ، وا א א  ا 
 ، ع، وا ــ ــאب، وا ، وا ــ ــ ا א א ــא  ن  כــ ــ  אء ا ــ ــא ا ة. وأ ــ כ ا
ــאر.  ن ا ــ ي٥  ــ ل ا ــ اء، وا ــ ة ا ّ ــ ُ ء ا ــ ه، و ــ ا ــ و ــ و ــ و ة ا ــ و
ــא כאن  ّ ـّـ  ــכ٦ أ ، وذ ــ ــ أول ا ن  כــ ي  ــ ق ا ــ ــ ا ــא،  ــ  אء ا ــ ــא ا وأ
ق،٧  א ج  ــ ــאر   ، ً ــ ن  ــ ــ ا א ــ  ه إ ــ ــ و ــא، وכאن ا ً ــ  ا ا ــ

٥

١٠

١٥

٢٠

ة. ب: و  ١
. ب:   ٢

ل. أ ج: و  ٣
. ر ب: وا  ٤
ن. ب: ا  ٥

ب ج: وذاك.  ٦
ق. ب: ا  ٧
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ve terin dışarı çıkmasıyla da hasta fayda elde eder. Çünkü hasta terlediği 

zaman ateş nöbetinden kurtulur. Bu durum, balgamın yapışkanlığından 

dolayı her gün gelen ateşte (el-muvazibe) meydana gelmez. 

Yine o (Galen) der ki: Gün aşırı gelen ateşin alametlerinden bazıları 

hastada ortaya çıkar ki bu, daha önce zikredilmişti. Bu ateşin alametlerin-

den bazıları ise hastanın dışında ortaya çıkar. Çünkü o zamanda pek çok 

insanın gün aşırı gelen ateşe yakalandığını görürsek bize göre bu, ateşin 

gün aşırı ateş olduğuna dair kanaatimizi arttırır. Ancak bu alameti, biza-

tihi gün aşırı gelen ateşin çoğunlukla kendisine delalet etmesinden dolayı 

değil, bir kanıtın bir duruma tanıklık etmesi babında kullanırız. 

Ateşli olan kişinin, her gün gelen ateşteki durum gibi titreme ile bir-

likte bir soğukluk hissetmesi veya dört günde bir gelen ateşteki durum 

gibi kırgınlık (tekessür) ve ezilme hissetmesi veya gün aşırı gelen ateşteki 

durum gibi batma ve sızı hissetmesi kaçınılmazdır. 

Dört Günde Bir Gelen Ateşe İstidlal

Dört günde bir gelen ateşe delalet eden alametlerden bazıları, tabiattan 

hareketle çıkarsanır ki bunlar, kara safralı tabiat, orta yaş dönemi, sonba-

har mevsimi, bölgenin ve hava durumunun kuru, soğuk veya değişken 

olmasıdır. Bazıları ise tabiat dışı olan şeylerden hareketle çıkarsanır. Tabiat 

dışı olan şeylerden bazıları, ateşten önce olan şeylerdir, bazıları ateş ile 

birlikte meydana gelen şeylerdir, bazıları ise ateşe tabi olan şeylerdir. 

Ateşten önce olan şeylere gelecek olursak bunlar, kara safrayı or-

taya çıkaran tedbir, karışık ateş ve dalağın sertliğidir. Ateş ile birlik-

te olan şeylere gelecek olursak bunlardan bazıları söz konusu ateşin 

başlangıcında olur; bazıları ateşin, artışı, yükselişi ve zirve noktasın-

da olur; bazıları ise ateşin düşüşü esnasında olur. Ateşin başlangıcında 

olanlara gelecek olursak bunlar, kırgınlık ve ağırlığın eşlik ettiği tit-

reme, nabzın oldukça yavaş olması, yavaşlığından ve düzensizliğin-

den dolayı söz konusu ateşe özgü olarak ortaya çıkan değişkenliktir. 
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ء   ــ ا  ــ ــא، و ق٣  ــ ــ  ــ ا ــכ ا ــ  ٢ ـّـ  ــ  و  ١ ــ ــ ا و

. ــ ــ ا و ــ  ا ــ ا ــ ا ن  כــ

ــ  ــ ا ، و ــ ــ ا  ٦ ــ ــא  ــא   ّ ــ ٥ ا ــ ــאت  ــא: إنّ  ً ل٤ أ ــ و

כ ا  ــא أنّ ا ا  ذ ـّـא إنْ رأ ه، وذاك أ ــ ــ  ــ  ــא  ــא  ــא، و م ذכ ــ

ــ  ــא  ّ ــא أ ــ  ــ ا ــ  ــ  ــא  ــכ  ــאس، כאن ذ ــ ا ــ  כ ــ  ــ 

  ، ــ ــ ا ــא  َ ا ــ ُ ــא  ــ  ــ  א  ــ ــא  ّ ــ إ ه ا ــ ّ أنّ  ، إ ّ ــ
٧. ــ א  ــ ل  ــ ــא  ّ ــ أ

ض  ــ ــא  ــ  د  ــ ّ ا ــ ــא  ــ  ــא  א ن  כــ ــ أنْ  ــ  א ــ ا ــ 

ــ  ــ  ــכ  ض ذ ــ ــא  ــ  ض  ــ ــ وا כ ّ ا ــ ، أو  ــ ا ــ ا ــ ا ــכ  ذ

. ّ ــ ــ ا ــכ  ض ذ ــ ــא  ــ  ــ  زان وا ــ ــ ا ، أو  ــ ا

٨   ا

، و ا  ــ ا א   ّ ج  َ ــ ُ ــא   ، ــ ــ ا ــ  ــ  ا ــאت ا ا

ــ أو  א ٩ ا ــ אرد اء ا ــ ــאل ا ــ و ، وا ــ ــ ا ل، وو ــ כ ــ ا ، و داو ــ ا

 ، ــ ا אر  אء ا ــ . وا ــ ــ ا ــאرج  ــ  ــא  ّ ج  َ ــ ُ ــא  . و ــ ا

. ــ  א ــ  ــא  ــא  ، و ــ ــ ا ــ  א ــ  ــא  ــא  ، و ــ م  ــ ــ  ــא  ــא 

א  אل. وأ ، و ا אت ا ّ داء، وا א ا   ، م  א ا أ

א  א א، و د א و ّ ، و   ن  أول ا כ   ، א  ا ا

، وا  כ وا ّ ا ن   ي כ א ا א اء  א  ا א. أ א א١٠  ا و

 . א אو وإ ي   ا  ف ا ّ ا אوت ا אء، ا א ا ء  ا

٥

١٠

١٥

. ب: و   ١
.  ّ ب: أ  ٢

ف. أ ج:   ٣
ل. أ ج: و  ٤

. ّ أ ب: ا  ٥

. أ ج:   ٦
. أ ج:   ٧

. ّ ا ل   ب:  ا  ٨
. אرد  أ ج: ا  ٩

. ب: و  ١٠
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Artış ve zirve noktasında olan şeylere gelecek olursak bunlar, gün aşırı gelen 

ateşteki gibi ağrı vermeyen, keskin olmayan ve yakmayan hararettir. Ateşin 

başlangıcındaki duruma kıyaslandığında nabız, daha hızlıdır, oldukça ke-

sintisizdir ve daha büyüktür. Söz konusu ateşli kişinin nabzı, gün aşırı gelen 

ateşe yakalanan kişiye kıyaslandığı zaman, yavaş, çok düzensiz ve küçük olur. 

Dört günde bir gelen ateşe yakalanan kişinin idrarı, parçacıklı (mütefettit), 

olgunlaşmamış olur ve susuzluğu gün aşırı gelen ateşe yakalanan kişiden daha 

az olur.  Çünkü burada ortaya çıkan susuzluk, sadece kuruluk sebebiyledir. 

Ateşin düşüş aşamasına gelecek olursak bu anda terleme çoktur. Bu alamet, 

dört günde bir gelen ateş ile her gün gelen ateşi birbirinden ayırır; ancak bu 

alamet, dört günde bir gelen ateşi, gün aşırı gelen ateşten ayırmaz.

Dört günde bir gelen ateşe tabi olan şeye gelecek olursak bu, terlemedir. 

Ancak bu ateşte terleme, gün aşırı gelen ateş ile kıyaslandığında daha azdır. 

Yine terleme ateşin düşmesi ve geçmesi esnasında olur. Söz konusu ateşin 

fetret anında nabız, yavaş ve tabiî olandan daha çok düzensiz olur. Bu du-

rum, kara hıltın soğuk olmasından dolayıdır. Söz konusu ateşe özgü olan 

nabzın değişkenliği, bu nabızda açık bir şekilde görülür. 

Kara safra orta yaşlılık döneminde ortaya çıkar. Çünkü hıltlar gençlik 

döneminde yanar ve hıltın latif kısmı çözülür ve kuruluk ona galip gelir. 

Beden orta yaşlılık dönemine geldiği zaman hıltların bu şekilde yandığı 

ve kuruduğu ortaya çıktığında, orta yaşlılık dönemi, hıltın kuruluğunu 

ve yanmışlığını arttırır. Sonuç olarak söz konusu hılt, dönüşür ve kara 

safra olur. 

Kara safra sonbahar mevsiminde iki sebepten dolayı ortaya çıkar. Birinci-

si sonbahar mevsimi, bedendeki hıltları yaz mevsiminde yanmış ve kurumuş 

olarak bulur. Sonbahar mevsimi, bedeni yoğunlaştırmasından ve hıltların 

kalınlığını, kuruluğunu ve soğukluğunu artırmasından dolayı, yanmış olan 

hıltları hapseder ve onların çözülmesine müsaade etmez. Diğer sebep, son-

bahar mevsiminin mizacının değişkenlik arz etmesidir. Her sonbahar günü 

öğle vaktinde hava, oldukça sıcak olur. Bu sıcaklık, hıltları kurutur. Günün 

ilk saatlerinde ve akşam vakitlerinde hava, fazlasıyla soğuk olur. Söz konusu 

hıltlar, bu soğukluk nedeniyle tıkanır ve çözülmez. Bundan dolayı hıltın 

kalınlığı ve soğukluğu artar ve kara safra meydana gelir.
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ارة  ــ ــ כ ــ و  ا ّ ــאدة و  ــ  ن  כــ ارة  ــ א  ، ــ ــ وا ــ ا ــא  وأ
ا  ً ــ ا ــ  ع وأ ــ ــ כאن أ ــ أول ا ن  כــ ي  ــ ــ ا ــ ا ــ إ ــ إذا  ، وا ّ ــ ا
ل  ــ ، وا ــ ــ ا ــא כ ً אو ــא  ً ّ כאن  ــ ــאب ا ــ أ ــ  ــ إ ، وإذا  ــ وأ
ض  א  ّ ـّـ إ ، وذاك  ّ ــ ــא   ا ّ ــ  ن أ כــ ــ  ، وا ــ ــ  ًــא١  ّ ن  כــ
ه  ــ ،٣ و ــ ق ا ــ א  ، ــ ــאط ا ــ ا ٢ و ــ ــא  . وأ ــ ــ  ــ ا ــא  ــא 
. ّ ــ ــ ا ــ ا ــא و   ٤، ــ ا ــ ا ــ وا ه ا ــ ــ  ق  ــ ــא  ّ ــ إ ا

ــא  ً ن أ כــ ــא  ّ ، وإ ــ ــ ا ن  כــ ــא  ّ ــ  ــ أ ّ ّ أ ق، إ ــ א ــ  ــ  א ــא ا وأ
ًــא  אو ًــא  ــ  ات ا ــ ــ  ــ و ــא  ً ن أ כــ ــ  ــא. وا א ــא وا א ــ ا
ي  ف ا ــ ن ا כ داوي، و ــ ودة ا ا ــ ــכ  ، وذ ــ ــ ا ــ  ــ  ــא   ٥ ــ أכ

. ــ ًــא  ّ ــ  ــ  ــ  ا

ق  ــ אب  ــ ــ ا ــ  ط  ــ نّ ا ــכ  ل، وذ ــ כ ــ ا ــ  ــ  داء  ــ ة ا ّ ــ ُ ا
ه  ــ  ٦ ــ אد ل،  ــ כ ــ ا ــ  ن إ ــ ــאر ا ، وإذا  ــ ــא ا ــ  ــא و ــ  و
ــא  ً ــא١١  اد  ، ــ ا ا ــ ــ  اق،١٠ و ــ ا ا ــ  ٩ ــ ٨ ا ــ ط٧  ــ ــ وا ا

داء. ــ ة  ــ ــאرت  ــ و א ــא،  ً ا وا

ن و  ا ا ا ا  א أنّ  . أ داء   و ا  ة ا ّ ُ وا
  ُ ــא  ــ  ــא   ــ و  ــא   ، ــ ــ و ــ ا ــ  ــ أ ا
ــ  ــ  ا ا ــ ــ أنّ  ــ ا ودة. وا ــ ــא و ً ًــא١٢ و ــא  ً ــא أ ن و ــ ــ ا כא
ق  ارة  ــ ه ا ارة، و ــ ــ ا اء   ن ا כــ م  ــ ــ כ  ــ  ــ ا ــ و اج،  ــ ا
ا،   ً ــ دًا  אردًا  اء  ــ ن ا כ ــאء  ــ ا اة وو ــ ــ ا ١٣ و ــ א، و ــ ط و ــ ا

داء. ــ ة  د   ًــא و ا  ــ ــ  ــ  ، و ــ د و  ــ ا ا ــ ط١٤  ــ ــכ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ّ ب:   ١
. أ ج -   ٢

. ب ج: ا  ٣
א. ا  أ ج: ا  ٤

. أ ج: وأכ  ٥

. ب: وا  ٦
ب - و.  ٧

. ب: و  ٨
ق. أ ج: ا  ٩

اق. א ا ب: ا   ١٠

א. ب: زاد  ١١
אً. َ ِ ب -   ١٢

ب - و.  ١٣
ل. ط ا ب: ا  ١٤
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Balgamdan Kaynaklanan Ateşe İstidlal

Her gün gelen (muvazibe) ateşe -ki bu her gün gelir- delalet eden ala-

metlerden bazıları, tabiattan hareketle, bazıları tabiî olmayan şeylerden 

hareketle, bazıları ise tabiat dışı olan şeylerden hareketle çıkarsanır. Tabiî 

olan şeylerden hareketle çıkarsanan alametlere gelecek olursak bunlar, bal-

gamlı mizaç, çocukluk ve ihtiyarlık yaşı, kış mevsimi, soğuk ve rutubetli 

bölge ve hava durumudur. Tabiî olmayan şeylere gelecek olursak bunlar, 

istek, oburluk, çalışmamak ve dinlenmek, hazımsızlık, özellikle yemekten 

sonra sıcak su ile çokça banyo yapmaktır. Tabiat dışı olan şeylere gelecek 

olursak bunlar, mide ağrısı, dilin ve tüm bedenin rutubetli olması ile bir-

likte susuzluğun azlığı, semptomsuz şekilde söz konusu ateşin nöbetlerinin 

fetreti ve harareti, nabzın, idrarın ve tahliyenin durumudur. 

Hararete gelecek olursak bu, balgamın çokluğundan ve neminden do-

layı rutubetli olur. Hararet, çürüme sebebiyle rutubetli olmakla birlikte 

keskin olur. Çünkü söz konusu hılt alevlendiğinde, nemli odunun yanma-

sı ile ortaya çıkan dumana benzer bir duman çıkarır. Hararet de dokunan 

kişinin ateşli olan kimsenin bedenine elini koyar koymaz hissedilmez; an-

cak dokunan kişinin eli uzun süre orada kalırsa hissedilir. Çünkü balgam 

hıltının yapışkanlığı ve kalınlığından dolayı hararet hapsedilir ve bedenin 

içinde kalır. Öyle ki elin sıcaklığından dolayı bedenin gözenekleri geniş-

lediği ve madde inceldiği zaman hararet ortaya çıkar ve bunun kötülüğü 

görülür.

Söz konusu ateşli kişinin nabzı ise dört günde bir gelen ateşe yakala-

nan kişilerin nabzından oldukça küçüktür ve oldukça kesintisizdir. Nab-

zın küçük olmasının sebebi, söz konusu ateşe eşlik eden balgam hıltının, 

soğukluk nedeniyle bedenin kuvvetini çözmesi ve zayıflatmasıdır. Bal-

gam, miktarının çokluğundan dolayı bedenin kuvvetinin çözülmesi ve 

zayıflamasına da sebep olabilir. Şöyle ki balgam, miktarının çokluğu ve 

soğukluğundan dolayı kara safraya galip gelir. Nabzın oldukça kesintisiz 

ve oldukça küçük olmasının sebebi nabzın, büyüklükle ihtiyacı karşılaya-

madığı için bunu kesintisizlikle telafi etmesidir. 
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١ ّ ا ل    ا

ــ  ــ  ــא  ّ ج  َ ــ ُ ــא  م،  ــ ــ כ  ــ  ا ــ ا ــ ا ــ  ا ــאت ا ا
ــ  ــא  ــא  . أ ــ ــ ا ــאرج  ــ  ــא  ّ ــא  ، و ــ ّ ــ ا ــ  ــ  ــא  ّ ــא  ، و ــ ا
ــאل  ــ و אء، وا ــ ــ ا خ،٢ وو ــ ــאن وا ــ ا ، و ــ اج ا ــ א  ، ــ ــ ا
 ، ــ ا ــ وا א ه، وا ــ ، وا ــ א  ، ــ ــ ا ــ  ــא  ــא  . وأ ــ ــ ا אرد اء ا ــ ا
  ، אرج  ا א   א  אم. وأ א  ا ــ ، و  כ אم ا ــ ، وا وا
ــאء،  ــ  ــ  ــ  ة ا ــ ــ  ، و ــ ن כ ــ ــאن وا ــ ا ــ ر ــ  ــ ا ة، و ــ ا

اغ. ــ ل وا ــ ــ وا ارة وا ــ ــאل ا و

ــא  ــ ر ن  כــ ، و ــ ــ وכ ــ ا ــכ  ، وذ ــ ن ر כــ ارة،  ــ ــא ا أ
ــ  ــ  ارة ار ــ ــ ا  ٤ ــ ــ إذا ا ا ا ــ نّ   ، ــ ــ ا ــכ  ــאرة،٣ وذ
א  ــ ــא   ً ارة أ ــ ن ا כــ ، و ــ د ا ــ ــ  ــא٦  ــאن כ א ــ  ــאر٥ 
ــ  ه  ــ כــ  ــ أنْ  כــ  ن،  ــ ــ ا ه  ــ ــ  ــא  م  ــ ن ا ــ ــ  ا
ــ    ن  א ا ــ  ــ  כ ــ و ارة  ــ نّ ا ــכ  ، وذ ــ ة  ــ ن  ــ ا
زت٧  ــ ــאدة،  ــ ا ــ ور ارة ا ــ ــ  ن  ــ ــאم ا ــ  ــ إذا ا  ، ــ و ــ و ا

א. ــ ــ  ارة و ــ ا

ا.  ً ــ ــ כ ا  ً ــ ا ــ  ــ وأ ــאب ا ــ أ ــ  ا  ً ــ ــ כ ن أ כــ  ، ــ ــא ا وأ
ــ   ، ــ ود ــא  ة و ــ ــ ا ــ  ــא  ــ  ــ  ــ ا ه أنّ ا ــ ــ  ــ  وا
ة  ــ ــ وכ ود داء  ــ ة ا ــ ــ  א ــ  ــכ أنّ ا اره، وذ ــ ة  ــ כ ــא  ً ــכ أ ــא ذ ــ 
ــ  ــאت  ي  ــ ــ ا ــכ٨ أنّ ا ه، وذ ــ ة  ــ ه כ ــ ا ة  ــ ــ  ــ  ا. وا ً ــ اره כ ــ

. ــ ا א  ّ ــ ــאر٩   ، ــ ــ ا ــ  א غ ا ــ

٥

١٠

١٥

٢٠

. ّ ا ل   أ ج -  ا  ١
خ. ّ ّ ا ب: و  ٢

אدّة. ب:   ٣
. أ: ا  ٤

אن. ب: ار  د  ٥

ي. ب: ا  ٦
زت. ب: و  ٧

ب: وذاك.  ٨
אر. ب:   ٩
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İdrara gelecek olursak bu, bazen beyaz ve ince olur, bazen de kırmızı, 

kalın ve bulanık olur. Tahliye ise daime kusma ile olur, balgam kusma ile 

çıkmaz. Tahliye terleme ile olmaz, hatta söz konusu ateşin nöbetlerinin 

fetretlerine, terleme eşlik etmez. Bu, balgamın kalınlığı ve yapışkanlığın-

dan dolayı olur. Bu sebeple söz konusu ateşin nöbet fetretleri, dört günde 

bir gelen ve gün aşırı gelen ateşin nöbetlerinin fetretleri gibi açık olmaz. 

Yaşlıların tabiî mizacı, soğuk ve kurudur, yani aslî organlarının cevhe-

riyle aynıdır. Bedenlerinde oluşan fazlalıklar bakımından onların mizaçları 

ise soğuk ve rutubetlidir. Çünkü onlar gıdaları iyi bir şekilde sindiremez-

ler. Bundan dolayı onların bedenlerinde balgam oluşur. Bunun sebebi, 

yaşlı kimselerdeki tabiî ısının zayıflığıdır. Çünkü balgam, yarı olgunlaşmış 

bir gıdadır. 

Çocukların mizacı, tabiî olarak hararet bakımından mutedildir, an-

cak mutedil mizaçtan daha rutubetlidir. Dolayısıyla çocukların beden-

leri, gençlerinkinden daha zayıftır. Onların bedenlerindeki bu rutubet, 

amaçsız şekilde böyle kılınmadı. Aksine rutubet, büyümeleri için onların 

rutubete ihtiyaç duyması sebebiyle fazla kılınmıştır. Çocukların mizacının 

arazî şekilde rutubetli olmasına gelecek olursak, kötü tedbirden, onların 

oburluğunun-iştahının fazlalığından ve onların tabiî rutubetlerinden -ki 

bu durum, arazî rutubetin meydana gelmesine katkıda bulunur- dolayı 

çocukların bedenlerinde çok miktarda balgam toplanabilir. 

Temiz su ile yapılan her banyo bedeni nemlendirir. Ancak yemekten 

önce yapılan banyo daha az nemlendirir. Yemekten sonra yapılan ban-

yo, daha fazla nemlendirir. Yemekten sonra yapılan banyo, eğer yemeğin 

hazmedilmesinden sonra olursa bu durumda tabiî rutubet ile yani kan ile 

organları nemlendirir. Bundan dolayı tabipler, bedeni nemlendirilmeye 

ihtiyaç duyan kişinin, akşam vakitlerinde banyo yapmasını tavsiye etmiş-

lerdir. Yemekten sonra yapılan banyo, eğer yemeğin hazmedilmesinden 

önce olursa bu durumda tabiat dışı bir rutubet ile yani balgam ile organ-

ları nemlendirir ve bu, organlarda tıkanma meydana getirir. Çünkü bu 

anda yapılan banyo, yiyeceğin tam manasıyla olgunlaşmaksızın bedene 

ulaşmasını ve bedene nüfuz etmesini gerekli kılar. Durumu bu şekilde 

olan şey, balgamsıdır.
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ــא  رًا. وأ ًــא כــ ــ  ن أ כــ ة  ــ ــא، و ً ــ ر ن أ כــ ة١  ــ ــ  ل،  ــ ــא ا وأ
ات  ــ ن  כــ ــ  ق،  ــ א ن  כــ  ٣ ــ  ، ــ ــ  ج  ــ ــא،٢ و ً ء دا ــ א ن  כــ اغ  ــ ا
ن  כــ ــכ   ــ ذ ــ أ ، و ــ و ــ و ٤ ا ــ ــכ  ق، وذ ــ ــ  ــ  ه ا ــ ــ  ا

. ــ ّ وا ــ ــ ا  ٥ ــ ا ات  ــ ــ  ــ  ــ  ه ا ــ ــ  ا ات  ــ

ــ  ا . و ــ ــ ا א ــ أ ــ  ــ  ، أ ــ א ــאرد  ــ  א خ  ــ اج ا ــ
ؤون  ــ ــ   ّ ــכ  ،٦ وذ ــ ــאرد ا ــ ا ــ ا ــ  ا ــ أ ــ  ــא  ــ  ــ 
ارة  ــ ــכ  ا ــ ذ ــ  . وا ــ ــ  ا ــ أ ــ  ــ  ا،  ً ــ اءً  ــ ــ ا اء

. ــ ــ  ــ  ــ  اء  ــ ــ  ــא  ّ ــ إ نّ ا  ، ــ ــ  ا

ــ  ل،  ــ اج ا ــ ــ ا ــ  ــ أر ّ ّ أ ارة، إ ــ ل ا ــ ــ  א ــאن  اج ا ــ و
ــא  ّ ــ إ  ، ــ  ٧ ــ ــ  ــ  ه ا ــ ــ  َ ُ ــ  אب. و ــ ــ ا ًــא  ا ــ أ ــכ أ
ض،  ــ ــ ا ــא٩  ــאء. وأ ــכאن ا ــ  ــ ر ــ  ن إ ــ א ــא٨  ّ ــ إ ّ ــ  ِ ُ
ــ  ــ و ــ ور ة  ــ ــ وכ ء  ــ ــ  ــ כ ــ  ا ــ أ ــ  ــ 

. ــ ــ ا ــ  ــא  ّ  ، ــ ا

ــאم  ــ ا ــ  ن  כــ ــא  ّ أنّ  ن، إ ــ ــ ا ِّ ــ  ب  ــ ــאء ا א ن  כــ אم  ــ כ ا
ــאم إنْ כאن   ــ ا ن  כــ ي  ــ ــא. وا ً ــ  ــאم أכ ــ ا ــ  ن  כــ ــא١٠  ــא، و ً ــ  أ
אر  כ  م، و א אء   أ  א١٢  ا ّ אم،  ئ١١ ا  أنْ 
אت. وإنْ כאن  ــ א אم  ــ ــ ا ــ أنْ  ــ ا ــ إ ــאج  ــ  ون  ــ ــאء  ا
ــ  ــאء  ــ ا ــא  ّ ــאم،  ئ ا ــ ــ أنْ  ــאم  ــ ا ي  ــ אم ا ــ ا ا ــ
ذ  ــאم إ ا ّ  ا כ أ دًا، وذ ــ א  ث  ــ ،١٣ و ــ א ــ  ــ أ ــ ا ــ  אر

. ــ  ــכ  ، وإذا כאن כ ــ כ ا ــ ــ  ــ  ن، و ــ ــ ا ل إ ــ وا

٥

١٠

١٥

٢٠

ةً. ّ ل  א ا ب: وأ  ١
. ا ب: ا  ٢

. ب: و  ٣
. أ ج: ا  ٤

. ا ّ כ أ ج:   ٥

. ب:  ا  ور  ٦
. ب:   ٧

א. ّ ب - إ  ٨
א. ّ أ ج: وإ  ٩
ي. ب: وا  ١٠

اء. ب:  ا  ١١
א. ّ ب:   ١٢

. أ ج: ا  ١٣
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Her gün gelen ateşin nöbetlerinin fetretleri, çoğunlukla saf olmaz. Şu 

üç şey -yani balgamın miktarının azlığı, inceliği ve bedenin çözülmesi- bir 

araya geldiği zaman söz konusu fetretler nadiren saf (nakıyye)1 olabilir. 

Gün aşırı gelen ateşlerde damarların nabzı, her gün gelen ateşten daha 

büyük, ancak oldukça düzensiz olur. Her gün gelen ateşlerde damarla-

rın nabzı, dört günde bir gelen ateşlerden daha küçük, ancak oldukça 

kesintisizdir. Söz konusu ateşlerin hepsinde nabız, yavaşlık bakımından 

denktir. 

Gün aşırı gelen ateşlerde susuzluk şiddetli olur. Çünkü bu ateşte su-

suzluğa sebep olan iki fail yani hararet ve kuruluk bir araya gelmiştir. 

Dört günde bir gelen ateşte susuzluk meydana gelebilir, fakat bu şiddetli 

olmaz. Çünkü bu ateşte susuzluğun sebeplerinden biri yani kuruluk söz 

konusudur. Her gün gelen ateşe gelecek olursak bu ateşe susuzluk eşlik 

etmez. Çünkü buna neden olan fail hılt soğuk ve rutubetli olduğu için, 

susuzluğun sebeplerinin hiçbirini barındırmaz. 

İdrar, bütün zamanlarda hastalığın tüm evrelerine ve en başından beri 

de ateşin türüne delalet eder. İdrarın bütün zamanlarda hastalığın tüm 

evrelerine delalet etmesine gelecek olursak, eğer idrar hiçbir şekilde olgun-

laşmamış ise bu durum, hastalığın başlangıcına delalet eder. Eğer idrarda 

olgunlaşma alametleri zayıf ve hafif şekilde ortaya çıkarsa bu, hastalığın 

artması ve yükselmesine delalet eder. Eğer idrarda beyaz, düz ve pürüzsüz 

bir çökelti ortaya çıkarsa bu, hastalığın zirvesine delalet eder. İdrar son 

derece olgunlaşmış ise bu, hastalığın düşüşe geçtiğine delalet eder. 

İdrarın hastalığın başından beri ateşin türüne delalet etmesine gelecek 

olursak, her gün gelen ateşte idrar, bazen ince ve beyaz, bazen kalın, yo-

ğun, bulanık ve kırmızı olur. İdrarın ince olmasının sebebi ise, tıkanık-

lıklardır. Çünkü tıkanıklıklar, kalın ve yoğun şeyin, aşağı inerek idrar ile 

birlikte dışarı çıkmasına engel olur. Böylece idrar süzülür, sadece idrarın 

ince kısmı dışarı çıkar. İdrarın beyaz olmasının sebebi ise, tabiî olarak 

suyun rutubetinin rengi ve sindirilmeyen gıdalar veya balgamın çoğalıp 

bedende artmasıdır. İdrarın başka bir zamanda kalın ve bulanık olmasının 

1 Nakıyye kelimesinden maksat semptomsuzluk olabilir.
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א כא  ، ور א  ا ات  ن  כــ ــ أنْ  כ ــ ا ــ ا ــכאد  ــ   ا ــ ا ا
ن. ، و ا ، ور ــ ث، أ  ا ــ ه ا ــ ــא  ــ  ، إذا ا ــ رة  ــ ــ ا

ــ  ّ ّ أ ، إ ــ ا ــאت ا ّ ــ ا ــ  ــ  ــ أ ــאت ا ّ ــ  ن  כــ وق  ــ ــ ا
 ّ ّ أ ، إ ــ ــאت ا ّ ــ  ا ــ  ــ أ ا ــאت ا ّ ــ ا ن  כــ ًــא. و אو ــ  ن أ כــ

ــאء. ــ ا ًא  ــאو ــא  ً ــא  ن  כــ ا، و ً ــ ا ــ  أ

אن١  ــ ــ ا ــ ا ــ  ه ا ــ ــ  نّ  ا،  ً ــ ــ  ــאت ا ّ ــ  ن  כــ ــ  وا
ن  כ   ّ ّ أ ، إ ــ ن ا כــ ــ  ــ  ــ ا . و ــ ارة وا ــ ــ ا ، أ ــ ن  ــ א ا
 . ، أ ا ــ ــ وا אب ا  ــ ــ أ ــא  ــא  ّ ــ إ ه ا ــ نّ  ــכ  ا، وذ ً ــ
ــ  ــ  ــ  ــא  ــ  א ــ ا نّ ا  ، ــ ــא٢  ن  כــ ــ  ــ  ا ــ ا ــא ا وأ

ــא. ً ــאردًا ر ، إذ כאن  ــ ــ و وا אب ا ــ أ

ــ أول  ــ  ع ا ــ ــ  ض، و ــ ــ ا ــ  ــ  כ ــאت ا و ــ ا ل  ــ ل  ــ ا
 ، ً ـّـ إنْ כאن   أ ض،  ــ ا ــ  ــ  כ ــאت ا و ــ ا  ٣ ــ ــא د ــא. أ أ
 ّ ــ ء  ــ ــ  ــאت ا ــ  ــ  ــ  ّ ــ  ض. وإنْ כאن  ــ اء ا ــ ــ ا ل  ــ ــ 
ــ  ء را ــ ــ  ــ  ّ ــ  ده. وإن٤ْ כאن  ــ ض و ــ ــ ا ّ ــ  لّ  ــ ــ   ، ــ
  ، ــ ا א ــ  ــ  ض، وإنْ כאن  ــ ــ ا ــ  ل  ــ ــ   ، ــ ٍ أ ــ ــ  أ

ض. ــ ــאط ا ــ ا ل  ــ

ة  ّ ــ َ ــ  ا ــ ا ــ ا ن  כــ ـّـ   ، ــ ــ أول ا ــ  ع ا ــ ــ  ــ  ــא٥ د وأ
ــ  د  ــ ــכ أن٨ ا د، وذ ــ ٧ ا ــ ــ  ــא ر . أ ــ رًا أ ًــא٦ כــ ة  ــ ، و ــ ــא أ ً ر
א   ّ ١١ إ ــ ج  ل و  ١٠ ا ل،  ــ ا وج  ــ ار وا ــ ــ ا  ٩ ــ ء ا ــ ا
اء   ــ ــ أنّ ا ، و א ــ  א ــ ا ن ا ــ ــ  ــא  ــ   ، ــ א ــא  . وأ ــ رق 
 ، ره  و آ א  وכ ن. وأ أ، أو١٢  أنّ ا  כ و  ا ُ

٥

١٠

١٥

٢٠

אن. ب: ا  ١
א. ب:   ٢

. أ ج: د  ٣
نْ. أ ج:   ٤

א. ب:   ٥
אً. אً  ب:   ٦

. ب:   ٧
نّ. ب:   ٨

. ب: ا ا  ٩
. ّ ب:   ١٠

. أ ج:   ١١
ب: و.  ١٢
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sebebi, tabiatın, söz konusu tıkanıklıkları açtığı zaman, kanalları tıkayan 

kalın rutubeti itmesi ve bunun idrar ile birlikte dışarı çıkmasıdır. İdrarın 

kırmızı olmasının sebebi ise, orada kalan ve tıkayan söz konusu yoğun 

rutubetin, uzun süre orada kalmasından dolayı çok ısınması ve kanallarda 

çürüklük meydana getirmesidir.

Gün aşırı gelen ateşe gelecek olursak bu ateşte idrar, açık kırmızı veya 

açık kırmızılığa yakın bir renktedir. Bu durum idrarın, safranın rengi ile 

renklediği zaman olur. Dört günde bir gelen ateşe gelecek olursak bu 

ateşte idrarın durumu zaman zaman farklılık arz eder. Bu durum, yanma-

dan kaynaklanan şeyler sebebiyledir. Öyle ki daha önce kara safranın, söz 

konusu yanmadan doğduğunu dile getirmiştik. Ancak ne olursa olsun, 

idrar olgunlaşmamış olur. Çünkü kara (sevdâ) hılt en başından beri, kalın 

ve değişip dönüşmesi zor olduğu için cevap vermez ve değiştiren kuvveye 

karşı koyar. 

Bu konu daha veciz bir şekilde şöyle ifade edilebilir. Her gün gelen 

ateşte idrar ya beyaz ve ince ya da kırmızı, kalın ve bulanık olur. Gün aşırı 

gelen ateşte idrar ya açık kırmızı ya da açık kırmızılığa yakın bir renktedir. 

Dört günde bir gelen ateşte idrar sürekli değişir ve olgunlaşmamış halde 

olur. 

Ateşlerin sürekli olmasına delalet eden alametler, fetretli ateşlere özgü 

alametlerden hiçbirinin ateşte bulunmaması, yirmi dört saat sonra iyi-

leşmemesi ve damarların nabzında ateşe özgü olan değişkenliğin belirgin 

olmamasıdır. Bununla birlikte nabız, düzensiz, dengesiz olur. Durumun 

böyle olması, damarlar ve atmayan damarlar içerisinde mahsur kalan mad-

de dolayısıyladır. Söz konusu madde, damarların cürmünün yoğun olma-

sından dolayı çözülmez. Bundan dolayı söz konusu madde tabiata zarar 

verir, onu bastırır ve oldukça ağırlaştırır. 

Gün aşırı gelen ateşin zirvesinin uzamasına delalet eden alametler, beş 

tanedir. Birincisi ateşin düzensiz bir şekilde artmasıdır. Çünkü bu durum, 

ateşin sadece safra sebebiyle ortaya çıkmadığına, aksine bunun, tabiatın onu 

olgunlaştırması için uzun zamana ihtiyaç duyduğu farklı hıltlar sebebiyle 

ortaya çıktığına delalet eder. İkincisi nabzın değişken ve düzensiz olmasıdır. 
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ــ  ــ כא ــ ا ــאت ا ــכ ا ــ  د، د ــ ــכ ا ــ  ــ إذا  ــ أنّ ا
ــ ا  ــ ا ه ا ــ ــ أنّ   ، ــ ــא  ل. وأ ــ ــ ا ــא  ــאري وأ ــ ا

ــאري.٢ ــ ا ا و ً ــ ــ כ ــא  כ ــאل  ــא  ّ دَت١  َ ــ ــ و ــ  ــ  כא

כ  ، وذ ــ א ة ا ً إ ا א א  ــא، وإ ً א ــ  ــא أ ن إ כــ  ، ــ ــ ا ــ ا ــא  وأ
 ٍ ٍ دون و ن  و כ ل  ن ا  ، ٤ ا א   ة. وأ ّ ُ ن ا ن  ّ א  ن٣   כ
داء  ة ا ّ ُ א أنّ ا ي  اق ا ة  ا אء ا כ  ا אل، وذ אل دون   
داوي   ــ ــ ا نّ ا ــכ  ، وذ ــ ــ  ــ  ل  ــ ــאل ا ــ  ــ כא ـّـ כ ّ أ ، إ ــ ــ 

. ّ א وا ّ   ا ة،  ة ا אوع ا   أول ا و 

א  ــא، وإ ً א أ ر ــ إ ا ــ ا ــ ا ن  כــ ل  ــ ــאز أنّ ا ل  ــ ا٥ ا ــ ــ  و
ــ  ــ ا ، و ــ א ة ا ــ ــ ا ً إ ــ א ــא  ــא٧ وإ ً א ــ  ــא أ ــ إ ــ ا رًا، و ٦ כــ ــ أ

. ــ   ّ ــ ا כ

ــ  ء  ــ ــ  ــ ا ن  כــ  ّ ــ أ  ، ــ ــאت دا ّ ــ أنّ ا ــ  ا ــאت ا وا
ــ  ــ و ــ أر ــ  ــ   ن ا כــ ة، وأنّ  ــ ِ ْ ُ ــאت ا ّ א ــ  א ــאت ا ا
ن  כــ ًــא، و ّ ــ  ــ  ــ  ي ا ــ ف ا ــ وق ا ــ ــ ا ــ  ن  כــ ، وأن  ــא
رة٨   ــ ن  כــ ــאدة  نّ ا ــכ  ن כ כــ ــא  ّ ــ وزن، وإ ــ  ، و ــ ــ  ا  ــ ــ 
ــ  ذي ا ــ ــכ١٠  ــ  وق،  ــ م ا ــ ــ  א כ ــ  ــ  وراد،٩  وق وا ــ ــ ا دا

. ــ ــא أכ ــ  ــא و و

ن ا   כ א أن  ا . إ א   ل  ا  أنّ ا  אت ا ا
א،  ة و ّ ُ ث  ا ل  أنّ ا   א  ا  نّ  اء،  ا   ا ً
لّ  א  ا  نّ   ١٢. ة  א إ  א אج ا  إ ط١١   כ  أ
 ، א   ً ن ا  כ א أنْ  .١٣ وا א  ّ ّ وأ אدّة  أ ا  أنّ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. دت و ب: و  ١
אري. أ ج - ا  ٢

ن. כ ب -   ٣

. ب: ا  ٤
ا. ب -   ٥

אً. ب: أ   ٦

ــ  ــא أ ــאً وإ א ــ  ــא أ ب: إ  ٧
. راً כــ

رة. אدة ا ب: ا  ٨
وزاد. ب: ا  ٩
כ. أ ج: כ  ١٠

א    ّ ل  أ ب:   ١١

ط. א،   أ ة و ّ ا
. אن  ب: إ ز  ١٢

ــ  لّ  ــ ــא  ا  ــ نّ  أ ج -   ١٣
ــ  ّ ا ــ  أ ــ  ــאدّة  ا أنّ 

. ــ ــא  ّ وأ
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Gün aşırı gelen ateşte bu durum açıktır ki bu da maddenin, tabiatı ağırlaş-

tırdığına ve maddenin kalın olduğuna delalet eder. Üçüncüsü ateşin hara-

retinin, bedenin derinlerine gizlenmesidir. Zira bu durum, balgamın, ateşin 

hararetine karışmasına delalet eder. Nitekim soğukluğu sebebiyle balgamda, 

hararetin alevlenmesi zordur. Kalınlığı sebebiyle balgamın, incelmesi, letafet 

kazanması ve erimesi çok zordur. Dördüncüsü idrarda ve dışkıda üçüncü ve 

dördüncü güne kadar hiçbir şekilde olgunlaşma alametinin görülmemesidir. 

Beşincisi hastanın yüzünde ve tüm bedeninde erime (zubûl) belirtisinin gö-

rülmemesidir. Ancak hastanın yüzü ve tüm bedeni dolu ve şişkin olur. Zira 

bu imtila’a delalet eder. Bu durum, ateşin hıltları eritmesi ve genişletmesiyle 

söz konusu hıltların bedendeki yerini attırması ve böylece bedenin tümünü 

doldurup şişirmesidir. 

Fetretli (nöbetleşe) olan ateşler üç tanedir. Bununla kastım gün aşırı 

gelen, dört günde bir gelen ve her gün gelen ateştir. Gün aşırı gelen ateş 

keskindir ancak, buna yakalanan kişi tehlikede değildir. Söz konusu ateşin 

keskinliği ise bunun faili olan maddenin letafetinden dolayıdır. Letafetinden 

dolayı maddenin, olgunlaşması ve tahliye edilmesi kolay olabilir. Hastanın 

güvende olması ise, ateşin keskinliği yani ateşin az kalması ve süresinin kısa 

olmasından dolayıdır. Bunun [tehlikeli olmaması], ateşin hızlı bir şekilde 

bedeni terk etmesi ve tabiatı zayıflatmadan bırakmasındandır. Çünkü söz 

konusu ateş bir gün gelir bir gün gelmez. Ateş, nöbetin olduğu gün tabiatı 

yorsa da nöbetin gelmediği günde tabiatı rahatlatır. Çünkü onun maddesi 

hafiftir yani safranın hafif olup tabiatı ağırlaştırmamasıdır.

Dört günde bir gelen ateşe gelecek olursak bu, uzun sürelidir ve buna ya-

kalanan kişi güvendedir. Bunun uzun süreli olması, kara safranın kalınlığı ve 

soğukluğundan dolayıdır. Çünkü söz konusu maddenin olgunlaşması için 

uzun bir süreye ihtiyaç vardır. Hastanın güvende olması ise ateşin nöbetleri 

arasındaki sürenin uzun olmasıdır. Çünkü söz konusu ateş nöbet gününde 

tabiatı bir gün yorarken iki günlük duraksama anında tabiatı dinlendirir. 

Her gün gelen ateşe (muvazıbe) gelecek olursak bu ateş uzun süreli-

dir ve buna yakalanan kimse tehlikededir. Bunun uzun süreli olması ise 

bu ateşin kendisinden meydana geldiği balgamın, kalın, yapışkan, soğuk, 

olgunlaşması ve çözülmesi zor olmasından dolayıdır. Tehlikeli olması ise 
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ــא  ّ ــ وأ ــ ا ــ أ ــאدة  ــ أنّ ا ل  ــ ــא  ا  ــ ا، و ً ــ א ــא  ً ّ ــכ  ــ ذ ن  כــ و
ــ  ل  ــ ا  ــ نّ  ن،  ــ ــ ا ــ  ــ  ــ  ارة ا ــ ن  כــ ــ أنْ  א .١ وا ــ
ــ  ــ  ارة، و ــ ــ ا  ٢ ــ ــא   َ ــ ُ َ ــ  ود ــ  ــ  ــא،  א ــ  ــ  أن ا
ــ  ــא إ ــ  ــ   ل وا ــ ن ا כــ ــ أنْ  ا وب. وا ــ ــ و ق و ــ ــא   َ ــ ُ َ
ــ  ــ ا ن و כــ ــ أنْ  א . وا ً ــ ــ أ ــ   ٣ ــ ا ــ ا ــ أو إ א م ا ــ ا
ل  ــ ا  ــ نّ   ، ــ ــ  ــאن  כ כــ  ال،  ــ ــא٤  ــ  ــ  ــ  ــ  و
ــא  ــ  א،  ــ ط٦ و ــ ــ ا ــ  ارة ا ــ ء، وذاك أن٥ّ  ــ ــ ا

. ــ ن و ــ ــ ا ــא  ــ   ، ــ أכ

ــ  ــאدة، و ــ  א  . ــ ا ــ وا ــ وا ــ ا ثٌ، أ ــ ة  ــ ِ ْ ُ ــאت ا ّ ا
כ  ــא  א ــא  ّ ــא،  ــ  א ــאدة ا ــ ا א ــא،  ــא  . أ ــ ــ  ــא  ــא  א
ــא،  ــ  ــא و כ ــ  ــ  ــא، أ ــא،  ْ ــא أ א. وأ ا ــ ــא وا ــ  أنْ 
א  ً ــא و ً ب  ــא٨  ّ ــא، و ــ أنْ  ــ  ــ  ع ا ــ א، و ً ــ ــ  ــא  ّ ــכ٧ أ وذ
 ، ــ ــא  אد نّ  ، و ــ م ا ــ ــ ا ــא  ، أرا ــ م ا ــ ــ  ــ  ــ ا ، وإذا٩ أ

. ــ ــ ا ــכ   ــ  اء،١٠  ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا أ

داء  ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ــא،  ــא  . أ ــ ــ أ ــא  ــא١١  א ، و ــ ــ  ــא ا وأ
ة  ــ ل ا ــ ــא،  ــא أ . وأ ــ ــ  ــ  ة  ــ ــ  ــאج إ ــא  ّ ــכ١٢ أ ــא، وذ ود و
ــא  ــא  ر ــא  ــא،١٤ أرا م  ــ ــ  ــ  ــ ا ــא إذا ا ّ ــא، وذاك أ ا  ١٣ ــ

. ــ

ي  نّ ا ا א  א  . أ א   א  א ، و ا  א ا ا وأ
א  א  . وأ ــ ــ ا  ، ــ ا ــאرد،  ج،  ــ  ١٥، ــ ــ  ه ا ــ ث  ــ ــ 

٥

١٠

١٥

٢٠

ــ  ّ ا ن  כــ أنْ  ــ  א وا ب:   ١
ف  ــ ا ن  כــ و اً  ّ ــ ـّـ 

ــא. اً  ــ א
. ب:   ٢

. ا م ا ب: أو ا  ٣
א. أ ج:   ٤

כ أنّ. نّ، ج: وذ כ  ب: وذ  ٥
א. ّ ط و ب: ا  ٦

ب: وذاك.  ٧
ب - و.  ٨
ذا. ب:   ٩

اء. ب - ا  ١٠

ب - و.  ١١
ب: وذاك.  ١٢
. ب: ا  ١٣

א. ب -   ١٤
ث  ــ ي  ــ ــ ا نّ ا ــ ب:   ١٥

. ــ א ــ 
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tabiatı yormasından, ara vermeksizin her gün tabiatı zorlamasından, bir gün 

bile olsa tabiatın dinlenmesine izin vermemesinden ve çoğu durumda mi-

denin ağzının bu ateş ile birlikte hastalanmasından dolayıdır. Midenin ağzı 

hastalandığı zaman bu durumda kişi bayılma, yeme ve içmeden kesilme, ye-

diği şeylerden hiçbirini hazmedememe gibi durumlara maruz kalır. Tehlikeli 

olmasının diğer bir sebebi de ateşin hızlı bir şekilde geçmeyip aksine geçme 

süresinin uzun bir zaman almasıdır. Bu durum, bedende balgamın çok ol-

masından ve balgamın, soğuk, yapışkan ve kalın olmasından dolayıdır.

Fetretli gelen ateşlerden bazıları hâlistir (başlı başınadır), bazıları ise gayri 

halistir (başlı başına değildir). Halis olan ateşler, tek bir hıltın ortaya çıkma-

sına uygun olan şeylerin kendisinde toplandığı ateşlerdir. Bu ateşte ancak 

tek bir hılta delalet eden alametler görülebilir. Gayri halis ateşler ise tek 

bir hıltın ortaya çıkmasına uygun olan şeylerin kendisinde toplanmadığı 

ateşlerdir. Ancak bu durumda iki hıltın ortaya çıkmasına delalet eden şeyler 

bir araya gelebilir. Bu alametlerdeki durum açıktır. Çünkü bu, iki hıltın var 

olduğuna delalet eden mürekkep bir ateştir.

Gayri halis ateşlerden biri olan gün aşırı gelen ateş, halis bir ateş olduğu 

zaman diğerlerinden daha uzun süreli olur. Çünkü söz konusu ateşin gayri 

halis bir ateş olması için kendisine dâhil olan hılt, balgam gibi soğuk ve 

kalın bir hılttır. 

Dört günde bir gelen ve her gün gelen ateşe gelecek olursak, bunlar 

gayri halis ateş oldukları zaman bunların süresi kısa olur. Çünkü bu iki 

ateşin, kendisi ile gayri halis olduğu şey, çoğu durumda sarı safradır. Eğer 

dört günde bir gelen ateşin sebebi olan kara safraya balgam karışırsa bunun 

müddetinin uzun olması durumu açıktır. Durumu böyle olan bir hılt ve 

terkip duyulara açık değildir. Ancak sarı safranın, bu iki hılta (kara safraya 

ve balgama) karıştığı açıktır. 

Gün aşırı gelen ateş halis olursa bunun nöbeti on iki saat ve daha az 

sürede geçer. Bu ateşin tamamı en fazla yedi nöbetten sonra biter. Gün 

aşırı gelen ateş gayri halis olursa bu durumda onun nöbeti yirmi dört saate 

kadar uzayabilir. Bu ateşin tümü, oldukça uzar ve yayılır. Galen bu hususa

5

10

15

20

25

30



س  ا389 א כ 

א،  א ــא  ً ــ  ــ و ــא  ــא و  م و  ــ ــ כ  ــא  כ ، و ــ ــ ا ــא  ّ
ــ  ــ  ــ أنْ  ا إذا ا ــ ن  ــ ــ  ــא، و ــ  ت  ــא ــ ا ــ أכ ة  ــ ــ ا نّ  و
 ، ــ אو ــא  ًא١  ــ ئ  ــ اب، وأنْ   ــ ــאم وا ــ ا ــאع  ، وا ــ ــא ا א
ن  ــ ــ ا ــ  ة ا ــ כ ــכ  ، وذ ً ــ ًــא  א ــא ز ل  ــ ــ  א،  ً ــ ــ  ــא   ّ و

. ود ــ و و ــ و و

ــ  ــאت ا ّ ــ ا ــ  .٣ وا ــ ُ ــ  ــא  ،٢ و ــ ُ ــא  ة  ــ ِ ْ ُ ــאت ا ّ ا
ــ  ل  ــ ــאت   ّ ــא إ ــ  ، و  ٍ ــ ــ وا ــ  َ ــ  ا ــא  ــ  ــא  ــ 
ــ   ــ  ا אء ا ــ ــא ا ــ  ــ   ــ ا  ٤، ــ ــ ا ــא  . وأ ــ ــ وا
ن  כ א  ّ ــ أ ّ א  ً ه أ ــ ــאت  ــ  ــ  ، وا ــ ــ  ــ  ل  ــ אء  ــ כــ أ ــ  وا

. ــ ــ  ل  ــ ــ 

 ، א ــא إذا כא  ة  ــ ل  ــ ن أ כــ  ، ــ א ــ  ــ  ــאت ا ّ ــ ا ــ  وا
 ، ــ ــאرد  ــ  ــ  ــא  ّ ، إ ــ א ــ  ــ  ــ  ــא  א ي  ــ ٥ ا ــ نّ ا ــכ  وذ

. ــ ا

ــ  ي  ــ نّ ا ــכ  ، وذ ــ א ــ  ــא  ــ إذا כא ــא   ٦، ــ ا ، وا ــ ــא ا وأ
ــא  اء.  ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا כ ــ ا ــ ا ــ  ــא  ّ ــ إ א ــ  ــ  א ــ  ة  ــ ــ כ وا
ل  ن أ כــ ــא  ّ ٌ أ ــ ّ ــא  ــ  א  ، ٌ ــ ــ  ــא ا ث  ــ ــ  داء ا ــ ةَ ا ّ ــ ُ ــ ا א إنْ 
ــא  ّ ــ إ  ، ــ ــ  ّ ــ  ا،  ــ ــ  ــ  א ــ وا כ ــ ا ــא כאن  כــ  ة. و ــ

. ٧ ا ــ ة  ّ ــ ُ ــ ا א ــ 

ــכ.٩  ــא دون ذ ، و ــא ة  ــ ــ  ــ ا ــ  ــא   ، ــ א  ٨ ــ ــ إنْ כא ا
ل  א   ، א כ.١٠ وإنْ כא   א دون ذ ، و ا א     و
ا ا  س   א ا. و ل  א  و ، و א א و  ً   أر

٥

١٠

١٥

٢٠

ئ  ــ و  اب  ــ وا ب:   ١
. ء ــ

. א ب:   ٢

. א ب:   ٣

. ب: ا  ٤
. أ ج - ا  ٥

ب - و.  ٦
اء. ب:  ا  ٧

أ ج: כאن.  ٨
כ. ب - ذ  ٩
כ. ب - ذ  ١٠
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şöyle bir örnek verir: Genç birisi sonbaharda bu ateşe yakalandı ve bu du-

rum bahara kadar devam etti. Başlangıçta bu ateşin nöbetleri on yedi saat 

sürdü. Sonrasında bu nöbetler yirmi dört saate ulaşana kadar uzadı.

Ateş ister fetretli olsun isterse aynı düzeyde devam eden ateş (mutbika) 

olsun bunların geçmesinin uzun süre mi aldığı yoksa kısa süre mi aldığı ko-

nusunda ateşlerin tümüne genel olarak idrardan, dışkıdan, bedenin heyetin-

den, hararetin miktarından ve hararetin seyrinden, damarların nabzından, 

hastalığa uygun ve muhalif olan şeylerden hareketle delil getirilir. 

İdrar ve dışkıya gelecek olursak, hastalığın başlangıcında bunların her 

birinin olgunlaşmasına delalet eden alametler ortaya çıkarsa ateş hızlı bir 

şekilde geçer. Söz konusu alametler geciktiğinde ateş, kalır ve uzar. 

Bedenin heyetine gelecek olursak eğer beden hareketsiz ve kilolu olursa 

ateşin süresi uzar. Eğer beden gevşek ve çözülmüş olursa ateş hızlı bir şekilde 

geçer. Hararetin miktarına gelecek olursak hararetin miktarı çok olursa ateş 

hızlı bir şekilde geçer. Eğer hararetin miktarı az olursa ateş uzar ve gecikir. 

Hararetin seyrine gelecek olursak insan elini bedenin üstüne koyar koymaz 

harareti hissederse bu durumda ateş hızlı bir şekilde geçer. Eğer insan eli-

ni bedenin üstüne koyduktan uzun süre sonra harareti hissederse veya hiç 

hissetmezse -çünkü hararet bedenin derinlerine gizlenmiştir- ateş uzun süre 

devam eder.

Damarların nabzına gelecek olursak eğer nabız büyük ve dengeli ise ateş 

hızlı bir şekilde geçer. Eğer nabız küçük ve oldukça değişken ise ateş uzun 

sürer. 

Hastalığa uygun ve muhalif olan şeylere delalet eden durumlara gelecek 

olursak bunun örneği, içinde bulunulan senenin dönemidir. Eğer içinde 

bulunulan dönem yaz mevsimi ise ateş kısa sürer. Eğer kış veya sonbahar 

mevsimi ise ateş uzun sürer. 

Gün aşırı gelen ateş gibi fetretli ateşin uzun süre mi yoksa kısa süre mi devam 

edeceğine özel olarak titremeden, ateş nöbetinin uzunluğundan ve terlemeden 

hareketle delil getirilir. Titremeye gelecek olursak bu, şiddetli bir irkilmeyle 

birlikte olursa bu durumda ateş hızlı geçer. Eğer irkilmeyle birlikte ürperme 

olursa bu durumda ateş uzar. Ateşin nöbetinin uzunluğuna gelecek olursak 
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 ١ ، وכא כ  إ ا ، و ه ا  ا כ  أ     ذ
. א א و  ً א   أر   ، א ة  כ   א  أوّل ا  ا

ع  ل أم    ،ً ةً כא ا أو   ،ً א אت  ّ ل   ا َ ُ
א، و  כ ارة و ار ا ن، و ، و ا ل، وا אت  ا א،  אؤ ا

א. א وا א א ل  אء ا  אل ا وق، و ا

 ، ل    أول ا אت  א  ّ  כ وا  نْ   ، ل وا א ا أ
ل. א  و אت،  ه ا ت  א، وإنْ  ً א  

א  ً  ً ل، وإنْ כאن  א  א  ً ا כ ً כ ّ إنْ כאن  ن  א  ا وأ
א،  ً א   ة  ارة כ ّ إنْ כא ا ارة،  ار ا א  א. وأ ً א  
  َ א ارة  ّ إنْ כא ا ارة،  כ ا א  .٢ وأ ل و ة   وإنْ כא 
א  א  ا  و ّ ٤ إ א، وإنّ כא ً   ، אه ا ن  ٣ ا ه  אن  ا

ل. א  ن  א ا ن    כ כ   ، ً א أ א ، أو    ٥

א، وإن٦ْ כאن  ً א   ًא،  א  ً ّ إنْ כאن ا  وق  א  ا وأ
ل. ف   ا כ ا ً

ّ إنْ כאن٧  ، أ א  ا א،  ا ا א وا א א ل  אء ا  א ا وأ
ل. א،   ً אءً أو  ، وإنْ כאن  א  א،  ً

 ، א ،  ا ل أم    ، ،   ا ّ א ة  ِ ْ ُ ل  ا ا َ ُ و
א  ة  ة  ّ إنْ כא  ر א  א٨ ا ق. أ َ ، و ا ل  ا و 
 ، ل  ا א  ل. وأ א  ار  ة ا כאن ا א، وإنْ כאن   ً  

نّ. ب: و  ١
אً. א  اً  ارة כ ار ا א إن כאن  ، وإ ل و ة   ن כא  ارة  ار ا א  ب: وأ  ٢

. ب:   ٣
أ ج: כאن.  ٤

. ب:   ٥
نْ. ب:   ٦

. أ ج: כא  ٧
א. ب: وإ  ٨

٥

١٠

١٥
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eğer nöbet kısa olursa bu durumda ateş hızlı geçer. Eğer nöbet uzun olursa 

bu durumda ateş uzun sürer. Terleme ise eğer çok ve bol olursa bu du-

rumda ateş hızlı şekilde geçer. Eğer terleme az ve kıt olursa bu durumda 

ateş uzun sürer. 

Genel olarak tüm hastalıkların durumunu -daha önce vasıfladığımız 

gibi hastalığın her birinin uzun mu yoksa kısa süreli mi olduğunu-, son-

radan ortaya çıkan semptomlardan, hastalığının nöbetlerinin artmasından 

ve hastalığa uygun ve muhalif durumlara delalet eden şeylerden hareketle 

biliriz. 

Hastalığın miktarıyla daha önceki bilgilerden hareketle şu üç şeye delil 

getirilir: Birincisi hastalığın akıbetinin, ölüme götürüp götürmeyeceğidir. 

İkincisi hastalığın geçeceği veya hayatın sona ereceği vakittir. Üçüncüsü 

ise kendisi ile hastalıktan kurtulmayı doğuran vecihtir. Söz konusu vecih 

şudur: Hastalık kuvvetli ise tahliye ile mi veya zayıf ise şişlik ile mi geçe-

cek? Şöyle ki biz hastalığı bedenin kuvvetiyle kıyasladığımızda eğer kuv-

vetin hastalığa üstün geldiğini ve ondan daha kuvvetli olduğunu görürsek, 

önceki bilgilerimizden hareketle hastanın kurtulacağını biliriz. Kuvvetin 

hastalığa üstün gelmesi ve ona galip gelmesi oldukça fazla ise hastanın 

kurtuluşu hızlı olur. Eğer söz konusu üstünlük az ise hastanın kurtuluşu 

uzun süre sonra olur. Hastalığın bedenin kuvvetine üstün geldiğini ve 

ondan daha güçlü olduğunu görürsek, hastanın helak olacağını; hastalığın 

bedenin kuvvetine oldukça üstün geldiğini ve ondan daha güçlü olduğunu 

görürsek, hastanın hızlı bir şekilde helak olacağını; söz konusu durum az 

olursa, hastanın uzun bir süre sonra helak olacağını biliriz. 

Hastalığın miktarının bilinmesi konusunun dikkate alınması (inayet), 

öncelikle zikredilmesi gereken bir husustur. Çünkü buna dair söz konusu 

bilgi bize oldukça faydalıdır ve bu bilgiye vakıf olmak ve ulaşmak hızlı 

şekilde olur. Zira söz konusu bilgi, kıyas (akıl yürütme) yoluyla bilinmez, 

aksine deneyimin (tecrübenin) çokluğu ile, gözleme dayalı uygulamalar-

la iştigal etmek ve hastalıkla sürekli uğraşmakla bilinir. Çünkü önceden 

söylediğimiz gibi hastalıkların her birinin bilinmesi, özellikle her bir has-

talıkta bulunan tikel (cüzi) durumların bir araya gelmesi ile olur. 
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א  ل. وأ א  ل  ــ أ א، وإنْ כא ً ــ ــ   א ة١ً  ــ ــ  ــ ا ـّـ إنْ כא

ل. ــ ــ  ا  ً ــ را٢ً  ــ א، وإنْ כאن  ً ــ ــ  ــ  א ا  ً ــ ا  ً ــ ـّـ إنْ כאن כ ق  َ ــ ا

ــ כ   ، ــ ــא  ــא و ــ  ــא  ــאل  ف ا ــ ــא٣   ،ً ــ א ــא  اض כ ــ ــא ا وأ

ــ  ا ّــ  ــ  ، و ــ ــ  ــ  اض ا ــ ــ ا ــאد،  ــ  ة أم  ــ ــ ا ــא  ــ  وا

ــא. ــא وا א א ل  ــ ــ  אء٤ ا ــ ــ ا ض، و ــ ا

ــ  א ــא  אء. أ ــ ــ أ ــ  ــ  ــא ا ــ  ــ  ض  ــ ار ا ــ ل  َ ــ ُ ــ  و

ن٥  כــ ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا א ــאة. وا ــ ا ت أم إ ــ ــ ا ه إ ــ ول أ ــ ــ  ض،  ــ ا

ض،   ــ  ا ن ا כ ي   ــ ــ ا ــ ا א ــאة. وا ــאء ا ض أو  ــ ــאء ا ا

ض  ــ א ا ــ ِ ــא إذا  ــכ أ ــא. وذ ً رم إنْ כאن  ــ ــא، أم  اغ إنْ כאن  ــ א ــכ  ن ذ כــ

ــ  ــ أنّ ا ــא ا ــא  ــ  ى  ــ ــ أ ض و ــ ة  ــ א ة  ــ ــא ا ة، إنْ و ــ א

א،  ً ــ ن  כــ ــ  ــאة ا ا  ً ــ ــ כ ــא  ر ض و ــ ة  ــ ــ ا نْ כאن  ــ  ، ــ

ة  ــ ا  ً ــ א ض٧  ــ ــא ا . وإنْ و ــ ة  ــ ــ  ن  כــ  ٦ ــ א ا  ً ــ ــכ  وإنْ כאن ذ

ــא  ه  ــ ــא و אّ ه إ ــ ن٨ כאن  ــ  ، ــ ــ  ــא أنّ ا ــא  ى  ــ ــא وأ ــא  ً א

. ــ ة  ــ ــ  ا  ً ــ ــכ  א، وإنْ כאن ذ ً ــ ــ  ــ  א ا  ً ــ כ

א  א   ة  כ כ  ه،٩ وذ م ذכ א  أنْ  ّ ض  ار ا א   ا

ف  א  ، إذ כא   ف  ع١٠  وا א  ّ א  ّ כ، و אع   ا

כ أنّ  ض. وذ او ا אل و ة ا א אل١١   را وا ة ا כ כ  אس،  א

ر ا  אع  ا א اره١٢  ن  כ א  ّ ، إ א  א  اض   כ وا  ا

. ّ א א  دة  כ وا  ا

٥

١٠

١٥

ة. ل  ا  أ ج: إن כא   ١
راً. ِ أ:   ٢

כّ. ب:   ٣
אء. א ب: و  ٤
. ن  כ ب:   ٥

. אة ا ب:   ٦

. أ ج: ا  ٧
ب: وإنْ.  ٨

ه. ب - ذכ  ٩
. ب:   ١٠
אل أ ا  ١١

. ب:   ١٢
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Tabiî mecranın dışında olan her şey, tabiî olan şeyin değişmesidir. Bu 

değişim ya söz konusu şeyin miktarında ya keyfiyetinde ya da bunların her 

ikisinde olur. Söz konusu değişim, şeyin miktarında (kemiyet) olursa ya 

artar -ki bu durumda ondan eksiltilmesi gerekir- ya eksilir -ki bu durumda 

söz konusu şeyin arttırılması gerekir-. Eğer değişim, keyfiyet bakımından 

olursa, tabiat dışı olan bu keyfiyetin, zıt ve muhalif bir keyfiyete dönüştü-

rülüp değiştirilmeye ihtiyacı vardır. Buna şu şekilde örnek verilebilir: Eğer 

değişim hararete doğru olursa, soğutmaya ihtiyaç duyar; soğukluğa doğru 

olursa ısıtmaya ihtiyaç duyar. Eğer değişim her iki durumun tümünde yani 

miktar ve keyfiyet bakımından olursa bu durumda, her ikisine de ihtiyaç 

duyar. Bunun örneği, çürüklükten kaynaklanan ateşlerde gördüğümüz du-

rumdur. Bunlardan her biri, ateşin keyfiyeti sebebiyle yani harareti ve ku-

ruluğu sebebiyle ise bu durumda, soğutan ve nemlendiren şeylere ihtiyaç 

vardır. Çürütücü madde sebebiyle ise tahliye işlemine gerek vardır. 

Çürüklükten kaynaklanan ateşlerin bazılarında keyfiyetin galip geldiği 

durumlar vardır. Bu, soğutmakla ve nemlendirmekle söndürmeye daha 

çok ihtiyaç duyar. Çürüklükten kaynaklanan ateşlerin bazılarında mad-

denin galip geldiği durumlar söz konusudur. Dolayısıyla bu durumda, 

söndürmekten ziyade daha çok tahliye işlemine ihtiyaç vardır. Bunun ör-

neği, balgamdan dolayı meydana gelen ateştir ki bu ateş, her gün gelen 

muvazibe ateşidir.

Gün Aşırı Gelen Ateşin Tedavisi

Gün aşırı gelen ateşin tedavisi, değiştiren şeylerle yani soğutan ve 

nemlendiren şeylerle ve yönüne göre maddeyi tahliye eden şeylerle olur. 

Tahliye ya kaynatılmış kereviz suyu ve  dere otu gibi idrar yoluyla olur. Ya 

yumuşak lavman gibi  ishal yoluyla olur. Ya ovalama (merh)1 gibi terletme 

yoluyla olur. Ya da damardan kan alma gibi kanın dışarı çıkarılması ile 

olur. 

Tahliyeye ihtiyaç duyan her hıltın tahliyesinde şu iki durumun amaç-

lanması gerekir: Birincisi tabibin, hıltı daha çok meylettiği taraftan tahliye 

etmesidir. İkincisi kendisinden tahliye yapılan yerin, hılta uygun bir yer 

olması gerekir. Tahliye işlemine uygunluk, üç durumda olur: Birincisi 

1 Merh, yoğurmak, deriye ve gövdeye yağ sürmek anlamına gelmektedir. 
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א  ــ إ ا ا . و ــ ــ ا ــ  ــא  ــ  ّ ــ   ، ــ ى ا ــ ــ ا ــאرج  ــ  ــא١  כ 
ء،  ــ نْ כאن  כ ا א.  ً א  ــא  ، وإ ــ ــ כ ــא  ء، وإ ــ ار ا ــ ــ  ن  כــ أنْ 
ــאج  ــאن، و ــ ا ن إ כــ ــא أنْ  ، وإ ــ ــ  ــאج أنْ  ــאدة، و ــ ا ن إ כــ ــא أنْ 
 ٥ א כ   ٤ َ ُ ُ و ــ أنْ  ــאج إ ــ  ء،٣  ــ ــ ا ــ כ . وإنْ כאن  ــ اد٢  ــ أنْ 
ــאج٧  ارة،  ــ ــ ا ــ إنْ כאن٦ إ ــכ، أنّ ا ــאل ذ  . ــ ــ ا ــ  אر ــ ا כ ــכ ا
ــ  ــ  ، وإنْ כאن ا ــ ــ ا ــאج٩ إ ودة،  ــ ــ ا ــ إ ، وإنْ כאن٨ ا ــ ــ ا إ
כ،  ــאل ذ א.  ً ــ ا  ــאج إ ــ   ، ــ כ ار وا ــ ــ ا ــ  ــא، أ ً ــ  ا
ارة  ، أ ا ــ כ ا אج  א  ة  אت ا أنّ כ وا ه   א 

١٠. ــ اغ  ــ ــ إ ا ــאدة ا ــ ا ــאج  ، و ــ ّ د و ّ ــ אء  ــ ــ أ ، إ ــ وا

ــ  ــ ا ــכ إ ــאج ذ  ، ــ ــא أ ــ  כ ن ا כــ ــא  ــ  ــאت ا ّ ــ 
 ، ــ ــא أ ــאدة  ن ا כــ ــא  ــא  . و ــ ــ ا ــ  ــ  ــ أכ ١١ وا ــ א
 ١٢ ــ ا ــ  ــ  ا ــ  إ ــאج  ــא  ــ  أכ اغ  ــ ا ــ  إ ــכ  ــאج 

م. ــ ــ כ  ــ  ا ــ ا ــ ا ، و ــ ــ ا ــ  אد ا

١٣ ّ ا اواة   

אء  ــ ، و ـّـ د و ّ ــ אء١٤  ــ ــ أ ، أ ّــ אء  ــ ن  כــ ــ  ــ ا اواة  ــ
ــ  כ ــ ا ــ   ١٥ ــ ي  ــ ــאء ا ــ ا ل،  ــ א ــא  ــא، إ ــ  ــאدة  غ ا ــ
ــא  ، وإ ــ ــ ا ق،  َ ــ א ــא  ، وإ ــ ّ ــ ا ــ ا אل،  ــ א ــא  ، وإ ــ وا

. ــ ــ ا م،  ــ اج ا ــ

ــא  . أ ــ ــ أ ١٦ إ ا ــ ــ ا ــאج إ ُ ــ  اغ כ  ــ ــ ا ــ  َ ُ ــ أنْ 
ــ  ي  ــ ــ ا ن ا כــ ــ أنْ  א . وا ــ ــא أ ــ إ ــ  ــ ا א ــ ا ــ  أنْ 
ــא  אء. أ ــ ــ أ ــ  ن  כــ ــ  ــ ا ا ــכ. و ــא  ً ا ــא  ً غ  ــ

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ّ ب: כ  ١
אد. אج إ ا ب:   ٢

. ب:  כ  ٣
. ب:   ٤

אدة. א  ب:   ٥
ب - إنْ כאن.  ٦

אج. ب:   ٧
ب - إنْ כאن.  ٨

אج. ب:   ٩
. ب -   ١٠
. أ ج: ا  ١١

ــ  ا ــ  ّ ــ  ب:   ١٢

. ــ ا و
. ّ ا اواة  أ ج -    ١٣

אء. ب - أ  ١٤
. ب -   ١٥

. أ ج: أن   ١٦
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tahliyenin konumunun, hastalığın konumunun hizasında ve istikametinde 

olmasıdır. Bunun örneği, sağ tarafta bir hastalık meydana geldiğinde kanın, 

sağ taraftan çıkarılmasıdır. Eğer kan başka bir taraftan çıkarılırsa bu, zarar-

lı olacaktır. İkincisi konumun tabiatının, önemli (şerîf ) bir konum olma-

masıdır. Söz konusu maddenin oldukça önemi büyük bir konuma doğru 

meyletmesi, bu organlarda oluşacak hasarın büyüklüğünden dolayı akıbetin 

kötülüğü sebebiyle hasta kişiyi tehlikeye sokar. Üçüncüsü tahliye fiilinin 

tabiî olmasıdır. Hastalıklı organın işi tabiî yolla, kendisinde ortaya çıkan 

fazlalık şeyi, tahliyenin kendisi ile gerçekleştiği organa doğru defetmesidir. 

Bunun örneği şudur: Ne zaman ki karaciğerde kötü ve zarar verici bir hılt 

meydana gelirse ve bunu tahliye etmek istersek, zararlı hıltın tahliye yoluyla 

kendisine meyledeceği iki taraf/yön buluruz. Birincisi karın yönü, diğeri ise 

iki böbrek ve mesanedir. Ancak karın yönünün tahliyeye uygunluğu daha 

azdır. Çünkü karaciğer çoğunlukla kendisinde meydana gelen fazlalık şeyi 

tabiî olarak karın yönüne defetmez. Ancak bu taraf, akciğer, kalp ve göğüs 

tarafına oranla karaciğerde bulunan fazlalıkları tahliye etmek için daha uy-

gundur. Karın tarafından tahliye işlemi iki şekilde olur: Birincisi kusma ile 

yukarıdan, ikincisi ise  ishal ile aşağıdandır. Böbrekler ve mesane tarafından 

yapılan tahliyeye gelecek olursak burası, karaciğerin kendisinde bulunan faz-

lalıkları tahliye etmek için daha uygundur. Çünkü tabiî olarak karaciğerin 

işi, kendisinde ortaya çıkan fazlalıkları böbrekler ve idrar ile birlikte dışarıya 

çıkarmak için mesane tarafına itmektir. 

Gün aşırı gelen ateşte sarı safranın, -eğer sarı safra midenin ağzına doğru 

meylederse-, kusma yoluyla tahliye edilmesi gerekir. Sarı safra eğer bağırsak-

lara doğru meylederse bunun yumuşak lavman ile tahliye edilmesi gerekir. 

Eğer sarı safra damarlara ve kara ciğere doğru meylederse bunun, idrar sö-

kücü şeylerle tahliye edilmesi gerekir. Eğer sarı safra bedenin zahirine doğru 

meylederse bunun, terleme ile tahliye edilmesi gerekir.

Acı yavşanda ( artemisia absinthium- el-efsentîn), birisi kabzedici diğeri 

 ishal edici olmak üzere iki kuvve vardır. Bundan dolayı hastalık olgunlaş-

maksızın ne zaman ki bu şey kullanılırsa, kabzetme özelliği ile yavşan, mad-

denin kabzediciliğini ve çözülme güçlüğünü arttırır. Bu durumda savaşa 

benzer bir şey meydana gelir. Çünkü yavşanda bulunan müshil edici kuv-

ve, maddeyi harekete geçirir ve  ishal yoluyla çıkması için ona baskı yapar. 

5

10

15

20

25

30



س  ا397 א כ 

א  א إذا כא ا  ا   ، א אً  ا  ا אذ ن  כ ، أنْ   و
א  כ  א ا כאن ذ ج١  ا ،  إنْ أُ א ا م  ا ج ا َ ُ ا أنْ 
אدة إ  ه٢ ا نّ    ، ن    כ ، أنْ  א  ا . وا
א  ا  ء ا א      ٣ ا ا ا ا أ  ا
א    ا  ن ا ا أنْ   ن   כ ، أنْ  א  ا . وا
ّ  כאن   כ، أ אل ذ اغ.  ن ا כ ي   ا ا ا ٤ إ  ى   
اغ  א כ أنْ   א  א أنْ      رد ذ،  כ  رديء  ا
ا  ّ أنّ א ا أ  . إ א כ وا ى א ا ، وا א א ا ا א، إ إ
ى  א  ا -و   א   ا أنْ   ً כ כ ن ا نّ    כ، 
א  כ  א  ا اغ  ا  א     ا ه ا כ  ، و א- إ ا
א  أنْ  ً א ا أ اغ   ر. وا ٥ ا وا وا א א   אل   
א   ٧ א  אل.٦ وأ א ء، وا  أ  א ق  א   . أ ن  و כ
א أنْ  כ  ن ا نّ   א،  כ  א  ا اغ  ا  ،  أכ  א כ وا ا

אرج. ل إ ا ج  ا  ، א כ وا א ا א  ا إ  א    

غ  ــ ــ أنْ  ة  ــ ــ ا ــ  ــ إ א ، إنْ  ــ ــ ا ــ  اء  ــ ة ا ّ ــ ُ ا
ــ  ــ إ א ، وإنْ  ــ ّ ــ ا א غ  ــ ــ أنْ  ــאء  ــ ا ــ إ א ء، وإنْ  ــ א
ن  ــ ــ ا א ــ  ــ إ א ل، وإنْ  ــ ر ا ــ ــא  غ  ــ ــ أنْ  ــ  כ وق وا ــ ا

ق. ــ א غ  ــ ــ أنْ 

 ِ אر  ا כ  . و ِ ى  ، وا א א  ا ، إ إن٨  ا 
ــ  כ أ  ث  ذ  ، ــ  ْ ُ  و

ــא٩ ً א ــ ا ــאدة  ــ زاد ا ــ  ض  ــ وا
אل،١٠  ــ א وج  ــ ــא  ــאدة و ك ا ــ ــ  ــ  ِ ا ــ ة ا ــ ــכ أنّ ا ــאل، وذ א

٥

١٠

١٥

٢٠

ج. ب: إذا   ١
ه. ب -   ٢
. ب:   ٣

א. أ ج:   ٤

. א أ ج -   ٥
אل. א أ ج:   ٦

. ب -   ٧
ب - إنّ.  ٨

אً. א אً وا א ب:  ا  ٩
אل. א ب: و  ١٠
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Yavşanda bulunan kabız edici kuvve ise maddenin mukavemetini ve tı-

kayıcılığını arttırır. İki kuvvenin beraber yorgunluk vermesinden dolayı 

yavşan, tabiata külfet ve zarar verir. Ne zaman ki yavşan, hastalık olgun-

laştıktan sonra, maddenin incelip latif olmasıyla hızlı bir şekilde ishale 

uygun hale gelmesi döneminde kullanılırsa yavşanda bulunan iki kuvve 

yani  ishal edici ve kabız edici kuvve ishale yardımcı olur. Yavşanın  ishal 

edici kuvvesine gelecek olursak bu, onun tabiatındandır. Onun kabız edici 

kuvvesi ise yavşanın, organların cevherini desteklemek suretiyle defedici 

kuvveyi toparlamasından ve güçlendirmesinden dolayıdır. Böylece o, söz 

konusu maddenin defedilmesi hususunda organlara yardım eder. 

Banyolardan bazıları tatlı su ile yapılır. Durumu böyle olan ve buna 

benzer olan su ile yapılan banyo, bedeni soğutur, nemlendirir, ayrıca be-

deni çözer ve bir şeyleri tahliye eder. Banyolardan bazıları deniz suyu veya 

tuzlu su ile olur. Durumu böyle olan banyolar bedeni kurutur. 

Hamamda yapılan banyo soğuk bedeni ısıtır, sıcak bedeni soğutur, 

kuru bedeni nemlendirir, rutubetli bedeni kurutur. Hamamın, soğuk be-

deni ısıtmasına gelecek olursak ortamın havasının sıcaklığı, bir kişinin 

ovalayarak yağlanması (merh) ve hamamın havasından bedenin kabul et-

tiği sıcaklıktan ve sıcak suya maruz kalması sebebiyle sıcak su dolu küvette 

oturmaktan dolayı bedeni fazlaca çözer. Aynı şekilde insan soğuk su dolu 

bir küvete girdiğinde bedeninin çözülmesinden dolayı bu banyo onu ısıtır. 

Hamamın sıcak bedeni soğutmasına gelecek olursak bununla, bedenin 

gözenekleri genişler ve nemlenmeden dolayı mizacı mutedil hale getir-

mekle bedenin harareti çözülür. Banyonun bedene soğukluk kazandırması 

iki şekildedir. Birincisi soğuk su küvetinin bilfiil bedeni soğutmasıdır. 

İkincisi sıcak su küvetinin bilkuvve bedeni soğutmasıdır. Çünkü sıcak 

su, bilfiil yani suya dokunulduğunda sıcak olursa, o sıcak su bilkuvve 

yani tabiatında soğuktur. Hamamın kuru olan bedeni nemlendirmesine 

gelecek olursak bu, su ile olur. Banyonun nemli olan bedeni kurutmasına 

gelecek olursak bu, hamamın havasının harareti ile bedenden bir şeyleri 

çözmesiyle olur.
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ــ  ــ  ــ ا ن٢  כــ ــכ  ــ ذ אءً،١ و ــ ــא وا ً א ــאدة ا ــ ا ــ  א ة ا ــ وا

ــ  ــ و ــ ا ــ  ــ  ــ ا ــא. و ً ــא  ــ  ــ ا ــא  א ــא  وأذى، 

 ٣ ــ ــא أ אر אل،  ــ ــ ا ــאر إ ــ  אو ــאرت  ــ و ــאدة ور ــ ا ــ  أنْ 

 . ــ א ة ا ــ ــ وا ة ا ــ ــ ا אل أ ــ ــ ا  ٤ ــ ُ ــא  ــ כ ــ ا

ــ  ــא  ــא  ــ و ا ة ا ــ ــ ا ــא٥  ّ ــ  א ــא ا ــא، وأ  ِ ــ ــא ا أ

ــא  ــאدة و ــ ا ــא  ّ ــאدة، و ــ ا ــ د ــכ  ــא  ــאء،  ــ ا ــ 

. ــ ــ ا  ٦ ــ ــא 

ــ  ّ ـّـ و د و ّ ــ ــ  ــכ  ــא כאن כ ب، و ــ ــאء ا א ن  כــ ــא  אم  ــ ــ ا
٧. ــ ــ  ــכ  ــא כאن כ ، و ٍ ــ א ــאء  ــ أو  ــאء ا ن  כــ ــא  ــ  ، و ّ ــ ــא و ً أ

ــאر،  ن ا ــ د ا ّ ــ ــאرد، وأن٩ْ  ن ا ــ ّ ا ــ ــ أن٨ْ  ــ  ــאم  ــ ا אم  ــ ا

ــאرد،  ن ا ــ ــ  ــא  . أ ــ ن ا ــ ــ ا ّ ، وأن١١ْ  ــ א ن ا ــ ــ ا ّ وأن١٠ْ 

ــ  ارة ا ــ א ، و ــ ــאن  ــ ا ي  ــ ــ ا א ، و ــ ا ارة  ــ ــ  ة  ــ כ

א  ً ١٢ أ ــ ض، و ــ ا ــאر  ــאء ا ن ا ــ ــ أ ــאم، و اء ا ــ ــ  ن  ــ ــא ا

ــא  ــאر  ن ا ــ ه  ــ ــא  ــאرد. وأ ن ا ــ ــאن ا ل ا ــ ــ د ن  ــ ــ ا ــ  ــא 

ــ  כ ــא  ــאه. و ّ ــ إ ــ  ا ــ  ، و ــא ــ  ن  ــ ارة ا ــ ــ  ــ 

ــ  ــאرد، وا ــאء ا ن ا ــ ١٤ أ ــ ــ  א ودة  ــ ــא  ، أ ــ ــ و ودة  ــ ــ ا ـّـאه١٣  إ

ــ  ــ  ــ أ א ــאر وإن١٥ْ כאن  ــאء ا ــכ أنّ ا ــאر. وذ ــאء ا ن ا ــ ــ أ ة  ــ א ودةٌ  ــ

ــאء.  א ــ  א ن ا ــ ــ  ــא  ــאرد. وأ ــ  ــ  ــ  ة أ ــ א ــ  ّ ــאرا،  ــ  ا

. ــ ا ارة  ــ ــ  ــ  ــא   ١٦ ــ ن ا ــ ــ  ــא  وأ

٥

١٠

١٥

אً. א ب: وا  ١
ن. כ ب -   ٢
. ب - أ  ٣
. أ -   ٤
א. ّ ب:   ٥
. ب:   ٦

ــ  و ــ  ــ  ب:   ٧
. ــ و

ــאم  ّ ا ــ  אم  ــ ا ب:   ٨
. ـّـ أ ــכ  وذ ــאدةً   ً ــא أ ــ 

ب - أن.  ٩

ب - أن.  ١٠

ب - أن.  ١١
. ب:   ١٢

אّه. ب - إ  ١٣
. أ ج: و  ١٤
أ ج - و.  ١٥

ب. ب: ا  ١٦
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Gün aşırı gelen ateş, söndürücü (ateşi düşüren) şeylerle tedavi edilir. 

Fakat söndürücü şeylerden bazıları birinci kasıt ile ve tabiî olarak söndü-

rür. Söndürücü şeylerden bazıları ikinci kasıt ile ve arazî yolla söndürür. 

Bazıları ise her iki açıdan yani tabiî ve arazî olarak söndürür. Tabiî ola-

rak söndüren şeylere gelecek olursak bunun örneği,  marul (el-hass),  arpa 

keşki1 ve soğuk su içmek gibi soğutan şeylerdir. Arazî şekilde soğutan 

şeylere gelecek olursak bunlar, söz konusu ateşin fail maddesini tahliye 

eden şeylerdir. Bunun örneği, kaynatılmış kereviz,  dere otu (eş-şebt) ve 

yavşan otudur. Her iki açıdan söndüren şeylere gelecek olursak bunun 

örneği, hamamda yıkanmaktır. Çünkü hamam, suyun işlevinden dolayı 

tabiî olarak soğutur ve söndürür. Hamamın arazî şekilde soğutması, hama-

mın ateşin faili olan maddeyi boşaltmasından dolayıdır. Bununla birlikte 

hamam bedeni nemlendirir. 

Isıtıcı yağ ile ovalamaya gelecek olursak bu, iki şey meydana getirir: 

Birincisi ovalama, ateşin fail maddesini çözer. Bu açıdan ovalama arazî şe-

kilde bedeni soğutur. Diğeri ise ovalama, aslî/temel organları nemlendirir. 

 Hippokrates’in emrettiği üzere, hastalığın tedavisinde kullanılan şey-

lerin tümünde mümkün olduğu ölçüde, hastaya hemen yardım edilmesi, 

bazı şeylerde hastanın isteklerinin yerine getirilmesi ve hastanın alışkan-

lıkları yönünde uygulama yapılması gibi durumların dikkate alınması ge-

rekir. Buna göre gün aşırı gelen ateşte banyo konusunda hastanın isteği 

ve arzusu yönünde uygulama yaparız. Eğer hasta küvette banyo yapmak 

isterse buna müsaade ederiz. Bu uygulama, zarar vermemekle birlikte has-

taya fayda verebilir. Çünkü hastanın küvette banyo yapmaktan zevk alma-

sı, kendisine fayda verir ve bedenin gözeneklerini genişletir. Dolayısıyla 

çözülme daha fazla ve suyun kuvvetinin organlara ulaşması daha kolay 

olur. Yine hastanın alışkanlıkları yönünde uygulama yapılması gerekir. 

Eğer hasta bir günde iki defa banyo yapmaya alışkın ise biz de ona yap-

tırırız. Hastalığından dolayı birinci banyoya, alışkanlığından dolayı da 

ikinci banyoya izin veririz.

1 Arpadan yapılan çorba. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, 
C.6, s. 412.
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א  א   א   ، אء ا ّ أنّ ا ، إ אء ا א اوَى  ُ  ا 

א  א   א  ، و א א ا ض و א   ا א  ول، و א ا و

دة،  ا אء  ا   ، א ا  אء  ا א  أ ض.  א و א  أ  א  ً
ض،  אء ا  ا א ا אرد. وأ אء ا ب ا ، و כ ا ، وכ  ا

 ، ، وا כ ،   ا ه ا א  אدة ا غ ا אء ا   ا

אم،  אء٢ ا אم   ١ ا א،  ً א  אء ا   א ا . وأ وا

א  אدة ا אم  ا غ ا א  ض  אء، و ا כאن ا א  د و  ّ  ّ
. ّ ا  ، و  

 ، א  אدة ا ّ  ا א أ .٣ أ   ، ِّ א ا א ا  وأ

. אء ا ّ ا  ّ ض، وا أ א د  ّ ا ا    

א أ    ٤ כ א أ א ا  اوَى  ُ אء ا  َ   ا ُ و  أنْ 

אد   ء، و   َ    ا ، و اط أنْ  ا כ أ

אم  أنْ   א، أنْ   ا ً ا   ا أ    . ٍ

כ٧  ه ذ א     ّ כ،  א  ذ ن أ ٦  ا نْ أراد أنْ   . ٥ و

ن ا أכ  כ ن  אم ا  ٩ ، و  א   אّه  اذه٨ إ نّ ا  ،   

אد أنْ   نْ כאن   ا  ، אد א  ً . و أ אء أ אء إ ا ة ا ل١٠  وو

 ، و   ة ا ّ ُ אم  ا אّ   ا כ، وأذِ א  ذ ا   م ا  ا

. אد א   ة ا ّ ُ و ا

. أ:   ١
אء. ب ج -   ٢
. أ ج:   ٣

. כ ، ج: إن أ כ א أ ب:    ٤
. ة ا ب:   ٥

. ب:   ٦
כ. ب - ذ  ٧

. اذاه  ب: ا  ٨
. أ ج -   ٩

. أ ج: وو  ١٠

٥

١٠

١٥
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Ateş, halis gün aşırı gelen bir ateş olduğunda ateşin olgunlaşma alamet-

leri ortaya çıkmadan önce ateşli kişinin banyo yapmasına müsaade edilmesi 

gerekir. Çünkü söz konusu ateşte etkin (galip) olan şeyin durumu, madde 

bakımından değil keyfiyet bakımındandır. Söz konusu ateşteki maddenin 

çözülmesinin kolay olmakla birlikte maddenin çözülüp erimesinden ve bu 

sebeple tıkanıklıklar meydana gelmesinden endişe duymuyoruz. Eğer ateş, 

gayri halis gün aşırı gelen ateş, her gün gelen veya dört günde gelen bir 

ateş ise olgunlaşma alametleri ortaya çıkmaksızın banyo yapmaya müsaade 

edilmemesi gerekir. Çünkü bu ateşlerde galip gelen şey, madde olduğunda 

ve bu maddenin çözülmesi zor olduğunda, madde çözülmeksizin eriyip ya-

yıldığında tıkanıklık meydana getirmemesi için ve yayıldığında bedende bo-

zulmamış şeylerle karışıp diğerlerini bozmaması için olgunlaşma alametleri 

ortaya çıkmadan önce banyo, yapılmaması gereken bir şeydir. Söz konusu 

madde olgunlaştığında, incelip latif hale geldiğinde, çözülmesi kolay oldu-

ğunda, maddenin latif kısmının çözülüp yoğun kısmının kalmaması için 

hastanın hamama girmesi gerekir.

Aynı şekilde bu durum şarap konusunda da geçerlidir. Ateşli kişi çü-

rüklükten kaynaklanan ateşlerden birine yakalandığında hastalık olgunlaş-

madan önce kendisine şarap verilirse -özellikle bu ateş gün aşırı gelen ateş 

olursa- bu durum, ateşi artırır ve güçlendirir. Çünkü şarap, ateşin maddesini 

arttırır. Yine şarap maddeyi erittiğinde, tıkanıklıkları arttırır ve güçlendirir. 

Hastalık olgunlaştıktan sonra ateşli kişiye şarap verilirse bazı açılardan hasta 

fayda elde eder. Bu faydalardan birincisi şarabın, organları soğutmak ve 

nemlendirmek için kendisi ile karıştığı suyu organlara ulaştırması ve suyun 

organlara nüfuz etmesini kolaylaştırmasıdır. Ancak su tek başına verilirse, 

suyun organlara ulaşması ve nüfuz etmesi zordur. Faydalardan ikincisi şara-

bın, idrar ve ter ile tahliye edilecek her şeyi sökmesi ve harekete geçirmesidir. 

Üçüncüsü şarabın, bedene güç vermesidir. Dördüncüsü şarabın, mizacının 

mutedilliği ile hıltların mizacını düzenlemesidir. Beşincisi şarabın, bedeni 

beslemesidir.

Gün aşırı gelen ateşe yakalanan kişiye verilen şarap ince, latif, nüfuzu 

kolay, su ile yoğunluğu azaltılmış, yıllanmış olmalı ve tabiî olarak sıcak 

olmamalı ve rengi beyaz olmalıdır.
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ــ أنْ  ــ  א١ أنْ  ً م أ ــ  ُ ــ أنْ  ــ   ، ــ א ــא  ــ  ــ ا إذا כא
 ٢ ــ   ، ــ כ ــ ا ــ  ــא  ّ ــ إ ه ا ــ ــ  ــ  نّ ا ــכ  ، وذ ــ ــאت ا ــ 
ــ  ــ  وب  ــ ــ و ــא أنْ  ّف  ــ ــ  ، و ــ ــ ا ــא  ً ــאدة أ ــ أنّ ا ــאدة،  ا
ا أو  ــ أو  א א   ــ  ــא٤ إنْ כא د. وأ ــ ــכ  ــ ذ ــא  ث  ــ  ٣، ــ أنْ 
א כאن  ّ  ّ ــכ أ ، وذ ــ ــאت ا ــ  אم دون أنْ  ــ ــ ا ــ أنْ  ــ  ــא،  ً ر
ــאر   ، ــ ة ا ــ ــא  ً ــאدة أ ه ا ــ ــ  ــאدة، وכא ــ ا ــא  ّ ــאت إ ّ ه ا ــ ــ  ــ  ا
אدة  ض  ــ ــא   ، כ ــ ــא أنْ  ــ  ــא   ــ  ــאت ا ر  ــ ــ  אم  ــ ا
א  ّ ن  א  ا א  ً ــ أ دًا، و ــ ث  ت   أنْ  أنْ  ــ إذا  ذا وا
א،  ــ  ــ و ــ و ــ ور ذا  ــ א.  ــאر ــ ا ـّـאه  ــא٥ إ א ــ  א ــ 

ــאم.٧ ــ أنْ  ا ا   ٦، כ ــ ا ــ و ــ ا ــא   وכ

ــ  ُ  إنْ 
٨، אت ا ــ  ــ   ّ ــ ُ م إنْ  ــ اب، أنّ ا ــ ــ ا ــ  ــכ ا وכ

ــא.  ــ  א إنْ כא ــ ،٩ و  ــ ــ  ــ و ــ ا ت  ّــ  ، ــ ــ  ــ أنْ  ًא  ا ــ
ــא١١  ــא. وأ ا ّ د و ــ ــ ا ــאدة، زاد  ــא أذاب ا ً ــ أ ــא، وإذا  אد ــ   ١٠ ــ ـّـ  ــכ  وذ
ــ  ــ  ــ  ، ا ــ ــ  ــ  ــ أنْ  ــ  ًא  ا ــ ــ  ه ا ــ ــ  م  ــ ــ ا ُ إنْ 
ــא  د ّ ــאء  ــ ا ذ إ ــ ــ ا ــ  ــ و ج  ــ ُ ي  ــ ــאء ا ــ ا ـّـ  ــא أ ه. أ ــ و
 ١٥ ــ א ــאء. وا ١٤ ا ــ ــ إ ذه وو ــ ــ  ُ َ ه  ــ د١٣ و ــ ــאء إذا  ن١٢ّ ا ــא،  ّ و
ـّـ  ــ أ ا ي. وا ــ ـّـ  ١٦ أ ــ א ق. وا ــ ل وا ــ א אت  ا ــ ــ ا ك  ــ رّ و ــ ـّـ  أ

ن. ــ ي ا ــ ـّـ  ــ أ א . وا ــ ا ال١٧  ــ ط  ــ اج ا ــ ــ 

ــ  ــא  ً ــא  ً ــ ر ــ ا ــ  א אه١٨  ــ ي  ــ اب ا ــ ن ا כــ ــ أنْ  و
. ــ ــ أ ن  כــ ، و ــ א ــאر  ــ و  ــ  ــאء،  א راً  ــ כ ذ،  ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

אً. أ ج - أ  ١
. ب -   ٢

. ب -   أن   ٣
ب - و.  ٤

א. א ب:   ٥
ــ  ــ ا ــא   ب - وכ  ٦

. ــ כ ا ــ  و

אم. ّ ب: إ ا  ٧
. ب:   ٨
. ب -   ٩

. ب:    ١٠
א. ب:   ١١

نّ. ب: إ   ١٢
د. ب: ا  ١٣

. أ - إ  ١٤
. א ب: وا  ١٥
. א ب: وا  ١٦
ال. א ب:   ١٧

. ب:   ١٨
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Gün aşırı gelen ateşe yakalanan kişinin yediği yiyeceğin keyfiyeti rutu-

betli ve soğutucu olmalıdır. Yiyeceğin miktarı (kemiyeti) hastanın, sindire-

bileceği kadar olmalıdır. Zira hasta çok miktarda yiyecek sindirebiliyorsa bu 

durumda ona çok miktarda yiyecek yedirilmelidir.

Çok miktarda yiyecek iki çeşittir. Bunlardan bazısının, miktarı az olsa da 

bedenin aldığı besin fazladır. Bunun örneği, horoz testisleri (husa ed-dîk) 

ve yumurta sarısıdır. Durumu bu şekilde olan yiyeceğe, bilkuvve çok denir. 

Bazısı ise hacimsel olarak miktar bakımından büyük olup bedenin bundan 

aldığı besin azdır. Bunun örneği, arpa keşkidir. Durumu bu şekilde olan yi-

yeceğe, bilfiil çok yani duyuma göre çok denir. Eğer hastanın, sindirebileceği 

miktar az ise bunun, hem bilkuvve hem de bilfiil olarak hastaya az miktarda 

yedirilmesi gerekir. Bunun örneği, az miktarda arpa keşkidir. 

Gün aşırı gelen ateşe yakalanan kişiye yedirilecek yiyeceklerden bazısı 

ile sadece besleme ve nemlendirme amaçlanırken, soğutma amaçlanmaz. 

Bunun örneği, horoz testisleri, yumurta sarısı ve kuş etleridir. Söz konusu 

hastaya verilen yiyeceklerden bazısı ile hem besleme hem nemlendirme hem 

de soğutma amaçlanır. Bunun örneği, kaya balığıdır (er-razrâdî).1 Söz konu-

su hastaya verilen yiyeceklerden bazısı ile besleme, nemlendirme, soğutma 

ve ateşin fail maddesini sökmek amaçlanır. Bunun örneği, arpa keşkidir. 

Çünkü arpa keşkinin etkisi, ateşin hararetini soğutmak, kuruluğunu nem-

lendirmek, tahliye kuvvesine sahip olmasından dolayı ateşin fail maddesini 

sökmek ve bedeni beslemektir ki bundan dolayı beden güçlenir. 

Gün aşırı gelen ateşe yakalanan kişinin bitkisel ve hayvansal gıdalarla 

beslenmesi gerekir. Bitkisel olan gıdalardan bazısı hububattan, bazısı mah-

sullerden bazısı, sebzelerden olur. Hububattan olan bitkisel yiyeceklere ge-

lecek olursak bunlar, arpa ve kavuzlu buğdaydır ( el-handerûs). Mahsuller ise 

kabak, acur ve hıyardır. Baklagiller ise  marul,  artipleks (saltbush)2,  yemen 

baklası3 ve  ebegümecidir (malva sylvestris) ki bu, bahçe  ebegümecidir.

1 Suyun kayalara çarptığı yerlerde yaşayan balık. 

2 Tuzlu yerlerde yetişen ve ıspanak gibi pişirilen yapraklı bir bitki

3 Sermak, sirken, tel pancarı, koyun sarmaşığı, kara pazı. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: 
el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 543.
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دة،  ِّ  ِّ א כא כ  אم  א  ا  ا אو  א  ن  כ و أنْ 

ئ  ر أنْ  ّ إذا٢ כאن ا  ، وذاك أ ١ ا أنْ  כ א  ار  وכ 

ا. ً ُ כ ا،  أنْ  ً א כ ً א

ا  ن   א ا א٤  نّ  ا،  ً اره  ٣ وإنْ כאن  א  אن،   כ  אم ا وا

ار  א  ة. و  א כ כ  א  כ אل  ، و ة ا ك، و ،   ا ٌ כ

א أي٧ْ   ا כ  אل٦  ،٥ و ن  اؤه  ، و כ ا ،  כ  כ

ار  ن  כ ،  أنْ  אم ا ئ  ا ر أن  א  ّ . وإنْ כאن ا إ ا

. כ ا א،  ا  כ ً א  ة و א  ً  َ ُ א 

، و    ّ ّي و اد  أنْ  אم،   א ا  ا  ُ א 

ّي  اد  أنْ  ر. و  م ا ، و ة ا ك، و د،   ا ّ  أنْ 

د  ّ ّ و ّي و اد  أنْ  . و  ا כ ا א،  ا ً د  ّ ّ وأن  و

ارة  د  ّ ا أنْ  ن  ن٨ّ    ، כ ا ،  כ א  אدة ا و ا

ي  ْ ء، وأنْ  ة ا א    א،  א  אدة ا א، وأنْ  ا  ّ ، و ا

ي. ّ כ  ن   ا

אت  ي  ا ان. وا אء  ا אت، وأ אء  ا א ا  ى  ْ  أنْ 

א  ب  א٩  ا ل. أ אر، و  ا ب، و  ا ن  ا כ  

 ، ، وا א ل  א  ا אر، وأ אء، وا ع، وا א אر  א  ا روس، وأ وا

. א אزي ا ، و ا כ ، وا א وا ا
ن. כ أ ج:   ١

ّ إن. ّ إن، ج: وذاك أ כ أ ب: وذ  ٢
. ب -   ٣

א. ّ اً  ب:   ٤
. כ ا ا   כ نَ   אل ا א  ار  כ و א  ب: و   ٥

אل. ب: و  ٦
ب: أ أي.  ٧

أ ج: وإنّ.  ٨
א. ب: وإ  ٩

٥

١٠

١٥
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Hayvansal gıdalara gelecek olursak bunlardan bazısı suda yüzen canlı-

lardır ki bu da kaya balığıdır. Bazıları eti az olan uçan hayvanlardır. Bunun 

örneği, civcivler, keklik yavrusu, tavuk kanadı, büyük keklik, horoz testisi 

ve yumurta beyazıdır. Yiyeceklerden bazıları karada yürüyen hayvanlardır. 

Bunun örneği, domuz paçası ve domuz beynidir.

Balıklardan bazısının yuvası taşlar ve kayalardır. Buna kaya balığı denir 

ki bu balık da tüm balıkların en iyisidir. Çünkü denizin dalgaları kayalara 

ve taşlara çarptığında bu durum balıkları yuvasından çıkmaya ve onları ke-

sintisiz şekilde hareket etmeye zorlar. Söz konusu hareket balıktaki çürümüş 

fazlalıkları (atıkları) yok eder. Balıklardan bazısının yuvası deniz kıyısıdır. 

Bu da balığın en kötüsüdür. Çünkü bu tür balıklar çürümüş çamur ile 

beslenirler. Özellikle deniz, yerleşim yerine yakınsa, şehrin atıkları ve pis-

likleri denize akar. Balıklardan bazılarının yuvası denizin derinliklerinde ve 

ortasında olur. Bu balıklar, tabiat bakımından orta seviyededir. Çünkü söz 

konusu balık, deniz kıyısında yaşayan balık kadar kötü değildir. Zira bu 

balık, deniz kenarında yaşayan balığın beslendiği çamurlu gıdalarla beslen-

mez. Aynı zamanda söz konusu balığın kalitesi, kaya balığının kalitesi gibi 

değildir. Çünkü söz konusu balığın hareketi ve dolaşımı, kaya balığınınkin-

den daha azdır. 

Tavuk ve keklik gibi eti az olan kanatlılardan söz konusu hastaya (gün 

aşırı gelen ateşe yakalanan kişiye) yedirilmesi gereken kısımlar, küçük olanı 

seçildikten sonra onun göğüs etidir. Çünkü küçük olanın eti, daha rutubet-

lidir ve bunun sindirilmesi daha kolay olur. Eğer kuşların eti yumuşak ve 

sindirilmesi kolay değilse, söz konusu hastanın kuştan yemesi gereken kısım 

kuşun kanadıdır. Çünkü kanatlar, uçma anında hareket eder ve devinir. Bu 

da ondaki fazlalıkları yok eder. Horoz testisleri kaliteli kan üretir ve oldukça 

besleyicidir. Onların içinde bulunan fazlalıkların miktarı azdır. 

Gün aşırı gelen ateşe yakalanan kişinin beslenmesinde karada yürüyen 

hayvanların hepsinin içinden domuzun seçilmesi gerekir. Çünkü domuz, 

karada yürüyen hayvanların en rutubetli olanıdır. Domuzun organlarından, 

paçaları ve beyni seçilir. Çünkü bunların her ikisinde başka kısımlarda bulun-

mayan bir uygunluk vardır. Paçalara gelecek olursak bunlarda bulunan fazla-

lıklar azdır. Çünkü, yürüme esnasında bunların hareketi ve devinimi fazladır. 
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כ  ــ ــ ا ــאء، و ــ ا ــ  ي  ــ ان ا ــ ــ ا ــ  ان  ــ ــ ا ي  ــ ــא ا وأ
ــ  א ــ و ار ــ ا  ، ــ ــ ا ــ ا א ان ا ــ ــ ا ــ  . و ــ ا ا
ــ  . و ــ ة ا ــ ك، و ــ ــ ا ــאر، و כ ــ ا رار ــאج، وا ــ ا راج، وأ ــ ا

ــא. ــ وأد אز ارع ا ــ כــ  ١، ــ ي  ــ ان ا ــ ــ ا

ــ  ، و ــ ا ــ ا ــאل  ، و ــ ــ ا ا اض، وا ــ واه٢ ا ــ ــא  ــ  כ  ــ وا
 ٤ ــ اض، أ ــ ــ وا אכــ ا ــ إذا  اج٣ ا ــ نّ أ ــכ  ، وذ ــ כ כ ــ ــ ا أ
. و  ل ا ــ  ا כــ  ة، وا ــ ا כــ  ك  ــ ٥ أنْ  ــ ــ إ و ي  ــ כ ا ــ ا
כ  א إنْ כאن ذ ــ  ٦ ة، و ــ א ي  ــא  ـّـ إ כ،  ــ ــ أردأ ا ، و ــ ــא ا واه  ــ ــא 
، و  واه   ا وو א  א. و  ار א وأ ب   إ  ا 
، إذ  ــ ــא ا כ  ــ ــ ا وي  ــ ــא  داءة  ديء כــ ــ א ــ  ـّـ  ــכ٧ أ ، وذ ــ ــ  ــ  و
  ٩ ة، و א اء  כ٨  ا א   ذ אل  اء   כאن    ا
. א כ١٠ ور כ ذ א أ   כ ور نّ   ، ا כ ا دة ا א  כ ً أ

ــאج  ــ ا  ، ــ ــ ر ــא  ــ إنْ כאن  א ــ ا ــ  ــ ا ــ أنْ  ي  ــ ا
ــ  ــאر أכ نْ ا ــאره،  ــ  ا ا ــ ــ  ــאره  ــא  ن  כــ ــ أنْ  ور،  ــ ــ ا راج،  ــ وا
 ١٢ אم١١   א  ر و  ا א. وإنْ כאن   ً א ر وأ ا
אض،   ك و ان  نّ ا  ا  ، א  ا  أ ن  כ أنْ 
. ــ א  ا  ي  ا، وا ً ــ اءً כ ــ ي  ــ ا و ً ــ ــא  ً ــ د ك  ــ ــ ا ــא. 

א.  ّ أر  ، ــ ١٣ ا ــ ي  ان ا ــ  ا ــ  ــ ا א ــאر  ُ ــא  وإ
ــ   ا  א  ــ  ١٤ כ وا ــ نّ  ــאغ،  כאرع وا ــ ا ــאء ا ــ أ ــאر  ُ و
 ، א כ  ا ور ة  כ כ  ، وذ ل  א١٥  ا א  نّ  כאرع  א ا ه. أ

٥

١٠

١٥

٢٠

. ّ ب:   ١
אدة. ب:   ٢

اج. ب: أ  ٣
. ب: و أ  ٤

. أ ج - إ  ٥
ب - و.  ٦

ب: وذاك.  ٧

ب: وذاك.  ٨
ب - و.  ٩

ب: وذاك.  ١٠
ــ  ــא  ــ  ب - وإن כאن   ١١

ــאم. ا ــ  و  ــ  ر

. ب: و  ١٢
. ُ ب:   ١٣

. أ -   ١٤
. ب:   ١٥
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Buna rağmen paçalarda en galip olan şey sinirlerdir. Bu yüzden paçalar 

soğuktur. Domuzun beynine gelecek olursak bu, soğuktur ve rutubetlidir. 

Midesi bulanan ve nefsi değişen kişinin domuzun beynini yemekten ka-

çınması gerekir. Çünkü beyin mideyi bulandırır ve ona zarar verir. 

Yumurtaya gelecek olursak, yumurtanın beyazı soğutur ve nemlendirir. 

Fakat yumurtanın beyazının, besleyiciliği daha azdır. Yumurtanın sarısı, 

nemlendirir ve besler. Ancak yumurtanın sarısı mutedil olup soğutmaz.

Et, hububat (tahıllar ve bakliyat) ve sebzeler cinsinden pişirilen şeyler, 

ne kadar çok pişirilirse bunların sindirilmesi daha hızlı olur. Çünkü bunlar 

pişirildikçe, nemlenir ve yumuşar. Özel olarak yumurta fazla pişirildiğin-

de, bunun sindirilmesi daha zor olur. Çünkü yumurta pişirildikçe onun 

kuruluğu ve sertliği artar. Bundan dolayı yumurtanın sindirilmesinin ko-

lay ve hızlı olmasını istediğimizde onun, içilme sınırı aşmayacak şekilde 

az pişirilmesi gerekir.

Gün Aşırı Gelen Ateş ile Balgamdan Kaynaklanan Ateşten Oluşan 
Ateşin Tedavisi

Halis olmayan gün aşırı ateşe gelecek olursak hastanın yediği ve bes-

lendiği şeylere aşırı derecede dikkat edilmesi gerekir. Çünkü gıda kuvveti 

arttıran ve güçlendiren şeylerdendir. Aynı zamanda gıda hastalığı arttırır 

ve büyütür. Gıda almamak, hastalığı azaltan ve hafifleten şeylerdendir. 

Ancak gıda almamak, bedenin kuvvetini zayıflatır ve düşürür. Hastalığın 

olgunlaşması zor ve kuvvet yerinde olduğu zaman gıda vermeme yönte-

mini kullanmamız gerekir. Yine hastalığın olgunlaşması çok uzak olmayıp 

bedenin kuvveti zayıf olduğunda mutedil gıdalar kullanırız. Gıdanın latif 

olanı ise hastalığı azaltır ve kuvveti düşürür. Güçlü ve hazmı zor olan gıda 

ise hastalığı ve kuvveti arttırır. Gıdanın ölçülü olanı, kuvveti muhafaza 

eder ve hastalığı arttırmaz. 

Hastalıklar keskin (kısa süreli) ve müzmin (uzun süreli) ol-

mak üzere iki çeşittir. Müzmin olan hastalıklara yakalanan kişile-

rin tedbiri, hastalığın uzun süre kalması halinde kuvvetin düşmeme-

si ve zayıflamaması için yoğun/kalın olmalıdır. Yoğun gıdaların örneği,
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 ١ ـّـ ــאغ  ــא ا ــאرد. وأ ــכ  ــ  ــ  אء  ــ ــ ا ــ أ ــא ا ا  ــ ــ  ــ  و
 ، ــ  ــאن، أو כא  ــ  ــ כאن  ــאغ  ــאم ا ــ  ــ أنْ  ــ  ــאرد، و ــ  ر

ة. א ــ  ــ و ــאغ  نْ ا

 ّ ي،٢ إ ــ ــ و ــ  ــ و اءه أ ــ ّ أنّ  ، إ ّــ د و ّ ــ ــ  א ــ  ــא ا وأ
د. ّ ــ   ٣ ــ ــא  ّ أ

א ز    ل،  כ  ب وا א כאن   ا وا  َ ُ אء ا  ا
א ز  ّ כ  ّ א ــ  ــא٥ ا نَ. وأ َ ــ و ــ ر ِ ُ ــא  ّ ٤ כ ـّـ ــכ أ ، وذ ــ א ع  ــ כאن أ
ــ  ــכ  ، و ــ ــא و ً ــ ازداد  ُ ــא  ّ ـّـ כ ــכ أ ا، وذ ً ــ ــ  ــ أ א ، כאن ا ــ ــ 
ن    כــ ــ  ــ   ٦ ّ ــ ة، أنْ  ــ ــ ا اءه  ــ ع ا ــ ّ و ــ ــא أنْ  ــ أرد ــ 

. א 

٧ ج  ا ا   ا وا

وه  ــ ــ و ــ ا ــא  ن  כــ ــ أنْ   ، ــ א ــ  ــ  ــ ا ــ ا ــא٨  أ
א، و  ّ ة و ّ ــ ــ  ا ــא  ّ اء  ــ نّ ا ــכ  . وذ ــ ــ  ر و ــ ــ  ي  ــ ــ 
 ّ ، إ ــ ض و ــ ــ ا ــ  ــא  اء  ــ ــ ا ــאك  . وا ــ ِ ّ ض و ــ ــ ا ــא  ً أ
ــ  اء، إذا כא ــ ــ ا ــאك  ــ ا ــא أنْ  ــ  ــא. و ــ  ة، و ــ ــ ا ـّـ  أ
ة   ــ ا ل، إذا כא ــ اء ا ــ ــ ا ، وأنْ  ــ ــ ا ض  ــ ــ وا ة  ــ ا
ــ  ــ  ــ  ــא  ً اء  ــ ــ ا ــא כאن  ــא٩  . وأ ــ ــ ا ــ  ــ ا כ ــ  ض  ــ وا
א  ض. و ــ ا ة و  ــ  ا ــ  ًــא  ــ  ــא כאن  ة، و ــ א ــ  ض و ــ ا

ض. ــ ــ ا ة و  ــ ــ ا ــ  اً  ــ ــ  כאن 

ن  כ ًא  أنْ  اض  א כאن  ا  . א  אدة، و א  אن،  اض١٠  ا
اء ا  ض. وا כ ا ل  ة و  ر ا  ١١ ًא، כ ا  ً א   

٥

١٠

١٥

٢٠

. ّ ب:   ١
و. ج:   ٢

. أ ج -   ٣
. ّ ب:   ٤

א. ب:   ٥

. ب:   ٦
ــ  ــ ا ــ ا ج  ــ ب -   ٧

. ــ وا ــ  ا ــ  ــ 

א. ب:   ٨
א. أ ج - إ  ٩

اض. ب: وا  ١٠
. א  ب: כ  ١١
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kavuzlu buğday ( el-handerûs), yumurta ve balıktır. Keskin (kısa süreli) 

hastalıklarda ise tedbir, hastalığın aşamalarına göre olmalıdır. Şöyle ki bu 

hastalıklar üç aşamalıdır. Bazısı sınır bakımından oldukça yüksek olur 

yani hastalığın buhranı dört günü aşmaz. Bazısı oldukça keskin olup an-

cak en üst zirveye ulaşmamıştır. Bunda da hastalığın buhranı yedi günü 

aşmaz. Bazısı mutlak anlamda keskin olup gaye bakımından en üst zirveye 

ulaşmamıştır. Bunun da süresi on dördüncü veya yirminci güne kadar 

uzayabilir.

Keskin hastalıklardan dördüncü günü aşmayan hastalığa yakalanan ki-

şinin tedbiri, eğer kişinin kuvveti yerinde ise oldukça hafif olmalıdır. Şöyle 

ki bu kişiye hiçbir şekilde gıda verilmez. Eğer kişinin kuvveti zayıf ise bu 

durumda kişiye hafif olan gıdalar verilir. Ancak verilen bu gıdalar, bal suyu 

gibi hafiflik bakımından zirvede olan gıdalar olmamalıdır. 

 Keskin hastalıklardan yedinci günü aşmayan hastalığa yakalanan kişi-

nin tedbirine gelecek olursak, eğer kişinin kuvveti yerinde ise bu durumda 

kişiye oldukça ince olan gıdalar verilir. Ancak verilen bu gıdalar bal suyu 

gibi incelik bakımından zirvede olan gıdalar olmamalıdır. Eğer hastanın 

kuvveti zayıf ise bu kişi,  arpa keşki gibi mutlak manada ince olan gıdalarla 

beslenir.

Keskin hastalıklardan on dördüncü veya yirminci günü aşmayan has-

talığa yakalanan kişinin tedbirine gelecek olursak, eğer kişinin kuvveti 

yerinde ise onun, mutlak manada ince olan arpa suyu gibi gıdalarla bes-

lenmesi gerekir ki bu da arpa keşkidir. Eğer kişinin kuvveti zayıf ise bu 

durumda o, çok ince olmayan gıdalarla beslenir. Bunun örneği, taneleri 

ile birlikte arpa keşkidir.1 

Gayri halis olan gün aşırı ateşe yakalanan kişinin, hastalık olgunlaştıktan 

sonra banyo yapmak için hamama girmesi gerekir. Şöyle ki hastalık olgun-

laşmadan önce hamama girip banyo yaparsa, bundan dolayı kişinin başına 

şu üç kötü şey gelir. Birincisi söz konusu ateşin fail maddesi kalın balgam hıltı 

ile karıştığı için, ne zaman bu hılt eriyip çözülürse -ancak bu çözülme gerekli 

düzeyde olmazsa- bu durum, çürüklük ve tıkanıklığın artmasına sebep olur. 

1 Arpa çorbası.
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ن ا  כ אدة  أنْ  اض ا א ا כ. وأ روس وا وا ١  ا

ــ  א ــ ا ا  ــ ــאد  ــ  ــא  ــא  ــאت.  ث  ــ ــא  ّ ــכ٢ أ ــא، وذ א ــ  ــ  ــא 
ــ  ــ  ا،  ــ ــאد  ــ  ــא  ــא  ، و ــ ا م ا ــ ــאوز ا ــ   ا ــא כאن  ــ  ى، أ ــ ا
ــ  ــא،  ً ــאد  ــ  ــא  ــא  ، و ــא م ا ــ ــ ا ا ــאوز  ــא   ــ  ى، و ــ ــ ا א ا

. ــ ــ أو ا ــ  ا م ا ــ ة ا ــ ٤ ا ــ ــ  ــא  ــ  ا،٣ و ــ ــ و  א ــ ا

ــ  א ة  ــ ــ  ــ إنْ כא  ، ــ ا م ا ــ ــאوز ا ــאدة   اض ا ــ ــ ا ــא כאن 
. وإنْ  ً ــ ء أ ــ ى  ــ ُ ــ أن٥ْ   ى، و ــ ــ ا א ــ ا ــ  ــ ا א ّــ  ً أنْ  ــ
ــ  א ــ ا ــ  כــ   ، ــ ــ  ي  ــ اء ا ــ א ى  ــ ُ ــ أنْ   ،ً ــ ــ  ــ  כא

. ــ ــאء ا ــ  ى،  ــ ا

ة  ــ ــ  ــ إنْ כא  ، ــא م ا ــ ــאوز ا ــאدة   اض ا ــ ــ ا ــא כאن  ــא  وأ
ى،٦  ــ ــ ا א ــ ا ــ  כــ  ا،  ــ ــ  ــ  ي  ــ اء ا ــ א ى  ــ ُ ً، أنْ  ــ ــ  א
 ، ــ ا اء ا ــ א ى  ــ ُ ــ أنْ   ، ــ ــ  ــ  . وإنْ כא ــ ــאء ا ــ 

. ــ ــכ ا ــאء כ  ٧ ــ

 ، ــ م ا ــ ــ أو٨ ا ــ  ا م ا ــ ــ ا ــאدة  اض ا ــ ــ ا ــא כאن  ــא  وأ
 ٩ ــ ــ  ، و ــ ــ ا اء ا ــ א ى  ــ ُ ــ أنْ  ــ  א ة  ــ ــ  ــ إنْ כא
ة،  ــ ــ כ ــ  א ي  ــ اء ا ــ א ى  ــ ُ ــ  ــ  ــ  . وإنْ כא ــ ــכ ا ــאء כ

. ــ َ ــ  ــ  ــכ ا ــ כ

ــ أنْ  ــ   אم  א إ ا ــ  ــ  ــ ا ــ ا א ــ  ــ أنْ 
כאره.  ــ  כ  ــ ذ ــ  א  ، ــ ــ ا ــ  ــ  ــ وا ـّـ إنْ د ــכ١٠ أ ، وذ ــ ــ 
،  ذا  ــ א    א ــ  ــא כא ّ ــ  ه ا ــ ــ  א ــאدة ا ــא أنّ ا أ
 . ــ د وا ــ ــ ا ــאدة  א  ً ــ ــאرت  ن،١١  ــ ــ ا ج  ــ ــ  ــ  ــ و وا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب -   ١
ب: وذاك.  ٢

اً. ّ أ ج: و   ٣
. أ ج:   ٤

أ ج -  أن.  ٥
ى. ب - ا  ٦
. أ ج: و  ٧

ب: و.  ٨

. ب -   ٩
ب: وذاك.  ١٠

ن. ج  ا ب -   ١١
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İkincisi tek bir organa hapsedilmiş çürük madde, ne zaman ki hamamın 

harareti ile erir ve dağılırsa bedendeki faydalı maddelere karışır ve onları 

çürütür. Üçüncüsü hamam, maddenin latif kısmını çözdüğünde çözülmesi 

zor olan maddenin kalın kısmı kalır.

Gayri halis olan gün aşırı ateşte eğer hastanın buna tahammül edecek 

gücü varsa ve alışkanlığına da uygunsa bir gün beslenmeli bir gün beslen-

memelidir (aç kalmalıdır). Beslendiği gün hastanın gücü artar beslenmediği 

gün ise maddenin yok edilmesiyle hastalığı azalır. Eğer hastanın kuvveti 

bunu kaldırmıyorsa ve onun alışkanlığı buna cevap vermiyorsa hastaya her 

gün gıda verilmelidir ve verilen bu gıdanın, hafif olması gerekir. Bu hasta-

lıkta hareketsizlik ve sakinlik yönteminin kullanılması gerekebilir. Çünkü 

hareket hastalığın maddesini eritip dağıtabilir. Böylece yukarıda zikrettiği-

miz kötü durumlar ortaya çıkabilir. Aynı zamanda hareket, tabiatın madde-

yi olgunlaştırmasını engeller. Hareketsizlik, tabiat, maddeyi olgunlaştırana 

kadar maddeyi yerinde tutar. 

Bu ateşe yakalanan kişinin karnının alt kısmı da balgam sebebiyle oluşan 

yayılmayı gevşetmek ve karın ile midede bulunan balgamı olgunlaştırmak 

için yakı ile sarılmalıdır. Aynı şekilde bu kişiye, hazmedilmesi oldukça hızlı 

olan çorbalar verilmesi gerekir. Şöyle ki hasta hazmedilmesi zor olan gıdalar 

alırsa bundan dolayı onun kuvveti zayıflar ve hastalığı uzun sürer. Çünkü 

hasta, söz konusu yemeği hazmetmezse bu yemek balgama dönüşür. Bu da 

ateşin maddesini arttırır. Böylece balgamdan dolayı söz konusu ateşin süresi 

daha da uzun olur.

Halis gün aşırı gelen ateşte kullanılması gereken lavman yumuşak olan-

dır. Çünkü bu ateşin faili olan hılt, kolay şekilde tahliye edilen ince bir 

şeydir. Gayri halis olan gün aşırı ateşte kullanılması gereken lavman sert 

(el-hâdde) olandır. Söz konu ateşin faili olan hılt, balgamdan dolayı tahliye 

edilmesi zor ve yapışkan olan bir şeydir. 

Gayri halis olan gün aşırı ateşte, eğer kan genelde bedende çok mik-

tarda ve galip halde ise ateşe yakalanan kişiden kan alınmalıdır. Eğer has-

tanın gücü yerinde, yaşı gençliğin zirvesinde, bahar mevsimi gibi mev-

sim mutedil ise kan alınması açıktır. Eğer galip olan şey balgam hıltı ise 
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ارة  ت  א ذا وا   ، رة   وا אدة ا ا א أنّ ا وا
אم إذا    א أن١ّ ا א. وا א و اد ا ن  ا א  ا אم، ا  ا

. ي   א ا א،   אدة  ا

 ً ِ ، إنْ כאن    א ٢ ا ا   א  ى  ُ  أنّ 
 ، ى   א  ّ ي   ي  م ا ن ا כ  ، א  ً א و ً כ  ا  אد  وכא 
כ    אدة. وإنْ   אء ا א     ي   ي   م ا وا
א. و   ً اؤه  ن  כ م، و ى  כ  ُ אد  إ  أنْ  כ و  ذ
אدة  כ أنْ  ا ن ا نّ   כ  ن، وذ כ وء وا ه ا ا   ُ أنْ 
א، و  א א ا  إ ً א،٣ و أ א כאره ا ذכ כ ا א  ث  א،  و

. א ا א إ أنْ  ا אدة   ُ  ا ن أنْ  כ ن ا

א   ة ا   א ه ا  א  اق   כ  א٤ أن  ً و  أ
. و  د  ا ٥  ا ث  ا א   ّ ، و ة  ا ا وا
א  אء  אول أ ّ إنْ  כ أ ا، وذ א  א ع ا אء ا  א ا א أنْ   ً أ
אل إ  ، ا ّ إذا    ، א   כ  و א،   א  ا

ل. כ أ ،  ا  אدة ا ا   ً אر زا ا و

א  نّ ا ا  ، ّ ُ ا א ا َ  ا  ا ا ُ ي  أنْ  وا
نّ  אدة  ُ ا א ا اغ. و ا ا   ه ا   ا

. כ  ا اغ، وذ ج٦  ا א  א  ا ا

א، أنْ  ً א ن  ا  ا ً م כ ، إنْ כאن ا א    ا ا  
ة   ن إذا כא ا כ א  ّ ّ إ ، أ ٌ ِّ ق  ق. وا   ا ِ א  א  َ ُ
אً،  ًא  א  א  ً  ا وإنْ כאن ا אن  אب وا وا  ا

ب:  أنّ.  ١
. ّ أ ج -   ٢

א. أ: ذכ  ٣
אً. أ ج - أ  ٤

. أ ج -  ا  ٥
ج. ب -   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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bu durumda kişinin, balgamın kalınlığını ve yapışkanlığını inceltmek ve 

balgamın soğukluğunu ısıtmak için balgamı kesen ve ısıtan ilaçlarla tedavi 

edilmesi gerekir. Böylece balgamın tahliyesi ve çıkarılması kolay olur. Bunun 

için yapılan örnek uygulama şudur: İçine biber atılan  arpa keşki, söz konu-

su maddeyi tahliye etmesi bakımından bu tür ateşlere iyi gelir. Arpa keşki, 

soğutması ve nemlendirmesi bakımından balgamın mizacına uygundur ve 

onu arttırır. Dolayısıyla bu iki keyfiyetin hafifletilmesi için arpa keşkinin 

kara biberle karıştırılmasına gerek duyulmuştur. 

Gün aşırı gelen ateş halis olduğu zaman bu durumda tedavinin büyük 

bir kısmında, söz konusu ateşin kötü mizacını düşürmeye/söndürmeye daha 

fazla, ateşin faili olan hıltı tahliye etmeye ise daha az önem verilmelidir. 

Ateş gayri halis gün aşırı ateş ise bu durumda tedavinin büyük kısmında, 

söz konusu ateşin fail maddesini tahliye etmeye daha fazla, söndürmeye ise 

daha az önem verilmelidir. 

Gayri halis olan gün aşırı ateş, beyan ettiğimiz bütün şeylerle birlikte 

idrar sökücü şeylerle de tedavi edilmesi gerekir. Bu şeylerden bazılarının, 

sıcaklığı ve kuruluğu çoktur. Durumu böyle olan şeyler, bu türden hastalara 

fayda vermez. Çünkü söz konusu şeyler, keskinliği dolayısıyla ateşin mad-

desini arttırır. Bu şeyler balgamın rutubetli kısmını yok ettiği zaman, bal-

gamın çözülmesi zor, kalın ve katı olan kalıntı kısmını geride bırakır.  İdrar 

sökücü olan şeylerden bazılarının harareti ve kuruluğu mutedildir. Durumu 

böyle olan şeyler, bu hastalara daha faydalıdır. Söz konusu hastalar, Rum 

yavşan otunu ( el-efsentîn er-rûmî- artemisia absinthium) yedinci günden 

sonra içtikleri zaman fayda elde ederler. Yavşan otu ise, söz konusu ateşin fail 

maddesini tahliye ettiği ve mideyi güçlendirdiği için faydalıdır. Zira mide 

genelde söz konusu ateşte, zayıf düşer. Bu durum, -tıpkı her gün gelen ateşte 

olduğu gibi- midenin balgam üretmesine sebep olur. Yavşan otunun yedinci 

günden sonra içilmesinin sebebi, hastalığın olgunlaşma alametleri ortaya 

çıkmamasıdır. [Eğer hastalık olgunlaşmadan önce içilirse] böylece yukarıda 

beyan ettiğimiz kötü şeyler ortaya çıkabilir.

Aynı şekilde halis olmayan gün aşırı ateşe yakalanan kişiler de karnı 

yumuşatan şeylerle fayda elde eder. Bu şeylerden bazıları çıyan otu (bis-

fâyic-polypodium vulgare) ve gündüz güzeli (leblâb) bitkisi gibi müstakil 

şeylerdir. Bazıları sakomonyayı (scammony-mahmûde) içeren karışım gibi 

mürekkep şeylerdir.
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، و  و ١ ا و ق  א  ، כ ّ אء ا  و א اوَى  ُ  أنْ 
כ ا  כ כ א   ذ אل  اغ. و وج وا כ  ا ، و  ذ ود
אت،  ّ ه ا א     ،  ّ כ ا   أ نّ כ  ٢، إذا أ  ا
- ا إ أنْ  اج ا زا  א  ا ا  אرد ر -    ّ و  أ

. ٣ ا  אن   כ אن ا א ُכ 

 ، اج ا ء  א   ن أ ا כ ،  أنْ  א وإذا٤ כא ا 
א   ،  ا א כ  . وإذا   א  اغ ا ا א א  ٥ ا و

. א א  א  وأ اغ ا ا א ن  כ أنْ 

ة  رِّ אء ا א א  א و א    ، א اوَى ا ا   ُ   أنْ 
כ     א٦ כאن כ ، و ار و כ א  א  אء  ه ا ل. و
ء  א  ا  ا א، وإذا  أ  ارة ا  א    ّ כ  ء، وذ
א  ال، و א ار و  א  א  . و ة ا ّ    أر   ، ا
ه   ، إذا  و ب ا ا ء  ن  ء. و  כ  أ  כאن כ
نّ  ة،  ي ا ، و א  אدة ا غ ا  ّ א ا  . أ א م ا  ا
، כ  ً، و ا   ا ه ا  ن   כ כ  ة  ا ا ا
ن    כ א   כ  ، א م ا א  ا . وأ ا א٧ ا  ا ا א  

כאره. א   ا א و ث    ، אت ا أنْ  

ه  . و  ِّ אء ا א א  אب ا ا   א أ ً ن أ و
ط  ،  ا כ אء  א أ ب، و ٨ وا א دة،  ا אء  א أ אء  ا

א. ء  ا א  ا  
. أ ج:   ١

. א כ ا  ب: כ  ٢
. כ   א ا כ  ب:   ٣

ب - و.  ٤
أ ج - و.  ٥
א. ب -   ٦
א. ب:   ٧

. א ب: ا  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Gün aşırı ateşe yakalanan kişilerin yemekten sonra kusturulması yöntemi 

de kullanılır. [Birincisi] çünkü yemekten önceki kusmanın durumu, şiddetli 

bir zorlama ile meydana gelir. Zira bu durumda midede bulunan şeylerin 

tahliyesi zor ve meşakkatli olur. Yemekten sonra kusma, kolaydır. Midede 

bulunan kötü hıltı tahliye etmek, daha kolay ve daha iyidir. Çünkü mide 

için çok şeyi defetmek az bir şeyi defetmekten daha kolay ve daha hafiftir. 

Bundan dolayı tabiatın, kötü hıltı yemeklerle birlikte itmesi, söz konusu 

kötü hıltı tek başına itmesinden daha kolay ve daha hafiftir. İkincisi mi-

dedeki hılt, keskin safra cinsinden olursa yemeğin kendisine karışması ile 

mutedil hale gelir ve bunun tahliyesi kolay olur. Dışarı çıkması ve geçmesi 

esnasında bu, midenin ağzına ve yemek borusuna zarar vermez. Eğer mide-

deki hılt yoğun balgam cinsinden ise yiyecekte bulunan inceltici kuvveden 

dolayı balgam parçalanır ve incelir. Bundan dolayı ne zaman ki kusma ile 

mideden balgam tahliye etmek istersek kusturmak istediğimiz kişiye, kus-

turma kuvvesi bulunan şeyleri yediririz.

Durum açıkladığımız gibi olursa, gayri halis gün aşırı ateşe yakalanan 

kimsede kan galip gelirse, ondan kan almamız gerekir. Eğer bu kişide bal-

gam galip ise bu durumda onu bir gün besleyip bir gün beslemememiz 

ve balgamı parçalayan ilaçlarla birlikte ona  arpa keşki gibi incelten gıdalar 

vermemiz gerekir.

Dışarıdan midenin tedavisi, midenin ve batnın üzerine konulan ısıtıcı, 

olgunlaştırıcı, gevşetici yakı ve yakı kaynatılan ılık su/bandaj (nutûlât)1 gibi 

şeylerle ve hastalık olgunlaştıktan sonra hamamda banyo yaptırmakla ya-

pılır. İçeriden midenin tedavisi, söz konusu maddeyi tahliye eden şeylerle 

yapılır. Bu şeylerin, hastalığın olgunlaşma alametleri ortaya çıktıktan sonra 

kullanılması gerektiği açıktır. Bu şeylerden bazıları idrar söktürme yoluyla 

etkide bulunur. Bunun örneği, suda kaynatılmış kereviz ve sekencebîndir.2 

Bu şeylerden bazıları batında  ishal yoluyla etkide bulunur. Bunun örneği, 

yavşan otu (efsentîn), batnı boşaltan şeyler ve sert lavmandır. [Hastalığın 

olgunlaşmasından sonra mideyi içeriden tedavi eden] şeylerden bazıları 

temizleyen ince yiyeceklerin alınmasından sonra kusma meydana getirir. 

Bunun örneği, arpa keşkidir. 

1 İlaca batırılarak ya da kaynatılarak yünden yapılan bir yakı türü. 

2 Farsça bir kelime olup bal ve sirkeden yapılan bir içecek.
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אم   ء  ا نّ ا  [ و אم. [ا ء  ا ا ا א أنْ  ً و  أ
 . ن  و כ ة  א  ا ا  ، وا اه ا כ ه  ا ي أ ء 
د،  ن وأ ديء أ ة  ا ا א  ا ا  ، وا ه  אم أ ء  ا وا
אر د ا  כ  ، و ن وأ  د ا ا כ أ ء ا نّ د ا כ  وذ
ة  ي  ا א أنّ ا ا ه. وا ن وأ  د و אم أ ديء  ا  ا
، و    ا ، و ا אم  אز ا ل  אد، ا ار ا إنْ כאن   ا
،  ورق  א. وإنْ כאن   ا ا و  א و ه  ي   ة وا ا
א  ً ة  غ  ا א أنْ  כ  أرد . و أ ذ ة ا اء١  ا א  ا

ة. ه ا א  אم  אء  ا כ أ ٣ ذ    ٢ א  ّ ء، إ א

א  א   م  ا א إنْ כאن ا א،    א و وإذا כאن ا  
א  ً وه  ق، وإنْ כאن ا أ  أن  ، أنْ   ا א ا ا  
. دو ا  ء  ا כ ا   א،  כ ً اءً  اء  ، و ا א  ً و

ت  ة وا ،  ا א، و ا אء   אرج  ة   א ا و
. و دا  א  ا אم    אم٤  ا א ، و ّ و و ا 
א  א  أنْ     ّ إ ،٥ أ ّ ه  אدة. وا   غ ا אء ا  א
כ  ل،   ا درار ا אدة  غ ا ه   ٦ ، و אت ا  
אء ا   ، وا ،  ا א ا כ  א  ذ ، و כ وا
אول ا ا  א٨   ٧ ء   א כ  א  ذ אدة. و ، وا وا ا

 . כ ا ،  כ ا 

אم. א  ا ب: وإن כאن   ا ا  ورق   ١
. أ ج:   ٢

. ب:    ٣
أ - و.  ٤

. ّ ا   ّ أ ج: وا   ٥
. أ ج: و   ٦

. أ -   ٧
א. ب -   ٨

٥

١٠

١٥



418 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Dört günde bir gelen ateşte de aynı tedavi kullanılır. Söz konusu ateşe 

yakalanan kişide galip olan şeyin kan olduğu görülürse kişinin sol kolundaki 

bir damardan kan alınması gerekir. Kan aldığımız zaman akan kana baka-

rız, eğer kan siyah ise hastanın akıbetinin iyiye gideceğine güvenerek kanı 

akıtırız. Eğer kan, kırmızı ise kanın akmasını durdururuz. Çünkü durumu 

bu şekilde olan kan, iyidir ve faydalıdır. Hastalıktan dolayı tahliye yoluyla 

kişinin kuvveti çözüleceği ve zayıflayacağı için bu hastalıktan dolayı tahliye 

yapılması doğru değildir. Dört günde gelen ateşin başlangıcında galip gelen 

şey kan değilse, bu ateşin fail hıltı olgunlaşmamış, koyu, kalın, kötü ve çık-

ması zor olduğunda, söz konusu hıltın çekilmesi ve zorla tahliye edilmemesi 

gerekir. Çünkü biz bunu ne zaman yaparsak hıltın kötülüğü ve direnci artar. 

Hastaya verilen müshil ilaç, kara (sevdâ) hıltı tahliye etmeye güç yetire-

mediğinde müshil ilaç kara (sevdâ) hılt dışında bedenin ihtiyaç duyduğu 

faydalı hıltları tahliye eder. Bu da bedene iki açıdan zarar verir: Birincisi 

bu, bedende kalmakla fayda veren hıltı ortadan kaldırır. Diğeri de bedenin 

kendisine ihtiyaç duymadığı ve faydalanmadığı aksine ağrı ve eziyet veren 

hıltı bırakır. Hastalığın olgunlaşma alametleri ortaya çıktıktan sonra yapılan 

tahliyeye gelecek olursak kara (sevdâ) hıltı tahliye edecek ilaçların hastaya 

içirilmesi gerekir. Bunun örneği, cin saçı (eftimûn-cuscuta epithymum) ve 

 kara çöpleme ( el-harbak-helleborus)1 bitkisidir.

Dört günde bir gelen ateşe yakalanan kişiye verilen gıda, bazı özellikleri 

içine almalı bazı özelliklerden de beri olmalıdır. Gıdanın içinde bulunması 

gereken özelliklere gelecek olursak gıdalar, iyi/kaliteli kan üreten, hafifleten, 

şişkinliği gideren ve karnı yumuşatan özelliklere sahip olmalıdır. Kaliteli 

kan üreten şeylere gelecek olursak bunların kullanılması, kötü hılta galip 

gelmesi, üstün gelmesi ve baskın gelmesi içindir. Bu ateşteki kötü hılt -yani 

(sevdâ) hıltı- soğuk ve kuru olduğu için gıdanın, harareti ile onu hafifletip 

eritmesi ve rutubeti ile çözmesi için sıcak ve rutubetli olması gerekebilir. 

Gıdanın hafifletmesi ise söz konusu sevdâ hıltını inceltip hafifletmesi için-

dir. Bedendeki gazı sökmesi ve gidermesi ise sevdâ hıltının mide ve dalakta 

ürettiği hava ve şişkinlikten dolayıdır. Karnı yumuşatması ise tek tek orada 

biriken şeyleri azaltmak içindir. Bunun örneği, peynir suyu, bal, yağ ile 

yapılan çorbalar, el-merî,2 ve karnı yumuşatan bitkilerdir. 

1 Halk arasında bohça otu, zehirli güzellik, siyah harbak, boynuz otu gibi isimlerle bilinir. 

2 Bu kelime tespit edilememiştir.
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ــ  א ٣ ا ـّـ ى أ ــ ــא  م  ــ ـّـ إنْ כאن ا ــא،٢ أ ً ــ أ ــ ا ج١  ــ ــ  ــ  ــכ ا وכ
א إ  ق  ــ א٤ ا ذا  ــ ى.  ــ ــ ا ــ ا ــא  ً ــ  ــ  ــ أنْ  ــא،  א ــ 
ــא  ــא أن٦ّ  ــ  ، وإنْ כאن أ ــ א ــ ا ــ  ــ  ــ  ج٥  ــ د، أُ ــ نْ כאن أ ــ م،  ــ ا
ــ  ــ  غ-٧ أنْ  ِ ــ ــ -إنْ ا א ــ  ــ  ُ ــ  ، و ــ ــ  א ــ دم  ــכ  כאن כ
ــ  ــא دام ا ــ  ــ أول ا ــא،  ً א م  ــ כــ ا ــ  . وإنْ  ــ ــ ا ا  ــ א ــ  و
٩ أنْ    ــ وج،  ــ ا ِ َ ًــא  ًــא  ــא٨ رد ً א ــ  ــ  ــ  ه ا ــ ــ  א ا
واء  ــ ر ا ــ ــ  ا ورداءة، وإذا  ــ ،١٠ ازداد  ــ ــכ  ــא ذ ــ  ــא  اه،  כ ــ א ــ  و
ط  ــ ــ ا ه  ــ غ  ــ داوي، ا ــ ــ ا غ ا ــ ــ أنْ  אه ا ــ ي  ــ ِ ا ــ ا
ــ  ا  ـّـ  ــא أ . أ ــ ــ و ن  ــ א ــכ  ــ ذ ــא،  ــאج إ ُ ــ  ــ ا א ا
ــ  ــ و  ــאج إ ي   ــ ــ ا ــ ا ِّ ـّـ  ــ أ ن، وا ــ ــ ا ــ  א ــ  ي  ــ ا
ــ  ُ ،  أنْ  אت ا ــ  ــא  ــכ  ــ ذ ــא  ــא  ذي. وأ ــ ــ و ــ   ، ــ

د. ــ ــ ا ن١١ وا ــ ــ ا داوي،  ــ ــ ا غ ا ــ ــ  ــ ا دو ــ ا ا

ــא  ً ــאل  ــא  ً א ن  כــ ــ أنْ   ، ــ ــ ا א ــ  ى  ــ ي  ــ اء ا ــ ــא ا وأ
ا، وأنْ  ً ــ ــא  ً ــ د ــ أنْ  ــא،  ــא  ً א ن  כــ ــ أنْ  ــ  ــאل ا ــא ا ــאل. أ ــ 
א  ا  כ  ، ــ م ا ــ ــ ا ــא  . أ ــ ــ ا ّ ،١٢ وأنْ  ــ א ــ  ، وأنْ  ـّـ
ــ  ، أ ــ א ــאردٌ  ــ  ه ا ــ ــ  ديء  ــ ــ ا ن ا ، و ــ ى١٣  ــ ــ و ديء و ــ ا
ــ  ، و ــ ار ـّـ  ــא  ــא، כ ً ــאرا ر اء  ــ ن ا כــ ــ أنْ  ــ  داوي.  ــ ــ ا ا
א  ــא إذ داوي. وأ ــ ا ا ا ــ ــ  ق  ــ ـّـ و ــא  כ  ، ــ ــא  . وأ ــ ــ  و
ة  ــ  ا ــאح وا ــ ا داوي  ــ ــ ا ه ا ــ ــא  ــ  ــא،  ده١٤  ــ ــאح و ا
 ، אء ا ــ   ، ً وّ  ً ــ أوّ ــא   ١٦ ــ ــא  כ  ، ــ ــ  ــא إ ــאل.١٥ وأ وا

. ل ا  ــ ي وا ــ ــ وا א ة  ــ َ ّ ــאء ا ، وا ــ وا

٥

١٠

١٥

٢٠

ج. ب -   ١
אً. ب - أ  ٢
.. أ ج:   ٣

ا.. ب: وإن   ٤
א.. أ ج: أ  ٥
نّ. ب:    ٦

א. أ ج: ا  ٧
א. א أ ج:   ٨

. ب -   ٩
כ. כّ    ذ ب:   ١٠

ن. أ ج: ا  ١١
. ب: ا  ١٢

ى. أ ج -   ١٣
ده. أ ج:   ١٤

אل. ب: و ا  ١٥
. أ ج:   ١٦
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Gıdaların beri olması gereken özelliklere gelecek olursak bunlar gıdanın, 

kötü hılt doğuran herhangi bir hılta ve kalın bir cevhere sahip olmasıdır. 

Yoğun gıdalar, tahliyeyi engeller ve sevdâ hıltını arttırır. Gıdaların içinde bu-

lunmaması gereken özelliklere soğukluk, şişkinlik yapan ve kuruluk ile batnı 

kabız eden özellikler de eklenir.

Dört günde bir gelen ateşe yakalanan kişinin yediği yemek kuşlardan ve 

balıklardan müteşekkil olmalıdır. Kuşlara gelecek olursak bunlar, sazlıkta yu-

valanan su kuşlarından olmamalıdır. Çünkü sazlıklarda yuva yapan her kuşun 

etinde fazlalıklar söz konusudur. Zira onlar çürük çamurlarla beslenirler. Ba-

lıklar ise hazmı kolay olanlardandır. Bunun örneği, Yunancada tavî’lasafaru1 

olarak isimlendirilen balıktır. 

Eğer tabiat, gerektiği şekilde gıda ile yumuşamazsa bu durumda lavman 

kullanılır. Lavmanlardan, söz konusu hıltın kuruluğunu yumuşatması ve tah-

liyeye uygun ve elverişli hale getirmesi için öncelikle yumuşak olanı; bundan 

sonra ise güçlü olanı kullanılır. Çünkü söz konusu hıltın kalınlığının, kolay 

olmayan bir zorlama ile tahliye edilmesi gerekir. Zira söz konusu hılt ancak 

zorlamaya boyun eğmekte ve cevap vermektedir.

Dört günde bir gelen ateşe yakalanan kişi tarîh2 yemelidir. Bunu yemek 

olarak değil ilaç olarak tüketecektir. Hastalığın olduğu günlerde keyfiyetinden 

ve cevherinden faydalanmak için günde bir defa yiyecektir. Keyfiyeti ile fayda 

elde etmesine gelecek olursak bu, söz konusu sevdâ hıltının sertliğini yumu-

şatmak ve inceltmek içindir. Cevheri ile fayda elde etmesine gelecek olursak 

bu, muteber şekilde bedende bir artmaya neden olmamasıdır. Çünkü tarîhtan 

doğan hılt, sevdâ hıltıdır. Şöyle ki balığın tabiatında soğukluk ve kalınlık söz 

konusudur. Tuzun ve geçen zamanın tabiatında kuruluk söz konusu olur. 

Aynı şekilde dört günde gelen ateşe yakalanan kişinin, sıcak [tabiatlı] ma-

cunları ateş günlerinde günde bir defa kullanması gerekir. Sıcak macunların 

kullanımına olan ihtiyaç, bunların harareti ile sevdâ hıltını inceltmesidir. Sıcak 

macunların günde bir defa kullanılma ihtiyacı bunların harareti ile sevdâ hıltı-

nın kalın olan kısmını bırakarak ve kuruluğunu arttırarak onun ince ve latif kıs-

mına yönelip onu yok etmemesi içindir. Aynı şekilde söz konusu macunun, he-

men sevdâ hıltını eritip yayarak onun kötü etkisini kat kat artırmaması içindir.

1 Bu kelime tespit edilememiştir. Bu kelime ile maksat, daha önce geçen kaya balıkları olabilir. 

2 Tuz ile terbiye edilmiş küçük balık.
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ط  ، أيّ ا د ط ا א،   ا ًא  ن  כ אل ا  أنْ  א ا وأ
داوي.  ــ ــ ا ــ ا ــ  اغ، و ــ ــ ا ــ  اء ا ــ نّ ا ــ  . ــ ــ ا ، و ــ כא

. ، و ا ــ ، وا ودة، و ا ــ ــא ا ً ــאل أ ه ا ــ  ١ ــ ــ إ و

ــ  ــא  כ. أ ــ ــ وا ــ ا  ، ــ ــ ا ــ  ــ ا א ــ  אو ــא  ن  כــ ــ أنْ  و
אم    واه ا ــ نّ כ   ــאم،  وي ا ــ ي  ــ ــאء ا ــ ا ــ  כــ  ــ  ــא  ــ  ا
 ، ــ نَ  َ اؤه، و ــ ــ ا ــא  כ  ــ ــ ا ــא  ة.٢ وأ ــ א ي  ــ ــא  ّ ّــ إ ل،  ــ
. א אرو٤   ا ــ א   א ــ  כ٣ ا ــ ،  ا و כ   و 

ً ا  א أوّ  ُ . و َ ا ُ  ، א  اء כ א ٥ ا  وإنْ  
ه  ــ ــ  ــ  ــ  اغ،  ــ ــ  ، و ــ ، و ــ ا ا ــ ــ  ــ  ــא  ، כ ــ ا
אً  ا כ ــ اغ ا ــ ــ ا ه  َ כ ــ ُ ــ أنْ  ج إ ــ ــ  ا ا ــ ــ  نّ   ٦، ــ ــ ا ا

. ٍ כــ ــאوع إ  ــ و  ـّـ   ، وذاك أ ــ א ــ 

כــ   اء  ــ ـّـ  ــ أ ــ  אو ، و  ــ ــאول ا ــ أنْ  ــ ا א ــא  ً ــ أ و
ق  ــ ــ  כ ــא  ه. أ ــ ــ و כ ــ  ــא  ة، כ ــ ــאم  ــ ا ــ  אو واء،  ــ ــ ا
אدة  ًא ز ــ ن  نْ    ا ــ ه  ــא  داوي، وإ ــ ــ ا ا ا ــ ــ  ــא  ــ  و
כ  ــ داوي، وذاك أن٧ّ   ا ــ ــא   ّ ــ إ ــ ا ــ  ــ ا نّ ا ر،  ــ ــא 

. ــ ــאدم ا ا ــ  ــ و ــ ا ــ  ، و ــ ودةُ وا ــ ا

ــ  ة  ــ ــאرة  ــאت ا ــא ا ً ــ أ ــ أنْ  ه ا ــ ــ  א ــ  ــכ  وכ
ــא  ار ّــ  ه  ــ ن  כــ ــ أنْ  ــאرة،  ــאت ا א ا ــ ــ ا ــ إ א ــאم. وا ا
ــ  ــ أن٨ْ   ــאم،  ــ ا ة  ــ ــכ  ن ذ כــ ــ أنْ  ــ إ א ــא ا داوي. وأ ــ ــ ا ا
ــא، وأن٩ْ   ً ه  ــ ــ و ء ا ــ ع ا ــ ، و ــ ــ  ــ ا ء ا ــ ــ ا ــא  ار

ه. ــ ــ  א  ، ــ ه د ــ داوي و ــ ــ ا ا ا ــ ــא  ً ــ أ

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب: و  ١
ة. ب: ا  ٢
כ. أ - ا  ٣

. אرو واو ب:  و  ٤
. ب:   ٥

. ب: ا  ٦

. أ ج: أنّ   ٧
ب - أن.  ٨
ب - أن.  ٩
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Yine dört günde gelen ateşe yakalanan kişinin, mutedil miktarda yürü-

yüş ve ovalama yapması gerekir. Çünkü bu iki şey ile bedenin gözenekleri 

genişler ve söz konusu madde incelir, latif hale gelir ve maddenin bir kısmı 

çözülür. 

Dört günde gelen ateşe yakalanan kişinin banyo yapmasına gelecek 

olursak bunu biz kesinlikle kullanmıyoruz. Eğer hasta kendi başına bunu 

kullanırsa, az miktarda kullansın. Çünkü banyodan dolayı maruz kalınan 

durum, söz konusu maddeyi eritir ve yayar. Bu da üç açıdan zararlıdır: 

Birincisi kendisinden fayda elde edilmeyen kötü şey, fayda veren iyi şey 

ile karışıp onu bozar. İkincisi söz konusu maddenin latif kısmı çözüldü-

ğünde, maddenin geri kalan kısmı kalın olup bunun çözülmesi ve tahliye 

edilmesi zor olur. Üçüncüsü banyonun zorlamasıyla söz konusu maddenin 

kalın kısmı eriyip daha önce ulaşamadığı dar kanallara ulaştığında bu şey, 

kanallarda tıkanıklık meydana getirir.

Ateşlerin her birinin zirve noktasının dikkate alınması gerekir. Eğer 

ateşin zirvesi yakın ise kullanılan tedbir ince olur. Eğer zirvesi uzak ise ve 

ateş, süresi uzun ateşlerden ise bu durumda başlangıçta tedbir, hastanın 

hastalığı zirvesine ulaşmadan önce kuvvetin zayıflayıp düşmemesi için 

kalın olur. Hastalık zirvesine yaklaştıkça kademeli şekilde tedbirin yoğun-

luğunun azaltılması ve buna göre hafifliğinin arttırılması gerekir. Hastalık 

zirvesine ulaştığında tedbir, tabiatı gıda hazmetmekle meşgul etmemek 

için ince olmalıdır. Dolayısıyla yoğun tedbir, hastalıkla mücadele konu-

sunda tabiatı geri durmaya zorlar. Eğer hastalık zirveyi aşarsa kademeli 

olarak -tıpkı hastalık zirvesine ulaşmadan önce tedbiri kademeli olarak 

latif hale getirdiğimiz gibi- yine tedbiri yoğun haline döndürmemiz gere-

kir. Çünkü bu esnada biz, geçirdiği güçlükten kurtarıncaya kadar kuvveti 

diriltmek ve beslemek istiyoruz.

Dört günde gelen ateş zirve noktasına ulaştığında bu ateşe yakalanan 

kişinin ince tedbir, hareketi azaltma ve dinlenme (sükûn) yöntemi kulla-

nılarak tedavi edilmesi gerekir. Çünkü hareket, tabiatın hareketini keser 
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 ّ ل،  ار  כ  وا ا  أنْ   ا  א    ١ و
א.   ، אدة، و ق ا ن، و אم ا כ أنْ   

   ، א إنْ  ا ، وإ ً א أن٢ْ   أ אم  א ا وأ
כ   ذ   ، و وب  אدة  ا أنّ  אم  ّ ا ض   ي  ا أنّ  وذاك   . ا
ي  ا ا  ء  ا א   ،  ُ ي   ا ديء  ا ء  ا أنّ  א  أ ه.  و  
ًא    א  א אر  א،  ُ אدة  ّ إذا   ا א أ ه. وا  ٣  
- إ  אم  אج ا ز ء ا - א ذاب٤ وو ا ّ إذا  א أ . وا ا وا

دًا. א  ث  אري ا أ א  ا כ  إ ا ا   ا

 ِ ُ א،  ً א  א نْ כאن  א،  א אت إ  ّ ة  ا ُ  כ وا  أنْ 
ل  אت ا  ّ .٥ وإن٦ْ כא  ا ا، أ  ا ً א، وإنْ כאن  ً ا 
ة و  أنْ  ر ا א   ًא، כ ن ا  أول ا  כ א،  أنْ 
 ُ ،  أنْ  ً وّ  ً אه أوّ ض  אرب ا א  . وכ  ٧  ا 
  ، ض إ ا אر ا ذا  כ.  א  ذ اد   ، و   ا
כ إ ا  א  اء، و א٨   ا  ا א כ ً ن ا  כ أنْ 
א  ار   ، ً وّ  ً א ا إ ا أوّ אز ا ردد ض.  إذا  ة ا א  
ة  ا ا أن  ا א٩    כ أ ، وذ ً وّ  ً א  ا أوّ א   ردد

. א  ا א   א  א   ّ و

 ، ا א  א  א  ّ أنْ  א،   א إ  ا  אرت   وإذا 
ا  כ  أنْ   א  כ   ا نّ  ن،  כ وا ا  وأنْ  

אً. ب: و أ  ١
א. ب:   ٢

. ي   ء ا ا א ا ب -   ٣
אدا. ب: إذا   ٤

. ب - أ  ا  ٥
ب - إن.  ٦

. ب: إ   ٧
א. כ ب:   ٨

אّ. ب:   ٩

٥

١٠

١٥
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ve onun hastalıkla mücadele etmesini engeller. Yine bu ateşe yakalanan ki-

şinin, sevdâ hıltını attıran ve onu tahliye eden ilaçların kesintisiz şekilde 

içirilmesi yoluyla tedavi edilmesi gerekir. Çünkü bu esnada sevdâ hıltı ol-

gunlaştı, inceldi, latif hale geldi ve dışarıya kolayca çıkmak ve tahliye edil-

mek için hazır hale geldi. Eğer sevdâ hıltı ince ve latif hale gelirse bunun, cin 

saçı (eftimûn-cuscuta epithymum) ve  kara çöpleme ( el-harbak-helleborus) 

kullanılarak tahliye edilmesi gerekir. Eğer sevdâ hıltı kalın olursa bunun, 

beyaz çöpleme ile tahliye edilmesi gerekir. Çünkü beyaz çöplemenin işi, 

kalın ve soğuk hıltı tahliye etmektir. Bedende balgam ve sevdâ hıltı dışında 

bu niteliğe haiz başka bir hılt yoktur. 

Aynı şekilde bu esnada hastaya tiryak içirilmesi gerekir. Çünkü tiryak, 

incelten bir ilaçtır. Söz konusu sevdâ hıltından geriye bir şey kalmış olursa, 

tiryak onu tahliye eder, çıkarır ve çözer. Aynı şekilde hastaya sakız reçinesinden 

(asafetida-haltît)1 yapılan macun gibi tiryak makamında bir ilaç da içirilir. 

Bu ilaçlar hastalık olgunlaştıktan sonra içilmelidir. Çünkü söz konusu ilaçlar, 

hastalığın başlangıcında olgunlaşma alametleri ortaya çıkmadan ve hastalık 

zirveye ulaşmadan önce içilirse, hastalığın fail hıltını tahliye etmeye güç yetire-

meyip hıltı hareket ettirir, kışkırtır ve yayar. Söz konusu hılt kışkırtıldığında ve 

yayıldığında, faydalı ve iyi olan hıltlarla karıştığında bunları değiştirir ve kendi 

tabiatına dönüştürür. Kötü hılt bunu bedenin sadece bir yerinde yaparsa, bu 

durumda dört günde bir gelen ateşin büyüklüğü ve gücü artar. Sonuç olarak 

pis ve kötü bir ateş meydana gelir. Kötü hılt, eğer iki veya üç yerinde çürük-

lük oluncaya kadar bunu bedenin iki veya daha fazla yerinde yaparsa bundan 

dolayı dört günde gelen ateşin iki veya üç türü ortaya çıkar.

Hastalıklar iki çeşittir. Bunlardan bazıları müzmin olup süresi uzundur. 

Bazısı keskin olup süresi kısadır. Süresi uzun müzmin olan hastalıklarda, hasta-

lığın olgunlaşmasını beklememiz gerekir. Bu durumda hastalığın olgunlaşma 

alametleri ortaya çıkmaksızın ve tabiatın hastalığa karşı bizim yardımımıza ih-

tiyaç duyduğunu görmeksizin arıtıcı müshil ilaçlar hastaya içirilmez. Söz ko-

nusu durum ortaya çıktığında hastanın bedenini hastalığın fail hıltından arı-

tacak müshil ilaçlar içeririz. Ancak ilaçtan önce, söz konusu hıltı elverişli hale 

getirmek ve  ishal yoluyla çıkarmak için hıltı hazırlar ve elverişli hale getiririz. 

1 Geçmişte spazm giderici olarak kullanılan, tadı ve kokusu güçlü olan kahverengimsi bir sakız reçinesi.
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ا  داوي و و دو ا  ا ا ب ا אد. وأنْ  א  ا و
و  وا   ، و ورق  ا    כ  ذ داوي   ا ا  نّ  א، 
א  ً א ر ً داوي إنْ כאن  غ ا ا . و أنْ  اغ  وج وا
  ٢ نْ ا ا  ، א ا ًא  ن،١ وإنْ כאن  د وا א ا
ّ ا  ه ا إ ط   ن  ا ، و  ا אرد ا اج ا ا  إ

داء. وا

، وإنْ כאن   ّ ّ دواء  ًא  א ا ا  ُ ا   א أنْ  ً و أ
א   ً א. و أ א و א وأ داوي  ا כ ا ا א  ذ ً  أ
אرت  א  ّ .٣ وإ א  َ ّ ن ا واء ا אق،  ا אس ا א    دو  ا
אت  א إنْ   أول ا  أنْ   ّ  ، ُ   ا دو  ه ا
כ  ض  א  اغ ا ا واء ا ٤ ا כ אه،   ض  ، و ا ا
א إ  א א وأ ّ א  אد ا ط ا א ا ا وا و אر  ه. وإذا  ه و و
א  ً כ  ، ازدادت ا  ن  כ   وا  ا ن٥ْ   ذ  ،
ن  כ ن، أو  أכ   . وإنْ     ا ء  אرت   ةً، و و

. אت ر ث  אن أو     ، ٦   أو  ا

א כאن   ة. و ة ا אدة  א  ة، و א   ا אن،  اض  ا
، و  ا  ا أنْ    ا ً א أ ة،   اض   ا ا
א  ى ا  ا ، و אت ا ِ دون أنْ   دو ا ا ًא  ا
   ً א ا دواءً   ، כ ا ذا כאن ذ  . א  ا אو  אّ إ ا
אل،  א وج  ٧  ا כ و ً  ذ م أوّ ،  أنْ  א   ا ا

ن. أ ج: ا  ١
. ا ا نّ  ب:  ٢

. א ب:   ٣
. כ ب:   ٤
ب: وإنْ.  ٥

. ب: ا  ٦
. أ ج:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bu da  zufa otu (ez-zûfa-hyssopus) veya  dağ nanesi (el-futenci’l-cebelî) 

veya yabani kekik (el-hâşe) veya  yabani nane (el-futenci’l-beri’) ile birlikte 

kaynatılmış bal suyu içermekle yapılır.

Kısa süreli keskin hastalıklara gelecek olursak bunların çoğunda fail 

madde olgunlaşıncaya kadar tek bir organda sakin ve sabit kalır. Durumu 

bu şekilde olan keskin hastalıkların çoğunda, süresi uzun olan hastalık-

larda yapıldığı gibi hastalık zirveye ulaşana kadar ilaçlar araştırılmalıdır. 

Keskin hastalıkların az bir kısmında ise buna neden olan fail hılt, bir 

organdan diğerine hareket eder ve bu, hastalığın başlangıcında hastaya za-

rar verir. Durumu böyle olan keskin hastalık için hastalığın olgunlaşması 

beklenmeksizin tahliye yapılması gerekir. Maddenin tahliyesi şu durum-

ların bilinmesi ve söz konusu hıltın detaylıca incelenmesinden ve araştı-

rılmasından sonra olur. Söz konusu durumlar şunlardır: Hılt ince, latif, 

çıkması kolay, yapışkanlığı az ve bunların aksi durumda olmaması, has-

tanın hasatlığının sebebinin şiddetli hazımsızlık olmaması; iç organlarda 

şişlik, ateş harareti, yanların şişmesi ve yayılmasına sebep olan kalın gıdalar 

yenilmemesi; tahliye edilmesine gerek duyulan hıltın yöneldiği kanalların 

ve yolların geniş olması ve bunlarda tıkanıklık olmaması gerekir.

Dört Günde Gelen Ateşin Tedavisinde Kullanılan Şeylerin Sayımı

Bir tabip söz konusu bedende kanın galip geldiğini görürse, dört gün-

de bir gelen ateşin tedavisinde kullanılan şeylerin düzeni şu şekilde olur: 

Öncelikle bu ateşe yakalanan kişiden, damardan kan alma yoluyla kan 

çıkarılır. Bundan sonra sıcak, nemlendirici, inceltici, şişkinliği çözücü, gaz 

çıkarıcı, karnı yumuşatıcı olmakla birlikte kaliteli kan meydana getiren 

besinlerle hasta beslenir. Sonrasında kişi lavmanlarla tedavi edilir. Lav-

manlardan öncelikle yumuşak olanı; sonrasında ise sert olanı kullanılır. 

Ateş günlerinde, ateşe neden olan söz konusu maddeyi incelten ve latif 

hale getiren bazı ilaçlar içirilir. Bundan sonra yürüyüş ve ovalama yöntemi 

kullanılır. Ancak banyo yaptırılmaz. Hastalığın zirvesinin vakti geldiğinde 

ince bir tedbir, sakinlik ve hareketsizlik kullanılır. Tiryak gibi çokça kuru-

tan, ısıtan ilaçlar ve sevdâ hıltını tahliye eden ilaçlar içirilir.
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ــא أو  א ٢ أو  ــ ــ ا ــא أو ا ــ زو ــ  ــ  ــא١  ــ  ــאء ا ــ  ــ ا ُ نْ  ــ
ي.  ٣ ــ

ال  ــ   אرة   وا ــאכ  ــא  ــאدة  ن ا כــ ــא  כ ــאدة،  اض ا ــ ــא ا وأ
ــ  دو א ــ  ــא أنْ  ــ  ــכ،  ــאدة כ اض ا ــ ــ ا ــא כאن  . و ــ ــ أنْ  ــ إ
ــ  ــ  ــא، و ل  ــ ــ  اض ا ــ ــ ا ــ  ُ ــא   ٤ ــ ض،  ــ ــ ا ــ  ــ أنْ  إ
 ، ــ ــ  ــ إ ــ  ــ  ــא  ــ  א ط ا ــ ن ا כــ  ٥ ــ ــאدة،  اض ا ــ ــ ا
غ و   ــ כ،  أنْ  א כאن כ ض. و א  أول ا א א ذي ا  و
 ٦ ــ ط، و ــ ــכ ا ــ  ــ  ــ ا ــ أنْ  ا  ــ כــ ا ، و ــ ــ ا ــ 
ــ  ــ  ــכ، وأنّ ا ف ذ ــ ــ    ، ــ و ــ ا وج  ــ ــ ا ــ  ــ  ــא ر ّ أ
ــ  ــאخ ا א ا ــ ــ  ث  ــ ــ  ــ  ــאول أ ة، و ــ ــא כ ً ــ  ــ  כــ 
ــ  ــא  ــ  ــאري ا ق وا ــ ــאء، وأنّ ا ــ ا ، وورم  ــ ارة ا ــ ــא، و د و

ــא. ة  ــ   ٧ ــ ا وا ــ ــ ا ــאج إ ُ ي  ــ ــ ا ــכ ا ي ذ ــ أنْ 

اوَى   ا ُ אء ا  ٨ ا

ن،  ــ ــ ا ــ  א م  ــ ــ أنّ ا ق، إنْ رأى ا ــ ــ ا ــא دم  א ج  َ ــ ُ ــ أنْ 
د  ــ ــ و ــ ا ــ  ــ  ــאرة ر ا  ــ ــ  ن  כــ ا، و ً ــ ــא  ً ــ د ــ  ى  ــ ــ 
ــ  ــא  ، و ــ ٩ ا ــ ً ا ــא أوّ ــ  ، و ــ א ــ  א ــ   . ــ ــ ا ــאح و ا
ــ   ، ــ ّ ــאدة و ــא ا ق  ــ ــ  ــ ا دو ــ ا ــאم  ــ ا ة  ــ ــ  ُ ــאدة. و ــכ ا ذ
 ، ــ ــ ا ــ  ــ و ذا  ــ אم.  ــ ــ ا ــכ  ــכ، و ــ وا ــ ا
ــ  ا ج  ــ ُ ــ  ا ــ  دو ا ب  ــ و  ، ــ وا ن  ــכ وا ــ  ا ــ  ا ــ  ا

ــאق. ــ ا ا،  ً ــ ــ כ ّ ّ و ــ ــ  ــ ا دو داوي، وا ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

א. أ ج:   ١
. د  ب: أو   ٢

. د ب:   ٣
. אه   ب: إ أن    ٤

. ب -   ٥

. أ ج: و  ٦
. ن وا כ أ ج:  أن   ٧

. أ ج:   ٨
. ب - ا  ٩
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Nöbeti Her Gün Gelen Muvazibe Ateşin Tedavisi

Her gün gelen ateşin (muvazibe) tedavisi de diğer ateşlerin tedavi edildiği 

gibi, ateşin hararetini söndürmek, kuruluğunu nemlendirmek ve ateşe sebep 

olan fail maddeyi tahliye etmekle olur. Söz konusu ateşteki fail madde, ha-

raretten daha baskındır ve bunun eziyeti daha çok olduğu için söz konusu 

maddenin tahliyesinde yukarıdaki uygulamalara dikkat etmemiz gerekebilir. 

Üç veya dört gün geçtikten sonra her gün gelen ateşin başlangıcında ateşli 

kişiye söz konusu maddeyi inceltecek ve bir kısmını dışarı çıkartacak şeyler 

içirilmesi gerekir. Bu şeylerin, ateşin birinci, ikinci veya üçüncü günlerin-

de içirilmemesi gerekir. Söz konusu içecekler ancak bu dönemden sonra 

içerilebilir. Çünkü ateşin harareti her gün devam ederse balgamı eritir ve 

inceltir. Dolayısıyla madde, tahliye edecek ilaçlara yani  sekencebîn (sirkeli 

bal şerbeti) ve idrar sökücü şeyler gibi kendisi ile balgamın tahliye edildiği 

ilaçlara daha çok uyumlu hale gelir. 

Daha sonra söz konusu ateş zirvesine ulaştığında işte bu anda inayetin 

(tedavi), mideye özellikle midenin ağzına yoğunlaşması gerekir. Biz daha 

önce şunu dile getirmiştik: Söz konusu ateş çoğunlukla özellikle balgam 

hıltının kendisinde toplandığı mide ağzındaki bir hastalıkla birlikte olur. 

Hastalık zirveye ulaştığı anda mideye ilişkin inayet, maddeyi tahliye etmeye 

yardımcı olacak şeylerin kullanılması ile olmalıdır. Çünkü bu vakitte söz 

konusu madde olgunlaşmıştır. Dolayısıyla maddenin, kusma,  ishal, yakılar 

ile tahliye edilmesine ihtiyaç vardır. Tüm bu çeşit uygulamalar, hastalığa 

uygun değilse mideye zarar verir.

Her gün gelen ateşte ve bütün hastalıkların genelinde yöneldiğin yiyece-

ğin miktarını ve keyfiyetini şu üç şeyden hareketle bilirsin: Birincisi hastalık, 

diğeri kuvvet ve üçüncüsü de hastalığa uygun ve muhalif olan durumlara 

delalet eden şeylerin cinsidir. Hastalığa gelecek olursak bunun, imtila’dan 

veya tahliyeden dolayı olup olmadığının bilinmesine ihtiyaç vardır. Kuvvete 

gelecek olursak bunun, güçlü veya zayıf olup olmadığının bilinmesine ihti-

yaç vardır. Hastalığa uygun ve muhalif olan durumlara delalet eden şeylerin 

cinsine gelecek olursak bunlar, hali hazırdaki senenin dönemleri, yaş, alış-

kanlıklar, bölgeler, bedenin mizacı, hali hazırdaki havanın durumu, hastanın 

icra ettiği sanat/meslektir.
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م١ٍ א  כ  ا ا ج  ا  

אت  ّ ــא ا  ٢ א  א  א   ً ــ أ א ُ ــא  ّ م،  ــ ــ כ  ــ  ا ــ ا ــא ا

ــ  ــאدة  نّ ا ــא.٣ و ــ  א ــאدة ا اغ ا ــ א א، و ــ ــ  ، و ــ ارة ا ــ ــ 

א   ا ــ א א  א ن  כ ــ أنْ  ــ  ارة  ــ ــ ا ا  ً ــ ــ أ ــ أذى وأ ــ أכ ه ا ــ

אم  א  أ אز٥  ن أنْ  כــ ــ أنْ  ــ  ا ــ ا ــ أول ا ــ   ٤ ــ ــכ. و ــ ذ

אء   ه أ א، و ج  ُ א و אدة و אء  ا م أ ُ ا ، أنْ  أو أر

ــ  ارة ا ــ نّ  ــכ،  ــ ذ כــ   ، ــ א ــ و ا א م و ا ــ ــ أول  א٦  א ــ ُ ــ أنْ 

 ، א أכ غ  ــ دو ا  ــ  אو ــכאن   ، ــ ــ ور ــ ا م أذا ــ ــ כ  ــ  إذا وا

ل. رة  אء ا ــ ــכ وا ،  ا א ا غ  ــ دو ا  א أ 

א.   ّ א ة، و א א  ن ا כ א،  أنْ  א ه ا إ  אرت   إذا 

ا    ّ א ي٧   ــ ة، ا ــ  ا ــ  ن  כــ ــא  ــ  ــ أכ ه ا ــ ــא: إنّ  ــ  ـّـא 

אء ا  א ن  כ ،  أنْ  ة  و  ا א  ا . وا ا ا

ء  ــ א א  ــ ــאج أنْ   ، ــ ــ  ــ  ا ا ــ ــ  ــאدة  نّ ا ــאدة،  اغ ا ــ ــ ا

ة. א ت  ــא أ ا ــ   ــאف إنْ  ه ا ــ ــ  ة، و ــ א אل و ــ وا

ــ  ا ــ ا ــ ا ــ  ــאم، وכ ار ا ــ  َ ــ ــא،  تَ  ــ ــ إذا  אء ا ــ ا

אء  ــ ــ ا ــ  א ة، وا ــ ــ ا ض، وا ــ ــא ا ٌ. أ ــ ــ  א اض  ــ ــ ا ــ  و

ء أو  ــ ــ ا ــ  ــ  ف  ــ ــאج أنْ  ُ ض،  ــ ــא ا ــא. أ א ــא و ا ل  ــ ــ  ا

ــ  אء ا ــ ــא ا ؟ وأ ــ ٩ أم  ــ ــ  ــ  ف  ــ ــאج أن٨ْ  ُ ة،  ــ ــא ا اغ؟ وأ ــ ــ ا

 ، אدة، وا ، وا ــ ، وا ــ אت ا א  أو א،  ا ا א א و ا ل 

ــא. א ــ  ــ כאن ا ــ ا א ، وا ــ א ــ ا ــ ا اء  ــ ــאل ا ن، و ــ اج ا ــ و

٥

١٠

١٥

٢٠

م. א  כ  ب - ا  ١
. ب -   ٢

א. أ ج -   ٣

أ ج - و.  ٤
ز. أ ج:  أن   ٥

א. أ ج:   ٦

. ب: ا  ٧
ب - أن.  ٨
. ب:   ٩



430 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Aynı düzeyde devam eden ateşlerde (mutbika) de yine daha önce zik-

rettiğimiz söz konusu genel amaçları -yani söz konusu ateşin fail maddesi-

ni tahliye etmedeki amacı, kötü mizacı değiştirmedeki amacı ve tedbirdeki 

amaçları- korumamız gerekir. 

Maddenin tahliye edilmesi amacına gelecek olursak bu durumda, ateş-

lerin maddesi damarların içerisinde mahsur kaldığı için kanın çıkmasıyla 

çürüklüğün azalması ve düşmesi için ve tabiatı ağırlaştıran şeyin çoğu ha-

fiflediğinde tabiatın, maddenin geri kalanını olgunlaştırabilmesi, faydalı 

ve iyi olan şeye dönüştürebilmesi için ateşe yakalanan kişilerin damarla-

rından kan alınması gerekebilir.

Kötü mizacı değiştirme konusundaki amaca gelecek olursak, burada 

kötü mizaç söz konusu ateşin harareti ve kuruluğu olduğu için tedbirin ve 

ateşlerin kendisi ile tedavi edildiği diğer şeylerin, soğuk ve rutubetli olması 

gerekir. Ancak söz konusu şeylerin rutubeti/nemlendiriciliği, sürekli talep 

edilmelidir. Çünkü her ateşte nemlendirici şeyler kullanmak güvenilirdir 

ve bunların sonucu,  Hippokrates’in belirttiği gibi, iyidir.

Kullanılan şeylerin soğukluğuna gelecek olursak bunun, sürekli talep 

edilmesi gerekmez. Çünkü soğutucu şeylerin bütün ateşlerde kullanılması 

güvenilir değildir ve bunlar iyi bir sonuca ulaştırmaz. Çünkü su gibi bilfiil 

soğutucu şeylerin kullanılması, oldukça sınırlı ve spesifik olmalıdır. Zira 

bunun, hastalık olgunlaştıktan sonra, kuvvet yerinde olduğunda, alışkan-

lık uygun olduğunda, önemi büyük organlardan hiçbirinin zayıf ve şişkin 

olmadığı durumda kullanılması gerekir. Nitekim bilkuvve soğuk şeyler, 

söz konusu önemi büyük organlara üstün gelebilir ve pek çok kez onlara 

nüfuz edebilir.

Hastalığın fail sebebi açısından amaçlanan maksada gelecek olursak, 

hastalığın sebebi her gün gelen ve dört günde bir gelen ateşteki gibi soğuk 

olursa, bundan dolayı söz konusu iki ateşte soğutucu şeyleri kullanmama-

lıyız; aksine ısıtıcı şeyleri kullanmalıyız.
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ــ  ــ ا א اض ا ــ ــכ ا ــ  ــ أنْ  ــ  ــא  ً ــ أ ــאت ا ّ ــ ا و

ــ  ــ  ض  ــ ، وا ــ ــ  א ــאدة ا اع ا ــ ــ ا ض  ــ ــ ا ،١ أ ــ ــא  א ذכ

. ــ ــ ا ض  ــ اج، وا ــ ء ا ــ

رة  ــ ــאت  ّ ه ا ــ ــאدة  ــ  ــא כא ّ ــאدة،  اغ ا ــ א  ٢ ــ ــ ا ض  ــ ــא ا أ

 ، ــ ا ــ و ــא  وق، כ ــ ــא ا א ــ  ُ ــ أنْ   ٣ ــ وق،  ــ ــ ا ــ دا

 ، ــ א ــאج ا ــ إ رت  ــ ــא،٤  ــא  ــ  ــ  ــ ا ــ  ــא إذا  م، وכ ــ ج ا ــ و

. ــ دة وا ــ ــ ا ــ إ א وإ

ــ  ــא  ّ ــא٥ כאن إ اج  ــ ء ا ــ ــא כאن  ّ اج،  ــ ء ا ــ ــ  ــ  ض  ــ ــא ا وأ

ــא  اوَى  ُــ ــ  אء ا ــ ٦ ا ــא ــ  ــ  ن ا כــ ــ أنْ  ــ  א،  ــ ــ و ارة ا ــ

نّ  ــכ  ــא، وذ ً ــ دا َ ُ ــ أنْ  אء  ــ ه ا ــ ــ  כــ ر  . ــ ــאردة ر ــאت  ّ ه ا ــ

اط. ــ ــאل أ ــא  ــ כ א د ا ــ ن  ــ ــ  ــ כ  ــ  אء ا ــ אل ا ــ ا

ن  ــ ــ  ــאردة  אء ا ــ אل ا ــ نّ ا ــא،  ً ــ دا َ ُ ــ أنْ  ــ  ــא  ود ــא٧ 

אج٩  אء  א  ا אردة  אء ا כ أنّ ا אت، وذ ّ א  כ ا د٨ ا و 

ــ  ــ  ــ   َ ــ ُ ــ أنْ  ــא  ّ ــ إ ، إذ כא ــ ــ כ ــ و ــ  א إ א ــ ــ ا

ــאء  ــ ا ء  ــ כــ  ــ  ، وإذا  ــ ا ــאدة١٠  ، وا ــ ة  ــ ن ا כــ ــא  ض، و ــ ا

ة. ارًا כ א١٢  א و ة   א אردة  אء ا א،١١ وا ً א، و وار ً ا ا 

ــ  ا ا ــ ض، إن١٣ْ כאن  ــ ــ  א ــ ا ــ ا ِ ــ  ه  ــ ــ  َ ُ ي  ــ ض ا ــ ا

ــ  א  ــ כ١٤   ، ــ ا ــ وا ا ــ ا ــ ا ــכ  ــ ذ ــא  ــ  ــאردًا، 

. ّ ــ אء  ــ ــ أ د،  ّ ــ אء  ــ ــ أ ــ ا א ــ 

٥

١٠

١٥

. ب -   ١
. ب - ا  ٢

. ب: و  ٣
א. א א، ج:  أ:   ٤

ــ  ــ  ض  ــ ا ــא  وإ ج :  أ   ٥
ــא. ّ כ ء  ــ اج  ــ ا ء  ــ

. א ب: و  ٦
א. ب: وإ  ٧

د. ب:   ٨
אج. א  أ ج:   ٩

אدة. ب: ا  ١٠
אً. أ ج: ورا  ١١

א. أ ج:  أ  ١٢
ب: إذا.  ١٣

כ. ب: و  ١٤
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Tedbirdeki amaca gelecek olursak sürekli ateşin zirvesi yakın olduğun-

da tedbir, başlangıçta ince olmalıdır. Bunun örneği, ateşin zirvesi ilk dört 

günde veya ilk yedi günde olduğunda yapılan şeydir. Eğer sürekli ateşin 

zirvesi uzak ise bu durumda ilk anda tedbir, hastalık zirveye ulaşmadan önce 

kuvveti zayıflatmamak için kalın olmalıdır. Hastalık zirveye yakınlaştıkça 

tedbirin kalınlığının azaltılması gerekir. Hastalık zirve anına ulaştığı zaman, 

gıdaların hazmedilmesi ile hastalığı olgunlaştırma konusunda tabiatı meş-

gul etmemek için tedbir oldukça ince olur. Hastalık, zirve noktasını aştığı 

zaman, zirveyi aşma durumunun başlangıcından itibaren tedbir, -mizacın 

kötülüğünden ve hastalıkla mücadelede tabiatın maruz kaldığı yorgunluk-

tan dolayı zayıf düşen- kuvveti canlandırmak için zirveden önce tedbirin 

inceltilmesi gibi kademeli şekilde kalın hale getirilir.

Damardan kan almak gibi hangi yolla olursa olsun bedenden bir şey tah-

liye etmek isteyen kişinin izlemesi gereken yollar on tanedir: Birincisi has-

talığın sebebi, ikincisi hastalığın zorunlu sonucu olan  semptom, üçüncüsü 

mizaç, dördüncüsü bedenin yapısı, beşincisi yaş, altıncısı içinde bulunulan 

senenin dönemleri, yedincisi havanın durumu, sekizincisi bölge, dokuzun-

cusu [hastanın] kuvveti ve onuncusu alışkanlıklardır.

Hastalığın sebebine gelecek olursak eğer hastalık imtila’dan dolayı ise bu 

durumda tahliye işlemi hastalığa uygundur. Eğer hastalık tahliyeden dolayı 

ise bu durumda tahliye hastalığa uygun değildir. 

Hastalığın zorunlu sonucu olan semptoma gelecek olursak, hastalıkla 

birlikte  ishal veya kasılma -nitekim kasılma meydana getirdiği hareketlerin 

şiddetinden dolayı hissin idrak edemeyeceği şekilde bedenden bir şeyler 

tahliye eder- gibi bedenden bir şeyler tahliye eden semptomlardan olursa 

bu durumda tahliye yapılmaz. Hastalıkla birlikte bedenden tahliye etmeye 

sebep olacak semptomlardan biri olmazsa bu durumda tahliyeyi kendimiz 

yaparız.

Mizaca gelecek olursak eğer mizaç, sıcak-kuru veya soğuk-rutubetli ise 

tahliye yapmayız; ancak az bir miktar yaparız. Eğer mizaç sıcak-rutubetli ise 

bu durumda çok miktarda tahliye yaparız.
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ن  כ א،  أنْ  ً ا  ّ إنْ כאن  ا ا  ، ض  ا א ا وأ
ول.  ع ا א ع، أو  ا ا א إذا כאن ا  ا א،   ً ا  أول ا 
ة  א   ا ًא، כ ن ا  أول ا  כ ا،  أنْ  ً ن כאن ا 
،  أنْ    ض  ا ب ا א  ض. وכ  أنْ  إ  ا
א١   ا   ا، כ א  ً ، כאن ا  . وإذا  و ا  ا
 ، ً وّ  ً أس أوّ ،  ا  ا אوز و ا ذا  اء.  ض  ا אج ا إ
  َ א  ا   ٢ א  כ  ة  ،  ا א   ا   

اج. ء ا ض،٣ وا    ة  א ا

א٤ כאن  ّ אت أ ا ب  ا ن،  غ ا اض ا   أراد أنْ  ا
א  ض، وا א  ا ة. أ  ٥ א  ق، أنْ   כ،   ا ذ
אدس ا  ، وا א ا ن، وا ا  ا اج، وا א ا ، وا زم  ض ا ا
אدة. א ا ة، وا א ا ،٦ وا א ا اء، وا אل ا א  ، وا אت ا א  أو ا

، وإنّ כאن    ٌ ا اغ  א ءٍ،  ٧ ا ض  ّ إنّ כאن ا ض،  א  ا أ
. ٍ ا اغ   اغ،  ا ا

اض ا  ض وا  ا ٨ إنْ כאن  ا ض،  زم  ض ا א ا وأ
ة  ن  غ ا א  ً نّ ا أ  ، ق ا أو ا ن،  ا א ا غ 
כ   ن، وإنْ   غ ا   ، رכ ا א   ً ا א ا כאت ا  ا

. אه  ن، ا غ ا اض ا  ض وا  ا ا

ا، وإنْ כאن  ً ًא  א،   إ  ً אردًا ر א أو  ً א אرا  ّ إنْ כאن  اج،  א ا وأ
ا. ً אه כ א، ا ً אرا ر

א. כ أ ج:   ١
. أ ج -   ٢

. ب:   ٣
א. ّ ب: أ  ٤

. ب -   ٥
. أ ج:  ا  ٦

.  ّ ب:   ٧
. أ ج:   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bedenin yapısına gelecek olursak eğer tahliye, zayıflığa ve cılızlığa gö-

türüyorsa ve bedenin gözenekleri geniş ve eti de az ise bu durumda tahliye 

yapmayız. Çünkü durumu bu şekilde olan bedenler hızlı şekilde çözülür 

ve kurur. Eğer beden şişman ise bu durumda da tahliye yapmayız. Çünkü 

şişman bedenler tabiî olarak soğuktur ve kan, damarlardan tahliye edil-

diği zaman yağın ağırlığı damarların üzerine baskı yapar ve damarların 

içerisindeki kanı, bedenin içine doğru gitmesi için iter ve bedenin dışını 

kansız bırakır.

Hastanın yaşına gelecek olursak, eğer hasta çocuk ve yaşlı ise bu du-

rumda bedenden tahliye yapılmaz. Çocuk yaştakilere gelecek olursak, on-

ların bedenlerinin mizacının sıcak olmasından dolayı tahliye yapmayız. 

Öyle ki çözülüp tükenme durumu olan mizaçlarının harareti sebebiyle 

mizacın sıcaklığı, çocukların bedenlerini tüketir ve çözer. Çocukların be-

denlerinin, gevşek ve yumuşak olması ve büyümek için kana fazlasıyla 

ihtiyaç duymasından dolayı tahliye yapmayız. Yaşlılara gelecek olursak 

bunların kuvvetinin zayıflığından ve bedenlerindeki kanın az olmasından 

dolayı tahliye yapmayız. Eğer hasta, gençliğin zirvesinde ise bu durumda 

tereddüt etmeksizin onların bedenlerinden tahliye yaparız.

İçinde bulunulan senenin dönemlerine gelecek olursak eğer mevsim 

yaz ya da kış olursa bedenden bir şey tahliye etmeyiz. Eğer mevsim bahar 

ve sonbahar ise bedenden tahliye yaparız.

Halihazırdaki havanın durumuna1 gelecek olursak eğer bu anda ha-

vanın sıcaklığı ve kuruluğu yüksekse bu durumda bedenden tahliye yap-

mayız. Çünkü bu gibi durumlarda, tahliye esnasında bayılma meydana 

gelmesi sebebiyle kuvvet çözülür ve zayıflar. Yine hava aşırı derecede soğuk 

olursa bedenden bir şey taliye etmeyiz. Çünkü bu gibi durumlarda tahliye 

yaparsak, bedeni soğuturuz ve bedenin kuvvetini tüketiriz.

Bölgelere gelecek olursak eğer bölge,  Habeşistan gibi çok sıcak ise ve 

 Sakalibe gibi çok soğuk ise bedenden bir şey tahliye etmeyiz. Eğer bölge 

mutedil olursa bedenden gerektiği kadar tahliye yaparız.

1 Yani tahliye esansındaki havanın durumu. 
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אم   ن وا ا ال، أو כאن ا א وا ّ إنْ כאن إ ا א ا  وأ

 . כ،   ا وا ان כ א כאن  ا نّ   ، ا ر  

م إذا  نّ ا ، و אردة ا ان ا  نّ ا א،  ً אً   أ ن  وإنْ כאن ا

م إ  א  ا א  א و  وق،  وق و  ا  ا غ  ا ا

م. ًא  ا א ه  א ك  ن، و א دا ا

אن  א ا ن. أ غ ا א إنْ כא   ا وا   ّ א ا  وأ

ا  ، و أ ١ و א أنْ  ا ا   ارة  ا  غ أ  

خ     و  א ا אء. وأ م  א إ ا ة  א و و

א  ا  א  أ אب، ا א ا אب ا .٢ وإنْ כאن ا  ا ا م  أ ا
٣. ا     ا

ن،  غ ا אءً   א أو  ً ّ إنْ כאن   ، אت ا א  أو א ا ا وأ

אه. א ا ً א أو  ً وإنْ כאن ر

ارة  כ ا כ ا اء  ذ ّ إنْ כאن ا  ، א اء  ا ا אل ا א  وأ

א  אل  و   ه ا ة    כ أنّ ا ن، وذ غ ا وا  

ودة   ط ا אردًا   ٤ ا ا א   ً اء أ . وإنْ כאن ا א  ا ض 

ة. َא ا ْ َ ن وأَ א ا د ّ אل  ه ا אه    אّ إنْ ا ن،  غ ا

ا،   ً אردًا כ ، أو  د ا ارة،٥   אرا כ ا ّ إنْ כאن  א ا  وأ
٧. א ر ا ن  א ا ً ا ن. وإنْ כאن  غ ا א   د٦ ا

. א ار أ ج:    ١
. م  أ ج: و ا  ٢

غ. ّ  ا  أن  א إن כא ا ب: وإ  ٣
. ا ا ب -    ٤

ارة. ب - כ ا  ٥
د. أ ج -   ٦

אه. ً ا ب: وإن כאن   ٧

٥

١٠

١٥
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Kuvvete gelecek olursak, kuvvet yerinde ise bedenden gerektiği kadar 

tahliye yaparız. Eğer kuvvet zayıf ise bu durumda ya hiç tahliye yapmayız 

veya tahliye yaparsak de bunu az miktarda yaparız.

Alışkanlıklara gelecek olursak hasta tahliye uygulamasına alışkın ise bu 

durumda emin bir şekilde tahliye yaparız. Eğer hasta bu uygulamaya alışkın 

değil ise tahliye yapmayız ya da az miktarda tahliye yaparız.

Ateşle birlikte kötü addedilen semptomlardan biri görülürse ateşin te-

davisi, bazen söz konusu semptomun tedavisine uygun gelebilir. İşte bu 

durumda tabibin, bu iki şeyi tek bir tedavi ile yapmayı amaçlaması gerekir. 

Bunun örneği, sıcak-kötü bir mizaçtan dolayı insanda meydana gelen ağ-

rıdır. Bu şekilde bir durum denk geldiği zaman kullanılan şey, iki şeyi yani 

ağrıyı kesmeyi ve harareti soğutmayı kapsamalıdır. 

Bazen de hastalığın tedavisi, semptomun ortadan kaldırılmasının zıddı 

olabilir. Böylece semptomu ortadan kaldıran şey, hastalığı arttırabilir. Has-

talığa şifa olan şey, semptoma katkıda bulunabilir ve bunun aksi de olabi-

lir. İşte bu durumda hastalık, semptomla kıyaslanmalı ve hangisinin daha 

baskın/galip olduğu araştırılmalıdır. Eğer hastalık semptomdan daha üstün 

ve daha baskın ise ve bundan dolayı hasta, tehlikeye, felakete ve kuvvetin 

düşüşüne yaklaşmışsa bu durumda -semptomu da göz ardı etmeksizin- dik-

katimizi ve inayetimizi bütünüyle hastalığa yöneltmeliyiz. Eğer  semptom 

hastalıktan daha üstün ve daha baskın ise ve hastalıktan ziyade semptomdan 

daha çok endişe ediyor ve korkuyorsak bu durumda -hastalığı da göz ardı 

etmeksizin- dikkatimizi ve inayetimizi bütünüyle semptoma yöneltmeliyiz. 

Bunun örneği şudur: Vücudu imtila’ ve bir kusma ile kötü hıltların dışarı 

çıktığı kusmuk dolaysıyla veya midesinde bozulan bir yiyeceğin bozukluğu 

sebebiyle meydana gelen bir hazımsızlık dolayısıyla midesi hasta olan ateşli 

bir insanda, mide bulantısı, midenin kendisinde karışıklık ve midede yan-

ma meydana gelir. Ben derim ki: Bu hastalığın tedavisi damardan kan alma 

yoluyla olur. Ancak bu hastada meydana gelen yanma ve mide bulantısının, 

kuvveti çözme konusunda emin olunmadığı için hastalığın tedavisi olan 

damar yarma yoluyla kanı çıkarmadan önce ilk olarak söz konusu semp-

tomların tedavisinin amaçlanması gerekir. 
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ــא   ــ إ ــ  ، وإنْ כא ــ א ر ا ــ ن  ــ א ا ــ ــ ا ــ  نْ כא ــ ة،  ــ ــא ا وأ
. ً ــ אه  ــ ــא إن١ْ ا ــ وإ

 ، ٍ ــ ــ  ــכ  ــ ذ ــ  אه و ــ اغ ا ــ ــאدًا  ــ  نْ כאن ا ــ ــאدة،  ــא ا وأ
. ً ــ אه  ــ ، أو ا ــ ــ  ــכ  ــאد  ــ  وإنْ כאن 

اواة ا  ن  כ א  أنْ  ة،  כَ اض ا ض  ا إذا ا  ا 
اواة  ــ א ــא  ً ــא  ــ  ــ أنْ  ــ   ٍ ــ ض. و ــ ــכ ا اواة ذ ــ ــ  ا
ـّـ إنْ  ــאرٍ،  اجٍ  ــ ء  ــ ــ  ــ  ــאن و א ن٢  כــ ض أنْ  ــ ــא  ــ   ، ٍ ــ ء وا ــ

ارة. ــ ــ ا ــ و ــכ ا ــ  ، أ ــ ــא  ً א  ٣ ــ َ ّ واء ا ــ ــכ כאن ا ــ ذ

ا  ً ــ ض٤ زا ــ ــ ا ــא  ن  כــ ض،  ــ ــ ا ــ  א ض  ــ اواة ا ــ ــ  ــא כא ور
אس  ٍ أنْ  ــ כ.٥ و  כ ذ ض، و ــ ًــא  ض  ــ ــ ا ــא  ض، و ــ ــ ا
ض،  ــ ــ ا ــ  ــ وأ ض أ ــ نْ כאن ا ــ  . ــ ــא أ ّ ــ أ ض، و ــ א ض  ــ ا
ة،  ــ ط ا ــ ء و ــ ــ ا اف٦  ــ ــ ا ، وإ ــ ــ ا ب إ ــ ــ أ ــ  وכאن ا
ــ  ٧ أنْ   ــ ه  ــ ــ  א ض وا ــ ــא  ّ ــ  א ــ  ــא  ــ  ن  כــ ــ أنْ 
ره  ــ ــא  ، وכאن  ــ ــ  ــ وأ ــ ا ــ  ض أ ــ ض. وإنْ כאن ا ــ ــ ا ــא٨  ً أ
ض.  ــ ــ ا ــ  ــ أنْ   ه،  ــ ــ  א ــ ا ن أכ כــ ــ أنْ   ، ــ ــ أ ف٩  ــ و
ــ  ه،  ــ ءٍ  ــ ــ  ِ ــ  ــא  ، إ ــ ــ  ــ و ــ  م  ــ ــאن  ــכ، إ ــאل ذ
 ، ــ ــ  ــ  ــאم  ــאد  ــ  ــ  ــ  ــ  ــ  ِ ــ  ــא  ، وإ ــ ط رد ــ ــ أ
ــ  ا  ــ اواة  ــ ل: إنّ  ــ ة. أ ــ ــ ا ع  ــ ــ و ــ  ــאن و ــכ  ــ ذ ــ  ض  ــ
ــ أنْ  َ ــאن   ع وا ــ ــ ا ــ  ض  ــ ــ  ي  ــ ا ا ــ ــא כאن  ّ כــ  ق، و ــ ــ ا
ــ  א م  ــ ــ ا ــ  اض  ــ ه ا ــ اواة  ــ  ً ــ أوّ ــ أنْ   ١٠ ــ  ، ــ ــ 

ض. ــ اواة ا ــ ــ  ي  ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ب - إن.  ١
ث. ب:   ٢

ر. أ ج: ا  ٣

ض. أ ج: ا  ٤

כ. כ ذ أ ج - و  ٥
ف. ب: ا  ٦

. أ: و  ٧
אً. أ ج - أ  ٨

ف. אذر و ب: وכאن   ٩
. ب:   ١٠
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Bu konuda verilen başka bir örnek ise imtila’dan dolayı bedeninde ka-

sılma olan bir kişinin durumudur. Bu durumda imtila’, tahliyeye ihtiyaç 

duyar. Kasılma ise zorla meydana gelen gayri iradi bir harekettir. Kasılma 

ile meydana gelen hareket, söz konusu maddeyi çözebilir ve onu yok edebi-

lir. Bundan dolayı bedenin imtila’ına göre tahliyenin yapılmaması gerekir. 

Ancak bu durumda bedenden aşırı şekilde tahliye etmemek ve kuvveti za-

yıflatmamak için bedendeki imtila’ın bir kısmının bırakılması gerekir ki ka-

sılmanın tahliye edebileceği ve yardım edebileceği bu miktar sezgi ile bilinir. 

Tabiat dışı şeyler, sebepler, hatalıklar ve semptomlar olmak üzere üçtür. 

Sebepler, kesmek ve ortadan kaldırılmakla tedavi edilir. Semptomlar, ken-

disine sebep olan şeylerin kesilmesi ile tedavi edilir. Hastalıklara gelecek 

olursak bunlardan bazıları oluşum aşamasındadır. Durumu bu şekilde olan 

hastalıklar, kendisinin faili olan sebebin kesilmesi (ortadan kaldırılması) ile 

tedavi edilir. Hastalıklardan bazıları oluşumu tamamlanmış olanlardır. Du-

rumu bu şekilde olan hastalıkların, kendisine muhalif olan şeylerle tedavi 

edilmesi gerekir. Hastalıklardan bazılarının bir kısmı oluşmuş ve bir kısmı 

ise oluşum aşamasındadır. Durumu bu şekilde olan hastalıkların, bir kısmı 

oluşmuş olanların kendisinin zıddı ile, oluşmakta olanların ise kendisinin 

fail sebebinin ortadan kaldırılması ile tedavi edilmesi gerekir. 

Bayılma ve Sebepleri Üzerine

Bayılma, yaşamsal (hayvanî) kuvvenin birden/aniden çözülmesidir. Ba-

yılmanın meydana gelmesi genel olarak dört sebepten dolayı olur: Birincisi 

imtila’, ikincisi tahliye, üçüncüsü mizacın birden değişmesi, dördüncüsü ise 

ağrıdır (acıdır). 

İmtila’ya gelecek olursak bu durum, kuvveti ağırlaştırdığında onu çözer 

ve keser. Bu tür imtila’ ya midede ya damarlarda ya da  felç/inme ( es-sükât) 

ve  sara hastalığında meydana gelen durum gibi dimağda olur. 

Tahliyeye gelecek olursak bu, aşırı derecede yapıldığı zaman, faydalı 

olmayan şeylerle birlikte faydalı ve iyi olan şeylerin bedenden çıkmasıdır. 

Bunun örneği, karın boşalmasında (istitlâku’l-batn), bağırsak yaralarında, 

kolerada (el-heyza), çölyak ishalinde (zelku’l-em’a’)1, burun kanamasında, 

doğum sonrası kanamada, damardan kan alınması ile kan çıkması esnasında 

ve ishalde meydana gelen durumdur. 

1 Gıdanın sindirilmeden vücuttan çıkması, çölyak-coeliac disease. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-
Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 619.
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اغ.  אج إ ا ء٢  א ء،  א   ا אن أ א، إ ً כ أ א١  ذ و

ن  أنْ  כ כ ا  א כ  א، و ً ن כ כ כ  إراد  א   ّ א٣ ا  وأ

כ  ن،  ء ا اغ  ا ن ا כ כ   أنْ  א.  אدة و  ا

س أنّ ا  َ  ا ُ א  ار  ع   َ ُ ك و َ ُ ء  و غ  ا  أنْ 

ة. ًא، و  ا א  ً ا ن ا غ ا א   ،٤ כ  و

אب  א اض.  اض، وا אب، وا ، و ا אر  ا  אء ا ا

א    א  اض،  א ا א. وأ א اوَى  أ ُ اض  א، وا א و اوَى  ُ
כ  א  ا א  . و א  اوَى  ا ا ُ כ،   א כאن כ ن، و כ  ا

ن،  כ א   כאن، و  א  . و א اوَى  ُ  
כ،  أن٥ْ א כאن כ ، و כ

. א  ن  ا ا כ א  ه، و ٦ כאن   א  اوَى  ُ כ،  أنْ  א כאن כ و

٧ א  ا وأ

א  . أ ّ אب כ ٨ أر أ ن  כ و  ، و ا د ة ا ل ا ا  ا

. ا ا ، وا اج د ّ ا א  اغ، وا ء، وا ا ا

א  ة، وإ א  ا ن إ כ ء  ا ا א. و כ א و ة،  ّ إذا أ ا ء  א ا أ

ع. כאت وا ض  ا א  אغ،   א  ا وق، وإ  ا

א    ، א    א   ء ا ا ج  ا ط،  ّ إذا أ اغ  א ا وأ

אء، و  ، و ز ا אء، و ا وح ا ، و  ق ا כ  ا ض ذ

. אل ا ق، وإ م  ا وج ا دة، و م  ا ف ا אف، و ا

א. أ ج: و  ١
ء. أ ج: وا  ٢

أ ج - و.  ٣
. أ ج:   ٤
. أ ج:   ٥
. أ ج -   ٦

. اع ا أ ج:  أ  ٧
. ب:   ٨

٥

١٠

١٥
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Mizacın değişmesine gelecek olursak aniden meydana geldiğinde bu 

durum, kuvvete zarar verir ve onu çözer. Mizacın aniden değişmesi ya 

hararete doğru ya soğukluğa doğru ya rutubetliliğe doğru ya da kuruluğa 

doğru olur. 

Ağrıya gelecek olursak bu, aşırı olduğu zaman kuvveti çözer ve bozar, 

böylece bayılma meydana getirir.

Kolera (el-heyza) safranın, yukarıdan ve aşağıdan tahliye edilmesidir. 

Ez-zerb1 ise ishaldir ve bu, ya yiyeceğin bozulmasından dolayı ya da birincil 

damarlarda meydana gelen bir tıkanmadan dolayı olur. Bu durumda zo-

runlu olarak şu ortaya çıkar: Söz konusu gıda karaciğere nüfuz edemediği 

zaman,  ishal ile aşağı inmesi gerekir. Söz konusu hastalık, ya bedenin tü-

münden veya bir organdan karna akan hılttan dolayı meydana gelir. 

Çölyak ishaline gelecek olursak bu, insanın yediği yiyeceği hemen çıka-

rılmasıdır. Çıkarılan şeyin durumu, yenildiğindeki hali gibidir. Söz konusu 

hastalık ya tutucu (masike) kuvvenin son derede zayıf olmasından dolayı 

meydana gelir. Bu da çoğunlukla soğuk-rutubetli kötü mizaçtan dolayı 

olur. Ya da bu hastalık, defedici kuvvenin, gerektiği şekilde hareket etme-

mesinden dolayı meydana gelir. Bu da midenin ve karnın iç yüzeyinde 

oluşan yaralar sebebiyledir. Şöyle ki söz konusu yiyecek, karnın ve midenin 

cürmü/kitlesi ile buluştuğu zaman mideye zarar verir ve batmakla onu 

incitir. Söz konusu acı, mideyi dışkı hareketi ile hareket ettirir ve mide söz 

konusu yiyeceği ne hazmeder ne de tutar. Fakat bu, -tıpkı bir şeyin, canı 

olmayan bir kanala nüfuz edip girdiği şekilde çıkması gibi- batna nüfuz 

eder. Dolayısıyla avamın, söz konusu hastalığı yorucu hastalık olarak isim-

lendirdiğini görüyoruz.  

Her ay çıkan ve kadınların bedenlerinden tahliye edilen adet kanı,  ha-

milelik zamanında tutulur. Tutulduğunda adet kanının en iyi ve faydalı 

olan kısmı,  cenin için gıda olur. Adet kanının en iyi ve faydalı olan kıs-

mının bir alt kademesi, göğüslere doğru yükselir ve süt olur. Adet kanının 

faydasız olan geri kalan kısmı doğum esnasında, meşimenin yırtıldığı ve 

kendisini rahimlere bağlayan damarların ağızları kesildiği zaman dışarı atı-

lır. Bu tahliyeye, doğum temizliği denir. 

1 Yiyeceklerin sindirilmeden midede kalarak bozulması ve sonrasında bozulan yiyeceğin tahliye 

edilmesidir.  
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א إ  ّ د إ اج  א. وا ة و א ، أ  ّ إذا כאن د اج،  ّ ا א  وأ
. א إ ا ، وإ א إ ا ودة، وإ א إ ا ارة، وإ ا

ًא. ث  א وأ ّ ةَ و כ ا ط،١  ّ إذا أ א ا  وأ

ث  ، و ق ا رب  ا א ا . وأ ق وأ ار   اغ ا َ  ا ْ َ ا
ورة إذا  כ  وَُل.   ذ وق ا ث  ا دٍ  א   אم، وإ אد ا א   إ
ط     ِ أ א   . وإ ق ا א ر  כ أنْ  اء إ ا   ا

. ن، أو   وا إ ا ا

א إذا  ن  כ א. و ً אم  אن  ا אو ا א  ج  אء  أنْ  א ز ا وأ
א  א  כ  א ة ا ٢  ا א  ث إ ه ا  . و א أכُِ א  ج כ 
ة  ِ أنّ ا א   . وإ אرد ر اج  ء  כ   ث  ا ا כ  ن، وذ כ
ا  ث  ا ا وح  ن   כ כ  ، وذ א  ك    ا  ا
אّه،  ه  إ ة وا آذاه و م ا  ٣ אم إذا  כ أنّ ا ، وذ ة وا  ا
כ    ، و כ אمَ و  כ ا ،٤   ذ כ ا ك  وأ إ أنْ 
 ، א د ج   א، و  ْ אري ا   ى  ا ء   א٥  ا ا כ

. ِ ه ا ا ن  א  כ  ا و

ض    אء،  ان ا غ  أ ة،٦ و ر  כ   ي  دم ا ا
א   ، و اءً  ءٍ  وأ  دُ  אر أ ذا٧ ا   . و ا أنْ 
ي   א  ا ًא، وا ا،  إ ا   دة وا      ا
א      ق ا و  א  دة،  غ  و ا ُ  ،  

دة. אء ا اغ  ا ا אل  وق، و اه ا אم  أ ر ا
ط. ب - أ  ١
. א  ب: إ  ٢

. ب: أ  ٣
. ب: ا  ٤

א. אم و  ا כ ّ ا כ  ب:   ٥
ة. ب -   ٦
ب: وإذا.  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Belki bazı zamanlarda söz konusu tahliye aşırı olduğunda, faydası olma-

yan kötü fazlalıkla birlikte iyi ve faydalı olan şeyler de tahliye edilir. Durum 

böyle olduğu zaman bayılma meydana gelir. 

Aynı şekilde hazımsızlıktan dolayı da çoğunlukla bayılma meydana gelir. 

Çünkü hazımsızlıktan dolayı zorunlu olarak büyük fazlalıklar ortaya çıkar. 

Söz konusu fazlalıklar tahliye edilmeyip hapsedildiğinde şu iki sebepten 

dolayı bayılma meydana gelir. [a] Ya hazımsızlık şiddetli olursa bunun mey-

dana getirdiği acıdan dolayı bayılma olur. [b] Ya da hazımsızlık çok olursa 

bu durumda, kuvveti ağırlaştırmasından dolayı bayılma olur. Söz konusu 

fazlalıklar hapsedilmeyip tahliye edildiğinde, bu durumda da tahliyenin aşırı 

olması sebebiyle bayılma meydana gelir.  

Rahimlerin Boğulması

Rahimlerin boğulması (ihtinâku’l-erhâm), ya çıkmayarak rahimde biri-

ken meni sebebiyle olur. Meni, soğuyuncaya ve harareti sönünceye kadar 

hava almaksızın orada kalır. Bu durum, soğuk bir rüzgâra benzer şekilde 

kalbe doğru eziyet verir. Dolayısıyla nefes alma fiili atıl kalır. Rahimlerin 

boğulması ya da yukarıdaki duruma (soğuma ve hararetinin sönmesi) benzer 

şekilde hapsedilen adet kanı sebebiyle olur. Adet kanında ortaya çıkan bu-

har, dimağa doğru yükselirse bundan dolayı kara vesvese (melankoli) semp-

tomları ortaya çıkar. Eğer buhar, kalbe doğru yükselirse bundan dolayı da 

nefes alma fili bozulur. 

Bayılma ve  rahim boğulması arasındaki fark, soğukluğun şiddeti ve azal-

ması sebebiyle kalpteki hararetin pek çok şeye maruz kalması durumudur. 

Şöyle ki bayılma esnasında kalpteki hararet, az miktarda soğur. Bundan 

dolayı bayılan kişi, yüksek bir sesle kendisine seslenen kişiyi duyar. Ancak 

bu sesin duyulması sanki uzak bir yerden ve sese engel olarak katı bir cismin 

arkasından gelen sesin duyulması gibidir. Bunun sebebi, hararetin bedenin 

derinlerinde olmasıdır. 

Rahmin boğulmasına gelecek olursak bu hastalıkta hararet, bayılma 

esnasında maruz kalınan soğukluktan daha fazla soğukluğa maruz kalır. 

Bundan dolayı bu hastalığa maruz kalan kadınlar, çoğunlukla kendilerine 

seslenildiği zaman sesi duymadılar. 
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ــ  ج  ــ ــ   ، ــ א اغ  ــ ا ا ــ ط  ــ ــאت أنْ  و ــ ا ــ  ض  ــ ــא  ور
כ٢  ذا١ כאن ذ ــ  ، ــ  ي  ــ ا ءُ ا ــ ــ ا ــ  ي   ــ ديء ا ــ ذي ا ــ ــ ا ا

. ــ ث  ا ــ ــכ  כ

ــ  ــ  ورة أنْ  ــ ــ  ـّـ  ــכ أ ، وذ ــ ــא ا ث  ــ ــא  ا  ً ــ ــ כ ــכ ا وכ
ــ   א ا ض  غ،  ــ ُ ل و  ه ا ــ  ن٣ْ ا ة.  ل כ ا 
ة. وإن   ــ ة إنْ כא כ א ا א א  ــאدةً، وإ ــ  ــ إنْ כא ُ ي  ــ ــ ا ــא  . إ ــ

א. ا ــ اط ا ــ إ ــ  א ا ث   ، ــ ل وا כ ا  
אم٤ ر אق ا ا

ــ  ــ   اכــ و  ، ــ و ــ  ــ ا ــ   ٥ ــ ــא  ن إ כــ ــאم  ر ــאق ا ا
אرد،   א ا ــ  ء  ــ دى  إ ا  ــ ــאر  د،  ــ ــ و ار ــ  ــ 
ــאر  ــאر ا ــכ، و ــ ذ ــ  ض  ــ  ، ــ ٍ ا ــ ــ  ــא  . وإ ــ ــ ا ــכ 
داوي، وإنْ  ــ اس ا ــ اض ا ــ ــ أ ــ  ــאغ،  ــ ا ــ إ ــ إنْ ار ــ  ي  ــ ا

. ــ ــ ا  ٧ ــ ث  ــ  ، ــ ــ ا ٦ إ ــ ار

ــ  ــ  ارة ا ــ ض  ــ ــא  ة  ــ כ ــ  ــא  ّ ، إ ــ ــאق ا ــ وا ــ ا ق  ــ وا
ودة  ــ دت  ــ ــא  ّ ــ إ ــ ا ــ  ارة ا ــ ــכ أنّ  ، وذ ــ د و ــ ة٨ ا ــ ــ  ــ  ا
א  ــ ّ أنّ ا ، إ ــ אلٍ  تٍ  ــאن  אح  إ ــ  إذا  אر ا כ  ة، و ــ
ــ  ــ  ت، وا ــ ــ ا ــ  ــ כ ــ وراء  ، أو  ــ ــ  ــ  ــ  ّ ت כ ــ

ن. ــ ــ ا ــ  ــ  ــא  ّ ارة إ ــ ــכ أنّ ا ذ

ارة   ــאل ا  ١٠، ودة أכ ــ د  ــ ــ أنْ  ارة٩ ا ــ ض  ــ  ، ــ ــאق ا ــא ا
ه١٣  ــ  ض  ا  ــאء ا ــאر١٢ ا ــכ  . و ــ ــ ا ــא  א ــא  ــ  د١١ أכ ــ ــ ا

. ت إذا   ــ ــ ا ــ   ــ ا ١٤ أכ ــ ــ  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ب: وإذا.  ١
ب - ذاك..  ٢

ب: وإن.  ٣
אم. ر אق ا ٤  أ ج - ا

ج. א כאن  א   ب: إ  ٥

. ب: ر  ٦
. ض  ب:   ٧

ة. ٨  ب - 
. כ ج:   ٩

ــ أن  ارة ا ــ ض  ــ ب -   ١٠

. ــ ودة أכ ــ د  ــ
د. أ ج: ا  ١١

ن. כ  أ ج: وכ  ١٢
ه. ١٣  أ ج - 

. ب:   ١٤
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Rahim boğulması hastalığı, bayılmadan daha güçlü ve şiddetli olduğu 

için kesinlikle bundan önce bayılma gelir. Şöyle ki şiddeti ve zorluğu az olan 

bir şey, her zaman şiddeti ve zorluğu çok olan şeyden önce gelir. Nitekim 

bayılma, felçten önce gelir. Çünkü felçli kişinin tabiî harareti, oldukça şid-

detli bir şekilde söner. Bundan dolayı felçli kişinin hareketi, hisleri ve tüm 

siyasi/yönetici fiilleri atıl olur. Bayılan kişiye gelecek olursak bu kişinin tabiî 

ısısının maruz kaldığı donukluk ve soğukluk azdır. Bundan dolayı daha önce 

açıklanan kişi gibi, bu kişinin hisleri atıl olmaz.  

Sara hastalığı, siyasi/yönetici fiillerde ortaya çıkan zararla birlikte olan 

bir kasılmadır. Bundan dolayı saralı kişinin kasılma hareketi, her ne zaman 

ki zarar siyasi fiillerde daha güçlü ve şiddetli olursa bunun aşırılığından 

dolayı meydana gelir. Çünkü bu zarar, kuvveti çözer ve bozar. Eğer kişinin 

kasılması daha az olursa bundan dolayı bayılma meydana gelmez. 

Yine bayılma nöbetleşe gelen ateşlerin başlangıcında meydana gelebilir. 

Bu durum ya ateşin harareti, zorluğu ve şiddeti ile kuvvete zarar verdiğinde 

kuvvetin çözülmesinden dolayı olur. Bunun örneği, yakıcı ateş esnasında 

maruz kalınan durumdur. Ya kuvveti bastıran ve ağırlaştıran imtila’dan do-

layı olur. Çünkü bu anda hıltların mideye akması ve tabiî ısıyı boğması söz 

konusudur. 

Yine bayılma önemi büyük organlardan bazılarındaki tıkanıklık veya şiş-

liğe yakalanan kimsenin ateş nöbetlerinin başlangıcında meydana gelebilir. 

Çünkü bu anda hıltlar bedenin derinlerine doğru aktığı zaman şişkinliği ve 

tıkanıklığı arttırır. Bundan dolayı ağrı şiddetlenir ve ağrının aşırılığından 

dolayı kuvvet çözülür. Zira çoğunlukla bu kişilerin bedenlerindeki hıltlar, 

kalın ve yapışkan olur. Söz konusu hıltlar ateşin harareti ile eriyip yayıldı-

ğında bu, tabiî ısının üzerine çöker, onu boğar, onun yollarını ve kanallarını 

tıkar. Bundan dolayı bayılma meydana gelir. 

Yine bayılma mide ağzı zayıf olan kimsenin ateş nöbetlerinin baş-

langıcında meydana gelebilir. Çünkü midenin ağzı zayıf olduğu zaman 

bedenin tümünden akan hıltları kabul eder. Eğer söz konusu hıltlar 
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כ  . وذ א א   אر ا   ، ى وأ  ا ه ا أ وإذا כא 
ة.١ وا  ّ َ ا وا כ ءَ ا م ا ّ ا  ً ،  أ ة وا ء ا ا أنّ ا
دًا  כאت   א ا   ٢ ارة ا כ أنّ ا כאت، وذ א ا ً م أ
 . ً א أ אل ا כ وا وا א   ا אر  כ  ا، و ا  ً
כ    ، ٌ ودة  د وا ارة ا  ا אل ا ي  א ٣ ا  א א  وأ

א. א و ُ  ا     

אر  כא  כ  ، و א אل ا א ث  ة  ن   כ ع    ا
  ّ  ، ا  ث  ، أ א אل ا ة ا ى وأ   כ ا أ

. ث     ، א. وإنْ כאن أ כ ة و ا

ل  א  ا ب، إ אت ا  ّ ا ا اء  א  ا ً ث ا أ و 
כ  ا  ض ذ א  א،   א و ارة ا  א   ٤ ة إذا أ ا
 ّ כ ا أنْ  ض  ذ א،   ة و ُ ا ءٍ  א  ا . وإ ا

. ارة ا ة،  ا ط إ ا ا

ة    ا ا   ورم أو  اء  א  ا ً ٦ أ כ ا ض ذ  ٥ و
א   כ ا إ  ط إذا ا  ذ نّ ا כ  . وذ אء ا ا ا
ء  ان  نّ أ ، و ا ة  כ ا و ا ة،   رم وا ن، زادت  ا ا
ط  ه ا ت٧  ذا ذا وا  ، ط   א ا ن  כ כ   ا ا
ث  א،  כ א א و ت  א و  ، ارة ا ، و  ا ارة ا

. כ ا  ذ

نّ   כ  א، وذ ً ن    כ ا ا   א٨   ً ض ا أ و 
ط  ه ا نْ כא  ن.  ط   ا ّ إ  ا א   ِ َ א  ً ة إذا כאن  ا

ة. أ ج - ا  ١
. ب: ا  ٢

אب. א  أ ب: وإ  ٣
. ب: أو  ٤

أ ج - و.  ٥
ء. ب: ا  ٦

. أ ج: وا  ٧
אً. أ ج - أ  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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kalın ve yapışkan olursa ve hıltların miktarı fazla olursa bu, kuvveti bastırır 

ve kuvvet çözülünceye kadar da onun üzerine gider. Eğer hıltlar keskin, 

yakıcı, kötü keyfiyetlerden başka bir keyfiyete sahip veya soğuk olursa bu 

durum, mizacın kötülüğü veya verdiği ağrı sebebiyle kuvveti çözer. Bun-

dan dolayı bayılma meydana gelir. 

Nefse arız olan haller de aşırılığı ile kuvveti çözdüğü zaman bayılma 

meydana getirir. Hararetin sönmesi, hararetin solması ve soğukluğun ta-

kip ettiği gam, bayılma meydana getirir. Çünkü hıltlar, hararet ile birlikte 

bedenin derinliklerine gider ve onu boğar. Bazen gam şiddetlendiğinde 

ani ölüm meydana gelebilir. 

Lezzete gelecek olursak bu, kendisine eşlik eden hararetin yayılması, 

dağılması ve kaybolmasından dolayı bayılma meydana getirir. Bu yüzden 

bazen ani ölümler olabilir. 

Gazaba gelecek olursak bundan dolayı bayılmanın meydana gelmesi 

zordur. Çünkü gazap anında hararet çoğu durumda güçlenir ve artar. Bu 

sebeple gazaptan dolayı ölen hiç kimse görülmemiştir. Şu üç şey bir araya 

gelmedikçe gazap sebebiyle bayılma meydana gelmez: Birincisi gazabın 

kuvvetinin oldukça şiddetli ve aşırı olmasıdır. İkincisi kuvvetin zayıf ol-

masıdır. Üçüncüsü bedenin hararetinin hızlı bir şekilde çözülmesi için 

bedenin oldukça gevşek ve çözülmüş olmasıdır. 

Yine bayılma şiddetli ağrıdan dolayı meydana gelebilir. Bunun örneği, 

dışkıyı yukarıdan tahliye eden kişilerin hastalığı esnasında maruz kaldığı 

durumdur. Bu hastalık, ince bağırsaklarda meydana gelen bir şişliktir. Söz 

konusu şişlik, kişinin dışkısının aşağıya doğru inmesini engeller. [Yine 

bayılma şiddetli ağrıdan dolayı meydana gelebilir.] Bunun örneği, kulunç 

hastalığında, sinir yaralarındaki şiddetli yanmada, eklem yaraları, yayılan 

yaralar ve organların cevherlerinin bozulması durumunda meydana gelen 

şeylerdir. 

Kulunç hastalığına gelecek olursak çoğunlukla bu, kolon olarak isim-

lendirilen bağırsak tabakaları arasında toplanan ve orada sıkışarak ka-

lan kalın balgam hıltından dolayı meydana gelir. Bundan bir gaz çözü-

lür ve bu gaz, söz konusu bağırsağın tabakalarının cürmünü genişletir. 
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ــ  . وإنْ כא ــ ــ  ــא  ــ  ة و ــ ــ ا ار،  ــ ة١ ا ــ ــ وכ ــ 
ــאردة،  ــ  ، أو כא ــ د ــאت ا כ ــ ا ى  ــ ــ أ ــא כ ــא  ــ  ، أو כא ــ ا ّ ــאدة، أو 

. ــ ــכ  ــ ذ ث  ــ  ، ــ א اج أو  ــ داءة ا ــ ة  ــ ــ ا

 . ــ ث ا ــ ُ ــאرت  ــא،  ا ة  ــ ــ ا ــ  ــא כא ّ ــא  ً ــ أ ْ ارض ا ــ و
ــכ أن٣ّ  ــא، وذ א ارة وا ــ د ا ــ ودة و ــ ــ ا ــ  ــא  ــ  ث ا ــ ُ  

٢ ــ א
ــ إذا  ــ ا ث  ــ ــא  ــכ ر ــא، وכ ارة  ــ ــ ا ن  ــ ــ ا ــ  ٤ إ ــ ِ ُ ط  ــ ا

ة. ــ تُ ا ــ ــ  ا

א  ارة و ــאر ا א  ا ن  כ א  ــ  ــ  ــ  ث ا ــ ُ ــא  ّ ة،  ــ ــא ا وأ
ةً. ًא  א  ً ٥ أ ــ א أ ّ ــכ ر ــא، و د و

داد  ــ ــא  ّ ــ إ ــ ا ــ أכ ارة  ــ نّ ا  ، ــ ــ  ث  ــ ــא  ــ   ، ــ ــא ا وأ
 ُ ــ ث ا ــ . وإن٦ْ أ ــ ــ ا ــאت  ــ   ٌ ــ َ أ ـُـ ــ  ــכ  ، و ــ ــ ا ى  ــ و
ا  ً ن ا  כ א أنْ  م. أ   ّ אء، وإ ٧ أ אج أنْ    ًא، 
ــא٨  ً ن  ــ ن ا כــ ــ أنْ  א ، وا ــ ة  ــ ن ا כــ ــ أنْ  ا، وا ــ ا  ً ــ ا כ ــ ة  ــ ا

א. ً ــ ار  ــא   ً כ ــ ا  ً ــ ر

ف  ــ ا  ض  ا א  ــ   ، ــ ــ ا ــ ا ــא  ً ــ أ ث ا ــ ــ  و
ــ  ــ  ــ ا ــאق،  ّ ــאء ا ــ ا ث  ــ ــ ورم  قٍ، و ــ ــ  ــ  ــ ر א أ
وح  ــ ، و ــ ــאت٩ ا ا ــ  ــ  ع ا ــ ــ ا ــ و ــ ا . و ــ ــ أ ار إ ــ ا

ــאء. ــ ا ا ــאد  ، و ــא وح١٠ ا ــ ، وا ــ א ا

ا  אت  א   ث       א  ّ أכ   ، א ا أ
אء،  ا ا אت  م  د  אك،   ر  כًא  ن، و  אء ا  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ة. ب: أو כ  ١
. ّ أ ج: وا  ٢

نّ. ب:   ٣
. ب:   ٤

. ث، ج:  ب:   ٥
نْ. ب:   ٦

. ب -   ٧
א. ً ب -   ٨

אت. ا ب:   ٩
وع. أ: ا  ١٠
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Böylece şiddetli ağrı meydana gelir. Şiddetli yanmaya gelecek olursak bu, 

mide ve bağırsaklar gibi oldukça hassas organlarda aşırı şekilde meydana 

geldiğinde kuvveti çözer ve bayılma meydana getirir. Sinir yaralarına gele-

cek olursak bu, ya bizzat sinirin kendisinde veya kasın uçlarında meydana 

gelirse şiddetli ve dayanılmaz bir ağrı meydana getirir. Bu da kuvveti çö-

zer ve bayılmaya sebep olur. Eklemlerde meydana gelen yaralara gelecek 

olursak bu, acı verici, habis ve kapanması zor olan bir şeydir. Çünkü ek-

lemlerde baskın olan şey sinirdir ki sinir de etsizdir. Eklemlerin hareketi 

fazladır. Hareketinin çokluğundan dolayı eklemler, maddeyi kendisine 

çeker. Yayılan yaralara gelecek olursak bu, organı yiyen ve kendisinde yayı-

lan keskin bir hıltdan dolayı meydana gelir. Bunun keskinliği ve yayılması 

ile oldukça şiddetli ve dayanılmaz bir ağrı oluşur. Bundan dolayı bayılma 

meydana gelir. Organların cevherlerinin bozulmasına gelecek olursak bu 

durum, -ki bu, ölüme benzer bir donukluğun kendisinde meydana geldiği 

organın maruz kaldığı durumdur-, ilk aşamada meydana getirdiği ağrıdan 

dolayı bayılmayı celp eder. Çünkü organların cevherlerinin bozulmasının 

meydana getirdiği ağrı, keskin, miktar bakımından büyük, şiddetli ve kötü 

bir şişlik akabinde olur. Son aşamada ise cevheri bozulan organdan kay-

naklanan soğutucu esinti kalbe gelip onu soğutmakla bayılma meydana 

getirir. 

Bayılmanın sebepleri özetle dörttür. Bayılma ya tahliye sebebiyle ya im-

tila’ sebebiyle ya mizacın kötülüğü sebebiyle ya da ağrı sebebiyle meydana 

gelir. Tahliye sebebi ile olan bayılmaya gelecek olursak bunun örneği,  ishal 

(istitlâku’l-batn), ihtilâfu’d-demi1,  kolera (el-heyza), çölyak ishalinde (zel-

ku’l-em’a’)2, kanın aşağıdan boşalması, burun kanaması, doğum sonrası 

kanama, damarlardan kan alınarak kan çıkarılması, ilaçla yapılan  ishal ve 

lavman yoluyla  ishal, keserek cerahatin çıkarılması, delerek suyun çıkarıl-

ması, yemek yememek, fazla hareket etmek, hamamda fazla kalmak, fazla 

miktarda ovalama durumunda meydana gelen şeydir. 

1 Bu hastalığa bazen ülseratif kolit bazen de karaciğer ishali (amibik dizanteri) verilir. 

2 Gıdanın sindirilmeden vücuttan çıkması, çölyak-coeliac disease. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-
Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 619. 
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ة  כ אء ا ط  ا ّ إذا أ  ، ع ا א ا . وأ כ و  ث  و

א  ّ  ، وح ا א  ًא. وأ ث  ة وأ אء،  ا ة وا ا  ا

א  ً ّ ا  ً א  ً ، أ و ، أو כא  رؤوس ا إنْ כא   ا

א   ّ  ، א ا ض   ا  وح  ا א  وأ ًא.  ث  ُ و ة  ا  ١

אر   ، و  א ا א  א ا نّ ا כ  אل، وذ ة ا  

א  ّ  ، وح ا א ا א. وأ אدة إ א ا כ ة  כ ب٢  ة،  א כ כ ا و

ا،  ً א٣  ً ،  و  و َ و  כ ا אدٍ  ث   

ث  ي  ض  ا ي  אء، و ا ا ا אد  א  ًא. وأ ث  ُ و

 ، ا   ُ א  ِ ا  ا   أول    ّ ت،  א  ٤ د   

 . ار  ا אد  ا ن  ورم  כ  ٦ א٥   ا ّ ّ إ כ أ وذ

אردة ا    ب ا دى إ  ا א  ه ا  و  آ ا 

. א ا ا ا

א   وإ اغٍ،  ا א   إ ث   ّ أ כ  وذ  ، أر ا  אب  أ  

 ٧ اغ،  ا א   أ  . ٍ و א   وإ اجٍ،  ء  א   وإ ءٍ،  ا

אث  وا אء،  ا وز   ، وا م،  ا ف  وا  ، ا ق  ا ض   א 

ءًا،  אل ا  وق، وإ دة، و ا ف  ا אف، وا ، وا م  أ ا

אم،  אك  ا אء، وا ، و ا א ح٨  ا א   اج  وإ  ، א  وإ

כ. ة ا אم، وכ אء  ا ، وا כ ة ا وכ

د. ء  اً  د، ج:  ا  اً  أ:   ١
ث. ب:   ٢

אً. ب: و  ٣
אً. داً  א  ب: إ  ٤

א. ّ כ إ أ ج: و  ٥
. ُ  ا ب -   ٦

. ب:   ٧
اح. أ ج: ا  ٨

٥

١٠

١٥
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 İmtila’ sebebiyle olan bayılmaya gelecek olursak bunun örneği,  felç esna-

sında ve ateşlerin nöbetlerinin başlangıcında meydana gelen şeydir. Ateşin 

başlangıcında ortaya çıkan durumlar şunlardır: Bedende yapışkan, kalın ve 

çok miktarda hılt, bazı iç organlarda şişlik veya tıkanıklık meydana getirir 

veya mide zayıftır ki midenin zayıflığı sebebiyle kendisine çok miktarda 

kalın, yapışkan, sıcak veya soğuk hılt akar. 

Mizacın kötülüğü, sıcaklık sebebiyle olduğu zaman bayılma meydana 

gelir. Bunun örneği, yakıcı ateşte meydana gelen durumdur. Yine bayılma 

mizacın çok soğuk olmasından dolayı meydana gelebilir. Bunun örneği, 

bulumia olarak bilinen hastalıkta -ki bu hastalık, gıda eksikliğidir- meydana 

gelen durumdur.  

Ağrı, insanın elle yapılan tedavi çeşitlerinden bir çeşit ile tedavi edildi-

ğinde meydana gelebilir. Bunun örneği, kesme, dağlama ve derin bayılma 

meydana getirdiği için çok acı veren diğer şeyler, rahimlerin boğulması, 

organların cevherinin bozulması, sıcaklığı ve kuruluğudur. Ağrı devam ettiği 

sürece aşırılığı sebebiyle bayılma meydana getirir. Bunun örneği, bağırsak 

tıkanıklığı hastalığı ( ileus), şiddetli ve zor olan kolon hastalığı, midede mey-

dana gelen yakıcılık, şiddetli karın sancısı, sinirlere ve kasların çevresine 

ilişen yaralar, eklem çıkıkları durumunda ortaya çıkan şeylerdir. 

Mide, [a] ya gıda eksikliği durumunda meydana geldiği gibi soğumadan 

dolayı [b] ya içinde yakıcı bir şey olduğunda kendisine acı veren bir şeyden 

dolayı [c] ya da kalın, yapışkan çok miktarda hıltın kendisine akmasından 

dolayı oluşan şişkinlik sebebiyle bayılmayı celp eder. 

Bayılma getiren tüm tahliyeler kaçınılmaz olarak ya hisle idrak edilir 

veya hisle idrak edilmez. Hisle idrak edilenlerden bazıları tabiî tahliyeler 

cinsindendir. Ancak bunun miktarı tabiî olan sınırı aşar. Dolayısıyla bu 

çeşit, ishalde olduğu gibi tabiat dışı olur. Hisle idrak edilenlerden bazıları 

tabiat dışı şeyler cinsindendir ki bu iki çeşittir: Birincisi damardan kan alın-

masında olduğu gibi tabibin bir fiili ile olur. Diğeri ise burun kanamasında 

olduğu gibi tabiatın ve hastalığın fiili ile olur. 
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אت إذا١ כא   ّ ا ا اء  כאت، و ا ض  ا א  ء   א ا وأ
ة، أو כא  א ورم أو  אء ا ، أو כאن   ا ة٢   ط כ ن أ ا
אردة. אرة، أو  ،٣ أو  ة   ط כ א أ א   ّ إ  ، ة  ا

כ  ا  ن ذ כ א  אرا،   ن  כ א  ث ا  ُ  ّ اج٤  ء ا و
اء. م ا س، و  و  ٥ ا כ  ا ن ذ כ א  ا،   אردًا  . أو  ِ ا

כ  ،  ا وا א ج  אف ا אن   أ َ ا א ُ א  ن  כ وا 
אم، و  ر אق ا ط. و ا ث ا ا ا،   ً א  ً א  أ כ  و ذ
ث  ُ  ّ  ، כ إذا دام ا ن ذ כ א  א،   א و ار אء و ا ا אد 
وس، و ا ا  و  כ  ا ا ن ذ כ א    ، ا ا 
אت  ا ، و ا وث ا ا ة، و  אرض  ا ع ا ، و ا ا

. א ق ا ، و  اف ا ا  ا وأ
س،  ض  ا ا   א  د   א  ّ א  ة  ا إ وا
א٦   ّ א  א، وإ ء  א  א إذا כאن  ض  א  א،   ًא  ن  א  وإ

. ة   ط כ א أ א إذا ا إ ض  א    ٧،
א.  رَك  ُ א، أو   رَك  ُ ن  כ ث  ا    أنْ  اغ  כ ا
אوز  اره   ّ أنّ  ، إ אت ا ا א    ا  ٨ א،  رَك  ُ ي  وا
א    ٩ ق. و ،  ا א  ا ً אر ا ا  אر    ، ا ا
   ، א  ا אن. أ ، و  אر  ا אء ا   ا

אف. ض،  ا ق، وا  ا وا ا

ب: إذ.  ١
ة. ب - כ  ٢

. ب: أو  أو   ٣
כ  ن ذ כ א  اً   אرداً  כ  ا ا او  ن  כ א  אراً   ن  כ א  ث ا  ب -    ٤
א  ج  אف ا ٍ  أ אن  א ا א  ن  כ اء. وا  م ا س و  و   ا ا
ا  אد  אم و  ر אق ا ط. و ا ث ا ا اً   אً  א  أ כ  כ و ذ  ا وا
כ  ا  ن ذ כ א  ا   ث ا  כ إذا دام ا   ن ذ כ א  א   א و ار אء و ا
وث ا ا و  ة و  אرض  ا ع ا وس. و ا ا ا و ا و  ا

. א ق ا اف ا و  אت ا  ا وأ ا ا
. כ ا ج:  ذ  ٥

. ب:   ٦
. أ ج -   ٧

א. ب:   ٨
. أ ج -   ٩

٥

١٠

١٥
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His ile idrak edilmeyen tahliyelere gelecek olursak bunlardan bazıları, 

hamamda tahliye edilen şeyler gibi hararetten dolayıdır. Bazıları gıda ek-

sikliğinden dolayıdır. Bunun örneği, perhiz (oruç) esnasında gıda tüket-

meyerek oluşan tahliye durumudur. His ile idrak edilmeyenlerden bazıları 

hareketten dolayıdır. Hareket iki çeşittir: Birincisi  nefsânî harekettir. Bunun 

örneği, sevinç ve mutluluktur. Diğeri ise bedensel harekettir. Bunun örneği, 

ovalama, yorgunluk ve kasılmadır. His ile idrak edilmeyenlerden bazıları 

ağrıdan dolayı olur. Şöyle ki ağrı, yaşamsal ruhu tahliye etmesinden dolayı 

bayılmaya sebep olur. Dolayısıyla ağrı kuvveti çözer ve bayılma meydana 

getirir. Bu sebeple bir grup bayılmayı doğuran nedenleri şu üç şeye has-

rettiler:  İmtila’, tahliye ve mizacın kötülüğü. Böylece onlar, ağrıyı tahliye 

kısmına dâhil ettiler. 

Bayılma meydana gelen herkesin tedavisi, bayılmanın fail sebebinin de-

fedilmesi ve ortadan kaldırmasıyla yapılmalıdır. Eğer bayılma tahliyeden 

dolayı meydana gelirse söz konusu tahliyeyi engellemek ve hapsetmek için 

bir çözüm bulunur. Eğer bayılma imtila’ dolayısıyla meydana gelirse, imtila’ı 

tahliye etmek için birikmiş olan söz konusu şey gevşetilir. Eğer bayılma mi-

zacın kötülüğü dolayısıyla olursa bu durumda şuna bakılır: Eğer mizacın kö-

tülüğü hararetli ise söz konusu hararet söndürülür ve soğutulur. Eğer mizaç 

soğuk ise bu soğukluk ısıtılır. Eğer kuru ise bu, gıda ile nemlendirilir. Eğer 

tahliye ağrıdan/acıdan dolayı ise bu durumda söz konusu ağrı teskin edilir. 

Tahliyeden dolayı bayılma meydana gelen kişide, tahliye edilen madde-

nin hangi yöne daha çok meylettiğinin araştırılması gerekir. Eğer madde, 

 ishal ve  kolera hastalığında ortaya çıkan durumda olduğu gibi içeriye doğru 

meylediyorsa -ki söz konusu iki hastalıkta madde, karın yönüne doğru te-

mayül gösterir- bunun, [a] tabiî harareti harekete geçiren şeylerle, [b] hızlı 

bir şekilde besleyen şeylerle ve [c] yaşamsal kuvvenin tahliyesini kesen şey-

lerle tedavi edilmesi gerekir. 

Tabiî harareti harekete geçiren şeylere gelecek olursak yaşamsal kuvvenin 

tahliyesini kesen, ellerin ve bacakların çekilmesi ile hasıl olan ağrı, kusmaya 

sevk etmeyle celp edilen eziyet, yüze soğuk su serpmek, nefesi tutmak, mi-

deyi ısıtmak ve ovalamaktır. 
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אم،  اغ ا ارة  ا ن١  ا כ א  א،   رَك  ُ ي   اغ ا א ا وأ
م. و   א اء  אك٣  ا اغ ا اء،  ا م ا ن٢   כ א  و 
כ  ى  ح، وا ور وا ،  ا א כ  א  אن، أ כ  ، وا כ ا
כ٤ أنّ ا  ، وذ ن  ا כ א  כ. و  ،  ا وا وا ا
כ و  ة  ،  ا ا وح ا غ ا  ّ ث ا   أ ُ א  ّ א إ ً أ
ء  اغ، و ء، وا ، ا א  אب ا  م أ ا٥  ّ כ  . و ا

اغ. אب ا ا ا   د اج،  ا

نْ   . א  و א  ا ا اوَى    ا  ُ  أنْ 
٦

، وإنْ כאن   اغ و כ ا ٧  ذ  ْ
ِ ْ اغ، اُ ث  ا א  ّ כאن ا إ

اج  ء ا نْ כאن   ِ ُ اج،  ء  ء، وإنْ כאن   כ ا اغ ذ ُ ا ء،  ا
א،  ً א ودة، وإنْ כאن  כ ا  َ אردًا، أُ دَت، وإنْ כאن  ّ ُ ارة و כ ا  َ ُ אرا 

. כ ا כِّ ذ ُ  ، اغ  و اء، وإنْ כאن ا א  ِّ رُ

غ٩  אدة ا  כ ا  ٨ א َ إ أ  ُ اغ،  أنْ  א   ا  أ
نّ   ، ق ا و ا ض  ا א    ، ١٠ دا نْ כא إ  . َ ْ أ
ارة  אء ا  ا א اوَى  ُ ،  أنْ  א ا א إ  א ا  אدة   ا

. ا ة ا اغ ا אء ا  ا א، وا ً اءً  ي  אء ا  ، وا ا

 ، כ  ا وا ي  ،  ا ا ارة ا אء ا  ا א ا أ
 ، َ אك ا ، وإ אرد  ا אء ا ش ا ء، و אء ا א ي   ذى ا وا

כ. ّ ة، وا אن ا و
.. א  ب:   ١

ن. כ א  ب -   ٢
אك. א ب:   ٣

ب: وذاك.  ٤
ا. أ ج:   ٥
. ب: و  ٦

. أ ج -   ٧
. א ب - أ   ٨

غ. ب -   ٩

. ب: أ إ  ١٠

٥

١٠

١٥
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Yaşamsal kuvvenin tahliyesini kesen şeylere gelecek olursak bunlardan 

bazıları tahliyeyi kabzetme yoluyla keser. Bunun örneği, yüze serpilen so-

ğuk sudur. Bazıları maddeyi, meylettiği tarafın aksine çekme yoluyla ya-

şamsal kuvvenin tahliyesini keser. Eğer tahliye yukarıdan ise bu durumda 

bacakları aşağıya doğru çekmek, sarmak ve ovalamak ile madde aşağıya 

doğru çekilir. Eğer tahliye aşağıdan ise söz konusu madde ellerin sarılması 

ve ovalanması yoluyla yukarı doğru çekilir. Bu kişilerde madde bedenin 

içine doğru meylettiği için maddenin, hamamda banyo yapmakla bede-

nin dışına çekilmesi gerekebilir. Hızlı bir şekilde besleyen şeylere gelecek 

olursak bunun örneği, soğuk su ile karıştırılmış şaraptır. 

Tahliye nedeniyle bayılma meydana gelen kimsede -terleme esnasında 

meydana gelen durum gibi- tahliye edilen madde dışarıya doğru meyle-

diyorsa bu kişinin söz konusu maddeyi dışarı çeken şeylerle, tabiî ısıyı 

harekete geçiren şeylerle ve şarap ile tedavi edilmemesi gerekir. Aksine kişi, 

tahliyeyi kesen ve kuvveti güçlendiren şeylerle tedavi edilir. 

Maddeyi dışarı çeken şeylere gelecek olursak tahliyeyi arttırmamak ve 

güçlendirmemek için bu tür şeylerin (ilaçların) kullanılmaması gerekir. 

Dolayısıyla kendisine bu tür bayılma isabet eden kişi hamama sokulma-

malıdır. 

Tabiî ısıyı harekete geçiren şeylere gelecek olursak bu tür şeylerin kul-

lanılmaması gerekir. Çünkü bu tür şeyler, hareketi ile tahliyeyi güçlendi-

rir ve tahliyenin dışarıya doğru meyletmesini arttırır. Bundan dolayı söz 

konusu hastalar rahatlama ve dinlenme ile fayda elde ederler. Şarap ise 

bu hastalığa yakalanmış kişiye içirilmemelidir. Çünkü şarap harareti ile 

terlemeyi arttırır ve ter salgılatır. 

Söz konusu tahliyenin, diğer şeylerle dışarıya doğru tahliye edilmesinin 

hapsedilmesine gelecek olursak bu, soğuk suyun yüze serpilmesi ve gül, 

mersin ağacı yaprağı, üzüm yaprağı gibi kabzedici şeylerin kullanılma-

sı ile olur. Kuvvetin güçlendirilmesi ise soğuk ve güzel kokulu bitkilerle 

olur. Daha önce açıkladığımız üzere bunun örneği, gül ve mersin ağacı 

yaprağıdır. 
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ــ  ــ  ــכ  ــ ذ ــא١  ــא   ، ــ ا ة ا ــ اغ ا ــ ــ ا ــ  אء ا ــ ــא ا وأ
ب  ـّـ  ــ أ ــ  ــ  ــא  ــא  ، و ــ ــ ا ش  ــ ي  ــ ــאء ا ــ ا  ، ــ ـّـ  أ
ــ  ق أ ــ ــ  اغ  ــ نْ כאن ا ــ ــא.  ــ إ א ــ  ــ  ــ ا א ــ ا ــ  ــאدة إ ا
ــ  ــ أ ــ أ ــא، وإنْ כאن  כ ــא ود כ ــ و ــ ا ــ  ــ أ ــאدة  ا
ــ   ، ــ ــ دا ــ إ א ء  ــ ــ  ــאدة  نّ ا ــא. و כ ــ ود ــ ا ق  ــ ــ  ــאدة٢  ا
اءً  ــ و٣  ــ ــ  אء ا ــ ــא ا ّ ــאم. وأ ــ ا אم  ــ א ــאرجٍ  ــ  ب إ ــ ــ أنْ 

ــאرد. ــאء ا א وج  ــ اب ا ــ ٤ ا ــ א،  ً ــ

ــ  ــאرج،  ــ  ــ إ א اغ  ــ ــ ا ــ  ــ ا ــ  ــאدة  ــ ا ــא٥ إنْ כא وأ
אدة إ  ب ا ــ אء ا  ــ א א  اوَى  ـُـ ــ أنْ  ــ  ق،  ــ ــ ا ض  ــ ــא 
اغ  ــ ــ ا  ٦ כــ اب،  ــ א ، و  ــ ارة ا ــ ــ ا ــ  אء ا ــ א ــאرج، و 

ة. ــ ا و

כ٧  ــא    ــ כ ــ  أنْ  ــאرج،  ــ  ــאدة إ ب ا ــ ــ  אء ا ــ ــא ا وأ
אم. ٨ ا ــ إ ا ا א   ُ ــ أنْ  ــ  ــכ  ، و ــ ّ اغ و ــ ــ ا

א  כ א  ً ه أ نّ   ، َ ُ ،   أنْ  ارة ا אء ا  ا א ا وأ
א  ن. وأ ــכ א وا ء٩  ــ ن  כ  ــאرج، و ــ  ــ إ ــ  ــ  اغ، و ــ ي ا ــ
. ار رّه  ــ ق و ــא١٠   ا ّ  ّ  ، ه ا ــ ــ  א ــ  ــ أنْ  ــ  اب  ــ ا

ن  כ אرج،  إ  א  ا ا ا  אء  ا א  اغ   ا ا١١  א   وأ
س وورق  رد وا ،  ا א אء ا אل ا א ، و אرد  ا אء ا ش ا
אه   א و אردة،   א ا ا ا א ن  כ ة،  א  ا م. وأ כ ا

س. رد وا ا

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب -   ١
אدة. ب - ا  ٢

و. ي  א ا أ ج: وإ  ٣
. ب:   ٤

א. ب:   ٥
. כ ب: و  ٦
כ. ب: ذ  ٧
. ب - إ  ٨

. ء ا أ ج:   ٩
א. ّ أ ج: إ  ١٠

ه. ا، ج:  ب –   ١١
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Soğuk su, tahliye sebebiyle bayılan herkese serpilir. Soğuk suyun serpil-

mesinin sebebi, yaşamsal kuvvenin dağılmasını ve kaybolmasını engelleme 

ihtiyacıdır. Çünkü soğuk su, kabzetmekle yaşamsal kuvvenin dağılmasını 

engeller, ruhu (canı) toparlar ve güçlendirir. Yüze çoğunlukla su serpil-

mesinin sebebi, yüzdeki hislerin daha fazla olmasıdır. Bundan dolayı yüz, 

soğuk suyun verdiği eziyeti diğer organlardan daha fazla hisseder. Çünkü 

yaşamsal ruhun özellikle tahliye edildiği ağız ve burun yüzde yer alır. 

Madde içeriye doğru meylettiği zaman, tahliyeden dolayı bayılma mey-

dana gelen kişinin ellerinin ve bacaklarının çekilmesi, tabiatı harekete 

geçirmek ve bağlamadan (ribât) kaynaklanan ağrı ile tabiatı uyarmak için 

kullanılır. Çünkü bayılma durumunda tabiat, sanki derin uykuya dalmış 

gibidir. Yine bu uygulama, maddeyi, meylettiği tarafın aksine doğru yani 

içeriden dışarıya doğru çekmek için kullanılır. Söz konusu maddeyi, tah-

liye edildiği yerin aksi yönüne çekmek için eğer tahliye yukarıdan olursa, 

ayaklar bağlanır; eğer tahliye aşağıdan olursa, kollar bağlanır. 

Madde içeriye doğru meylettiği zaman, tahliyeden dolayı bayılma mey-

dana gelen kişinin tedavisi, yüze soğuk su serpmekle, nefesini tutmakla, 

ovalama ile, kusmaya sevk etmekle, elleri ve ayakları çekmekle, banyo 

yaptırmakla ve şarap içirmekle yapılmalıdır. 

Yüze soğuk su serpmeye gelecek olursak bu uygulama, harareti uyarıp 

harekete geçirir ve toparlar. Nefesi tutmak ise burun tutulduğu zaman 

nefes alındığında giren havanın çıkması engellenir. Eğer hava bir çıkış ve 

kaçış bulamaz ise geri döner, geri dönemsiyle kuvveti uyarır ve hareket 

geçirir. Çünkü bu durumda kuvvet, derin uykuya dalan kişinin durumuna 

benzer. 

Ovalama ise midenin ağzına uygulandığı zaman onu ısıtır ve onun tabiî 

ısısını harekete geçirir. Kusmaya sevk etme durumuna gelecek olursak tah-

liye karın boşaltma ile aşağıdan olduğu zaman kullanılır. Çünkü bu uygu-

lama, kuvveti uyarır, harekete geçirir ve maddeyi, meylettiği yönün aksine 

doğru çeker. Ellerin ve ayakların bağlanması ise kuvveti harekete geçirir 
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אرد  אء ا اغ. وا  رش ا شّ      ا َ ُ אرد  אء ا وا
אرد   و  אء ا نّ ا د،  ق وا ا  ا وح ا א إ  ا ا
כ    ، اس  ا أכ ، أنّ ا . وا  ر  ا أכ ّ وح و ا
 ّ א א  ١ وا ا  نّ ا ه.  א   כ  אرد  אء ا   أذى ا

. א  ا א  ّ ، إ ا وح ا غ ا

اغ، إذا  אدث  ا אب ا ا َ  أ ُ  
א٣ ّ ٢ ا وا إ و

א   ّ אط،  אدث  ا א ا  ٤ ، و אر ا ُ  ، א إ دا אدة  כא ا
א،  א إ א ا   ف ا אدة إ  ب ا ، و א  א  ّ אل כ ه ا
، وإنْ כאن  א אط  ا ق، و ا اغ   نْ כאن ا אرج.  أ  دا إ 

א. غ  ٥ ا  ف ا אدة إ  ب ا  ، א ، و  ا  أ

א إ  אدة  اغ، إذا כא ا אدث  ا א ا ا اوَى  ُ و أنْ 
ء، و  אء ا א כ، و א ، و َ ، و ا אرد  ا אء ا ش ا  ، دا

اب. ب ا אم، و א ، و ا وا

 ، َ א  ا א. وأ א و ارة و ّ ا  ّ  ، אرد  ا אء ا א رش ا أ
ذا    وج،  َ  ا ل ا ي   اء ا ،  ا כ ا ّ إذا أ
אل  ه ا א   ّ א،  אر ة  وأ ك ا א، ر  ً א و  ً اء  ا٦ ا

. ق   א ا א ن   כ

ء،  אء ا א ا . وأ ار ا אر  ة أ وأ ّ إذا و   ا כ،  א ا وأ
ب  א، و ة و ّ  ا  ، ق٧ ا  أ اغ  َ إذا כאن ا ُ א  ّ
ة  ّ  ا  ، אط ا وا א ر א. وأ א إ א ا   ف ا אدة إ  ا

ذن. أ ج: ا  ١
. ّ أ ج: ا  ٢
א. ّ أ ج - إ  ٣

. أ ج: و  ٤
. א ب: ا  ٥
ا. أ ج -   ٦

ق. א ب:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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ve uyarır. Yine bu uygulama, maddeyi, meylettiği yönün aksine doğru 

çeker. Banyo yaptırmak ise maddeyi, içeriden dışarıya doğru çeker. Şarap 

içirmeye gelecek olursak bu, soğuk su ile karıştırılarak içirildiğinde, hızlı 

bir şekilde değişir ve kuvveti besler, bu durumda onun, karından karaci-

ğere ve karaciğerden de diğer organlara nüfuz etmesi kolay olur. Yine şa-

rap, kendisinde yer alan güzel koku, kabzedicilik ve kendisine karıştırılan 

suyun soğutuculuğu sebebiyle midenin ağzını güçlendirir ve onu toparlar. 

Söz konusu maddeyi meylettiği yönün aksine cezbetme konusunda şu 

iki şeyden birisinin amaçlanması gerekir: [a] Ya -organlar önemi büyük 

organlar değilse- söz konusu maddeyi gönderen organlara geri çekmek. 

[b] Ya da üç özellik barındıran organlar dışındaki organlara çekmek. Söz 

konusu özellikler şunlardır: Birincisi bu organların bedendeki konumu, 

tahliye edilen maddenin üretildiği organın konumunun ters yönündedir. 

Eğer söz konusu organ yukarıda olursa çekme aşağıdan olur. Eğer organ 

aşağıda ise çekme yukarıdan olur. İkincisi maddeyi kendisine çeken or-

ganın, kendisinden madde çekilen organ ile aynı hizada olmasıdır. Eğer 

tahliye sağ taraftan ise çekme aynı şekilde sağ taraftan olur. Eğer tahliye 

soldan ise çekme de soldan olur. Bunun için ne zaman ki kan burundan 

kanama yoluyla çıkarsa şuna bakarız: Eğer kan, burnun sağ deliğinden 

gelirse bu durumda kendisi ile kanın çekildiği hacamat aletini (mihceme) 

karaciğerin üstüne koyarız. Eğer kan burnun sol deliğinden geliyorsa bu 

durumda hacamat aletini, dalağın üstüne iliştiririz. Üçüncüsü maddeyi 

kendisine çeken organın, kendisinden madde çekilen organ ile ortak ol-

masıdır. Bunun örneği, rahimlerin göğüsler ile ortaklığıdır. Bundan dolayı 

ne zaman ki tahliye rahimlerden kanama yoluyla olursa hacamat aleti 

göğüslere iliştirilir. 

Madde içeriye doğru meylettiği zaman, tahliyeden dolayı bayılma 

meydana gelen kişinin, hızlı bir şekilde beslenmesi, tahliyenin kesilme-

si ve hastayı güçlendirmesi sebebiyle şarap içirilmesi faydalıdır. Aynı 

zamanda bayılma meydana getiren bir maddenin mideye akması sebe-

biyle bayılan kişiye de şarap içirmek faydalıdır. Çünkü şarap mideyi güç-

lendirir ve mideyi, kendisine akan maddeyi kabul etmemeye sevk eder. 
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 ّ אم،  א ا א. وأ א إ א ا   ف ا א إ  ً אدة أ ب ا א، و و
אء  א א  ً و ب  ِ ُ ّ إذا  اب،  ب ا א  אرج. وأ אدة  دا إ  ب ا
כ إ  ، و ا כ ذه  ا إ ا  ّ ة، و اء ا ّ و ا ع  ا אرد، أ ا
אء  ودة ا ا وا و א    ا ة و  ى  ا ّ ، و א אء ا ا

. א ي   ا

א إ  א إ א ا   ف ا אدة إ  اب ا َ  ا ُ  أنْ 
١ و

אدة،  כא  כ ا א  אء ا  כא ا َب إ ا ُ א أنْ  . إ أ أ
א    כ،  אء   َب إ أ ُ א أنْ  ، وإ אء   ا ا
ي  א  ا ا ف  ن   א  ا ن  כ א أنْ  אلٍ. أ ث 
، وإنْ כאن  اب  أ ق، כאن ا  ٢ כ ا  نْ כאن ذ اغ،    ا
ًא   אذ אدة  َب إ ا ُ ي  ن ا ا כ א أنْ  ق. وا   ، ٣ أ

اب  ، כאن ا א ا اغ  ا نْ כאن ا  ، א َب   ا ُ ي  ا
כ،  ا  . و أ ذ ،  ا ، وإنْ כאن  ا א ا א  ا ً أ
א ا  ، و אف  ا ا نْ כאن ا א،  אف  א م  ا  ا
א أنْ  אل. وا א  ا א  ، ٤ ا ، وإنْ כאن  ا כ א  ا ا  
א  َب   ا ُ ي  ٥ ا אرכًא  אدة  َب إ ا ُ ي  ا ا ا ن  כ
م،  ف ا אم  ر اغ  ا כ  כאن ا ، و אم  ر אرכ ا   ٦،

. א  ا ِّ ا ُ
 ّ  ّ  ، א إ دا אدة  اغ  א   ا  ا اب  ب ا
 ّ אدة     ُ א   א  ً . و أ ، و ا א، و ا ً
א.  ّ إ א  א إ أنْ    ة، و ي ا  ّ ًא،  ث  ة  إ ا

ب - و.  ١
. ب -   ٢
. ب -   ٣

. א أ ج: ا  ٤
. אرك ا ب:   ٥

. א  ب -  ا  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bu vecihten dolayı güzel kokulu şarabın güçlendirmesi için kabız edici ol-

ması gerekir. Aynı şekilde şarap, mide ve karından karaciğere, karaciğerden 

de diğer organlara nüfuz etme hareketinin hızlı olmasından dolayı bera-

berinde maddeleri çeker ve yükseltir; söz konusu maddeleri, aktığı yönün 

aksine doğru bir yöne akmaya sevk eder. Böylece söz konusu maddenin 

mideye ve karna akmasına engel olur. Bu vecihten dolayı şarabın, hızlı bir 

şekilde nüfuz etmesi için ince ve sıcak olması gerekir.

Kan boşalması ve terleme sebebiyle bayılma meydana gelen kişiye gelecek 

olursak, bu kişiye fazla şarap içirilmemelidir. Çünkü şarap kanın boşalma-

sına yardım eder ve ter salgılatır. Eğer kuvveti güçlendirmek bizim için 

mümkün değilse ancak bu durumda kanın yoğunluğunu arttırması, onun 

akmasını/boşalmasını zorlaştırması, kabız ediciliği ile onu kabzetmesi, ka-

nalları ve gözenekleri tutması için yoğun şarabı seçmemiz gerekir. 

Tahliye sebebiyle bayılan kişinin, dışarıdan şeylerle tedavi edilmesi gere-

kir. Dolayısıyla midenin, karnın, rahmin ve göğsün üstüne, kuvvetlendiren 

ve kabzeden şeyler koyarız. Çünkü bu organlar sinirsel organlardır ve bun-

ların üzerinde soğuk şeylerin kuvvetinin kendilerine ulaşmasını engelleyecek 

ve örtecek bir şey yoktur. Bundan dolayı tahliye, söz konusu organlardan 

birinde ne zaman meydana gelirse, soğuk şeylerin kullanılmaması gerekir. 

Rahimden yapılan tahliyeye gelecek olursak bunun örneği, kanama anında 

ortaya çıkan durumdur. Mideden yapılan tahliyeye gelecek olursak bunun 

örneği, kolerada ortaya çıkan durumdur. Karından yapılan tahliyeye gelecek 

olursak bunun örneği, karın boşalması durumunda ortaya çıkan şeydir. Gö-

ğüsten yapılan tahliyeye gelecek olursak bunun örneği, irin ve kan akıtılması 

halinde ortaya çıkan durumdur. Baş, soğuk şeylerin dimağa ulaşmasına en-

gel olan kemikle kuşatılsa da söz konusu şeylerle [yani dışarıdan müdahalede 

kullanılan kabız edici ve kuvvetlendirici şeylerle] birlikte, arada herhangi 

bir vasıta olmaksızın soğuk şeyleri başa koymayız. Çünkü vasıtasız şekilde 

koymak başa zarar verir. 

Kan boşalması, bedenin zahirinde (dışında) olduğu zaman kanı 

durduran şeylerle bunun kesilmesi gerekir. Bu şeylerden bazıları sir-

ke gibi tıkamak ve kabız etmek suretiyle bu işi yapar. Bunlardan bazıları 
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ة   ّ ي. و ّ א  א כ ً א ا  اب ا ا ن ا כ ا ا أنْ  و  
اد  ّ  ا אء،  כ إ ا ، و ا כ ة وا إ ا ذ  ا כ  ا
כ  א  א،  ي إ א ا כא  ف ا ي إ  א١ أن  د ّ א و و
ارة  ًא  ر و ا ن  כ ا ا أنْ  . و   ة وا ّ إ ا  أنْ 

ذه. ع  א  כ

  َ כُ ق،   أنْ  َ م، أو  ا אث ا א   ا א  أ وأ
ة  ي ا אّ أنْ  כ ق، وإنْ   م ودرور ا אث ا اب  ا ن ا اب،  א ا إ
م  ن     ا כ א،  ً א ًא  اب  א כאن  ا אر  ٢  أنْ  ّ ّ أ إ

אم. אري وا ، و ا ة  ، و  א و ا

אرج،    אء   اغ  ُ   ا اوَى   ُ و أنْ 
אء  ه أ . وذاك أنّ  ي و ّ א أنْ  אء   ر أ ، وا ، وا ة، وا ا
א،  א إ אردة  أنْ   אء ا ٤ ا א٣ و ء  א  ، و  א
א   ه. إ اغ  وا   אردة  כאن ا אء ا َ ا ُ כ   أنْ 
א  . وإ ض  ا א   ٦ ة،  א  ا ف. وإ ض  ا א   ٥  ، ا
ف  ض   א   ٨ ر،  א  ا ق. وأ ض  ا א   ٧  ا 
أس  نّ ا א،  ً אردة أ אء  אء أ ه ا أس   ٩   ا . و ف ا م، أو  ا

ه. א و  אغ  وا  אردة أنْ  إ ا אء ا ع ا   ٌ   

م.  ا ا   אء  א ن  ا א  כאن   إذا  م  ا אث  ا  َ ُ أنْ  و 
א  و  . ا و     ّ أ כ    ذ א   א  אء  ا ه  و

א. ذ أ ج: و  ١
. أ ب: أ  ٢

א. أ ج:   ٣
. أ ج:   ٤

. أ ج:   ٥

. أ ج:   ٦

. أ ج:   ٧

. أ ج:   ٨
. أ ج -   ٩

٥

١٠

١٥
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kanalları ve gözenekleri tıkamak ve beslemek suretiyle bu işi yapar. Bunun 

örneği, nişastadan, kurşun oksidinden (el-isfîzâç), çinko oksidinden (tutiya) 

yapılmış ilaçlardır. Bu şeylerden bazıları söz konusu yerde kabuk bağlatmak 

suretiyle iş görür. Bunun örneği,  demir oksit (kalkatur) ile yapılan ilaçlardır. 

Şöyle ki bu ilaçlardan dolayı meydana gelen kabuk, kanın çıkmasını engel-

leyecek ve damarın ağzını tıkayacak şekilde sert bir kabuktur. 

Hamamda banyo yaptırmaya gelecek olursak maddenin içeriye boşal-

ması sebebiyle bayılan kişiye fayda verir. Özellikle kişinin bayılması, karna 

akan bir madde sebebiyle olursa banyo, söz konusu maddeyi içeriden dışarı 

doğru çekme yoluyla bir boşalım meydana getirir. Kan boşalması, terleme 

ve genelde maddesi dışarıya doğru meyleden bir tahliye sebebiyle bayılan 

kişilere banyo yaptırılması zararlıdır. Çünkü banyo, söz konusu maddenin 

dışarıya doğru meyletmesini güçlendirir, ona yardımcı olur, onu ısıtır ve 

eritir; böylece maddenin akışı fazlalaşır. 

Bedeninde olan bir imtila’ sebebiyle bayılan kişiye gelecek olursak bu 

kişinin elleri ve bacakları bağlanır, ovalanır, sarılır, kişiye yiyecek verilmez 

ve şarap içirilmez. Eğer kişi ateşli ise banyodan menedilir. Eğer ateşli değilse 

bu durumda kişi banyodan menedilmez ve bu kişiye bal suyu ve  sekencebîn 

(sirkeli bal şerbeti) içirilir. 

Ellerin ve bacakların bağlanıp sarılmasına gelecek olursak bu uygulama, 

bağlamadan kaynaklanan ağrı ve sıcaklık ile söz konusu maddeyi, bedenin 

içinden dışına ve önemi büyük organlardan önemi daha düşük olan organ-

lara çekmek için yapılır.

 İmtila’ sebebiyle bayılan kişinin yiyecekten menedilmesine gelecek olur-

sak bu, yiyeceğin imtila’ı arttırmasından dolayı olur. Biz, şişkin olan be-

dendeki imtila’ı arttırmamalıyız. Kişinin şaraptan menedilmesine gelecek 

olursak bu, imtila’ı arttırmasından ve harareti ile söz konusu maddeyi eritip 

daha zararlı duruma sevk etmesinden dolayıdır. 

Ateş olduğu zaman kişinin banyodan menedilmesine gelecek olursak bu, 

banyonun söz konusu maddeyi eritmemesi için yapılır. Bu durumda ateş nö-

betinin başlangıcında banyo, hıltlarla birlikte bedenin derinlerine giderek ha-

raretin boğulmasına sebep olur. Ateş olmadığı zaman banyo yapılmasına izin 

vermeye gelecek olursak bu, banyonun harareti ile söz konusu imtila’ı çözmesi 
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ــ  ُ ــ  ــ ا دو ــ ا ــאري،  ــאم وا ــ ا ي و ــ ــ  ّ ــ أ ــ  ــ  ــא 
ا  ث  ا ُ ق و  ّ א    أ א  אء. و اج وا ــ ــאء وا א
ث  ــ ــ  ــ ا כ ــכ٢ أنّ ا ــאر،١ وذ א ــ  ُ ــ  ــ ا دو ــ ا  ، ــ כ

. ــ ــ أنْ  م  ــ ــ ا ق، و ــ ــ ا ــ  ــ  ة  ــ  ٣ ــ ــ  دو ه ا ــ ــ 

ــ  ــאدة ا اغ ا ــ ــ ا ــ  ــ  ُ ــ  ــ  ـّـ  ــאم،  ــ ا אم  ــ ــא ا وأ
ث  ــ  ــ ا ّ إ ــ ــאدة  ــ  ــ  ــ כאن  א  ــ ، و  ــ ــ دا ــ إ א ن  כــ
ــ  ــ  ُ ــ  ــ  ــאرج. و ــ  ــ إ ــ دا ــאدة  ب ا ــ ـّـ  ــ أ ــ  ًא،  ــ ا
ــ  א ــ  ــאدة  ن ا כــ اغ  ــ ــ ا ــ  א ق، و ــ ــ ا م، أو  ــ ــאث ا ــ ا

ر.٥ ــ ــא  א و ّ ــ ــאرج، و ــ  ــא٤ إ ي  ــ ــאدة و ــ ا ـّـ  ــאرج،  ــ  إ

כאن  ه، و ــ اه ور ــ ــ  ُ ــ أنْ   ، ــ ــ  ءٍ  ــ ــ ا ــ  ــ  ُ ــ  ــא  وأ
ــאم، وإنْ  ــ ا ــ  ِ ُ ــא،  ً اب. وإنْ כאن  ــ ب ا ــ ــאم و ــ ا ــ  ان، و ــ כ و

. ــכ ــ وا אء ا ــ  ، و ــ  ِ ُ ــ  ــא،  ً כــ  ــ 

ن إ  א ا ــכ٨   אدة  ب٧ ا َ ُ ــא،  כ ــ و ــ وا ٦ ا ــ ــא ر أ
ــ  ارة وا ــ א  ، ــ ــ ا ــאء ا ــ ا ــ إ ــ ا ــאء ا ــ ا ه، و ــ א

ــאط. ــ ا ث  ــ ي  ــ ا

ــ  ــא أنْ  ــ   ٩ ــ ء، و ــ ــ ا ــ  ــאم  نّ ا ــ ــאم،  ــ ا ــ  ــא ا وأ
ء،  ــ ــ ا ــ  ــא  ــא  ً ـّـ أ اب،  ــ ــ ا ــ  ــא ا . وأ ــ ــ ا ءً  ــ ن١٠ ا ــ ا

. ــ ــא أכ ن أذا כــ ــ أنْ  ــא إ ــאدة و ــ ا ــ  ار ـّـ  و

א  ً כ  ن ذ כ אدة  وب ا א   כ  ، אك  אم إذا כא  א ا  ا وأ
א  ن. وأ א ا ط إ  א  ا ، إذا   اء  ا ارة١١  ا אق ا
אم،  ارة ا ء  כ ا א   ذ כ  ، אك  כ  אم إذا   ذن  ا ا

٥

١٠

١٥

אر. أ ج: ا  ١
ب: وذاك.  ٢
. أ ج: و  ٣
א. ب:   ٤

ر. ر، ج:  أ:   ٥

אط. ب: ر  ٦
ث. ب:   ٧

כ. ب -   ٨
. ب: و   ٩

ن. ب:  ا  ١٠

כــ  ــ  ــאك  ــ  ب - إذا כא  ١١
ــכ  ن ذ כــ ــאدة  وب ا ــ ــא  

ارة. ــ ــאق ا אً  ــ

٢٠
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ve maddenin bedenin içinden dışına doğru çekilmesi için yapılır. Bundan 

dolayı söz konusu hastalığa yakalanan kişinin hamam ortamında uzun süre 

kalmasına izin vermeliyiz. 

Hastaya bal suyu içirilmesine gelecek olursak bu, bal suyu ile maddenin 

incelmesi ve çıkarılmasının kolay olması için yapılır. Bundan dolayı mad-

deyi ısıtan ve incelten şeylerle balın karıştırılması gerebilir. Bunun örneği, 

yabani kekik (el-hâşe),  yabani nane (el-futenci’l-beri’),  dağ nanesi (el-futen-

ci’l-cebelî) ve zufa otudur (ez-zûfa-hyssopus). Hastaya  sekencebîn (sirkeli 

bal şerbeti) içirilmesine gelecek olursak bu da hıltları inceltmesi ve onları 

dışarı çıkmaya sevk etmesi için yapılır.

Rahim boğulmasına yakalanan kadınların tedavisi, bazı açılardan bayıl-

maya maruz kalan kişilerin tedavisi ile ortaklık arz ederken, bazı açılardan 

farklılık arz eder. Ortaklık arz eden duruma gelecek olursak inceltici şeyler, 

maddeyi çeken yakılar ve yiyecekten menetme gibi şeylerin hepsi onlara 

fayda verir. Çünkü rahimlerin boğulmasının sebebi, ya adet kanından veya 

meniden kaynaklanan maddenin çoğalmasıdır. Özellikle madenin çoğal-

ması, rahmin yukarı çıkması veya iki tarafa meyletmesi suretiyle yerinden 

oynaması durumuna denk geldiğinde rahim boğulmasını meydana getirir.

Rahim boğulmasına yakalanan kadınların tedavisinin, bayılmaya maruz 

kalanların tedavisinden bazı açılardan farklılık arz etmesine gelecek olursak 

söz konusu farklılıklar şunlardır: Bu hastaya  sekencebîn içirilmemesi, has-

tanın, maddeyi yukarıya doğru çeken bir şey ile tedavi edilmemesi ve rahim 

boğulmasıyla birlikte bir kayma olsa da kadının bedenine alttan ve üstten 

yapılan müdahalelerin farklı olması gerekir.

Sekencebîn içirilmesine gelecek olursak bu, rahme zarar verdiği için bu-

nun,  rahim boğulması hastasına içirilmemesi gerekir. Zira rahim soğuk ve 

sinirseldir. Yine rahim sirkenin kendisine yaklaşmasına alışkın değildir. Ra-

him boğulması olarak bilinen hastalıkta galip olan şey soğukluktur. 

Sadece aşağıdan çeken şeylerin kullanılmasına gelecek olursak bu, söz 

konusu şeylerle rahmi aşağıya çekmek için ve söz konusu maddeyi rah-

min, damarlarla kendisine bağlandığı organlara çekmek için yapılır. 
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ه ا  א  ــ  ــכ  أنْ  ه. و ــ א ــ  ن إ ــ ــ ا א ــ  ــאدة  َب ا ــ ُ و

אم. اء ا ــ כــ   ــ ا أنْ 

כ   א. و و ــ  אدة و ٢ ا א   כ  ، ــ אءَ ا  ١ אء ا ــ א إ وأ

ي  ذ ا ــא وا א א،  ا אدة و ــ ا אء  ــ ــ أ אء ا  أنْ  

ط،  ــ ق ا ــ ــ أنْ  ــ  ــא  ً ا أ ــ نّ  ــ ــכ  ــ ا ــא  ــא. وأ و ــ وا وا

وج. ــ ــא إ ا و

ــ  ــ ا ــ  اواة  ــ ك  ــ ــ  اوا ــאم،  ر ــאق ا ــאء ا ــ ا ــ  א ــ أ

ن  ــא  ً ء أ ــ ــ أنّ  ــא،  אّ א إ ــאرכ ــא  . أ ــ ــ  ــא  א ه، و ــ ــ ا ــ 

ــאق  نّ ا ــכ  ــאم. وذ ــ ا ــ  א ــאط، و א ــאدة  اب ا ــ א ، و ــ אء ا ــ א

ــ  א إذا ا ــ ، و  ــ ــ ا ــא  ، وإ ــ ــ دم ا ــא  ــאدة، إ ة ا ــ ــ כ ــא  ّ ــאم إ ر ا

. ــ א ــ ا ــ أ ٣ إ ــ ق، أو  ــ ــ  ده إ ــ ــ  ــ  ــ  ــ زوال ا ــכ  ذ

، و  ــכ  ٤ ــ א ــ  ُ ــ أنْ  ــ   ــאق ا ــ أنّ ا ــא،  ــא  א ــא  وأ

ق و  ــ ــ  أة  ــ ــ ا ــ  ُ ــא  ن  כــ ٥ أنْ  ق، و ــ ــ  ب إ ــ ــא  ءٍ  ــ ــ  א أنْ 

ــאق زوال. ــ ا ا، إن٦ْ כאن  ً ــ ــ وا أ

نّ  ــכ  ، وذ ــ ــ ا ــ  ّ  ، ــ ــאق ا ــ ا ــ  ــ   ، ــכ ــ ا ــא  أ

و  ه ا ا א   نّ ا ، و ّ   أنْ  ا ، و א אرد  ا 

ودة. ــ ــא  ا ّ ــ إ ــאق ا א

إ  ا  א٩  ب  א   ٨ כ  ، أ  אذ   ا אء  ا אل  ا א٧  أ

وق.  ١١  ا אرכ אم  ر א و ا אء ا  אدة إ ا ب١٠  ا ، و أ

٥

١٠

١٥

. أ ج - ا  ١
. א ب:   ٢
. أ ج: أ  ٣

. א ب:   ٤

. ّ ب: إ  ٥
ب: وإن.  ٦
א. ب: وإ  ٧

. أ ج: وכ  ٨

. أ ج:   ٩
ب. أ ج: و  ١٠
. אرכ أ ج:   ١١
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Dolayısıyla rahimlerle ortaklığı olan bacaklar damarlarla rahme bağlı-

dır. Bu sebeple yakının, bacaklara sarılması ve hacamat aletinin kasık-

ların üzerine konulması gerekir. Eğer rahim tek bir yöne meylettiyse bu 

durumda hacamat aleti meyleden tarafın karşısına konulur. Eğer rahim 

yukarı doğru yükselirse bu durumda hacamat aletleri kasıkların ikisine 

konulur. 

 Boğulma ile birlikte rahimde kayma olduğu zaman kadının bedenine 

alttan ve üstten yapılan müdahalelerin farklı olmasına gelecek olursak, 

boğulma ile birlikte rahimde meydana gelen kayma yukarı doğru olursa 

burun deliklerine pis kokulu şeyler, rahme ise güzel kokulu şeylerin yak-

laştırılması gerekir. 

His (duyum),  nefsânî ve tabiî his olmak üzere iki çeşittir. Nefsânî 

his, sadece canlılar için olan bir şeydir. Tabiî his ise canlılar ve bitkiler-

le birlikte kendisinde nefs olmayan cisimler için de geçerlidir. Şöyle ki 

bitkilerden her biri, kendisine özgü ve kendisine benzeyen/uygun olan 

şeyleri cezbeder. Aynı şekilde kendisinde nefs olmayan birçok cismin ve 

bitkinin, tat alma hissi olmaksızın topraktan kendisine benzeyen karışımı 

çektiğini görürüz. Yine organlardan her biri, tat alma duyumu olmaksızın 

kendisine uygun kanı kendisine çeker. Mıknatıs taşı da dokunma ve diğer 

hisler türünden bir şeye sahip olmaksızın demiri kendisine çeker. Rahim 

ise güzel kokulu şeylere iştiyak ve arzu duyar. Tıpkı belirli bir şeyin, 

kendisine uygun olan şeylere iştiyak duyması ve onları arzu etmesi gibi. 

Yine rahim, kötü kokulu şeylerden kaçınır ve uzaklaşır. Tıpkı belirli bir 

şeyin, koku alma duyusuna sahip olmaksızın, kendisine uygun olmayan 

şeylerden kaçınması gibi. 

Mide sebebiyle bayılma meydana geldiği zaman bunun sebebinin, salt 

kötü mizaçtan mı yoksa madde ile birlikte kötü mizaçtan mı olduğunun araş-

tırılması gerekir. Eğer bayılmanın sebebi salt kötü mizaçtan dolayı oluyorsa 

bunun, soğuk kötü mizaçtan mı yoksa sıcak kötü mizaçtan mı kaynaklandı-

ğının araştırılması gerekir. Eğer bu, soğuk kötü mizaçtan kaynaklanıyorsa
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אط   ُ ا כ  أنْ  وق، و א א  ا  אم  ر אرכאن  א  نّ ا
 ِّ ُ ة،  א وا אل  نْ כאن ا  إ   ، א א  ا ُ ا ، و א ا
  ِّ ُ ق،  ، وإنْ כאن  ار إ  א ا ي  ا א ا ا  ا

א. א כ ا

אق زوال،  أنّ  ، إذا כאن  ا ق و أ أة   א   ا א  א  وأ
אء  َ  ا أ א٢  ن  כ ١ أنْ  ق،  א  زال إ  ا إذا כאن  ا

. ا אء  ا ، و  ا أ وا  ا

א  ّ א إ ٣ ا . وا ، وا ا ا א א ا ا אن، أ ا 
אم٥ ا   א، و ً אت٤ أ ان، و א ا ا   ، وأ ان   
כ  . وכ אص  אכ   א   ب إ  אت  כ٦ أنّ כ وا  ا א. وذ  ْ
رض ا  ب  ا ٧ כ وا   אت  א، وا  ْ אم ا   כ  ا
م  ب إ  ا אء  اق. وכ وا  ا ن   ا כ ،   أنْ  אכ  ا
ب ا   أنْ  א  . و ا א ا ن   כ ،   أنْ  אכ א 
אء  ق إ ا אق و א. وا  א ا و  اس   ء  ا ن   כ
אء ا  ب و  ا ، و אכ א  אق إ  ء و ق ا א  ، כ ا ا

אم. א ا ن   כ ،   أنْ  אכ א   ء  א  ا ، כ ا

אذج،  اج  ء  א     ُ ة،  أنْ  ض ا  ا إذا 
أنْ  אذج،   اج  ء  א    ٩[ [כא ن  אدة؟  اج   ء  أم٨  
אرد،  اج  ء  כא   ن  אر؟  اج  ء  أو   אرد  اج  ء     ُ

. ب:   ١
א. ن  כ ب -   ٢

ب - و.  ٣
אت. أ ج: وا  ٤

אم. أ ج: وا  ٥
ب: وذاك.  ٦
. ّ أ ج:   ٧

أ ج: أو.  ٨
أ ب ج: כאن.  ٩

٥

١٠

١٥
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bu durumda hastalığın, ısıtan şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Bunun ör-

neği, üç biberden yapılan ilaç, kuvvetlendiren ve ısıtan yakılar, bandajlar 

(nütâlât), yağlar ve şaraptır. Eğer bayılma sıcak kötü mizaçtan kaynaklanı-

yorsa bu durumda onun, soğutucu şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Bunun 

örneği, soğutan yakılar, soğuk bandajlar ve soğuk sudur. Ancak bunlar, or-

gan zayıf ve soğuk olursa, önemi büyük organlarda şişlik yoksa ve bedende 

olgunlaşmamış, kötü ve fazla hıltlar söz konusu değilse kullanılabilir. 

Eğer midenin hastalığı madde ile birlikte kötü mizaçtan dolayı olursa 

bu durumda şunun araştırılması gerekir: Eğer hastalık midede toplan-

mış olan soğuk balgamlı bir maddeden kaynaklanıyorsa bunun, madde-

yi incelten, latif hale getiren ve ortadan kaldıran şeylerle içeriden tedavi 

edilmesi gerekir. Yine hastalığın, ellerin ve bacakların bağlanması, yavşan 

( el-efsentîn) ile pişirilmiş yağlı bandajla ve ovalamayla dışarıdan tedavi 

edilmesi gerekir. Kullanılan madde zeytin yağı olsun. Çünkü zeytin yağı, 

kendi hararetinden dolayı gevşetir, balgam hıltını eritir ve onu çözer. Yav-

şan otu ise mideyi güçlendirir. Zira önemi büyük organlardan her birinin, 

kuvveti koruma bakımında öncelenmesi gerekir. 

Eğer hastalık, midede yakma meydana getiren keskin bir maddeden 

dolayı ise bu durumda hastaya öncelikle sıcak su ve sıcak su ile birlikte 

yağ gibi mutedil mizaca sahip şeylerin içirilmesi gerekir. Kolay şekilde 

kusabilen kişiye sıcak su içirilir. Çünkü sıcak su, söz konusu sıcak hıltın 

mizacının keskinliğini kırarak mutedil hale getirir ve kusmuğu harekete 

geçirmekle hastayı kusturur. Kusması zor olan kişiye sıcak su ile birlikte 

zeytin yağının içirilmesine gelecek olursak, sıcak suya yağ karıştırıldığı 

zaman bu, sıcak hıltın keskinliğini kırar. Söz konusu karışım kusmayı, 

tek başına sıcak sudan daha fazla kolaylaştırır ve bunun, kusmaya sevk 

etmesi daha şiddetlidir. Bununla birlikte bu karışım karnı da yumuşatır. 

Çünkü yağ, yapışkanlığından ve kendisinde bulunan tuzdan dolayı karnı 

yumuşatan şeylerdendir. 

Sıcak su ister tek başına verilsin isterse yağ ile birlikte karıştırılarak veril-

sin, içirildikten sonra hastaya kusması emredilmelidir. Eğer kusma zor ge-

lirse, kusmadan önce hastanın midesi, elleri ve ayaklarının ısıtılması gerekir. 
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ة  ث  وا  َ ّ واء ا ،  ا ّ אء ا  א اوَى  ُ  أنْ 
אر،  اج  ء  א   اب. وإنْ כא  ي وا ّ و אن ا  د ت وا وا
אء  אردة وا ت ا د وا دة ا  ة ا د، כא אء ا  א اوَى  ُ  أنْ 
אء ا ا  ء  ا אرد، و   אك    ن  כ אرد،١  أنْ   ا

. ة   ط رد כ ن أ ورم، و  ا

אدة  نْ כא ا    . ُ אدة،  أنْ  اج   ء  ة   ّ ا وإنْ כא 
א  אدة و ق ا אء ا  א اوَى  دا  ُ א،  أنْ  אردة  ا   
   ٢ ل د א، و כ א ود כ אط ا وا و אرج  א، و  و
ّ و ا ا  ار  כ٣ أنّ ا  ًא. وذ כ ا ز ، و  أ
אج أنْ  אء ا ا  نّ כ   ا ة،  ي ا ّ . وا  و

. م   

 ً א،  أنْ  ا أوّ ً ة  ث  ا ُ אدة  אدة  وإنْ כא ا  
אر   אء ا א ا . أ אر٥ وا אء ا אر، أو٤ ا אء ا اج،  ا ل ا ًא 
אر وכ   ا ا ا اج  ء   אر  אء ا نّ ا ء،    ا
אر إذا  אء ا نّ ا ء،  אر وا    ا אء ا א ا ء. وأ כ ا و
אء  ٦  ا  ً ء، وأכ  ًא  אر، وכאن أ  ة ا ا א ا כ  
א    ، אء ا  ا نّ ا  ا  ، ّ ا ا  ه، و   אر و ا

. و ، و  ي   א  ا ا

ا  أنْ     ، ا א   وإ ه  و א  إ אر،  ا אء  ا و   
 . אن  و ور ء  م  ا ُ ء،  أنْ  نْ   ا ء،  א

אرد. אء ا أ ج - وا  ١
. أ ج:   ٢
ب: وذاك.  ٣

أ ج: و.  ٤
אر. ب - ا  ٥

. ب -   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Hastanın midesinin ısıtılması ise orada toplanmış olan söz konusu mad-

denin latif hale getirilmesi, inceltilmesi ve oradan kolaylıkla çıkarılması 

içindir. Çünkü mide de ısıtıldığı zaman bunun, kusmayı harekete ge-

çirmesi daha hızlı ve daha kolaydır. Zira mide ısıtıldığı zaman bulantı 

meydana gelir. 

Ellerin ve ayakların ısıtılmasına gelecek olursak bu, eller ve ayaklar ile 

mide arasında oldukça fazla bağ ve münasebet olmasından dolayı yapılır. 

Dolayısıyla nasıl ki mide soğutulursa bununla birlikte ellerde ve ayaklarda 

soğukluk oluyorsa aynı şekilde eller ve ayaklar ısıtıldığı zaman bununla 

birlikte mide de ısınır. 

Kusmadan sonra tabiatın, lavman ile değil, aksine merhem (eş-şiyâ-

fe) ile yumuşatılması gerekir. Çünkü lavman mideye zarar verir. Bundan 

dolayı midesi zayıf olan bir insana lavman yapacağımız zaman -lavman 

girdiğinde, lavmanın doğrudan karnın cürmünün cevheri ile karşılaşma-

ması ve mideyi koruması için- söz konusu kişiye lavmandan önce ılık su 

içmesini emrederiz. 

Midesinde kötü sıcak mizaç olan kişilere, soğutucu şeyler tabi olarak 

fayda verir ve ısıtıcı şeyler ise arazî şekilde fayda verir. Bunun örneği, elle-

rin ve ayakların bağlanması/sarılması, ovalanması ve hamamda banyo yap-

maktır. Şöyle ki mide ısıtıldığı zaman söz konusu madde mideden çekilir.  

Sıcak bir şişlik veya ateş nöbetinin başlangıcında ateşin kötülüğü sebe-

biyle bayılan kişinin tedavisi, maddeyi bedenin derinliğinden dışarıya ve 

önemi büyük organlardan önemi daha düşük organlara çekmek için elle-

rinin ve ayaklarının bağlanması, sarılması ve ovalanması ile yapılmalıdır. 

Yine harareti bedenin dışından içeriye doğru meylettirdiği için bu kişinin 

uykudan menedilmesi gerekir. Bazen tabiî ısı zayıf, madde güçlü oldu-

ğu zaman uyku, tabiî ısıyı boğabilir. Yine hasta yiyecekten de menedilir. 

Çünkü hastanın bedeni doludur. Bu imtila’, ateş nöbetinin başlangıcında 

hararet, bedenin derinlerine doğru meylettiği zamanda olur. Nitekim söz 

konusu şişkinlik hararetin üzerine gelir ve onu boğar. 
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نّ  ــא، و ــא  و ــ  ــא، و ــ  ــאدة ا ــ ا ق و ــ ــא١  כ  ، ــ ــא  أ

ة إذا  ــ ــכ٢ أنّ ا ، وذ ــ ع وأ ــ ء أ ــ ــ ا ــא إ כ ، כאن  ــ ــא إذا  ً ة أ ــ ا

ــאن. ــא ا ث  ــ ــ 

א  כ ة.  ــ כ א ا و ة  א و ا ــ  نّ  ــ  ، ــ ــ وا ــא ا وأ

ن،  ــ ان وا ــ ــ ا ــכ إذا  ن، כ ــ ان وا ــ ــא ا د  ــ دت،  ــ ة إذا  ــ أنّ ا

ة. ــא ا ــ 

ــ  نّ ا ــכ  . وذ א ــ א כــ   ، ــ א ــ   ــ ا ُ ــ أنْ  ء  ــ ٣ ا ــ ــ 

ــאه أن  ، أ  ٤ ــ ــ  ًא  ــא ــ إ ــא أنْ  ــכ إذا أرد ــ ذ ــ أ ة، و ــ א ــ 

ــ  ــ   ، ــ م ا ــ ــ  ــ  ــ  ــ  ــא إذا وردت ا ا، כ ً ــ א ــאءً  ــ  ــ ا ب  ــ
٥. א ــאء ا ــא ا א و

אء  ــ א،٦ وا ــ  د  ّ ــ ــ  אء ا ــ א  ، ــ ــ  ــאر  اج  ــ ء  ــ ــ  ــ כאن 

ــ إذا  ّ ــא،  כ ــ ود ــ وا ــאط ا ــ ر ض،  ــ ــ ا ــ   ّ ــ ــ  ا

ــאم. ــ ا אم  ــ ــא،٨ وا ــאدة  ــ ا ة ا ــ ٧ ا ــ

اء   אر، أو   ا  ا اوَى   ا  ورم  ُ  أنْ 

ه،  א ن إ  א ا אدة   ب ا כ،  כ و ه و اه ور  ُ ن   ، ا

م أنْ   ن ا نّ   م  ُ  ا . و אء ا אء ا ا إ ا و ا

אدة  ارة ا إذا כא  وا א  ا ، ور א ن إ  א ا ارة٩   ا

א  ي إذا  ء  ا ا ا ، و ٍ אلٍ  نّ    אم،  א  ا ً ُ أ  و
١٠.

א. א و ن، و  א ا اء  ا إ  ارة  ا ا

٥

١٠

١٥

א. כ أ ج:   ١
ب: وذاك.  ٢

. ب ج:    ٣
. ب -   ٤

. א אء ا א ا א ب -   و  ٥
א. أ ج:   ٦

. أ ج: أ  ٧
א. أ ج -   ٨
אدة. ب: ا  ٩

ــ  ــ  ــ إذا כא ارة ا ــ ــ ا ــא  ب - ور  ١٠
. ــ ــאدة  وا
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Sıcak şişliğin bayılma meydana getirmesi ya şişliğin şiddetli bir ağrı ver-

mesinden ya şişliğin önemi büyük bir organda olmasından ya da şişliğin 

büyük olmasından dolayıdır.  

Kuruluk sebebiyle ateş nöbetinin başlangıcında bayılma meydana gelen 

kişiyi, ateş nöbetinden ve ateş kişiye tamamıyla hâkim olmadan önce bes-

lememiz gerekir. Eğer bayıldıktan sonra kişiye ulaşırsak ona ateş nöbetinin 

başlangıcında gıda vermemiz gerekir. Ateş nöbeti öncesinde gıda verilmesine 

gelecek olursak, eğer biz sezgisel olarak bayılmanın çok olacağını bilirsek 

-şarap ateşi arttırsa bile- hastaya verilmesi gereken gıda şarapla birlikte ek-

mek olmalıdır. Hastaya gıda verildikten sonra hastanın ellerini ve ayaklarını 

sarmamız gerekir. Çünkü hastanın elleri ve bacakları ısıtıldığı için bununla 

birlikte onun midesi de ısınacak ve mide, yiyeceği hazmedecektir. Yine bu 

uygulama söz konusu maddeyi çekecek ve onu dışarıya doğru sevk edecektir.

Bayılmanın az olacağını sezgisel olarak bilirsek kabız edici meyvelerden 

bir şeyle birlikte ekmek verilmesi gerekir. Hastanın kuvvetini arttırmak ve 

midesini güçlendirmek için hastaya elma, armut ve nar gibi kabız edici 

şeyler verilmesi gerekir. Bayılmanın, şiddetli olmayacağını sezgisel olarak 

bilirsek hastanın, meyve olmaksızın sadece ekmek ile beslenmesi gerekir. 

Çünkü meyvelerin hepsi kötü kan meydana getirir. 

Ateş nöbetinin başlangıcında verilen gıdaya gelecek olursak bu, ekmekle 

birlikte ısıtılmış şarap olmalıdır. Çünkü şarap, kolay şekilde besler ve güçlen-

dirir. Şarabın ateşle ısıtılmasına gelecek olursak bu, şarabın nüfuz ediciliğini 

hızlandırmak ve kolaylaştırmak içindir. Şaraba karıştırılan ekmeğe gelecek 

olursak bu, birden çözülmeyen kalıcı ve sabit olmasından, bunun hızlı şe-

kilde yumuşamasından, organların gıdayı daha kolay ve hızlı bir şekilde 

çekmesinden dolayı yapılır. Çünkü çekmenin kolay ve hızlı olması, ne çok 

latif ve ince olan ne de çok kalın olan şeylerde değil, aksine bu ikisi arasında 

mutedil olan şeylerde gerçekleşir. 

Bedeninde tıkanıklık ve imtila’ olan kişilerin damarlarının nabzı, değiş-

kendir, kuvvet ve büyüklük bakımından düzensizdir. Çünkü tabiat, ortaya 

çıkan tabiat dışı sebeplerle mücadele etmeye başladığı zaman bazen galip 

gelir. Bu olay nabzı, büyük ve güçlü yapar. Bazen hezimete uğrar, bu olay 

ise nabzı küçük ve zayıf yapar. 
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    ّ א  ا، وإ ً א  ً ّ  و א  َ إ ث ا ُ אر  رم ا ا
.  ّ א  ، وإ ا

 ٢ אه  ١ أدرכ ،  إنْ  اء  ا  ا א ا  ا  أ
  ،  ُ ّ  أنْ  رכ إ . وإنْ   ه ا و ا أنْ   أنْ 
س  א א   ٣ ،  إنْ  اء   ا א ا . أ א أنْ   أول ا ً أ
. و  اب   ا ابٍ، وإنْ כאن ا ا   ً ا، أنْ   ً ن כ כ أنّ ا 
ة   א ا א إذا٤   ى ا  أنْ   ور כ  أنْ 

אرج. א٥ إ  אدة و ب ا א  אم، وכ ا

ء  ا   ً ا،  أنْ  ا  ً ن  כ س أنّ ا  א א  نْ 
א  . وإنْ  כ  و  ى  ى،  כ אن وا ،  ا א אכ ا  ا
אכ  نّ ا  ، אכ ه   ا و ً ا،  أنْ   ً ن  כ س أنّ ا   א

ًא. א رد ً א  د כ

نّ  כ  ، وذ ٍ اب    ن  כ ،  أنْ  اء  ا اء  ا א ا وأ
ذه.  ع و  אر،  א اب  אن ا א٦ إ ي.  א و ً ّي  اب   أنْ  ا
ن  כ א، و ً ، و  אؤه أ و  اء  ن ا כ  ،  َ ُ ي  א ا ا وأ
ء  م  ا اب و   نّ  ا ع،  اء أ وأ אء  اب ا ا
כ. ل  ذ ء ا م  ا א  ّ ،  إ כ ا ء ا ، و  ا א כ ا وا ا

ِ و  א    ا ً ء  د وا אب ا ن  أ כ وق   ا
א،٧  ة  אر  ا  אب ا ة ا א ت   نّ ا إذا أ כ  ة، وذ ا

א. ً ا  ً א،  ا  م  ة  א، و א  ً  ا 
. أ ج -   ١
. أ ج -   ٢

. أ ج -   ٣
. ن  ان ا א إذا  ا ب: כ  ٤

א. ب:   ٥
א. ب: وإ  ٦

א. ب:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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 İmtila’ ve tıkanıklık arasındaki fark konusundaki görüş, alametleri araş-

tırmaktır. Bedende imtila’ olduğuna delalet eden alametler ortaya çıkıyor-

sa -ki bunlar, şişkinlik, ağırlık, damarlarda yayılma ve tembelliktir- bu, 

imtila’a delalet eder. Eğer söz konusu alametler bedende ortaya çıkmazsa 

bu, tıkanıklığa delalet eder. Tıkanıklık ve imtila’ın her ikisi oldukça büyük 

olmadığı zaman nabız, değişken ve düzensiz olur. Eğer tıkanıklık ve imtila’ 

oldukça şiddetli olursa bunların sebebiyle nabız, fetretli veya kesintili olur. 

Bu da hareketin beklendiği yerde bir duraksamanın meydana gelmesidir. 

Tıkanıklık sebebiyle bayılma meydana gelen kişinin, - sekencebîn,  dağ 

nanesi (el-futenci’l-cebelî),  yabani nane (el-futenci’l-beri’) ve  zufa otu gibi- 

hıltları ortadan kaldıran ve tıkanıklığı açan şeylerle ve - dere otu (eş-şebit), 

 rezene (er-râzyenc), kereviz,  mısır anasonu (en-nanhuvah-ajowan)1,  havuç 

tohumu (ed-dûkû),  sümbül ve  sedef otu (es-şezâb) gibi- idrar söktürücü 

şeylerle tedavi edilmesi gerekir. 

Çıbanı açma veya bir aletle delme gibi tabibin yapmış olduğu tahliye 

sebebiyle bayılma meydana gelen kişinin, -bu kişilerde tahliye ve eksilme 

sebebiyle zayıf düşen şey yaşamsal ruh kuvvesi olduğu için- ilk olarak güzel 

kokularla takviye edilmesi gerekir. Söz konusu yaşamsal ruh, nefes alma 

ve solumayla bedene giren havanın kendisine ulaşmasıyla artar ve beslenir. 

Güzel kokular, insan tabiatına en yakın ve diğerlerinden en uygun olanı-

dır. Bundan dolayı insanın tabiatı bu kokulardan zevk alır ve onları güzel 

bulur. Dolayısıyla bizim, güzel koku keyfiyetine sahip olan hava ile ya-

şamsal ruhu besleme ve arttırma yöntemimiz doğrudur. Güzel kokulardan 

sonra hastanın, güçlendirmekle birlikte hazmı kolay ve nüfuz etmesi hızlı 

olan kavuzlu buğdaydan ( el-handerûs) yapılan şarap karıştırılmış çorba 

gibi gıdalarla beslenmesi gerekir. 

Tabiî ısının iki yönde hareketi vardır: Birincisi içeriye doğru olan hare-

ket, diğeri ise dışarıya doğru olan harekettir. Dışarıya doğru olan hareket 

ya bir anda olur. Bunun örneği, gazap anında ortaya çıkan durumdur. 

1 Farsça kökenli bir kelimedir.
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 ١ ــ ــ  نْ כא ــ ــאت،  ــ ا ــ  ُ د، أنْ  ــ ء وا ــ ــ ا ق  ــ ــ ا ــ  وا

وق،  ــ ــ ا د  ــ ، وا ــ ــאخ، وا ــ ا ء، و ــ ــ ا ل  ــ ــאت  ن  ــ ــ ا

ــכ  ــאت،  ه ا ــ ن  ــ ــ ا ــ   ٣ ــ ء، وإنْ  ــ ــ ا ل  ــ ــכ٢   ، ــ כ وا

א   ً ا، כאن ا  ً ــ ــ כ ــא  כ ــ  ء إذا  ــ د وا ــ د. وا ــ ــ ا ل  ــ

ي  ــ ــ ا ــאت، و ات وذا د ــ א ذا  ــ ــ  ــאر ا ا،  ً ــ ــ כ ــא  ، وإنْ כא ٍ ــ
٤. ــ ة وو ــ ــ  ــ  כ ــ  ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا

د و  ــ אء ا  ا ــ א اوَى  ُ د،  أنْ  ــ ــ ا ــ  א ا و أ

رّ  ــ ــ  אء ا ــ א ي، و ــ ــ وا ــ ا ــא، وا و ، وا ــכ ــ ا ط  ــ ا
اب.٥ ــ ، وا ــ ا، وا و اه، وا א ، وا כ ، وا א از ، وا ــ ل  ا ا

ــ  ا  ّ ــ ُ ــ  ــ   ، ــ ٦ ا ــ اغ  ــ ــ ا ــ  ــ ا א ــ أ و

ــא כאن  ّ ـّـ  ــכ٨ أ . وذ ــ ــ ا وا ــ ا ى  ّ ــ ــ أنْ  ء  ــ ول  ــ  ٧، ــ ــ  ُ أو 

ا  ــ ، وכאن  ــ ا وح ا ــ ــ ا ــא  ّ ــ إ א ــ  ن  ــ ء  ــ ــ  غ  ــ ي  ــ ا

ــ  ل ا ــ ن  ــ د ا ــ ي  ــ اء ا ــ ــ ا ــ  ــ إ ــא٩  ــ  ى و ــ ــא  ّ وح إ ــ ا

ــ  ــא  ــאכ  ــ  ــאن وأכ ــ ا ــ  ب  ــ ــ أ ــ ا وا ــ ا ــאق، وכא وا

 ١١ ، و ــ ا وح ا اء ا ــא  א אر ا א،  ــ א١٠ و  ّ ــ ــאر  ــכ  ــא، و

ــ  ــ  ــ ا وا ــ ا ــ  ــ  ًــא.  ا ــ  ا ــ ا ــ  ــ כ ي  ــ اء ا ــ א ــ  ــאدة  ا

ــ  ــ ا  ، ــ ا  ــ ــ  ــא  ــא، و ذ ع  ــ א و اؤ ــ ــ ا ــ  ــ  ّ أنْ 

اب. ــ ــ  ــ  ُ روس إذا  ــ ــ  ــ  َ ّ ا

א  כ אرج. و ى إ  ، وا א إ دا ا ، إ כ ك  ارة ا  ا

 ، א  و ا ض  א  ة،   ن   د وا כ א أنْ  אرج إ إ 

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
כ. ب:   ٢
. כ ب:    ٣

. أ ج - وو  ٤

اب. أ ج: وا  ٥
. أ ج:    ٦
אؤه. ل  ب: أو   ٧

ب: وذاك.  ٨

א. أ ج:   ٩
א. ب:   ١٠

. ب -   ١١
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Ya tedrici şekilde olur. Bunun örneği, lezzet anında ortaya çıkan durum-

dur. Aynı şekilde içeriye doğru olan hareket de ya aniden olur. Bunun 

örneği, aşırı korku anında ortaya çıkan durumdur. Ya tedrici şekilde olur. 

Bunun örneği, gam anında ortaya çıkan durumdur. 

Nefse arız olan haller sebebiyle ve sinirde meydana gelen yaranın ortaya 

çıkardığı ağrı sebebiyle bayılma meydana gelen kişiye, yaşamsal kuvvesini 

beslemek, yaşamsal kuvvesinin cevherini arttırmak ve kuvvetlendirmek 

için güzel kokular koklatılması, onun nefesinin tutulması ve kusmaya sevk 

edilmesi gerekir. 

Nefesin tutulmasına gelecek olursak bu şundan dolayı yapılır: Tabiî ısı 

bedenin derinlerine gider ve orada gizlenirse, burada da gam veya korku 

anında ortaya çıkan durum gibi hareketsiz şekilde ağır uykuya dalmış veya 

 sübât hastalığına yakalanan (el-mesbût) kişilerde olduğu gibi bir durum 

olursa, kendisini canlandıran havanın menedilmesi ile tabi ısı uyanır ve 

harekete geçer. Tabiî ısı, yaralarda ve gazap esnasında olduğu gibi dışarıya 

çıkarsa bu durumda nefesi tutmak, onu güçlendirir ve tabiî ısının kalpteki 

varlığını arttır. 

Kusmaya sevk etmeye gelecek olursak bu da şunun için yapılır: Hara-

ret içeriye doğru meylettiyse, onu kusturmak ile dışarıya çıkarırız. Eğer 

hararet dışarıya çıktıysa onu içeri doğru çekeriz. 

Şiddetli ve eziyet veren bir ağrı sebebiyle bayılma meydana gelen kişi-

nin, kulunç ağrısı çektiği ve dışkı kustuğu hastalıkta -ki buna Yunancada 

 ileus adı verilir- ortaya çıkan durum gibi, yakıda çözme özelliği olduğu 

için bayılmanın yakı ile teskin edilmesi gerekir. Eğer yakı ile ağrı teskin 

edilmezse, his duygusunu uyuşturmakla ağrıyı teskin eden ilaçlarla bu 

yapılmalıdır. Ancak bayılma geçtikten sonra uyuşturucu ilaçlarla meydana 

getirdiğimiz soğukluğu tekrar ısıtmak gerekir. Bu tedavide söz konusu 

maddeyi, bedenin içinden dışına çıkarmak için ellerin ve ayakların sarıl-

ması da kullanılır. 
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ن  כ א أنْ  א إ دا إ כ כ  ة. وכ א  ا ض  א    ، ً وّ  ً א أوّ وإ
ض  א     ٢، ً وّ  ً ن أوّ כ א أنْ  ع، وإ א  و ا ض  א     ١،

. א و ا

ث   ، أو  و  ارض ا אرض   א    ٣ أ

وح  א ا ي  א  ، כ وا אء ا ا َ ا ُ ،  أنْ  ٤   ا ّ ا
ء. ُ  ا  و

٥، َ  َ ُ ى، و ه و ، و  ا ا

ن  א ا ارة ا  أو وכ   א إنْ כא ا כ  َ א  ا وأ
א   ض  א  ك،   م   ت أو ا  ا אك  ا אرت  و
. وإنْ כא  وح إ ي  اء ا א  ا אّ א إ כ  ع،  و ٦ ا ا و
א  ، כאن   ا  ح وا א  ا ض  א  אرج،   ت إ   

. א  ا ّ כ א و ّ
כ، وإنْ  א  א ز א إ دا أ ارة   א إنْ כא ا כ ء  אء ا א ا وأ

. א إ دا א אرج، ا ت إ  כא  

، و  ض  و ا א  ح،   א   و   و أ
כ   ُ وس،  أنْ  א إ א א  אل  א ا و א ا ا  
دو ا  א  ، כ א כ ا  ن٧ْ    ، כ  ا א  ا ِ  ، כ א
אه  א  ا  ُ אب ا  َ  ذ ُ .  أنْ  א  כّ ا 
א  ، כ א  ا وا ً اواة أ رة، و  ا ِّ دو ا א ودة   ا

ه. א ن إ  א ا אدة   ب ا

. ً أ ج: د  ١
. ً ً د وّ  ً أ ج: أوّ  ٢

. ب: و  ٣
. ا أ ج:   ٤
. ب:    ٥

. ب: أو   ٦
. ب: وإن   ٧

٥

١٠

١٥
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Bedende zayıf düşen her kuvvenin bir göstergesi vardır. Yaşamsal kuv-

venin zayıflığı, zayıf ve küçük nabızdan hareketle bilinir. Nefsânî kuvvenin 

zayıflığı iradî hareketin zayıflığından hareketle bilinir. Tabiî kuvvenin zayıf-

lığı ise suyla yıkanmış yumuşak ete benzer görünen bir değişiklik ile bilinir. 

Söz konusu üç kuvvenin herhangi birinin zayıflığından dolayı bayılma 

meydana gelen kişinin tedavisi, kuvveyi zayıflatan kötü mizacın ıslah edil-

mesiyle yapılmalıdır. Eğer mizacın kötülüğü soğukluktan kaynaklanıyorsa 

bu durumda soğukluk ısıtılır. Eğer mizacın kötülüğü sıcaklıktan kaynakla-

nıyorsa bu durumda sıcaklık soğutulur. Şöyle ki bu tedavi, genelde önemi 

büyük organlardan hangisi olursa olsun -organı takviye eden ve onun kuv-

vetini muhafaza eden şeyleri dâhil etmek şartıyla- soğukluğun ısıtılması ve 

sıcaklığın soğutulması ile yapılmalıdır. Buna şu şekilde örnek verilebilir: 

Eğer mide zayıflarsa şunu araştırırız: Midenin zayıflığı soğuk bir mizacın 

kötülüğünden dolayı ise bu durumda mideyi kendisinde şarap, ayva, lapa 

(es-suveyk)1, safran, aloe vera (es-sabr) ve sakız ağacı (el-mastakî) içine ko-

nulan yakılarla sararız. Bu yakılar yavşan otu (efsentîn) yağına, sakız ağacı 

yağına, ayva yağına, kedi otu (en-nerden)2 yağına ve şaraba batırılır.  

Eğer midenin zayıflığı, sıcak mizacın kötülüğünden dolayı ise bu du-

rumda bandajlarda ve yakılarda, kabak suyu (mau’l-kar’),  marul suyu (ma-

u’l-hass),  semiz otu suyu (mau’l-baklatu’l-hamka’),  hindiba,  koruk üzüm 

suyu (mau’l el-husrum),  it üzümü suyu (mau’l-inabi’i-se’lab) ve  çoban değ-

neği otu suyu (mau’l-asa-r-râî) gibi soğutan şeylerle karıştırdığımız yukarı-

da zikredilen güzel kokulu ve kabız edici çeşitlerden mürekkep olan şeyler 

kullanırız. 

Baş ağrısının ya buhran alametlerinden bir alamet olması ya da has-

talıkların semptomlarından bir  semptom olması kaçınılmazdır. Eğer baş 

ağrısı buhran alametlerinden ise bunun tedavi edilmesine ihtiyaç yoktur. 

Baş ağrısı ya kusmaya ya da burun kanamasına delalet eder. Eğer baş ağrısı 

hastalıkların semptomlarından ise bu, [a] ya başı ile mide arasında ortak 

olan bir hastalıktan dolayı meydana gelebilir. Şu durumlarda ortaya çıkan 

şey bunun örneğidir: Ya midede çürük bir balgam olduğunda baş ağrısı ile 

birlikte bulantının ortaya çıkması ya da midede safra olduğunda baş ağrı-

sı ile birlikte midede yanma ve çarpıntı (el-hafakân) meydana gelmesidir. 

1 Arpa veya buğday unundan yapılan karışım.

2 Asya ve Avrupa’da yetişen hoş kokulu, beyaz ve pembe çiçekler açan bitki. Valeriana officinalis.
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ف  ا ا  َ ُ ا  ة ا ١ ا  . ن د ة   ا ّ כ 
ة ا  ، و ا راد כאت ا א   ا ة ا ، و ا ا

ي. א ا ا ف ا  א

اوَى  ُ أنْ  ى،   ث  ا ه  ة   ا    א  أ و 
 َ ودة، أُ اج   ء ا نْ כאن  ة.  כ ا ي أ  اج ا ء ا ح 
اواة  ارة. و أنْ   ا כ ا دَت  ِّ ُ ارة،  ودة، وإنْ כאن   כ ا
אء  ،  أيّ  ا  ا א כ  ارة  כאن ذ ودة، و ا אن ا
ي ا و  ّ אءُ  א أ اوَى  ُ אء ا  א  َ ُ ،  أنْ  ا ا
اج  ء  א   כאن  نْ  א   ، إذا  ة  ا أنّ  כ  ذ אل   .  
ان،  وا  ، وا اب،  وا  ، ا א  ا   ة  א א  א אردٍ، 
 ، כ ا ود   ، ا א   א وأ א  א  و  ، כ وا  ، وا

اب.  אرد و ، ود ا ود ا

 ٢ כ  אء  ل أ אد وا א  ا אر، ا اج  ء  א   وإنْ כאن 
ع،  אء ا د،   ِّ אء  א أ א  א، و א א ا ا ا ذכ اع ا ا
אء  ، و אء  ا م، و אء ا אء، و אء ا אء، و אء ا ا ، و אء ا و

. ا  ا

اض  א  أ ً א  ان، وإ אت ا א    ن إ כ اع    أنْ  ا
א   ل إ اواة، و  אج إ  ان،   אت ا نْ כאن   اض.  ا
אرכ  ث  א  ّ ن إ כ א أنْ  اض،  اض ا ء. وإنْ כאن  أ א   אف، وإ ر
ث   ، א   ة إ ض إذا כאن  ا א  א،   ةَ    أسِ ا ا
אن.  ة و ٣  ا اع و ث  ا ار و א  אن، وإ اع  כ  ا

. ب:   ١
. ب -   ٢
ع. ب:   ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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[b] Veya bu, özel olarak başta olan bir hastalıktan dolayı meydana gelmiş 

olabilir. Bu hastalık ya salt mizacın kötülüğünden olur ya da maddeyle bir-

likte mizacın kötülüğünden dolayı olur.

Mizacın kötülüğüne gelecek olursak bu, ya güneş yakmasından meydana 

gelen durum gibi sıcak olabilir. Veya soğuğa maruz kalan kişide meydana 

gelen durum gibi soğuk olabilir. Maddeyle birlikte mizacın kötülüğüne ge-

lecek olursak bunlardan bazıları miktarının çokluğu ile, bazıları ise keyfiyeti 

ile baş ağrısı meydana getirir. Böylece maddenin miktarının çokluğundan 

dolayı meydana gelen baş ağrılarından bazılarında, [a] başı ağrıyan kişi ba-

şında bir ağırlık hisseder. Bu durum başta, çok miktarda hılt olduğunda 

meydana gelir. [b] Ağrılardan bazılarında başı ağrıyan kişi yayılma hisseder. 

Söz konusu yayılma ya kalın/yoğun gazdan dolayı olur ya da miktar bakı-

mından çok olan hılttan dolayı olur. Maddenin keyfiyetinden dolayı mey-

dana gelen baş ağrılarına gelecek olursak, söz konusu madde ya soğukluğu 

ile ya harareti ile ya da yakıcılığı ile baş ağrısı meydana getirir. Yakıcı madde 

ya sıcak bir buhar olur ya da sıcak bir hılt olur. 

Yine o (Galen) der ki: Baş ağrısı ya cüzleri benzer hastalıktan ya da cüzleri 

benzer olmayan hastalıktan dolayı olur. Cüzleri benzer olmayan hastalık-

tan kastım, alet olarak bilinen mürekkep organlardan bir organda meydana 

gelen ve ona nispet edilen hastalıktır. Bunun örneği, baş ağrısı meydana 

getiren şişlik ve tıkanıklıktır. Cüzleri benzer olan hastalık ise mizacın kötü-

lüğüdür. Mizacın kötülüğünden bazısı maddesiz salt mizaç, bazısı madde ile 

birlikte kötü mizaçtır. Baş ağrısı meydana getiren salt mizaç ya sıcak olur ya 

da soğuk olur. Madde ile birlikte olan kötü mizacın maddesi ya sıcak veya 

soğuk bir hılt ya da gaz veya buhar olabilir. 

Baş ağrısının hangi sebepten meydana geldiği konusundaki görüş şudur: 

Eğer baş ağrısı başın bir tarafında meydana gelirse bu durum, söz konusu ta-

rafta oluşan bir tıkanıklığın bu ağrının fail sebebi olduğuna delalet eder. Baş 

ağrısı başın tamamında meydana gelirse, ağrılardan bazıları ağırlık ile birlik-

te olursa bu, başta bir imtila’a delalet eder. Eğer ağrılardan bazıları yanma ile 

birlikte olursa bu, buhara ve keskin bir rutubete delalet eder. Eğer ağrılardan 

bazıları zonklama ile birlikte olursa bu, başta bir şişlik olduğuna delalet eder. 
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אذج،  اج  ء  ن  כ א أنْ  ه ا إ ، و ّ א أس  ث    ا א  ّ ن إ כ أو 
אدة.١ א   وإ

א  ، وإ اق  ا ض  ا א  אرا،   ن  כ א أنْ  اج إ ء ا و
ة  כ اع  ث ا ِ ُ א  א  אدة،  א ا د. وإ ض   ا א  אردًا،٢  
ن   כ א  אدة،   ار ا ة  אدث  כ اع ا ّ א  . כ  ِ ُ א  א  اره، و
ار، و  أس  כ ا ن  ا כ א٣  כ  ، وذ اع  رأ א ا ه 
ار.  א   כ ا ، وإ א  ر  ث إ د  ه، وا د  ن  כ א 
א.  א و ار א  א وإ ود א  ٤ إ ُ א  א،  כ اع  ث ا ِ ُ אدة ا  א ا وأ

אدا. ًא  א  אرا، وإ אرًا  ن  כ א أنْ  אدة ا إ وا

ض    ٥ א  اء، وإ א ا ض  א   ن إ כ اع  א: إنّ ا ً ل أ و
כ  אء ا ث    ا א כאن  اء  א ا اء. أ   א ا
ض  א ا اع. وأ ث ا ُ ي  رم ا ة وا א،  ا َ إ ُ ت و א و  ا
אدة.  א٦   ، و  אدة  אذج   اج   ء ا اج. و ء  اء   א ا ا
א  אدة إ ي   אردًا. وا ن٧  כ א أنْ  אرا وإ ن  כ א أنْ  اع، إ ث ا ُ ي  אذج ا وا

אرًا. א  א وإ ً א ر אردًا وإ אرا أو  ًא  אد  ن  כ أنْ 

اع   ا: إنْ כאن ا ث   اع  أي   ف أ ا ُ ي   وا ا
، وإنْ כאن  כ ا ة  ذ א   ل  أنّ ا ا أس،   ّ وا  ا
ع  א כאن    ء. و ّ  ا ل  أ   ٩ א٨ כאن     ، أس כ  ا
ّ  ورم.  ل  أ אن   א כאن    אدة، و אرات    ّ ل  أ  

אدّة. א  אدّة وإ اج   ء  ن  כ א أن  ب: إ  ١
אرداً. א  اق  ا وإ ض  ا א  ب -    ٢

א. ن  כ ب:   ٣
א. أ ج:   ٤

. ن  כ א أن  ب: وإ  ٥
א. ب -   ٦

ن. כ ب - أن   ٧
א. أ ج:   ٨

. أ ج:   ٩

٥

١٠

١٥



482 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Eğer ağrılardan bazıları tıkanıklıktan dolayı ise bunun delaleti farklılık arz 

eder. Şöyle ki eğer yayılma tek başına olursa bu, ağrının yoğun bir gazdan do-

layı olduğuna delalet eder. Eğer yayılma zonklama ile birlikte ise bu, baş ağrı-

sının, zarlarda oluşan bir şişlikten dolayı olduğuna delalet eder. Eğer baş ağ-

rısı ağırlıkla birlikte olursa bu, zarların içinde sıkışan bir imtila’a delalet eder. 

Baş ağrısı başka bir hastalığa tabi olmayıp müstakil ve tek başına meydana 

gelebilir ve ateşe eşlik eder. Baş ağrısı başlı başına olursa amacımız onu te-

davisini burada zikretmek değildir. Ateş ile birlikte olan baş ağrısına gelecek 

olursak bunun tedavisini amaçlarız. Bu çeşit baş ağrısı, ateşin semptomların-

dan biridir. Ateş ile birlikte baş ağrısının meydana gelmesinin sebebi, başın, 

keskin buharlarla ve hıltlarla dolmasıdır. Ateş esnasında başın buharlarla ve 

hıltlarla dolmasının sebebi, şu beş sebepten biridir: [a] Ya midede tıkanmış 

olan kötü bir hılt, [b] ya bedenin tümünde toplanmış olan imtila’, [c] ya 

baştaki hararet, [d] ya kafada bir zayıflık, [e] ya da ateşin büyüklüğü.

[Ateş esnasında başın buharlarla ve hıltlarla dolmasının sebebi] eğer mide-

de toplanan kötü hılt sebebiyle olursa biz bunu, çarpıntı ve mide bulantısı ile 

anlarız. Bunun tedavisi, kusturmadır. Eğer bedenin tümünde toplanmış olan 

imtila’ sebebiyle ise bunun tedavisi tüm bedenin tahliyesidir. Eğer bunun 

sebebi hacamat aletinin kanı çektiği gibi bedendeki fazlalıkları çeken baştaki 

bir hararet ise bunun, soğutan şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Eğer zarara, 

imtila’a ve bunları kabul etmeye hızlı bir şekilde sevk eden baştaki bir zayıflık 

sebebiyle ise maddeyi bulunduğu tarafın aksine çekerek, onu ortadan kaldıra-

rak ve söz konusu yeri tedavi eden şeyleri başa koyarak tedavi ederiz. Söz ko-

nusu maddenin çekilmesi keskin lavmanlarla, ellerin ve ayakların çekilmesi 

ve ovulmasıyla ve gerek duyulursa kanın aşağıdan çıkarılmasıyla yapılır. Başa 

konulan şeylere gelecek olursak, bunun ilk başta, başa yükselen şeyleri defet-

mek için maddeyi kafadan defeden ve engelleyen şeylerle yapılması gerekir. 

Bunun örneği, olgunlaşmamış zeytinden elde edilen yağ (el-unfâk) ve sirke 

ile birlikte gül yağı, haşhaş, zeytin yaprağı, körpe nane (en-nağne et-tari’) ve 

yabani kekikten (sisenber)1 yapılan şeylerdir. Eğer hılt, soğuk ve balgamlı ise 

söz konusu şeylerin ateşte ılıtılarak kullanılması gerekir. Eğer hılt sıcak ve 

safralı ise söz konusu şeylerin soğutularak kullanılması gerekir. 

1 Nemmâm-thymus serpyllum. 
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  ّ ل  أ ه   دًا و د  ّ إنْ כאن ا כ أ ، وذ د   א כאن   و
. وإنْ  اع  ورم  ا ل  أنّ ا אن   د   ، وإنْ כאن ا ر 

. ف ا ء    ل  ا   ، כאن  

א כאن   ، و ن  ا כ ى، و א  أ ه   دًا و ن  כ اع   وا
  ، ٢  ا ن  כ א  א١  ، وأ اوا כ  א  א א    ، א  ً א اع  ا
و  ، وا   اض ا ض  أ א   ّ اع إ ا ا  ا א. و
أس  אر ا ي   אرة. وا ا אرات ا ط وا أس  ا א   ا א 
א   אب. إ ،  وا   أ אرات  ا ط وا ه ا   
א  أس، وإ ٣ ا ارة  א  ن، وإ ء    ا א ا ة، وإ رديء   ا

. ِ  ا א  أس، وإ   ا

אن  א ل   אّ  ة،  א  ا ً ًא  ًא رد כ  نْ כאن ا  ذ
اوا  ن،  א   ا ً ءً  ء. وإنْ כאن ا ا א اوا  אن، و وا
اب  ن، כא ل  ا ب ا أس  ارة٤  ا . وإنْ כאن ا  ن כ اغ ا ا
أس  א  ا ً د. وإنْ כאن ا  ِّ אء ا  א اوَى  ُ م،  أنْ  ا 
ف  א  إ  אدة وإزا اب ا א אه  ة، داو ء وا ل وا ه إ  ا
אدة  اب ا أس. وا א  ا  ا اوَى  ُ אء ا  ، و ا א כ ا
م  أ إن ا  اج ا א، و כ אدة، و ا وا ود א ا ن  כ
אء   ن  أوّل ا أ כ أس،  أنْ  אء ا   ا א٥ ا כ. وأ إ ذ
رد،  אق وا  د ا ،  ا ا א  إ א    أس، כ و  ا
ه   َ ُ . و أنْ  ي وا ن وا ا אش وورق ا א  ُ אء  وأ

دةً. ًא  اً رد אرا  אّر، وإنْ כאن ا  א ةً  א،  אردًا  إن כאن ا 

א. أ ج:   ١
. أ -   ٢

. أ ج -   ٣
ارة. ب:    ٤

א. ب:   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Sonrasında yapılacak şeylere gelecek olursak bu, tedavi yapılan şeylerin 

başta oluşan şeyleri tahliye eden ilaçlar olması gerekir. Bu şeyler söz konusu 

hıltın kalınlığına göre olmalıdır. Şöyle ki hıltın yapışkanlığı ve kalınlığı az 

ise bunun, demlenmiş yağ ve  dere otu (eş-şebît) ile tedavi edilmesi gere-

kir. Bunların hepsi ateşte ılıtılmalıdır. Eğer hılt kalın ise bunun, içinde ak 

perçem (nemmâm) -ki bu, sisenberdir1-, nane veya  dağ nanesi kaynatılmış 

zeytinyağı veya buruna ilaç damlatma ve gargara yoluyla tedavi edilmesi 

gerekir.

Hastalık durumunun sonuna gelecek olursak bunun, bedenden kendi-

sine doğru yükselen şeyleri tekrar kabul etmemesi için başı kuvvetlendiren 

şeylerle tedavi edilmesi gerekir ki bunlar, onu kurutan ve tıkayan şeylerdir. 

Bunun örneği, yağsız bezlerle ovalamak ve -başa sürüldüğünde ve ovalandı-

ğında- kendisinde hardal,  potasyum nitrat ( natrûn) ve tuz bulunan ilaçtır.

Eğer baş ağrısı, ateşin harareti dolayısıyla hıltların eriyerek, çokça çözü-

lerek ve kaynayarak başa doğru çıkması sebebiyle ise biz bunu, soğutan ve 

yükselen bu şeylerin hararetini düşüren ve başın kendisine yükselen şeyleri 

kabul etmemesi ve onları defetmesi için başı kuvvetlendiren söndürücü 

şeylerle tedavi ederiz. Bunun örneği, gül yağı ile karıştırılmış su, gül ve 

haşhaş yağı ile karıştırılan sirkedir. 

Buhrana Dair Özet

Buhranın, başlangıcında ve oluşumunda ve olduktan sonra kendisine 

delalet eden alametleri vardır. Buhran olup olmayacağını gösteren alamet-

lere gelecek olursak bunlar, hastalığın türü, iyilik ve kötülük bakımından 

hastalığın durumu ve onun zamanıdır. 

Hastalığın türüne gelecek olursak, eğer hastalığın sıcaklığı, güçlü, kes-

kin ve yakıcı olursa bu, buhranın kendisine aniden tahliye getirdiği hasta-

lıklardan biridir. Eğer hastalığın harareti zayıf, yumuşak ve keskin değilse 

bu, aniden gelen buhran olmaksızın bir çözülme ile çözülen hastalıklardan 

biridir veya kendisine bir buhran gelse de bu, tahliyesiz bir buhran olur.

1 Küçüker, P , Yıldız, Y . “Tercüme-İ Müfredât-I İbn-İ Baytar’daki (150b-295a) Bitki Adları Üzerine Bir 

İnceleme (II)”. Uluslararası Türk Lehçe Araştırmaları Dergisi (TÜRKLAD) 2 (2018): 109-137. Ayrıca 

bk. Özdemir, G . “Mecmû�atü’l-Fevâyid’deki Tıbbi Söz Varlığı”. Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi 14 

(2019 ): 197-227.

5

10

15

20

25



س  ا485 א כ 

غ  ــ אء  ــ أس أ ــ ــא ا اوَى  ـُـ ــ  אء١ ا ــ ن ا כــ ــ أنْ  ــכ  ــ ذ ــא  ــא  وأ
،٣ وذاك  ــ אل ا   ــ  ن  כــ ــ أنْ  אء  ــ ه٢ ا ــ ، و ــ ــ  ــא  ــ 
، وכ  ــ ــ ا ــ ود ــ ا א اوَى  ـُـ ــ أنْ  ــ  و ــ وا ــ ا ـّـ إنّ כאن  أ
 ٥ אم و   ِ ُ   ٤ اوَى  ُ ًא  أنْ  אر. وإنْ כאن ا  א ا  ً כ  ذ

ة. ط وا ــ א ، أو٦  ، أو  ، أو  ــ

ل  ــ ــאود  ــא   أس، כ ــ ي٧ ا ّ ــ אء  ــ اوَى  ُــ ــ أنْ  ــ  ــ ا ــ آ ــא  وأ
ه،  ــ ــ و ــ  אء ا ــ ــ ا ــכ  ــ ذ ــ  ــ  אء ا ــ ن. وا ــ ــ ا ــ  ــ إ ــא 
دل إذا  ــ ون وا ــ وا ي   ا ــ واء٨ ا ــ ، وا ــ ــ د ــ  אد א ــכ  ــ ا

. ــ ِــכ  أس ودُ ــ ــ ا ــ 

ــ  ارة ا ــ ة  ــ כ ــ  وب و ــ ط  ــ نّ ا  ، ــ ــ ا ِ ــ  وإن٩ْ כאن ا
ــכ  ارة ذ ــ ــ  د و ّ ــ ــ  ــ ا אء ا ــ א ــ  او ـّـא  أس،  ــ ــ ا ١٠ إ ــ ــ  و
  ، ــ ار إ א    ١٢ ــ ــ و ــא   أس כ ــ ى ا ــ ، و ــ ي  ــ ١١ ا ــ ا

אش. ــ رد وا ــ ــ ا وب  ــ ــ ا ، وا ــ ــ ا وب  ــ ــאء ا ا

ان١٣ ل و  ا

ــאت  ــא ا ــ כאن. أ ــ أنْ  ، و ــ ــ أوّل כ ــ  ــא  ل  َ ــ ُ ــאت  ان١٤  ــ
ــ  ــ ا ــ  א ض، و ــ ع ا ــ  ١٦ ــ ؟  ان أم  ــ ن ا כــ  ١٥ ــ ــא  ل  َ ــ ُ ــ  ا

. ــ ، وو ــ وا

א  اض ا  ،   ا ِ אدة  ار   ّ إنْ כא  ض  ع ا א  أ
اض  ،١٨   ا ِ   ّ  

١٧ ار  اغ، وإنْ כא  א ان د  ا
اغ. ان  ا א  א  ّ ان  א ا א ، وإنْ أ ان  د   ً ا  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

אء. א أ ج:   ١
ب - و.  ٢

. أ ج:   ٣

. ب:   ٤
ب: أو.  ٥
أ ج: و.  ٦

ي. אء ا  א ب:   ٧

واء. א ب: و  ٨
نْ. ب:   ٩

. أ ج: و  ١٠
ــכ  ذ ارة  ــ ــ  ــ  و ب:   ١١

ء. ــ ا
. أ ج:   ١٢

ان. ل و  ا ب -   ١٣

ان. ب: و  ١٤
. ب:   ١٥

. أ ج: و  ١٦
. ب -   ١٧

אدّة. ب:   ١٨
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İyilik ve kötülük bakımından hastalığın durumuna gelecek olursak, has-

talık esnasında hastalığın olgunlaşma alametleri ortaya çıkarsa bu durumda 

iyi bir buhran gelmesi mümkündür. Hastalıkta ölüm alametleri ortaya çıkarsa 

bu durumda, iyi bir buhranın gelmesi mümkün değildir, aksine bu hastalığa 

yakalanan kişi ölecektir.  

Hastalığın zamanına gelecek olursak buhran, hastalığın başında veya has-

talığın yükselişinde veya kısaca olgunlaşma alametlerinin öncesinde olursa bu 

hastalıkta iyi buhranın olması mümkün değildir. Eğer buhranın alametleri 

hastalığın zirvesinde yani olgunlaşma alametlerinden sonra ortaya çıkarsa bu-

rada kesinlikle iyi bir buhran gelecektir. 

Buhran gerçekleştikten sonra buhranı gösteren alametlere gelecek olursak 

bunlardan bazıları, buhranın oluşumunun başlangıcına delalet eder. Bazıları 

ise buhranın oluştuktan sonrasına delalet eder. Buhranın oluşumunun başlan-

gıcına delalet eden alametlere gelecek olursak bunlar, buhrandan önce ortaya 

çıkan şiddet, zorluk, buhranın meydana geldiği günün durumudur. Buhran-

dan önce olan şeye gelecek olursak, eğer buhran gündüz vakti gelirse, zorluk o 

günden önceki gece meydana gelir. Eğer buhran gece olursa, zorluk o geceden 

önceki gündüzde meydana gelir. Buhranın meydana geldiği günün durumuna 

gelecek olursak eğer bu, buhran gününde olursa o günde buhran meydana 

gelir. Eğer buhran gününde olmazsa bugünde buhran olmaz. 

Buhran meydana geldikten sonra buhrana delalet eden alametlere gelecek 

olursak bunlar, hastalığın fail sebebi olan hıltı, meydana geldiği konumdan 

tahliye etmek, sadece eziyet veren hıltı boşaltmak, hasta organın konumunun 

hizasında ve aynı seviyesinde olan bir yerden tahliye yapmak ve tahliye uygu-

lamasının, hasta için meşakkatli olmayıp kolay olmasıdır. 

Buhranın gelip gelmeyeceği genel olarak, hastalığın türünden hareketle 

bilinir. Çünkü hastalık keskin olursa bu durumda buhran gelir. Eğer hastalık 

keskin değilse bu durumda buhran gelmez. Buhranın iyi mi yoksa kötü mü 

olduğu iyilik ve kötülük bakımından hastalığın durumundan hareketle bili-

nir. Çünkü iyileşme ve kurtulma alametleri ortaya çıkarsa, bu durumda gelen 

buhran iyi olacaktır ve hasta da kesinlikle yaşayacaktır. Telef edici alametler 

ortaya çıkarsa bu durumda hastaya iyi bir buhran gelmesi mümkün değildir, 

aksine hasta her halükârda ölecektir. 
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אت  ا  ض  ّ  ا ّ إنْ   ، ض   و אل ا א  وأ
ان  כ أنْ   אت ا     ّ ، وإنْ  ان  כ أنْ    

ت. א    ،

ده  ض أو   ان  أوّل ا אت ا   ّ ّ إنْ  ض،  א و ا وأ
، وإنْ  ان  ض  כ ا כ أنْ   ذ   ، אت ا א   أو 
א     ، אت ا  ١ ض، أ  ان   ا אت ا  ّ

. ان 

א  ، و ل   أول כ א  א  א   أنْ  כאن،  ل  َ ُ אت ا  א ا وأ
ة وا  م٢  ا א  ل   أول כ  א ا  . أ ل   أنْ   א 
ةُ   אر،  ا א ان   ّ إنْ כאن ا א   א  . وأ ي   م ا אل ا و
 ، ي   م ا אل ا א  כ. وأ אر٣  ذ ،   ا ، وإنْ כאن  א ا ا 

ان. כ   א،   ر א כ  ان، وإنْ   א، כאن   ر א א  ً ّ إنْ כאن 

اغ ا  ن ا כ ،  أنْ  ان  أنْ   ل  ا אت ا  א ا وأ
ه،  ذي   غ ا ا ، وأنْ  ي    ٤ ا ض  ا א  ا
ن ا  כ ، وأنْ  א אذي  ا  ا اغ    ن ا כ وأنْ 

٥. ً     ا اغ   ا

אدا  א  ً ّ إنْ כאن  ض، أ ع ا ؟   ه   أمْ  َف  أ ُ ان  א
ًא؟   ًא رد ا ا أم  ً ًא  ا ن  כ   َ ُ ت. و אدا   כ  ، وإنْ   ان  א
 ، ص وا אت ا   ّ ّ إنْ  ، وذاك أ ض  ا وا אل ا
  ، אت ا   ّ ، وإنْ  א  ، وا   ي    ان ا א

ت. אل      ، ان  ٦ أنْ  ا   כ
. ب:    ١

. א  ب:   ٢
אر. א ب:    ٣

ض. أ ج: ا  ٤
. أ ج:  ا    ٥

. כ أ ج:   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Buhranın tam veya tam olmayan şekilde olup olmadığı, hastalığın 

aşamalarından ve buhranın meydana geldiği vakitten hareketle bilinir. 

Çünkü hastalığın başlangıcında veya yükselişinde veya kısacası hastalık 

olgunlaşmadan önce buhranın alametleri ortaya çıkarsa bu durumda tam 

bir buhran meydana gelmez. Buhranın alametleri hastalığın zirvesinde ve 

olgunlaşma alametleri ortaya çıktıktan sonra meydana gelirse bu durumda 

gelen buhran tam buhran olur. 

Buhran sebebiyle meydana gelen baş ağrısı ya burun kanaması ya da 

kusma şeklindeki iki durumdan birine delalet eder. Baş ağrısının buh-

ranın bir alameti olup olmadığını gösteren şey, hastalığın başlangıcında 

meydana gelmez. Ancak bu durum, buhrandan önceki anda hastalığın 

olgunlaşma alametlerinden sonra hastanın başına aniden gelen zorluk za-

manında olur. Daha önce zikrettiğimiz diğer alametler, bu buhranda açık 

bir şekilde görülür. 

Kusma veya burun kanamasının neye delalet ettiğini gösteren deliller, 

eğer baş ağrısı kusmaya delalet ederse bu durumda baş ağrısı ile birlikte 

hastanın gözünde kararma, hayaller görme, görülen şeylerin kararması, 

hastanın alt dudağında titreme ve seğirme ortaya çıkar ve bunlar, hava-

nın mizacından dolayı bu aşamada ortaya çıkan hastalıkların alametlerine 

uygun olur. 

Eğer baş ağrısı burun kanamasına delalet ederse baş ağrısı ile birlikte 

göz, pırıltılara benzeyen şeyler görür. Bu da kanın kırmızılığı sebebiyledir. 

Hastanın aklında, kanın yukarı doğru meyletmesiyle dimağın ısınması se-

bebiyle karışıklık meydana gelir. Kendisinde bulunan damarların yayılma-

sı sebebiyle boyunda ağrı meydana gelir. Kanın yukarıya doğru hareket et-

mesi sebebiyle karnın alt kısmında yukarıya doğru bir yayılma olur. Nefes 

daralması, göğüsten geçen toplardamarın (el-irku’l-ecvef ) kandan dolayı 

genişlemesi ve şişmesinden, karnın alt kısmının yukarı doğru çekildiğinde 

diyaframı bastırmasından dolayı aniden meydana gelir. Gözde bir hastalık 

olmaksızın, göz yaşının akması, gözlerde veya elmacık kemiklerinde veya 

burunda kızarıklık, yüzde bulunan organlardan birinde seğirme, burunda 

kaşıntı, şakaklarda (es-sadğayn) zonklama meydana gelir. 
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אت  ــ أو ان  ــ ــ ا ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا ــאم،  ــ  ــא أو  א ًــא  ا ن  כــ ــ  ــ  َ ُ و

ده، أو  ــ ــ  ض، أو  ــ اء ا ــ ــ ا ان  ــ ــאت ا ــ  ّ ــ إنْ  ّ ــכ١ أ ض، وذ ــ ا

אت    ّ ا אم. وإنْ  ان      ، ضُ    א وا

ــא. א ن  כــ ــ  ــ  ي  ــ ان ا ــ א  ، ــ ــאت ا ــ  ــ  ــ أنْ  ض، و ــ ا

א   ــאف وإ א  ر : إ ــ أ ــ أ ل  ــ ان  ــ ــ ا ض  ــ ي  ــ اع ا ــ ا

٢ أول  ــ ث    ّ ؟ أ ان أم  ــ ــ ا ــ  ــ  اع  ــ ــ ا ــ  ل  َ ــ ُ ي  ــ ءٍ. وا ــ

אت ا  و  ة     ــ ٣ ا ث   א  כ  ض،  ا

.  ّ ن  כ א   א אت ا ا ذכ ــא ا ان، وأنّ  ا

ء،  ــ ــ  ل  ــ ــ إنْ כאن  ّ ــאف، أ ء أو ر ــ ــ  ل  ــ ــאذا  ــ  ــ  ل  َ ــ ُ ي  ــ وا

ه،  ــ ــ  אء  ــ ٥ ا ــ ــא٤ وأ ا ت  ــא ه و ــ ــ  ــ  ــ  ــ  ض  ــ

ــכ  ــ ذ ض  ــ ــ  ــא  ِ ــא  ً ا ، وכאن  ــ ــ ا ــ ا ج  ــ ــאن وا ــ  ض  ــ و

اء. ــ اج ا ــ ــ  ِ ــ  اض٧  ــ ــאت ا ــ   ٦ ــ ا

כ   אع، وذ א א  ً ًא  ى  ُ ث   أنْ  אفٍ،  ل  ر وإنْ כאن 

م إ  ٩ ا   ٨ אغ  ط    أنّ ا ض  ا م، و ة ا

ق   اق ا إ  د   ، و وق ا  د ا ق، وو  ا  

ر  ه  ا ي  ف ا ق ا نّ ا ض    َ ق، و ا م إ  כ ا

ر   אب، ود  ق  ا ب إ  اق إذا ا ن١٠ّ ا م،  א د   و

אء  ج  وا  ا ، وا ة ا أو  ا أو  ا ، و   ا

. אن  ا ، و ١١ ا כ  ، و ا  ا

٥

١٠

١٥

ب: وذاك.  ١
. ب:   ٢
. ب:   ٣

אً. א א  ا أ ج:   ٤

. أ ج: أ  ٥
. ب - ا  ٦

اض. א ا أ ج:    ٧
. أ ج -   ٨

. أ ج:   ٩
نّ. ب: و  ١٠
. أ ج -   ١١
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Uygunluğu ve muhalefeti ile delalet eden şeylerin durumu, kan hıltının 

çokluğuna delalet ettiği zaman içinde bulunulan senenin dönemi bahar 

ya da yaz mevsimi ise, bölge mutedil veya sıcak mizaçlı ise, yaş ya çocuk 

veya gençlik döneminde ise, mizaç ya mutedil veya sıcak ise, alışkanlık-

lar -ki eğer burun kanaması hastanın devamlı alışkanlıklarından ise- bu 

durumlarda burun kanaması meydana gelir. Hava bakımından hastaların 

genel durumunun hali yani o dönemde buhran, birçok hastaya burun 

kanaması ile gelirse. Eğer göz yaşı, göz kızarıklığı, seğirme, kaşıntı, karnın 

alt kısmının yükselmesi sağ tarafta meydana gelirse bu durumda burun 

kanaması sağ taraftan gelir. Eğer bunların hepsi sol tarafa meydana gelirse 

burun kanaması sol taraftan gelir.

Göz yaşından bazısı insanın iradesi ile ortaya çıkar. Bunun örneği, 

gam anında meydana gelen göz yaşıdır. Bazısı ise ya maddesinin çokluğu 

sebebiyle ya kuvvetin zayıflığı sebebiyle istemsiz bir şekilde akar. Çok 

olan madde ya  göz iltihabı (remad-opthalmia) olan kişide olduğu gibi 

gözlerde olur. Ya da sarhoşlukta ortaya çıkan ve bedenindeki kan yuka-

rı doğru meyleden kişinin durumu gibi başta olur. Kuvvetin zayıflığına 

gelecek olursak eğer göz yaşının sebebi kuvvetin zayıflığı ise bu da ölüm 

alametlerinden biridir.

Buhran alametlerinden bazıları maddenin kendisinde ortaya çıktığı 

organ sebebiyledir. Bunun örneği, karnın alt kısmının büyümesidir. Buh-

ran alametlerinden bazıları, söz konusu maddenin geçtiği ve nüfuz ettiği 

organ sebebiyle ortaya çıkan şeydir. Bunun örneği, boyun ağrısı ve nefes 

darlığıdır. Alametlerden bazıları maddenin hasıl olduğu/toplandığı organ 

sebebiyle ortaya çıkar. Bunun örneği, zihin karışıklığı, baş ağrısı, gözde ka-

rartı ve insanın parıltıya benzeyen şeyler görmesidir. Yine bu durumda ku-

laklarda çınlama, burunda kaşıntı ve alt dudakta seğirme de ortaya çıkar. 

Her buhranda söz konusu maddenin hangi organdan ortaya çıktığını ve 

hangi organda hasıl olduğunu (toplandığını) bilmemiz gerekir. Hangi organ-

dan ortaya çıktığı meselesine gelecek olursak buhranı olan kişinin tahliyesi, 

gerektiğinden daha aşırı olursa maddeyi çıktığı organa doğru yönlendiririz. 

Bunun örneği şudur: Kanın, kara ciğerden çıkıp sağ burun deliğine gelmesi 
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ن  כ م،  أنْ  ل  ا א إذا כא  א א و ا ل  אء ا  אل ا و
אرا،  א  اج وإ ل ا א  ، وا إ אت ا ا أو ا א  أو ا ا
אدة إنْ כאن  אرا، وا א  ً وإ א  اج إ אب، وا א  ا אن وإ א  ا وا إ
כ ا   ١  ذ אم  אل ا ا ، و אد أنْ  ل   ا  
 . כ  ا כ ا  ض  ذ אف   א ان  اء، أ إنْ כאن ا ِ ا

 ، א ا اق ا  ا אع  כ وار ج وا ة وا ع وا وإن٢ כאن٣ ا
אف    א  ، א ا ، وإنْ כאن  ا א ا אف   ا א

. א ا ا

ر   א  א  ، و ض  ا א  אن   رادة ا ي  א  א  ع  وا
ن   כ א أنْ  ة، إ כ אدة ا ة. وا א    ا ة وإ אدة כ א   إرادة، إ
ان،  כ ض  א  أس   ن  ا כ א أنْ  ، وإ א ا ض  א  ا  
ع،  ّ إذا כאن  ا  ا ة  א  ا ق. وأ م   إ  و  ا

. אت ا כ   כאن ذ

اف  אدة،  إ ي   ا ض  ا ا א  א  ان  אت ا
אدة،  و  כ ا ّ و  ي   ض  ا ا א  א  ، و اق ا
אدة،   ي   ا ض  ا ا א  א  ،٤ و َ ا و ا
א  אع، و א ء ا  אن  ا اه ا א  ، و اع، و ا ، وا ط ا ا

. ج٥  ا ، وا כ  ا ، و ا ذ ض  ا  ا

٦ أيّ   אدة، و אء  ا ان أنْ   أيّ ا א  כ  و  
 ، א  ق  א  اغ  ف ا א إنْ أ כ  ، אء  א  أيّ ا . أ
כ إ ا ا  م   ا ن ا כ ض أنْ  א إذا    ، אدة إ א ا

ض. ب:   ١
أ ج - و.  ٢

ب - כאن.  ٣
. אدة  و ا و ا כ ا ي   و  ض  ا ا א  א  ب - و  ٤

ج. أ ج: وا  ٥
أ ج - و.  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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ve burun kanamasının aşırı olması durumunda hacamat yapılan aleti kara 

ciğerin üstüne koyarız. Eğer kan sağ burun deliğinden geliyorsa hacamat 

yapılan aleti dalağın üzerine koyarız. Eğer kan burnun her iki deliğinden 

çıkarsa, bu durumda hacamat aletini hem karaciğerin hem de dalağın üze-

rine koyarız. 

Buhranın maddesinin hangi organda hasıl olduğuna (toplandığına) ge-

lecek olursak eğer tahliye gerektiğinden daha az olursa bu durumda, tabiata 

yardım ederiz. Bunun örneği, kişinin gözleri karadığında ve alt dudağı seğir-

diğinde, kusması geciktiğinde veya az olduğunda bu durumda parmak veya 

telek sokarak kusmaya sevk etmekle hastaya yardımcı oluruz. 

Kadim Yunan bilginler  flegmon sözüyle organlardan herhangi birinde 

meydana gelen iltihabı kastetmişlerdir. Geç dönem Yunan bilginleri ise  fleg-
mon ifadesi ile ağrı veren ve dokunmaya direnç gösteren sert ve sıcak şişliği 

kastetmişlerdir.

Galen’in Glaukon’a adlı kitabının birinci makalesine derleme

 tamamlandı. 

Allah’a çokça hamd olsun.
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כאن    وإنْ   ، כ ا ا   א  و  ، א אف  ا ف  وأ
כ  א  ا א ّ  ، אل، وإنْ כאن  ا א  ا א  ١، ا ا

אل.٢ وا

 ، א٣ ا َ ، أ א  ّ اغ  ّ ا א إنْ  כ  ، א  أيّ   وأ
أو  ء،  ا وأ    ٤، ا وا   אن،  ا أ   إذا  א   
אل  د אل ا أو  د  ٦، ء  אء ا א א٥ ا  َ ، أ ء  כאن  

. ا

  ٍ ض   אب  ا כ   « » ن   א  ا אء 
אر  ا رم  ا  ٧« » ن    ، ه  ب  א   وأ אء.  ا

. ا ا و ي  ا ا

٨ . س إ أ א אب  و  כ א ا ا ا  

אل. ب: وإن כא   ا  ١
אل. כ وا א  ا א ب - وإن כאن  ا   ٢

. ب: أ  ٣
. ب - ا  ٤

. ب: أ  ٥
. ب -   ٦

. ب: ا  ٧
اً. ب + وا  כ  ٨

٥

١٠
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Rahman ve Rahîm Allah Adıyla! Başarı Sadece Allah’tandır.

Galen’in Glaukon’a adlı eserinin Hastalıkların Tedavisi Üzerine 
Adlı İkinci Makalesine Derleme.

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet etsin.

 Hastalıklardan bazıları nadir şekilde ortaya çıkar ki Galen bunları, uz-

manlaşmış1 olanları için yazdığı kitaplarında zikretmiştir. Hastalıklardan 

bazıları çoğunlukla [a] ateş gibi ya bedenin tümünde ortaya çıkar. Ateş kal-

bin hastalıklarından bir hastalık olsa da bedenin tümüne yayılabilir. Galen 

hastalıkların bu türünü bu kitabın birinci makalesinde zikretmiştir. [b] Şiş-

lik gibi ya da tek tek organlarda ortaya çıkar. Galen bu tür hastalıkları, bu 

kitabın ikinci makalesinde zikrediyor. 

Şişlik

Bedende meydana gelen her bir şişlik, şişmiş olan söz konusu organa akan 

fazlalık bir hıltdan kaynaklanır. Bu hılt [a] ya kan cinsinden olur ve böylece 

bundan  flegmon olarak isimlendirilen şişlik meydana gelir. [b] Ya balgam 

cinsinden olur ve böylece bundan yumuşak doku hasarları (teheyyüç-ödem) 

olarak bilinen yumuşak et şişliği meydana gelir. [c] Ya safra cinsinden olur ve 

bundan  yılancık ( humra-erizipel) olarak bilinen şişlik meydana gelir. [d] Ya 

da kara safra cinsinden olur ve bundan da sertlik ve  kanser ( seretân)2 olarak 

bilinen şişlik meydana gelir. 

Bu konu, yukarıdaki taksimden daha iyi bir şekilde taksim edilebilir ve 

şöyle denilir: Bedende meydana gelen her bir şişlik fazlalık bir hıltdan 

kaynaklanır. Söz konusu hıltın ya sıcak ya da soğuk olması kaçınılmaz-

dır. Eğer hılt sıcak olursa bundan  flegmon olarak isimlendirilen şişlik 

meydana gelir ki bu da sıcak şişliktir. Söz konusu şişliğin durumu, fail 

hıltların farklılık arz etmesinden ve kendisinde meydana geldiği organ-

ların farklılığından dolayı değişkenlik arz eder. Hıltlardan dolayı olu-

şan şişliğe gelecek olursak, eğer hıltlar kuru, keskin ve safrasal olursa 

1 Galen’in kaleme aldığı eserlerden bazıları lil-müteallimîn şeklinde ifadeler içerir. Galen’in bununla 

maksadı, tıp öğrenimine yeni başlayanlardır. Burada geçen el-müstekmelîn ifadesi de tıp ilminde 

uzmanlaşmış olanlara referansta bulunmaktadır.

2 Seretân kelimesi Arapçada yengeç manasına gelmektedir. Burada kastedilen şey yengece benzer şekilde 

olan çıbanlar olabilir. 
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א א  إ   ا ا ا و
اض אء ا س إ أ   א אب  א  כ א ا ا ا

1 אق ر ا    إ

א  س  כ ا   א א  رة، و ذכ ض  כ  אء  اض أ  ا
 . ن  ا א   ا ، إ כ ض  ا ا אء  א أ . و כ إ ا
ن،  ذכ  ،     ا א     ا ّ نّ ا وإنْ כא إ
  ٍ  ٍ א   אب. وإ כ ا ا و   א ا اض  ا ا   ا א 
ا  א   א ا ه ا اض   ٣ ا ا   א  כ   ٢ رم،  ،  ا

אب. כ ا

رم٤ ا

ي  כ ا ا ٥ إ ذ ّ א      ّ ن،  ث  ا כ ورم 
א  ، وإ رم ا  ث  ا م،  ن   ا כ א أنْ  ا ا إ م. و
ار،  א   ا ، وإ א وف  رم ا ا ث  ا  ،   ا
وف  رم ا ث  ا داء،  א   ا ة، وإ א وف  رم ا ث  ا

אن. א وف  א وا

ورم  כ  إنّ  אل:   ، ا ا  ه   د   أ אب   ا ا   ُ و 
א  ن إ כ ا ا  أنْ  ، و   א     ّ ن،  ث  ا
אر،  رم ا ، و ا رم ا  ث  ا אرا،  نْ כאن  אردًا.  א  אرا وإ
ف  ِ ا ،٦ و  א  ط ا ف ا ِ ا א   رم    ا ا و
 ، ار אدة  א  כא  إنْ  א  ّ ط،  ا  ِ א   أ א.  ث  ا  אء  ا

. س إ أ א אب  א  כ א ا ا ا  ، ب:  ا ا ا  ١
. أ ج: و  ٢

. ب:   ٣
رم. أ ج - ا  ٤
. أ ج:   ٥

. ب -   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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bu, yayılan ve büyüyen sıcak şişlik meydana getirir ve buna da  uçuk (en- nem-

le- herpes) denilir. Eğer hıltlar rutubetli, durgun ve kansal olursa bu, özel isimle 

 flegmon olan sıcak şişlik meydana getirir. Eğer hıltlar bu ikisi ortasında bir 

halde olursa bu,  yılancık diye bilinen sıcak şişlik meydana getirir.  

Şişliğin kendisinde meydana geldiği organın farklılığından dolayı olan 

duruma gelecek olursak eğer sıcak şişlik, etsel organlarda meydana gelirse 

genel bir isimle  flegmon olarak isimlendirilir. Eğer sıcak şişlik deride mey-

dana gelirse  uçuk ( nemle) olarak isimlendirilir. Eğer şişlik, et ve deri ara-

sında olursa buna  yılancık ( humra) adı verilir. Eğer yumuşak ette meydana 

gelirse bu,  çıban ( hurrâc) olarak adlandırılır. Bunların dışındaki organların 

birinde meydana gelirse bu, başka bir isimle adlandırılır. 

Eğer hılt soğuk olursa bunun ya rutubetli ya da kuru olması kaçı-

nılmazdır. Eğer rutubetli olursa bundan yumuşak doku hasarları (tehey-

yüc-ödem) olarak bilinen yumuşak et şişliğini meydana gelir. Eğer kuru 

olursa kaçınılmaz olarak şu iki durum ortaya çıkar: Bu, ya kötü huylu ve 

pis olur -ki bundan  kanser ortaya çıkar- ya da kötü huylu olmaz -ki bun-

dan da sert şişlik ortaya çıkar-. 

Kadim Yunan bilginleri sıcak şişlik yani  flegmon ismini organlardan 

birinde meydana gelen her iltihap için kullanırlar. Galen de bu makalede 

söz konusu ismi bu anlamda kullanmaktadır. Yunanlı bilginlerden günü-

müze yakın olanlar ise bu ismi sadece kandan meydana gelen şişlik için 

kullanmaktadırlar. 

Galen’in bu makalede şişliklerden zikrettiği ilk şey  flegmon olarak 

isimlendirilen şişliktir. Çünkü bu şişlik, diğerlerinden daha çok meyda-

na gelir. Galen’in burada amaçladığı şey, çoğu durumda meydana gelen 

hastalıkları zikretmektir. Zira bunun ( flegmon) çeşitleri, diğer şişliklerin 

çeşitlerinden daha fazladır. Bundan dolayı söz konusu şişliğin zikredilme-

si daha gerekli ve daha öncelikli olmuştur. Çünkü söz konusu sıcak şişlik 

çeşitlerinin tümü ateş ile birlikte olur. Galen ateşleri, birinci makalede 

zikretmiştir ve onun ilk olarak ateşlerle başlaması şişlik konusu ile bağ-

lantı kurmak içindir. 
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 ، אכ د ، وإنْ כא ر  ّ אل  ا ، و ي  و אر ا رم ا أ ا

 ، א  ا ًא  ، وإنْ כא و  ١ א ص  אر ا رم ا أ ا

ة. א وف  אر ا رم ا أ ا

אر   رم ا وث ا ّ إنْ כאن  א،  ث  אء ا  ف ا ِ ا א   وأ

، وإنْ כאن   ِّ ُ ، وإنْ כאن  ا  א    ِّ ُ  ، אء ا ا

א، وإنْ כאن  ً ا  ِّ ُ  ، ة، وإنْ כאن  ا ا  ِّ ُ  ، א  ا وا

. א آ  ِّ ُ אء،  כ  ا   ذ

א،  ً ن כאن ر א.  ً א א  א وإ ً א ر ن إ כ אردًا،    أنْ  وإنْ כאن ا 

א  ن إ כ א    أنْ  ً א ، وإنْ כאن  א وف  رم ا ا ث  ا

. ث  ا  ٍ א   אن، وإ ث  ا אً  ًא  رد

אب  ،  כ ا אر، أ  رم ا ن ا ا א  אء٢  ا ا

ا  א  ه ا س   א ا ا ا  אء. و  ث    ا

אدث  رم ا ا ا  ا ن   ّ  ، א ه  ا ب  א    . ا

. م   ا

 ، رم ا  ورام ا א  ا ه ا س   א ه  כ ء  وأوّل 

כ  א  א س  א א   ّ ه. وإ ض  א  ض أכ  رم  ا ا نّ  כ  وذ

ورام،  ه  ا אف  א أכ  أ نّ أ ،٣ و כ ض  ا اض ا  ا

ن  כ אر  رم ا ا ا אف  نّ  أ ، و א ه أو وأ  אر ذכ כ  و

ء  א أوّل  ،  ذכ و א ا אت  ا ّ س ا א . و ذכ   

. ئ    ا

. א ب -   ١
אء. ب: وا  ٢

. כ ب: ا ا  ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Flegmon olarak isimlendirilen söz konusu hastalığın, kendisi ile bir-

likte madde olmaksızın salt mizacın kötülüğü veya madde ile birlikte 

olan mizacın kötülüğünden dolayı olması kaçınılmazdır. Flegmonun salt 

mizacın kötülüğünden kaynaklanmasına gelecek olursak, organda sadece 

iltihap meydana geldiğinde ve söz konusu iltihap belli bir süre ateşe benzer 

olarak devam ettiğinde bu iltihap, sadece o organda şişlik meydana getirir. 

İltihap güçlendiğinde ve şiddetlendiğinde, organ bozulması ve organın 

işlevini yitirmesi söz konusu olur. 

Madde ile birlikte olan mizacın kötülüğüne gelecek olursak bu, kaçınıl-

maz olarak şunları içerir: Şişlik ya sadece kan ile birlikte olur -ki bundan 

özel olarak araştırdığımız  flegmon ismiyle anılan şişlik meydana gelir- ya 

sadece safradan olur -ki bundan dolayı  uçuk meydana gelir- ya da ikisinin 

birlikte (kan ve safra) olması ile meydana gelir ki bundan dolayı  yılancık 

( humra-erizipel) meydana gelir. 

Bu konu, daha doğru ve daha detaylı şekilde tasnif edilebilir ve şöyle 

denilir: Flegmonun kendisinden kaynaklandığı madde kaçınılmaz olarak 

ya kan olur ya sarı safra olur ya da her ikisi (kan ve sarı safra) olur. Söz 

konusu madde kan olursa bu kan [a] ya kaliteli ve mizacı mutedil bir kan 

olur -ki bundan, hakiki anlamda  flegmon denilen şişlik meydana gelir-. 

[b] Ya kaliteli olmayan ve mizacı mutedil olmayan kan olur. Kan kaliteli 

ve mizacı mutedil olursa ya yoğun olur veya ince olur. Yoğun olursa şişlik 

ette meydana gelir ki buna şu alametler eşlik eder: Şişmiş organda ağrı 

-organ, hissetmeyen organlardan olmadığında-, sızı (zonklama-darabân), 

yayılma, ezilme (teraddud), iltihap ve kırmızı renk olur. Eğer kan ince 

olursa şişlik deride ortaya çıkar ve bunda, sızı (zonklama-darabân) hariç 

yukarıdaki alametler görülür. Eğer kan kaliteli değilse ve kanın mizacı 

mutedil olmayıp harareti şiddetli ise bu durumda kan ya ince ya da yoğun 

olur. Eğer ince olursa bundan  yılancık/ humra diye isimlendirilen şişlik 

ortaya çıkar. Ancak söz konusu yılancığın kötülüğü, kendisine safra ka-

rışan kandan kaynaklanan yılancıktan daha azdır. Eğer kan yoğun olursa 

bundan  yılancık olarak bilinen hastalık ortaya çıkar. 
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אدة  אذج   اج  ء  ن   כ אة   أنْ  ه ا ا   

ث  ا  א  אذج،  اج  ء  א   אدة. أ اج   ء  ، أو  

כ ا  ١ ذ ث  ، أ א  ً א   ٍ ال إ و אب   ا ا ، و אب  ا

. אد ا و ث   ي وا  ذا  ه،  و

ث  ه،  א  دم و ن إ כ ّ    أنْ  אدة،  ي   اج ا ء ا א  وأ

ث  א  اء و ة٤  א   ، وإ א   ٣ ٢ ا ص  رم ا  ا

ة. א٥ ا ث  א  ً א  א  ، وإ  ا

אدة ا  אل: إنّ ا אء،  ه، وأ ا ا ا  أ    ُ و 

نْ  א.  א כ اء وإ ةً  א  א وإ ً א د ن إ כ א ا    أنْ  ث 

رم  ث  ا اج،  ل ا ا  ً א  ً م د כ ا ن ذ כ א أنْ  א،  ً אدة د כא ا

اج.  ل ا ن  دم   و  כ א أنْ  . وإ א  אل   ي  ا

رم  א ًא،  نْ כאن  א.  ً א د ًא وإ ن  כ א أن  اج،  ل ا ا  ً نْ כאن 

כ  ارم    אت: و و  ا ا ه ا ن   כ ث  ا و

ن.  ة  و אب،  وا  ٦، و د  و אن،  و א،  ا    אء  ا  

אت،   כ ا ت    ، و رم  ا ث ا א  ً م ر وإنْ כאن ا

ن  כ א أنْ  ارة،  اج،   ا ل ا م   و  نْ כאن ا אن.  ا

ة  ه ا ّ أنّ  ةً، إ رم ا  ث  ا א  ً نْ כאن ر ًא.  א  א وإ ً ر

ث   ًא  ار، وإنْ כאن  א  ث  دم  ة ا  כ ا أ رداءة  

ة. א وف  رم ا ا
. ب -   ١
. ب -   ٢

. أ: ا  ٣
ة. ب -    ٤

. ب:   ٥
. أ ج -   ٦

٥

١٠

١٥
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Eğer şişliğe neden olan madde sarı safra olursa bu maddenin, ya latif ve 

ince veya yoğun olması veya bunların ikisi arasında bir durumda olması 

kaçınılmazdır. Eğer sarı safra ince olursa bundan deride oluşan salt  uçuk 

( nemle) meydana gelir. Eğer safra yoğun olursa bundan, kendisine lezyon/

aşınma eşlik eden  uçuk ( nemle) olarak bilinen şişlik meydana gelir ki bu 

şişlik, deriyi geçip altındaki ete ulaşır. Eğer sarı safra ince ve yoğun arasında 

bir durumda olursa bundan, en-nemletu’l-câversiyye ( isilik- miliaria)1 olarak 

bilinen hastalık meydana gelir ki buna, deride görünen darı tanesine ben-

zeyen yaralar eşlik eder. 

Eğer madde kan ve sarı safranın birlikteliğinden kaynaklanırsa, daha 

önce belirttiğimiz üzere, bundan kötü huylu  yılancık adı verilen şişlik mey-

dana gelir. 

Flegmon olarak bilinen şişlik, eğer ette meydana gelirse bu, yoğun bir 

kandan kaynaklanır ve buna, daha önce zikrettiğimiz alametler eşlik eder. 

Bu alametler, şiddetli ağrı, sızı, yayılma, ezilme (teraddud), kırmızı renk ve 

iltihaptır. Flegmon eğer deride meydana gelirse, bunun ortaya çıkması ince 

bir şişlikten kaynaklanır. Sızı (darabân) hariç yukarıda zikrettiğimiz tüm 

alametler ona eşlik eder. Nitekim sızı, atardamarların, şişliğin bulunduğu 

konuma yakınlığından dolayı olur. Zira atardamarlar, derin yerde ve deriden 

uzaktırlar. 

Hakiki manada  flegmon olarak isimlendirilen şişlik kaçınılmaz olarak 

şunlardan meydana gelir: [a] Ya esbâb-ı bâdiyeden dolayı meydana gelir. 

Bunun örneği, yaralanma, bozulma (fesh), kesilme, ateş yanığı, egzersiz 

yorgunluğu, çıkık, kırık, dâhilî ve hâricî sebeplerden dolayı meydana gelen 

yaralardır. [b] Ya geçmiş/önceki sebeplerden (el-esbâbu’l-mütekâdime) olur. 

Yani deride yara olmaksızın kaslarda bağ kopması meydana geldiği zaman 

imtila’dan dolayı olur. Bağ kopması bazen etin çok olduğu yerde kasın orta-

sında, bazen sinirin çok olduğu yerde kasın iki tarafından birinde meydana 

gelir. Eğer bağ kopması, etsel kısımda olursa Yunancada bu, vağma olarak 

isimlendirilir ki bunun tercümesi bozulmadır. Eğer bağ kopması sinirsel kı-

sımda meydana gelirse buna Yunancada schísimo denilir ki bunun tercümesi 

yırtılmadır (el-hetku).

1 Miliaria olarak tanımlanan  isilik, sıcak yaz aylarında çoğunlukla bebek ve küçük çocuklarda, cilt 

üzerinde yaygın bir şekilde görülen, kırmızı ya da pembe renkte oluşan kabartılardır.
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 ّ א  א  ر وإ ن إ כ اء،    أنْ   ١ אدة  א إنْ כא ا وأ
ن  כ אذ ا  א ا وف  رم ا א ا ث   ، نْ כא ر כ.  א  ذ وإ
כ  א٢  ن  כ א ا  وف  رم ا א ا ث   ،ً . وإنْ כא   ا
ث  כ،  م. وإنْ כא  ذ א   ا אوز ا إ  א، و ا  ا
אورس  وح   ا א٣  ، و ا  אور א ا وف  رم ا א ا

. ة  ا א

ة ا   א وف  رم ا א ا ث  א،  ً ة  א و ً אدة د א إنْ כא ا
. א  א 

ث  دم  و  א  ّ  ، و  ا وف  إنْ כאن  رم ا ا
 ، د، وا אن، وا ، وا ، و ا ا א  א ي ذכ אت ا  ا
אت ا  ، و ا و  دم٤ ر ن. وإنْ כאن  ا  ة  ا وا
ارب   وق ا ب ا ن  כ א  ّ אن إ نّ ا אن.  א    ا א ذכ

. ة  ا ة  א ارب  وق ا رم، وا  ا

אب  א  ا ن إ כ و  أنْ  א    رم ا   وا
 ، ، وا א אر، وا  ا ق ا ، و ، وا ، وا ا ،  ا אد ا
א  אرج. وإ א     ، وإ א    دا ث إ ، وا ا  כ وا
אل    אض ا א ا ث  ء، إذا  ٥ ا ، أ  אد אب ا  ا
א כאن  أ  ، ور כ כ  و ا  ا ا א כאن ذ ّ ، ور ق  ا
ه  א“٦ و א ”و א  ِّ ُ ء ا  نْ כאن  ا  ، א  ا أכ

כ. ه ا א“ و א א ” א  ِّ ُ ء ا  ، وإنْ כאن  ا ا
ة. ب:   ١
. ب:   ٢

א. ب:   ٣
ب: ورم.  ٤
. ب:   ٥

א. ب: ر  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bedende imtila’ olduğu zaman söz konusu madde, hangi hıltdan olur-

sa olsun dört sebepten birinden dolayı, organı şişirinceye ve şişmiş hale 

getirinceye kadar organa akar. Dört sebep şudur: Birincisi organın, diğer 

organlardan zayıf olmasıdır. İkincisi organın, diğer organlardan daha değer-

siz olmasıdır. Üçüncüsü organın, söz konusu maddeyi hızlı ve aşırı şekilde 

kendisine çekmeye yatkın olmasıdır. Dördüncüsü organın, konum olarak 

diğer organlardan daha aşağıda olmasıdır. 

Organ, diğer organlardan daha zayıf olursa onun zayıflığının ya tabiî ya 

da arazî şekilde olması kaçınılmazdır. Organın tabiî zayıflığına gelecek olur-

sak bunun örneği derinin zayıflığıdır. Şöyle ki deri, önemi büyük organların 

defettiği fazlalıkları hızlıca kabul etmek için tabiî olarak zayıf kılınmıştır. 

Organın arazî şekilde zayıf olması ise ya hastalıktan ya da hareketsizlikten 

dolayı meydana gelir. 

Eğer organın kitlesi (cürmü) diğerlerinden daha gevşek ve daha küçük 

ise ve yumuşak et gibi kendisine geniş yollar ve kanallar bağlanıyorsa böyle 

bir organın, maddeyi kabul etmesi daha önceliklidir. 

Organın, söz konusu maddeyi hızlı ve aşırı şekilde kendisine çekmek için 

yatkın olmasına gelecek olursak bu durum, organın harareti diğerlerinden 

daha şiddetli olduğu zaman gerçekleşir. Organın hararetinin daha şiddetli 

olması ya et gibi tabiî veya arazî yolla olabilir. Arazî yolla olursa bu, ya orga-

nın kendisinde meydana gelen bir ağrı sebebiyle ya da yorgunluk gibi aşırı 

hareket sebebiyle olur. 

Ayak gibi eğer söz konusu organ diğerlerinden daha aşağıda olursa mad-

deler kendisine daha fazla meyleder. Bundan dolayı ayaklarda nikris (gut) 

denen hastalık meydana gelir. 

Uçuk ( nemle) sarı safradan kaynaklanır. Sarı safra bazen ince bazen de 

yoğun olur. Sarı safra yoğun olduğu zaman bulunduğu yeri aşındıran  uçuk 

( nemle) ortaya çıkar. Bu, deriyi geçer ve ete ulaşır. Sarı safra ince olduğu 

zaman, eğer bunun keskinliği şiddetli olursa bundan sadece deriyi kızartan 

 uçuk meydana gelir. Eğer sarı safranın keskinliği az olursa bundan câversiyye 

( isilik- miliaria)1 diye bilinen  uçuk meydana gelir ki bu hastalık, deride darı 

tanesine benzeyen yaralar oluşturur. 

1 Miliaria olarak tanımlanan  isilik, sıcak yaz aylarında çoğunlukla bebeklerde ve küçük çocuklarda, cilt 

üzerinde yaygın bir şekilde görülen, kırmızı ya da pembe renkte oluşan kabartılardır.
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ر  أيّ  ه و م   ي  ّ إ ا ا אدة  א ًא،  ن  إذا כאن ا
ّ أ  א  אء، وإ א ا ّ أ   א  אبٍ: إ ،  أر أ  כא
ّ أ  א  ، وإ אدة إ اب ا ادًا  ع وأ ا ّ أ א  אء، وإ א ا  

ه. א   ً
א  א، وإ א  ن إ כ אء،     أنْ  א ا نْ כאن أ  
א  א  ً  ٢ ِ ُ نّ ا   ، ١   ا א ا ا א. أ
 ٣ א ا . وأ אء ا ا ا ي  ا ل ا ا אرع إ 

. כ م ا א   ض وإ א   ث إ ا 

ق  ه، وכא    א   ً ً وأ  א٤ إنْ כאن ا أ  وأ
אدة. ل ا אرع   ى أنْ  ،  أ א وا  ا ا و

כ إذا כאن أ  ض  ذ א  ّ ه،  אدة   اب ا ادًا  א إنْ כאن أכ ا وأ
א   ، وإ ،  ا א א  ه إ ارة   ن أ  כ א  ّ ه. وإ ارة  
א   ، وإ ث  א  و  כ إ ن ذ כ א  ّ ض،  ض. وإنْ כאن  ا ا

. ة  ا כ 

כ  ، و ن إ أ כ اد  א  ، ِّ ه،  ا א   ً وإنْ כאن ا أ 
س. א ا ض 

 . א כא  ّ ، ور א כא ر ّ ة ر ّ ُ ه ا اء، و ة ا ّ ُ ث  ا ا 
אوز ا و  א، و ا  כ  א ا ا    ، وإذا כא 
ق  َ ا  ة أ ا ة ا א إنْ כא  ّ  ، א إذا כא ر  . إ ا
، و ا  אور א َف  ُ ة أ ا ا  . وإنْ כא  ا ا 

אورس. א   ا ً و ث  ا  ُ
. أ ج:    ١

. ب:   ٢
. أ ج:   ٣

א. أ ج:   ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Eğer sarı safra çoğalırsa ve çürüdüğü bir mekânda toplanmaksızın kanla 

birlikte bedenin tümüne giderse  sarılık (yerekân) meydana getirir. Kandan 

ayrılıp çıkarak organlardan birinde gidip orada toplanarak çürüdüğünde 

 uçuk meydana getirir.

Yılancık olarak bilinen şişlik ya kendisine sarı safra karışan kandan 

meydana gelir -ki bu daha kötü ve daha pistir- ya da harareti ile kaynayan 

oldukça latif ve ince bir kandan meydana gelir ki bu şişliğin kötülüğü, 

diğerinden daha azdır ve bedenin içine doğru daha çok meyleder. 

Yılancık diye bilinen şişliklerden bazıları, halistir (başlı başına). Bunlar, 

deride meydana gelir ve derinin altına geçmez. Flegmon olarak isimlendi-

rilen hararetten daha şiddetli bir hararet ve flegmona eşlik eden kızarıklık-

tan daha parlak bir kızarıklık bu şişliğe eşlik eden alametlerdendir. Şişliğin 

bulunduğu organa dokunduğunda kanın, bastırılan yerden çekildiğini ve 

sonra geri döndüğünü görürsün. Bu şişliğin ağrısı,  flegmon diye bilinen 

şişliğin ağrısından daha azdır. Aynı şekilde bu şişliğin sızısı, yayılması ve 

ezilmesi flegmonunkinden daha azdır. 

Yılancık diye bilinen şişliklerden bazıları gayri halis olur (başlı başına 

değildir). Bunlar da diğerini oluşturan hıltın daha yoğun bir hılt olma-

sından dolayı meydana gelir. Gayri halis olan  yılancık hastalığı,  flegmon 

olarak bilinen şişlik ile  yılancık olarak bilinen şişlikten mürekkeptir. Bun-

dan dolayı söz konusu şişliğin ağrısı daha şiddetlidir ve bu, içeriye doğru 

meyleder. 

Flegmon olarak bilinen şişlik,  yılancık olarak bilinen şişliğe karıştığı 

zaman,  yılancık hastalığının alametleri daha aşikâr ve belirgin olursa bu, 

flegmonik  yılancık şişliği olarak isimlendirilir. Eğer  flegmon alametleri 

daha belirgin olursa bu, kendisine  yılancık karışmış  flegmon şişliği olarak 

isimlendirilir. Eğer söz konusu hastalıkların alametleri birbirine denk ise 

bu durumda “ flegmon ve  yılancık birlikte vardır” denir. 

Yılancık olarak bilinen şişliklerden bazısı, kaynayan, yoğun sıcak 

kandan meydana gelir. Bu, yaktığı organda, sert kabuklu yara, su kabar-

cığı (en-nefhâha) eşlik etmeyen ağrı verici sıcak şişlik meydana getirir. 
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ن   أنْ   م إ  ا ت  ا א إنْ  ّ اء،  ة ا ّ ُ ت ا إذا כ
אرت١ إ  ، و م وا  אر ا نْ  אن.  ، أ ا    

. ت  و أ ا אء و وا  ا

اء، و أردأ  ة ا ّ ُ ٢ ا א א  دم   ن إ כ ة  א وف  رم ا وا
כ،  رم أ رداءة  ذ ا ا ، و ار ا    א  دم ر   ، وإ وأ

. ن أ و إ دا ا

ث  ا  ي  א، و ا ً א ن  כ א  ة،   א وف  رم ا ا ا و
 ، رم ا  ارة ا ارة أ   אت٣  אوزه، و   ا و 
م  ا رأ   ، ي   ا ا   َ وإذا  כ.٤  ذ ة  أכ   א  ة  و
 ٥، رم ا  ، وو أ  و ا    ا  

. ده و א و כ  وכ

ي  ث   أ  ا ا ي  ، و ا א ن   כ א  و 
رم  وا ة،  א وف  ا رم  ا כ   ة   ا ه  و כ.  ذ ث  

. ٍ أ ، و إ دا א أ אر و כ  ، و وف  ا

אت  ، إنْ כא  وف  رم ا ة ا א وف  رم ا א ا إذا 
אت ا  ، وإنْ כא  ة  رم  כ ا ِّ ذ ُ  ، ة أ وأ ا
אك  : إنّ  اء،  א٦  א ة، وإنْ כא  א ا ب  ًא   ِّ ُ  ، أ

א. ً ة   و

ق  אر    دم  ث   א  ة،   א وف  ا رم  ا
 . א ن   כ אرا  و  א  ً ، وور ة  א  ث    ُ ، و ا

أ ج - و.  ١
. א ة إن כא  دم   א رم  ب: ا  ٢

אت. ب: و    ٣
ب: ذاك.  ٤

. أ: ا  ٥

א. א ب:   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yılancık şişliklerinden bazısı, yukarıdaki durumu meydana getiren aynı 

kandan kaynaklanır. Ancak söz konusu kana ince bir irin karışmıştır. Bu 

şişliğe, ateşin yakmasından dolayı meydana gelen kabarcıklara benzer su 

kabarcıkları eşlik eder. Söz konusu su kabarcıkları açıldığı zaman bunların 

bulunduğu yerde sert kabuğu olan yaralar meydana gelir. 

Şişlikte cevherî fazlalıklar ve arazî fazlalıklar söz konusudur. Cevherî fazla-

lıklar daha önce zikrettiğimiz şeylerdir. Arazî fazlalıklar ise, şişliğin meydana 

geldiği konumun gerektirdiği şeylerdir. Çünkü şişlik, yumuşak ette meydana 

gelirse,  flegmon olursa, irini hızlı ve çabuk toplarsa bu  çıban olarak isimlen-

dirilir. Eğer şişlik irini yavaş toplarsa bu,  veba (et-tâûn) olarak isimlendirilir. 

Eğer  yılancık karışmış  flegmon veya  flegmon karışmış  yılancık olursa bu, Yu-

nanca buhilin1 olarak isimlendirilir. Eğer şişlik göz akını örten zarda meydana 

gelirse bu,  göz iltihabı (remed) olarak isimlendirilir. Eğer şişlik kaburgaların 

iç zarında meydana gelirse bu,  zatülcenb olarak isimlendirilir. Eğer şişlik 

gırtlakta olursa bu, boğaz iltihabı (havânîk-quinsy) olarak isimlendirilir. Eğer 

şişlik akciğerde meydana gelirse bu,  zatürre olarak isimlendirilir. Eğer beyin 

zarlarında meydana gelirse bu sıcak  sersâm2 olarak isimlendirilir. 

Biri  flegmon diye adlandırılan sıcak şişliklerden bazısı, iç organlarda mey-

dana gelir. Durumu bu şekilde olanlara, kesinlikle ateş eşlik eder ve yeni baş-

layanların idraki ulaşmadığı, onların bu tür şeyleri bilmesi zor ve güç olduğu 

için bunları açıklamak, uzun bir kelama ihtiyaç duyar. Bundan dolayı söz 

konusu şişlikleri Galen burada zikretmemiştir. Sıcak şişliklerden bazısı, be-

denin zahirinde meydana gelir. Durumu bu şekilde olanların tespit edilmesi 

kolaydır. Bundan dolayı Galen onları burada zikretmiştir. Nitekim Galen’in 

zikrettiği ilk şey, mutlak  flegmon olarak isimlendirilen şişliktir. 

Flegmon olarak isimlendirilen şişlik, vurmadan veya kesilmeden veya 

çarpışmadan dolayı meydana gelen şişlikler gibi  esbâb-ı bâdiye nedeniyle 

oluştuğu zaman bu şişlikte toplanan hıltı emin bir şekilde tahliye ederiz. Isı-

tıcılığı ve nemlendiriciliği ile çözen ve gevşeten şeylerle çözerek, aynı şekilde 

irini toplayan şeylerle ve neşter ile yararak bu hıltı tahliye ederiz. 

1 Bununla kasıt Yunancada  veba anlamına gelen panoúkla kelimesi olabilir. 
2 Sersâm,  menenjit anlamına gelir. Sıcak  sersâm ise ağrılı ateşli şişlik olarak tanımlanmaktadır. Bk. Tokadî 

Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. 

Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.6, s. 611.
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ن  כ ا  ، و ــ א  ر ــ  כــ  ــאل، و ه ا ــ ــא  ً ــ أ א ــ دم  ن  כــ ــא  ــ  و
אر  אت،  א ه ا אر. وإذا ا  ث  ا אت ا  א א ــ  אت  א  

. ة  ــ א  ــא   ــ 

 . ــא  א ــ ذכ ــ ا ــ  ــ ا . و ــ ل  ــ ، و ــ ل  ــ رم  ــ
ث  ـّـ إنْ  ــכ١ أ ، وذ ث  ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ــ  ــ   ، ــ ل ا ــ ــא ا
 ِّ ــ ُ ة  ــ ــ ا ــ  ــאدر إ ع و ــ ــ أ ، إنْ  ــ ، وכאن  ــ ــ ا ــ ا رم  ــ ا
ة،  ب  ا ــ ــ  ًــא. وإن כאن  א  ِّ ــ ُ ة  ــ ــ ا ــ  ــ  ــא، وإنْ أ ً ا ّ
ــאء  ٣ ا رم  ــ ث ا ــ .٢ وإنْ  ــ ــ  א א  ِّ ــ ُ  ، ــ ــא  ب  ــ ة  ــ أو 
ع،  ــ ــ  ــאء ا ــ ا ث  ــ ا. وإنْ  ً ــ ِّ ر ــ ُ  ، ــ ــאض ا ــ  ــ  ا
 ِّ ــ ُ  ، ث  ا . وإنْ  ا  ِّ ــ ُ ة،  ث  ا . وإنْ  ِّ ذات ا ــ ُ

ــאرا. א  ً ــא  ِّ ــ ُ ــאغ  ــ ا ــ أ ث  ــ . وإن  ــ ذات ا

א٥  . و ــ א ــאء ا ــ ا ن  כــ ــא  ــא   ، ــ ــא٤  ــ أ ــאرة ا ورام ا ا
م  ــ כ ــא إ ــ ذכ ــאج  ، و ــ ــ  א ــ   ن  כــ ــ أنْ   ّ ــ ــ  ــכ  כאن כ
ــ  ــכ  ، و ــ ــ ا ــ    ، ــ ــ  ــא  ّ ــ أنّ  ــ   ، ــ
 ، ــ ــכ  ــ כ ــא إذا٧ כא ّ ن، و ــ ــ ا א ــ  ن  כــ ــא  ــא  ــא. و א ــא٦  כ
. ــ   رم ا ــא ا ه١١  כــ ــא  ١٠ أول  ــ ــא، و א ــא٩  כ ــכ٨  و

אدث    رم ا אدئ،  ا رم ا     ث١٢ ا إذا 
 ، رم  ا כ ا اغ ا ا  ذ אّ  ا ، כ أو   أو  
אء ا  א א، و א و א אء١٣ ا  و  א ، و א אه  وا

اط. א ط  א ة، و ِ  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ب: ذاك.  ١
. ب:   ٢

. أ -   ٣
א. ب: وا  ٤

ب - و.  ٥

א. כ أ ج:   ٦
ب: إنْ.  ٧

כ. ب: כ  ٨
א. כ أ ج:   ٩
. أ ج:   ١٠

ه. כ أ ج:   ١١
وث. ب: إذا כאن   ١٢

أ - ج و.  ١٣



508 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Flegmon geçmiş bir sebep yani bedendeki imtila’ nedeniyle söz konusu 

organa akan fazlalıktan dolayı meydana geldiği zaman dikkatli, temkinli ve 

ihtiyatlı bir şekilde tedavi yaparız. Çünkü bu durumda tedaviye, öncelikle 

damardan kan alınarak tüm bedenin tahliye edilmesi ile başlamamız gerekir. 

Bundan sonra şişmiş organın tedavisine başlarız. Eğer ağrı şiddetli değilse 

bu durumda kabzediciliği ile organa akan şeyi engelleyen, kurutuculuğu 

ile organda hasıl olan şeyi yok eden, organı mutedil mizaca getirmekle ve 

harareti söndürmekle organın kuvvetini arttıran şeyler kullanırız. Bunun 

örneği, arpa unu, sumak ve şarap ile pişirilmiş nar kabuğu ile kaya kuyruğu 

otundan (hayyu’l-alem)1 mürekkep olan yakılardır. 

Eğer ağrı şiddetli ise şişmiş organın kendisine, gevşeten ve kabız eden 

şeyler koyarız. Bunun örneği, gül yağı ve mumdan (eş-şem’) mürekkep 

olan merhemdir (el-kayrûtî). Bu merhem, yıkanmamış yüne sürülerek yaz 

mevsiminde soğuk iken konulur; kış mevsiminde ise ılık iken konulur. Or-

ganın az üstüne kabız edici şarap veya soğuk su veya karıştırılmış sirke ile 

ıslatılmış bir sünger koyarız. Bundan sonra bekleriz. Eğer irinin alametleri 

ortaya çıkmamışsa ağrıyı tahrik etmeksizin kurutan ve onu ortadan kaldıran 

ilaçlar kullanırız. Bunun örneği, demir oksitten yapılmış merhemdir. Eğer 

toplanmış irin alametleri ortaya çıkarsa öncelikli olarak bunu, irinli yeri 

açan yakılarla tedavi ederiz ve bu tedaviyi bir ya da iki defa yaparız. Bu ya-

kılara, kabız edici kuvveti olan şeyler karıştırırız. Bunun örneği, şarap veya 

karıştırılmış sirke ile arpa unundan yapılan yakıdır. Arpa ununda kurutma 

ile birlikte gevşeten bir kuvve vardır. Şarapta güçlendirmekle birlikte kabız 

edici bir kuvve vardır. Bundan sonra orayı yararız ve orada bulunan irini 

çıkarırız. Çıkardıktan sonra kabız edici ve sadece kurutucu şeylerle tedavi 

ederiz ve gevşeten şeylerden kaçınırız. Gerek duyarsak çıbanı, karıştırılmış 

sirke veya şarap ile tedavi ederiz. Sonrasında eğer burada sıcak şişlik yoksa 

bunun üzerine mercimekten yapılmış yakı koyarız. Eğer burada şişlik varsa o 

zaman bunun üzerine, demir oksitten yapılmış merhem ve kabız edici şaraba 

veya karıştırılmış sirkeye batırılmış bir sünger koyarız. Şarabı ise takviyeye 

daha çok ihtiyaç duyduğumuz zaman; karıştırılmış sirkeyi ise söndürmeye 

daha çok ihtiyaç duyduğumuzda kullanırız. 

1 Sekûtûn veya karakafes olarak isimlendirilen bitki. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: 
el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

Başkanlığı, İstanbul, 2018, C.6, s. 539
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ء  ،  ا ّ إ ا אدم، أ    و    وإذا כאن 
 ً ئ أوّ ّ  أنْ  ر. وذاك أ ّ وا ّ وا اوا ا א   ن، ا  ا
כ  ن   ارم.  اواة ا ا כ   ق،    ذ ن  ا اغ  ا א
א١   א   א، و  ّ إ ا  א  אء   א أ ا، ا ً ا 
כ   אد ا اج،  ا ال ا ٢ ا א  إ א ار وإ א  א، و 

. אق ود ا اب وا א אن ا  ر ا א و  ا

  ، ًא  و ارم   א  ا ا ا، و ً وإنْ כאن ا 
٣  ا  ، وو ف و א   ِ ُ כ   ود ورد إذا  و ا ا
اب  ق ا  إ   א  ة، وو א אء و  אردة، و ا و 
ة،  ّ ِ אت ا نْ    כ  وج،    ذ אرد، أو   אء  ، أو  א
  ، א٤   أنْ  ا ً א أنْ  و  دو ا   א ا ا
ة  א  ً אه أوّ ة ا داو ّ ِ אت ا ت  אر. وإنْ  א  َ ّ ا ا
 ، א ة  א  אء  ة أ ه ا א   ، و ة أو  א  אه٦  ، و  ٥ ا
ة  نّ  ا  وج.  اب،٧ أو   َ  د ا و ّ אد ا  ا
ة،  ّ ِ א   ا ج  ِ ُ ّ و כ  .    ذ א   ً اب  ، و   
. وإنْ  אء ا  ر ا ، و אء ا  و  א او   ا  و
אر  אك ورم  כ  א  إنْ   اب، وو وج أو  اج٨   א ا א،  ا
א   אر، و א  َ ّ א ا ا אك ورم، و س. وإنْ כאن  א  َ ّ ُ אدًا 
א إ  א ن  כ א  اب٩  א ا وج. أ ، أو   א اب  إ  

. א إ ا أכ ن ا כ א  وج  א   ، وأ ا أכ
א. ب -   ١

כ. א  א ب: وا  ٢
ب - و.  ٣

א. ً ب -   ٤
. ب -   ٥

אه. ب: وداو  ٦

اب. أ ج:   ٧
ح. أ: ا  ٨

اب. أ ج:   ٩

٥

١٠

١٥

٢٠



510 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Damarın açılıp açılmamasının, damarın nereden açılıp açılmayacağının 

ve ne kadar kan çıkarılacağının gerektiğini bilmek gibi amaçladığımız şeyi 

yapma konusunda bize gerekli olan şeyler on tanedir: Birincisi, hastalığın 

sebebi, ikincisi hastanın kuvveti, üçüncüsü hastanın yaşı, dördüncüsü içinde 

bulunulan senenin dönemleri, beşincisi bölge, altıncısı havanın durumu, 

yedincisi hastanın mizacı, sekizincisi hastanın alışkanlığı, dokuzuncusu be-

denin yapısı ve onuncusu hastalıklı organdır. 

Hastalık sebebiyle olan duruma gelecek olursak eğer bu, kan veya kana 

karışan bir şey sebebiyle olursa hastanın damarını açmamız gerekir. Eğer 

hastalık kan veya kana karışan bir şey sebebiyle değilse bu durumda hastanın 

damarını açmamamız gerekir. Yine aynı şekilde hastalığın sebebi fazla mik-

tarda kan ise bu durumda hastadan çok miktarda kan çıkarmamız gerekir. 

Eğer hastalığın sebebi az miktarda kan ise bu durumda hastadan az miktarda 

kan çıkarırız. 

Hastanın kuvvetine gelecek olursak eğer hastanın kuvveti yerinde olursa 

bu durumda ihtiyaç duyduğumuz miktarda hastadan kan çıkarmamız gere-

kir. Eğer hastanın kuvveti zayıf ise bu durumda kuvvetinin miktarına göre 

ondan kan çıkarırız. Çünkü eğer hastanın kuvveti çok zayıf ise hiçbir şekilde 

hastadan kan çıkarmayız. Eğer hastanın kuvveti zayıf ise ancak bu zayıflık 

üst seviyede değilse bu durumda hastadan, ihtiyaç duyduğumuzdan daha az 

miktarda kan çıkarmamız gerekir. Eğer hastanın kuvveti çok zayıf değilse bu 

durumda ihtiyaç duyduğumuz kadar kan çıkarmamız gerekir; ancak kanın 

çıkarılması, tek seferde değil, aksine pek çok seferde olur.

Hastanın yaşına gelecek olursak, eğer hastanın yaşı ergenlik veya genç 

erkeklik döneminde ise bu yaşta olan kişilerden, ihtiyaç duyulan miktarda 

kan çıkarmamız gerekir. Eğer hasta, çocuk veya oldukça yaşlı kategorisinde 

ise bu durumda kan çıkarmayız.      

İçinde bulunulan senenin dönemlerine (mevsimlere) gelecek olursak 

eğer bu dönem, bahar gibi mizacı mutedil bir mevsim olursa bu durumda 

hastadan kan çıkarmamız gerekir. Eğer mevsim, yaz ve kış gibi mizacı mu-

tedil bir mevsim değilse bu mevsimlerde kan çıkarmamamız gerekir. Eğer 

kan çıkarılırsa da bu, az miktarda olmalıdır. 
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ــ أنْ  ــ  ــ  ــ  ــא،٣  ــ  ــא٢  ً ــא١  ــא أنْ  ــ  ــ  אء ا ــ ا

م؟  ــ ــ ا ــ  ج  ــ ــ أنْ  ه، وכــ  ــ ٤ أنْ  ــ ــ  ــ أ ، و ــא أم  ً ــ 

ــ  ا ، وا ّ ــ ــ  א ، وا ــ ة ا ــ ــ  א ض، وا ــ ــ ا ــא  אء. أ ــ ة أ ــ ــ 

ــא  اء، وا ــ ــאل ا ــאدس  ، وا ــ ــ ا א ، وا ــ ــאت ا ــ أو ــ  א ــ ا ا

. ــ ــ ا ــ ا א ، وا ــ ــ  א ، وا ــ אد ــ  א ، وا ــ اج ا ــ

ــ  ــ أنْ  م،  ــ ًــא  א ًא  ــ ــא، أو כאن٥  ً ـّـ إنْ כאن د ض،  ــ ــ ا ــא  أ

،  أنْ   ــ م  ــ ًــא  א ًא  ــ ــא، و  ً ــ د ــ  ق، وإن כאن  ــ ــ ا

ــ  ج  ِ ــ ُ ــ أنْ  ار،  ــ ــ ا ــא٦ כ ً ض د ــ ــ ا ــא إنْ כאن  ً ــכ أ ــא، وכ ً ــ 

ا. ً ــ ا  ً ــ ا، وإنِ כאن  ً ــ ارًا כ ــ م  ــ ــ ا

ــא  ار  ــ م  ــ ــ ا ــ  ج  ِ ــ ُ ــ أنْ   ، ــ ــ  ن٧ כא ــ  ، ــ ة ا ــ ــא  وأ

ا،  ــ ــ  ــ  ــא إنْ כא ّ ــכ٨ أ ــא. وذ ار ــ   ، ــ ــ  ، وإنْ כא ــ ــאج إ

ج،  ِ ُ ــ أنْ   ، א ا ــ  ــ  ــא  כ  ، ــ ــ  ، وإنْ כא ً ــ ج أ ِ ــ ُ ــ 

ر١٠  ج  ِ ــ ُ ــ أنْ  ا،  ً ــ ــ כ ــ  ــ  ، وإنْ כא ــ ــאج إ ــא   ّ ــ ٩ أ כــ و

ة. ــ ارٍ כ ــ ــ  ــ  ة،  ــ ة وا ــ ــ  ج  ِ ــ ُ כــ   ، و ــ א ا

א  א ج  ْ ُ אب،  أنْ  ــ ْ ا ــ אن، أو  ــ ا א إنْ כא  ّ  ، ــ א ا وأ

. خ ا  ــ ــ ا אن، أو  ــ ا م، وإنْ כא  א  ا

اج،  و  ل ا ًא  ّ إنْ כאن و  ، אت ا א  أو א ا ا وأ

اج،  ا  ل ا ًא   م،١١ وإنْ כאن و ج  ا ِ ُ ،  أنْ  ا

. ء ا ج  ا َ ُ ج،  ٍ نْ أُ م،  ١٢ ا ج  ِ ُ אء،   أنْ  وا

٥

١٠

١٥

א. ب:  ا   ١
. أ ج:   ٢

ه. ب:   ٣
ــ  ــאً أم  و ــ  ب - أن   ٤

ــ ــ  أ

ب - כאن.  ٥
أ ج - دم.  ٦

ّ إن. ب:   ٧
ب: وذاك.  ٨

. כ ب - و  ٩

ار. ب:   ١٠
م، ج:  ــ ــ ا ــ  ج  ــ ب: أن   ١١

. ــ ج  ــ أن 
. ب:   ١٢



512 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Bölgeye ve havanın durumuna gelecek olursak eğer bölge ve havanın 

durumu mutedil ise bu durumda kan çıkarmamız gerekir. Eğer bölge ve 

havanın durumu mutedil değilse bu durumda kan çıkarmamalıyız. Eğer 

kan çıkarılırsa bu da az miktarda olmalıdır. 

Bedenin mizacına gelecek olursak eğer bedenin mizacı sıcak ve kanı çok 

olursa bu mizaçtaki kişiden çok miktarda kan çıkarılması gerekir. Eğer be-

den soğuk, kuru mizaçlı ve bedenin kanı da az ise bu durumda kişiden kan 

çıkarılmaması gerekir. Eğer çıkarılırsa az miktarda kan çıkarılır. 

Hastanın alışkanlıklarına gelecek olursak eğer alışkanlık kan çıkarılmaya 

uygun ise bu durumda kan çıkarılmasının engellenmemesi gerekir. Eğer 

alışkanlık buna aykırı ise bu durumda kan çıkarmamamız gerekir. Eğer kan 

çıkarırsak bunu ihtiyaç duyulandan daha az miktarda çıkarırız.

Bedenin yapısına gelecek olursak eğer hastanın beden yapısı oldukça za-

yıf ve yumuşak ise veya kişi oldukça şişman ise veya kişinin bedeni çok mik-

tarda çözülmüş ve çok yumuşak olup sağlam değilse (es-sehîf ) bu durumda 

kişiden kan çıkarılması gerekmez. Eğer çıkarılırsa da bu, gerektiği ölçüden 

az olmalıdır. Eğer kişinin bedeni zayıflık ve şişmanlık arasında mutedil ise 

veya kişinin bedeni sert ve yoğun ise -ki bundan dolayı çözülme zorlaşır- bu 

durumda kişiden kan çıkarılması gerekir. 

Hastalıklı organa gelecek olursak eğer organ bedenin üst kısımlarında 

yer alıyorsa bu durumda kanın, aşağıdan; eğer organ aşağı kısımlarda yer 

alıyorsa bu durumda kanın, üstten çıkarılması gerekir. 

Biri  flegmon olarak isimlendirilen şişliklerden her biri, organlardan biri-

ne akan fazlalıklardan ve fazlalıkların burada toplanmasından kaynaklanır. 

Bundan dolayı bu durum, söz konusu fazlalığın organdan tahliye edilmesi 

gerektiğine delalet eder. Ancak şişlik, esbâb-ı bâdiyeden biri nedeniyle mey-

dana gelirse ve bedende bir imtila’ olmazsa bu durumda korkmaksızın has-

talığın başından itibaren onu tahliye ederiz. Tahliyeyi de çözen ve gevşeten 

şeylerle, irini toplayan şeylerle ve neşter ile yararak yaparız. 

Eğer şişlik, önceki sebepler nedeniyle meydana geldiyse biz, organda hasıl 

olan şeyleri gevşeten şeylerle çözmeyi isterken, organdan çözülen miktardan 

daha fazlasının organ tarafından, bedenden çekilmeyeceğine emin olamayız. 
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א   م، وإنْ כא ج ا ِ ُ ،  أنْ  א  א إنْ כא ّ اء،  אل ا א ا و وأ
. א ج  ِ ج، وإنْ أُ ِ ُ ،   أنْ 

، وإنْ  א دم כ ج  َ ُ م،  أنْ  אرا כ ا ّ إنّ כאن  ن،  اج ا א  وأ
. א ج  ِ ج  دم، وإن أُ َ ُ م،   أنْ  א  ا ً א אردًا أو  כאن 

 ، ا ٢  إ َ ُ م،  أنْ   اج ا א إنْ כא  إ إ ّ אدة  א١ ا
. אج إ ُ א  אه أ  אه، أ ، وإنْ أ ِ ُ ،   أنْ  א وإنْ כא 

ا، أو כאن   ً ًא כ אن  ،٥ أو כאن ا ِّ ة٤ ا ن٣ْ כא  כ  ، א ا وأ
א  ج  دم،   ِ ج  دم، وإنْ أُ ُ ،   أنْ  ِّ ، כ ا א כ ا ً
כ  א،   ً א  ً ن כ ، وכאن ا א وا . وإنْ כא   ا אج إ ُ

م. ج  ا َ ُ ،  أنْ   ا

 ، م  أ ج  ا َ ُ ن،  أنْ  ّ إنْ כאن  أ ا  ، א٦ ا ا
. ،  أ وإنْ כאن  أ

ّ إ  ن    כ ه   ، א  ُ أ ورام ا  כ ورم  ا
غ   ُ ا ا  أنْ  ل  أنّ  כ   ، و אء و  وا  ا
ن  כ  ا ، و  אد אب ا رم    ا وث ا כ إنْ כאن   . כ ا ذ
אء ا   א א   ا ف، أو  ا אّ   أول ا   ء،  ا

اط. א ط  ة، وا ّ ِ אء ا  ا ، وا و

א   أنْ   א  ا إنْ   אدم،    و    כאن  وإنْ 
 . א   ن أכ  א  ا ب إ  َ ُ אء ا  أنْ  א כ    ذ

א. ب: وإ  ١
. ب:   ٢

ب: إنْ.  ٣
اً. ب: כ  ٤

. ب - ا  ٥
א. ب: وإ  ٦

٥

١٠

١٥



514 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Aynı şekilde bu fazlalığı, söz konusu organdan önemi büyük organlar-

dan birine gitmemesi için defeden ve engelleyen şeylerle tedavi etmeme-

liyiz. Ancak bu durumda, ilk olarak bizim için gerekli olan şey damardan 

kan alma yoluyla tüm bedeni tahliye etmektir. Bundan sonra engelleyen, 

ortadan kaldıran, kurutan ve güçlendiren şeyler kullanırız. Engelleyen ve 

ortadan kaldıran şeylere gelecek olursak bu, söz konusu organa akan şeyi 

kesmek içindir. Kurutan şeyler ise söz konusu organda hasıl olan şeyi yok 

etmek içindir. Kuvvetlendiren şeyler ise organ kuvvetlendiği zaman or-

ganın, kendisinde hasıl olan şeyi kendisinden defetmesi ve bundan sonra 

kendisine akan şeyi kabul etmemesi içindir. 

Flegmon olarak isimlendirilen şişliklerin dört aşaması vardır ki bunlar, 

başlangıç, yükseliş, zirve ve düşüştür. Başlangıç aşamasında bunun, sadece 

defedici ve engelleyici şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Söz konusu şeyle-

rin kullanımının bedenin tümünün tahliyesinden sonra olması gerektiği 

açıktır. 

Yükselişte ve zirvede -bu iki aşama başlangıç ve düşüş arasında orta 

bir aşama olduğunda dolayı- tedavi edici şeylerin, kabız edici ve çözücü 

şeylerden mürekkep olması gerekebilir. Yükseliş aşamasında kabız edici 

şeylerin kullanımı daha çoktur ve güçlüdür. Zirve aşamasında ise çözücü 

şeylerin kullanımı daha güçlü ve daha çoktur. 

Düşüş aşamasına gelecek olursak, hararet söndüğü ve durağan hale gel-

diğinde, hastalığın konumunda yoğunluk veya kararma kaldığı zaman -ki 

bu an, hastalığın, hakiki manada  flegmon olmadığı andır- çözen, gevşeten 

ve söz konusu organda hasıl olan şeyi tahliye eden şeylerle tedavi edilip 

bunların dışındaki şeylerle tedavi edilmemesi gerekir. 

Aynı şekilde  yılancık olarak bilinen şişlikten bazıları, es-sebebu’l-bâdie 

nedeniyle, bazıları ise önceki bir sebep nedeniyle meydana gelir. Es-sebe-

bu’l-bâdie nedeniyle meydana gelen  yılancık, başlangıçta organı gevşeten 

ve organda bulunan şeyi tahliye eden şeylere ihtiyaç duyar. Bunun örneği, 

özellikle söz konusu yerin neşter ile yarılmasından sonra arpa unundan 

yapılmış yakıdır. 
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כ ا  א   ذ ، כ אء ا  و א او  א أنْ  ً א أ و  

ن   غ  ا ً أنْ  א أوّ כ    ، אء ا ا إ   ا

אء ا  א ا ي. أ אء ا  و و و כ ا ق،    ذ ا

א  כ  ، אء ا  א ا . وأ ّ إ א  כ  ا  א   כ  ،  و

ي ا د   א إذا  כ ي،  אء ا  א ا . وأ א    ا א   

. א  ّ إ  א  ، و   א     

 ١، وا د،  وا اء،  ا و  אت،  أو أر    ُ ي  ا رم 

ه  . وا   אء ا  و  א اوَى  ُ اء  أنْ  אط. و ا وا

. ِّ ن  غ  ا ُ   أنْ  ّ  أن  אء أ ا

اء  א  ا ٣  أنّ  ا و   ٢، د و ا א  ا وأ

אء  א وأ אء  כ  أ אء  א أ اوَى  ُ אء ا  ن ا כ אط،   أنْ  وا

ى، وا  و ا  د أכ وأ א  و ا ن ا כ ، وأن 

. ى وأכ أ

ت و و  ا  ارة   אط، إذا כא ا א  و ا وأ

اوَى  ُ -  أنْ  א ن ا    כ ي   اد٤ -و ا ا  أو 

א. اوَى  ُ ، و  ً  ا א א    غ  ، و אء ا  و א

ن   כ א  אدئ، و  ن    כ א  ة،   א وف  رم ا א ا ً כ أ وכ

אء   א إ أ אج  أول أ אدئ  ن    כ ة ا  אدم. وا  

ط  א    ، و  َ  د ا ّ אد ا ،  ا א  غ  ا و

اط. ا א
אء. أ ج: ا  ١
אء. أ ج: ا  ٢

. ب:   ٣
داويّ. أ ج: و  ا    ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Önceki sebepler nedeniyle meydana gelen  yılancık hastalığına gelecek 

olursak, buna yakalanan kişinin bedeninin, öncelikle sarı safrayı  ishal ya-

pan ilaçlarla tahliye edilmesi gerekir. Burada ilacı engelleyen bir şey varsa 

o zaman tahliye işi damar yarılması ile yapılır. Bundan sonra kişi, öncelikli 

olarak kaya kuyruğu ve  marul (el-hass) gibi nemlendirici ve soğutucu şey-

lerle tedavi edilir. Bundan sonra hararet söndüğünde  yılancık hastalığının 

tedavisi,  flegmon olarak isimlendirilen şişliğin tedavisi gibi yarılarak ve ora-

ya çözücü ilaçlar konularak yapılır. 

Yine kendisine  yılancık karıştığı zaman  flegmon olarak isimlendirilen 

şişliğin ve kendisine  flegmon karışmış  yılancık diye bilinen şişliğin tedavisi, 

-karışımda güçlü olan ilaç türünün iki hastalıktan baskın olan hastalığa 

uygun olması koşuluyla- her iki hastalıktan biri için uygun olan ilaçlardan 

karıştırılmış ilaçlarla yapılması gerekir. Buna göre yumuşak ette meydana 

gelen şişliklerin yani vebanın, çıbanın ve buhilin1 olarak isimlendirilen şişli-

ğin -ki bu  flegmon olarak isimlendirilen şişlikten ve  yılancık olarak bilinen 

şişlikten mürekkeptir- tedavisinin yapılması gerekir. Bu üç şişlik yani  veba, 

 çıban ve mürekkep şişlik, yumuşak ette meydana geldiği için ve yumuşak 

etin hissi olmadığı için, keskin ilaçlara diğer şişliklerden daha dayanıklıdır. 

Yumuşak et iki cinstir: Birinci cinsin faydası, ihtiyaç olduğu zamanlarda 

rutubeti doğurmaktır. Bunun örneği, iki göğüste, testislerde, dil kökünde 

ve gırtlakta bulunan yumuşak ettir. Bu yumuşak et cinsi, hisse sahiptir. 

Diğer cins ise, çözülmüş (esnek) yerleri doldurmak ve damarların parçaları-

nı birleştirmek için damarların kısımlara ayrıldığı yerde oluşturulmuş olan 

yumuşak et cinsidir. Bu yumuşak et cinsinde his söz konusu değildir. Bunun 

örneği, koltuk altlarında, boyunda ve kasıklarda (el-erbeteyn) olan şeydir. 

Bedende hatırı sayılır miktarda üç yerde yumuşak et vardır. Birincisi 

boyundur ki burada bulunan yumuşak etin işi, dimağın fazlalıklarını kabul 

etmektir. Bu yüzden  sıraca hastalığı (el-hanâzîr) olarak bilinen şişlikler en 

çok orada meydana gelir. İkincisi koltuk altıdır. Burada bulunan yumuşak 

etin işi, kalbin fazlalıklarını kabul etmektir. Üçüncüsü kasıklarda olandır. 

Burada bulunan yumuşak etin işi, karaciğerin fazlalığını kabul etmektir. 

Bundan dolayı koltuk atlarında ve kasıklarda meydana gelen şişlikler, sıcak 

şişliklerdir ve bunlara vebalar (tavaîn) denilir. 

1 Bununla kasıt Yunancada  veba anlamına gelen panoúkla kelimesi olabilir. 
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واء  א  א ن  غ  ً أنْ  אدم،  أوّ ن    כ ة ا  א ا وأ
כ   اوَى  ذ ُ   ، א واء  ء   ا אك  اء، وإنْ כאن  ة ا ّ ُ  ا
כ إذا   א  ذ اوَى  ُ ، و א ،  ا و ا ّ د و ّ אء  أوّل ا 

. دو ا اط، و ا א ط  א رم ا   اوَى ا ُ א  ارة، כ ا

ة،  ، إذا כא    ا رم ا  א ا ً اوَى أ ُ و أنْ 
دو  دو   ا  ، ة، إذا כאن     א وف  رم ا وا
ع  ط  واء ا ى  ا ن ا כ ،  أنْ  א   כ وا  ا  ا
אد   ورام ا اوَى ا ُ אل  أنْ  ا ا  ١ א.  ا   دو ا ا
כ   ،٢ و ورم  رم ا  اج، وا ن وا א ، أ ا ا ا
ورام، أ  ه ا ا نّ  ة.  א وف  رم ا رم ا  و ا ا
، وا ا  ث  ا ا א  أورام  ّ כ إ رم ا اج وا ن وا א ا

א. אدة   دو ا  ٣ ورام أ ه ا אرت   ،  ّ  

א،   א إ ا ا ّ ا   א  أنْ  אن. أ ا ا 
ة،  אن، و ا ي  أ ا ، وا ي  ا ، وا ي  ا ا ا ا
 ٤ ي  ، وا ا  ا ا ا ّ ا ا   ا ا  و
ا ا  وق، و אم ا ، و أ ا ا وق،   ا  ا   ِ ُ

. ر ، وا ، وا ا ا  ا א      ،  ّ  

א   א ي  ، وا א ا . أ ا     ّ َ ْ ُ ار  ن  ر    ا
و  ورام ا ض  ا א  אر أכ  כ  אغ، و ا ا  أنْ   ا
א  . وا א  أنْ   ا א ي  אن، وا ا ا . وا ا אز א
ث   א  אر  כ  ، و כ א  ا ا  أنْ   ا א א  אن، و ر ا

. ا א ا אل  אرة، و ا  ورام  ر  ا ا وا
. ب: و  ١

. ب:   ٢

. أ ج: أ  ٣
. ب -   ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yayılan ve  uçuk ( nemle- herpes) diye bilinen şişlik, sarı safradan kay-

naklanan sıcak bir sebebin onu meydana getirmesi dolayısıyla, bunun 

tedavisinde soğutan şeylere ihtiyaç duyulurken, fail sebebi kuru olsa da 

nemlendiren şeylere ihtiyaç duyulmaz. Çünkü hastalıkta tedavisi amaçla-

nan  semptom, sebebe ilişkin amaçlanan semptoma galip gelmiştir. Her bir 

yara kurutulmaya ihtiyaç duyar. Zira zorunlu olarak toplanan fazlalığın 

rutubetinden dolayı kapanması ve et üretimi engellendiği için tüm yara-

ların tedavisi kurutma ile olur. 

Uçuk ( nemle) da bir yaradır ve bunun da kurutucu ve nemi çeken 

şeylere ihtiyacı vardır. Çünkü, yukarıda bahsettiğimiz üzere, hastalıkta 

tedavisi amaçlanan  semptom, amaçlanan sebepteki semptoma galip gel-

miştir. Biz hastalığı soğutan ve kurutan şeylerle tedavi ettiğimizde, hastalık 

şiddeti ve kuvveti ile bu şeylere galip geldiği için başarılı olamayız. Öyle 

ki söz konusu şeyler hastalığı kurutmaya güç yetiremediği için hastalığın 

tedavisinde ısıtan ve kurutan şeyler kullanırız. Hastalığın sebebinde amaç-

lanan semptomu kesinlikle göz ardı ederiz. Çünkü ısıtıcılığı ile kurutan 

şeyler, daha çok kurutur. Bu uygulama da başarılı olmazsa ve hastalık, 

kullanılan şeylere galip gelirse bu durumda gücü oldukça kuru ve sıcak 

olan şeyleri kullanmaya başlarız. Bunun örneği arsenik (ez-zernîh) ve de-

mir oksittir. Bunlar da başarılı olmazsa ve hastalık söz konusu şeylere galip 

gelirse bu durumda bilfiil şekilde oldukça kuru ve sıcak olan cisim yani 

ateş kullanırız ve hastalıklı yeri dağlarız. 

Uçuk ( nemle) hastalığının çeşitlerinin üç olduğunu daha önce beyan 

etmiştik. Bunlardan ikisi derinin zahirinde meydana gelir. Bu ikisi basit 

 uçuk ve en-nemletu’l-câversiyyedir ( isilik- miliaria). Üçüncü tür  uçuk, ete 

ulaşana kadar derinin derinlerine dalan ve içine gidendir. Buna da [organı] 

aşındıran/yiyen  uçuk denilir. Uçuk türlerinden ilk ikisinin, kurutması az 

olan ilaçlarla, üçüncü türün ise en yüksek derecede kurutan ilaçlarla tedavi 

edilmesi gerekir. 
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اوا   أنّ  אج    ، א وف  رم ا ، و ا ي  رم ا ا

 ، אء  אج إ أ د، و  ّ אء  ة- إ أ ّ ُ ١  ا אر-أ و   

 ٢ ض،  ه  ا  َ ُ ي  ض ا نّ ا כ  א. وذ ً א א   وإنْ כאن ا ا

 ، אج إ ا ، و  أنّ כ    ه  ا  َ ُ ي  ض ا  ا

 ، ورة  ر ا א٣  א  إ   ، א א   ّ א إ وح כ اواة ا نّ 

. אت ا אل و  א  ا

ي  ض ا نّ ا  ، ّ و אء  אج إ أ אرت   ، א  ً وا  أ

א،   א و ه  ا    ٤ َ ُ ي  ض ا א  ض  ه  ا  ُ
אب     ، د و אء  ض  א ا ا إذا داو ً ارًا כ אه  ه إ   

א  א وا א כ  ، ٥ أنْ  ى     . א  و ه  א و ض  ا

ه  ا   ُ ي  ض ا א  ا ، وأ אء  و اوا أ  

א  َ א، و ً ه أ ن    א،  ً אن  أ  ِّ  إ אء ا نّ ا  . ً أ

אر.  ر وا ا،  ا א  אرة  א  אء ا  אل ا א إ ا ض،  ا

א  אر  ي   م ا אل ا א إ ا ضُ،  א ا َ א، و ً ه أ وإنْ   

. א ا כ אر-  א -أ ا ا 

א ا  ، و א ا אن   א  אن  . ا اع ا  א  أن٦ّ أ א  ّ  

ر  ا    ص و ع ا ا  א  ، وا אور ا وا ا

ه ا  أنْ  ن   و אن ا . وا כ א ا ا  אل  ، و ا  ا
٧. א ا  ّ دو  א  ، وا دو  ا א  او

.. ب - أ  ١
. ب:   ٢

א. אج إ أ ج:   ٣
. ي  ض ا  ٌ א ض  ه  ا ب -   ٤

א. أ ج:   ٥
أ - أنّ..  ٦

. א ا دو   א  ب - وا  ٧

١٠

١٥

٥
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Organı yiyen uçuğun tedavisi bulunduğu süreye göre değişkenlik arz 

eder. Uçuk başlangıç aşamasında olduğu sürece uçuğun yeri, soğutan ve 

kurutan sıvılarla sıvanmalıdır. Ancak söz konusu sıvanın, soğutuculuğu 

ve kurutuculuğunun çok güçlü olmaması gerekir. Bu sıva, üzüm pekmezi 

veya kabzediciliği az olan ince şarap veya sulu şarap ile karıştırılmalıdır. 

Başlangıçta uçuğun, soğutan ve kurutan şeylerle sarılması gerekir; ancak 

soğutması ve kurutmasının gücü, çok olmamalıdır. Bunun örneği asma 

odunundan (hatabu’l-kerum), böğürtlen (el-ulleyk) ve sinir otundan (lisâ-

nu’l-hamel) yapılmış olan yakıdır. Bundan sonra kurutuculuğu şiddetli 

olan şeyler sarılır. Bunun örneği, yukarıda zikrettiğimiz şeylerle birlikte arı 

balı veya mercimek, arpa lapasından (suveyku’ş-şaîr) yapılan ve nar kabu-

ğu, şarap, sumak ve lapadan yapılan yakıdır. Ancak söz konusu yakılarda 

kaya kuyruğu otu olmayacaktır. Çünkü kaya kuyruğu otu, kurutsa bile, 

onun kurutuculuğu ihtiyaç duyulandan daha azdır ve bu da söz konusu 

 uçuk türünde nemlendirme yapar. 

Eğer  uçuk uzun süre kalırsa bunun tedavisinde, kurutuculuğu oldukça 

şiddetli olan şeyler kullan ve su ile az bir şekilde hafifletilen sirke ve kabız 

edici şarap karıştırılsın. Şiddetli şekilde kurutan ilaçların örneği,  Polydes’e 

nispet edilen,  Paison’a nispet edilen, Musa’ya nispet edilen ve Androna’a1 

nispet edilen tabletlerdir (ekrâs). 

Derinin zahirinde olan uçuğun, başlangıçta kuruluğu mutedil şey-

lerle tedavi edilmesi gerekir. Bunun örneği suda karıştırılan gelinciktir 

(mâmîsâ). Bu işe yaramazsa bu durumda gelincik sirke ile veya  it üzümü 

suyu (inebü’s-sa‘leb) veya sinir otu suyu ile karıştırılmalıdır. 

Bedende meydana gelen her bir yara temiz olursa bu, kurutmakla bir-

likte yakıcılığı ve hiddeti olmayan sadece kurutucu şeylere ihtiyaç duyar. 

Eğer yara çürümüş olursa bu, keskin, yiyen/aşındıran ve yakan ilaçlara 

ihtiyaç duyar. Bunun örneği, oksitlenmiş çinko,  demir oksit, arsenik ve 

kireçtir. Uçuğun son aşamasında bunlar bir işe yaramazsa ateşle dağlamaya 

ihtiyaç vardır. 

1 Bk. Galenos, Glakun’a Tedavi Yöntemi, s. 207.
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א،  أنْ  א دا  أول أ א.  כ    ، כ اواة ا ا  و
ي ا وا  ن  כ ١   أنْ  כ ، و د و ّ ء  א   
 . א اب  ، أو  ً اب ر   ، أو  ء  ا اف ا א. و כ
ة،   א כ ا א و ن  כ ، و  د و ّ אء   ً ُ أوّ و أنْ 
אء أ  כ  ٢ ذ  ُ . و אن ا ، و م، وا כ َ   ا ّ אد ا ا
 ، س، أو  ا ، أو  א  ا א و ي     אد ا א،  ا ً
،   أنْ    אق، وا اب، وا אن، وا ر ا כ   אد ا وا
، و   אج إ ُ א  ّ أنّ  أ  א وإنْ כאن  إ نّ  ا  . א  ا

. ع  ا  ا ا

ا    כ  א، و ً אء أ  א أ اوا   ٣ ْ א כ ا  אل  نْ 
اص  ة ا   ا دو ا . وا א اب  ا أو  ً ا  ً אء כ א כ 
إ  ا  اص  وا  ٥، א إ  ا  اص  وا س،٤  ا إ  ا 

رون. اص ا إ أ ، وا

אء   א  اء أ اوَى  ا ُ ،  أنْ  א ا ن   כ א ا ا  وأ
 ، א א  א اف ا ا،  أنْ  نْ    אء،  א اف٦  א ا א ،  ا ا

. אن ا אء  ، أو  אء  ا أو 

 ، אء ا  אج إ ا א  ّ  ، א إنْ כא  ّ ن،  ث  ا כ  
אج إ أدو    ، ة. وإنْ כא  ع أو  א  ا  ن  כ   أنْ 
٧ آ ا إنْ   رة. و ، وا ر אر، وا اج، وا ق،  ا כ و אدة 

אر.٨ א إ ا ه، ا  
ب - و.  ١

. أ ج -   ٢
. أ ج: وا  ٣

س. ا اص ا إ  ب - ا  ٤
. א أ ج:   ٥

اب. ب: ا  ٦
ب - و.  ٧

אدة. ب: ا  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yılancık olarak bilinen şişliğin tedavisinin, başlangıçta kan çıkarma yo-

luyla yapılması gerekir. Çünkü daha önce belirttiğimiz üzere söz konusu 

şişliğin meydana gelmesi yoğun kan sebebiyledir. Bundan sonra çürümüş 

olması ve yara üzerinde kabuk (haşkerîşe) yani ateşle dağlama sonunda or-

taya çıkan kabuğa benzer sert bir kabuk ortaya çıkması hasebiyle bizzat 

yaranın kendisinin, yiyen ve yakan ilaçlarla tedavi edilmesi gerekir. Söz ko-

nusu yerin çevresi de bazıları yakı bazıları sıva olan kurutan ilaçlarla tedavi 

edilmesi gerekir. Yaranın üzerine sürülen sıvaya gelecek olursak, söz konusu 

yer şiddetli bir şekilde iltihaplı değilse kullanılan ilaçlar, kuvvetini başka 

bir şeyle hafifletmeden olduğu haliyle  Andron’a nispet edilen tabletler ol-

malıdır. Eğer söz konusu yerde  yılancık hastalığı ve iltihap varsa, üzüm 

pekmezi ile karıştırılarak tabletlerin kuvvetinin, hafifletilmesi gerekir. Eğer 

şişlik büyükse bu durumda ilk başta tabletlere, defediciliği ve engelleyiciliği 

daha az olması bakımından şarap karıştırılması gerekir. Bundan sonra ila-

cın, defediciliği ve engelleyiciliği daha şiddetli olması bakımından sirke ile 

karıştırılması gerekir. Yakıya gelecek olursak bunun,  sekencebîn ile birlikte 

 burçak (kirsinne-vicia ervilia) unundan yapılması gerekir.

Tedavide kullanılan şeyin keyfiyetine istidlal, hastalıktan ve onun fail 

sebebinden hareketle yapılır. Tedavide kullanılan şeyin kemiyetine ve mik-

tarına istidlal, tedavi edilecek organın tabiatından hareketle yapılır. 

Organın tabiatından hareketle yapılan istidlal, istidlal türlerinden dört 

türü kendisinde toplar. Birincisi organın mizacından hareketle, ikincisi or-

ganın yaratılışı ve heyetinden hareketle, üçüncüsü organın konumundan 

hareketle ve dördüncüsü organın kuvvetinden hareketle yapılan istidlaller-

dir. 

Tedavide organın mizacından hareketle yapılan istidlale gelecek olursak 

buna ihtiyaç şundan kaynaklanır: Tedavide bu durum, organda meydana 

gelen tabiat dışı değişimi organın tabiî mizacına döndürmekle talep edilir. 

Çünkü tedavi, tedavi edenin, tabiat dışı olan durumu, tabiî hale götürdü-

ğü yöntemdir. Bundan dolayı tedavi edenin, nakledilecek ve döndürülecek 

olan tabiat dışı şeyi bilmesi gerekir ki bu da hastalıktır. Yine tedavi edenin, 

kendisine döndürülecek ve nakledilecek olan tabiî şeyi bilmesi gerekebilir. 

Bu da hastalıklı organın sağlıklı zamanda devam eden mizacıdır. 
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وث  نّ  م،  اج ا اوَى  أوّل ا  ُ ة،  أنْ  א وف  رم ا ا
اوَى ا  ُ כ،  أنْ  ١  ذ א  . وأ א   دم  ّ א إ א  رم   ا ا
ة  א ة    ، أ  כ א  אرت  א  و  ّ א   أ
دو  א  ا ا  اوَى ا ُ ق، وأنْ  כ و  ٢ دو אر،  א כ  ة  ا ا
ا   כ ا نْ כא  ء،  א ا אدًا. أ א  ءً و א  ن  כ ، و
ن  כ رون،  أنْ  اص ا إ أ ن  ا כ ا،  أنْ  ً ًא  א  ا
 َ ُכ אب،  أنْ  ة وا ا  ءٍ. وإنْ כאن  ا  َ ُכ  

٣ ة و א 
  َ ُ א،  أنْ  ً رم  . وإنْ כאن ا א  ا  َ ُ نْ  اص  ة ا
   ّ כ  א  ذ  َ ُ א، و ً א و ً ّ أ د اب   أ  ً اص أوّ ا

. כ כ  ا ن  د ا כ אد،  أنْ  א ا א. وأ ً א و ً ّ أ د أ

ض،  اواة،  ا ن ا כ ي   ء ا ل  כ ا ن ا כ  أنْ 
ي  اره   ا ا ء و כ ا ل  כ ذ . وا א  و  ا

. اوَى  ُ
ول   ل. ا אس ا אس  أ ل   ا  أر أ ا

. ا   ، وا א  و ، وا א   و ، وا ا

א  اد  א  ّ اواة إ نّ ا אج إ  ُ  ، اوا اج ا   ل   א ا أ
. وذاك  א  ا ً אر ث   ي  ،   ا ا ا ا رد ا إ 
אل  אر  ا إ ا אل ا اوي  ا כ ا א    ّ اواة إ أنّ ا
دّ  َ ُ َ و ُ ي   אرج  ا ا ء ا ف ا כ    أنْ  . و ا
ل  ي   اج ا ا ا دّ، و  َ ُ َ و ُ ي إ  ء ا ا ض، وا و ا

.   و 
. ب -   ١

. دو أ ج: و  ٢
ب - و.  ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Buna şöyle örnek verilebilir: Her bir sinire ve ete, hararet ve soğukluk-

tan bir miktar verilmesidir. Böylece ette tabiî olarak hararetten dört sayı ve 

soğukluktan iki sayı bulunur. Sinirlerde ise tabiî olarak sıcaklıktan iki sayı, 

soğukluktan dört sayı söz konusudur. Sonrasında et ve sinir, tabiatından 

kayar ve her ikisi tabiat dışı bir hale gelir. Öyle ki bunların her ikisinin 

harareti ve soğukluğu eşit hale gelir. Dolayısıyla bunların her birinde (et 

ve sinirde), soğukluk ve hararetten dört sayı meydana gelir. Etin mizacının 

soğukluğa doğru kaymasının açık olduğunu ve bunun tedavisinin soğuk-

luktan iki sayı eksiltmekle olacağını görmez misin? Sinirin tabiî mizacının 

hararete doğru kaymasının -çünkü sinirin hararetinden iki sayı kaymış-

tır- [açık olduğunu] ve bunun tedavisinin hararetten iki sayı eksiltmekle 

olduğunu görmez misin? Çünkü özünde/tabiatında organların her biri-

nin mizacı vardır. Et gibi organlardan bazılarında hararet, soğukluktan 

daha baskındır. Sinirler gibi organlardan bazılarında soğukluk, hararetten 

daha baskındır. Deri gibi organların bazılarının mizacı mutedildir. Çünkü 

bunların mizacı, bütün unsurların eşit cüzlerinden mürekkeptir. Mizacı 

dolayısıyla hasta olduğunda bunlardan her birinin tedavisi, onları tabiî 

mizacına döndürmekle yapılır. 

Organın yaratılışı ve heyetine gelecek olursak buradan hareketle teda-

vide istidlale ihtiyacımız şundan kaynaklanır: Bazı organlarda, kendisin-

de ortaya çıkan fazlalıkları ve şişlik halinde bunları defetmeyi mümkün 

kılan boş yerleri vardır. Bundan dolayı organ, kendisinde hasıl olan şeyi 

temizlemeye ve kurutmaya ihtiyaç duyulduğunda oldukça güçlü ilaçlara 

gerek duymaz. Organlardan bazılarında, fazlalıkların defedildiği boşluk-

lar söz konusu değildir. Durumu böyle olan organlar, şişmiş olduğunda 

kendisinde hasıl olan fazlalıkları temizleyecek ve kurutacak güçlü ilaçlara 

ihtiyaç duyar. 

Bu mesele, öncekinden daha tam şekilde farklı tarzda taksim edilebilir 

ve şöyle denir: Organlardan bazılarının iç kısmında boş yerler vardır, ancak 

dışında boşluk söz konusu değildir. Organların bazılarının dış kısmında 

boş yerler vardır, ancak iç kısmında boşluk söz konusu değildir. Organla-

rın bazılarının ne iç kısmında ne de dış kısmında boşluk söz konusudur. 
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ــ  ار  ــ ارة، و ــ ــ ا ار  ــ ــ  ــ وا ــ ا ــ  ــכ وا ــ  َ ُ ــכ أنْ  ــאل ذ
ــ  دان، و ــ ودة  ــ ــ ا اد، و ــ ــ أ ارة أر ــ ــ ا ــ  א ــ  ــ ا ن  כــ ودة،  ــ ا
ــא  ّ ــ أ ــ  َ ُ ــ  اد.  ــ ــ أ ودة أر ــ ١ ا ــ دان، و ــ ارة  ــ ــ ا ــ  א ــ  ا
ارة  ــאرت ا   ، אر  ا ــאل  ــ  ــאرا إ ــא، و ــ  ــ زا  ــא  ً
ودة  ــ ارة وا ــ ــ ا ة  ــ ــ כ وا ــא  ــ  ــ כ وا ــאر٢  اء،  ــ א ودة  ــ ــא وا
ودة، وأنّ  ــ ــ ا ــ إ ا ــ  ــ زال  ــ  ــ أنّ ا ــ  ــ  ى أنّ ا ــ اد. أ  ــ ٣ أ ــ أر
ــ  ــ إ ــ ا ا ــ  ــ زال  ــ  دان، وأنّ ا ــ ــ  ود ــ  ــ  ن٤ْ  ــ ــ  اوا
 ، ــ ــכ  ــ ذ نْ  ــ ن  כــ ــ  اوا دان، وأنّ  ــ ارة  ــ ــ ا ــ  ــ زاد  ارة، إذ٥ כאن  ــ ا
ودة،  ــ ــ  ا ــ  ارة أ ــ ــא ا اج.  ــ ــא  ــ  ــכ وا ــא  ــ  ــאء  نّ ا
ل  א  . و ــ ارة،  ا ــ ــ  ا ــ  ودة أ ــ ــא ا ، و ــ ــ ا
اواة  ــ  ، ــ ــ ا ــא،  ــ כ א ــ ا ــאو  اء  ــ ــ أ כــ  ــ  ا نّ  اج،  ــ ا

. ــ ــ ا ا ــ  ــ إ َ ُ نْ  ــ ن  כــ ــא  ّ ، إ ــ ا ــ  ــ  ــא  ــא٦  ــ  כ وا

ــ  نّ   ، ــ اوا ــ  ــא  ل  ــ ــ ا ــאج إ ُ  ، ــ ــ و ــ ا ــא  وأ
 ٨ ، و ــ ــ ا ــא  ــ  ــא   ٧ ــ ــ  ــא أنْ  כ  ، ــ א ــ  ا ــא  ــאء  ا
ــ  ة  ــ ــ כ ــ  ــ أدو ــאج إ ــכ   ــ  ــא،  ــא إ ر ــ  ــא   ٩ ــ ــא 
ــ  א ــ  ا ــא  ــ  ــא  ــא. و ــ  ــ  ــא  אف  ــ ــא وا ــ  ــ إ א ا
ــ  ــ  ــ أدو ــאج إ ــ  ــכ  ــאء כ ــ ا ــא כאن  ــא، و ــ  ًא  ــ ــא  ــ إ

. ــ ر  ١١ ــ ــ  ــ ا ــא١٠  ــ  ــ  ــא  ــ  ــ و ــ و

א  א  א  אء  אل:١٣ إنّ ا ه،    ّ ى أ ا ا  أ  ١٢ ُ و 
א١٤  אرج،  א   ا  א  א  א  . و אرج  א    ، א  دا ا 
א  א   א  .١٥ و אرج، و دا א   ا  א  א  א  . و  دا 

אرج. ، و   א   دا ا 

٥

١٠

١٥

٢٠

ب - و.  ١
אر. ب:   ٢

. ب: أن   ٣
ب: أن.  ٤

ب ج: إذا.  ٥

א. ب:   ٦

. ب -   ٧
ب - و.  ٨

אج. أ ج:   ٩
. ب:   ١٠
. ب:   ١١

. ّ ب:   ١٢

אل. ب:   ١٣
א. ب: وإ  ١٤

ــ  ا ــא  ــא  ــא  و  - ب   ١٥
. ــ دا ــ  و ــאرج  ــ   ـ ـ א
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Hem iç kısmında hem de dış kısmında boşluk olan organlara gelecek 

olursak bunlardan bazılarının, cevheri gevşek ve zayıftır; bazılarının cev-

heri sıkı (mülezzez) ve yoğundur, bazıları bu ikisi arasında orta düzeyde-

dir. Cevheri gevşek olan organlara gelecek olursak bunun örneği, akciğer-

dir. Durumu böyle olan organların, şiddetli ve güçlü şekilde kurutulmaya 

ihtiyacı yoktur. Çünkü akciğerin dışında bir boşluk söz konusudur ki bu 

göğüs boşluğudur. Akciğerin içinde bir boşluk söz konusudur ki bu da 

atar ve atar olmayan damarların ve soluk borusunun boşluğudur. Dola-

yısıyla bunların tabiatı ve cevheri diğer organların hepsinden daha çok 

gevşektir.

Cevheri sıkı ve yoğun olan organlara gelecek olursak bunun örneği, 

böbrekler, karın kasının iç kısmında bulunan zarın -ki bu da karın zarı-

dır- içerisindeki atardamarlar ve atar olmayan damarlardır. 

Cevheri yoğun ile gevşek arasında orta olan organlara gelecek olursak 

bunun örneği, karaciğer -ki bunun cevheri, böbreklerin cevherlerine daha 

yakındır- ve dalaktır -ki bunun cevheri, zayıflık bakımından akciğere 

daha yakındır-.

Oldukça güçlü olan ilaçlara bu organlardan en çok ihtiyacı olan or-

gan ne içerden ne de dışarıdan bir boşluğu olan organdır. Bunun örneği, 

ellerdeki ve ayaklardaki sinirlerdir. Bundan sonra iki tarafında değil bir 

tarafında boşluğu olan organlardır. İçerisinde boşluk olan organlara gele-

cek olursak bunun örneği, mide ve atardamarlardır. Dışında boşluk olan 

organlara gelecek olursak bunlar, karın zarı içerisinde bulunan sinirlerdir. 

Bundan sonra cevheri sıkı ve yoğun olmakla birlikte iki tarafında boşluk 

söz konusu olan organlardır. Bundan sonra cevheri zayıf ve gevşek olmak-

la birlikte iki tarafında boşluk söz konusu olan organlardır. 

Organın konumundan hareketle tedaviye yapılan istidlale gele-

cek olursak bu, şu şekilde olur: Öncelikle konumun iki şeye delalet 

ettiğini bil. Birincisi bazı organların birbiri ile ilişkisidir (müşareket). 
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א    אرج،  א  دا و  ا  א  אء ا  א ا
אء ا  א ا כ. أ א  ذ א و  ، و ز ا א כ  ، و ا
א  إ ا  כ،   אء כ א כאن  ا ،  ا و א 
ء  א  ر، و אء  ا אرج و  ء   א  כ أنّ ا  ، وذ ي ا ا
 ، אم  ا ارب، و أ ارب و ا وق ا  دا و  ا

א. אء כ ا ا   ً ا أ  א   א١ و

אر و  وق ا ، وا כ ،  ا ز כ א  אء ا  א ا وأ
אق. ، و ا אء ا  ا ٢ ا  دا ا אر ا

כ ا  ،  ا כ وا א  ا א و  אء ا  א ا وأ
ب  א أ ه٣  ا ي  אل ا ، وا כ ب إ  ا א أ כ א  ا

. إ  ا

א      כאن  א  ا  ا  دو  ا إ  א  אء  ا ه  وأ 
א  א     א  .٤ و אرج،   ا وا دا و  
א   ارب. وإ وق ا ة وا ،  ا א  دا א. إ ً א  ،   ا وا
 ّ ، إ א א    ا ه  אق.٥ و  אب ا دا ا אرج  ا
ا   ه   ، و א א    ا ه  ز. و  ه כ  أنّ 

.

 ً ْ أوّ : ا ا ا ن   כ  ، اوا ل   ا   א ا وأ
 ، אء و  אرכ ا   ا א ا ،٧ أ ل    ٦ أنّ ا

א. ب: و  ١
ارب. ارب و ا وق ا ب ج: ا  ٢

א. ب:   ٣
. ب -   ا وا  ٤

אق. אب ا دا ا אرج  ا א   ارب، وأ وق ا ة وا א  دا  ا ب - إ  ٥
. أ ج: ا  ٦
. أ ج:   ٧

٥

١٠

١٥
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Tıpkı karaciğerin dış bükeyiyle böbreklerin toplardamarının ilişkisi, kara-

ciğerin iç bükey tarafının, karaciğer kapısı olarak bilinen damarlar yoluyla 

bağırsaklarla ilişkisi, damarlarının birbirine bağlı ve ortak olmasından do-

layı rahimler ve göğüsler arasındaki ilişki gibi. Bunlardan ikincisi konum 

bağlantısıdır. Karaciğerin sağ tarafta, dalağın sol tarafta ve kalbin ortada 

olduğunun söylenmesi gibi. 

Bunlar bilindikten ve buna göre işlem yaptıktan sonra şunu da bil: 

Konumdan hareketle şu üç ilke çıkarsanır: Birincisi konumun kendisin-

den çıkarsanır ki bu da mizacın kötülüğünün tedavisinde yararlanılan 

bir ilkedir. İkincisi ilişkiden çıkarsanır ki bu da maddelerin tahliyesinde 

yararlanılacak bir ilkedir. Üçüncüsü ise önceki iki maddenin birlikteliğin-

den hareketle çıkarsanır. Bu da tahliyede, maddeyi bulunduğu konumdan 

çıkarma ve bulunduğu tarafın aksi yönünde çekme konusunda yararlanı-

lan ilkedir. 

Organın konumundan çıkarsanan ilke şu örnekte cereyan eder: Tedavi 

edilen organın konumu yakın ise ve ilaç organla buluştuğunda ilacın kuv-

veti olduğu hal üzere kalıyorsa bu durumda tedavide kullanılan şeyin ve 

kuvvetinin ihtiyaç duyulduğu kadar olması gerekir. Bunun örneği, konu-

mu bedenin dışında olan organlardan birinin, veya midenin veya yemek 

borusunun tedavi edilmesidir. 

Eğer organın konumu uzak ise ve ilaç, kuvveti azaldığı için organa ulaş-

mıyor ve erişemiyor ise ilacın kuvvetinin, organa ulaşacak şekilde gittiği 

yolda bilinen eksilme miktarını -ilaç organa ulaştığında ihtiyaç duyulan 

miktarda kuvvetinin baki kalması için- arttırmak gerekir. Buna göre akci-

ğerin tedavisi içeriden ve dışarıdan güçlü ilaçlarla olur. Çünkü akciğerin 

dışarıdan tedavi edildiği ilaçların kuvveti, göğüs kasına, kaburga kemik-

lerine, kaburganın iç zarına ve akciğer kuşatan zara nüfuz etmeye ihtiyaç 

duyup buradan ilaçlar, akciğerin cevheri ile buluşur. Bundan dolayı bu 

ilaçların kuvveti, yolda çözülür ve zayıf düşer. Bu sebeple -akciğerin cevhe-

ri oldukça ince/yumuşak olsa da- akciğerin tedavisinde kullanılan ilaçların 

keskinliği, göğsün üzerinde bulunan deriyi -bu deri, akciğerin cevherine 

kıyasla fazlaca sert olmakla birlikte- yakar. 
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ــאرك  ــא  ــ  ّ ــ ا א ف، وا ــ ق ا ــ א ــ  כ ــאرك ا ــ  כ ١ ا ــ ــא أنّ  כ
ــא  ــא  ــ  ا ــ  ــאرכ  ــאم  ر ، وا ــ כ ــאب ا وف  ــ ق٢ ا ــ א ــאء  ا
כ  ل إنّ ا ــ ــא  ــ   ٣، ــ ــ ا . وا ــ ــא  ــא  و ــאل  ــ ا ــא 

. ــ ــ ا ــ  ، وا ــ ــ ا א ــ ا ــאل  ، وا ــ ــ ا א ــ ا ــ 

 . ــ ا ــ  ــ  ج  َ ــ ُ ــ  ــא أنّ ا ً ْ أ ــ א  ، ــ ــ  َ ُ ا و ــ ــ  ُ ــ أنْ  و
ــ  ــ  اج. وا ــ ء ا ــ اواة  ــ ــ  ــ  ــ  َ ُ ن  ــ א ا  ــ ، و ــ ــ ا ــ  ــא  أ
ن  ــ א ا  ــ ــא، و ً ــא  ــ  א اد. وا ــ اغ ا ــ ــ ا ــ  ــ  َ ُ ن  ــ א ا  ــ ، و ــאرכ ا
. ء   اع ا ٥ ا א  א ا اب إ ا ٤ ا اغ  َ   ا ُ
٦ إنْ כאن ا  ـّـ ــאل، إ ا ا ــ  ي  ــ ــ  ــ ا ــ  ج  َ ــ ن ا ــ א وا
اوَى  ُ א،  أنْ  א א   אه و  واء  ، وכאن ا اوَى  ا ُ ي  ا
ــ  ــא  ا ــ  ــאء ا ــ ا ــ  ــ وا اوَى  ـُـ ــא  ــ   ٨، ــ א ار ا ــ  ٧ ــ ــ و

ة. ي أو ا ــ ن، أو٩ ا ــ ــ ا א

  ،  ١٠ واء   و  إ    ا، وכאن ا ً وإنْ כאن ا 
א١١  ، כ כ   إ ي  א  ا ا   ّ َ أ ُ א  ار  اد    أنْ 
اوَى  ا   ُ א  אر  ا ا  . و  אج إ ُ א  ار   إ و    
אج أنْ  ُ אرج  א ا   اوَى  ُ دو ا  כ أن١٢ّ ا ، وذ אرج و دا أدو 
ع، و  אء ا  ع، و ا אم ا ر، و  א   ا  
ّ و   ا ا  א   ، ٍ   ا   ، א אء ا  ا
ا-   ّ ا  א ا -وإنْ כא ا  اوَى  ُ ود ا  אرت ا כ  . و ا
، إذا   א     ا ر،   ق ا ي  ق١٣ ا ا א  ّ א أ  

. إ  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج:   ١
ق. ب - ا  ٢

. אل ا ّ ب: ا  ٣
. ب: و  ٤
. ب: و  ٥

. ّ ب - أ  ٦
. اوى  أ ج:  أنْ   ٧

ــ  اوى  ــ أن  ــ  ج:  ب   ٨
. ــ א ار  ــ ــ  و

ب:  و.  ٩

. ب -   ١٠
א. أ ج: כ  ١١
نّ. ب:   ١٢

. ح  ب:   ١٣
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Akciğerin içeriden tedavi edildiği ilaçlar, ağızdan, yemek borusundan, 

mideden, kapıcı olarak bilinen midenin aşağı kısmından, ince bağırsak-

lardan, jejunumdan (es-sâim), bağırsakların çevresindeki damarlardan, 

karaciğerin iç bükeyindeki damarlardan, toplardamardan ( el-ırku’l-ecvef ) 

ve kalpten geçmeye ihtiyaç duyar. Bundan sonra da akciğere ulaşır. Bu 

uzun gezi ve dolaşımda ilaçlar değişim ve dönüşüme maruz kalabilir ve 

diğer maddelerin kendisine karışması ile ilaçların kuvveti hafifleyebilir. 

Birbiri ile bağlantısı olan organların ilişkisinden hareketle çıkarsanan 

ilke, organlardan tahliye edilen şeyleri tahliye etme konusunda kendi-

sinden şu şekilde faydalanılır: Eğer madde karaciğerin dış bükeyinde ise 

bunun idrar yoluyla tahliye edilmesi gerekir. Çünkü karaciğerin dış bükeyi 

karnın alt kısmı yani bağırsaklardan daha ziyade idrar organları ile daha 

çok ilişkilidir. Eğer tahliye edilecek madde karaciğerin iç bükey tarafında 

olursa bunun,  ishal yoluyla tahliye edilmesi gerekir. Çünkü karaciğerin 

iç bükey tarafı diğer organlardan ziyade bağırsaklarla daha çok ilişkilidir. 

Eğer tahliye edilecek madde göğüste veya akciğerde olursa bunun, 

öksürük yoluyla tahliye edilmesi gerekir. Çünkü bu organlar, gırtlakla 

ilişkilidir. Eğer tahliye edilecek madde midede veya midenin ağzında olur-

sa bunun, kusma yoluyla tahliye edilmesi gerekir. Eğer tahliye edilecek 

madde bağırsaklarda olursa bunun,  ishal yoluyla tahliye edilmesi gerekir. 

Eğer tahliye edilecek madde rahimlerde olursa bunun, adet kanı ile tahliye 

edilmesi gerekir. Eğer madde böbreklerde olursa bunun, idrar ile tahliye 

edilmesi gerekir. Eğer madde beyinde ve beynin zarlarında olursa bunun, 

burun delikleri ve çene yoluyla çıkarılması gerekir. 

Organın hem konumundan hem de ilişkisinden hareketle çıkarsanan 

ilkeye gelecek olursak bu, şu şekilde cereyan eder: Organa akan söz konusu 

maddenin, hala inmekte ve akmakta mı yoksa akmış ve boşalmış mı olup 

olmadığına bakılması gerekir. Eğer madde akmaya hala devam ediyorsa 

bu durumda, madde şu dört özelliği barındıran yerden çekilmelidir: [a] 

Maddenin bulunduğu yönün aksi tarafından, [b] maddenin kendisinde 

bulunduğu organla ilişkili olması, [c] maddenin bulunduğu organdan 

uzak olması ve [d] organla aynı seviyede olması.
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ة،١ و  ي وا א وا  ّ אج أنْ   ، א ا  دا اوَى  ُ دو ا  وا

وق ا  اول ا ، و א א ا אق،٢ وا אء ا اب، وا א وف  ة  أ ا ا

 ، כ ٣ ا وق ا   ، وا כ ّ  ا א ا وق ا  ا אء، وا ل ا

 ، وران ا ن وا ا ا . و  ،    إ ا ف، وا ق ا وا

א. اد ا  א ا א  כ  ، وأنْ  دو أنْ  و ض   

   َ ُ א،٤  אرכ אء ا  אرכ ا  ج   ّ ن ا א א ا وأ

  ، כ אدة   ا : إنْ כא ا ا ا אء   غ  ا א  اغ  ا

 ، א  ا ل  אء ا אرכ  כ أכ  نّ  ا כ  ل، وذ א غ  أنْ 

אل،  א غ  ،  أنْ  כ ّ  ا א ا אدة  ا אء، وإنْ כא ا أ ا

א. אء   אرכ  כ أכ  ّ  ا א ا نّ ا כ  وذ

אء  ه ا ن  אل،  א غ  ر، أو  ا  أنْ  אدة  ا وإنْ כא ا

אء  ء. وإنْ כא  ا א ة  ة، أو  ا ة. وإنْ כא  ا אرכ 

ل. وإنْ כא  א כ  . وإنْ כא  ا א אم  ر אل. وإنْ כא  ا א

כ. ٦ ا ر  ا وأ א  אغ أو٥  أ   ا

 . ا ا ي   א،   ً אرכ  ج   ا و َ ن ا א א ا وأ

ن  ار وا ّ إ ا    ا אدة ا  َ  أ ا ُ  أنْ 

ب    ُ ،  أنْ  ُ  ّ ن כא  ذا  ؟  ، أم  ا و ُ
 ، אدة، وا  ي  ا אرכ  ا ، وا א א  ا אل. ا  أر 

. ٧  و אذاة  وا

ة. ب - وا  ١
אق. אء ا ب - وا  ٢

. ب -   ٣
א. כ ب:   ٤

ب: و.  ٥
. ب: و أ  ٦

. ب -   ٧

٥

١٠

١٥
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Maddenin bulunduğu yönün aksi olmasına gelecek olursak eğer organ 

yukarıda olursa maddenin çekildiği yer aşağıdan olur. Eğer organ aşağıda 

ise, maddenin çekildiği yer yukarıdan olur. 

Maddenin kendisinde bulunduğu organla ilişkili olması ve maddenin 

bulunduğu organdan uzak olmasına gelecek olursak, madde rahimlerde 

olursa çekme, göğüslerden olur. Eğer madde köprücük kemikleri (terâki) 

aşağısında olan bir organda ise bu durumda kolun iç tarafında bulunan da-

marın -ki bu  basilik vendir- açılması gerekir. Eğer madde köprücük kemik-

leri üzerinde olan bir organda ise bu durumda kolun dış tarafında bulunan 

damarın -ki bu  kifal ( cephalica) vendir- açılması gerekir.1

Çekilen maddenin konumunun organla aynı hizada olmasına gelecek 

olursak eğer çekilmeye ihtiyaç duyulan şey sağ tarafta olursa bunun sağ 

taraftan tahliye edilmesi gerekir. Hasta olan sol taraf ise bu durumda sol 

taraftan tahliye yapılması gerekir. 

Eğer madde organa akmış ve oraya boşalmış ise şu iki şeyden birinin 

yapılması gerekir: [a] Ya madde çok önceden akmamışsa maddenin yönü 

çevrilir ve kendisinde toplanmış olan organa müşterek olan yakın bir ko-

numdan çekilir. Rahimlerde olan madde ayak bileği üzerindeki damardan 

-ki bu safindir ( vena saphena magn)- tahliye edilir ve hacamat aletleri ba-

cağın dış kısmının üzerine ve uyluğun iç kısmı üzerine konulur. [b] Ya da 

organa akan madde çok önceden akmış ise, bizzat organın kendisinden 

çekilir. Bunun örneği şudur: Bir insana bademcik ağrısı isabet ettiği zaman 

bu durumda onun dilinin altında bulunan damarı açarız. 

Organın kuvvetinden hareketle organın tedavisine yönelik yapılan is-

tidlale gelecek olursak bu, üç açıdan olur. [a] Ya kalp, karaciğer ve beyin 

gibi diğer organlara gelen kuvvenin temeli ve kaynağı olma durumundan 

hareketledir. [b] Ya mide gibi diğer organlar için kapsayıcı ve genel fiilde 

bulunma durumundan hareketledir. [c] Ya da göz gibi his bakımından has-

sas olan durumdan hareketledir. 

1 Gürsel Ortuğ, “İbn Sina’nın Kan Alınacak Damarlar Risalesi Üzerine Bir Bakış”. Uluslararası İbn 
Sina Sempozyumu Bildirileri. Ankara: Milli Kütüphane, 1983: 257-273. Gültekin, E. “Sabuncuoğlu 

Şerefeddin’in Cerrahiyye-i Ilhaniye Adlı Eserinde Fasd, Hacamat ve Sülük Tedavisi”. Darulfunun 
İlahiyat (2019 ): 135.
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אدة   ا ب  َ ُ ي  ا ا  כאن  ق،  ا  כאن  نْ   ، א ا א  أ

ق. ، وإنْ כאن أ  أ

ب   אم،  أنْ  ر ب  ا ُ א  ن כאن   ، אرכ وا א ا وأ

  ُ أنْ    ، ا ا أ  ا  אء  ا כאن     وإنْ   . ا

  ، ا ق ا . وإنْ כאن    א א و ا א ا ي   ق ا ا

אل. א وا א ا ي   ق ا ُ  ا أنْ 

א  ا  ا אج إ ا ُ ي  ء ا نْ כאن ا  ، א אذاة  ا א ا وأ

 ، א ا  ا غ، وإنْ כאن ا א ا  أنْ  ،  ا ا

اغ. ن ا כ א ا  أنْ   ا

א  . إ א أ أ  َ ُ ،  أنْ  אدة  ا و א إنْ כא ا

כ  ، وذ ي    אرك  ا ب     ُ ل و ّ أنّ 

אم   ر ن  ا כ אدة ا  غ ا ُ א  ة،   א ا إنْ כא   

אق  ا א    ّ ُ ا  א  وا  ، א ا و   ، כ ا  ١ ي  ا ق  ا

 . א  א  כאن   إنْ  ا   ع   ُ أنْ  א  وإ  ، ا א  و 

ي   ا ق  ا א    ، ز ا  ٣ و ًא  א إ אب  أ إذا٢   ّ أ כ،  ذ אل  و

אن. ا

א   אء. إ ث أ ن   כ  ، اوا ة ا   ل   א ا وأ

א   وإ אغ،  وا כ  وا ا  אء   ا א  ة٤   أ  و رأس   ّ أ

ّ ذכ ا  א  أ ة، وإ אء  ا א ا  ً א א  א  ً   ّ أ

. ا  

. ب ج:   ١
אّ إذا. כ أ כ أن  אل ذ ب: و  ٢

. ب - و  ٣
ة. ب: ا  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Eğer organ, bütün organlara gelen kuvvetin aslı ve kaynağı ise veya diğer 

organlar için kapsayıcı ve genel bir fiilde bulunuyorsa, başka organları te-

davi etmeyi istediğimiz ilaçlarla ona dokunmaya veya tedavi etmeye ihtiyaç 

duyarsak bu durumda şunlara dikkat etmemiz gerekir: Birincisi organı bir 

anda tahliye etmememiz ve onun kuvvetini çözmememiz gerekir. Bundan 

dolayı mide ve karaciğer üzerine konulan çözücü ilaçlara, söz konusu or-

ganların kuvvetinin muhafaza edilmesi için kabız edici güzel kokulu ilaçlar 

karıştırırız. İkincisi organı şiddetli şekilde soğutmaktan kaçınmamız gerekir. 

Çünkü kuvvelerin cevheri hararettir. Dilersen “Hararet, kuvvelerin ilk ale-

tidir” diyebilirsin. Bundan dolayı kişinin ateşi yakıcı ateşlerden bir ateş olsa 

bile midesi ve karaciğeri tabiî şekilde zayıf ve soğuk olduğu zaman ateşli ki-

şiye, ateş anında oldukça soğuk su içirmememiz gerekir. Üçüncüsü keyfiyeti 

uygun olmayan bir şeyi hastaya yaklaştırmaktan kaçınmamız gerekir. Bunun 

örneği, hastanın kuvvetini çözmemek için  sakamonya ve sütleğengiller (el-

yutûğ) gibi  ishal edici ilaçların çözücülüğünde mevcut olan keyfiyetlerdir. 

Eğer organ bir kuvvenin aslı veya kaynağı değilse ve organın kapsayıcı bir 

fiili yoksa bu organın tedavisinde kullanılan ilaçların, ihtiyaca göre olması 

gerekir. 

His bakımından hassas olan ve kendisinde his bulunmayan organlara ge-

lecek olursak bunların durumu şu şekildedir: Her ne kadar ilaçların kuvveti 

çok şiddetli ve yakıcı olsa da kendisinde his bulunmayan organlar ilaçlara 

tepki göstermez. Bundan dolayı söz konusu organlara, gerektiği miktarda 

ilacın bir anda uygulanması gerekir. His bakımından hassas olan organlara 

en ufak bir eziyet dokunduğunda onların kuvveti çözülür. Bundan dolayı 

söz konusu organlara ilacın çok miktarda verilmemesi, aniden ve tek seferde 

kuvvetli bir ilacın uygulanmaması gerekir. Aksine bu uygulama, uzun süreli, 

dikkatli ve temkinli bir şekilde yapılmalıdır. 

Oganları tabiat dışı aşırı bir duruma sevk eden keyfiyetleri ıslah etmek 

için bunların tedavisinde onların zıddının amaçlanması gerekir. Eğer aşırıya 

giden şey hararet ise bunu soğuklukla ıslah ederiz. Aşırıya giden şey soğuk-

luk ise bunu, sıcaklıkla ıslah ederiz. Aynı şekilde rutubet, kurulukla; kuruluk 

ise rutubetle ıslah edilir. 
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 ً ــא ــ  ــ  ــאء، أو כאن  ــ ا ــ  ة  ــ  ً ــ أً وأ ــ ــ  نْ כאن ا ــ

ــא٢  ــ  ه،  ــ اواة  ــ ــא١  ــ  ــ  دو ــ  ، أو  ــ او ــא أنْ  ــאء، وا ــא ا

ــ  ــא  ــכ  ، و ــ ــ  ــ و  ــ د ــא أنْ   אء. أ ــ ــ أ ــ  أنْ 

 ُ א  ، כ ــ ــ  א ــ  ة أدو ــ ــ وا כ ــ ا ــא  ــ  ــ ا ٣ ا ــ دو ــ ا

ى  ــ ــ ا ــכ أن٤ّ  ، وذ ــ ــ ا ــא ا ر  ــ ــ أنْ  א ــא. وا ــא  ــכ 

ــ  ــכ  ى. و ــ ــ  و ــ ا ٥ ا ــ ارة  ــ : إنّ ا ــ ــ  ارة، وإنْ  ــ ــ ا ــא  ّ إ

ا  ــאردًا  אءً  אردة  ــ  א  ــ  ه أو  ــ ــ כ م إذا כא ــ ــ ا ــא أنْ  ــ 

ــ  ر أن  ــ ــ أنْ  א . وا ــ ِ ــאت ا ّ ــ ا ــאه  ّ ــ  ــ כא ــאه، و ّ ــ  ــ و

  ، ــ ــ ا دو ــ ا ــ  دة  ــ ــאت ا כ ــ ا  ، ــ ا ــ  ــ  ًא כ ــ ــ 

. ــ ــ  ــא   ع כ ــ א وا ــ ا

،  أنْ  ً ــא  ً ــ ــ  ة، و  ــ  ً ــ أ٧ً وأ ــ ــ  ــ  ــ  ــא٦ إنْ כאن ا وأ

. ــ إ א ــ ا واء  ن ا כــ  ٨ ــ ــ ا دو ــ ا ــ  اوي  ــ ــא  ــ  ــ ا ُ
ا: إنّ  ــ ــ  ــא  ــ  א ــא،  ــ  ــ   ــאء ا ، وا ــ ــ ا כ ــאء ا ــא ا وأ

ع،  ن، أو כא  כ א  א أ  ، و כא  دو א  ٩ א א   אء ا    ا

ــ  כ ــאء ا ــא. وا א ر  ــ واء  ــ ــ ا ة  ــ ــ وا ــא د ــ  ُ ــ أنْ  ــ  ــכ  و

א، و   د  כ  כ   أنْ   א. و א أذى، ا  א ، إذا  ا

. ر و ــ ــ  ــ  ة  ــ ــ  ــכ  ــא ذ ــ  َ ُ כــ   ، ــ ــ  ١٠ أدو ــ ة  ــ وا

ا  א   ً אر אء  ا ط   ا  אت  כ ا ح١١   ُ أنْ   

 ، ودة  ودة، وإنْ כא ا א א  א ، أ ارة  ا نْ כא ا א.  اد

. א ، وا  א َ ا  ُ כ  ارة، وכ א א  א أ

٥

١٠

١٥

٢٠

א. أ ج:   ١
א. ب -   ٢

ة. ب: ا  ٣
نّ. ب:   ٤

. أ: و  ٥
א. ب:   ٦

اء. ب: ا  ٧
أ ج: أن.  ٨

. א أ:   ٩
. أ ج:   ١٠

ف. ب:   ١١
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Organlara akan maddeye gelecek olursak bunun durumunun araştırıl-

ması gerekir. Eğer kan gibi mutedil mizaçlı bir madde ise bu, başka bir şey 

ile tedavi edilmeksizin sadece tahliye ile ıslah edilir. Sarı safra ve balgam 

gibi eğer mizacı mutedil olmayan bir madde ise bu, tahliye ve bunları 

değiştiren şeylerle birlikte ıslah edilir. 

Doku bozulması olarak (teheyyüc) bilinen şişlik, gevşek şişliktir ve 

buna ağrı eşlik etmez. Bunun meydana gelmesi ya buharlı bir gaz ile olur. 

Bunun örneği, karında su toplanması hastalığına yakalananlarda,  tüberkü-

loz (es-sull) olanlarda ve mizacı bozuk olanlarda ortaya çıkan durumdur. 

Ya da doku bozukluğu, organlardan birine akan balgamdan dolayı olur. 

Buharlı bir gaz sebebiyle meydana gelen doku bozulması hızlıca geçer. 

Bu, kendisine özgü bir tedaviye ihtiyaç duymaz. Eğer tedaviye ihtiyaç 

duyarsa bunun durumu kolaydır. Çünkü bu hastalık, tuzlu-tuzsuz sirke 

ve gül yağı ile ovalamakla hızlı bir şekilde çözülür ve gider. 

Organlardan birisine akan balgam sebebiyle meydana gelen doku bo-

zulması, ilk oluşum anında hem germe hem de çözme işini yerine getiren 

şeylerden müellef ilaçlarla tedavi edilir. Bundan dolayı onun üzerine önce-

likle su ile karıştırılmış sirkenin içine batırılan taze sünger koyman gereke-

bilir. Çünkü taze sünger, içinde bulunan deniz suyunun kuvveti ile çözer. 

Bundan dolayı eğer taze sünger bulamazsan elindeki mevcut süngeri, taze 

süngerin sahip olduğu kuvveti kazandırmak için en- natrûn ( potasyum 

nitrat) ve kül suyu ile yıkaman gerekebilir. Sirke ise toplama ve germe işini 

yapar. Ancak hastalık başlangıç aşamasında ise ve beden yumuşak ise su ile 

karıştırılmış olan sirkede su daha fazla olmalıdır. Eğer bu uygulandıysa ve 

fayda elde edilmediyse ve beden de sert ise bu durumda karışımda sirke 

oranı daha baskın olmalıdır. Eğer hastalığın durumu yukarıda açıkladı-

ğımız iki durumun ortasında ise sirkenin mizacının, insanın içebileceği 

kadar mutedil olması gerekir. Bundan sonra eğer süngerin ve sirkenin kul-

lanımı fayda vermediyse, senin, her ikisinin kuvvetini arttırman gerekir. 

Böylece sen, kabız edici kuvveti, sirke ve dere otunu karıştırmakla, çözücü 

kuvveti ise kül suyu karıştırmakla arttırırsın. 
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אدة  نْ כא  א.  ُ  أ אء،  أنْ  ّ إ ا אدة ا  א١ ا
א.  ء  اوَى  ُ ،   أنْ  اغ  א  ْ م، أُ اج،  ا  ا
אء  א اغ، و א  ْ ، أُ ة وا ّ ُ اج،  ا אدة   ا وإنْ כא 

א. ً א  ّ ا 

אر  א  ر  ن إ כ و  . و ،  ورم ر  و  א وف  رم ا ا
ّ إ  א    اج، وإ א ا א ا و ض  و א   

אء. وا  ا

א   َ ُ اواة  אج إ  א، و  ً אر   אرض  ا ا وا ا
כ  א א  ً ّ  و  כ أ ، وذ ه  اواة،  אج إ  . وإنْ ا ّ א إ 

. א   א وإ א و رد، إ א ود ا

اوَى  أوّل  ُ  ّ אء،  ّ إ وا  ا אدث  ا ا א٢ ا ا وأ
 ً כ٣ أنْ   أوّ כ    א، و ً א أنْ  و  אء   و 
ة  א   א  ة  ن ا ا אء،  א وج  ة     إ 
כ  ة، أنْ  ا   ر   כ إنْ   כ    . و אء ا 
 ، . وا   أنْ  و ة ا כ  א  כُ א  אد، כ אء ا ون و א
אء  א ا ً ا א  ً و ن ا  כ ًא، أنْ  ّ ن  ، وכאن ا ض  أو כ  إنْ כאن ا
ن ا  כ א،  أنْ  ً ن  ا و  وכאن ا  ِ . وإنْ כאن  ا أ 
ر٤   ً اج ا  ن  כ ًא،  أنْ  ا و ً א أ א و . إنْ כאن ا  أ
  ٥، א אل ا  כ إنْ   ا . و  ذ אن أنْ  כ ا א 
ة  ًא،٦ و ا نْ   ا  א  ة ا א،   ا أنْ   ا כ

אد. אء ا  ٧ نْ   ا 
א. ب: وإ  ١
א. ب:   ٢

כ. أ ج -   ٣
ار. ب:   ٤
. ب: وا  ٥

אً. أ ج:   ٦
. أ ج:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Balgamdan dolayı meydana gelen doku bozulmasının süresi uzarsa bu-

nun, sadece çözme ve kesme işini gören şeylerle tedavi edilmesi gerekir. 

Bunun örneği, kül suyuna batırılmış sünger koymak ve tuzdan yapılan 

sıvadır (lutûh)1. 

Doku bozulması ellerde ve ayaklarda meydana gelirse, bunların üzerine 

sünger koyduğun zaman bunu, aşağıdan başlayan ve yukarıya doğru çıkan 

bir bağ ile bağlaman senin sürekli yapman gereken bir şeydir. Söz konusu 

bağ aşağı kısmında gevşek, üst kısmında ise sıkı olmalıdır. Ki bu bağ, kırık 

kemiklerin bağlanması olarak bilinir. Söz konusu bağ organın, kendisine 

akan şeyi aşırı bir şekilde kabul etmemesi içindir.

Skirus (scirrhus) olarak isimlendirilen şişliğe -ki bu sert şişliktir- ağrı 

eşlik etmez. Bu şişliğin iki türü vardır: Bunlardan birincisi kendisinde 

his bulunmayan, diğeri ise hissi zor olandır. Kendisinde his bulunmayan 

şişliğe halis  skirus (scirrhus) adı verilir. Bu iyileşmeyen şişliktir. Hissi zor 

olana da gayri halis  skirus (scirrhus) denir. Bunun iyileşmesi zordur. Skirus 

(scirrhus) olarak isimlendirilen bu sert şişlik, ya çokça kalın ve kurumuş 

balgamdan ya da kara safradan kaynaklanır. Kalın balgamdan kaynaklanan 

sert şişliğe gelecek olursak bu, yumuşatıcı şeylerle tedavi edilir. Söz konusu 

yumuşatıcı şeylerin mizacının, hararet bakımından ikinci veya üçüncü 

seviyede olması gerekir. Çünkü bunların harareti söz konusu miktardan 

fazla olursa bunlar, söz konusu maddenin latif kısmını hızlıca çözer ve 

maddenin geri kalan kısmını da hiçbir şekilde çözülmeksizin seramik ve 

taş gibi bırakır. Tedavi eden şey kuruluk bakımından birinci derecede 

olmalıdır. Çünkü bu, rutubetli olsa da çözmez. Eğer şiddetli bir şekilde 

kuruluk olursa bu, söz konusu maddenin yoğun kısmını hiçbir şekilde 

çözülmeyen seramik gibi yapar. Bununla birlikte ilacın, söz konusu şişliği 

çokça çözmemek, kurutmamak ve sertleştirmemek için yapışkanlığı az ve 

yoğunluğu açıcı ilaçlar gibi olması gerekir. Ancak ilacın yoğunluğunun ve 

cıvıklığının, açıcı ilaçların cıvıklığından, yoğunluğundan ve yapışkanlığın-

dan daha az olması gerekir. Çünkü bu ilaç, şişlikteki şeyi tahliye etmek 

istiyor. 

1 Tedavi amaçlı yapılan sıvalar. 
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 ٢ אء ا  א اوَى  ُ  أنْ 
١ ة،  ّ ُ אدث  ا ا א ا א  نْ 

س  ،٤ وو ا ا א  َ ّ خ٣ ا ،  ا א ا وا 
אد. אء ا  

، إذا و  ا أنْ  ٥ ا ا إنْ כאن ا  ا أو  ً כ أ و 
א،٦  ً ق  ا و  ً ن  أ ر כ ق، و ئ  أ و إ  ًא  א  ر
 ّ א  ًא  א   ا  رة، כ כ אم ا אط ا َف  ُ ي  אط ا و ا

ًא.  ً  ٧ إ

א    אن. أ ، و  وس  ورم   و  رم ا  ا
أ.  א   ، و  א وس  אل    ، ي    . وا ، وا  ا
رم ا  ا ا ؤه. و א   ، و  א وس   אل    ، وا ا
ي  داء. وا ة  א   ، وإ ا و ً א     כ ث إ وس،  ا 
א  ا ن  כ ّ  أنْ  אء ا  ، وا ّ אء  اوَى  ُ  ، ث  ا ا
ار   ا ا ار أכ   א כא  نّ   ، א א أو  ا ر ا ارة  ا  ا
אرة،  ف وا א  ا א، و ا ا   ً א  אدة  أنْ   ا
 ، ّ א   ً ّ إنْ כאن ر  ، و ر ا ن  ا  ا כ . و ً    أ
. و  ً ّ أ ف، و  ًא  ا אدة  א   ا  ّ  ، وإنْ כאن  ا
رم  א   ا ِّ כ ُ دو ا א    ، ً و ا   ن    כ أنْ 
 ِّ ُ دو ا ه أ  ا ن  و כ כ  أنْ   ، ا و و ً ً כ

رم. א  ا غ  ٨ أنْ  ا  نّ  כ  א، وذ و א و و

. ب: و  ١
. ب -   ٢

ح. أ: ا  ٣
. א ب - ا   ٤

. أ ج -   ٥
אً. ق  ا و  ً ق ر אً و ن  أ  כ أ ج: و  ٦

. ب:   ٧
. أ ج:   ٨

٥

١٠

١٥



540 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Skirus (scirrhus) olarak isimlendirilen şişlik, ya kendiliğinden meydana 

gelir ve azar azar artar. Ya da flegmondan veya yılancıktan sonra meydana 

gelir. Dolayısıyla tabipler bunu, olması gerektiği gibi değil de soğuk ve 

kabız edici şeylerle tedavi ederler. Hatta onlar tedavide aşırıya gittiler ve 

böylece şişlikten kalan şeyler sertleşti.  

Gevşetici ilaçlardan bazılarının kuvveti daha yumuşaktır. Bunlar, kalın 

ve rutubetlidir. Bazıları ise daha güçlüdür. Bunlar, ince ve kurudur. Kalın 

ve rutubetli olana gelecek olursak bu, tuzlu olmayan rutubetli yumuşak 

ilik, tuz karışmamış yumuşak hayvan yağı ve sabin olarak isimlendirilen 

yağdır. İliklerden en iyisi, deve kemiğininkidir ki bu en ince olanıdır. 

Bundan sonra boğa iliği gelir. Çünkü incelik bakımından diğerinden son-

radır. Yağlara gelecek olursak bunlardan bazıları kanatlı olanların yağıdır 

bazıları ise dört ayaklı olan hayvanların yağıdır. Kanatlı olanların yağının 

en iyisi ördek yağıdır. Çünkü ördek yağı oldukça incedir ve keskin de-

ğildir. Ördek yağından sonra tavuk yağı gelir. Çünkü tavuk yağı ördek 

yağından daha kurudur. Dört ayaklı kara hayvanlarından yağı en iyi olan 

aslandır. Çünkü aslan yağı bunların en incesidir. Bundan sonra eşek yağı 

ve ayı yağı gelir. Zira ayı yağı, letafet bakımından diğerlerinden daha 

düşüktür. Bundan sonra ise tosun yağı gelir. Çünkü tosun yağı kalın, 

topraksal ve daha kurudur. Bundan daha kuru olan keçi yağıdır. Bununla 

birlikte keçi yağı, keskindir. Bunların hepsinden sonra teke yağı gelir; 

çünkü bu, hepsinin en kurusudur. 

Kurutucu, inceltici ve gevşetici ilaçlara gelecek olursak bunlar, Yahudi 

sakızı, süt balı (aselü’l-leben), soğuk asafoetida (el-uşşak),1 el-bârzed (kasnı 

otu-ferula gummosa), eskimiş yağ ve sabin olarak bilinen yağıdır. 

Skirus (scirrhus) olarak isimlendirilen sert şişliği tedavi ettiğinde, bir 

kez şişliği gevşetmen ve bir kez de çözmen gerekir. Gevşetme ise kalın 

olan hıltı ıslah etmek ve çözmeye hazırlamak içindir. Gevşetme, az sıcak 

ve az kurutucu olan şeylerle yapılır. Çözme ise ıslah edilmiş ve hazırlan-

mış olan maddeyi ortadan kaldırmak içindir. Çözme ısıtıcı ve kurutucu 

şeylerle yapılır. 

1 Geçmişte spazm giderici olarak kullanılan, güçlü tadı ve kokusu olan kahverengimsi bir sakız reçinesi
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א   ،١ وإ ً  ً   ، א  أول ا ث إ وس،  رم ا  ا
 ، א  א    אردة ا אء ا א אء  א ا او  ، ن  כ ة   أو 

رم. כ  ا ا    

ى و   א  أ א  ، و א أ و  ر א  א   ِّ دو ا ا
א  م ا ا   ، وا אخ٢ ا ا   א  ، א ا ا . أ א
ه   א، و אم ا و أ אخ   . وأ ا א ، وا ا  ا
م  א  ر، و م ا א  م  א ا כ. وأ א  ذ ّ  ا  ، אم ا
ه  ة، و ّ ا و     ّ  ، م ا ر  م ا ، وأ  ر ذوات ا
 ، ر  ا م ذوات ا  ٣ . وأ م ا אج،  أ   م ا
ا  ا  ، و  א ٤ أ  ّ ب،  אر، و ا ه  ا א، و ّ أ
א  אد، و ا  ، و   א ا  ا ، وأ   ٥ أ و  أر

א. ّ أ وا    ٦، א  ا כ

אرْزَد،  َ  وا
٨ ٧ وا د و ا ،   ا א ِّ ا ا دو ا א ا وأ

. א وف  ،٩ وا ا وا ا

ة و   ّ כ أنْ  وس،   رم ا ا  إذا أ داو ا
ن  כ وا   . و   ، ا ا   ١٠ א   כ  ، ا א  أ ى.  أ
ي  أ  ء ا א   ا כ א ا  . وأ אن وا אء ا ا א

. אء ا  و א ن  כ . وا  و

.ً ب -   ١
אج. א ب:   ٢
. ب: أو   ٣
. ّ ّ أ أ ج: إ  ٤
. ّ ّ أ أ ج: إ  ٥
. ب: ا  ٦
. أ ج: ا  ٧
. أ ج: وأ  ٨

. ب - وا ا  ٩
. أ ج -   ١٠

٥

١٥

١٠
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Galen sert şişlik olmuş -ki bu skirustur- bir çocuğu tedavi ettiğinde 

bazı anlarda, şişliği azaltmak istediği zaman çözücü şeylerle tedavi etti ve 

gıdaların çoğunun oraya çekilmesi için çocuğa sağlam ayağının üzerinde 

zıplamasını emretti. Bazı anlarda o, söz konusu yeri nemlendirmek ve yu-

muşatmak istediğinde, maddenin kalın kısmının sertleşip taş ve seramik 

gibi olmaması için gevşeten şeyleri kullandı. Kanı ve gıdanın fazlasını 

oraya çekmek için ziftten yapılmış sıva ile söz konusu yeri kapladı. 

Skirus olarak isimlendirilen sert şişliğin tedavisi farklılık arz eder: Şiş-

lik [a] ya fail sebebin farklı olmasından kaynaklanır. Şişlik, daha önce va-

sıfladığımız üzere eğer balgamdan kaynaklanırsa bunun, gevşetici şeylerle 

tedavi edilmesi gerekir. Eğer kara safradan kaynaklanırsa bunun, gevşetici 

şeylerle tedavi edilmemesi gerekir. [b] Ya da söz konusu şişlik ortaya çık-

tığı organların farklılığı sebebiyle olur. Çünkü söz konusu şişlik bazen 

veterlerde (evtâr), bazen dalakta veya karaciğerde meydana gelebilir. Bir 

veterde meydana geldiği zaman bunun, öncelikle gevşetici şeylerle tedavi 

edilmesi gerekir. Bundan sonra şişlik şu şekilde tedavi edilir: Pirit taşı 

(markaşîta) ve değirmen taşı ateşte ısıtılır ve bu taşın üzerine çok keskin 

sirke serpilir. Şişmiş organ, sıcak taştan çıkan buharın üzerinde hareket 

ettirilir. 

Karaciğer ve Dalakta Meydana Gelen Şişliğin Tedavisine Dair

Şişlik dalakta veya karaciğerde meydana geldiği zaman bunların her 

birinin, içeriden ve dışarıdan tedavi edilmesi gerekir. İçeriden yapılan 

tedaviye gelecek olursak bunun, kesen, açan ve idrar sökücü şeylerle ol-

ması gerekir. Ancak şişlik dalakta olursa söz konusu şeylerin en güçlüsü 

ve en keskini kullanılır. Bunun örneği, sirke veya  sekencebîn ile pişirilmiş 

dikenli kebere (el-keber) kökünün kabuğu ve ılgın ağacı yaprağıdır (va-

raku’t-tarfa). Eğer şişlik karaciğerde olursa bu şeylerden hiddeti az olan, 

açıcılığı ve idrar sökücülüğü çok olan kullanılır. Bunun örneği, kereviz 

ile kaynatılmış koyun otudur (al-ğafit-agrimonia eupatoria). 
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وس، כאن    ، و  א٢ כאن  ورم  ً اوي  س  א א١ כאن  ّ
 ، ه أنْ   ر ا ، وأ אء  رم داواه  אت إذا أراد أنْ  ا و ا
אت כאن إذا أراد أنْ  ا و  و اء. و  ا א أכ ا ب إ א  כ
אء  -  ا ف وا אدة    ا א   ا א٣    -כ
اء  م وا כ ا ب إ   ، א  َ ّ ء ا א ، و ا  ا 

. כ ا

א  ف ا ا א  ا وس،  إ رم ا ا  اواة ا
، وإنْ כאن  ِّ אء ا א اوَى  ُ ،  أنْ  ّ إنْ כאن  ا א  أ א و   
ث  אء ا  ف ا א  ا ه. وإ اوَى  ُ  

٤ داء،  أنْ  ة ا ّ ُ  ا
ث  . وإذا  כ אل، أو  ا ث  ا א  אر، ور و ث  ا א  ّ ر א، وذاك أ
  ٥ نْ  כ  اوَى  ذ ُ   ، ِّ אء ا  א  ً اوَى أوّ ُ ،  أنْ   و
ك  ، و شّ    َ ُ אر و א  ُ  ، אرة ا א، أو    אر

א.٦ א  אر ا ارم  ا ا ا

אل٧ כ وا אدث  ا رم ا ج ا  

א  دا  اوَى כ وا  ُ ،  أنْ  כ אل أو  ا ث  ا א٨ إذا  وأ
ّ إنْ כאن   ّ أ ل. إ رّ ا אء  ، وأ ّ و אء ا  א  ، א  دا אرج. أ و 
אء  ، وورق ا כ ر أ ا א،   א وأ ا אء أ ه ا   ِ ُ ْ אل، ا ا
א  ة وأכ א١٠  א أ  ِ ُ ، ا כ .٩ وإنْ כאن  ا כ א وا ا 

. כ א   ا ل،  ا א وإدرارًا  ً
א. أ ج: כ  ١

א. اوي   ب:   ٢
א. ب - כ  ٣

. ب -   ٤
. أ ج:   ٥

. أ ج:   ٦
אل. כ وا אدث  ا رم ا ج ا ب -    ٧

א. ب:   ٨
. כ א ب: و  ٩

א. ب:  أوّ  ١٠

٥

١٠

١٥
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Dışarıdan yapılan tedaviye gelecek olursak bu, gevşetici ve çözücü kuvve-

si olan şeyler ile kabız edici şeylerden mürekkep olanlarla yapılır. Ancak söz 

konusu şişlik dalakta olursa bu şeylerden, çözücülüğü en güçlü olanı kulla-

nılır. Çünkü dalak karaciğerin hissettiğinden daha az hisseder ve karaciğerin 

sahip olduğu önemden daha düşük seviyededir. Dalağın, karaciğerden ziya-

de daha keskin ilaçlara tahammül etmesi bundan dolayıdır. Bunun örneği, 

keber kökü kabuğundan, incir ağacı kökü kabuğundan, soğuk asafoetida 

(el-uşşak) kökü kabuğundan ve sirkeden yapılmış yakıların vurulmasıdır. 

Eğer şişlik karaciğerde ise yukarıdakilerden özellikle çözücülük ve gevşetici-

lik kuvvesinden mürekkep olan şeylerden çözücülüğü en az olanı kullanılır. 

Bunun örneği, yavşan ( el-efsentîn) yaprağından, sorkun ağacı tohumundan 

(habbu’l-bân), kedi otundan (sünbulu’t-tîb), za’feran otundan, yabani asma 

çiçeğinden, sakız ağacından (el-mastakî -lentiscus), hint sümbülü yağından, 

ayva yağından, soğuk asafoetida bitkisinden (el-uşşak), Yahudi sakızından, 

hayvan yağından ve ilikten yapılan şeylerdir. 

Dalakta meydana gelen her şişliğin, çözücülük ve kabız edicilik kuvvesin-

den mürekkep olan şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Ancak söz konusu şişlik 

 skirus olarak isimlendirilen sert şişlik cinsinden olursa, söz konusu ilaçlar-

dan çözme kuvvesi daha güçlü olan şeyin kullanılması gerekir. Durumu bu 

şekilde olan ilaçlar, tuz çiçeği1, -kendisinde sülfürün daha baskın olduğu- 

sülfürle (kibrît) ve şapla yapılmış yakılardır. Söz konusu yakılar, yavşan otu 

yağı kaynatılmış ılık suya batırıldıktan sonra dalağın tedavisi yapılmalıdır. 

Eğer dalakta meydana gelen şişlik, nefha olarak bilinen gazdan veya doku 

bozulması (teheyyüc) olarak bilinen ince rutubetli balgamdan kaynaklanan 

yumuşak şişlik cinsinden olursa bu durumda, kullanılan ilaçtaki en güçlü 

kuvve kabız edicilik olmalıdır. Çünkü söz konusu organ hızlı ve kolay bir 

şekilde güçlendirildiğinde ve kabız edildiğinde gaz ve ince rutubetli balgam, 

organdan defedilir ve atılır. İşlevi bu şekilde olan ilaçlar, -kendisinde şapın 

baskın olduğu-  sülfür ve şaptan yapılmış yakılardır. 

Bedende ortaya çıkan gaz, eğer ince olursa, tabiîdir ve bu da kuzey-

den esen rüzgâra benzer. Eğer bedendeki gaz yoğun, buharlı ve sisli olur-

sa bu, tabiat dışıdır. Bu gaz, güneyden esen rüzgâra benzer. Durumu 

bu şekilde olan gazlar, nefha ve intifah (şişkinlik) olarak isimlendirilir. 

1 Deniz suyunun buharlaşmasından sonra ortaya çıkan tuz tabakası. Galenos, Glaukon’a Tedavi Yöntemi. 
Çev. Nur Nirven. s. 219.
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رم  ّ إنْ כאن ا ّ أ . إ ة  ، و  ّ و ة  כ   אء  אرج،  א   وأ

 ، כ א  ا אل أ  نّ ا כ  ، وذ ً א  ا אء أ ه ا   ِ ُ אل، ا  ا

ر    َ ّ אد ا ،  ا כ אدة  ا دو ا כ أ  א.   ًא  وأ 

א  ، و ً א  א أ  ِ ُ ، ا כ نْ כאن  ا  . ، وا ، وا ، وا כ أ ا

 ، َ   ا ّ ُ אء ا  ،  ا ة  ّ و ة  כ    ّ א א 

 ، אرد ، ود ا כ ي، وا م ا כ ة ا ان، وز ، وا אن، و ا و ا
١. ، وا دي، وا ، وا ا ، وا ود ا

ة  א   ، و ة  א   ّ כ  אء  אل  ن  ا כ اوَى כ ورم  ُ  أنْ 
٢

ن  כ وس،  أنْ  رم ا ا  رم   ا כ إنْ כאن ا  . א

אد  ، وا ة ا כ ز א  כ . و ِّ ة ا ي  ا واء ا כ ا ى  ذ ا

ا  אل  اوَى ا ُ . و أنْ  כ  أ ، إذا כאن ا כ وا א  َ ّ ا

. ل د ا ق  ُ  أنْ 
٣ אد،  ا

 ، א وف  אدث  ا ا رم ا ا אل   ا א إنْ כאن ورم ا

ة  واء ا ى  ا ن ا כ ،  أنْ  א وف  أو  ا ا ا ا

، إذا   אن٤  ا כ אن و نّ ا وا ا ا  כ  . وذ א ا

، إذا כאن  כ وا א  َ ّ אد ا כ، ا א  כ .٥ و ي  و ّ و
. ا أ 

אل،  ، و   ا   ، ن إنْ כא  ة  ا ا ا

א  ب. و א ا ، و  אر  ا   ، א אر  وإنْ כא  

ه ا ا  و  א، و ً א ُ  وا כ،   כאن  ا כ
. ب: وا  ١
. ب: و  ٢
. ب:    ٣
אن. ب: و  ٤

. ب - و  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Söz konusu yoğun gaz, ya duyulara açık olan boşluklarda tıkanır ve hapse-

dilir ya da duyulardan uzak olan kanallarda tıkanır ve hapsedilir. Duyulara 

açık olan boşluklarda bulunan gazlar ya midede ya ince veya kalın bağır-

saklarda ya kemiklerin veya kasların çevresinde bulunan zarın altında veya 

karın kasının içerisindeki zarın içinde ya da zarsal liflerin (evtar) altında 

meydana gelir.   

Duyulara açık olmayan kanallarda meydana gelen gazların örneği, kasın 

kendisinde yerleşen ve onu şişiren, midenin cürmünün kendisinde veya 

bağırsakların cürmünün kendisinde meydana gelen gazdır. Bu yoğun gaz 

şu iki sebepten dolayı çözülmeksizin öylece kalır: Ya gazın yoğunluğunun 

şiddeti ya da içinde bulunduğu organın cürmünün yoğunluğu ve çok sık 

olması. Bundan dolayı onun tedavisi ısıtmayla ve latif cevherli yakılarla 

yapılır. Tedavinin bu türü, gazı inceltir, organın parçalarını genişletir ve 

organın kanallarını açar. 

Nefha (şişkinlik) olarak bilinen şişlik, bütün türlerini kapsayan genel şey-

lerle ve her bir türüne özgü olan şeylerle tedavi edilir. Bütün türleri kapsayan 

şeylere gelecek olursak bunlar, cevherinde incelik olmakla birlikte ısıtan 

şeylerdir. Çünkü bunlar, gazı inceltir ve gazın kendisine yerleştiği organın 

kanallarını genişletir. 

Nefha hastalığının her bir türüne özgü olan şeylere gelecek olursak bu, 

kendisinde gaz biriken organın durumuna göre ve kendisi ile birlikte ortaya 

çıkan diğer hastalığa göre farklılık arz eder. Organların durumunun farklılı-

ğına göre ortaya çıkan tedavinin farklılığını sonra anlatacağız. Nefha ile bir-

likte ortaya çıkan hastalıkların farklılığına göre tedavide kullanılan şeylerin 

farklılığına gelecek olursak bunun örneği, nefha birlikte organda soğukluk 

olmasıdır ki soğukluk ise ısıtmaya ihtiyaç duyar. Veya nefha ile birlikte sıcak 

bir şişlik olur ki bu, yumuşatıcı şeylere ihtiyaç duyar. Veya nefha ile birlikte 

bir ağrı olur ki bu, teskin edilmeye ihtiyaç duyar. 

Gaz, bağırsaklara yerleşmiş olursa bunun tedavisi, bir ağrı meydana ge-

tirip getirmediği duruma göre farklılık arz eder. Şöyle ki gaz ile birlikte 

bağırsaklarda şiddetli bir ağrı olursa bu durumda olan gazlı kişinin, önce-

likle kendisinde sıcak ve latif ilaçlar kaynatılan yağ ile yapılan bir lavmanla 

tedavi edilmesi gerekir. Bunun örneği, kimyon, bostan kerevizi tohumu 
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ــא  ن  כــ ي  ــ . وا ــ ــ ا ــ  א ــאري ا ــ ا ــא  ، وإ ــ ــ  ّ ــאت ا ــ ا ــא  إ
ــ  ــא  ــאق، وإ ــאء ا ــ ا ــא  ة، وإ ــ ــ ا ن  כــ ــא أنْ  ــ إ ــ  ّ ــאت ا ــ ا
ــ  ــ  ، أو ا ــ ل ا ــ ــ  ــאم وا ل ا ــ ــ  ــ ا ــ ا ــא  ظ،١ وإ ــ ا

. ــא ــאر ا و ــ ا ــא٢  ، وإ ــ ا

ــ  ــ  כ  ــ ــ  ــ ر ــ   ، ــ ــ ا  ٣ ــ ــאري ا ــ ا ــא  ن  כــ ي  ــ وا
ــ  ــ ا ه ا ــ ــאء. و م ا ــ ــ  ــ  ة، أو  ــ م ا ــ ــ  ــ  ــא، أو  ــ و ا
ــ  ــ  ــ ا م ا ــ ــ  כא ــא  ــא، وإ ة  ــ ــא  ، إ ــ  ٤ ــ ــ  ــ   ــ وا
ا  نّ  ــ  ، ــ   כ ٦ وا ــ א ــא  ــאر دواؤ ــכ  زه. و ــ ة  ــ ــ و  ٥ ــכ

ه. ــ א  ّ ــ ، و ــ اء ا ــ ــ أ ّ ، و ــ ـّـ ا ج  ــ ــ ا ــ  ا

ــ  ــ כ وا אء  ــ ــא، و ــ כ ا ّ أ ــ אء  ــ اوَى  ــ ُ  ، ــ א وف  ــ رم ا ــ ا
ه  ــ نّ  ــא،  ــ   ٨ ــ א ــ   ّ ــ ــ  אء ا ــ ــ ا  ، ّ ــ ــ  אء ا ــ ــא ا ــא.٧ وأ

. ــ כ  ــ ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا א ــ  ّ ــ و ــ ا ّ

ي  ــ ا אل ا ــ  ــ  ــא  ّ ة،  ــ ــ  ــ  ع  ــ ــ כ  ــ  אء ا ــ ــא ا وأ
اواة  ــ ف  ــ ــ ا . و ــ ث  ــ ــ  ــ ا ــ ا ــ ا ، و ــ ــ ا כ  ــ ــ ا
 ١٠ ــ  ٩، ــ ــ ا ــ  אد ــ ا ــ ا ــא  ــא ا ــאء.  ف ا ــ ــ ا ــ  ا
אر،  ــא ورم  ن  כ אن، أو  ــ ــאج إ إ ودة  ــ ، وا ــ ــ ا ودة  ــ ــא  ن  כــ ــא  ــ 

. ــכ ــ ا ــאج إ  ١١ ــ  ، ــ ــא و ن  כــ ، أو  ّــ אء  ــ ــ أ ــאج إ ــ 

ُ  ا  א  א  א א    اوا אء،  כ  ا إذا כא ا 
 ً א أوّ א א  ،  أنْ  אء و  ّ إنْ כאن  ا  ا כ أ . وذ ُ و 
 ، א ا כ  ا ر  و ن،  כ ا אرة١٣    أدو    ِ ُ   ١٢ א 

٥

١٠

١٥

٢٠

אق أو  ّ אء ا ب:  ا  ١
ظ. ا
א. ب: و  ٢

. أ ج: ا  ٣
. ب:   ٤

. ب:   ٥

أ ج: ا  ٦
א. ب:   ٧

. א أ ج:   ٨
اواة  ف  ب: و ا  ٩

ت  א ف  ا  ا
א   אء وا ا

. ّ אد  ا ا ا
. ب: و  ١٠
. ب: و  ١١

. א أ ج:   ١٢
אدة. ب:   ١٣
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ve yabani kereviz tohumu, lubistikon ve sesâlius (levisticum-tukhm sa-

salius) olarak bilinen ilaç ve ed-dûkû olarak bilinen yaban havucunun 

tohumudur.1 

Nefha ile birlikte bağırsaklarda soğukluk söz konusu olursa söz konusu 

yağın,  sedef otu (sezâb),  rezene, defne tohumu gibi oldukça ısıtıcı olan 

şeylerle kaynatılması gerekir. Bunlara Yahudi yakısı2 -ki bu, zift (el-cem) 

gibidir- ve defne yağı karıştırılmalıdır. 

Bağırsaklarda nefha ile birlikte sıcak şişlik olursa bu durumda sıcak 

şeylerden kaçınılması gerekir. Bu durumda yağ,  sedef otu tohumu ve 

 dere otu tohumu ile pişirilir. Buna ördek yağı, tavuk yağı ve gevşetici 

diğer şeylerin karıştırılması gerekir. Sonrasında kişinin gazı dinmezse ve 

sakinleşmezse kişi, yukarıda vasıfladığımız üzere fulinya3 olarak bilinen 

macun ilacı gibi uyuşturucu şeylerle tedavi edilir. Eğer hastalık ince ba-

ğırsaklarda ise bu, söz konusu ilaç ve benzerleri içirilerek yukarıdan tedavi 

edilir. Eğer hastalık kalın bağırsaklarda ise bu, lavman yapılarak aşağıdan 

tedavi edilir. 

Eğer bağırsaklarda gaz ile birlikte şiddetli bir ağrı yoksa söz konusu yeri 

ısıtılmış darı ile sarmak yeterlidir. Çünkü ısıtılmış darı kendisinde kesin-

likle ağırlık bulunmayan hafif bir şeydir. Yine bu durumda içinde alevli 

bir ateş bulunan hacamat aletini, göbek deliğinin üzerine koy. İçinde ateş 

bulunan hacamat aleti çok büyük olsun. 

Şişiren gaz etsel organlarda olduğu zaman bu, çoğunlukla ağrı meydana 

getirmez. Çünkü et, ağrı hissetmeksizin yayılır. Bununla birlikte özellikle 

eklemlere yakın yerde olduğu zaman ağrı yapmamakla birlikte bu gaz, 

ette uzun süre kalır. Çünkü oradaki kas, sinirin tabiatına daha yakındır ve 

bunun yoğunluğu daha çoktur. Ette meydana gelen bu şişkinlikler, yumu-

şatıcı şeylerin kendisine karıştırıldığı inceltici şeylerle tedavi edilir. Bunun 

örneği, zift, menengiç sakızı, aslan ve sığır yağı, güvercin gübresinden ve 

kireçten yapılan ilaçlar ve ladin ağacından (et-tennûb) yapılmış ilaçlardır. 

1 Galenos, Glaukon’a Tedavi Yöntemi. Çev. Nur Nirven. s. 221.

2 Ölü Deniz’in yüzeyinde oluşan ve cam gibi kolay kırılan siyah zift. Galenos, Glaukon’a Tedavi Yöntemi. 
Çev. Nur Nirven. s. 221.

3 Yunancası فیلونیكس
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س،  א א وف  واء ا ن، وا ُ أر ي  واء ا ، وا כ ا ر ا و
ا. و وف  ي ا ر ا ــ ر ا ــ و

אء  ــ ــ أ ــכ ا ــ ذ ــ  َ ُ ــ أنْ  ــאء،  ــ ا ودة  ــ ــ  ه ا ــ ــ  وإنْ כאن 
ــ  ْ َ ــ  ــ  َ ُ ــאر، و ــ ا ، و ــ א از اب، وا ــ ــ ا ه،  ــ ــ  אً  א ــ ــ إ أ

ــאر. ــ ا ، ود ــ ــ ا د، و ــ ا

ــ  ــ  َ ُ ــאرة، و אء ا ــ ٢ ا ــ ُ ــ أنْ  ــאء،  ــ ا ــאر١  ــא ورم  وإنْ כאن 
ــ  אء ا ــ ــא ا ــאج، و ــ ا ، و ــ ــ ا ــ  ــ  َ ُ  و

٥، ــ اب٤ و ــ ر٣  ــ
א  א و ــכ و  ــ  أ و ــ ــ  ــכ، إنْ  ــ ذ ــ  ه ا ــ ــ  א ــ  א ــ   . ــ
ــאء  ــ ا ــ  ــ ا نْ כא ــ ــא.  א وف  ــ ن ا ــ واء ا ــ ــ ا ر،  ّ ــ אء  ــ
ظ،  אء ا ــ ا ًא، وإنْ כא  ــ ــ  ُ نْ  ق  ــ  ــ  واء و ــ ا ا ــ ــ  ــאق،  ا

. ــ ــ  نْ  ــ ــ  ــ أ

ــאورس  א ــ  כ כ ا ــ  ، ــ ــ  ــאء و ــ ا ــ  ــ ا כــ  ــ  وإنْ 
ــ  ــא و ً ْ أ ــ ، وا ّــ ــ  ــ  ــ    ٦ ــ ــאورس ا نّ ا ــ  ، ــ ا

ة. ــ ــ ا ة  ــ ــאر כ ــ  ــא   ٧ ــ כــ  ، و ــ ا

א.  ً ث و ُ כ   ،   أ ا אء ا א  ا وإن٨ْ כא ا ا
א،  ً ه ا و ث  ُ א   . و  ا   أنْ  ً د כ نّ ا   أنْ 
نّ  כ  ، وذ א א إنْ כא   ا ، و  ة  כ  ا   ٩

 ، ن  ا כ ُ ا  ه ا א. و ً כא ، وأ  ب إ  ا אك أ ا 
، و  א ة  َ ّ دو ا ،١٠  ا ّ אء  א أ אء    اوَى  ُ
 َ ّ واء ا رة، وا אم وا َ ة  ا َ ّ دو ا ، وا م ا وا ، و ا

ب. א

٥

١٠

١٥

٢٠

אر. أ -   ١
ب. ب:   ٢

ل. ب:   ٣
اب. ب: ا  ٤

ب - و.  ٥
. ٦  أ ج - ا

. ب: و    ٧
ب: وإذا.  ٨

. ب:   ٩
.. ّ אً  أ ج:   ١٠
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Apostema1 olarak isimlendirilen şişlik -ki bu, içinde madde toplayan 

çıbandır-daha önce birleşik olan organın parçaları, aralarında bir boşluk 

oluncaya kadar birbirinden ayrılma meydana getiren hastalıktır. Söz konusu 

 çıban ya başka bir hastalıktan sonra ya da öncesinde bir hastalık olmaksızın 

meydana gelir. Eğer  çıban önceki bir hastalığın sonucu ise bu hastalığın ya 

tek başına  flegmon olması ya kendisine  yılancık ( humra) karışmış bir  fleg-

mon ya da kendisine  flegmon karışmış  yılancık olması kaçınılmazdır. Ön-

cesinde bir hastalık olmaksızın  çıban meydana gelmişse bu, bazı organlarda 

bir maddenin meydana gelmesinden veya başka bir organdan o organa bir 

şey akmasından dolayı olduğunda, böylece tek bir yerde madde toplayan bir 

boşluk oluncaya kadar organın parçaları birbirinden ayrılır. 

Söz konusu maddenin ya sadece rutubet ya rutubet ile birlikte gaz ya 

da sisli gaz olması kaçınılmazdır. Böyle bir yerde toplanan rutubetin süresi 

uzadığı zaman bu, oldukça çeşitli türlere evrilebilir. Bundan ortaya çıkan 

şeylerin bazıları, taşa, kuma, seramiğe, oduna, kömüre, çamura, zeytin po-

sasına, şarap posasına benzeyen şeyler ve bunun dışında  çıban benzeri irinli 

yaralarda (ed-dübeylât)2 ortaya çıkan farklı kitlelerdir.  

Madde toplayan  çıban eğer bedenin içinde, özellikle iç organlardan bi-

rinde olursa bunun bilinmesi zordur. Eğer  çıban, bedenin zahirinde olursa 

bunun bilinmesi kolaydır. Bu da bastırıldığında dokunuşun özelliğinden 

dolayı idrak edilir. Çünkü toplayan her  çıban genelde elle kontrol edildi-

ğinde ele mukavemet göstermez ve bastırıldığında çöker. Çıbana dokunuş 

ile şişliklere dokunuş arasındaki fark, parmaklar ile bastırıldığı zaman söz 

konusu çıbanın direnç göstermemesidir. 

Madde toplayan çıbanların bastırılan yerinin çöküşü, içinde topladı-

ğı rutubetin çeşidine göre farklılık gösterebilir. Şöyle ki bunların içindeki 

maddenin ya ince rutubet ya irin ya yapışkan bir hılt ya da saf ince kan ve 

kan pıhtısı (alaka) olması kaçınılmazdır. Durum böyle olduğu zaman kişi, 

gazdan kaynaklanan yayılmaya benzer bir yayılma hisseder. 

1 İngilizcede abceses olarak karşılanan kelime tümörler anlamına gelmektedir. 

2 Dübeyle,  çıban gibi irinli yaralar: İç organlarda oluşan sıracaya benzer bir  çıban, empiyem. Bk. Tokadî 

Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 288.
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اء ا  א أ א     ، ي  اج ا א، و ا رم ا أ ا

א   ن إ כ כ  אء. وذ א  א     ، א  ا  כא  

כ   ، نْ כאن    ى.  ن   أ כ א   أنْ  ى، وإ ّ أ
ة،  א ا א     دة، وإ א   ن إ כ ا    أنْ 

ن  כ כ  ى،  . وإنْ כאن   أنْ   أ א  ة    א  وإ

 ، ا ق  أ ّ  ، ّ إ   آ אدة، أو  אء  א    ا

. א  ً ن  כ אءً  ث   ُ  

א  א، وإ ً א  ً א ر ور א، وإ א ر و ن إ כ אدة  أنْ  ه ا و  

ة   א ا א  ، إذا  ا ا א. وا ا     א و א  ً ر

ف،  ،٢ وا ّ אرة، وا א ام   א أ   ١، اع  ا  ً ا כ ً  

אم  כ  ا اب، و ذ ، ودرديّ ا ، و ا ، وا ، وا وا

ت. ة  ا ا ا

אء،  ا وا   א   و  ن،  ا א  כאن   إنْ   ، ي  ا اج  ّ ا

 ّ א رכ ا   א   ، ن،   א ا ، وإنْ כאن    

א  א  א   ُ ً،  إذا  א اج   ّ . وذاك أنّ כ   إذا  

إذا  א  ا ا    ّ أ ورام،  ا و  ق    ا   ، وا 

. ت 

א. وذاك  ع ا ا   ٣  ، אت ا  ا و   ا

م  ٤ ا א  א، وإ ً ًא  א  א، وإ ً א  ، وإ א ر ر ن إ כ א    أنْ  ّ أ

. אدث  ا د ا א د   א  כ، أ   .٥ وإذا כאن ذ و
אً. أ ج:   ١
. ّ א ب: و  ٢
. ب:   ٣

. ، ج:  ب:   ٤
. ب: و  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Madde Toplayan Çıbanın Tedavisinin Açıklanması

Şişlik irin toplamaya başladığı zaman bu durumda şuna bakmalısın: 

Orada toplanan maddeyi çözmek istediğinde buna muktedir olacağını 

ümit edersen, söz konusu maddenin irin haline gelmesini engellemeye ça-

lışırsan bu durumda öncelikle çözen şeyler kullan. Eğer maddeyi çözmeyle 

uğraşmak istemezsen daha sonra sana tarif edeceğim şeyleri kullan. Söz 

konusu maddeyi çözmeyi ve onun irin haline gelmesini engellemeye çalı-

şırsan bu durumda kullanman gereken çözücü şeyler şunlardır: Öncelikle 

iyice pişirilmiş buğday ekmeğinden yapılan, pişirilmiş kuru incirden ve 

pişirilmiş arpa unundan yapılan yakıyı kullanman gerekir. Bundan sonra 

şuna bakarsın: İlgili yerin derisinin oldukça yayıldığını görürsen derin 

olmayacak bir şekilde oraya neşter at. Bundan sonra içinde pişirilmiş arpa 

unu bulunan yakı koy. Şişliğin, gerektiğinden daha az çözüldüğünü gö-

rürsen, şişliğin, çözüldüğü miktardan daha fazla çözülmeye ihtiyaç duy-

duğunu anlarsan inciri çözücülüğü daha fazla olan ilaçlarla kaynat. Bunun 

örneği,  zufa otu,  dağ nanesi ve tuzdur. Eğer şişliğin sertliğe meylettiğini 

görürsen o zaman inciri, eşek hıyarı kökü gibi gevşetici şeylerle kaynat. 

Yakı ilaçları ile eşek hıyarı kökünü, hatmi ağacı kökünü, ördek yağını ve 

tavuk yağını karıştır. Şişliği çözmeyi istediğin zaman yapman gereken şey 

budur. 

Şişliği çözmeyi istemezsen öncelikle teskin edici şeyler kullan. Bunun 

örneği, üzüm pekmezinden yapılan merhemdir (el-kayrûtî). Bundan sonra 

açıcı şeyler kullan. Bunun örneği, ılık yağ ve ılık su ile yapılan ılık bandaj-

dan, mutedil bir ölçüde yağ ve su ile pişirilen buğday unundan yapılmış 

yakıdır. 

Madde olgunlaştığında ve sen çıbanı yardığında bunun tedavisi öncelikle 

bal suyu gibi onu temizleyen ve yıkayan şeylerle yapılır. Bundan sonra, yaranın 

durumunda gördüğün şeylere göre onu tedavi et. Şöyle ki  çıban sıcak şişlik-

ten hali ise bunun tedavisinde yakmaksızın kurutan ve şiddetli kabız ediciliği 

olmayan merhemler kullanmalısın. Bunun örneği, şarapla yapılan merhem, 
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١ ي  اج ا اواة ا  

אدة  ــ ا ــ  ـّـכ إذا ر تَ أ ــ نْ ر ــ  ، َــ ُ ــ أنْ  ةً،  ّ ــ ِ ــ  رم أنْ  ــ أ ا ــ إذا ا
 ٣ ً ٢ أوّ َ ــ ــא، ا ً ــ أنْ   ــא  ــ   َ ــ ــכ و ــ ذ رتَ  ــ  ، ــ ــ  ا
אء  ــ . وا ــ ــכ  ــ  ــא أ  ْ ــ א ــאدة،  ــ ا ــ  ــ  ــ  . وإنْ  ــ אء ا ــ ا
א،  ً ــ أنْ   ــא  ــאدة و ــ ا ــ  ــ  א إذا  ــ ــ أنْ  ــ  ــ ا ِّ ا
  َ ّ ــאد ا ، وا ــ  כ ــ و ــ ا ــ  ــ  َ ّ ــאد ا ً ا ــ أوّ ــ أنْ 
ة  ــ ــ  نْ رأ ــ ــכ،  ــ ذ ــ  ــ   . ــ א ــ ا ــ ا ــ  خ، و ــ ــ ا ــ ا د
ــ  ــ د ــ  ــאدًا  ــ  ــ  ــ   ، ــ ر٥  ــ ًא   ــ א  ــ א ا،٤  ً ــ دةً  ــ ــ  ا
ــ  ــ ا ــאج  ـّـ  ــ أ ، و ــ ــא٦  ّ ــ  ــ  رم  ــ ــ ا خ. وإنْ رأ ــ ــ 
ــ  ذ ــאء، وا و ــ ا  ، ــ ــא٧ أ ــ  ــ أدو ــ ا ــ  א ار،  ــ ــכ ا ــ ذ ــ  أכ
  ، ّ אء  ــ א  ا أ  ، אل إ ا رم   . وإنْ رأ ا ، وا ا
 ، ــ ــ ا ــאر، وأ ــאء ا ــ  ــא أ ً ــאد أ ــ ا ــ أدو ــ  ــאر، وا ــאء ا ــ  أ

رم. ــ ــ ا ــ  ــ  ــ إذا  ــ أنْ  ــא  ا  ــ ــאج،  ــ ا ، و ــ ــ ا و

ــ   ٨، ــ ــכّ ا ــ  אء ا ــ ً ا ْ أوّ ــ א  ، ــ ــ  ــ  ــ  ــא إذا 
ل  ،  ا ِّ ُ אء ا ــ כ ا ْ  ذ ــ ،  ا و ا  ا ا
ــ  ــאء١٠ وا א ــ  ــ ا ــ د ــ  َ ّ ــאد٩ ا ، وا ــ ــ ا א ــ و א ــאء ا א

. ً ــ ــא  ً خ  ــ ا

 ، و  ّ ا  אء  א  ً أوّ اوّه  اج،  ا  َ ْ َ و אدة،  ا כ  ا ذا 
 ّ أ כ١١  وذ ح.  ا אل  ى   א  כ   ذ داوه     ، ا אء   
ا ا  اوا ا אر،  أنْ    رم ا א  ا ً ح١٢  إنْ כאن ا
اب،  א  َ ّ ا ا    ، א   ن  כ و  ع،     

٥

١٠

١٥

٢٠

ي  ــ اج ا ــ اواة ا ــ ــ  ب -   ١
. ــ

. أ ج:  ا  ٢
.ً ب - أوّ  ٣

ة. أ ج:   ٤

ز. ب:   ٥
א. أ ج:   ٦

א. أ ج:   ٧

. ب - ا  ٨
אد. א أ ج: و  ٩

אء. א ب: و  ١٠
ب: وذاك.  ١١

اج. ب: ا  ١٢
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yakılmış kemikten yapılan merhem, demir oksitten yapılmış merhemdir -ki 

bu, kûnikî olarak isimlendirilir-. Eğer yara ile birlikte sıcak bir şişlik varsa 

neşter atılan yerin etrafına kûnikî olarak isimlendirilen merhemi, kuvvetini 

yağ ve şarap karıştırmak suretiyle azalttıktan sonra uygula. 

Açıcı ilaçlar, söz konusu organın cevherini büyütmek ve kuvvetini art-

tırmak için kan ve etin mizacı gibi mizaçlara yani rutubet ve hararet bakı-

mından mutedil mizaçlara ihtiyaç duyar. Böylece söz konusu ilaçlar mad-

deye galip gelir ve onu hızlı ve kolay bir şekilde olgunlaştırır. Açıcı ilaçların 

kıvamı, yani onların kitlesinin durumu, gözenekleri tıkamak ve tabiî ruhu 

içeride sıkıştırmak için yapışkan ve tıkayıcı şeylerin durumu gibi olur. İlacın 

kıvamı arttığında bu, maddeyi daha çok olgunlaştırır.

Çözen ve yok eden ilaçlara gelecek olursak bunlar açıcı değildir. Şöyle ki 

yok eden ve çözen ilaçlardan bazıları, ısıtmasının çokluğu sebebiyle açmaz. 

Bunun örneği, çemen otudur (hilbe). Söz konusu ilaçlardan bazıları, çokça 

kurutucu olması sebebiyle açmaz. Bunun örneği, darı ve taneleridir (duhn). 

Bazıları hem kurutması hem de ısıtmasından dolayı açmaz. Bunun örneği, 

 burçak (kirsenne-vicia palaestine),  nohut (humus) ve  çavdardır (eş-şeylem). 

İlaçlardan bazıları temizlediği ve soyduğu için açmaz. Bunun örneği, arpa 

unu ve bakla unudur. İlaçlardan bazıları -kepek (nihale) gibi- hem kurut-

ması hem de soymasından dolayı açmaz. 

Buğday unu, arpa ununun yaptığı işin tam tersini yapar. Şöyle ki buğday 

unu, arpa unundan hararet bakımından daha mutedil ve daha rutubetli 

olduğu için açar.  Bununla birlikte buğday ununun yapışkanlığı söz ko-

nusudur. Arpa unu çözer ancak açmaz. Arpa ununun çözmesinin sebebi, 

kendisinde bulunan gözenekleri açan soyma kuvvesidir ve maddeyi yok 

eden kurutuculuğudur. Açmamasının sebebi, soğuk olması, kuru olması ve 

buğday ununda olan yapışkanlığın onda olmamasıdır. 

Buğday Unundan Yapılan Yakıların Niteliği

Buğday unundan yapılan yakıların niteliği, ihtiyaca göre olmalıdır. Şöyle 

ki eğer şişlik az hararetli ve olgunlaşması zor ise bu durumda yakı çokça 

pişirilmelidir ve bunun yağı arttırılmalıdır. Eğer şişlik çok hararetli ve ol-

gunlaşması da hızlı ise bu durumda yakı az pişirilmeli ve bunun yağ miktarı 

azaltılmalıdır. Eğer şişlik bu ikisi arasında orta bir durumda ise yakının 

pişirilmesi ve yağın miktarının her ikisinin mutedil olması gerekir. 
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.٣ وإنْ  ــ ــ  ــ ا ــ ا ــאر، و א  ٢ ــ َ ّ ، وا ــ ــאم١ ا א ــ  َ ّ وا
ــ أنْ   ٤، ــ ــ  ــ ا ــ ا ــ ا ل  ــ م  ــ א ــאر،  ح ورم  ــ ــ ا כאن 

ًא. ا ــ ــא و ً ــ ز ــ  نْ  ــ ــ  ا ا ــ ة  ــ ــ  ــ  כ

ــ  ل  ــ ــ  م، أ ــ ــ وا اج ا ــ ــ  ــא  ا ن  כــ ــאج أنْ  ــ  ِّ ُ ــ ا دو وا
א  אدة٥ و ى  ا  ، ــ ا و  ــא  ــ  ــא  ، כ ــ ارة وا ــ ا
ــא  ، כ ــ دة ا ــ אء ا ــ ــאل ا ــא،  ــאل  ــ  ــא،٦ أ ا ن  כــ . و ــ ــ و
. אدة أכ א  א כאن إ ،  إذا   ً وح ا دا אم، و ا ّ ا

א  دو ا  و  نّ ا כ٧  ، وذ ّــ ــ   ــ و ــ  ــ ا دو ــא ا
 ، ــ ــאورس٨ وا ــ ا ــ  ة  ــ כ ــא  ، و ــ ــ ا א  ــ ة إ ــ כ ّــ  ــא  
ــ   ّ א١٠  ، و ــ ــ وا وا כ ــ ا ــא  ً ــ  ِّ و ــ ـّـ  ــא٩  و
. א א  ا ً ّ  و  א١١  ء، و א و  د ا ود ا

ل   ّ  ِّ ، وذاك أنّ د ا  א  ا א  أ د ا 
 ، ِّ ِّ و  . ود ا  و ا  ، و   ارة. و أر  د ا ا
ي  א   ا ا אم، و א  ا ء ا  ة١٢ ا א     ، وا  
. و د ا    ّ ّ  وأ אرد وأ  ّ ِّ أ   ّ אدة. وا  أ   ا

َ  د ا ّ אد ا ١٣ ا

 ، ارة  ا رم  ا ّ إنْ כאن ا ، وذاك أ א ن  ا כ  أنْ 
ارة   رم כ ا . وإنْ כאن ا اد  ز ا، و ً א כ ً אد  َ ا ُ  أنْ 
ًא   ً و رم  . وإنْ כאن ا َ  ز ُ אد و ُ  ا ،  أنْ  ا

. ار ز  אد و ن  ا כ ،  أنْ  א ا

٥

١٠

١٥

٢٠

אم. א ب:   ١
ب - و.  ٢

. ب:   ٣
ح ورم  ــ ــ ا ب - وإن כאن   ٤
ــ  ــ ا ل  ــ م  ــ א ــאر 

. ــ ــ  ا ــ  ا
אدة. ب -  ا  ٥

א. ا ب -   ٦
ب: وذاك أنّ.  ٧

אروس. ب: ا  ٨

א. א  أ ج: و  ٩

א. א  أ ج: و  ١٠

א. א  أ ج: و  ١١
ة. أج -   ١٢

. ب ج:   ١٣
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Şişlik için yapılan yakının, bazen buğday ekmeğinden bazen de buğday 

unundan yapılması gerekebilir.  Buğday ekmeğinden yapılan yakıya gelecek 

olursak bu, şişliğin harareti az ve olgunlaşması zor olduğunda yapılır. Çünkü 

buğday ekmeği kendisinde bulunan tuzdan, mayadan ve ekmeğin tandırda 

pişirilmesinden dolayı ısıtma kuvvesine sahiptir. Buğday unundan yapılan 

yakıya gelecek olursak bu yakı, şişliğin harareti şiddetli ve olgunlaşması ko-

lay olduğunda yapılmalıdır. 

Buğday iki şeyden oluşur: Birincisi buğdayın kabuğudur ki bu kepektir. 

Kepek, buğdayın özünden daha az ısıtıcıdır. Kepek, temizler ve kurutur. 

Böylece temizleme ve kurutma sebebiyle maddeyi çözer ve yok eder. Ke-

pek kendisinde bulunan bu iki özellik ve ısıtıcılığı sebebiyle şişliği açmaz. 

Buğdayı oluşturan diğer şey ise buğdayda bulunan özdür ki bu, mutedil bir 

şekilde ısıtır ve kepekten daha çok nemlendirir. Bununla birlikte buğday 

özü, yapışkandır; dolayısıyla buğday özü bu sebeplerle açıcıdır. 

Buğdaylar çeşit çeşittir. Bunlardan bazılarının kitlesi yoğun ve sıkıdır. 

Durumu bu şekilde olan buğdaylarda öz, kepekten daha fazladır. Bunun 

unu, açılmaya ihtiyaç duyan şişliklere daha faydalı ve daha uygundur. Buğ-

daylardan bazılarının kitlesi yumuşaktır ve gevşektir. Durumu bu şekilde 

olan buğdayların kepeği özünden daha fazladır ve bunun unu, açılmaya 

ihtiyaç duyan şişliklerde daha az uygundur ve daha çok çözer. 

Ekmek çeşitleri buğdayın türüne ve ekmeğin yapılışına göre farklılık arz 

eder. Şöyle ki yoğun ve sıkı olan buğdaydan yapılan unun özünü, bir kenara 

ayırmak için elekle elenirse bu özden yapılan ekmek saf ekmek (es-selhîn) 

olarak isimlendirilir. Bunun kepeğinden yapılan ekmek ise kepek ekmeği 

olarak adlandırılır. Eğer kepek ve öz ayrılmamışsa bu,  sûkûstus olarak isim-

lendirilir. Bunun anlamı, ekmeğin her ikisinden yani hem özden hem de 

kepekten yapılmasıdır. 

Yumuşak buğdaydan yapılan una gelecek olursak, eğer un, ayıklanırsa ve 

ekmek, sadece buğdayın özünden yapılırsa buna saf ekmek (es-semîd) denir. 

Eğer ekmek bu buğdayın sadece kepeğinden yapılırsa buna el-huşkâr1 adı 

verilir. Eğer kepek ayıklanmazsa ve ekmek bundan yapılırsa bu ekmeğe, saf 

olmayan/kalitesiz ekmek (el-hubzu’l-vesih) adı verilir. 

1 Tam öğütülmemiş ve elenmemiş unundan yapılan siyah ekmek.
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א    . ة  د ا ، و ة   ا رم  אد  َ ا ّ ُ و  أنْ 
ة  نّ   ا  כ  ، وذ ارة  ا رم  ا ن ا כ א   ،  ا
ن  כ א   ، א  د ا ر. وأ ِ ا وا وا  ا אن١   إ

. ارة  ا رم  ا ا

ًא    א א أ إ ، وا א א و ا א  ، أ ا   
 ٢ אدة، و ء وا  و ا ،   ا ، و  و ا
ًא  א ِّ إ א، و  ّ א  ا  ّ . وا  ِّ אن   א   و ا א 

. ِّ אب  ه ا   ، و ا  ، و   א ٣ ا ّ أכ  ، و ً

א  أכ   כ  א כאن כ ، و م כ ز ا א   א   ، وا 
א  ش، و א  ر  א  . و ُ אج أنْ  ورام ا  ، ود أو وأ  א ا
אج أنْ  ورام ا   ٤ ا و ، ود أ  א  أכ  ا א כ،  כאن כ

. ً ، وأכ  ُ

 َ ّ כ أنّ ا ا א. وذ اع ا و ف أ اع ا   ا وأ
 ِّ ُ  ، א א  א و ل   َ ُ   ، א  ِّ ُ ، إنْ  כ زة ا  ا ا
 . א א  ا   َ ّ َ ا ، وا ،  ا َ ا    َ ّ ا ا
א  ا  ً  َ ّ כ٦ ا ، و ذ א٥   ً  َ ّ ِّ ا ا ُ  ، ُ وإنْ  

. א وا

כ  ِّ ذ ُ  ،    ِ ِّ وا ُ ّ إنْ  ة،  ٧ ا َ  ا ّ א ا ا وأ
 ُ כאر. وإنْ   כ ا  ا ِّ ذ ُ  ، א    ِ . وإنْ ا ا  ا

א. ً ا و ً כ ا  ِّ ذ ُ  ،   ِ وا
אً. א ة وإ أ ج:   ١

. ب: و  ٢
. أ -   ٣

. ب - و  ٤
א. ً ب -   ٥

אه. ب: و  ٦
. א ب: ا  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Söz konusu altı ekmek türünün her birinde diğerinden farklı olarak 

açma kuvvesi vardır. Açma kuvvesi en güçlü olan [sert ve yoğun buğday 

özünde yapılan] saf ekmektir (es-selhîn), bundan sonra ise [gevşek buğday 

özünden yapılan] saf ekmek (es-semîd), bundan sonra ise öz ve kepeğin 

her ikisinden yapılan ekmek, bundan sonra [gevşek buğday özünden ve 

kepeğinden yapılan] kalitesiz ekmek (el-vesih), bundan sonra kepek ek-

meği ve bunların hepsinin en sonunda da [gevşek buğdayın kepeğinden 

yapılan] el-huşkâr ekmeği gelir. 

Söz konusu altı ekmek türünün her birinde diğerinden farklı olarak 

çözme kuvvesi vardır. Çözme kuvvesi en güçlü olan [gevşek buğdayın 

kepeğinden yapılan] el-huşkâr ekmeğidir. Bundan sonra kepek ekmeği, 

bundan sonra [gevşek buğday özünden ve kepeğinden yapılan] kalitesiz 

ekmek (el-vesih); bundan sonra ise öz ve kepeğin her ikisinden yapılan 

ekmek; bundan sonra ise [gevşek buğday özünden yapılan] saf ekmek (es-

semîd); bunların hepsinin sonunda ise [sert ve yoğun buğday özünden 

yapılan] saf ekmek (es-selhîn) yer alır. 

Neşter ile yapılan kesiklerden bazısının deliği, derin olmayıp kısadır. 

Durumu bu şekilde olan kesiklerin faydası azdır. Bazısının kesiği, uzun 

ve derindir. Durumu bu şekilde olan kesikler çok miktarda kan çıkarır. 

Ancak bu tür kesiklerin, çıbanların tedavi edilmesi gibi özel bir tedaviye 

ihtiyacı vardır. Bu tür kesiklerin, sadece tek bir yerde yani maddenin ya-

pışkan ve yoğun olduğu yerde kullanılması gerekir. Kesiklerden bazıları 

yukarıdaki iki kesiğin ortasında olur. Durumu bu şekilde olan kesikler, 

yukarıda zikredilen her iki tür kesikten uzaktır. 

Yara, etin bağının bozulmasıdır. Yara, biri müfret ve müstakil, diğeri 

başkasıyla mürekkep olmak üzere iki türlüdür. Müfret ve müstakil olan 

yara bazen küçük olur; bazen de büyük olur. Eğer küçük olursa ve bununla 

birlikte yara çok derin olmazsa bu durumda sen, yarayı tedavi edip iki 

tarafını bir araya getirmelisin. Bir araya getirdikten sonra onu muhafaza 

etmek, yakı, dikiş iğnesi ve çengel iğnesi ile olur. Yaranın iki tarafının bir-

leşmesini engelleyecek yağ ve toz gibi bir şeyin oraya girmemesine dikkat 

edilmelidir. 
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א  ا  . ا ة  ا   ة   ا  اع  ا ا  ه  ع   כ  و

ه ا  א، و ً  َ ّ ا ا ا ، و  ه  ا ، و א  ا ً
כאر. א  ا א٢ כ ، وآ א ا  ا ،١ و  ا

א  ا  . ة ا ة   א  ا  ً اع أ ٣ ا ّ ه ا ع   כ  و

ه ا  ، و ا ا ا ، و  א ه  ا כאر، و ً  ا א  כ
٥. א  ا א٤ כ ، وآ ا  ا א، و  ً  َ ّ ا

כ،  כ כאن  א  و א،  ر  אرًا٧   و  ن  כ א  اط،٦   א ط  ا

ج  ِ ُ כ،   כ כאن  א  و ة،  א  ً ا و  ن  כ א  و   .  

اوَى  ُ א  כ  ، ّ א  ٨ اواة  اوَى  ُ أنْ  إ  אج   ّ أ  ّ إ  ، أכ ارًا  م  ا  

أ   ، وا     ّ إ ط  ا ا   َ ُ أنْ  و   אت.  ا ا

כ،  א כאن כ ، و א  ا א  و  . و  אدة   ن ا כ  

. כ ا כَ  כ وا  ذ ُ א    

א  ه، و د و א   א  אن،  ، وا  אل ا אض ا ا  ا

 . א כא  ة، ور א כא  א، ر دة و ه. وا ا כ  

א.  א اوي و  ،  أنْ  ر כ ا  א   כ  ة و  وإنْ כא 

ر٩  أنْ    א אرات.  א א  א و א אط، أو  א א  ا  و

אر. אل،  ا أو ا ء   ا א  ا

. أ ج: و  ١
א. ّ أ ج: وأ  ٢
. أ ج - ا  ٣

א. ّ أ ج: وأ  ٤
. أ ج: ا  ٥

אرط. א ب:   ٦
אراً. أ ب:   ٧

. أ ج -   ٨
ر. ب: ا  ٩

٥

١٠

١٥
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Eğer yara büyük olursa bu durumda yaranın kısımlarını, aşağıdan yukarı 

tam olarak bir araya getirmek mümkün değildir. Bu sebepten dolayı kesin-

likle yarada boşluk kalır. Söz konusu boşluğun ya boş kalması ya da irin ile 

dolması kaçınılmazdır. Söz konusu irin, yaradan dolayı ve kesinlikle yara ile 

birlikte olan ağrı sebebiyle yarada meydana gelen zayıflık dolayısıyla oluşur. 

Bundan dolayı yaranın, söz konusu yerde etin büyümesi için ve orada bu-

lunan irini yok etmek için onu kurutacak bir ilaca ihtiyacı vardır. 

Kendisiyle birlikte başka bir hastalıktan mürekkep olan yaraya gelecek 

olursak bunun bazısı, kendisi ile birleşen hastalıkların sebeplerinden bir se-

bep ile olur. Bazısı başka bir hastalıkla birlikte olur. Bazısı kendisi ile birlikte 

semptomlardan bir semptomun eşlik etmesiyle olur. 

Sebebe gelecek olursak, bunun örneği kendisinde yara meydana gelen 

organa akan şeydir. Durum böyle olduğunda bedenin temizlenmesi, itinalı 

şekilde tedbir edilmesi ve yaranın kuruluğunun attırılması gerekir.

Diğer hastalığa gelecek olursak bu, bazen mizacın kötülüğünden kaynak-

lanan hastalıklardan bir hastalık olur. Bazen yapının bozulmasından kay-

naklanan hastalıklardan bir hastalık olur. Hastalık, mizacın kötülüğü olursa 

bu durumda harareti soğutmak ve soğukluğu ısıtmakla organın mizacının 

ıslah edilmesi gerekir. Eğer hastalık, yara derinleşene kadar etin eksilme-

si gibi yapının bozukluğundan kaynaklanırsa bu durumda eti azalan yere, 

yarada tabiatın et meydana getirmesine engel olan irini kurutmak için ku-

rutucu şeyler ve tabiatın et meydana getirmesine engel olan pisliği yaradan 

temizlemek için temizleyici şeyler konulması gerekir. 

Semptoma gelecek olursak bunun örneği ağrıdır. Kendisine kuru bir ağrı 

eşlik eden yaranın, ağrıyı teskin eden şeylerle ve ağrının kendisine cezbettiği 

maddeyi kurutacak şeylerle tedavi edilmesi gerekir. 

Çıkışı gözeneklerden olan ve bedenden tahliye edilen fazlalık iki çeşittir. 

Birincisi daha ince ve daha latif; diğeri ise daha kalın ve daha yoğundur. 

İnce ve latif olan fazlalık çoğunlukla, duyuların idrak etmediği çözülme 

ile tahliye edilir. Bazen de bu fazlalık, ya tabiî hararetin zayıflamasından 

veya gıdanın fazla olmasından dolayı duyuların idrak ettiği bir tahliye ile 

tahliye edilir. Kalın ve yoğun olan fazlalık ise pis bedende toplanan şeydir. 
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ا  א    ، א إ ا اؤ َ أ ُ ر أنْ    ، א إنْ כא ا  وأ
ا ا  اً. و ءً  א١  א وإ ً אر א  ن إ כ אء،    أنْ  א  ا  
ن   כ ي  ح، و ا ا ِ ا אدث  ا     ا ا
כ  واء ذ ا ا א   א כ ه ا إ دواء  אج  כ   . و א ح   ا

א. ً כ ا  ِ  ذ ُ ، و ا

א  ً א   ِ ن ا כ א  א  ى،  ّ أ כ   ن  כ א ا ا  وأ
ض   א  ن  כ א  א  ، و ض آ א  ن  כ א  א  اض، و אب ا  أ

اض. ا

כ،٢   ، وإذا כאن כ ي  ا ّ إ ا ا ء    ، א ا أ
. اد   ا ه و  َ ُ ن و ّ ا أنْ 

א כאن   اج، ور ء ا אد   اض ا א כאن  ا  ، ض ا א ا وأ
اج ا   َ ُ اج،  أنْ  ء ا نْ כאن   . אد ا אد   اض٣ ا ا
אن ا      ، אد ا ودة. وإنْ כאن   ارة و ا  ا
א   ، כ אء ا  א א  ً א  כ ا ا ُ ذ ة،  أنْ  א ا 
א   ، כ אء ا  א ، و אت ا א   إ א  ا  ا ا

. ٤ ا א  ا و أنْ   ا  ا ا

אء  א و  ن  כ اوَى ا ا  ُ . و أنْ  ض،   ا א ا وأ
אدة. א ا  ا א  إ אء٥   ، وأ כّ ا

א أ وأرق،  אن. أ אم  ن، و  ا غ  ا ي  ا ا
ي  א ا ت  א غ  أכ ا . وا ا ا  وا أ وأ
 ، ارة ا  نّ ا א  ، إ رכ ا א  ً ا غ ا א ا ، ور رכ ا  
 . ن ا ٦  ا ي   ،  ا א ا ا ا  . כ اء  ن ا א  وإ

ب: أو.  ١
כ. ب: ذ  ٢

اض. א כאن  ا اج ور ء ا ب -    ٣
אت. ب: إ  ٤

ب - و.  ٥
. أ ج:   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Fazlalığın hem kalın hem de ince olan iki türü, yaranın ortaya çıktığı 

organın zayıflığı ve kendisine eşlik eden ağrı sebebiyle yarada toplana-

bilir. Yarada toplanan ince ve latif fazlalığa irin adı verilir. Bu sebeple 

yaranın tedavisi kurutucu ilaçlara ihtiyaç duyar. Kalın ve yoğun fazlalığa 

kir (vesah) denir. Bu kir sebebiyle yara, temizleyen ve yıkayan ilaçlara 

ihtiyaç duyar. 

Yaranın kendisi ile birlikte, ya organların cevherlerinden bir şey götür-

memesi ya da organların cevherlerinden bir şey götürmesi kaçınılmazdır. 

Eğer yara kendisi ile birlikte bir şey götürmezse bu, sadece tek başına 

yarılmadır. Durumu bu şekilde olan yaralar bir araya getirilmeye ve bir 

parçasının diğeri ile birleştirilmesine ihtiyaç duyar. Eğer yarılma büyük 

ise bir araya getirmekle birlikte yara, kurutucu ilaca ihtiyaç duyar. Eğer 

yara kendisi ile birlikte organın cevherlerinden bir şey götürüyorsa bu 

cevherin ya sadece deri olması ya sadece et olması ya da deri ve etin iki-

sinin birlikte olması kaçınılmazdır. 

Sadece derinin gitmesine gelecek olursak bunun örneği, deriyi soyan 

yaralarda ortaya çıkan şeydir. Durumu bu şekilde olan yaralar, iyileştirici 

şeylere ve yarayı kapatan yani etin dışındaki tabakayı, deri makamına 

getirinceye kadar sertliğe doğru değiştiren şeylere ihtiyaç duyar. Bu işi 

yapan şeylerden bazıları bunu bizzat kendisi yapar. Bunun örneği, kabız 

edici ilaçlardır ki bunlar, palamut (el-afs) ve nar kabuğudur. İlaçlardan 

bazıları bunu arazî şekilde yaparlar. Bunun örneği, az miktarda kulla-

nıldığı zaman iyileştiren sıcak ilaçlardır ki bunlar,  demir oksit ve çinko 

oksididir. 

Sadece etin gitmesine gelecek olursak bunun örneği, derin şekilde 

oluşan yaralar durumunda ortaya çıkan şeydir. Durumu bu şekilde olan 

yaralar öncelikle eti inşa eden ilaçlara ve bundan sonra ise eti, deriye 

yapıştıran ilaçlara ihtiyaç duyar.  

Deri ve etin birlikte gitmesine gelecek olursak bunun örneği, içi boş 

olan yaralar anında ortaya çıkan durumdur. Bunlar, öncelikle eti inşa 

eden şeylere ve sonrasında da iyileştiren ilaçlarla tedavi edilmeye ihtiyaç 

duyar. 
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ــ  ــ ا ــאن  ــא  ــ כ ــ ا ــאن  ان ا ــ ن  כــ ــ أنْ  ــ  و
ــ  ــא. وا ث  ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ، و ــ ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا ــ 
ــ  ــאرت ا  ١ ــ ، و ــ ــ ا ــאل   ، ــ ــ ا ــ  ــ ا ــ ا ا
ا  ــ ــ  ، و ــ ــ ا ــאل   ، ــ ــ ا ــ ا . وا ــ ّ ــ  ــ أدو ــאج إ

. ــ ــ و ــ  ــ ا دو ــ ا ــ إ ــ ا א ــ ا ا

ــאء،  ــ ا ا ــ  ء  ــ ــא  ــ  ــ  ن  כــ ــ أنْ  ــא  وح כ ــ ٢ ا ــ ــ 
ــא  ــ  ــ  ــ  ــ ا نْ כא ــ ــאء. ٣  ــ ا ا ــ  ء  ــ ــא  ــ  ــ ذ ن  כــ أو 
ــ  ــ أ َ ُ ــ و َ ُ ــאج أنْ  ــא  ّ ــכ،  ــא כאن כ ه. و ــ د و ــ ــ  ــ  ــ  ء،  ــ
. وإنْ  ــ ــכ إ دواء  ــ ذ ــאج  ــ  ــא،  ً א  ــ . وإنْ כאن  ــ ــ  ــ ا ــ إ
ن  כ ــ أنْ  כ ا  ــ ذ   ٤، ــ ا ء  ــ ــא  ــ  ــ ذ ــ  ــ ا כא

ــא. ً ــא  ً ا و ً ــ ــא  ه، وإ ــ ــא و ً ــא  ه، وإ ــ ا و ً ــ ــא  إ

 . ــ ٥ ا ــ ــ  وح ا ــ ــ ا ض  ــ ــא  ــ  ه،  ــ ــ و ــאب ا ــא ذ أ
אء  ــ ــ ا ، أ ــ ــ ا ــ و אء  ــ ــ أ ــאج إ ــ  ــכ  ــא כ ــא כאن  و
אء  ــ . وا ــ ــאم ا م  ــ ــ   ، ــ ــ ا ــ إ ــ ا ــ  א ــ ا ــ ا ّ ــ  ا
ر  ــ ــ و ــ ا ، و ــ א ــ ا دو ــ ا ــ  ــ  ــא  ــא  ــכ،  ــ ذ ــ  ا
 ِ ُ ــ ــ إذا ا ــאدة ا ــ ا دو ــ ا ض  ــ ــ ا ــ  ــא  ــא  ــאن. و ا

ــאر. ــאر وا ــ ا ، و ــ ــא أد

ــ  ــא כאن  ة. و ــ א وح ا ــ ــ ا ض  ــ ــא  ــ  ه،  ــ ــ و ــאب ا ــא ذ وأ
ــ  ــכ إ ــ ذ ــ   ، ــ ٦ ا ــ ــ  ــ أدو ــ إ ــ أول ا ــאج  ــ  ــכ،  وح כ ــ ا

. ــ א ــ  ق ا ــ ن  כــ ــ  أدو

אج أنْ  وح ا ا  ض  ا א   ٧ א،  ً אب ا وا  א ذ وأ
. אء    ، ٨ ا אء   ً اوَى أوّ ُ

٥

١٠

١٥

٢٠

ب - و.  ١
. ب:   ٢

ــא  ــ  ــ ذ ن  כــ ب - أو   ٣

ــאء. ا ــ  ا ــ  ء  ــ
. ا ب: ا  ٤

א. ب:    ٥

. أ ج:   ٦
. أ ج:   ٧

. אء ا  א ب:   ٨
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Çinko oksidi gibi sıcak ilaç az kullanırsa ve yaraların tedavisinde kulla-

nılan çinko oksidi az miktarda olursa bu, yarayı iyileştirir ve kapatır. Eğer 

çinko oksidi çok olursa bu, eti yer ve yarayı oyar. 

Etin oluşumu ve meydana gelişi maddeye ve faile ihtiyaç duyar. Etin 

maddesi, kaliteli kandır. Bundan dolayı yarası olan kişi, kaliteli kan mey-

dana getiren keyfiyete sahip gıdalarla beslenmesi gerekir. Gıdanın mik-

tarı ise kuvvetin hazmedebileceği miktarda olmalıdır. Etin oluşumunun 

faili, tabiattır. Bundan dolayı tabiatın güçlendirilmesi gerekir. Tabiatın 

güçlendirilmesi, mizacın mutedil hale getirilmesiyle olur. Dolayısıyla et 

meydana getirmeye ihtiyacı olan organın mizacının mutedil hale getiril-

mesi gerekir. 

Yaraların tedavisinde kullanılan her ilaç, kurutucudur. Ancak söz ko-

nusu ilaç, et meydana getirmesi istenen bir ilaç ise, yaranın tedavi edildiği 

ilaçların, kurutma bakımından en az olanı olmalıdır. Çünkü ilaç, aşırı bir 

şekilde kurutursa bu durumda o, yarada etin büyümesini engeller. Ancak 

bu ilacın kurutuculuğu yaradaki irini kurutacak kadar olması gerekir. Söz 

konusu ilaçlar az kurutucu olmakla birlikte, yaranın pisliğini temizlemek 

için soyması ve yıkaması da gerekir. 

Yarayı tedavi etmek için istenen ilaç eğer yarayı yapıştırmak için kul-

lanılan ilaçlardan ise bu ilacın kurutuculuğu, eti meydana getiren ilacın 

kurutuculuğundan daha fazla olmalıdır. Çünkü bu ilacın et meydana ge-

tirmesine değil, aksine sadece kurutmasına ihtiyaç duyulur. Buna ihtiyaç 

duyulursa bu, az miktarda olur. Söz konusu ilacın, soyan ve yıkayan ol-

mayıp aksine kabız edici olması gerekir.    

Eğer kendisi ile yaraların tedavi edildiği ilaç, yarayı kapatması ve iyi-

leştirmesi istenen ilaçlardan olursa, eti sertleştirmek ve deriye benzetmek 

için bunların, kurutma bakımından bütün ilaçların en şiddetlisi olması 

gerekir. Kurutucu olmakla birlikte kabız edici olan söz konusu bu ilaç-

lar, hakiki bir isimlendirme ile et bitiren ve kapatıcı olarak isimlendirilir. 

İlaçlar sadece kurutucu olsa da bizatihî değil, arazî şekilde kurutucudur. 
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ــ  ــ  ــ ا اوَى  ـُـ ــא  ــ وכאن  ــ ا  ِ ُ ــ ــאر إنْ ا ــ ا ــאر١ّ  واء ا ــ ا
. ــ ر ا ّ ــ ــ و ــ أכ ا  ٢ ــ ِ ، وإنْ أכُ ــ ــ ا ــ و ا أد ً ــ ًא  ــ

ــכ٣  ، و ــ م ا ــ ــ ا ــ  אد  ، ــ א ــ  ــאدة وإ ــ  ــאج إ ــ  ــ وכ وث ا ــ
ــ  א  ار ا، و ً א  ً ــא כ  د ــ כ ى  ــ ــ أنْ  ــ ا א ــאج 
 ، ــ ى ا ّ ــ ــ أنْ   ٤ ــ ــכ  ، و ــ ــ ا א . و ــ ة أنْ  ــ כــ ا ــא 
ــ  ــאج إ ي  ــ ــ ا اج ا ــ ل  ــ ُ ــ أنْ  ــכ  اج، و ــ ــ ا ن  כــ ــא  و

. ــ ــאت ا إ

ــא  اد  ــ ــ  ــ ا دو ــ ا ــ إنْ כאن  ّ ّ أ ، إ ــ ِّ ــ  ــ  ــ ا اوَى  ــ ُ כ دواء 
ــא   ــא כ ً ــ  ــא ا ــ  א ــ  ٥ ا ــ دو ــ ا ن أ כــ ــ أنْ   ، ــ ــאت ا إ
ــ  ــ ا ــ  ن  כــ כــ   ، ــ ــאت ا ٦ إ ــ ــ  ــ ا ًــא،  ــא  ً ــ 
  ، ــ ــ  ــ  ن  כــ ــ أنْ  ، و ــ ــ ا ــ  ــ ا ــא  ــ  ــ  ــא  ار  ــ

. ــ ــ ا ــ و ــא  ــ כ و

אق،٩   א ا اد  ــ  ــ ا دو ــ ا ــ  ــ ا اوَى٨  ـُـ ي  ــ واء ا ــ وإن٧ْ כאن ا
אج  إ  ُ ، إذ כאن   ــ ي  ا ــ واء ا ــ ــ ا ــ  ــ  ــ أכ ن  כــ أنْ 
ــ  . و ــ ارٍ  ــ ــכ،  ــ ذ ــ إ ــ  ، وإنْ ا ــ ــ  ــ ا ــ إ  ، ــ ــאت ا إ

א. ً א ن  כــ  ١٠ ــ  ، ً ــא ّ ءً  ــ ن  כــ أنْ  

 ، ــ ــאل وا د ــא ا اد  ــ ــ  ــ ا دو ــ ا وح  ــ ــ ا اوَى  ـُـ ي  ــ واء ا ــ نْ כאن ا ــ
ــ  ه  ــ ّ ــ و ــ ا ّ ــא  ــא، כ ً ــא  وح כ ــ ــ ا ــ أدو ن أ כــ ــ أنْ 
ــ  א  ً א ً و ــ دا ُ א،   ً א ِّ إنْ כאن    واء ا ا ا . و ا

. ــ ض   ــ ــ ا ــ  ــא  ّ ــ  ــ  ــא  ّ ، وإنْ כאن إ ــ

٥

١٠

١٥

٢٠

אد. أ ج: ا  ١
. أ: כ  ٢

כ. ب: وכ  ٣
. ب -   ٤

. دو أ ج:  ا  ٥
. ب -   ٦
نْ. ب:   ٧

اوى. ب -   ٨

اق. أ ج: ا  ٩
. أ ج:    ١٠
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Et meydana getiren ilaçların kuruluk bakımından birinci dereceye ya-

kın olması gerekir. Bedenin tümü veya kendisinde yara meydana gelen 

organ, mizaç bakımından daha rutubetli ise ve yara az rutubetli ise ilaçlar, 

daha az kuru olmalıdır. Bunun örneği, arpa unu, bakla unu ve kendirdir 

(boswellia carterii). Beden ile organ kuru ise ve yara rutubetli ise veya du-

rum bunun tam tersi yani, yara kuru ve beden ile organ rutubetli ise ilaç-

lar, kuruluk bakımından orta halli olmalıdır. Bunun örneği,  burçak unu, 

iris olarak bilinen sevsan köküdür (aslu’s-sevsan). Eğer beden ile organ 

oldukça kuru ve yara daha rutubetli ise ilaçların oldukça kuru olması gere-

kir. Bunun örneği,  loğusa otu ( ez-zerâvend) ve çavşır ağacıdır ( opopanax). 

Bu ilaçların tasnifi konusunu anlatmamızın sebebi, tedavi konusunda 

iki şey ile istidlal yapmaya ihtiyaç duymamızdır. Bunlardan birincisi tabiî 

olan şeydir. Bu da tabiatı olduğu gibi korumaya delalet eder. Diğeri ise 

tabiat dışı olan şeydir. Bu da onun iptaline ve zıddı ile ortadan kaldırıl-

masına delalet eder. 

Eğer ilaç  kendir (akgünlük) gibi sıcaklık ve kuruluk bakımından mute-

dil ise bu, rutubeti fazla olan yarada veya rutubeti fazla olan beden veya bir 

organdaki yarada kullanılırsa orada et meydana getirir. Çünkü ilaç, yarayı 

kurutur. Kuruluğu fazla olan bir yarada veya kuruluğu fazla olan bedende 

veya bir organda söz konusu ilaç kullanılırsa bu, açar; çünkü ilaç, derin 

yarayı rutubetlendirmiştir. 

Sıcaklık ile soğukluk arasında mizacı mutedil bir organda yara meyda-

na gelirse bunun, soğutma ve ısıtma olmaksızın kurutan bir ilaçla tedavi 

edilmesi gerekir. Bunun örneği arpa unu karıştırılmış kendirdir. Eğer yara 

harareti fazla olan bir organda meydana gelirse bunun, kurutan ve soğutan 

şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Bunun örneği, arpa unu ve bakla unudur. 

Eğer yara soğukluğu fazla olan bir organda meydana gelirse bunun, soğuk-

luk miktarına göre ısıtıcı ve kurutucu şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Eğer 

organın soğukluğu az ise bunu, iris olarak bilinen sevsan kökü unu (as-

lu’s-sevsan) ve  burçak unu ile tedavi et. Eğer organın soğukluğu çok olursa 

 loğusa otu ( ez-zerâvend) ve  çavşır ağacı ( opopanax) ile bunu tedavi et. 
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نْ   . و ر ا ن  ا    ا כ ،  أنْ  ِ ا ُ دو ا  ا
 ، ــ ــ ا ــ  ــ ا ــא، وכא ً ا ــ  ــ أر ــ ا ي  ــ ــ ا ، أو ا ــ ن כ ــ כאن ا
ر. وإنْ כאن  כ ء، وا א ، ود ا ــ ــא،  د ا ً دو أ  ن ا כ  أنْ 
 ، ــ א ــ  ن ا כــ ــ أنْ  ــכ، و ف ذ ــ ، أو כאن  ــ ــ ر ــא، وا ً א ــ  ن أو ا ــ ا
ــ  ــ د  ، ــ ــ ا ــאل  ــ ا ــ  دو ن ا כــ ــ أنْ  ــא،  ً ــ ر ن أو ا ــ وا
ــא، وا  ً ــ  ن أو ا أ ــא. وإنْ כאن ا وف  ــ ا ، وأ ا ــ כ ا

١. ــ אو راو وا ــא،  ا ً ــ  ــ أ دو ن ا כــ ــ أنْ   ، ــ أر

ل  ــ اواة إ ا אج  ا אّ  ، أ دو ه ا א    א و ــ  وا
ــ  ، وا ــ ــא أ ــ כ ــ  لّ  ــ ــ  ، و ــ ــ ا ــ  ي  ــ ء ا ــ ــא ا . أ ــ

ه. ــ و  א ــ إ ل  ــ ا  ــ ،٢ و ــ ــ ا ــאرج  ء ا ــ ا

ــ   ِ ُ ــ ــ إنْ ا ّ ر،  ــ כ ــ ا אن٣  ــ ــ وا ــ ا  ً ــ واء  ــ إذا כאن ا
א ا  ، أ  ــ ر ــ   ــ  ن أو  ــ ــ  ــ  ، أو  ــ ــ ر ــא  ــ 
ــ  ــ  ــ  ن أو  ــ ــ  ــ  ، أو  ــ ــ  ــא  ــ  ــ   ِ ُ ــ ن٤ْ ا ــ ــא.  ـّـ 

. ـّـ ـّـ ر  ٦ ــ  ٥، ــ ــ 

ودة،  أنْ  ارة وا اج  ا ل ا ة إنْ ا    א ا ا
ِ  د  ُ ر٨ إذا  כ د،  ا ِّ ِّ أو٧  ن  כ واء    أنْ  اوَى  ُ
د،  ّ ُ ِّ و ُ אء  اوَى  ُ ارة،  أنْ  . وإن٩ْ ا      ا
ودة،  أنْ  ء. وإن١٠ْ ا      א ، ود ا  د ا
 َ ة، داو ود  نْ כא   . ود ار     ِّ ِّ و אء  اوَى  ُ
ودة،  ة ا . وإنْ כא כ כ א، و ا وف  ا  أ ا ا

. אو ة ا ، و راو א  َ داو

٥

١٠

١٥

٢٠

. אو ة ا ب: و  ١
ــא  ــ כ ــ  لّ  ــ ــ  أ ج: و  ٢
ــאرج  ء ا ــ ــ ا ، وا ــ أ

. ــ ا ــ 
אن. ب: و ا  ٣

ب: وإنْ.  ٤
ــ  ن أو  ــ ــ  ــ  ب - أو   ٥

. ــ ــ  ــ  ــ 
. أ ج:   ٦
. ب: و  ٧

. כ أ ج: ا  ٨
نْ. أ ج:   ٩
نْ. ب:   ١٠



568 IV. “TABİAT” İSMİNE DAİR GLAUKON’A - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Madde toplanmış olan çıbandan meydana gelen yara, eğer bedenin 

derinlerine doğru giderse ve sert değilse bu, çukur ve oyuk olarak isimlen-

dirilir. Yarada çukur ile birlikte sertlik varsa veya orada pislik ve kir artarsa 

bu, fistüllü (nasır) olarak isimlendirilir. Eğer yara yanık gibi üzerindeki 

deri parçasını inceltecek kadar bedenin görünen [derisinin] hemen altın-

da olursa bu, yanık yarası olarak isimlendirilir. 

Derin yaralar konusunu farklı şekilde taksim eden bazı kimseler 

şunu dile getirdiler: Eğer yara geniş olursa bu, çukur ve oyuk olarak 

isimlendirilir. Eğer yara uzun ve dar olursa bu, fistüllü (nasır) olarak 

isimlendirilir.

Çukur ve oyuk olarak isimlendirilen yaranın, öncelikli olarak et mey-

dana getiren şeylerle tedavi edilmesi gerekir. Böylece yaraları temizleyen 

ve et meydana getiren merhemler gül yağı ile karıştırılarak bir şırınga ile 

oraya akıtılır. Bunun örneği, yakılmış kâğıttan yapılan merhem,  Mak-

hairion’a nispet edilen,  Epigonos’e nispet edilen ve  İsis’e nispet edilen 

merhemdir.1 Burada et meydana geldiği zamandan sonra bu, yarayı te-

mizleyecek mutedil miktarda şeylerle, yaranın düzelmesi ve iyileşmeye 

hazır hale gelmesi için tedavi edilir. Söz konusu yara kendisine bal suyu 

enjekte edilerek -ki bal suyu, irini yıkar ve temizler- ve kendisinde top-

lanan rutubetin akması için bir yol hazırlayarak temizlenir. Söz konusu 

yol, kendisinde yara olan organın belirli bir pozisyona getirilmesidir. Bu 

pozisyondaki organın şekli ile birlikte yaranın alt ve dip kısmı yukarı 

gelir, yaranın kenarları ve ağız kısmı ise aşağıya gelir. Eğer vasıfladığımız 

şekilde yarayı söz konusu pozisyona getirmek mümkün olmazsa yaranın 

alt kısmı veya dibi neşter ile açılır. 

Neşter ile açmanın sonrasında yara, öncelikle mutedil şarap ile te-

mizlendikten sonra eti, deriyi yapıştıran şeylerle tedavi edilir. Üze-

rinden zaman geçmiş ve kendisinde kabız edicilik özelliği bulu-

nan şarap yaranın çevresine konulur. Aynı şekilde merhemlerin en 

kurutucusu ve incesi, yakmaksızın yaranın derinliğine nüfuz etmek için 

sürülür. Bunun örneği,  birbârîs ve  fetran olarak isimlendirilen merhemdir. 

1 Galenos, Glaukon’a Tedavi Yöntemi, s. 228.
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כــ  ــ  ن و ــ ــ ا ــ  ــ  ــ ذا ــ إنْ כא ي  ــ اج ا ــ ــ ا ــ  אد ــ ا ا
ــ  ، وإن١ْ כא ــ ــא  ر ــ  ــא  ــ  ــא. وإنْ כא ً رًا وכ ــ ــ  ُ ــ   ، ــ ــא 
ن  כــ ــ  ن  ــ ــ ا א ــ  ــא  ــ  رًا. وإن כא ــ א ــ  ُ  ، ــ ى٢ وا ــ ة ا ــ כ

. ــ ــ  ــ  ُ  ، ــ ــ ا ــ  ــא ر ــ  ة ا ــ ا

ــא إن כא  ّ : إ ــ ه ا ا ا   ــ  ــ   ُ ــ ة  ــ א ــ ا ــ ا ــאل  و
رًا. א ــ  ُ  ، אو א، وإنْ כא   ً رًا وכ ــ  ُ  ، ــ وا

 . ــ ــ ا ُ ــ  אء ا ــ א  ً اوَى أوّ ُــ ــ أنْ  ــא،  ً رًا وכ ــ ــ  ــ  ــ ا ا
 ٣ ّ ــ َ ُ  . ــ ــ ا وح، و ــ ــ ا ّ ــ  ــ ا ا ــ ا ــ  ــ وأ را א ــא   ّ ــ َ ُ
ــ  ب إ ــ ــ ا ق، وا ــ ــאس ا א ــ  َ ّ ــ ا ــ ا رد،  ــ ــ ا ــא  ً ا
ــ  ــכ إذا  ــ ذ اوَى  ُــ ــ   ٦. ــ ــ ا ٥ ا ــ ــ أ ب إ ــ ،٤ وا ــ אر א
ه  ــ ــאل. و ــ  ــכ و ــ  ــא  ــא، כ אء  ــ ل  ــ ار  ــ ــ  ــא٧ ا
نْ  ــ ، و ــ ــ ا ــ و ــ  ــאء ا نّ  ــ  ، ــ ــאء ا ــא  رق  ــ نْ  ــ ــ  ّ ــ  ا
  ُ نْ  ــ  ُ ــ  ا ا ــ . و ــ ــ ا ــא  ــ  ــא  ــ  ــ  ــ  ــא  ــ  ُ
א  א ــ وأ ــ ا ن   כــ ــא  ــכ  ــא  ــכ  ــ  ــ  ــ  ــ ا ي  ــ ــ ا ا
ــ  ــ و ــ  ــא، إذا  א ــ وأ ــ ا ــ  ــ  א ــ  ُ ، أو  ــ ــא أ ــא٨ و ق، و ــ

ــא. ــא و ــ  ــ  ــ ا ــ  َ ُ כــ أنْ 

َ ا  ُ ،  أنْ  א ق ا  אء ا  א ٩ آ ا  اوَى  ُ  
  ١٠ א    ا  ، و א    ا ل  اب   ً أوّ
א  א ص١٢ إ  א  اءً، כ א أ א وأ ً א  ا أ ور  ا א١١  א כ
ا.١٤   ١٣ وا אرس،  ا  ا    ، א  ن  כ أنْ    

٥

١٠

١٥

٢٠

ب: أو.  ١
اء. ب: ا  ٢

. ّ ب -   ٣
. א أ:   ٤

. أ ج: أ  ٥

. أ ج: أ  ٦
א. أ ج:   ٧

א. أ ج:   ٨
. ب -   ٩
. أ ج -   ١٠

א. أ ج: כ  ١١
ض. أ ج:   ١٢

. أ ج: - وا  ١٣
ا. ا   ب:   ١٤
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Öncesinde yukarıda zikrettiğimiz merhemlerden biri üzerine sürülen bü-

yük bez parçası, çukurluğun tümünün etrafına sarılır. Çukur olan kısma, 

aynı merhemden sürülen küçük bir bez konur. Sonrasında söz konusu 

merhem konulduğunda, üstüne şarap ve  sekencebîn ile ıslatılmış yumu-

şak yeni sünger konulduğunda söz konusu yer, yaranın alt kısmından 

başlanarak bağlanır. Alt kısımda sargı sıkı olur. Yaranın ağzında ise sargı 

yarada biriken irinin akmasını ve çıkmasını engellememek için gevşek 

olur. 

Daha önce açıkladığımız üzere oyuk yarayı tedavi ettiğimizde, oyuk 

yerin çevresine koyduğumuz merhemin, oyuk bütünüyle etle kapanana 

kadar ve et ile deri yapışana kadar kaldırmamamız gerekir. 

Oyuğun dolmasına ve etin deri ile birleşmesine delalet eden alametler, 

yaradan akan irinin fazla olmaması, olgunlaşmamış olması, yara ile birlikte 

ağrı olmaması, şiş olmayıp çökmüş olması ve yaranın ağzında temiz akıntı 

görülmesidir.

Sargıya gelecek olursak bunun, içinde toplanan irinin akması için her 

üç günde bir açılması ve yaranın ağzındaki küçük bezin ve süngerin değiş-

tirilmesi gerekir. Dolayısıyla söz konusu bez, yaranın ağzına yapışmayıp, 

aksine onun üstüne konulmuş şekilde olmalıdır. 

Oyuk yaranın üstüne iyileştiren ve yapıştıran ilaç koyduğun zaman 

yaradan çıkan olgunlaşmamış irine dikkat et! Eğer birinci günde irin ak-

tıysa, yaranın kaynamasında bir sorun yoktur. Çünkü söz konusu irinin 

akması, ilacın etteki fazla rutubeti sıkmasından dolayı mümkün olmuştur. 

Olgunlaşmamış irin üçüncü veya dördüncü günde akarsa, oyuk yaranın 

kaynamayacağını bil! 

Fistüllü (nasır) yaranın tedavisi, oyuk yaranın tedavisi gibi olmalıdır. 

Öncelikle bu, kül suyu gibi sertliği güçlü bir şekilde kaldıracak ve pisliği 

temizleyecek ilaçla tedavi edilir. Bundan sonra ihtiyaç duyulursa et mey-

dana getirecek ilaçla tedavi edilir. Daha önce açıkladığımız üzere eti deriye 

kaynatacak ve yapıştıracak ilaçla tedavi edilir. 
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א  א ــ ا ا  ا  ا ــ    כ כ    ل ا ار١  و
ِ ا  ــ إذا وُ  . ــ כ ا  ة   ــ   כ ــ ا ــ  ــ  ــא، و ً آ
ن  כ אط  ــ  ِ ا ، رُ ــכ اب أو  ــ ــ  ــ  ّ ة  ــ ــ  ــ إ  ٢ ــ ِ ووُ
ن  כ כ  אه   ا ا، و ً ــ ًא  ــאك  ن  כــ ه  ــ ، و ــ כ ــ ا ــ أ اؤه  ــ ا
وج. ــ ن وا ــ ــ  ا  ا ي  ــ ــ ا ــ ا ــא   ا، כ ً ــ ودًا ر ــ ــאك 

ي  ــ ــ ا ــא ا ــ  َ َ  ٣ ّ ــא أ ــא و ــ  ــ  כ ــ ا ــא ا ــ إذا داو و
. ــ א ــ  ق ا ــ ــ و כ ــ ا ــ   ، ــ ــ כ כ ــ ا ل ا ــ ــ 

ن  כ  ٤ ّ ، أ ــ א ق  ، وا  ا ــ ــ ا ــ  כ ــ أنّ ا ل  ــ ــ  ــאت ا وا
 ّ ، وأ ــ ــא و ن  כــ  ٦ ،٥ و ــ ــ  ا، و  ً ــ ــ כ ــ ا ــ  ــ ا ــ  ــא 

 ٧. ــ ــ  ــ  ــ ا ــ  ى  ـُـ ة، وأنْ  ــ א כــ  ، و ــ ن وار כــ

ة  ل ا وا ا ُ ة، و אم  ٨  أ ّ  כ َ ُ אط،  أنْ  א ا وأ
ــ أنْ  ــ  ــכ  . و ــ ــ ا ــא  ــ  ــא ا  ٩ ــ ــא  ، כ ــ ــ ا ــ  ــ  ا

א. ً ــא١١  ن   כــ ــ أنْ   ١٠ כــ ، و ــ ــ ا ــ  ــ  ه ا ــ ن  כــ

ــא  ــ  ــא  ــ  ــ إ א ق،  ــ ــ و ــ دواء  ّ כ ــ ا ــ ا  َ ــ إذا و
ــאم  ــ ا س  ــ ــ  ول،  م ا ــ ــ ا ــאل  ــא  ّ نْ כאن إ ــ  ، ــ ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا
ــ  ــ ا ــ  واء  ــ نّ ا ــ  ــכ ا ــאل ذ ــא  ّ ن إ כــ כــ أنْ  ــ  ــ  ّ  ، ــ ا
 ، ــ ا ــ ا ــ أو  א م ا ــ ــ ا ــ  ــ  ي  ــ ــ ا ا ا ــ ــאل  . وإنْ  ــ ــ ر

. ــ ــ   כ ــ ا ه ا ــ ــ أنّ  א

اوَى  ُ  . כ اواة ا ا אل  اوا   ن  כ א١٢  أنْ  ً ر أ א وا
واء  اوَى  ُ אد،   אء ا א، و و ا   א  ً واء  ا   ١٣ ً أوّ
. א  א و א   ق ا  ١٤ و اوَى و ُ כ، و ُ ا إذا ا إ ذ

٥

١٠

١٥

٢٠

ار. ب:   ١
. ب: إن و  ٢

. ب:   ٣
أ ج: أ أنْ.  ٤

ــ  כــ  ــ  ــ  ب:   ٥

. ــ
. ّ ب: وأ  ٦

. أ ج:   ٧
. أ - כ  ٨

. أ ج:   ٩

ب - و.  ١٠
. ب:   ١١
א. ّ ب: إ  ١٢

.ً أ ج - أوّ  ١٣
ب - و.  ١٤
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Yırtık (harkiyye) yaraların da bu minval üzere tedavi edilmesi gerekir. 

Eğer söz konusu yerde et meydana getirmeye ihtiyaç duyulursa biz, et mey-

dana getiren ve yarayı kaynatan şeylerle tedavi ederiz. Söz konusu şeyleri, 

kıvamı rutubetli şeylerden seçeriz. Eğer söz konusu yerde et meydana ge-

tirmeye ihtiyaç yoksa bunun tedavisinde, sadece deri ile eti yapıştıran ve 

kaynaştıran ilaçlar kullanırız. Bu şeyleri, defter gibi deriyi sertleştirmemek 

ve söz konusu şeylerin ete yapışmaması için sert ve rutubetli olmayanlardan 

seçeriz. Durumu bu şekilde olan ilaçlar, eskimiş domuz yağından, kurşun 

oksidinden (el-mertek), demir oksitten ve eski yağdan mürekkep olanlardır. 

Söz konusu merhem mutedil ölçüde pişirildiği zaman bu, deride fazla sertlik 

meydana getirecek sert bir yapıya ve akacak sınırda rutubetli bir yapıya sahip 

değildir. [Söz konusu karışım cıvık olduğunda akar] ve yaraya konulan bez 

ilaçsız kalır. Böylece deri, bezin sertliği ile sertleşir ve ete kaynaşmaz. Aynı 

şekilde bu meyanda cereyan eden ilaçlar, ya tek başına pişirilmiş veya öğü-

tülmüş kurutucu ilaçlardan biri ile karıştırılmış baldır. Bunun örneği, mür 

(sarı sakız), aloe vera (es-sabr),  kendir (boswellia carterii), ince peygamber 

çiçeği (centaurea), iris/irsa olarak bilinen sevsan kökü (aslu’s-sevsan) ve  bur-

çak unudur. 

Bazı organlarda  flegmon diye bilinen şişlik meydana geldiğinde ve  fleg-

mon söz konusu organlardaki atardamarların üzerine baskı yapıp onları da-

raltacak kadar büyük olduğunda ve bu baskısıyla atardamarların yayılmasını 

ve kabız etmesini engellediğinde -ki böylece kabız etme ve yayılma ile da-

marlar kendisinde bulunan tabiî hararetten sıyrılır ve kendi tabiatı ısısının 

tabiatını korur- söz konusu organın tabiî ısısı söner. Ancak en üst sınırda 

organın harareti söndüğünde bundan dolayı organ ölümü diye adlandırılan 

hastalık meydana gelir. Bu hastalık, organın cevherinin, ıslah edilemeyen 

bir şekilde bozulmasıdır. Böyle bir organın tedavisi kesmek ve yerinden 

alınmakla yapılır. Organ kesildikten sonra kesilen yerin başka şeylerle ka-

patılması gerekir. Organ, kasık gibi çürümenin kendisinde hızlı şekilde ya-

yıldığı organlardan olursa bunun öncelikle ateşle dağlanması; bundan sonra 

pırasa suyu gibi kurutucu şeylerle; bundan sonra da yanmış kabuğu kaldıran 

ilaçlarla tedavi edilmesi gerekir. Organdaki çürüklük giderse ve sakinleşirse, 
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ــ  َ ُ ــאج أنْ  نْ כאن  ــ ــאل:  ا ا ــ ــ  اوَى  ـُـ ــ أنْ  ــא،  ً ١ أ ــ ْ َ ــ ا وا
ــ  ام، وإنْ  ــ ــ ا אء ر ــ ــא أ א ، و ــ ــ و ــ ا אء  ــ ــא  א ، داو ــ ــא ا
ق  ــ ــ و ــ  ــ ا دو ــא ا اوا ــ  א  ــ ، ا ــ ــא ا ــ  َ ُ  أن 

٣ ــ ــאج إ  ٢ כــ
 ، ــא   ا ، כ א ــ و  א ــ  אء  ــ א أ א ، و ــ  ٤ ــ א ــ  ا
ــ  ــאل، ا ه ا ــ ــא  א ــ  ــ ا دو ــ ا . و ــ א ق  ــ  ٥ ــ ــ  ــ ا ــ 
ــא  ً ــ  ــ  ــ إذا כאن  ــ  ــאر، وز ــכ و ، و ــ ــ  ــ  ــ  כــ  ا
ــ ا   ، و   ــ  ٦ ــ ــ  ــ ا ــא  ث  ــ ُ ــ  ــ  ــ   ، ً ــ
 . א ق  ٧ و  ــ ،  ا  ا ــ  א ــ  ــ ا ــ و ــא  ــ 
א  ه وإ ــ ــא و ــ إ خ، إذا ا ــ ــ ا ــ ا دو ــ ا ــא  ً ى أ ــ ا ا ــ ي  ــ ــא  و
ر، أو  ــ כ ، وا ــ ــ وا ــ ا ًא،  ــ ــ  ِّ ــ ا دو ــ ا ــ دواء  ــ  ُ ــ أنْ 

. ــ כ ــ ا ــא، أو د ــא إ ــאل  ــ  ــ ا ٨ ا ــ ، أو أ ــ ن ا ــ ر ا

 ّ أ א   ً כאن   ، ا  رم  ا אء  ا ض    وإذا٩ 
א  أنْ  א١٠   ارب، و وق ا כ ا  ا א  ذ  و 
א  ، و ارة ا ا  א  ا א א وا א א وّح   ١١،  و
د  ا א  ت  إنْ  א  ّ أ  ّ إ  . ا ا  כ  ذ ارة  ت  א،   
ه  אد  و   ، ا ت  א  אل  ا  ا  ا  כ  ث   ، و
، و    َ ُ َ و ُ ا ا أنْ  اواة   . و ي   אد ا ا
א ا   ع إ אء ا  نْ כאن  ا  . אء أ   َ ُ  أنْ 
  ، واء  כ  اوَى  ذ ُ אر،   א  ً ى أوّ כُ ،١٢  أنْ  א  ا
 ، כ ة ا إنْ כא ا  ذ و ١٣ ا اوَى  ُ اث،   כ אء ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب: ا  ١
. כ ب -   ٢
. ب - إ  ٣

. א ب:   ٤
. ب: و  ٥

. أ ج -   ٦
. ب: ا  ٧

ل. ب: وأ  ٨
ب - و.  ٩

א. أ ج: و  ١٠
. ب - و  ١١

. א ب: ا  ١٢
. واء  כ  اوى  ذ  ّ ب:   ١٣
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söz konusu ilaç, ister yara yerini açarak kabuğu kaldıran ilaçlardan olsun 

isterse kabuğu oradan soymakla kaldırsın bu, bizim için önemli değildir. Bu 

fiili meydana getiren ilaçlar çok fazladır. Bunlardan bazıları er-ra’se olarak 

bilinen ilaçtır. Bunda iris,  loğusa otu ( ez-zerâvend),  burçak unu,  kendir 

(boswellia carterii) ve  kendir unu bulunur. İlaçlardan bazıları su ve yağ ile 

pişirilmiş arpa unundan veya ekmekten yapılmış yakılardır. Bazıları tata-
rakramani olarak isimlendirilen ilaçtır ki bu ilaç, dört ilaçtan mürekkeptir. 

Bazıları Makedonya ilacı olarak isimlendirilen ilaçtır. Bazıları kerevizle veya 

fesleğen (el-bazerûc-basilicum) ile birlikte ekmek, iris ile birlikte baldır. 

Bazıları çavşır ağacının kökü,  loğusa otu ( ez-zerâvend), eğir otu (el-vecc), 

 burçak unu,  kendir ve bal,  Makhairion olarak isimlendirilen merhem ve  İsis 

olarak isimlendirilen merhemdir. Bundan sonra son aşamada yara, haşkerîşe 

olarak isimlendirilen yanmış kabuk düştükten sonra et meydana getiren 

ilaçlarla tedavi edilir. 

Eğer söz konusu organ kendisinde çürümenin hızlı olduğu organlardan 

ise bunun, daha önce açıkladığımız üzere kesildikten sonra yalnızca kuru-

tucu ilaçlarla tedavi edilmesi yeterlidir. 

Ancak organın harareti azalmışsa ve henüz tamamen sönmeyip aksine 

tamamen sönmeye yüz tutmuşsa bu hastalığa Yunancada kangren denir. Bu-

nun tedavisi öncelikle neşter ile derin bir şekilde yarılarak ve kan akmasına 

izin verilerek söz konusu yerden tahliye ile yapılır. Bundan sonra kangren, 

çürüklüğün meydana gelmesini engelleyen bazı şeylerin organın üzerine 

konulmasıyla tedavi edilir. 

Eğer beden yumuşak, narin ve zayıf ise veya beyaz, eti az çocukların 

bedeni ise, banyo alışkanlığı varsa ve sürekli egzersiz yapmıyorsa bu durum-

da kangrenin, yumuşatıcı ilaçlarla tedavi edilmesi gerekir. Bunun örneği, 

 sekencebîn ile birlikte  burçak unudur. Eğer  burçak unu bulmak mümkün 

değilse  sekencebîn ve tuz ile birlikte bakla unu kullanılabilir. Eğer beden, 

sürekli yorulan erkeklerin bedenlerinden sert ve güçlü bir beden ise bunun 

tedavisinde kuvveti fazla olan ilaçlar kullan. Bunun örneği, Polyeides,  Pai-

son’a ve Musa’ya nispet edilen tabletlerdir.1 

1 Galenos, Glaukon’a Tedavi Yöntemi, s. 234’te bulunan dipnot.
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א  ّ ، أو כאن إ ة   ه ا א   ّ دو ا إ واء  ا ا ا א إنْ כאن  و 
أس،٢  واء ا وف  واء ا א ا ة،  כ כ دو ا  ذ . وا א١  نْ  א 
 َ ّ אد ا א ا ر، و כ ٣ ا ر ود כ وכ א وزروا ود ا و دواء   إ
 ٤، א ا ــ  واء ا ــא ا ، و ــאء وا א خ  ــ ا ــ ا ــ د ــ أو  ــ ا
، أو   כ א ا  ا ن، و אدو א واء ا  ، وا כ  أر أدو و ا
ــ  ج،٧ ود ــ ، وا ــ راو ، وا ــ אو ة ا ــ  ٦ ــ ــא أ ،٥ و ــ ــ ا ــא  ــאذروج، وا ا
اوَى  ُ   ٨. ، وا ا أ א ر، وا ا  כ כ  ا وا ا
٩. כ ة ا ا  ا ط ا ُ ا    واء   آ ا 

ــ  اوَى  ُــ ــ أنْ   ، ــ ــא ا ع إ ــ ــ  ــאء ا ــ ا ــ  כــ ا ــ  وإنْ 
ــא. א ١٠ و ــ ه ا ــ ــ   ، ــ ــ  ــ ا دو א ــ  ــ ا

دي  ــ ــ ا ــ ا ــא  כ  ، ــ ــ  ــ  ت و ــ ــ  ــ  ارة ا ــ ــ  ــא إنْ כא وأ
 ً ن أوّ כــ ــא  اوا ــא. و ا א ــ  א א ــא  ــאل  ــ  ه ا ــ ، و ــ א ــ ا ــאء  ــ ا إ
اوَى  ُ ــ  ي.  ك د  َ ُ ا، وأنْ  ً ــ א ًא  ــ ط  ــ نْ  ــ ــ  ــכ ا ــ ذ م  ــ اغ ا ــ א

. ــ وث ا ــ ــ  ــ  ــא  ــ  ــ  ــ ا ــ  نْ  ــ ــכ  ــ ذ

ــ  ــ ا ــ ر ــאن أ ان ا ــ ــ أ ــא، أو כאن  ً ــא  ً א ــא  ً ّ ن  ــ نْ כאن ا ــ
،  د  ّ ــ  دو اوَى  ـُـ ــ أنْ   ، ــ א ه ا ــ ــ  א ــ  אم،  ــ ــאدًا 
ــ  ــ ا ء  ــ א ــ ا ــ  כ ــ ا ــ د ر  َ ــ ُ ــ  . وإنْ  ــכ ــ ا ــ  כ ا
ــ   ْ ــ א  ، ــ ــ ا ــאل כ ان ا ــ ــ أ ــא  ــא  ً ن  ــ . وإنْ כאن ا ــכ وا
اص  ، وا ا ــ إ  اص ا ة،  ا א   دو ا  א ا اوا

١١. ــ ــ  ــ إ ، وا ــ א ــ  ــ إ ا

٥

١٠

١٥

א. א  ب:   ١
أس. ّ وف  وا ب: ا  ٢

אق. ب: ود  ٣
. א ب:   ٤

. אء ا أ ج:    ٥
ل. ب: أ  ٦
خ. ب: وا  ٧
. ب: أ  ٨

. כ ب:   ٩
ي. أ ج: ا  ١٠
א. أ ج:   ١١

٢٠
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Kara safra, karaciğer kara safra meydana getirdiğinde çoğalır. Yani ka-

raciğerin harareti ve kuruluğu arttığında bu sebeple kan yanar, kurur ve 

yoğunlaşır. Yine kara safra gıdalar, koyu ve kötü hıltlar meydana getirdiğin-

de çoğalır. Dalak zayıftır ve bundan dolayı, karaciğerde ortaya çıkan kara 

safranın tümünü çekme konusunda acizdir. Kara safra damarlarda çoğaldığı 

zaman bazen orada kalabilir. Bundan sonra bu, şerefli olmayan süflî organ-

lara gönderilir. Böylece varis olarak isimlendirilen hastalık meydana gelir 

ki bu bacaklardaki damarların genişlemesi ve en bakımından artmasıdır. 

Bazen de kara safra, tabiatın defetmesi ile damarlardan çıkabilir. Eğer kara 

safra damarlardan bedenin dışına çıkarsa bundan dolayı, makattaki damar 

ağızlarında açılma meydana gelir ve buradan akan kan, memeden sağılan süt 

gibi akar. Bu hastalık hemoroit olarak isimlendirilir. Eğer safra, damarlardan 

bedenin içine doğru akarsa ve eğer bir organda toplanırsa bundan,  kanser 

( seretân)1 cinsinden sert bir şişlik meydana gelir. Eğer bunlar tüm bedenin 

zahirinde/dışında çoğalırsa bundan,  cüzzam meydana gelir.

 Bazen de kara safranın bir kısmı damarlardan çıkar ve bir kısmı ise orada 

kalır. Böyle olduğu zaman orada  kanser ( seretân) meydana gelir. Böylece 

söz konusu yer, damarlardan çıkan şeyin orada toplanması sebebiyle şişer. 

Damarlarda kalan kısım sebebiyle şişmiş yerin kenarındaki damarlar şişer ve 

yengeç ayaklarına benzer bir şey meydana gelir. Bundan dolayı söz konusu 

hastalık  kanser ( seretân) olarak isimlendirilir. 

Kara safra iki türlüdür. Bunlardan biri kan posasına ve artığına benzer. 

Diğeri ise sarı safranın yanmasından dolayı meydana gelir. Birinci türün 

kötülüğü, pisliği ve şerri diğerinden daha azdır. Bundan da yumuşak ve 

sakin olan  kanser ve  cüzzam meydana gelir. Bu tür, ya bedende uzun süre 

kalması sebebiyle ya da karşılaştığı kuvvetli hararet sebebiyle kötü ve pis bir 

şeye dönüşebilir. Kara safranın ikinci türü oldukça pis ve kötüdür. Bundan 

meydana gelen  kanser ve  cüzzam, her birinin en kötüsü ve pisi olur. Bunun 

örneği, kendisine yara eşlik eden  kanser ve organları aşındıran ve onların 

dökülmesine sebep olan cüzzamdır. 

1 Seretân, Arapçada “yengeç” manasına gelmektedir. Bu kelime “yengece benzer çıbanlar” şeklinde de 

anlaşılabilir. 
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داء، أ  ة  א أنْ   כ   ن ا כ א  ن  כ  ا داء  ة ا ّ ُ ا
 ، م و و ق٢ ا כ  א،١    ذ א و ار ت و  إذا כ
א     ً אل  ، وا د ط ا ا اء    ا ن ا כ و
وق،  داء  ا ة ا ّ ُ ت ا داء. وإذا כ ة ا ّ ُ כ  ا א   ا اب   ا
אك  א٣  ث   ، אء ا ا   א إ ا  َ ُ א،   א  
ض.  א  ا אق و وق ا  ا אع ا س،٤ و ا א  אل  ا ا 
אرج  وق إ  א  ا و א، وإنْ כאن  وق  ا  א   ا ّ ور
א،٥ أي  ً א  م  ن ا ة، و وق ا  ا اه ا אخ أ א ا ث  ن،  ا
א  و وس.٦ وإن כאن  روا ه ا  ي، و  ب  ا א  ا ً ر
א   ً א  ً ، أ  ور א إنْ    وا ّ ن،  وق إ دا ا  ا

ام. ن כ أ ا א ا ت   אن. وإنْ ا  ا

ث  ا  כ،  א. وإذا כאن ذ א  وق، و  א  ا ج  א  ّ ور
و  وق، و  ج  ا א   אر   א   رم ا   אن، 
ه  כ   אن، و ر ا א  ً א،   א    א    ا

ًא. א ا 

ة  ّ ُ اق ا ، وا   ا م و رديّ ا א   אن، أ داء  ة ا ّ ُ ا
ام  אن وا ث ا ا، و  ًא وأ  ول أ رداءة وأ  ع ا اء. وا ا
כ   ل   ٧ א  ، إ داءة وا ع إ ا ا ا אل  א ا . ور אכ ا ا
ث    ا، و א رديء   ع ا . وا אد ارة   א   ن، وإ ا
 ، ن   כ ي  אن ا ام أ وأردؤه،  ا אن وا כ وا  ا

א. א אء و כ ا ن   כ ي  ام ا وا
. ب: و  ١

ق. أ ج:   ٢
. ب:   ٣

س. أ ج:   ٤
אً. ب:   ٥

وس. روا ه ا  ي و  ب  ا אً  ا ر ب - أي   ٦
. ب:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kanser ( seretân) başlangıç aşamasında olursa tedavi edilir ve geçer. Ancak 

bu iş kolay değildir. Bunun tedavisine ilişkin inayet hem bedenin tamamını 

hem de özellikle meydana geldiği organı kapsamalıdır. Bedenin tamamına 

ilişkin inayete gelecek olursak bu, gıdaların ıslahı ve bedenin tahliyesi ile 

olur. Tahliye, öncelikle ya damardan kan alınması ya da eğer hasta elli yaşını 

geçmeyen bir kadın ise adet kanının akıtılması ile yapılır. Kan çıkarıldıktan 

sonra, sık  ishal ile kara safra tahliye edilir. Çünkü soğuk ve kuru olması se-

bebiyle kara safranın hareketi zordur. Sık bir şekilde kullanılan müshil ilacın 

örneği, peynir suyu ile cin saçıdır (eftimûn- cuscuta epithymum). 

Gıdaların ıslahına gelecek olursak gıdada, kaliteli kan üretme, nemli bir 

mizaca sahip olma, cüzlerinin ince olma ve kara safranın hırçınlığını, kö-

tülüğünü ve hiddetini teskin etme özellikleri aranmalıdır. Bunun örneği, 

arpa unu, peynir suyu, ebegümeci (mulûkiye), tuz çalısı (el-kataf ), Yemen 

baklası, kabak ve kaya balığıdır. 

Kendisinde özellikle  kanser meydana gelen organa ilişkin inayete gelecek 

olursak bu, bedenin tümü tahliye edilmeden önce ve onu tahliye anında 

defeden ve engelleyen ilaçlar koymandır. Söz konusu ilaçlar, defetme ve 

engelleme konusunda mutedil olsun. Bunun örneği, it üzümüdür. Çünkü 

defediciliği ve menediciliği az olan söz konusu ilaçlar kara safraya karşı etkin 

olamaz ve ona karşı koyamaz. Defediciliği ve menediciliği güçlü olan söz 

konusu ilaçlar, maddenin ince ve latif olan kısmını def eder; def edilmeyen 

yoğun kısmını geride bırakır. Tahliye son sınırına kadar yapıldıktan sonra 

çözücü ilaçlar koy. Bu ilaçlar da çözme konusunda mutedil olsun. Bunun 

örneği, bakırın arındırıldığı yerde toplanan dumandan/oksitten yapılan ilaç 

ve Galen’e nispet edilen demir oksitten yapılan ilaçtır. Çünkü çözücülüğü az 

olan ilaçlar, kara safraya karşı etkin olamaz ve ona karşı koyamaz. Çözücülü-

ğü güçlü olan ilaçlar, maddenin ince olan kısmını yok eder; yok edilemeyen 

ve çözülemeyen kalın kısmını geride bırakır. 

Eğer  kanser artmışsa ve büyümüşse bunun, ilaçlarla tedavi edilerek geç-

mesi mümkün olmaz. Ancak müshil ilaçlarla ve mutedil, nemli ve kaliteli 

kan üreten gıda ile bunun tedavisinde ısrar olunursa, hastalık durur ve art-

maz. 
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اوا  . و ــ כ   כ  ذ أ، و اوَى و ُ ا   אن إنْ כאن  أول ا ــ ا
א   ــא ا . أ ــ ّ א ــ  ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا ــ  א א ن، و ــ ــ ا ــ  ــ  א א ن  כــ
א  م إ اج ا  ً ن أوّ כ اغ  أنْ  .٢ وا ا ح١  ا و א ن،   ا
اج  ٣  إ  . ــ אوز ا أة   א درار ا إنْ כא ا  א  ق، وإ  ا
א  ود  ٥  ، כ ة ا داء  نّ ا  . ا אل ا א داء  ة ا ّ ُ  ا

اج٤ م،  ا
. אء ا ن٦   ه،  ا ا أ ي  ِ ا ــ واء ا כ ا א. و ــ و

ن  כــ ا، و ً ــ ــא  ً ــ د اء  ــ ن ا כــ ــ أنْ  ى  ــ ُ ــ أنْ  اء،  ــ ح ا ــ ــא إ وأ
ــכ  ــ כ א،٧  ّ ــ ــא و داء ورداء ــ ة ا ــ אً  ــכّ اء،  ــ ــ ا اج،  ــ ــ ا ر
. ا כ ا ع، وا ، وا א ، وا ا ، وا כ ، وا אء ا ، و ا

ــ    ٩ أنْ  ــ  ٨، ــ ّ א אن  ــ ــ ا ث  ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ــ  א ــא ا وأ
 . ــ ــ و א أنْ  ــ ــ  ــ  ــ أدو כ  ا ــ ــ ا ــ و ن و ــ ١٠ ا ــ כ  ا ــ ا
ــ  ــ ا ــ ا دو . وذاك أنّ ا ــ ــ ا ــ  ــכ  ــכ، وذ ــ ذ ــ  כــ  و
ــ  ــ  ــ وا ١١ ا ــ ــ ا دو ــא، وا داء و  ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ى  ــ ــ   وا
ــ  ــ  ي   ــ ــ ا ــ ا ــ  ّ ، و ــ ــ ر ــאدة  ــ ا ــ  ــא  ــ  ــ ا
ــא   ً ه أ ــ כــ  ، و ــ ــ  اغ أدو ــ ــ ا ــ أنْ  ــ  ــ  ــ  ــכ.  ذ
א  ــ   ت١٢ ا ــ ــ ا ــ  ي  ــ ــאن ا ــ ا ــ  َ ّ واء ا ــ ــ ا  ، ــ ا
ــ  ــ ا دو ــכ أنّ ا س. وذ ــ א ــ  ب إ ــ ــאر ا א ــ  َ ّ واء ا ــ ــאس، وا ا
ــ  ــ  ــ  ١٣ ا ــ ــ ا دو ــא، وا ى  ــ داء، و  ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ــ   ا

. ــ ــכ و  ــ ذ  ١٤ ــ ي   ــ ــא ا ــ  ّ ــא، و ــאدة  ا

כ   ن، و כ دو أ   א اواة  א ؤه   ، ّ و אن   א إنْ כאن ا وأ
ل. م ا ا ا اء ا  א ، و ِ دو ا א   ّ ِ ّ إذا أُ و 

٥

١٠

١٥

٢٠

ب - و.  ١

اء. أ:   ٢
. ب -   ٣

اج. ب: إ  ٤
. ب:   ٥

ن. أ ج: ا  ٦
א. أ ج: و  ٧
. ّ א ب -   ٨

. ب:   ٩
. أ ج:   ١٠

. ب: ا  ١١
ب. ب: ا  ١٢
. ب: ا  ١٣
. ب:   ١٤
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Demir1 ile tedavinin zor olduğu görülebilir. Şöyle ki ihtiyaç, hastalığın 

meydana geldiği organın hepsini kesmeye sevk ediyor. Bu durumu, üç kötü/

tehlikeli özellik takip edebilir. Birincisi, eğer organda büyük atar veya atma-

yan damarlar varsa ve bunu kesersen bu durumda kan, hiçbir şeyin kendisini 

durduramayacağı şekilde akar. İkincisi biz, söz konusu damarları -özellikle 

atardamarları- bağlarsak, söz konusu damarın bağlı olduğu önemi büyük 

organlarda bir hasar meydana gelir. Üçüncüsü biz, söz konusu organı ke-

sersek, eğer kesilen yer önemi büyük bir organa yakın ise, temeline ulaşana 

kadar kesilen organın kökünü dağlamamız mümkün olmaz. 

Kara safra, deri tarafına doğru itilirse bu,  cüzzam meydana getirir. Kara 

safra ya kan posasından ve kalıntısından ya da safranın yanmasından dolayı 

olur. Eğer kara safra kan posası ve kalıntısından olursa bu, kötülüğü diğe-

rinden daha az olan bir  cüzzam meydana getirir. Bu da organların düşmesi 

ve aşınmasının eşlik etmediği cüzzamdır. Fakat bu cüzzamda ya sadece bir 

kararma ya da sertleşmiş bir fazlalık ortaya çıkar. Eğer kara safra, safranın 

yanmasından dolayı olursa bu, organların düşmesini ve aşınmasını meydana 

getirir. Yine bu hastalık yani  cüzzam, kan çıkarma ve kara safrayı tahliye 

eden sık  ishal yapan ilaçlarla, kaliteli ve nemli kan üreten gıdalarla -ki eğer 

organlarda aşınma söz konusu ise gıdalar, kaliteli ve nemli kan üretmekle 

birlikte söndürücü de olmalıdır- ve yılan eti yemek,  panzehir içmek gibi söz 

konusu maddeyi yok eden şeylerle tedavi edilir. 

Bedende meydana gelen diğer şişliklerden bazıları balgamdan, bazıları 

ise sulu rutubetten dolayı olur. Balgamdan dolayı meydana gelen şişlikler ise 

oldukça fazladır. Balgamdan dolayı meydana gelen şişliklerden bazıları  meli-
fera olarak isimlendirilir ve bunun anlamı da balımsıdır (el-aselî). Bu, içinde 

bala benzeyen bir rutubet olan küçük çıbandır (apsedir). Bu küçük  çıban ince 

çürümüş balgamdan meydana gelir. Bunun tedavisinde şu üç şey amaçlanır: 

Çözmek, çürütmek ve kesmek. Balgamdan dolayı meydana gelen şişlikler-

den bazıları  aporoma olarak isimlendirilir ki bunun anlamı el-erdehâlicîdir.2 

Bu da söz konusu yerde erdehâlicîye benzeyen bir rutubetin olduğu küçük 

çıbandır. Bu şişlik, kuruluğun ve yoğunluğun galip geldiği balgamdan kay-

naklanır. Bunun tedavisinde çürütme ve kesme olmak üzere iki şey amaçlanır. 

1 Bu kelime ile maksat kesici ve delici aletlerdir. 

2 Farsça bir kelime olup un ve tere yağdan yapılan bir tatlı. Burada kastedilen şey, balgamdan dolayı 

meydana gelen veremin söz konusu tatlı kıvamında olmasıdır.
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א  إ  ا، وذاك أنّ ا ــ ــ  כ  ــ أنّ ذ ى  ـُـ ــא  ــ  א ج  ــ ــא ا وأ
ة  ا . ا ــ ــאل رد ث  ــ ــ  ء  ــ ا  ــ ، و ــ ه ا ــ  ١ ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ــ 
ــא  ً א م ا ــ ــ ا ،٢ ا ــ ارب  ــ ــ  ارب أو  ــ ــאر  وق כ ــ ــ  ــ ا ـّـ إنْ כאن  أ
ــאل  ارب،  ــ ــ  ــ إنْ כא ّ א وق، و ــ ه ا ــ ــא  ــא إن٣ْ ر ّ ــ أ א ء. وا ــ ــ   
א  אّ إذا  א أ . وا ٤ آ ارب  ا وق ا ه ا א  ــאرכ ــ  אء ا ا
ــ  ب  ــ א ن  כــ ــ أنْ  ، إنْ ا ــ א ــ أ ــ إ ــ  ــ  ي أ כــ ــא أنْ  כ ــ   ، ــ ا

. ــ ــ   ــכ ا ذ

ــא أنْ  داء إ ــ ة ا ّ ُ ه ا ــ ام. و ــ ــ ا ، أ ــ ــ ا א ــ  داء إ ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا َ ِ  دُ
إن٥ْ

اء. وإن٧ْ כא  درديّ  ة٦ ا ّ ُ اق ا ن  ا כ א أنْ  ، وإ م و ن  درديّ ا כ
، و  כ ــ ــ  ن  כــ ي   ــ ام ا ــ ــ ا ه، و ــ ــ  ــ رداءة  ــא أ ً ا ــ  ، أ ــ م و ــ ا
ة. وإنْ  א زوا  א أنْ   ، وإ داء  ــ א  א أنْ   כ إ אء،  ــא ا
ام،  א أ ا ً ه٨ ا أ אء، و א ا ً و כ اء أ  اق ا כא  ا
 ٩ دو א داء، و ج ا ِ ُ دو ا  א ا  אل ا א م، و اج ا اغ  א اوَى  ُ
 ، ً ــ ــכ  ــ ذ اء  ــ כ כאن ا ــ ــאك  .١٠ وإنْ כאن  ــ ــ ا م ا ــ ة  ِّــ ــ ا א و

אق.١٢ ب ا ــ א و م ا אدة،١١  أכ  אء ا  ا ــ א و

ث   א  א  ، و ث  ا א  א  ن،  אد  ا ورام ا ١٣ ا א
وس،  א رم ا  א ا ة،  כ אد  ا  ورام ا א ا . أ א ا ا
ث  ه  نّ   ، א א ر   ن  כ ، و ا ا  ه ا و
 ، ، وا אء، و ا ا  أ اواة  ض   . وا    ر
ن  כ ا  ا  و   ، א رد ا ه  و א،  אرو أ ا  رم  ا א  و  . وا
 . أ وا   ا  ث    ا  و  ، א رد א ر   א 

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب -   ١
. ب -   ٢

ب: إذا.  ٣
. ب: أ  ٤
ب: إذا.  ٥

ة. ب - ا  ٦
نْ. ب:   ٧

ه. ب:   ٨
. دو א ب - و  ٩
. أ ج - ا  ١٠

אدة. א أ ج:   ١١
. כ אق ا أ ج: ا  ١٢

. א أ ج: و  ١٣
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Balgamdan dolayı meydana gelen şişliklerden bazılarına  statoma denir ki 

bunun anlamı, iç yağıdır.1 Bu şişlik, içinde yağa benzeyen bir şey olan ap-

sedir. Bu da kalın balgamdan meydana gelir. Bunun tedavisinde tek bir şey 

amaçlanır. Çünkü bu şişlik çürümez ve çözülmez, sadece kesilir. 

Balgamdan dolayı meydana gelen şişliklerden bazıları sıraca hastalığıdır. 

Bu şişlikler, yumuşak ette pıhtılaştığında oldukça sertleşmiş ve yoğunlaşmış 

rutubetli bir balgamdan kaynaklanır. Sıraca hastalığının başlangıçtaki du-

rumu,  flegmon diye adlandırılan şişliğin durumuna yakın ise bunun, açıcı 

ilaçlarla tedavi edilmesi gerekir. Skirus olarak isimlendirilen sert şişliğin du-

rumuna daha yakın ise bunun, gevşetici ve çözücü şeylerle tedavi edilmesi 

gerekir. Sıraca hastalığı son aşamasına geldiyse bunun, çürütme ve çözme 

ile tedavi edilmesi gerekir. 

Sulu rutubetten kaynaklanan şişliklere gelecek olursak bunun örneği, 

tulum (ez-zıkkî) olarak bilinen karın boşluğunda sıvı toplanması ve kürün 

(el-karvu) olarak bilinen testislerde toplanan sudan meydana gelen sıvı top-

lanmasıdır. Tuluma benzeyen su toplanmasının tedavisinde şu üç şey amaç-

lanır: Birincisi karaciğerin sertliğinin tedavisi. İkincisi, karında toplanan 

suyu çözmek. Üçüncüsü delmekle söz konusu suyu tahliye etmek. Kürün 

(el-karvu) olarak bilinen üreme organlarında toplanan sıvının tedavisinde 

şu iki şey amaçlanır: Birincisi çözmek, diğeri ise söz konusu suyu demir 

tedavisi ile tahliye etmektir. 

Yakıcı ve çürütücü ilaçlar bir tür altında toplanır. Ancak yakıcı olan ilaç-

lar daha güçlü ve daha kalın, çürütücü olan ilaçlar ise kuvvet bakımından 

az ve incedir.    

Galen’in Glaukon’a adlı kitabın ikinci makalesinin 

derlemesi tamamlandı. 

Bu, kitabın tamamıdır.

Hamd Allah’adır. Allah bize yeter. O ne güzel vekildir.

1 Râzî, el-hâvî fi’t-tıbb. Dâru’l-kutubu’l-ilmiyye. Beyrut. C. 4. s. 43. 
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א،  א אل   ي  رم ا א ا . و ، وا א ا ًאن، و اوا  ض   وا

ث   א  ً ا أ ، و א ء   א  ن  כ ، و ا ا  ه ا و

 َ ُ כ   ، ّ ّ   و  ، وذاك أ ض وا اوا  ض   . وا  

.

א   ا و  ً ،   כ ث   ر ، و أورام  אز א ا و

رم ا  אل ا א   א א    אز إنْ כא  أوّل أ . وا  ا ا

٢ ا  رم ا אل ا .١ وإنْ כא إ  ِّ ُ دو ا א اوَى  ُ ،  أنْ 

  ، א  آ ا . وأ ّ وا אء ا א اوَى  ُ ب،  أنْ  وس أ

. א وا אز  اوَى ا ُ أنْ 

 ، ّ א وف  אء ا ،   ا א אد  ا ا ورام ا א ا وأ

  ّ אء ا اواة ا ض   . وا אء ا  ا אدث  ا و ا وا

א  אء، وا א  ا  ا  ا א   ، وا כ اواة  ا א  אء. أ أ

א  ًאن، أ اوا  ض   א אء،  و ا א  . وأ א  אء  כ ا اغ ذ ا

. ج ا אء  כ ا اغ ذ ، وا ا ا

 ، ى وأ ق أ ِ ّ أنّ ا ، إ ع وا א   ِّ واء ا ق وا ِ واء ا ا

. ة وأ ِّ أ  وا

س إ أ א אب  א  כ א ا ا ا  

אب כ אم ا  و 

٣. כ א ا و ا ، و א وا  رب ا

. أ ج: ا  ١
. أ ج - ا  ٢

כ. اً  ذ כ س إ أ وا   א אب  א  כ א ا ا ا  ّ ب:   ٣

٥

١٠

١٥



V. GALEN’İN “HİPPOKRATES’E GÖRE 

UNSURLAR ÜZERİNE” ADLI KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Rabbim kolaylaştır!

Galen’in  Hippokrates’e Göre Unsurlar Üzerine Adlı Kitâbına 

İskende riyeli Şârihler’in Derlemesinin Başlangıcı

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet etsin!

Unsurların cinsleri üç tanedir. Bunlardan biri, bütünüyle mürekkep 

cisimleri kapsayan uzak unsurlardır. Bunlar, ateş, hava, su ve topraktır. 

Unsurlardan biri kendisinde kan bulunan canlıların bedenlerine özgü ya-

kın unsurlardır. Bunlar dört hıltdır yani kan, balgam, sarı safra ve kara 

safradır. Unsurlardan diğeri olabilecek en yakın unsurlardır. Bunlar, canlı 

türlerinden her bir türün bedenine özgü olan organlar yani benzer parçalı 

organlardır. Bunun örneği, iç yağı, et, boynuzlar, dişler, el-hımemu1 ve 

pençelerdir. 

Unsur, kendisine unsur olduğu şeyin basit-müfret parçasıdır. Ba-

sit-müfret şey iki şekilde olur. Birincisi duyum bakımından, diğeri ise 

tabiat bakımındandır. Duyum bakımından basit-müfret olanın örneği, 

sinir ve kemiktir. Zira bunlar, duyum bakımından basit-müfret olsa da 

tabiat bakımından ateş, hava, su ve topraktan mürekkeptirler. Tabiat ba-

kımından basit-müfret unsura gelecek olursak -ki bu, hakiki manada ba-

sittir- bunun örneği, ateş, hava, su ve topraktır. Çünkü bu unsurlara dair 

bilgimiz, duyusal bilgi ile değil aksine aklî bilgi yoluyla elde edilir. 

İnsanlar, unsurlar konusundaki görüşler hususunda ihtilaf etmişler-

dir. İnsanlardan bazıları unsurun tek olduğunu, bazıları ise birden çok 

olduğunu söylemiştir. Unsurun tek olduğunu söyleyenlerden bazıları, 

onun hareketsiz olduğunu, bazıları ise onun hareket ettiğini söylemiştir. 

1 Söz konusu kelime tespit edilememiştir.
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اط א  رأي أ س  ا א אب  ا כ

 ا ا ا
ِّ ربِّ 

اط א  رأي أ س  ا א אب  ا כ أ 
١ ، ر ا ُ  إ  

ــא، و  ّ כ כ ــאم ا ٢ ا ــ  ّ ــ ة  ــ ــ  א ــא   . ــ ــ  א ــאس ا أ
ط  ي  دم، و ا ان ا ان ا ّ أ א   رض. و אء وا اء وا אر وا ا
ن،  כــ ــא  ب  ــ ــא أ داء. و ــ ة٤ ا ّ ــ ُ اء وا ــ ة ا ّ ــ ُ ــ وا م وا ــ ــ ا ،٣  أ ــ ر ا
ــאء٧  ــ ا ــא،٦ أ ص  ــ ان  ــ اع ا ــ ــ أ ع  ــ  ّ ن כ ــ ــ  ــאء٥ ا ــ ا و

. א ٨ وا ــ אب وا ون وا ــ ــ وا ــ وا ــ ا اء،  ــ ــא ا ا

د  ــ ء ا ــ ، وا ــ ــ  ــ  ي  ــ ء٩ ا ــ ــ  د  ــ ء  ــ ــ  ــ  ا
د  ــ ــ ا . وا ــ ــ ا ــ  ، وا ّ ــ ــ ا ــא  . أ ــ ــ و ــ  ا
دة،  ــ ــ   ّ ــ ــ ا ــ  ه وإنْ כא ــ نّ  ــ  ، ــ ــ وا ــ ا  ّ ــ ــ ا
د  ــ ــ ا ــא١٠ ا رض.  ــאء وا اء وا ــ ــאر وا ــ ا ــ  כّ ــא  ــ  ــא  ّ ّ أ إ
نّ  رض،  ــאء وا اء وا ــ ــאر وا ــ ا ــ   ، ــ ــ ا ــ ا ، و ــ ــ ا

. ّ ــ ــ  ــ  א،  ــ ــא  ً ــ  א ــא  ّ ــא  ُ ــ  ه  ــ

 ، وا ا  إنّ  אل:     ، א ا م   ّ כ ا אس   ا ا   ١١

  ، وا ا  إنّ  ا:١٢  א وا   . وا أכ   ا  إنّ  אل:  و  
ك،   ١٣  ّ ا: إ א ك. وا   ّ אل: إ ك، و     ّ אل: إ  

٥

١٠

١٥

 . ــ ا ــ  ا ا  ــ  ب:   ١
ــאب  כ را  ــכ ا ــ  ا
ج:   ، ــ א ا ــ  س  ــ א
. ربِّ  ــ ــ ا ــ ا ا
ــ  ا أ  ــ  . ــ א ــ  ّ ــ و ــ ِّ א ا ــ  س  ــ א ــאب  כ
ــ  اط  ــ أ رأي  ــ 

. ا ــ  ر ــ  إ ــ  ــ  ُ

. ب -   ٢
ط. ر ا ب: و ا  ٣

ة. ب - ا  ٤
ــא  ا ــאء  ا ــ  و ج:  أ   ٥

اء. ــ ا
ء. א  ب:   ٦
אء. ب - ا  ٧

. أ: ا  ٨

ء. أ ج: ا  ٩
א. ب: وإ  ١٠
. ب: و  ١١
ا. א أ -   ١٢

. ب -   ١٣
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Unsurun, hareketsiz olduğunu söyleyenlerden  Parmenides1 gibi bazıları, un-

surun sonlu olduğunu,  Melissus2 gibi bazıları ise unsurun sonsuz olduğunu 

ifade etmiştir. Unsurun hareket ettiğini söyleyenlere gelecek olursak bunlar-

dan bazısı söz konusu tek unsurun su olduğunu söylemiştir. Bunu söyleyen-

ler  Thales3 ve  Hippon’dur.4 Bazıları söz konusu tek unsurun hava olduğunu 

söylemiştir. Bunu söyleyenler  Aneximenes5 ve  Diogenes’tir.6 Bazıları ateş 

olduğunu söylemiştir. Bunu söyleyenler  Heraklitos7 ve  Hippasus’tur.8 Bazı-

ları ise toprak olduğunu söylemiştir. Bunu söyleyen  Xenophanes’tir.9  

Unsurların çok olduğunu söyleyenlere gelecek olursak bunlardan ba-

zısı, onun sayı bakımından sonlu olduğunu, bazıları ise sayı bakımından 

sonsuz olduğunu söylemiştir. Unsurların sayı bakımından sonlu olduğu-

nu söyleyenlerden bazıları onun iki tane, bazıları üç tane, bazıları ise dört 

tane olduğunu söylemiştir. Unsurların iki tane olduğunu söyleyenlerden 

biri, Empedokles’tir.10 Çünkü o, unsurların altı tane olduğunu iddia etse de 

bunlardan iki tanesinin yani aşk ve mücadelenin unsur olmayıp asıl ve ilke 

olduğunu söyler. Geriye kalan dört tanesi hakkında o, bunlardan bir tane-

sinin sıcak -ki bu ateştir-, diğer üç tanesinin ise soğuk olduğunu ifade eder. 

Dolayısıyla zorunlu olarak Empedokles, söz konusu dört unsuru bir araya 

getirip iki unsur olduğu neticesini çıkarıyor. Unsurların üç tane olduğunu 

söyleyenlere gelecek olursak bunlardan biri Chioslu İon’dur.11 İon, bunların 

toprak, su ve ateş olduğunu iddia etmiştir. Unsurların dört tane olduğunu 

söyleyenlere gelecek olursak bunlardan biri  Hippokrates’tir. Nitekim  Hip-

pokrates bunların, ateş, hava, su ve toprak olduğunu ifade etmiştir. 

Unsurların sayı bakımından sonsuz olduğunu söyleyenlere gelecek 

olursak bunlardan bazısı unsurların, parçaları benzer cisimler olduğu-

nu söylemiştir. Bunun örneği  Anaxagoras’ın12 görüşüdür. Bazısı, unsur-

ların bölünmeyen cüzler ( atom) olduğunu söylemiştir. Bu kişilerden biri 

1 MÖ. Beşinci yüzyılda yaşamış Elea ekolüne mensup düşünür.

2 Samoslu  Melissus ya da Elealı  Melissus olarak bilinen düşünür MÖ. 490-430 yılları arasında yaşamış 

Elea ekolüne mensuptur.

3 MÖ. 626-545 yılları arasında yaşamış Miletli matematikçi ve düşünür.

4  Hippon, MÖ. Beşinci yüzyılda yaşamış düşünür. 

5 MÖ. 586-526 yılları arasında Milet’te yaşamış filozof. 

6 MÖ. 412-323 yılları arasında Sinop’ta yaşamış düşünür. 

7 535-475 yılları arasında Efes’te yaşamış düşünür. 

8 MÖ. Beşinci yüzyılda yaşamış düşünür. 

9 MÖ. 570-478 yılları arasında yaşamış düşünür. 

10 Mö. 494-434 yılları arasında yaşamış düşünür.

11 MÖ. 490-420 yılları arasında yaşamış düşünür.

12 MÖ. 500-428 yılları arasında yaşamış düşünür.
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ل٢  אه،     ّ אل: إ س،١ و   אر ل  אهٍ،    ّ אل: إ   
אء،  ا ا ا ا ا אل: إنّ  ك،     ّ ا: إ א  ٣ א ا . وأ א
 ٥ א אכ כ أ אل ذ اء، و  ّ ا אل: إ . و   ِّ ٤ وإ א כ  אل ذ و 
.٧ و   א س وإ ا כ إ אل ذ אر، و  ّ ا אل: إ .٦ و   א ود

 ٨. א א כ כ אل ذ رض، و  ّ ا אل: إ

אل:  د، و   א ا א  ّ אل: إ ة،    א כ ا: إنّ ا א א ا 
אن، و   א ا ّ אل: إ   ٩ د،  א ا א  ّ ا: إ א א. وا  د א    ّ إ
نّ   ١٠، אن،  أ א ا ّ ا: إ א . وا  א أر ّ אل: إ ، و   א  ّ אل: إ
ل ورؤوس  א  أ ّ א إ ل: إنّ ا   ّ  ، א  ا وإنْ כאن  أنّ ا
אر١١  א و ا ا  ً א إنّ وا ر ا ل  ا . و ، أ ا وا א و 
 . א  ا ّ ر و א ا ن  ا כ כ أنْ  אردة.   ذ אر، و 
א  ا ز أنّ ا نّ  س،  ب إ כ ن١٣ ا ١٢ إ  ، א  ّ ا: إ א א ا  وأ
אل: إنّ  ا  نّ  اط،  ،  أ א أر ّ ا: إ א א ا  אر. وأ אء وا رض وا  ا

رض.  אء وا اء وا אر وا א  ا ا

א  אم  א أ ّ אل: إ د،    א ا א   ا: إنّ ا א א ا  وأ
ء أ،١٥ و  אم   א أ ّ אل: إ رس،١٤ و   א אכ ل أ اء،   ا

س. אر ج:   ١
ل. אه   אل إ   ب - و    ٢

. ل ا א  ي، وإ ب: أ: ا  ٣
. א أ ج:   ٤

. א אכ أ ج: أ  ٥
. א أ ج: د  ٦
. א أ ج: إ  ٧

س. א אرا ، ب:  א أ ج: כ  ٨
. أ ج:   ٩

. ، ب: أ أ ج: أ  ١٠
אر. ب - و ا  ١١

א. ب:   ١٢
ن. أ ج: إ  ١٣

رس. א أ ج: أن כ  ١٤
ك. ب:    ١٥

٥

١٠

١٥
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atomların parçalanmadığını ve bölünmediğini iddia eden  Epiküros’tur.1 Di-

ğeri, atomların birleşmediğini ve bitişmediğini iddia eden  Asclepiades’tir. 

Diğeri de unsurların, cüzleri olmayan cisimler olduğunu belirten  Leucip-

pus’dur.2 

Temel ilke ile unsur arasında fark şudur: Unsur, unsuru olduğu şeyin 

cüzlerinin basit parçasıdır. Unsur, unsuru olduğu şeyde kesinlikle bilkuvve 

mevcuttur. İlkenin yani asıl ve mebdein, ilkesi olduğu şeyde bulunması 

kesinlikle zorunlu değildir. Bunun örneği, dumanın, odunda mevcut olma-

masıdır. İlke, -her ne kadar onunla sabit ve kaim olsa da- ilkesi olduğu şeyin 

kesinlikle bir parçası değildir. Bunun örneği, heyula ve türdür. Heyula ve 

türün ikisi de cisimden bir cüz değildir. Çünkü bu ikisi, cismin bir parçası 

olmayıp bunlar cisim değildir. Cisim olmayan bir şeyin cismin parçası ol-

ması, kabul edilemez kötü bir görüştür. 

Şeylerin ilkeleri ve asılları konusunda görüş beyan edenlerden bazıları, 

ilkenin tek, bazıları ise çok olduğunu ifade etmişlerdir. İlkenin tek olduğunu 

söyleyenlerden bazıları  Demokritos3 ve  Leucippus’un belirttiği üzere bunun 

tür bakımından tek olduğunu; bazıları ise  Parmenides ve  Melissus’un4 be-

lirttiği üzere bunun sayı bakımından tek olduğunu dile getirmiştir. İlkelerin 

çok olduğunu söyleyenlere gelecek olursak bunlardan bazısı, Stoalılar gibi 

ilkelerin yüce ve aziz  Tanrı ve heyula olmak üzere iki tane olduğunu, bazısı 

 Sokrates’in dediği üzere tür, heyula ve yokluk olmak üzere üç tane; bazısı 

 Aristoteles’in dediği üzere yüce ve aziz  Tanrı, tür, heyula ve yokluk olmak 

üzere dört tane olduğunu; bazısı Empedokles’in dediği üzere dört unsur ile 

aşk ve mücadele olmak üzere altı tane olduğunu; bazısı Pisagorcuların dediği 

üzere on tane olduğunu dile getirmiştir. 

Unsurların çok olduğunu söyleyenlerden bazıları  Demokritos’un görü-

şünde olduğu gibi unsurların sayı bakımından çok olduğunu söylemişlerdir. 

Bu görüşün mensupları, söz konusu unsurlardan oluşan cisimlerin; bu un-

surların şekillerinin, konumlarının ve zıtlıklarının sebebiyle muhalif oldu-

ğunu iddia etmişlerdir. Şekil bakımından oluşan farklılığa gelecek olursak 

1 MÖ. 341-270 yılları arasında yaşamış düşünür.

2 MÖ. Beşinci yüzyılda yaşamış düşünür.

3 MÖ. 460-370 yılları arasında yaşamış düşünür.

4 MÖ. Beşinci yüzyılda yaşamış düşünür. 
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ــא   ّ ــ أ ــ  אدس، و ــ ــ أ . و ــ ــ و  ــא   ّ ــ أ ــ  رس،١ و ــ أ

اء. ــ א أ ــ  ــאم  ــא أ ّ ــ أ ــ  ،٢ و ــ ــ  . و ــ ــ و 

ء  ــ اء ا ــ  أ ء  ، أنّ ا  ي  ا أس ا ق٣  ا وا ا

أس أ ا  ة. وا א ه  א   د  א  ه، وا   ي   ا

אر  כ أن٤ّ ا ،  ذ ي  رأ ء ا دًا  ا א  ن   כ أ،   أنْ  وا

ّ כאن  א   رأس، و أ ء  א    أس   . وا د  ا   

א  ّ ، وذاك أ أ  ا א  نّ    ع،  ،  ا وا א ا و  

. ــ כَ  כ  ن٧ّ ذ  ، ــ ءًا  ا א٦  ً ــ ء    ــ ن  כ نْ   ٥، ــ ــא 

، و   أس وا אل: إنّ ا א،    אء وأ ا  رؤوس ا ّ כ ا 

א  ع،   ــ ا ـّـ وا  ــאل: إ ــ  ــ   ، ــ أس وا ــ ا إنّ ا ــ א ــ  ة. وا ــ ــא כ ّ ــאل: إ

س٨  א אرا ــאل  ــא  ــ  د،  ــ ــ ا ــ  ـّـ وا ــאل: إ ــ  ــ  ، و ــ ّ ــ و ــאل د

 ، א אرك و אن، ا  א ا ّ אل: إ ة،    ؤوس כ ا: إنّ ا א א ا   . א و

م،   ع وا وا ؛ ا א  ّ אل: إ واق،٩ و   ّ אب ا ،  أ وا

م،  ، وا ع، وا ، وا א אرك و ؛ ا  א أر אل: إ . و   ا אل١٠  א 

 ، ــ وا ، وا א ــ ا ر ؛ ا ــ ــא  ــאل: إ ــ  ــ  . و א א ــ ــאل أر ــא  ــ 
روس.١٢ א אب  אل أ א  ة،   א  ّ אل: إ ،١١ و   אل أ א   

ل  د،   ة  ا א כ אل: إ ة،    א כ ا، إنّ ا א  ١٣ وا

אرت  א  ّ ، إ א ه ا   ِّ כ אم ا أي١٥ أنّ ا ا ا .١٤ وز أ  د

 ، ّ כ א  ا א. أ אدّ א و א وو כא א  أ ه ا ف  ِ ا   

٥

١٠

١٥

رس. أ ج: أ  ١
. כ ب:   ٢
ق. ب: وا  ٣

. أ ج: إ  ٤
. א   ب:   ٥

ــ  ــ  ء  ــ ن  כــ ن  ــ ب -   ٦

. א ً نّ.ــ ب -   ٧
س. א אر أ ج:   ٨

واق. ّ أ ب - ا  ٩
אل. أ -   ١٠

. אد أ ج: أ  ١١

روس. א أ ج:   ١٢
أ ج - و.  ١٣

. ا ب: د  ١٤
ل. ب: ا  ١٥
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bu, parçalanmayan söz konusu unsurların farklılık arz etmesidir. Çünkü 

unsurlardan bazıları yuvarlak, bazıları ise uzamsaldır. Konum bakımından 

oluşan farklılığa gelecek olursak bu, unsurlardan bazılarının dikey, bazıları-

nın ise yatay olmasıdır. Zıtlık bakımından oluşan farklılığa gelecek olursak 

bu, unsurlardan bazısının önce, bazısının ise sonra olmasıdır. 

Unsurların çok olduğunu söyleyenlerden bazıları,  Hippokrates’in görü-

şünde olduğu gibi unsurların tür bakımından çok olduğunu dile getirmiştir. 

Bu görüşün mensupları, söz konusu unsurlardan müellef olan cisimlerin 

farklılığının, unsurların imtizacının farklılığından kaynaklandığını ifade 

etmişlerdir. 

 Epiküros’un görüşüne göre parçaları benzer organlarda meydana gelen 

hastalıklar, biri yoğunlaşma, diğeri çözülme olmak üzere iki şekildedir.  

Unsurların çok sayıda olduğunu iddia edenlerden bazısı bunların, hisset-

mediğini ve acı duymadığını söylemişlerdir. Bunun örneği  Demokritos’un 

görüşüdür. Bazısı unsurların hissettiğini ve acı duyduğunu ifade etmiştir. 

Bunun örneği,  Asclepiades’in görüşüdür. Bazısı unsurların acı duymadığı-

nı ancak hissettiğini belirtmiştir. Bunun örneği,  Anaxagoras’ın görüşüdür. 

Bazısı unsurların hissetmediğini ancak acı duyduğunu belirtmiştir. Bunun 

örneği,  Hippokrates’in görüşüdür. Buradaki “acı duymak (elem)” kelimesi-

nin manası, etkileri kabul etmektir. Acı duymak, acı duymamak, hissetmek 

ve hissetmemenin her biri, diğer üçü ile bir araya geldiği zaman bunların 

her ikisinden bir terkip ortaya çıkar. Bu terkipten bazısı şu şekilde olduğu 

gibi gerçekleşirken bazısı ise bu şekilde gerçekleşmez.  
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א   אول. وأ א  ور و א  نّ   ، أ  א ا   ه ا نّ 
م  ِّ ُ א  نّ  אد،  א  ا ح.١ وأ א  א  و نّ   ، ا

. ِّ ُ א  و

ن: إنّ  ل  ا ا اط. وأ  ل  ع،   ة  ا א כ ّ אل: إ و  
اج  ف  ِ ا אء   א  ّ ، إ א ه ا אم ا     ه٢ ا ف  ا

. א ه٣ ا

אن،٤  رس  أ رأي  اء،   ا א  ا אء  ا אد   ا اض  ا
. ، وا ا כא א ا أ

ل    ، ّ و  א   ّ אل: إ ة،    א כ ا: إنّ ا א ا 
אل:  אدس.٦ و   ل٥ أ   ، ّ و א  ّ אل: إ . و   د
א  כ  ، ّ  ٨ א  ّ אل: إ رس.٧ و   א אכ ل أ   ّ א  כ  ، א   ّ إ
ّ وا  ا  ِ כ ُ اث، وإذا  ل ا א  א  اط. و ا  ل أ   ،
ّ ا  َ  כ כّ  ، ّ وا  ا ا م ا  כ م ا و ّ و وا

אل: ا ا م،   א   م و אت  כ ه٩ ا ، و  כ א 

           

مא  ا  

م  

ا
رأي د

א א 

رس א أ

اط أ رأي

رأي

اث א  ا اث א   ا

ح. أ ج:   ١
ه. ب -   ٢
ه. ب -   ٣

אن. ب:   ٤
ل. أ ج -   ٥

אذس. ب: أ  ٦
رس. א כ أ ج: أ  ٧

. ب -   ٨

ه. أ -   ٩

٥

١٠
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Parçaları olmayan unsurların varlığını kabul edenlerden bazısı, sertliğin-

den dolayı, bazısı ise küçüklüğünden dolayı bunların parçalanmadığını söy-

ler. Unsurların sertliğinden dolayı parçalanmadığını iddia edenlerin görüşü, 

kabul edilemez iki çirkin durumu gerektirir. Birincisi unsurlar etkileri kabul 

eden keyfiyet kazanmış şeylerdir. Çünkü unsurların sertliği varsa, yumuşak-

lığı da vardır. Sertliğin kendisinin bile soğukluk veya kuruluğa tabi olan bir 

keyfiyet olmasına ek yumuşaklık, etkileri kolayca kabul etmeyi gerektirir. 

Diğer durum, etkileri kabul etmekten uzak olmasının sebebi, onun sertliği 

ise bu durumda -onların kabul ettiği görüşün gereğine göre- unsurlar küçük 

olup neden büyük değildir?  

Unsurların küçüklüğünden dolayı parçalanamaz olduğunu söyleyenlere 

gelecek olursak bu görüş, söz konusu unsurların bilfiil olmasa bile bilkuvve 

olarak parçalanmasını gerektirir. Çünkü bölünmeyi ve parçalanmayı kabul 

etmek unsurların tabiatındandır. Ancak unsurların küçüklüğü, buna engel 

teşkil eder.

Acının meydana gelmesi, iki şeye ihtiyaç duyar: Birincisi elemi kabul 

etme, diğeri ise elemden kaynaklanan şeyi hissetmedir. Acıyı kabul etme 

hususuna gelecek olursak, hissi olan bir şey, eğer kendisinde acı olmazsa 

hissetmez ve acı duymaz. Acının hissedilmesine gelecek olursak, acı hisseden 

şeyin, acıyı hissetme duygusu olmadığı için, bu elem ona acı vermez.

Birbiri ile terkip eden şeylerden bazılarının terkibi sadece  mücâvere 

(komşuluk) ve mülâmese (dokunma) yoluyla olur. Bunun örneği, kendisi 

ile ev inşa edilen şeyler ve kendisinde tohumların karıştırıldığı şeylerdir. Ter-

kibi bu şekilde olan şeylerin tamamı, kendisinden mürekkep olduğu basit 

parçaların sahip olmadığı bir özelliğe sahip olmaz. Birbiri ile terkip eden 

şeylerden bazılarının terkibi, karışma ve birinin diğeri ile imtizaç etmesi 

yoluyla olur. Bunun örneği kendilerinden ballı sirkenin ( sekencebîn) terkip 

edildiği sirke ve baldır. Terkibi bu şekilde olan şeyde, söz konusu şeyler ter-

kip edildiği zaman, terkip edildikten sonra basit olduğu anda sahip olmadığı 

bir özellik ortaya çıkabilir. 
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ــ  ــא، و أ  ــ ــא   ّ ــאل: إ ــ  ــ  ــא،  اء١  ــ ــ  أ א ا  ــ ــ أو ا
ان  כــ ان  ــ ــא أ أ  ــ ــא   ّ ــאل: إ ــ  م  ــ ــא. و أ  ــ ــא   ّ ــאل: إ ــ 
 ، ــ ــא  ــ  ـّـ إنْ כא ــכ أ اث، وذ ــ ــ  א  ٢ ــ ّ כ ن  כــ ــא  ّ ــא، أ אن. أ ــ
ــ  א  ــ ــ  ــ أنّ ا اث،  ــ ل ا ــ ــ  ــ  ء  ــ ــ  ْ

ِّ ، وا ــ ْ
ِ ــא  ً ــא أ

א٤  ُ ــ  ــ  ــא ا ّ ـّـ إنْ כאن إ ، أ ــ ــ ا . وا ــ ودة أو٣  ــ ــ  א ــ  ــא כ ً أ
ن  כــ ــא-  ــ أ ــ  ن٧  ــ ــא  ــ  ــאرت -  َ ــ

ِ َ ــא،٦  اث  ــ ل٥ ا ــ ــ 
ــאرًا؟ ن כ כــ ــאرًا و 

ــ   ، وإنْ כא ــ א ه ا ــ ن  כــ ــ أنْ  ــא،  أ  ــ ــא   ّ ــאل: إ ــ  ــא 
כ   ، ــ ــ وا ــ ا ــ أنْ  ــ  ــא  ن٨ّ  ة،  ــ א أ  ــ ــ   ، ــ א أ  ــ

ــכ. ــ ذ ــ  ــא 

ــא   ّ ــ ــ أنْ  ، وا ــ ل ا ــ ــא  . أ ــ ــ أ ٩ إ ــ ــאج  ُ ــ  وث ا ــ
 ١٠. ــ  ّ و ــ   ــ  ــ  ، إنْ  ّ ــ ــ  ــא  نّ  ــ  ، ــ ل ا ــ ــא  . أ ــ ــ ا ــ  א

. ــ ــכ ا ــ ذ ــ   ، ــ ــ  כــ  ــ  ، إنْ  ــ ي  ــ نّ ا ــ  ، ــ ّ ا ــ ــא  وأ

אورة  א   ا כ ن  כ א  א   ، א   כّ  אء ا  ا
ور.  א١١ ا אء ا   ، وا א   َ ُ אء ا  ،  ا وا 
ء    כ  ء ا ١٢ ا ن  כ   ، ه ا כ   א כאن  و
 ١٣ אز א وا א   ا כ ن  כ א  א  . و כ א  اء ا ا 
כ  א כאن  . و כ א ا כ  َ ُ  ّ ،  ا وا ا א١٤ 
א  א  و  כ  ءٌ آ    ْ אء ا إذا١٥ رُכِّ ،    ا ا ا  

. כ כא   أنْ 

٥

١٠

١٥

٢٠

اء. א ا ب:   ١
. כ ب:   ٢

ب: و.  ٣
ن. כ ب +   ٤

ل. أ ج:     ٥

א. أ ج:     ٦
ن. ن، ج:  ب:   ٧

. أ ج:   ٨
. أ -   ٩

. أ ج:   ١٠

א. ب:   ١١
. ب:   ١٢

ب - و.  ١٣
. ب:   ١٤

اء إذا. ّ  ا ب:   ١٥
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Unsurların sayı bakımından çok olduğu düşüncesini benimseyen grubun 

yani  Demokritos’un takipçilerinin görüşüne göre mürekkep cisimler  mücâve-

re yoluyla meydana gelir. Çünkü söz konusu unsurlar kendilerinden bir mizaç 

ortaya çıkması için, birbirine etki etmiyor ve birbirinin etkisini kabul etmiyor. 

Bundan dolayı söz konusu görüşü savunanların, hissetmeyen ve etkileri kabul 

etmeyen unsurların terkibinden hareketle hisseden ve etkileri kabul eden ci-

simlerin varlığını kabul etmesi ve ortaya koyması mümkün değildir. 

Unsurların tür bakımından çok olduğu düşüncesini benimseyen gru-

bun yani  Hippokrates’in takipçilerinin görüşüne gelecek olursak onlara göre 

mürekkep cisimlerin oluşumu, imtizaç ciheti üzere meydana gelir. Çünkü 

bu kimseler, söz konusu unsurların etkileri kabul ettiğini söylerler. Bundan 

dolayı -onlar her ne kadar unsurların his sahibi olmadığını dile getirseler de- 

söz konusu unsurların birbiri ile imtizaç ederek, hisseden cisimlerin ortaya 

çıkmasını ve doğmasını mümkün görürler. 

Kendisi ile durumların bilgisinin çıkarsandığı vasıtalar ve araçlar, biri 

kıyas, diğeri tecrübe olmak üzere iki tanedir.  Demokritos’un zannettiği gibi 

unsurun türde bir olmadığı kıyas ve tecrübeden hareketle bilinebilir. Bu 

durumun kıyastan hareketle bilinmesine gelecek olursak bu,  Hippokrates’in 

söylediği şu ifadeden hareketle bilinir: “Eğer insan tek bir şey olsaydı, acı 

hissetmezdi. Ancak biz, insanın acı hissettiğini görüyoruz. Öyleyse insan 

tek bir şey değildir, yani insan, tek bir unsurdan mürekkep değildir. Çünkü 

acıyı hisseden şey, değişime ihtiyaç duyar. Değişen şey, bir şeyden başka bir 

şeye değişir ve dönüşür.” 

Söz konusu durumun tecrübeden hareketle bilinmesine gelecek olursak 

bu, şu şekilde ortaya konulabilir: Bedene bir iğne batırdığımızda, beden acı 

hissettiğinde eğer  Demokritos “söz konusu iğne, parçalanmayan atomlar 

arasındaki boşluğa girmiştir” derse bu durumda iğnenin girmesi ile bir acı 

meydana gelmemesi gerekirdi. Çünkü söz konusu atomlar arasındaki boşluk 

ve uzam (feza) bir şey değildir. Eğer  Demokritos iğnenin, parçalanmayan 

atomların kendisine girdiğini söylerse bu durumda ona göre bölünmez olan 

şey, bölünmüş oldu. Yine ona göre etkileri kabul etmeyen şey etkileri kabul 

etmiş oldu. 
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د،  ــ ة ا ــ ــ כ א ن  ــ ــ  م ا ــ ــ رأي ا  ، ــ כ ــאم ا ن١ ا כــ
ــ  א ه ا ــ ــ  ــאورة، إذ٢ כא ــ ا ــ  ن  כــ ــא  ّ ، إ ــ ا ــאب د ــ أ أ
ــכ  اج. و ــ ــא  ن  כــ ــ  ــ  ــא  ــ  ، و  ــ ــ  ــא  ُ ــ   
ــ  ّ و  ــ ــ   א ــ  כ ــ  وا  ـّـ ا و ــ أي أنْ  ــ ا ا ــ ــ  כــ أ ــ 

. ــ א ّ اث٣  ــ ــ  א  ً ــא اث أ ــ ا

ــאب  ــ أ ع، أ ــ ــ ا ة  ــ ــ כ א ن  ــ ــ  م ا ــ ــ رأي ا ــא 
ن:  ــ ــ  ّ اج.  ــ ــ ا ــ  ن  כــ ــא  ّ ٤ إ ــ ــ  כ ــאم ا ن ا ّ כــ اط،  ــ
ــ   א ن إنّ ا ــ ا  ــ ــ -وإنْ כא כ ــ  ــכ  اث، و ــ ــ ا ــ  א ه ا ــ إنّ 

. ّ ــ א  ً ــא ــא أ ا  ٥ ــ ِ ــ  وا  ّــ ا و ــ - أنْ  ّ ــ

ــ  ــאس، وا ــא ا ــאن،٦ أ ر ا ــ ــ ا ج  َ ــ ُ ــא  ــ  ت ا دوات وا ا
  - ا ّ د ــ א  ع -  ــ ــ ا ــ  ــ وا ــ  ــ  ــ أنّ ا َ ُ ــ  ــאرب. و ا
ًא٨  אن  ّ  כאن ا ل: إ اط   ل  אس،   א  ا אرب. أ אس،٧ و ا ا
כ    ا،١١ أيْ    ً ،١٠   إذن وا ّ ه  ٩ و  ّ ا،   ً وا
ء. ء إ  ِّ  و   ،١٢ وا ّ אج أنْ   ، א ا ي  نّ ا  . وا

כ  : إنّ  אل د ، إنْ  و ة  ن  א١٣ ا ز אّ إذا  אرب،  أ א  ا وأ
ث  أ،  כאن  أنْ   اء ا   ي  ا ء ا א د  ا ّ ة إ ا
אل: إنّ  ًא، وإنْ  اء    ه ا א   ي  אء ا ء وا نّ ا  ، א و
 ١٦، ّ ه    ١٥ أت١٤ ا  ّ أ،   اء ا   ة د   ا ا

اث. א  ه   اث ا   ١٧ ا ْ و

٥

١٠

١٥

ن. ب: وכ  ١
أ ج: إذا.  ٢

اث. ب:  ا  ٣
. ب -   ٤

. ِ ب -   ٥
אن. أ ج: ا  ٦

אت. א ب: ا  ٧

ًא. ب -   ٨
. أ ج:   ٩
. أ ج:   ١٠
. ا ب:   ١١

ــ  כــ  ــ  ــ  أي   - أ   ١٢
ــ  א ي  ــ ا نّ  ــ  وا ــ 

. ــ ّ أن  ــאج  ــ  ا

א. و ب:   ١٣
ب. أ ج:   ١٤

. أ ج -   ١٥
. ّ أ ج:   ١٦

. ّ أ ج:   ١٧
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Nasıl ki  Hippokrates acının meydana gelmesinden hareketle unsurun 

tek olmadığı sonucuna ulaşıyorsa aynı şekilde bizim de diğer değişimlerin 

tümünden hareketle buna ulaşmamız mümkündür. Diğer değişimlerden 

kastım; lezzet, gam, sıcaklık, soğukluk ve diğer türlerdir. Çünkü eğer insan 

tek bir unsurdan mürekkep olsaydı, bu durumda insan lezzet ve gam duy-

maz, ısınmaz, üşümez ve diğer etkilere maruz kalmazdı. Çünkü bu durumda 

ona acı veren bir şey söz konusu olmazdı. Yine şeyin, kendi kendine acı 

vermesi ve kendisinin fiilini kabul etmesi -bir şeyin, aynı açıdan hem fail 

hem de münfail olması için- söz konusu değildir. 

 Demokritos’un görüşünün çürütülmesiyle, Empedokles ve  Anaxagoras 

gibi unsurların etkileri kabul etmediğini iddia eden ve dillendiren diğer 

kişilerin görüşleri de çürütülmüştür. Nitekim Empedokles de unsurların 

etkileri kabul etmediğini ve değişmediğini iddia eder ve o, mürekkep cisim-

lerin, imtizaç yoluyla değil,  mücâvere yoluyla olan bir terkip ile unsurlardan 

oluştuğunu ifade eder.  Anaxagoras ise unsurların, parçalanmayan atomlar 

olduğunu ve etkileri kabul etmediğini; oluş ve bozuluşun, unsurların bir 

araya gelmesi ve ayrılması ile olduğunu iddia eder. 

Empedokles ve  Anaxagoras, unsurların etkileri kabul etmediği ve mürek-

kep cisimlerin, sadece söz konusu unsurların bir araya gelmesiyle ve bunla-

rın birbirinden ayrılması ile oluştuğu ve bozulduğu konusunda bütünüyle 

müşterek ve ortaktırlar. Söz konusu iki düşünür şu konuda birbirinden ayrı-

lırlar: Empedokles, unsurların ateş, hava, su ve toprak olduğunu ve parçaları 

benzer olan şeylerin, söz konusu unsurlardan mürekkep cisimler olduğunu 

kabul eder.  Anaxagoras ise bunun aksini iddia eder. Çünkü o, parçaları 

benzer cisimlerin, basit unsurlar olduğunu, ateş, hava, su ve toprağın, söz 

konusu basit unsurlardan mürekkep olduğunu söyler. 

Unsurlar konusunda kadim bilginlerin benimsediği görüşler dört tane-

dir: Unsurların hissetmediğini ve etkileri kabul etmediğini söyleyen birinci 

görüşün mensuplarının düşüncesi, açıkça yanlıştır ve muhaldir; ancak an-

laşılmaz bir görüş değildir. 
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ــא أنْ  כ ــ  ــכ  ، כ ــ ا ــ  ــ  ــ أنّ ا وث ا ــ ــ  اط  ــ ــ أ ــא أ כ
ة وا  ١ ا ــ ات ا א א، أ  ه ا  ــ ــ  ات ا ــ ــ ا ــ  ــ 
ــ  ــ  ــא  ً כّ ــאن  ــ כאن ا ــ  ّ ــכ أ . وذ ــ اع ا ــ ــא ا ودة و ــ ارة وا ــ وا
 ، ــ اث ا ــ ــ ا ء  ــ ــ  א د و  ــ ــ و  ٢ و  ّ ــ ّ و  ــ ــכאن    ، ــ وا
ــ  א ، وا ــ ــ  ــ ا ء  ــ ن ا כــ כــ أنْ  ، و  ــ ء  ــ ــא  ــא  ــ  إذ כאن 

ــא. ة  ــ ــ وا ــ  ــ  ــ وا א ــ ا ن  כــ ــ  ــא،  ــ 

ــ أنّ  ــאل وز ــ  ــא  ــ  אو ــ أ ــ ا ــ  ل د ــ ــאخ  א و
 ٤ אدو نّ أ رس.  ــא َכ ٣ وأ אدو ــ أ اث،  ــ ــ ا ــ   א ا
כ  ــאم ا ٥ أنّ ا ، و ّ اث و  א   ا א أنّ ا ً  أ
اج.  ــ ــ ا ــ  ــאورة،   ٦ ا ــ ــ  ــא  כ ــ  א ــ ا ن  כــ ــא  ّ إ
اث، وأنّ  ــ  ٧ א ــא   ّ أ، وأ ــ اء   ــ ــ أ א ــ أنّ ا رس  ــא َכ وأ

ــא. ّ ــא و א א ــאن  כ ــא  ّ ــאد إ ن وا כــ ا

ن أنّ  ــ ــא  ً ــא  ّ ــ أ ــאن  ّ כאن و ــ رس٩  ــא אכ ٨ وأ ــ אدو أ
ه  ــ ــאع  א ــ  ن و כــ ــא  ّ ــ إ כ ــאم ا اث، وأنّ ا ــ ــ ا ــ   א ا
ـّـאر  ــ ا ــ  א ــ أنّ ا  ١٠ ــ אذ ــ أنّ أ ــאن  . و ــ ــא  ّ ــ و א ا
ه.١١  ــ ــ  ــ  כ ــאم  ــ أ ــא  ّ اء إ ــ ــא ا اء، وأنّ ا ــ رض وا ــאء وا وا
اء  ــ ــא ا ــאم ا ل إنّ ا ــ ـّـ  ــכ أ ا، وذ ــ ف  ــ ــ  رس  ــא אכ وأ
ه. ــ ــ  ــ  כ ــ  ــא  ّ رض إ ــאء وا اء وا ــ ــאر١٢ وا ، وا ــ ــ ا א ــ ا

ول،١٣ و ا  أي ا ّ . وأ ا א أر אء  ا א ا راء ا ا ا
אل،  ُ اح  ب١٤  ل כ اث،   ّ و  ا א   ا: إنّ ا א

. َ ُ ل      ّ ّ أ إ

٥

١٠

١٥

٢٠

ــ  أ ــא،  ــ  ا  - ب   ١
. ــ ا ات  ــ א

. ّ ب:   ٢
. אذ أ ج: أ  ٣
. אذ أ ج: أ  ٤

. أ ج: وز  ٥
. أ ج:   ٦

. َ أ ج:   ٧
. אذ أ ج: أ  ٨

رس. א כ ب: أ  ٩
. אذ أ ج: أ  ١٠

اء  ــ ــ أ א ــ أنّ ا أ ج:   ١١
ــ  א ــ  ــא  ّ وأ أ،  ــ  
ــאد  ن وا כــ اث، وأنّ ا ــ

ــא  א א ــאن  כ ــא  ّ إ
. ــא و

ب - و.  ١٢
. وّ راء ا ب: وأ ا  ١٣

ب: כאذب.  ١٤
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Unsurların hissettiğini ancak etkileri kabul etmediğini söyleyen ikinci 

görüşün mensuplarına gelecek olursak bunların görüşü, yanlıştır, açıkça 

muhaldir ve anlaşılmaz bir görüştür. Çünkü insanın, herhangi bir etkiye 

maruz kalmaksızın nasıl hissettiğini anlaması mümkün değildir. 

Unsurların hissettiğini ve etkileri kabul ettiğini söyleyen üçüncü gö-

rüşün mensuplarına gelecek olursak bunların görüşü mümkündür, ancak 

doğru değildir. Bu görüşün mümkün oluşuna gelecek olursak bu, etkileri 

kabul eden ve hisseden unsurlardan, etkileri kabul eden ve hisseden be-

denlerin oluşmasını mümkün görmeleri bakımındandır. Yine bu görüşün 

mümkün olması, hisseden şeyin her bir parçasının hissetmesini gerektir-

mesi bakımındandır. Bu görüşün yanlışlığına gelecek olursak, eğer unsur-

lar hissetseydi, o zaman söz konusu unsurlardan oluşan cisimlerin hepsi 

hissederdi. Ancak biz, bitkilerin ve hayvanların parçalarının çoğunun his-

setmediğini görüyoruz. 

Unsurların etkileri kabul ettiğini, ancak hissetmediğini söyleyen dör-

düncü görüşün mensuplarına gelecek olursak bunların görüşü, mümkün-

dür ve doğru bir görüştür. Çünkü bazı cisimlerin hissettiğini, bazılarının 

ise hissetmediğini gördüğümüzde buradan hareketle, unsurların kendisin-

de his olmadığını ve hisseden şeylerin imtizaçtan kaynaklandığını görebi-

liriz. Zira kendisinde his olan şeyin, hissetmeyen oluşu, mümkün bir du-

rumdur. Çünkü tabiatın sürekli yaptığı iş, daha üstün duruma yönelmek 

ve yokluktan varlığa meyletmektir. His sahibi olan bir şeyden his sahibi 

olmayan şeylerin oluşumuna gelecek olursak bu, imkân dâhilinde değildir. 

Mizacın durumu konusunda insanlar ihtilaf etmişlerdir. İnsanlardan 

[a] bazıları, mizacın, hissin cevheri ve  nefsânî ile tabiî kuvvelerin cevheri-

nin tümü olduğunu söylemiştir. Bunu savunanlara örnek, tabiplerin çoğu-

dur. Bunların görüşüne göre hissin, mizaçtan kaynaklanması gerekir. [b] 

Bazıları mizacın, kuvve araçlarının ilk aracı olduğunu ve kuvvenin cevheri 

olmadığını söylemiştir. Bunun örneği, filozofların en mahir olanlarının -ki 

bunlar  Aristoteles ve onun takipçileridir- söylediğidir. Bunların görüşüne 

göre hissi kabul etme uygunluğunun, mizaçtan kaynaklanması gerekir. 
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اث،  ــ ــ ا ّ و  ــ ــ  א ا: إنّ ا ــ א ــ  ــ ا ، و ــ א أي ا ــ ــ ا ــא١ أ وأ
ــאن أنْ  כ  כ إ   ّ ــכ أ . وذ ــ َ ُ ــאل،   اح،  ــ ب  ل٢ כــ ــ ــ 

اث. ــ ــ ا ث  ــ ــ  א ــ أنْ  ــ   ّ ــ ء  ــ ن  כــ

اث،  ــ ــ ا ّ و ــ ــ  א ا: إنّ ا ــ א ــ  ــ ا ، و ــ א أي  ا ــ ٣ ا ــ ــא أ وأ
ن   כــ ٤ أنْ  כــ ـّـ  ــ أ ــ   ، ــ כא ــא إ . أ ــ ــ  ـّـ  ّ أ ، إ כــ ل  ــ ــ 
ــא٧  ً ــ أ ـّـ  ــ أ ،٦ و ّ ــ اث و ــ ــ ا انٌ  ــ ٥  أ ّ ــ اث و ــ ــ ا ــ  א
ــ  ــ כא ــ  ّ ــ أ ــ   ، ــ ــא כ . وأ ّ ــ ــאس  ء ا ــ ــ ا ء  ــ  ّ ن כ כــ أنْ 
ــאت  ـّـ  ا ى أ ــ ــ  ، و ّ ــ ــאم  ــ ا ــא  ــ  ــא  ــ  ــכאن   ، ّ ــ ــ  א ا

. ّ ــ ــ  ان  ــ اء ا ــ ــ أ ــ  و כ

ــ  اث و ــ ــ ا ــ  א ا: إنّ ا ــ א ــ  ــ ا ، و ــ ا أي ا ــ ــ ا ــא أ وأ
 ّ ــ ــאم  ٨ ا ــ ــא  ً א ــ  ــא  ّ ــא إذا כ ّ ــכ أ . وذ ــ כــ  ل  ــ ــ   ، ــ א ّ
אء  ــ ــא، وأنّ ا  ّ ــ ــ   א ا أنّ ا ــ ــ  ــא  ــ  ّ ــ   ٩، ــ  ّ ــ ــא   و
ــ  ــ أ ــ  ــא١٠   ّ  ّ ــ ــ  ــא  ن  ــכ أنّ כــ اج. وذ ــ ــ ا ــ  ــא  ّ ــ إ א ا
م  ــ ــ ا وع  ــ ، وا ــ ــ ا ــ ا ــ إ ا ا ً ــ א أ ــ ــא١٢  ّ ــ إ نّ ا  ١١. כــ
. כــ ــא  ــכ  ــ ذ ــא،   ّ ــ אءٌ   ــ ّ أ ــ ــ  ــא  ّ ن  כــ ــא أنْ  د.  ــ ــ ا إ

ى  ّ و  ا ّ  ا אل: إ اج،    אس  ا  ا ا
 ّ ن ا כ ء  أنْ  אء، و رأي  ّ ا ُ אل  א    ، א وا ا
و   ى  ا ت  آ و   ا ا   ّ إ אل:   ١٣ و  اج.  ا א    ّ إ
، و رأي  א א وأ א ١٤ أر ، و اق ا ّ אل  א  א،  

اج. א   ا ّ إ ل ا ا  ن ا כ ء  أنْ 

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب:   ١
ل. ب -   ٢

. ل أ ب:   ٣
ز. ب:   ٤

. اث و ب:   ٥

اث  ــ ا ــ  ان  ــ أ  - ب   ٦
. ّ ــ و
א. ً ب - أ  ٧
. ب:   ٨

א. ب:   ٩

א. أ ج:   ١٠
. כ א    ّ ب:    ١١

. أ ج:   ١٢
א. ب:   ١٣

. ب: و  ١٤
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Keyfiyetlerin cinsleri dört tanedir. Bunlardan üç tanesinde, şeyin ken-

disi ve zıddı bulunurken dördüncüsünde ise söz konusu durum bulunmaz. 

Zıtları bir araya getiren üç cinse gelecek olursak bunlar, varlık-yokluk, im-

kân-imkânsızlık ve fiil-etkilenmedir (münfail). Dolayısıyla bu cinslerdeki 

değişim, bir şeyden kendi zıddına doğru olmasıdır. 

Söz konusu şeyin kendisinin ve zıddının mevcut olmadığı dördüncü 

cinse gelecek olursak bu, şekildir. Çünkü bir şekil, diğer şeklin zıddı de-

ğildir. Bunun örneği, bir hacmin, diğer bir hacmin zıddı olmamasıdır. 

Bundan dolayı şekilde bir değişim ve dönüşüm söz konusu olmaz. Şöyle 

ki tüm değişimler ve tüm dönüşümler, zıt bir şeyden, kendisinin zıddı 

olan bir şeye doğru gerçekleşir. Bundan dolayı ne zamanki iki üçgenden 

bir dörtgen meydana gelirse biz, söz konusu iki üçgenin, dörtgene dö-

nüştüğünü ve değiştiğini söylemeyiz. Çünkü söz konusu dörtgende kaim 

ve mevcut olan iki üçgen, değişmemiş ve dönüşmemiştir. Bunun örneği, 

kendisinden büyüklük meydana geldiği zaman küçüklüğün dönüşmeme-

sidir. Çünkü küçük, büyüğün içindedir. 

Daha önce açıkladığımız üzere terkip türleri, biri imtizaç, diğeri ise 

 mücâvere olmak üzere iki şekilde olduğunda, imtizaç terkibiyle mürekkep 

olan söz konusu şeyin, kendisini ve zıddını bir araya getiren cinslerden 

üç cins bakımından kendisinden terkip edildiği basit şeylerin sahip ol-

madığı keyfiyetlere sahip olması gerekir. Mücâvere terkibiyle mürekkep 

şeylere gelecek olursak bu, kendisinden terkip edildiği basit şeylerin sahip 

olduğu keyfiyetlerin hiçbirine sahip olmadığı gibi zıtları bir araya getiren 

cinslerden üç cins bakımından -şekil ve hacim hariç- keyfiyetlere de sahip 

değildir. Mürekkep olan şey, eğer terkipten bir şey kazanırsa, sadece bu 

iki şeyi (şekil ve hacim) kazanır. Bunun örneği evdir. Ev inşa edildiğinde 

onda, bina edildiği taşın rengi, ağırlığı, sertliği olduğu hal üzere kalır ve 

değişmez. Telif ve inşa, sadece eve özgü olup taşa özgü olmayan bir key-

fiyet kazandırır ki bu, evin kendisi üzerine bina edildiği şekil ve hacim 

üzerine çalışılan miktardır. 
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ــ  ــ  ــ  ا ، وا ــ ء و ــ ــא ا ــ  ــא  ــ   ، ــ ّــאت أر כ ــאس ا أ
ــאع،  ــכאن وا م، وا ــ د وا ــ ــ ا ــאت،  ــ  א ــ ا ــא ا . أ ــ ــכ  ذ
. ــ ــ  ء إ ــ ــ ا ــאس١  ه ا ــ ــ  ــ  ّ ن ا כــ ــ  ــכ  ــאل، و ــ وا وا

ــ  ّ . وذاك أ ّ ــכ ٢ ا ــ  ، ــ ء و ــ ــ ا ــ  ــ  ي  ــ ــ ا ا ــ ا ــא ا وأ
 . ــ ــ آ َ ِ ــ  א ــ  َ ِ ن  כــ ــא   ، כ ــ ــכ آ ــ  א ــ  ــכ  ــ  ــ 
ــא  ّ ــ إ ّ  ّ א وכ ــ ّ ا ــכ أنّ כ ،٣ وذ ــ ّ א و ــ ّ ا ــכ ــ ا ن  כــ ــכ   و
ــאر  ــ  ــכ٥  ــ ذ ــ أ .٤ و ــ ــ  ي  ــ ء ا ــ ــ ا ــ إ א ء ا ــ ــ ا ن  כــ
ــ  نّ ا  ، ــ ّ ــ ا א إ ــ ا وا ــ ّ ــ  ــ  ل إن٦ّ ا ــ   ، ــ ــ  ــ 
אر٨  ــ إذا  ــ ا َ א   ، כ ــ ــ  ا٧ و ّــ ــ  ـّـ  ــ ا دان  ــ ــאن  א

. ــ כ ــ ا ــ  ــ دا ــא، وذاك أنّ ا ً
אورة،  اج وا ا א ا ، أ א  א و   ٩ כ اع ا א כא أ ّ و
אء   ١٠ כ אت   اج   כ כ ا כ  ء ا ن ا כ   أنْ 
 . אد١١ و ء ا א  ّאت ا כ אس ا א رُכِّ  ا ا ا ا 
אء   ١٢ כ ّאت ا   כ אورة،    ا כ ا כ  ء ا א ا وأ
 ١٣ א ّאت ا כ אس ا ة  ا أ ، و  وا ً ء أ א رُכِّ  ا ا 
כ  א  ّ ًא،  כ  ا إنْ اכ  ا . و ِ ّ وا כ אت،١٤  ا א
א  א و  َ ُ אرة ا  ن ا    ِ ُ ّ إذا   ، כ ا אل ذ . و  
، و   ّ א ًא    אء  ، وأכ ا وا א١٥   א א   و

. َ ِ ١٧  ا  َ ُ ي  ار ا ، وا  ُ ي  ّ ا כ ١٦ ا אرة، و כ ا

٥

١٠

١٥

אس. أ: ا  ١
. ب: و  ٢

. أ ج:   ٣
ف. ب:   ٤

כ. ب:  ذ  ٥
ب - إنّ.  ٦

. ّ أ:   ٧
. אر  ب:   ٨
. כ ب: ا  ٩

. כ أ ج:   ١٠
ء  ــ ــ  א ــאت ا כ ب - ا  ١١

ــאد. ا
. כ أ ج:   ١٢

 . ــ و ــאد  ا ء  ــ  - ج   ١٣
ــ  כ כــ  ا ء  ــ ا ــא  وأ
ــ  ــ  ــ  ــאورة  ا
אء  ــ כــ  ــ  ــ  ــאت ا כ ا
ء  ــ ــא رכــ  ــ  ــ ا ا

ــ  ــ ا ة  ــ ــ وا ً و  ــ أ
. ــ א ا ــאت  כ ا ــאس  أ

אت، ج:  א ب: ا  ١٤
אت. א

. א ب:   ١٥
. ب -   ١٦

. ب:   ١٧
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Unsurların etkileri kabul etmediğini iddia eden kimselerin görüşlerinin 

doğurduğu çirkinlikler (problemler) şu şekildedir. Birincisi, eğer insan tek 

bir unsurdan mürekkep olmuş olsaydı, hissetmezdi. Çünkü his/duyum, 

duyumsanan şeyde gerçekleşen etkileri, hissedenin kabul etmesi ile mey-

dana gelir. Eğer insan hissetmeseydi, bir şeye iştah duyup başka bir şeyi 

bırakmazdı. Zira iştah, ya faydalı ve yardımcı olan bir şeyi arzulamakla 

olup onu cezbeder. Ya da zarar veren şeyi bırakıp ondan kaçınmakla olur. 

Bir şeyin hissi olmazsa, faydalı bir şeyi bilip onu celp etmez; zararlı şeyi 

bilip ondan kaçınamazdı. Eğer insanın şehveti olmasaydı, onun için de 

iradî hareket söz konusu olmazdı. Çünkü insanın yaptığı her iradî hareket, 

kendisinin o şeye olan şehvetinden dolayıdır.

Unsurların etkileri kabul etmediğini iddia eden kimselerin görüşlerinin 

doğurduğu çirkinliklerden (problemlerden) ikincisi şudur: Eğer insan his 

sahibi olmasaydı, onun tahayyül melekesi de batıl olurdu. Çünkü eşyanın 

sureti ve misali (idea) duyumdan tahayyüle ulaşmazsa bu durumda insan 

bir şey tahayyül edemezdi. Eğer insan tahayyül edemezse, bu durumda 

tefekkür de edemezdi. Tahayyülün duyumdan elde ettiği eşyanın sureti ve 

misali olmadığı zaman, tefekkürün hakkında hüküm vereceği bir durum 

söz konusu olmazdı. Eğer insan tefekkür ve tahayyül edemezse yine ha-

tırlayamazdı. Çünkü insan tahayyül ve düşüncesinde suret ve misali elde 

edemezse hiçbir şey hatırlayamaz.   

Unsurların etkileri kabul etmediğini iddia eden kimselerin görüşlerinin 

doğurduğu çirkinliklerden (problemlerden) üçüncüsü şudur. Eğer insanda 

bu üç özellik yani iradî hareket, his ve siyasi (yönetici) fiiller olmasaydı, 

insanın nefsi de olmazdı. Eğer insanın nefsi olmazsa o, müteneffis yani 

nefs sahibi olmazdı. Eğer insan nefs sahibi olmasaydı, canlı da olmazdı. 

 Hippokrates, insanın tek bir unsurdan meydana gelmediğini formal 

kıyaslardan (el-kıy’âs’âtu’l-vazi’yye) iki kıyas ile açıklamıştır. Bu kıyaslar-

dan birincisinde  Hippokrates şunu ifade eder: Eğer insan tek bir unsurdan 

oluşsaydı, acıyı hissetmezdi. Ancak biz, insanın acıyı hissettiğini görüyo-

ruz. Bundan çıkan zorunlu sonuç, insanın tek bir unsurdan mürekkep 

olmadığıdır. 
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א  : أو ا ا اث،    א   ا אل: إنّ ا م   אت١ ا  א ــ ا
ل٢  ن  כ א  ّ ، إذ כאن ا إ ّ ــ ــכאن    ، ــ ــ وا ــ  ــא  ً כ ــאن  ــ כאن ا ـّـ  أ
ــכאن    ، ّ ــ ــאن   ــ כאن ا . و ــ ّ ي  ــ ء ا ــ ــ ا  ٣ ــ ــ  ا ث ا ــ ــאسّ  ا
ء ا  ــ ــ ا ــאن إ َ َ א ــא  ن إ כــ ــא  ّ ة إ ــ . وذاك أنّ ا ــ ًא٤ آ ــ ــאف  ًא و ــ ــ 
ِف  َ ــ   ّ ــ ء  ــ כــ  ــ  .٦ وإنْ  ــ َ ْ ُ ــאر  ء ا ــ ــ  א א ــא  ،٥ وإ ــ ــ  א ا
ــ  ن  כــ ــא   ً ــכאن أ  ، ــ ة  ــ ــאن   ــ כאن ا . و ــ ــאرَ  ،٧ و ا ــ  َ ــ א ا
ء. ة   א א  כ א  ّ אن  א ا כ כ إراد   ّ ، إذ٨ כא כ כ إراد

ــ  ــ إنْ  ّ ــא، وذاك أ ً ــ أ ّ ــ  ــכאن   ، ّ ــ ــאن  כــ  ــ  ــ  ــ  ّ ــ أ א وا
ًא.  ــ ــאنُ  ــ ا ــ   ، ّــ ــ ا ّ إ ــ ــ ا ــא  ر אء و ــ ت ا ــא  ٩ ــ دّى إ ــ
ء  ــ כــ  ن  כــ ــ  ـّـ  ــכ أ ، وذ כــ ــא   ً ــכאن أ  ، ّــ ــאن  כــ ا ــ  ــ  و
כ  . وأ إنْ   ــ א١١  ا ت أ ــא ر و  ١٠ ــ כــ  ــ  ــ  ــ  כــ 
ــ  ــ ا ــ   ١٢ ــ ـّـ إنْ  ــכ أ ، وذ כــ ــא   ً ــ أ  ، ــ כــ و  ــאن  ا

ًא.١٣ ــ כــ  כــ  ــ   ، َ ــ رةَ وا ــ כــ ا وا

ــ  راد כــ ا ــ ا ث، أ ــ ل١٥ ا ــ ه ا ــ ــאن  ــ ا כــ  ــ  ــ  ـّـ  ١٤ أ ــ א وا
כــ  ــ   ١٧ ــ ْ ــ  כــ  ــ  ــ  ، و ــ ْ ــא١٦  ً ــ أ כــ  ــ   ، ــ א ــאل ا ــ وا وا

ًــא. ا כــ  ــ   ١٩، ــ ْ ــ ذوات ا כــ  ــ  ــ  ،١٨ و ــ ْ ــ ذوات ا ــא أي  ً ِّ

 . אت٢٠ ا א א  ا אن     وا  اط أنّ ا ّ أ  
ه  אّ   כ ، و א ا כאن   אن   وا  אل:  כאن ا  ّ א، أ ول  ا

. א   وا ً כ אن  ن ا כ  ّ כ أ ،   ذ א ا

٥

١٠

١٥

אت. ب: ا  ١
ل. כ   ٢
. ب:    ٣
ًא. ب -   ٤

. ، ب +  أ ج:   ٥
ــאر  ء ا ــ ــ  א א ــא  ب: وإ  ٦

ف. ــ و ــא  ً
. ب:   ٧

ب: إنْ.  ٨

. ب - إ  ٩
. ّ ب: ا  ١٠
א. أ ج: أ  ١١

. أ -   ١٢
ــאن  כــ ا ــ  ــ إن  ب - وأ  ١٣
ــא   ً ــ أ ــ  כــ و 
ــ  ــ  ــ إن  ــכ أ ــ وذ כ
رة  ــ ا כــ  وا ــ  ا ــ 
ًא  ــ כــ  כــ  ــ  ــ  وا

. כــ ــ  ــ  ــ  ــ أ א وا
. א ب: ا  ١٤

ل. ب - ا  ١٥
א. ً أ - أ  ١٦

. כ   أ ج - و    ١٧
. ْ ّ ب: ا  ١٨
. ْ ّ ب: ا  ١٩

אت. א أ ج: ا  ٢٠
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İkinci kıyasta ise  Hippokrates şunu ifade eder: Eğer insan tek bir şey-

ken acıyı hissediyorsa, bunun tedavisi de tek bir yöntemle olacaktır. Biz 

acının tedavisinin tek bir yöntemle yapılmadığını görüyoruz. Bundan 

çıkan zorunlu sonuç, tek bir şey olan insanın, acıyı hissetmediğidir. Bu 

görüşün manası şudur: Eğer insan tek bir unsurdan mürekkep olursa, bu 

kıyas zorunlu olarak insanın, kendisine acı veren bir şey olmadığı için acı 

duymasını gerektirmez. Bu görüşün mensuplarına bu konuda müsamaha 

gösterirsek ve insanın acı hissedeceği konusunda onların görüşlerini kabul 

edersek insanın kendi özünden dolayı acı hissetmesi açıktır. Eğer insanın 

zatı/özü tek bir şey ise o zaman kişinin hissettiği acının tek bir acı olması 

gerekir. Kişinin acısı tek olduğu için bunun tedavisi de tek bir yöntemle 

olmalıdır. Ancak biz, açıkça görüyoruz ki acının tedavisi, kesinlikle farklı 

yöntemlerle gerçekleşmektedir. 

Bu kıyasın icma kısmına dâhil olan duyumdan kaynaklanan bir ilkesi, 

söz konusu ilkeye tabi olan burhan yöntemi üzere gerçekleşen öncüller 

ve bundan hâsıl olan burhânî bir netice vardır. Duyum tarafından kabul 

babına giren ilkeye gelecek olursak bu, tedavinin yöntemlerinin farklı ol-

masıdır. Çünkü tedavinin bazıları, ısıtan şeylerle, bazıları soğutan şeylerle, 

bazıları nemlendiren şeylerle, bazıları kurutan şeylerle, bazıları hapseden 

ve engelleyen şeylerle, bazıları boşaltan ve çözen şeylerle, bazıları tutan ve 

tıkayan şeylerle, bazıları da genişleten ve çözen şeylerle olur. 

Söz konusu temel ilkeye tabi olan burhânî mukaddimelere gelecek 

olursak bunlar, iki tanedir. Birincisi, eğer tedavi yöntemleri muhtelif 

olursa, bundan çıkan zorunlu sonuç, acıların çeşitlerinin de muhtelif ol-

duğudur. İkincisi, eğer acıların çeşitleri muhtelif olursa, kendisinden acı 

meydana gelen şeyler de muhtelif olur. Bu iki mukaddimeden hâsıl olan 

zorunlu sonuç, insanın tek bir şey olmadığıdır. 

Unsurun tek olduğunu söyleyenlerden bazıları, unsurun türde bir ol-

duğunu söylemişlerdir. Bunun örneği,  Demokritos’un takipçileridir. Bun-

ların görüşleri feshedilmiş ve delil, onlara galip gelmiştir. 
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ــ  כא  ، ــ ء وا ــ ــ  ، و ــ ــ ا א ــאن١  ــ כאن ا ــאل:  ّــ  ، أ ــ א ــאس ا وا
כ  ــ  ذ  ، ــ ــ وا  ٢ ــ ــ  ــ  او ــ  ــ  ا، و ً ــ ا وا ً ــ ــא  ً ــ أ اوا
ــ إنْ כאن  ّ ل أ ــ ا ا ــ ــ  . و ــ ء وا ــ ــ  ، و ــ ــ ا א ــ  ــאن  ن ا כــ أنْ 
 ، א ا ــ أن٤ْ    ّ ورة أ ــ  ٣ ــ ــאس  א  ، ــ ــ وا ــ  ــא  ً כ ــאن  ا
ــ   ــ أ א ا، وأ ــ ــ  ــ  א ه ا ــ ــ  א أ ــא . وإنْ  ــ ِ ء  ــ ــ  إذ כאن  
ًא  ــ ــ  ــ ذا . وإذا٥ כא ــ ــ ذا ــ  ــ ا א ــא  ّ ـّـ إ ، أ ّــ ــכ  ــ ذ ــ  א  ، ــ ــ ا א
ن  כ ــ أنْ  ــ   ــ وا نّ و ا، و ً ــ ــא وا ً ــ و ن و כــ ــ أنْ  ــ  ا،  ً ــ وا

. ــ ــאء  ن  כــ ــ  اوا ًــא أنّ  א ــ  ــ  ا، و ً ــ ا وا ً ــ ــ  اوا

ــכ  ــ  א ــאتٌ  ــאع،٧ و ــאب ا ــ  ــ  ّ دا ــ ــ ا اءٌ  ــ ــאس ا ا٦ ا ــ و
ــ   ا اء ا ــ ــא ا . أ ــ א ــכ  ــ ذ ــ   ٌ ــ ــאن، و ــ ا  ٨ ــ اء  ــ ا
ن  כــ ــא  ــא  ، وذاك أنّ  ــ اواة  ــ ــאء ا ــ أن٩ّ أ ــא،  د  ــ ار ا ــ ــאب ا
אء  ــ א ن١١  כــ ــא  ــא  د، و ِّ ــ ــ  אء ا ــ א ن١٠  כــ ــא  ــא  ، و ِّ ــ ــ  אء ا ــ א
ــ  אء ا ــ א ن١٢  כــ ــא  ــא  ، و ــ ّ ــ  אء ا ــ א ن  כــ ــא  ــא  ، و ــ ّ ــ  ا
אء  ــ א ن١٤  כ ــא  ــא  ، و ّ ــ ــ و ــ  אء ا ــ א ن١٣  כــ ــא  ــא  ، و ــ ــ و

 . ــ ــ و ّ ــ  אء ا ــ א ن١٥  כــ ــא  ــא  ، و ّ ــ ــ و ــ  ا

אء  ــ أ ـّـ إنْ כא ــא أ ا ــאن. إ  ، ــ ا ا ــ ــ  א ــ ا א ــאت ا ــא ا وأ
ــ  ـّـ إنْ כא ــ أ א . وا ــ ــא  ً ــאع أ و ــאء ا ن أ כــ ــ أنْ  ــ   ، ــ اواة  ــ ا
ــ  ــא ا ــא. وأ ً ــ أ ــאع  و ث ا ــ ــא  ــ  אء ا ــ א  ،ً ــ ــאع  و ــאء ا أ
. ء١٦ وا אن    ا أنّ ا    ّ ،  أ א ا א   ا

אب  ع،  أ ّ وا  ا אل إ    ، ء١٧ وا ا إنّ ا  א ا 
. ت١٩  ا ء، و ل  ،١٨ و ا  د

٥

١٠

١٥

٢٠

אن. أ ج - ا  ١
. ب -   ٢

. ب:   ٣
أ ج -   أن.  ٤
ب: وإنْ، ج: وإذ.  ٥

ا. ب: و  ٦
אع. أ ج: ا  ٧

. ب:   ٨
أ ج - أنّ.  ٩

 ِّ ــ ــ  ا אء  ــ א  - ب   ١٠
ن. כــ ــא  ــא  و

ن. כ א  ب -   ١١

ن. כ א  ب -   ١٢

ن. כ א  ب -   ١٣

ن. כ א  ب -   ١٤

ن. כ א  ب -   ١٥
ء. ب:    ١٦

ء. ب -   ١٧
. ا ب: د  ١٨

ت. ب:   ١٩
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Unsurun tek olduğunu söyleyenlerden bazıları, unsurların sayı bakımın-

dan bir olduğunu dile getirmişlerdir. Bu görüşün mensupları görüş ayrılığı-

na düşmüşlerdir. Bunlardan bazıları sayı bakımından tek olan bu unsurun 

değişmediğini, etkileri kabul etmediğini ve hareket etmediğini dile getirmiş-

lerdir. Bunun örneği,  Melissus’un takipçileridir. Unsurun sayı bakımından 

tek olduğunu dile getirenlerden bazısı unsurun hareket ettiğini, değiştiğini 

ve etkileri kabul ettiğini söylemiştir. Birinci görüşün mensupları, duyuları 

göz ardı eden ve açıkça idrak edilen şeyleri inkâr eden gruptur. Savundukları 

bu görüş konusunda onları mutlu olarak bırakıyoruz. Çünkü duyum, onları 

azarlamakta ve onların görüşlerini geçersiz kılmaktadır. 

[Unsurların sayı bakımından bir olup değiştiği konusunda] ikinci görü-

şün mensuplarına gelecek olursak biz, onların görüşünü araştırıyoruz ve bu 

görüşü geçersiz kılıyoruz. Bu grubun her biri, tek unsur konusunda gruptaki 

diğerinin benimsediğinden farklı bir görüş benimsemektedir. [a] Onlardan 

biri olan  Heraklitos, bu unsurun ateş olduğunu kabul eder.  Heraklitos’un 

bu konudaki burhanı şu şekildedir: Ateş az yoğunlaştığı zaman hava olur; 

yoğunluğu arttığı zaman su olur. Ateş, bundan daha çok yoğunlaştığı zaman 

toprak meydana gelir. [b] Bu görüşün mensuplarından diğerleri  Diogenes ve 

 Aneximenes’tir. Bu ikisi unsurun hava olduğunu iddia eder. Bu ikisinin bur-

hanı şu şekildedir: Hava, az yoğunlaştığı zaman su olur. Yoğunluğu arttığı 

zaman toprak olur. Hava çözüldüğü zaman ateş meydana gelir. [c] Bu görü-

şün mensuplarından diğerleri  Thales ve İon’dur. Bu ikisi unsurun su olduğu 

görüşündedirler. Bunların burhanı şu şekildedir: Su, yoğunlaştığında toprak 

olur. Çözüldüğü zaman hava olur. Suyun çözülmesi arttığında ateş meydana 

gelir. [d] Bu görüşün mensuplarından diğeri Kolofonlu  Xenophanes’tir ki o, 

unsurun toprak olduğunu iddia eder. Onun burhanı şu şekildedir: Toprak 

az miktarda çözüldüğü zaman su meydana gelir. Suyun çözülmesi arttığında 

hava meydana gelir. Su, daha fazla çözüldüğü zaman ateş meydana gelir. 

Galen, bu iddiaların hepsine yönelik beş genel delil ortaya koymuştur:

Birincisi bu gruplar, unsurlar konusundaki kabullerini ispatlamayı is-

tiyorlar. Ancak onlar, farkında olmadan bunu terk ediyorlar ve unsurların 

birbirine dönüşümü ve değişimini dile getiriyorlar. 
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ن.    א  ه ا אب  د، وأ ّ وا  ا אل: إ و  

אب  ك،  أ اث و  د   و  ا ا  ا ا ا ل إنّ 

א  ا ه١  وأ  اث.  ا و  و  ك   ّ إ ل:  و    . א

ا ا   אن.    رכ ا א  ون  ، و ّ ن ا م  و  ا

. א  ٢  وا ّ ، إذ כאن ا  ا א   ن 

ّ وا  א כ ، و  ،     و א א ا א أ ا وأ

س، و  أنّ  ا ٣ إ  . א  ا ا   ا ا    

زاد  وإذا  اءً،  אرت   ً כא  إذا  א  ّ أ כ  ذ א   و  ، ا אر   ا

א  א. و د ً אرت أر א  ً ا أ כא أכ   אءً، وإذا  אرت  א  כא

اء  כ أنّ ا א  ذ א اء، و אن أنّ ا  ا א  ،٤ و א אכ وأ

אرًا. و  אر  א، وإذا   ً אر أر כא  אءً، وإذا زاد  אر   ً כא  إذا 

כ  א  ذ א אء، و אن أنّ ا  ا א  ن،٥ و א وإ ل و   

אرًا.  אر  اءً، وإذا زاد   אر  א، وإذا   ً אر أر כא  אء إذا  أنّ ا

כ  א  ذ رض، و ي،٦ و  أنّ ا  ا َ ا א و כ

اءً، وإذا   אرت  א  אءً، وإذا زاد  אرت   ً א إذا   ّ أ

אرًا. אرت  כ  أכ  ذ

:   ً ّ א  ّ ء כ   ّ س  א و

כ و   ا ذ כ  ، א אد  أ ا ا ا م أرادوا أنْ   ّ א أ أو

. א إ  ب  א وا ت ا א א وا  ون، وأ

ه. ب -   ١
. ّ ، ب: ا ّ أ: ا  ٢

. ب -   ٣
אس. א أ ج: أ  ٤

ن. א وإ أ ج:   ٥
ي. א ا أ ج: כ  ٦

٥

١٠

١٥
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İkincisi onlar, unsurlar için gerekli kıldıkları bu değişim ve dönüşüm-

den hareketle kıyasî sonuçlar yöntemine göre cereyan etmeyen ve buna 

benzemeyen bir şey ortaya çıkardırlar. Şöyle ki onlar unsurların birbirine 

dönüşmesini ve değişmesini açıkladıkları zaman bunları terk edip bu dört 

taneden bir tanesinin unsur olduğu neticesine ulaştılar. Ancak onlar, bu 

değişim ve dönüşümün tek bir şeyde olması gerektiğini belirttiklerinde, 

buna bağlı olarak onların, ne özel bir türü ne de sureti olan dört unsur 

için konu (mevzu) olan bir şeyin yani heyulanın var olduğu sonucuna 

ulaşmaları gerekirdi.

Üçüncüsü, onlar eşyanın aslı olan ilke ve unsurun tek olduğunu iddia 

ediyorlar. Daha sonra ise onlar, bu tek unsuru değiştiriyor ve dönüştürü-

yorlar. Eğer unsur dönüşüyorsa bu durumda o, batıl olur ve ortadan kal-

kar. İlke ve asıl olan şeyin, batıl olmaması ve ortadan kalkmaması gerekir-

di. Aksine ilke ve asıl, daim olmalı ve baki kalmalıdır. Eğer onlar unsurun 

baki kaldığını söylerse bu durumda onlar, ateşin, ateş olarak kaldığı halde 

suya dönüşmesini nasıl açıklayacaklar?  

Dördüncüsü, bu düşünürlerin hepsi birbirine zıt görüşler ileri sürmek-

tedir. Bunların hepsi birbiri ile aynı olan şu burhanı getirmektedir: Tek 

olan unsur, yoğun hale geldiğinde ve çözüldüğünde, kendisinden diğer 

unsurlar meydana gelir. 

Beşincisi, eğer onlar tek olan bu unsurun yoğunlaştığını ve çözüldüğü-

nü iddia ederlerse bu durumda unsurun tek olmadığı aşikardır. Çünkü un-

surun bir halden başka bir hale değişimi, kesinlikle onun -bazen çözülme 

bazen de yoğunlaşma şeklinde- kendisi dışında başka bir şeye dönüşmesini 

gerektirir. Bu da zorunlu olarak unsurun, iki tane olmasını gerektirir. 

Unsurun tek olduğunu söyleyenlerden bazıları fizikçilerden, bazıları 

ise tabiplerden bir gruptur. Fizikçilerden olanlar, cisimlerin tümünün tek 

bir unsurdan olduğuna hükmetmişler; ancak bunun hangi unsur olduğu 

konusunda görüş ayrılığına düşmüşlerdir. Sözgelimi  Thales tek unsurun 

su olduğunu,  Heraklitos ateş olduğunu,  Aneximenes hava olduğunu ve 
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ًא   א  א  ب ا أو א وا ه ا ا   ّ أ א أ وا
א  א ا ا ا א و ّ  ّ ، وذاك أ א א ا ي   ا ١ و  ّ אכ
א   ه ا ب و ا ا ن  כ ّ  أنْ  ا أ ّ ، و א إ  א  وا
ر   א ا ع  ء ا ا  أن٣ّ ا ُ  

ل أن٢ْ ا ا ، وכאن   ء وا
ا  ً ا أنّ وا כ وأ ا٥ ذ כ  ، ٤ ا ، و ّ ع  رة  و  ء وا  

. ر  ا  ا

  ، א  وا ّ אء إ ي  أ ا أس ا ا أنّ ا وا ّ و א أ وا
أس وا   . وا ،   وار ن כאن٦   ، ّ  و ا أ ز
ز  أنْ  כ   ،  ّ ا: إ א نْ   . ،   أنْ  و  أنْ  و

אءً.٧ אرًا و  אر   ا إنّ ا

ا  ، و أنّ  אن وا  ن   ّ ادًا، وכ ً أ ا ل أ ا أنّ   وا
. א ا ت  ا כא و  ا إذا  ا ا

א    ، כא ا  و ا ا ا ن أنّ  ا  ٨ إنْ כא ّ א أ وا
ن  כ א  ّ אل إ אل إ  ه   ّ ن  כ א أنْ  ، إذ כאن٩    ا   ّ ّ أ
. א ا כ כ أنْ  ،   ذ כא ةً إ ا ، و ةً إ ا ه،  ء آ   

م   אت، و  אب  ا م  أ   ، ا: إنّ ا وا א ا 
 ، א   وا ّ אم כ نّ ا אت   אب  ا ّאء. و כאن   أ ا
اء،  ّ ا :١١ إ א אכ אل أ אر، و ّ ا س: إ ا אل إ אء، و ّ ا ١٠ إ אل א  ، ا  وا

. כ أ ج:    ١
نْ. ب:   ٢
. ب: إ  ٣

. ب: أ  ٤
ا. כ ب: و  ٥

ب: وإذْ כאن.  ٦
א. אءً، ج: و أ -   ٧

. ّ ب - أ  ٨
ا وכאن. ب:   ٩

. א أ ج:   ١٠
אس. אכ أ ج:   ١١

٥

١٠

١٥
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 Xenophanes ise toprak olduğunu söylemiştir. Tabiplerden olan kimseler ise 

insanın tek bir unsurdan meydana geldiğine hükmetmişler, ancak bunun 

hangi unsur olduğu konusunda görüş ayrılığına düşmüşlerdir. Tabiplerden 

bazıları insanın kandan, bazıları balgamdan, bazıları sarı safradan ve bazıları 

ise kara safradan meydana geldiğini belirtmiştir. 

İnsanın tek bir unsurdan meydana gelmediği konusu, birincisi oluş 

(kevn), ikincisi türlerin farklılığı, üçüncüsü ise kuvvelerin farklılığı olmak 

üzere üç şeyden hareketle bilinebilir. Oluştan hareketle bilinme durumuna 

gelecek olursak bir şey, hiçbir zaman tek bir şeyden oluşmaz. Nitekim ateş 

ve su gibi basit cisimlerin oluşması için kesinlikle iki şeyin bulunması ge-

rekir. Bunlardan biri fail, diğeri ise münfaildir. Bunlardan mürekkep olan 

cisimlerin oluşumu, imtizaç yoluyla gerçekleşir. Mizacın tek olmadığı, ak-

sine birden çok olduğu aşikârdır. Suretlerin ve türlerin farklılığı meselesine 

gelecek olursak türlerin ve suretlerin inşası muhtelif şeylerden olmasaydı 

kendileri muhtelif olmazdı. Kuvvelerdeki farklılığa gelecek olursak bu, asıl-

ların farklılığına delalet eder. 

İnsan çocukluk döneminde ve bahar mevsiminde oldukça kızarık/kırmı-

zı olur. Gençlik döneminde ve yaz mevsiminde ise daha sarı olur. Orta yaş 

döneminde ve sonbahar mevsiminde daha koyu/siyah olur. Yaşlılık döne-

minde ve kış mevsiminde ise insan daha beyaz/parlak olur.  

İnsanın dört unsurdan mürekkep olduğu iki açıdan bilinir. Birincisi in-

san bedeninde dört unsura benzeyen şeyler vardır ki bunlar neredeyse dört 

unsurun kendisidir. Şöyle ki biz, kemik gibi ağır, yoğun, soğuk ve kuru 

bir şeyin bedende olduğunu görürüz ve dolayısıyla “İnsan bedeninde top-

rak vardır” deriz. Yine biz, insanda balgam gibi çözülmüş ve rutubetli bir 

şey görürüz ve dolayısıyla buradan hareketle “İnsan bedeninde su vardır” 

deriz. Yine biz, ellerimizi bedenlerimize koyduğumuzda, bedende havanın 

hararetine galip gelen bir sıcaklık olduğunu hissederiz. Buradan hareketle 

de “İnsan bedeninde ateş vardır” hükmüne ulaşılır. Veya biz, bedende gaz 

olduğunu görürüz ve dolayısıyla “İnsan bedeninde hava vardır” hükmüne 

ulaşılır. 
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ــ  ــ  ــאن  نّ ا ــ ــ  ــאء  ــ ا ــ כאن٢  رض. و ــ ا ّ :١ إ א ــא ــאل כ و

ــ  ـّـ  ــאل:٥ إ ــ  م، و ــ ــ ا ــאن  : إنّ ا ــ ــאل  ــא،  ً ا٤ أ ــ ٣ ا ــ ، و ــ وا

داء. ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ـّـ  ــאل:٧ إ ــ  اء، و ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ـّـ  ــאل: ٦ إ ــ  ، و ــ ا

ن،  כــ ــא ا אء. أ ــ ــ أ ــ  ــ  ــ وا ــ  ــ  ــ  ــאن  ــ أنّ ا َ ُ ــ  و

ــ  ــ  ا   ً ــ ــ أ ّ ن،  כــ ــא ا ى. أ ــ ف ا ــ ــ ا א اع، وا ــ ف ا ــ ــ ا א وا

ــ  ــ إ א ــ   ــאج  ُ ــאء،  ــאر وا ــ ا  ، ــ ــאم ا ن ا نّ כــ ، وذاك  ــ وا

ن  כــ ــא  ّ ه إ ــ ــ  ــ  כ ــאم ا ن ا . وכــ ــ ــ  ، وا ــ א ــא  ، أ ــ ا

ــא  .٨ وأ ــ ــ وا ــ  ــ أכ ــ   ، ــ ــ وا ــ  ــ  ـّـ  ــ أ ِّ اج  ــ ــ ا ــ  اج، وا ــ א

ــ  ــא  אء ــ أنّ  ــ  ر٩  ــ اع وا ــ ــ ا ــא כא ــ  ّ اع،  ــ ر وا ــ ف ا ــ ا

ل. ــ ف ا ــ ــ ا لّ  ــ ــ  ى،  ــ ف ا ــ ــא ا . وأ ــ אء  ــ أ

אب  ــ ــ ا ــ  ة، و ــ ــ  ــ أ ــ ا ١١ و ــ ــ و ١٠ ا ــ ــ  ن  כــ ــאن  ا

ــ  ادًا، و  ــ ــ  ــ أ ١٢ ا ــ ل وو ــ כ ــ ا ــ  ة، و ــ ــ  ــ أ ــ ا وو

א.  ً א ــ  אء أ ــ خ وو ا ــ ا

אء  א، أنّ  أ . أ א  و ر ا אن   ا َ أنّ ا ُ و 

ًא  ن  ى  ا אّ  כ أ א، وذ א א  ن  ا כ כאد أنْ   ، א ر ا א ا

א،١٣  ً ًא  ر ى  א. و ً אن أر ل إنّ  ا  ، َ א،  ا ً א אردًا  א  ً ً כ
א  א أ ا א  أ א١٥ أ אءً. وإذا و אن  ن١٤ّ  ا ا  ل    ،  ا

א  ً ن أ ى  ا אرًا، أو١٦  ا أنّ      َ ُ اء،  ارة ا ارة    

اءً. نّ    ً ُ א،  ً א ر

٥

١٠

١٥

. א א ب: כ  ١
אل. ب:   ٢
. ب -   ٣

. أ: ا  ٤
אل. ب -   ٥
אل. ب -   ٦

אل. ب -   ٧
. أ ج -   أכ  وا  ٨

ر. ب - وا  ٩
. ب:   ١٠
ب ج - و.  ١١

ب - و.  ١٢

ــ  ًא  ــ ن  ــ ــ ا ى  ــ ب: و  ١٣
ــאردًا. ــא  ً ًא  ر ــ

ــאت  ل  ــ ا  ــ ــ  ل  ــ ب:   ١٤
أنّ.

א. ب: و  ١٥
ب: و.  ١٦
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İnsanın dört unsurdan mürekkep olduğuna dair diğer açı ise bedenin 

dört unsurdan beslenmesidir. Dolayısıyla bir şeyden beslenen şeyin bünyesi, 

beslendiği şeyin bünyesine benzer. Çünkü bir şey büyüme ve artmayı kabul 

ettiğinde kendisinde hasıl olan şey, kendisinde artma meydana getiren şeye 

benzerse, bu durumda açık olan şudur: Artmayı kabul eden söz konusu 

şeyin bünyesi ve kıvamı, kendisinde artma olan şeyin kıvamı ve bünyesinin 

aynısıdır. Buna şöyle örnek verilebilir: Ağaç bir zira’ boyundadır. Daha sonra 

bu ağaç, iki zira’ oluncaya kadar toprak ve su ile büyümüş ve artmıştır. Ben 

derim ki: Birinci zira’ durumunda olan ağacın bünyesi ve kıvamı, toprak ve 

sudandır. Çünkü ağaçtaki ikinci zira’, birinci zira’ durumuna hiçbir konuda 

muhalif değilse ve ikinci zira’ durumu toprak ve sudan ise birinci zira’ da 

toprak ve sudandır. 

Bedenlerin dört unsurdan beslenmesinin şu şekilde olduğu bilinir: 

Bitkiler dört unsur ile varlığını (kıvam) devam ettirir. Çünkü bitkiler, su 

olmaksızın toprakla ve toprak olmaksızın da su ile varlığını devam ettire-

mez. Buradan çıkan zorunlu sonuç, bitkilerin toprak ve sudan meydana 

geldiğidir. Ancak toprağın su ile karışması sadece çamur meydana getirir. 

Dolayısıyla bitkilerde su ve toprak dışında başka şeyin var olması gerekir. 

Bu durumda toprak ve su dışında basit cisimlerden ateş ve havadan başka 

bir şey kalmamıştır. Dolayısıyla zorunlu olarak bitkinin kıvamı, özellikle 

toprak ve sudan sonra bu iki şey (ateş ve hava) ile olması gerekir. Çünkü biz 

bitkilerin, güneşin sıcaklığı ve hava ile temas etmeksizin -ikisinden beslen-

meye ihtiyaç duyması bakımından- varlığını devam ettiremediğini açıkça 

görüyoruz. Dolayısıyla açıkladığımız üzere bitkiler dört unsurdan; hayvanlar 

bitkilerden; insanlar ise hem hayvanlardan hem de bitkilerden gıdalanırlar. 

Buradan ortaya çıkan zorunlu sonuç, insanların da dört unsurdan mürekkep 

olduğudur. 

Soğukluk ve sıcaklık ifadeleri iki manada kullanılır. Birincisi sıcaklık 

ve soğukluğun keyfiyetidir. Bir cismin sahip olduğu halden dolayı onun 

hakkında “Bu cisim sıcaktır ve soğuktur” denilmesi bunun örneğidir. 

Diğeri ise sıcak veya soğuk, söz konusu keyfiyeti barındıran cisme denir. 
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ــ  ي  ــ ء ا ــ ، وا ــ א ــ ا ر ــ ا ي  ــ ــא١  ّ ن إ ــ ــ أنّ ا  ، ــ ــ ا وا
ــ  ء  ــ ــ ا  ٣ ــ ي  ــ ء ا ــ ــ إنْ כאن ا ّ . وذاك أ ــ ــא  ً ــ أ ء،٢  ــ ي ا ــ
א وا   ، ــ אدة  ا ز ــ  ٤ אر  ي  ــ ء ا ــ א ــ  ء  ــ ــ  ــאء  ـّـ وا ــ 
ء  ــ ــכ ا ام ذ ــ ــ  ي  ــ ء ا ــ ــ ا ــ  ــא٥  ّ ــ إ ا ــאدة و ــ  א ء ا ــ ا ا ــ ــ  أنّ 
אء  א ت و   ، ار٦ ذراع وا ة כא  כ أنّ  אل ذ  . ا و ا   ا
رض  א כאن٨  ا ّ א إ ا و و راع ا ــ ــ ا ل٧ إنّ  ــ ، أ ــ ــאرت ذرا ــ  رض  وا
راع  ــ ء، وا ــ ــ  ول  راع ا ــ ــ  א ــ  ــ  א راع ا ــ ــ ا ــ إنْ כא ّ ــכ أ ــאء، وذ وا

ــאء.  رض وا ــ ا ــ  ــא  ّ ــא إ ً ٩ أ ــ و א ــאء،  رض وا ــ ا ــ  ــא  ّ ــ إ א ا

ــאت  ــ أنّ ا . و ــ ا ا ــ ــ  ــ  א ــ ا ر ــ ا ى  ــ ــא  ّ ان إ ــ ــ أنّ ا َ ُ ــ  و
رض،  אء دون ا א אء، و  رض دون ا א ام   ، إذ כאن   א ر ا א ا  א  ّ إ
ــא  ّ ــאء إ رض  ــ ا א כــ  ــאء، و رض وا ــ ا ــאت  ن ا כــ ــכ أنْ  ــ ذ ــ 
رض  ــ ا ــ  ء آ ــ ــאت  ــ ا ن  כــ ــכ أنْ  ــ ذ ــ   ، ــ ــ  ــא  ث  ــ
اء،  ــ ــאر وا ــ ا ء  ــ ــ  ــאم ا ١٠ ا ــ ــאء  رض وا ــ ا ــ  ــ  ــאء، و وا
ى  ــ ــ  ــא  ، إذ כ ــ ّ א ــאء  رض وا ــ ا ــ  ــ  ــא  ّ ــאت إ ام ا ــ ن  כــ ــ أنْ 
אج إ   ١٢ ـّـ ــ أ ــ   ، ــ ارة ا ــ اء و ــ ــאء ا ــ دون  ــאت١١  ــאت   ًــא أنّ ا א
ان  ــ ، وا ــ א ــ ا ر ــ ا ي  ــ ـّـא  ّ َ ــא  ــ  ــאت١٣  א ــא.  ً ــ أ ــ  اء  ــ ا
ــכ أنّ  ــ ذ ــ  ــאت،  ــ ا ان و ــ ــ ا ي  ــ ــאن  ــאت، وا ــ ا ي  ــ

. ــ א ــ ا ر ــ ا ــ  ــא١٤  ً ــאن أ ا

א  ودة،   ارة وا א כ ا . أ אن   אرد  אرّ وا ا ا ا
 ، כ כ ا ي   אردة. وا ا ا אل  אرّة أو  אل١٥  א  ا ا  ل: إنّ 

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ّ أ ج - إ  ١
. أ ج + و   ٢

. ب:   ٣

. ب -   ٤
א. ّ ب: وإ  ٥

ار. ب -   ٦
ل. ب:   ٧

א. ً ب: כאن أ  ٨
. و أ ج: وا  ٩

. ب:   ١٠

אت. أ ج:   ١١
. ّ أ -  أ  ١٢
ا. أ +    ١٣
א. ً أ ج - أ  ١٤

אل. أ -   ١٥
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Ancak bu cisimde, ya sadece kendisiyle vasıflandırıldığı bir keyfiyet 

bulunur ya da söz konusu cisimde o keyfiyete karışan zıt keyfiyet bulunur. 

Cisimde tek bir keyfiyetin bulunmasına gelecek olursak bunun örneği, 

kendisine soğukluk eşlik etmeyen ateşteki sıcaklık ve kendisine sıcaklık eş-

lik etmeyen sudaki soğukluktur. Bu durumda olan cisimlere, sıcaklık veya 

soğukluğun zirvesinde olan cisimler denir. Çünkü halis, salt ve zıddı ile 

karışmamış olan her şey, en zirve noktadadır. Zıddı ile karışan keyfiyetlere 

gelecek olursak bunun örneği, tüm mürekkep cisimlerde olan keyfiyet-

lerdir. Mürekkep cisimlerden her biri, sıcaklık ve soğukluk bakımından 

ya kendisinde galip gelen şey ile ya da kendisi ve başka bir cisim arasında 

yapılan mukayese olmak üzere iki açıdan vasıflanır. Galip gelme açısından 

olan duruma gelecek olursak, söz konusu cisimde sıcaklık, soğukluktan 

daha çok olduğu zaman bu açıdan söz konusu cisme “sıcak” denir. Ci-

simde soğukluk, sıcaklıktan daha baskın olduğu zaman söz konusu cisme 

“soğuk” denir. Mukayese açısından olan duruma gelecek olursak, cisim 

başka bir cisim ile kıyaslandığı zaman, eğer cismin diğerinden daha sıcak 

olduğu görülürse buna “sıcak”, eğer cismin diğerinden daha soğuk olduğu 

görülürse buna “soğuk” denir. 

 Hippokrates “Bedenler sıcaklık ve soğukluktan mürekkeptir” dediği 

zaman bununla onun, keyfiyetleri kastettiği anlaşılmamalıdır. Çünkü key-

fiyetler, bir cisim değildir ve unsur, unsuru olduğu şeyle aynı cinstendir. 

Buradan çıkan zorunlu sonuç, bedenler cisimler olduğu için bedenlerin 

unsurunun, heyulası olmayan bir keyfiyet olmaması gerektiğidir. Aksi-

ne keyfiyet, duyum sahibi olan cisim için tür ve ilkedir.  Hippokrates’in 

yukarıdaki ifadesinden, galip gelme veya mukayese yoluyla durumu bu 

şekilde [soğuk veya sıcak] olan cismi kastettiği de anlaşılmasın. Çünkü 

bu sıfat üzere olan cisimler sonsuz sayıdadır. Ancak unsurlar sınırlı/sonlu 

olmalıdır. Zira unsurlar sonsuz olursa, kendileri ile bir oluş gerçekleş-

mez. Çünkü sonsuz olan bir şey, kesilemez ve bir yerde durdurulamaz. 

Ancak  Hippokrates’in bu ifadeyle sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluk 

bakımından zirvede olan cisimleri kastettiği anlaşılmalıdır ki bunlar, dört 

cisimdir yani ateş, hava, su ve topraktır.
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ــא  ــא، وإ ــא و ــ  ــ  ــ ا כ ــכ ا ــ  ن  כــ ــא أنْ  ــ إ ا ا ــ ّ أنّ  إ

ــא  ــ  ــ  ــאر ا ــ ا ارة  ــ ــ ا ــא،  ــא و ــא. أ ــ  ــא  א ن  כــ أنْ 

ــ  ــאم  ــ ا ــא כאن  ارة. و ــ ــא  ــ  ــ  ــאء ا ــ ا ودة  ــ ــ ا ودة، و ــ

א    ء  ــ  ّ כ أنّ כ ودة، وذ ارة أو١ ا ــ ــ ا א ــ  ـّـ  ــאل: إ ــ  ا،  ــ

ــא    ــא،   ــא  א ــ  ــ ا כ ــא ا . وأ ــ א ــ ا ــ  ه،  ــ ــ  א

 ، ــ ــ و ــ أ ودة  ــ ارة وا ــ א ــ  ه  ــ ــ  ــ  ّ وا . وכ ــ כ ــאم ا ا

 ، ــ ــ ا ــ  ــא٤  . أ ــ ٣ آ ــ ــ  ــ و ــ  א א ــא  ،٢ وإ ــ ــ  א ــא  إ

ــ  ــאر، وإذا כא  ٦ ـّـ ــ إ ا ا ــ ــ  ــאل:  ودة،  ــ ــ ا ــ  ــ أכ ارة  ــ ــ ا ذا٥ כא ــ

ذا  ــ  ، ــ א ــ ا ــ  ــא٧  ــאرد. وأ ــ  ّ ــ إ ا ا ــ ــ  ــאل:   ، ــ ــ أ ودة  ــ ا

 ٨ ــ ِ ــאر، أو وُ ــ  : إ ــ ا ا ــ ــ  ــ   ، ــ ارة  ــ  ّ ــ ــ أ ِ ُ ــ  ــ آ ــ 

ــאرد. ـّـ  : إ ــ ــ  ودة  ــ ــ  أ

  ّ َ  أ ُ אرد،   أنْ  אر وا כ  ا ان  اط: إنّ ا אل أ ذا 

ه،  ي   ء ا א  א، وا  ً א ّאت  أ כ نّ ا ّאت.  כ כ ا

 ، א  א כ   ن  כ  ّ א، أ ً א ان أ כ إذا٩ כא ا   ذ

  ّ َ  أ ُ א أنْ  ً س. و  أ ١٠ ا ع  כ رأس و א ا ّ  إ

نّ   . א כ   ا أو   ا ّ כ אل إ ي  َ ا ا، ا  

. وذاك  א ن  כ א  أنْ  א، وا א  ه ا   אم ا    ا

כ  אز.١١ و ُ َ و  ُ א    א   نّ  نٌ،  א כ  ّ א   א إنْ כא   ّ أ

ودة وا  ارة وا א  ا אمَ ا   ا ه، ا   ّ َ  أ ُ  أنْ 

رض. אء وا اء وا אر وا אم؛ ا ، و أر أ وا

٥

١٠

١٥

٢٠

أ ج: و.  ١
. ب -   ٢

. ب -   ٣
ب: أم.  ٤

ب: وإذا.  ٥

. ّ ب - إ  ٦
ب - و.  ٧

אه. ب: و  ٨

ب: إذ.  ٩
. ب: ا  ١٠
אز. أ ج: إ  ١١
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Bedenlerin halleri ya kendi zatlarından dolayı ya da hariçteki bir şey-

den dolayı değişir. Hariçteki bir şey dolayısıyla bedenlerin değişiminin ör-

neği, bedenin bir konumdan başka bir konuma intikal etme durumudur. 

Bedenlerin kendi zatından kaynaklanan değişimi iki şekilde olur. Birincisi 

bedenlerin değişip cevherin olduğu hal üzere kalmasıdır. İkincisi bedenlerin 

değişip cevherinin baki kalmamasıdır. Bedenlerin cevherinin bedenle bir-

likte baki kalmadığı değişim, tıp sanatının bedenlerle ilgilendiği kısma gir-

mez. Olduğu hal üzere bedenlerin cevherinin bedenle birlikte baki kalması 

şeklindeki değişime gelecek olursak bu, tıp sanatının bedenlerle ilgilendiği 

kısma girer.

Cevherinin bedenle birlikte baki kalması şeklindeki değişim, biri kemiyet 

diğeri ise keyfiyet bakımından olmak üzere iki sınıftır. Kemiyet bakımından 

olan değişime gelecek olursak bu, iki şekildedir. Birincisi bedenden bir şeyin 

eksilmesi, diğeri ise bedende bir şeyin artmasıdır. Bedenden bir şey eksildiği 

zaman tabibin yapması gereken şey, bedenden eksilen şeyin yerine, eksilene 

benzeyen bir şey eklemesidir. Beden dört unsurdan mürekkep olduğu için 

kendisi ile artmanın gerçekleştiği yiyecekler de dört unsurdan mürekkep 

olan gıdalar olmalıdır. Bundan dolayı beden, unsurlar basit iken ne sudan 

ne havadan ne topraktan ne de ateşten beslenir. Bedende bulunan bir şeyin 

artması durumuna gelecek olursak tabip için gerekli olan şey, onu tahliye 

yoluyla azaltmak için çözüm bulmasıdır. 

Keyfiyet bakımından değişime gelecek olursak bu, ısıtıldığı ve soğutul-

duğu zaman bedenin maruz kaldığı durumda olur. Ne zaman ki beden 

böyle bir şeye maruz kalırsa bunun araştırılması gerekir. Eğer beden şiddet-

li bir şekilde değişmediyse bunun, söz konusu durumu tersine çeviren ve 

dönüştüren bir ilaçla tedavi edilmesi gerekir. Ancak bu ilacın, sahip olduğu 

keyfiyet zirvede olmayıp aksine söz konusu keyfiyet bakımından ilaç, be-

denin tabiatının meylettiği miktar kadar olmalıdır. Eğer beden soğukluğa 

meylettiyse bunun tedavisi, biber ve akırı karha bitkisi ile yapılır. Beden 

sıcaklığa meylettiyse bunun tedavisi  marul ve  arpa keşki ile yapılır. Beden 

şiddetli bir şekilde değiştiyse bu, tersine döndürecek ve dönüştürecek zir-

vede olan bir ilaç ile tedavi edilmelidir. Beden soğumuşsa, ateş ile ısıtılmalı; 

eğer ısınmışsa, su ile soğutmalıyız. 
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ــא  ّ ــאرج. و ــ  ء  ــ ــ  ِ ــ  ــא  א، وإ ــ ــ أ ِ ــ  ــא  ــ إ ّ ان  ــ ت ا ــא
ــא  ــא  . وأ ــ ــ  ــ إ ــ  ــאل  ــ ا ن،  כــ ــאرج  ــ  ء  ــ ــ  ــ 
، وا  ــ א ــאقٍ   א  ــ و ّ ــא  ، أ ــ ــ و ن  כــ א،  ــ ــ أ ِ ــ 
ــ  ان  ــ ــ ا ــ  ــ  ي   ــ ــ ا ّ .١ وا ــ א ــ  ــאقٍ  ــ  ــא  ــ و ّ
ــ  ــ  ــ  ي  ــ ــ ا ّ ــא ا ــא،  ــ أ  ٢ ــ ــ ا ــ  َ ُ ــא  ــ  ــ   ، ــ א

. ــ ان  ــ ــ ا ــ أ  ٣ ــ ــ ا ــ  َ ُ ــא  ــ  ي  ــ ــ ا  ، ــ א ــ  ان  ــ ا

 ، כ ــ  ا ــא ا . أ ــ כ ــ ا ــ  ، وا ــ כ ــ ا ــא  ــאن، أ ــ  ّ ا ا ــ و
ء. وإذا  ــ ــ   ٥ ــ ــ أن٤ْ  ء، وا ــ ن  ــ ــ ا ــ  ــא أنْ  ، أ ــ ــ 
 . א  ً ــ ًא  ــ  ٧ ــ ــ  ــא  ــכאن  ــ   ٦ ــ ــ أنْ  ــ  ء،  ــ ن  ــ ــ ا ــ 
ــאدة  ن ا כــ ــ  ي  ــ اء ا ــ ن ا כــ ٨ أنْ  ــ  ، ــ א ــ ا ر ــ ا כــ  ن  ــ نّ ا و
ــ  ــ و א ــ ا ي  ــ ن   ــ ــאر ا ــכ  . و ــ א ــ ا ر ــ ا ــא  ً ــא٩ أ ً כ ــ 
ن  ــ ــ ا ــא إذا زاد  ــאر.  ــ ا رض و  ــ ا اء و  ــ ــ ا ــאء و  ــ ا   ، ــ

اغ. ــ א ــ   ــאل  ــ أنْ   ١٠ ــ ءٌ،  ــ

 ١٣ د. و ١٢  أو  ن إذا  ض  א  ن١١   כ  ، כ א ا  ا وأ
واء   اوَى  ُ ا،  أنْ  ً ا  ً نْ כאن     ، َ ُ כ،  أنْ  ض  ذ
ن  כ כ   ،  ١٤ כ ا  א  ا ن  ا כ כ،   أنْ  ف ذ و إ 
١٥ إ  א אل   ن   نْ כאن ا  . ن   ار  ا אدل  א   
اوا  ارة، כא  אل إ ا א. وإنْ כאن  א א א أو١٦  اوا  ودة، כא  ا
واء  اوَى  ُ ا،  أنْ  ً ا  ً ن    . وإن١٧ْ כאن ا כ ا כ א أو 
אر،  א אّه١٨  َ ْ د، أ نْ כאن    ، א א   ا א    ف   و إ 

אء. א אه  د ّ  ، وإن כאن  

٥

١٠

١٥

٢٠

ن  ــ ــא  و ــא  أ ب:   ١
ــא  ــ و ، وا ــ א ــ 

. ــ א ــ  ــאق  ــ 
. ب: ا  ٢
. ب: ا  ٣

ب - أنْ.  ٤
. أ ج:   ٥

. أ ج:   ٦
. ب +   ٧

. أ ج:    ٨
. כّ ب:   ٩

. ب:    ١٠
ن. כ أ -   ١١

. أ -   ١٢

أ - و.  ١٣
. أ ج -   ١٤

. א ب -    ١٥
أ ج: و.  ١٦

نْ. أ ج:   ١٧
. א أ ج: ا  ١٨
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Elementlerin -ki bunlar unsurlardır- üzerine bina edilen öğretimin iki 

yolu vardır: Birincisi bir şeyin, zihinde tamam oluşundan (tümelden) ve 

zirvesinden başlayıp aslına ve ilkesine dönene kadar geri giden yöntemdir. 

İkincisi ise bir şeyin kaynağından ve ilkesinden başlayıp o şeyin zirvesinde ve 

üst noktasında son bulan yöntemdir. Bu iki öğretimin birinci yöntemine aks 

ve tahlil denir. Bunun örneği, benzer parçalı organların hıltlardan; hıltların 

gıdalardan; gıdaların bitkilerden; bitkilerin dört asıldan yani unsurlardan 

mürekkep olduğunun söylenmesidir. İkinci yönteme ise terkip denir. Bunun 

örneği, bitkilerin, dört unsurdan; gıdaların bitkilerden; hıltların gıdalardan; 

benzer parçalı organların hıltlardan; mürekkep organların benzer parçalı 

organlardan ve bedenin tümünün mürekkep organlardan oluştuğunun söy-

lenmesidir.

Kadim düşünürlerin hepsi mürekkep cisimlerin, basit olan unsurların 

terkibinden meydana geldiği konusunda ittifak etmiş ve bunu ikrar etmiş-

lerdir. Ne var ki  Demokritos unsurların oldukları hal üzere kaldığını ve 

değişmediğini, mürekkep cisimlerin ise bunların, konum, zıtlık ve şekil 

bakımından değişime uğraması neticesinde meydana geldiğini dile getir-

miştir.  Anaxagoras ise unsurların organların her birinin parçası olduğunu 

belirtmiştir. Kemik parçaları kendisinde bulunan unsurlardan ayrılıp birbiri 

ile bir araya gelip birleştiği zaman kendisinden bir kemik meydana gelir. Et 

parçaları, kendisinde bulunan unsurlardan ayrılıp birbiri ile bir araya gelip 

birleştiği zaman kendisinden bir et meydana gelir. Söz konusu parçalar ay-

rıldığı zaman veya unsurlarla karıştığı zaman, ateş, su, hava ve torak haline 

gelir. Çünkü  Anaxagoras unsurların, parçaları benzer cisimlerin karışımı 

olduğuna inanmaktadır. Empedokles ise dört unsurun, değişmediğini ve 

dönüşmediğini söyler. Ancak -bu unsurlar değişip dönüşmeksizin- bun-

lardan farklı mürekkep cisimlerin meydana gelmesi, onların terkiplerinin 

farklılığından dolayıdır. 

 Hippokrates,  Thales,  Heraklitos ve  Diogenes mürekkep cisimlerin, un-

surların değişimi ve dönüşümü neticesine meydana geldiğini söylediler. An-

cak  Thales ve takipçileri unsurların değişiminin, onların bir araya gelmesi 

ve ayrılması ile gerçekleştiğini söylerler.  Hippokrates’e gelecek olursak un-

surların değişiminin, onların bir araya gelmesi ve ayrılması suretiyle değil, 
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ــא  ن. أ ــ ــ   ، ــ א ٣ ا ــ ــאت، و ٢ ا ــ ]١ أ ــ ــ [ ــ ا ا
ــ  ــ إ ــ  ــ  ، و ــ ــ ا ــ  א ء و ــ ــ ا ــ  ئ  ــ ي  ــ כ ا ــ ا
 ٦ ــ ــ إ أه، و ــ ء و ــ ٥ ا ــ ــ أ ئ٤  ــ ي  ــ כ ا ــ ــ ا א أه. وا ــ ــ و أ
ــ   ، ــ כــ وا ــ ا ــאل  ــ  ــ ا ــ  ول  ــ ا . وا ــ א ــ و א
 ، ــ ــ ا ط  ــ ط، وا ــ ــ ا ــ  כ اء  ــ ــא ا ــאء ا ل إنّ ا ــ ــא 
ــאل  ــ  א ــ ا . وا ــ א ــ ا رכאن أ ــ ا ر ــ ا ــאت  ــאت، وا ــ ا ــ  وا
אت،  ــ  ا ، وا א ــ ا ر ــ ا ن  כــ ــאت  ل إنّ ا ــ ــא  ــ   ، ــ כ ــ ا
ــ  כ ــאء ا ط، وا ــ ــ ا اء  ــ ــא ا ــאء ا ، وا ــ ــ ا ط  ــ وا

. ــ כ ــאء ا ــ ا ن  ــ ــ ا ــ  اء، و ــ ــא ا ــ ا

א  כ ا ن   כ א  ّ כ إ ــאم ا ا أنّ ا وا وأ ّ אء  أ  ا
ــא  ث  ــ ــ و ّ ــא    א ــ  ــ  ــ  א ل: إنّ ا ــ ــ  ّ أنّ د ، إ ــ ا
ل:  ــ رس٧  ــא אכ . وأ ّ ــכ ــאد وا ــ وا ــ ا ــא  א ــ  ّ ــ  כ ــאم ا ا
 َ ــ א ــ ا َ اء ا ــ ــ أ אر ذا  ــ ــאء،  ــ ا ــ  ّ وا ــ כ اء  ــ ــ أ א إن٨ّ ا
اء  ــ ــ أ אر ، وإذا  ــ َ ــא  ــאر   ، ــ ــא  م  ــ ــ وا ــא، وا ــ  ــ  ا
، وإذا  ــ ــא  ، כאن  ــ ــא  م  ــ ــ وا ــא، وا ــ  ــ  َ ا ــ א ــ ا ا
ــכ  اءً. وذ ــ ــא و ً ــאءً وأر ــאرًا و ــאرت  ــ  א א ــ  اء أو ا ــ ه ا ــ ــ 
اء.  ــ ــא ا ام ا ــ ــ ا ــ  ــ  ــא  ّ ــ إ א ــ أنّ ا رس٩  ــא אכ نّ أ
ــא  ث  ــ ــא  ّ ة، وإ ــ ِّ ــ و  ــ  ــ  ر ــ ا א ل: إنّ ا ــ  ١٠ ــ אذو وأ

. א ــ ــ و ا ّ ــ  ــ  ــא  כ ف  ــ ــ ا ِ ــ  ــ  ــ  כ ــאم  أ

ث  א  ّ כ إ אم ا ن: إنّ ا  ١١ א ّ ود أ א وإ اط و وأ
ن  כ א  ّ א إ ّ ا ن: إنّ  א  ١٢ وأ א ّ أنّ  א، إ א א وا ّ ا  
א،  ّ א و א א ن  כ אت  ّ ا ل إنّ  اط   א  א.  א و א א

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ب ج:   ١
. أ ج: ا  ٢
. ّ ب: و  ٣
. أ ج +   ٤

כ. أ ج:   ٥

ب: أنْ.  ٦
راس. א א أ ج: أ  ٧

. ب:   ٨
رس. א כ ب: أ  ٩
. א د أ ج: وأ  ١٠

س  ــ ا وإ ــ  א و ج:  أ   ١١
. ــ א د و

. א أ ج:   ١٢
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aksine sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluk ile olduğunu belirtir. Bu se-

beple  Hippokrates unsurların türlerini tahkik etti ve söz konusu keyfiyetleri 

bunlar için sabit kıldı. Bundan dolayı  Hippokrates unsurları sıcak, soğuk, 

rutubetli ve kuru olarak adlandırdı. 

Keyfiyetlerin cinsleri farklılık arz eder. Bunlardan bazıları gözün idrak 

ettiği keyfiyetler cinsidir. Bunlar muhtelif renklerdir. Bazıları işitmenin id-

rak ettiği keyfiyetler cinsidir. Bunlar muhtelif seslerdir. Bazıları koklama 

duyusunun idrak ettiği cinstendir. Bunlar muhtelif kokulardır. Bazıları tat-

ma duyusuyla idrak edilen cinstendir. Bunlar, muhtelif tatlardır. Bazıları 

dokunma duyusuyla idrak edilen cinstendir. Bunlar farklı keyfiyetlerdir yani 

sıcaklık, soğukluk, rutubet, kuruluk, sertlik, yumuşaklık, hafiflik, ağırlık, 

yoğunluk, çözülmüşlük, pürüzlülük, pürüzsüzlük, sağlamlık, kırılganlık, 

gevşeklik ve sertliktir. 

Bu keyfiyetlerden bazıları, bedenin tüm cevherlerinde değişim meyda-

na getirmez. Bazıları ise bedenin tümünde etkide bulunur. Bedenin tüm 

cevherlerinde bir değişim meydana getirmeyen keyfiyetlere gelecek olursak 

bunlar, görme, işitme, koklama ve tatma yoluyla idrak edilen keyfiyetler-

dir. Renkler gibi görme yoluyla idrak edilen keyfiyetler, bedenin tümünde 

bir değişim meydana getirmez, aksine sadece gözlerde bir değişim mey-

dana getirir. Yine bu keyfiyetler gözlerin her birinin tümünde de değişim 

meydana getirmez. Ancak sadece kendisinde bulunan görme kuvvesinde 

(er-ruhu’l-basar) değişim meydana getirir. Dolayısıyla renklerin tümünden 

ziyade siyahlık, görme kuvvesini bir araya getirirken, beyazlık ise onu dağı-

tır. İşitme yoluyla idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunların etkisi, 

sadece kulaklar üzerindedir. Koklama yoluyla idrak edilen keyfiyetlere ge-

lecek olursak bunların yaptığı etki, dimağın karıncıklarından öndeki iki 

karıncık üzerinde olur ve söz konusu keyfiyetler, bu iki karıncığı bir miktar 

değiştirir. Tatma yoluyla idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunların 

etkisi, çoğunlukla sadece dil üzerinde olur. Söz konusu keyfiyetlerin bedenin 

diğer organları üzerindeki etkilerine gelecek olursak bunlar, ya diğer organ-

lar üzerinde hiçbir etkide bulunmaz ya da çok az etkide bulunur. Bunun 

delili bedenin, onlardan kaynaklanan değişimi hissedebilmesidir.
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א  ا اع   َ ّ ا כ   و  ، وا وا  ودة  وا ارة  א כ 

. א אرد وا وا אر وا َ ا א َ ا כ  ّאت، و כ ه ا א   ١ َ وا

א  א  ، و ان ا رכ ا و ا א  א   ، ّאت  כ אس ا أ

 ، وا ا رכ ا و ا א  א  ، و ات ا رכ ا و ا

אت  رכ ا و כ א  א  ، و م ا اق و ا رכ ا א  א  و

وا  وا  وا  وا  وا  وا  ودة  وا ارة  ا أ   ،

אز. כ אوة وا א وا א وا א وا وا وا א وا כ وا

א      ن، و ّ   ا ُ ّאت   כ ه ا و 

َ وا  ُ ّאت ا  כ ن،  ا ٣   ا ّ ُ ّאت٢ ا   כ א ا ن. أ ا

ن  א   ا ّ ان،  َ  ا ُ א ا  اق. وأ ُ ّ وا  َ ُ ٤ وا  َ ُ
א   ّ ُ כ   ، ة  ا ّ وا א  כ ً ّ أ ُ ، و  ْ ا  כ  ، כ

وا   ٦، א ا وح  ا ان،   ا  ٥ د   א  ، א  ا وح  ا

 ، ِّ א ا  ا . وأ ذ  א   ا א   ّ  ، َ ُ  ٧ א ا . وأ ّ
א  ر. وأ ا   ً א  ّ ُ אغ، و ن ا א  ا ا   א   ّ

א  א إ ّ ن،  א ا א   . وأ אن  א   ا א٨  أכ  ّ اق،  ُ ا 

ن  כ أنّ ا ا. وا  ذ ً  ً א أنْ    ًא، وإ א  ن    כ أنْ 

. א  ا ث  א   ّ  

ب - و.  ١
ّאت. כ أ ج - ا  ٢
א.  ّ ب:    ٣

. َ ُ ب -   ٤

. ب -   ٥
. א ب: وا  ٦

ي. أ ج: ا  ٧
א. ّ ب + إ  ٨

٥

١٠

١٥
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Bedenin tümünde etkide bulunan keyfiyetlere gelecek olursak, bunlar-

dan bazıları sadece bedenin zahirinde etkide bulunur ve bunların etkileri, 

bedenin batınına ulaşmaz. Bunun örneği, pürüzlülük, pürüzsüzlük, sertlik 

ve yumuşaklıktır. Bazıları ise hem bedenin zahirine hem de batınına etki 

eder. Bunun örneği, sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluktur. 

Yine o (Galen) der ki: Dokunulan keyfiyetlerden bazıları hareket ettir-

mekten başka bir şey yapmaz. Bunun örneği ağırlık ve hafifliktir. Bazıları 

söz konusu şeye etki edecek bir fiilde bulunur. Bunun örneği, sıcaklık ve 

soğukluktur.

Bu konu, farklı şekilde de taksim edilir ve şöyle denilebilir: Keyfiyetler-

den bazıları birincil keyfiyetlerdir. Bunlar diğer keyfiyetleri ortaya çıkaran 

ana keyfiyetlerdir. Birincil keyfiyetler, sıcaklık, soğukluk, rutubet ve ku-

ruluk olmak üzere dört tanedir. Keyfiyetlerden bazıları, söz konusu birin-

cil keyfiyetlerden doğan ikincil keyfiyetlerdir. Bunlar, dokunma yoluyla 

olan diğer keyfiyetler, görme yoluyla, işitme yoluyla, tatma yoluyla ve 

koklama yoluyla idrak edilen keyfiyetlerdir. Dokunma yoluyla olan diğer 

keyfiyetlere gelecek olursak bunlardan bazısı, soğukluktan kaynaklanan 

yoğunluk/kesafettir. Bazısı sıcaklıktan kaynaklanan çözülmüşlüktür. Bazı-

sı rutubetten kaynaklanan yumuşaklıktır. Bazısı kuruluktan kaynaklanan 

sertliktir. Bazısı rutubetten kaynaklanan sağlamlıktır. Bazısı, kuruluktan 

kaynaklanan kırılganlıktır. 

Görme yoluyla idrak edilen keyfiyetlere -ki bunlar renklerdir- gelecek 

olursak bunlar, yoğunluk ve çözülmüşlüğe tabidir. Bu ikisi, sıcaklık ve so-

ğukluğa tabidir. Çünkü yoğunluk siyahlığı doğurur. Zira siyahlık, görme 

fiilinin olumsuzlanmasıdır (selb) ve bunun gerçekleşmesi, görülen şeyin cüz-

lerinin bir araya gelmesi ile vaki olur. Bundan dolayı ne zaman ki insan bir 

şey görmezse, o zaman siyahlığa baktığını zanneder. Çözülmüşlük, beyazlığı 

doğurur. Çünkü beyazlık görme fiilinin olumlanması (îcâb) ve görülen şey 

üzerinde gerçekleşmesidir. Bu, göz bunlarla karşılaşıncaya ve bunlara te-

mas edinceye kadar görülen şeyin büyümesine ve yayılmasına tabidir. Diğer 

renklere gelecek olursak bunlar, söz konusu iki rengin ortasında yer aldığı ve 

iki uç nokta olduğu için, diğer renkler bu iki rengin karışımından meydana 

gelirler. 
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ه  א ــ  כ  א  ذ ن،  ــ ــ ا ــ  ــ  ــא  ــ  ــ  ّــאت١ ا כ ــא ا وأ

ــא  . و ــ ــ وا ــ وا ــ وا ــ ا  ، ــ א ــ  ــא إ ــ  ــ و 

. ــ ــ وا ودة وا ــ ارة وا ــ ــ ا ــא،  ً ــ  א ن و ــ ــ ا א ــ  ــכ  ــ ذ

ــ  ــ ا ــ  ء  ــ ك  ِّ ــ ــ  ــא  ــא  ــ  ّــאت ا כ ــא: إنّ ا ً ل أ ــ و

ودة. ــ ارة وا ــ ــ ا ــ  ــ   ً ــ ء  ــ ــ ا ــ  ــא  ــא  ، و ــ وا

אت  ــא כ ّــאت  כ ــאل: إنّ ا  ، ــ ــ ا ــ  ب آ ــ  ٢ ــ ا ا ــ ــ  َ ُ ــ  و

ارة  ــ ــאت: ا ــ כ ــ أر ، و ــ ــאت ا ّ כ ــ ا ــא  ــ  ــאت٣ ا ّ ــ ا أوَُل و

ــא  ــ  وَُل، و ــכ ا ــ  ة  ــ ــ  ا ــאت  ــא כ . و ــ ــ وا ودة وا ــ وا

ــא  . أ ــ ــ وا و ٤ وا ــ رة، وا ــ ــאت ا ّ כ ، وا ــ ــאت ا ّ כ ا

א  א و ــ א ا ودة، و ــ ــא  ا ــ و א כ ــא ا  ، ــ ّــאت٥ ا כ ــא ا

 ، ــ ــ ا ــא  ــ و ــא ا ، و ــ ــ ا ه  ــ ــ و ِّ ــא ا ارة، و ــ ــ ا

. ــ ــ ا ــא  ــ و א ــא ا ، و ــ ــ ا ــא  ــ و א ــא ا و

אن  א אن  א ، و א א وا כ א  א  ّ ان،  رة و ا ّאت ا כ א ا وإ

 ، א    ا ّ اد إ اد، إذ כאن ا ّ ا א  כ כ أن٦ّ ا ودة. وذ ارة وا

 ّ ًא  أ אن  َ ا כ    ر، و ء ا اء ا אع أ ن  ا כ و  و

אب٨  ا وو  א  إ ّ אض إ نّ ا אض،  ّ ا א  اد. وا ٧ إ 

א٩  א א،   א ر وا ء ا اء ا אخ أ א  ا  ر، و ء ا  ا

א،  ١١ ا   א   ان،  و  א ا א١٠  . وأ א ا א و

אن. א ا א١٢  إذ כא

٥

١٠

١٥

א  אت، ج:  כ אا أ:   ١
אت. כ ا

א. ً ب + أ  ٢
אر. أ ج: ا  ٣

أ ج - و.  ٤

ّאت. כ أ ج - ا  ٥
نّ. ب:   ٦

. ب:   ٧
אب. أ ج:   ٨
א. أ ج:   ٩

א. ب:   ١٠
. أ ج -   ١١

ب: כאن.  ١٢
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İşitme yoluyla idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunlar, sesin 

sınıfları ve türleridir. Bunlar cisimlerin sertliğine, yumuşaklığına, büyük-

lüğüne ve küçüklüğüne tabidir. Sertlik ve yumuşaklık, rutubet ve kuruluğa 

tabidir. 

Tatma yoluyla idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunlar, tatların 

türleridir. Tatların türleri mizaçların türlerine ve cevherin inceliğine ve 

yoğunluğuna tabidir. 

Koklama yoluyla idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunlar, koku 

türleridir. Kokular mizaçların türlerine, cevherin inceliğine ve kalınlığına 

tabidir. 

Dört ana keyfiyetin bir araya getirilmesi ile şu durum ortaya çıkar: Sı-

caklık ve soğukluk bir araya gelmez. Rutubet ve kuruluk bir araya gelmez. 

Sıcaklık ve kuruluğun bir araya gelmesinden ateş; sıcaklık ve rutubetin bir 

araya gelmesinden hava; soğukluk ve kuruluğun bir araya gelmesinden 

toprak; soğukluk ve rutubetin bir araya gelmesinden su meydana gelir. 

Bunun temsili şu şekildedir:

Soğukluk- bir araya gelmez -

- bir araya gelmez -

B
ir araya gelir
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u
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d

en
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r
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א   ه  و א،  ا وأ ات  ا אف  أ א  ّ  ، ا ّאت  כ ا א  وأ

. אن  وا א  ِّ א. وا وا א و ِ א و אم و ا

اج ور ا  اع ا א  ه  م، و اع ا اق،  أ ّאت ا  כ א١ ا وأ
٢. و

اج ور  אف ا א  وا  ، وا وا אف ا ،  أ ّאت ا כ א ا وأ

. ا و

אن،  ودة   ارة وا אل: ا ا ا ن   כ אت  אت ا ر כ و ا

ارة وا  אر، وا א ا ارة وا   אن، وا وا وا  

ودة وا   رض، وا א ا ودة وا   اء، وا א ا  
כ:٣ אل ذ ا  אء. و א ا

ارة אنا  

אن  

اء
א ا

 

ودة ا

אء ا

אر ا א
 

א
 

ا ا

ض
ر

א ا
 

א. أ ج:   ١
. ب - ور ا و  ٢

א  وا   ارة  وا אر،  ا א  אن  وا  ارة  وا אن،  وا   ودة  وا ارة  ا ب:   ٣
א  ودة وا   اء، وا א ا ارة وا   אر، وا א ا ودة وا   اء، وا ا

. ر כ و אل ذ אر.  א ا ودة وا   رض، وا ا

٥

١٠
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Keyfiyetler konusunda önceki taksimden daha tam ve daha mükemmel 

başka bir taksim söz konusudur. Şöyle ki keyfiyetlerden bazıları doğuran ana 

keyfiyetlerdir. Bunlar, dokunma duyusu ile idrak edilen keyfiyetlerdir. Bazıları 

dokunma duyusu ile idrak edilen keyfiyetlerden doğan keyfiyetlerdir. Do-

kunma duyusu ile idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunlardan bazıları 

birincil keyfiyetlerdir. Bunlar, başkaları kendilerinden doğan ve kendileri baş-

kasından doğmayan keyfiyetlerdir. Bu keyfiyetler, sıcaklık, soğukluk, rutubet 

ve kuruluk olmak üzere dört tanedir. 

Dokunma duyusu ile idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunlardan 

bazıları ikincil keyfiyetlerdir. İkincil keyfiyetler iki sınıf olup bunlardan bi-

rincisi doğan ve doğuran keyfiyetlerdir. Diğeri ise doğan ama doğurmayan 

keyfiyetlerdir. Doğan ancak doğurmayan keyfiyetlere gelecek olursak bunlar, 

ağırlık ve hafifliktir. Doğan ve doğuran keyfiyetlere gelecek olursak bunlardan 

bazıları kendine benzer keyfiyetler doğurur, bazıları ise kendisine benzemeyen 

keyfiyetler doğurur. Kendisine benzer keyfiyetler doğuranlara gelecek olursak 

bunun örneği, pürüzlülük ve pürüzsüzlüktür. Çünkü pürüzsüzlük kendisi 

gibi pürüzsüz bir keyfiyet ve pürüzlülük de tabiatı gereği kendisi gibi pürüzlü 

bir keyfiyet meydana getirir. Pürüzlülük çoğunlukla arazî yolla pürüzsüzlük 

doğurur. Bunun örneği, soğutan bir şeyin yaptığı durumdur. Kendisine ben-

zemeyen keyfiyetler doğuran keyfiyetlere gelecek olursak bunun örneği, yo-

ğunluk ve çözülmüşlüktür. Yoğunluğun kendisinde, siyahlık, ağırlık ve sertlik 

doğar. Çözülmüşlüğün kendisinden beyazlık, hafiflik ve yumuşaklık doğar. 

Dokunma duyusu ile idrak edilen keyfiyetlerden doğan keyfiyetlere gele-

cek olursak bunlardan bazısı görme yoluyla, bazısı işitme yoluyla, bazısı kok-

lama yoluyla, bazısı tatma yoluyla idrak edilen keyfiyetlerdir. Görme yoluyla 

idrak edilen keyfiyetlerden bazısı beyazdır. Bu, cismin parçalarının çözülmüş-

lüğünden doğar. Görme yoluyla idrak edilen keyfiyetlerden bazısı siyahtır. Bu, 

cismin parçalarının yoğunluğundan doğar. Bu iki renk arasında yer alan diğer 

renkler ise, söz konusu iki durum arasında kalan hallerden kaynaklanır. İşitme 

yoluyla idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunlar, cisimlerin sertliğine, 

yumuşaklığına, büyüklüğün ve küçüklüğün miktarına tabidir. Koklama yo-

luyla ve tatma yoluyla idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunlar, mizaca 

tabidir. Bunun örneği, keskinliğin, yakıcılığın, tuzluluğun ve acılığın sıcaklığa 

tabi olması; el-kabdu1, el-ufûsa2 ve ekşiliğin soğukluğa tabi olması; tatlılık ve 

yağlılığın, yukarıdaki iki durum arasında olan mutedilliğe tabi olmasıdır. 

1 Dilin dış ve alt kısmında yiyeceklerin bıraktığı acılık.

2 Meşe palamudu vb. yiyeceklerin dilin üst kısmında bıraktığı acımsı, kekremsi tat. 
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א  ّــאت  כ ــ أنّ ا . و ــ ــ ا ــ ا ــ  ّ وأכ ــ ى أ ــ ــ أ ــאت١  כ و

ّאت  כ א ا ــאت.  ة  ا ِّ א  ، و ــ ّــאت ا כ ــ ا ة، و ِّــ ــאت  أ

  ٣ ـّـ ــא، و  ــא  ــ  ــ  ّــאت ا כ ــ ا ــאت أوَُل، و ــא כ  ٢، ــ ا

. ــ ودة وا وا ــ ارة وا ــ ــ ا ، أ ــ ــ أر ــא، و ــ 

ـّـ و  ــא  ــא  ، و ـّـ ــ و ــא  ــא  ــאن.   ٤ ــ ا ، وا ــ ا ــאت  ــא כ و

ــא   ٦، ــ ــ و ــ  ــא ا . وأ ــ ــ وا ــ ا  ، ــ ـّـ و  ــ  ــא٥ ا . أ ــ

ــ  ــ ا א،  א ــ ة  ــ ِّ ــא ا . أ א ــ ــ أ ــ  ــא  ــא  ، و א ــ ــ أ ــא 

ــא،   ً ــ ــא  ــ  ّ ــ  ــא،٨ وا  ً ــ  ٧ ــ ِّ ــ  نّ ا ــ  ، ــ وا

ة  ِّــ ــא ا د. وأ َ ــ
ِ ــ ا ــא  ــ   ،ً ــ ض  ــ ــ ا ــ  ــ ا ِّ ــא  ا  ً ــ وכ

ــ  اد وا ــ ــא٩ ا ــ  ــ  א כ نّ ا ــ  ، ــ ــ وا א כ ــ ا א،  א ــ ــ أ

. ــ ِّ ــ وا ــאض وا ــ ا ــ  ــ  ، وا ــ وا

 ، ــ ــא  رة، و ــ ــא   ، ــ ّــאت ا כ ــ ا ة  ِّــ ّــאت ا כ ــא ا وأ

ــ  ــ  ــ  ــאض، و ــא ا رة  ــ ــאت ا ّ כ . وا ــ و ــא  ، و ــ ــא  و

ــא  ، و ــ اء ا ــ ــ أ כא ــ  ــ  ــ  اد، و ــ ــא ا ، و ــ اء ا ــ ــ أ

 . ــ א ــ ا א ــ  ــא  ــ  ت ا ــא ــ ا ــ  ــ  ــ ا ــ  ــא  ــ  ان ا ــ ا

ــא  אد ــ  ِ ــא و ِ ــאم و ــ ا ــ  א ــ   ، ــ ّــאت ا כ ــא١٠ ا وأ

ــ  اج،  ــ ــ  א ــ   ١١، ــ و ّــאت ا כ ــ وا ّــאت ا כ ــא ا ــא. وأ و

 ُ ــ ُ وا ــ ــאردَ ا ــ ا ارةُ،١٣ و ــ ُ وا ــ ١٢ُ وا ــ ا ةُ وا ــ ــאر ا ــ ا ــא 
١٤. ُ ــ وةُ وا ــ ــא ا الَ  ــ ــ ا ُ، و ــ وا

٥

١٠

١٥

ّאت. כ ب ج: ا  ١

אت. ب: ا  ٢
. ّ ب -   ٣

. ا ب - وا  ٤
א. ب:   ٥

. ّ ب: و   ٦

א. ب: و   ٧
א. ب -   ٨

א. ب:   ٩
א. أ ج:   ١٠

. ا ب: ا  ١١
. ا أ ج: ا  ١٢

ارة. ب - وا  ١٣

. ب: وا  ١٤
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Yine o der ki: Dokunma duyusu ile idrak edilen keyfiyetlerden bazıları, 

kendilerini kapsayan isimlerin türemişliği yoluyla cins isim olarak tahsis 

edilmiştir. Böylece bunlara “dokunulan” keyfiyetler denilmiştir. Bu tür key-

fiyetler sadece dokunma duyusu ile idrak edilir ve bunun dışında başka bir 

duyu ile bilinemez. Dokunma duyusu ile idrak edilen keyfiyetlerden bazıları 

ise “dokunulan” ismi ile tahsis edilemez. “Dokunulan” ismi ile tahsis edilen-

lerden bazılarının etkisi, cevherin tümüne yani zahirine ve batınına nüfuz 

eder. Bazılarının etkisi ise cevherin zahirinden öteye geçmez, bazıları da ne 

cevherin zahirine ne de batınına etki eder. 

“Dokunulan” ismi ile tahsis edilemeyen keyfiyetlere gelecek olursak 

bunlardan bazıları görülen keyfiyetlerdir. Bu keyfiyetler, sadece görme du-

yusunu etkiler. Bazısı işitilen keyfiyetlerdir. Bu keyfiyetler, sadece işitme 

duyusunu etkiler. Bazısı koklanan keyfiyetlerdir. Bu keyfiyetler, dimağın ka-

rıncıklarından önde bulunan iki karıncığı etkiler ve en çok bu ikisi üzerinde 

etkide bulunur. Bazısı ise tadılan keyfiyetlerdir. Bu keyfiyetler, sadece dili ve 

damağın üst kısmını etkiler. Bunların etkisinin çoğu buradadır. 

Unsurlar konusunda kitap yazanlar, kitaplarının isimleri ve tanıtımla-

rı konusunda görüş ayrılığına düşmüşlerdir.  Parmenides ve  Melissus’un 

yaptığı gibi düşünürlerden bazıları unsurlar konusundaki yazdıkları esere 

Tabiata Dair Kitap;  Chrysippus’un1 yaptığı gibi bazıları Cevhere Dair Ki-
tap;  Hippokrates’in yaptığı gibi bazı düşünürler İnsan Tabiatına Dair Kitap; 

Galen’in yaptığı gibi bazı düşünürler Unsurlara Dair Kitap adını vermiştir. 

 Aristoteles’e gelecek olursak o unsurlar meselesini birincisi Fizik adlı eseri, 

diğeri Oluş ve Bozuluş adlı eseri olmak üzere iki yerde ele almıştır. 

Kadim düşünürler mizaç konusunda ihtilaf etmişlerdir. Bu görüşlerin 

toplamı üç tanedir: Birincisi  Asclepiades’in, diğeri Stoacıların (revakiyyûn), 

üçüncüsü  Aristoteles’in görüşüdür. 

 Asclepiades’e gelecek olursak o imtizacın, parçalanmayan cüzlerin bir-

birinden ayrılmamasından dolayı ortaya çıktığını iddia eder. Bu görüş, bo-

zuktur. Çünkü parçalanmayan cüzlerin birbirinden ayrılmaması imtizaç 

olmayıp, aksine bu durum, bir  mücâvere ve terkiptir. Çünkü söz konusu ek-

lenme (muzâmme) durumu, hakiki manada bir karışım ve eklenme olmayıp 

1 MÖ. 279-206 yılları arasında yaşamış ve Hrisippos olarak da bilinen Stoa ekolüne mensup düşünür.  
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אق١  ــ ــ ا ــ   ّ ــ َ ُ ــאت  ــא כ ــ  ّــאت ا כ ــא: إنّ ا ً ل أ ــ و
رَك٢  ُ ّאت ا   כ ، و ا א،  ا א ا ا  אء  ا
 ّ َ ُ . وا  ــ ــ ا א  ّ َ ُ א   א  א،٣ و َف  ُ ــ ا و  ّ א  ّ إ
אوز  א   א  ، و א ه و א ُ   ا  א   א   ٤ א ا

. ــ א ــ  ــ و  ــ ا א  ٥ ــ ــ  ــא   ــא  ، و ــ َ ا ــ א ــ  ُ

א ا  رة، و ا    א ا  ، א ا  ّ َ ُ א ا   وأ
 ، ــ א ا ــא. و ــ و ــ ا א ــ  ــ  ــ  ــ ا ، و ــ ــא ا ــא. و و
א.٦  א  א وأכ   ّ א אغ، و ن ا و ا   ا ا  
אك. ه١٠  ــ ،٩ وأכ ــ כ  ــאن وأ ا ــא  ا  ٨ ــ ــ  ــ ا ،٧ و ــ و ــא ا و

ــ  ــא،  א ــ و ــאت כ ا ــ  ــ  א ــ ا ــ  כ ــאب ا ــ أ ــ ا
س  ــ אر ــ  ــא  ــ   ،« ــ ــ ا ــאب  כ ــ «ا א ــ ا ــ  א ــ כ ــ  ــ 
ــ  ــא  ــ   ،« ــ ــ ا ــאب١١  כ ــא «ا ــ  א ــ כ ــ  ــ  ــ  . و ــ ِ א و
ــאن»،   אب   ا כ א «ا ــ  א ــ כ  ١٣ ــ ــ  ــ  .١٢ و ــ و
ــא  ــ   ،« ــ א ــ ا ــאب  כ ــא «ا ــ  א ــ כ ــ  ــ  ــ  اط. و ــ ــ  ــא 
ــא   ، أ ــ ــ  ــ  א ــ ا ـّـ ذכــ أ  ، א א ــ ــא أر س.  ــ א ــ 

ــאد». ن وا כــ ــאب «ا ــ כ אء»،١٤ وا ــ ِّ ــאب ا ــ «כ

אدس،  א رأي أ . أ اج، و آرا   אء  أ ا  ا ا
. א א رأي أر ،١٥ وا وا وا رأي ا

א  أ١٧  اء ا   وم ا ث   اج  אدس،١٦  أنّ ا א أ
اج،  א     أ١٩  اء ا   وم ا نّ   ، ا١٨  . ورأي 
 ، א א   ّ א   ّ א ه ا ، إذ٢٠ כא  כ אورة و א    إ

٥

١٠

١٥

٢٠

اك. ب: ا  ١
. رכ أ ج:   ٢
א. ّ ب:   ٣

. أ ج: ا  ٤
. ب:    ٥
א. أ ب:   ٦

. ا ب: ا  ٧

. ب -   ٨
. أ ج:   ٩

א. ب: أכ  ١٠
. כ أ ج: ا  ١١

. و أ ج:   ١٢
. أ -    ١٣

. א אء وا ِّ אب ا أ ج: כ  ١٤

واق. אب ا ب: رأي أ  ١٥
אدس. אذس، ج: أ أ: أ  ١٦

. ب:   ١٧
ب + رأي.  ١٨

أ. ب - ا    ١٩
أ: إذا.  ٢٠
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aksine sadece duyum açısından bir eklenmedir. Stoacıların görüşüne ge-

lecek olursak onlar, cisimlerin bazısının diğer bazılarına dâhil olduğunu 

iddia ederler.  Aristoteles’e gelecek olursak o, cisimlerin küçük parçalara 

bölündüğünü sonrasında ise birbirine girdiğini, bunların keyfiyetlerinin 

-keyfiyetlerden her biri, diğerine etkide bulunduğunda ve diğerinin etki-

sini kabul ettiğinde- bütünüyle birbirine karıştığını iddia eder. 

Bu üç görüşten hasıl olan sonuç şudur: İmtizacı gerekli görmeyip ak-

sine  mücâvere yoluyla bir terkip kabul eden birinci görüş bir kenara bıra-

kılırsa geriye iki görüş kalır. Birinci görüş cisimlerin cevherinin birbirine 

dâhil olduğunu söyleyenlerin görüşüdür. Diğeri ise cisimlerin birbirine 

dâhil olmadığını söyleyenlerin görüşüdür. Birinci görüşü savunanlar, ci-

simli cevherlerin birbirine girdiğini iddia ederler. Bu ilkenin bina edildiği 

durum çirkin ve anlamsız olmakla birlikte bu ilkeyi, başka çirkinlikler de 

takip eder. Çirkinliklerden biri bu görüşün, âlemin tümünün kendisini 

sınırlandıran bir darı tanesine girmesini gerektirir. Çünkü eğer bir cismin 

başka bir cisme girmesi mümkünse o zaman bir darı tanesinin, başka bir 

darı tanesine girmesi de mümkündür. Eğer bir darı tanesinin, başka bir 

darı tanesine dâhil olması mümkünse, bu durumda onunla birlikte başka 

bir darı tanesinin girmesi mümkündür. Bu durum böyle devam ettiği süre-

ce, tüm âlem bir darı tanesi boyutuna kadar bölünür ve bunların hepsinin 

söz konusu darı tanesinin içine dâhil olması mümkündür. 

İkinci görüşe gelecek olursak bunu savunanlar, cisimlerin kendilerinin 

birbirine dâhil olmadığını, ancak cisimlerin, küçük parçalarına bölündü-

ğünde birbirine eklendiğini dile getiriler. Parçaların keyfiyeti, birbirine 

etki eder ve biri diğerine benzeyinceye kadar, diğerinin etkisini kabul eder. 

Söz konusu bütünün tüm parçaları benzer hale gelir. [Bu da] mizacın 

kendisinden kaynaklandığı müfret parçaların bir parçası olması gibi de-

ğil, aksine bütünün, parçalardan orta bir şey olması şeklinde gerçekleşir. 

Söz konusu orta şey, bilkuvve kendisinden oluştuğu iki müfret parçanın 

kendisidir, ancak söz konusu bütün, bilfiil olarak o iki müfret parçadan 

biri değildir. 
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ــאم  ن أنّ ا ــ ن،  ــ وا ــא ا . وأ ــ ــ  ــ ا ان  ــ ــ ا ّ א ــ  ــא  ّ ــ إ
ــאرًا،  اءً  ــ أ أ ــ ــאم  ل إنّ ا ــ א  ــ ــא أر . وأ ــ ــ  ــא  ــ 
ّאت  כ ــ ا ة  ــ ّ وا ــ כ ــא  ــא  ّ כ ــאزج  ــא  א ــא، وכ ً ــא  ــאمّ  ــ 

ى. ــ ــ ا ــא  ة  ــ ّ وا ــ כ ى،١ و ــ ــ ا

ــ  ِ ــ  ي  ــ ول ا أي ا ــ ــא ا ل  ِ ــ ُ راء -إذا  ــ ا ه ا ــ ــ  ــ 
 ٣ ــ ــ أنّ  ــ  ــא رأي  ــאن.٢ أ ــאورة- رأ ــ ا ــ  ــא  ً כ ــ  ــא،  ً ا
ــא  ــ   ٥ ــאم  ل إنّ ا ــ ــ  ــ رأي  ــא. وا ً ــא   ٤ ــ ا ــאم  ا
 ، ــ  ــא  ــ  ــ  ــ ا ا ن أنّ ا ــ ول  ل ا ــ ٦ ا ــ . وأ ــ ــ 
ــ  ــ  ـّـ  ــא أ . أ ــ אت أ א ــ ــכ  ــ ذ ــ  ، و ــ ُ   ٧ ــ ــאه  ــ  ا أ ــ و
ـّـ إنْ  ، وذاك أ ــ ه  ــ ــאورس  ــ  ــ  ــ  ــ  ّ ــ כ َ א ن ا כــ ل أنْ  ــ ا ا ــ
، وإنْ  ــ אور ــ  ــ  אور ــ  ز أنْ  ــ ــ   ، ٍ ــ ــ   ٌ ــ ــ  ز أنْ  ــ כאن 
ا  ال  ى، و  ــ ــא أ ــ  ز أنْ  ــ ــ   ٩، ــ אور ــ  ــ  אور ــ  ــאز٨ أنْ 

ة. ــ ا ــכ ا ــ  ــא  ــ  ــא و ً אور ــ  ّ ــ כ א ــ ا ُ ــ  ا١٠  כــ

 ، ــ ــ  ــא  ــ  א   ــ ــאم أ ن: إنّ ا ــ  ، ــ א ل ا ــ ــ ا ــא أ وأ
ــא   ُ ــ  ــא،  א ــא כ ــאرًا.   اءً  ــ ــ أ ــא  ــא  ً ــא  ُ ــאمّ  ــא  ّ כ
 ّ ــכ ــ ا ،١٢ و ــ ــא   ً ــ ــ  ــ  ــ   َ ــ ــא١١  ُ ــ  ــ و
دة ا  اء ا ــ כ ا ــ  ا  ً ــ ّ وا ــכ ا١٤ ا ــ ن  כــ ــ أنْ  ــ  اء،  ــ ]١٣ ا ــא ]
دان  آن ا ــ כ١٦ ا ة ذا ــ א  ١٥ ــ א، و ــא  ًא  ــ ًא و ــ כــ  اج،  ــ ث ا ــ ــא 

ــא.١٩ ــ  ا ــ   ١٨ ــ א ث١٧ و ــ ــא  ان  ــ ا

٥

١٠

١٥

. ً א  ب +   ١
אن. أ ج: ورأ  ٢

ه. أ:   ٣
. א ب:   ٤

. ب -   ٥
ا. ب +   ٦

. אه و  أ ج: أ   ٧

ب: כאن.  ٨
. אور أ ج -    ٩

ا. כ ب -   ١٠
. ب +   ١١

. ب:      ١٢
. א أ ج:   ١٣

ــ  اء  ــ ــא ا ــכ  ب - ا  ١٤

ا. ــ ن  כــ ــ أن 
. أ ج: و  ١٥
כ. ب: ذا  ١٦
א. ب:   ١٧

אس. א ب: و  ١٨
א. ب:   ١٩
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Ne zaman ki fail ve münfail keyfiyetleri -ki bunlar, zıt keyfiyetlerdir- 

olan iki tabiî cisim birbiri ile karşılaşırsa, bu iki cisim kuvvet bakımından 

birbirine denk olursa veya hem miktar hem de kuvvet bakımından birbirine 

yakın olursa, bu iki cisimden her biri diğeri üzerinde etkide bulunur ve 

her biri, diğerinin etkisini kabul eder. Böylece cisimlerden hiçbiri diğerinin 

türüne intikal etmez ve tamamıyla diğerine dönüşmez. Dolayısıyla bu iki 

cisim arasında orta bir şey doğar. Değişim ve dönüşümden doğan bu sınıfa 

mizaç adı verilir. Eğer iki cisim birbirine denk değilse, ancak bunlardan biri 

diğerinden daha kuvvetli, miktar bakımından daha çok; diğeri ise öbürün-

den daha zayıf ve miktar bakımından daha az ise bu cisimlerden en zayıf 

ve miktar bakımından en az olan cisim, dönüşür, fesada uğrar ve en güçlü 

olanın türüne intikal eder. Kuvvet bakımından en güçlü olana, karışmış veya 

imtizaç etmiş değil, ancak artmış denir. Bunun sebebi “gıda ete karıştı” ve 

“odun ateşe karıştı” denilmemesidir.  

Bilkuvve olduğu söylenen şeylerden bazıları uzaktır, bazıları ise yakındır. 

Uzak olanlara gelecek olursak bunun örneği, “Çocuk bilkuvve nahiv bilir.” 

ve “Su bilkuvve ateştir.” denilmesidir. Yakın olana gelecek olursak bunun 

örneği, “Uyuyan nahivci bilkuvve nahivcidir.” ve “Zift ile kibrit, bilkuvve 

ateştir.” denilmesidir. 

Bedenin unsurlarından bazıları geneldir, tabiat bakımından öncedir ve 

duyumdan uzaktır. Bunları daha önce zikretmiştik. Bedenin unsurlarından 

bazıları özeldir, tabiat bakımından öncedir ve duyuma yakındır. Bunlar, 

benzer parçalı organlardır. Bedenin unsurlarından bazıları ise bu iki tabaka 

[genel ve özel olanlar] arasında ortada yer alır. Bunlar hıltlardır. Bundan 

dolayı öncelikle hıtları zikredip daha sonra ise yakın unsurları zikretmemiz 

gerekir. 

Hıltlar konusundaki görüşlerde de ihtilaf söz konusudur. Şöyle ki bir 

grup bedenin bünyesinin ve kıvamının tek bir hıltdan oluştuğunu söy-

ler. Başka bir grup ise bedenin bünyesinin ve kıvamının pek çok hıltdan 

oluştuğunu dile getirir. Bedenin bünyesinin ve kıvamının tek bir hılt-

dan meydana geldiğini söyleyenlere gelecek olursak bunlardan bazıla-

rı bedenin yapısının ve kıvamının sadece kandan, bazıları sarı safradan, 
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ّאت  כ כ ا אت  -و א وכ אت  א כ ّאن  אن  א   ا
 َ ار،  ة أو  ا כ  ا ة أو    כא  ا א  א إنّ כא ّ اد-  أ
א إ  ،   أ َ ا א  ، و כ وا  א  ا כ وا 
ا ا   ، و ء و א   ّ ، و א א ا ، و  إ  ع ا
ى  א أ ّ أ כ  ، כא א  אن  اج. وإنْ כאن ا אل   א  ١ وا ّ ا
ي   א ا  ، ارًا   ّ ا وأ ارًا، وا أ   ، وأכ    ا
ى  ٢ أ ي  ى. وا ع ا ارًا  و و إ   ّ א أ وأ
א  اء  אل إنّ ا   ّ כ أ ، وذ אزج  א أو   א أ     ٣،   ّ אل إ

אر. א ا ، و أنّ ا  ّ ا

א ا  . أ א   ، و  א   אء،   ء  ا ة  א  ٤ אل: إ ي  ا
  ٦ א ا אر.٥ وأ ة  א אء  ، وإنّ ا א א  ة  א אل: إنّ ا  א   

אر. ة  א  ّ : إ כ ٧ وا ي، و ا  ّ : إ א ي ا אل  ا א 

א  א  א ، و ا ذכ ّ ة  ا א   ا  א  ن  א ا
א  اء. و א ا אء ا ، و ا  ّ ّ  ا א  א  م، و ّ
ه،   ً כ أوّ א أنْ  כ   ط. و أ ذ ، و ا א ا א   و 

. ٨ ا א    ذכ ا

ا: إنّ   א א  ً כ أن٩ّ  أي،  ف  ا א ا ً ط أ و و  أ ا
  ّ ا: إ א א ا  ة.  ط כ ّ  أ ا: إ א א  ً ، و ا   وا ن و ا
اء،  ة ا ّ ُ ّ  ا אل: إ ه، و   م و ّ  ا ،   ز أ  وا

. أ ج: ا  ١
ب: + أ و.  ٢

. ّ    ّ אل أ ي   ّ ي  أ ، ج: وا ّ    ّ אل أ ي   أ: وا  ٣
א. ّ אل إ أ ج: ا   ٤

אرد. ب:   ٥
. א أ ج:   ٦

. ب: ا  ٧
. א ب -    ذכ ا  ٨

ّ أنّ. ب: وذاك أ  ٩

٥

١٠

١٥



634 V.  HİPPOKRATES’E GÖRE UNSURLAR ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

bazıları kara safradan, bazıları ise balgamdan oluştuğunu iddia eder. Bede-

nin bünyesinin ve kıvamının çok sayıda hıltdan oluştuğunu söyleyenlerin 

görüşüne gelecek olursak bunlar  Hippokrates ve onun takipçileridir. Bu 

kişiler, bedenin bünyesi ve kıvamının kan, balgam, sarı ve kara safradan 

oluştuğunu söylerler. 

Söz konusu beş görüş test edildiğinde bunlardan üç tanesi hatalıdır ve 

ikna ediciliği yoktur. Bu görüşler, bedenin sarı safradan, kara safradan ve 

balgamdan oluştuğunu iddia eden kimselerin görüşüdür. Şöyle ki hayat sı-

caklık ve rutubet ile meydana gelir. Yukarıda geçen üç hıltdan (sarı safra, 

kara safra ve balgam) hiçbiri, bu iki şeyi (sıcaklık ve rutubet) tek başına 

kendinde barındırmaz. Çünkü sarı safra sıcak-kuru; balgam soğuk-rutubetli 

ve kara safra ise soğuk-kurudur. 

Bedenin bünyesinin ve kıvamının sadece kandan oluştuğunu iddia eden 

kimselerin görüşüne gelecek olursak bu görüş, ikna edicidir, ancak doğru 

değildir. Bedenin bünyesinin ve kıvamının dört hıltdan (kan, balgam, sarı 

safra ve kara safra) oluştuğunu iddia edenlerin görüşüne gelecek olursak bu 

görüş, ikna edicidir ve bununla birlikte doğrudur. 

Bedenin bünyesinin ve kıvamının sadece kandan oluştuğunu iddia eden-

ler buna, tabiatlar konusundaki görüşlerin cari olduğu kıyastan ve duyum-

dan hareketle delil getirirler ve bunu ispatlarlar. Tabiatta cari olan kıyastan 

hareketle ortaya konulan delile gelecek olursak bu hususta getirilen ilk delil 

şu şekildedir: Canlının cevheri hareket iledir. Hareket ettirme, sıcaklığa has 

ve uygun bir şey iken hareketin kolaylığı ise rutubete özgüdür. Durum bu 

şekilde olduğu zaman, canlının cevheri, sıcaklık ve rutubet ile olur. Öyleyse 

canlının oluşması, hararet ve rutubetin kendisinde baskın olduğu maddeden 

dolayıdır. Durum bu şekilde olduğu zaman, canlının cevherine ne sarı safra 

ne kara safra ne de balgam uygun olur. Ancak kan, sıcak ve rutubetli oldu-

ğu için tek başına yeterli olur ve kandaki en baskın keyfiyet, çok miktarda 

hareket etmeye uygundur. Bununla birlikte kanda, sabitlik ve katılık olması 

için ve yine çözülmenin zirvesinde akıcı ve sabit olmaması için rutubet ve 

kuruluk da vardır. Durum bu şekilde olduğu zaman bu durumda beden, 

kandan oluşmuştur. 
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ا:  א א ا  . وأ ّ  ا אل: إ داء، و   ة ا ّ ُ ّ  ا אل: إ و  
ا   ن و ا: إنّ  ا א ء  نّ   ، א اط وأ ة،   ط כ ّ  أ إ

داء. اء وا م وا وا ا

ن  ١ رأي   أنّ ا א -و  ٌ تْ  َ ْ وُ َ ُ راء إذا ا ه ا ا و
כ    ّ داء، و  أ כ  ا ن  اء، و  أنّ ا כ  ا
، و   ارة وا א ن  כ א  ّ אة إ כ أنّ ا א. وذ    - ا כאذ
אرد  ، وا  א אرة  اء  نّ ا ان،٣     ٢ ط وا ه ا ا

. א אردة  داء  ، وا ر

  ّ ّ أ ، إ ِ ه،  رأي  م و ا  ا ن و א رأي   أنّ  ا وأ
، و  ِ ط،  رأي  ر ا כ  ا ن  א رأي   أنّ ا . وأ

. ا٤   

א  ن   כ و ن ذ ُ ه،  م و ا  ا ن و ن أنّ  ا وا 
אس٥  ا א   أ  . ّ ا و   ، א ا م   ّ כ ا ى  אس   ا ا  
כ  ، وا כ א א   ّ ان إ ا: إنّ  ا א ا،  ا   ّ א ا وّل   ، ا
. وإذا٦ כאن ا  א אصّ  כ  א، و ا ارة   א אصّ  ء   
ارة  א ا א  אدة إذن ا א  . ارة وا א א   ّ ان إ ا،  ا  
اء،  ة ا ّ ُ כ،  ا ان. وإذا כאن כ א ا ن  כ ،  ا  أن  وا
אرّ   ّ ه،  م و כ ا ان،  ٧ ا ن   כ داء، و ا  أنْ  و ا
 ، ودة و ا  ة،٨ و   כ כ ا ا  כ ا ، وا  ا ر
. وإذا٩ כאن    ً א ل  א ا ن   כ د، و  אت و כ  ن   כ

م. א   ا ّ ن إذن إ ن ا כ כ،  כ כ ذ
. أ: و  ١

. أ - وا  ٢
ا. ب:   ٣

כ. ب: ذ  ٤
אس. א א  ب: إ  ٥

ب: وإذ.  ٦
. ب -   ٧

אة. ا  ب: ا  ٨
ب ج: وإذ.  ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bundan sonra onlar delillerine şöyle devam ettiler: Eğer karşılaşan iki 

cisimden her birinin kuvveti diğerininkine denk olursa, bunlardan biri diğe-

rini dönüştürür ve o cisimden dolayı dönüşür. Bu ikisinden bir mizaç ortaya 

çıkar. Bu cisimlerden biri, diğerine baskın gelirse, baskın olan cisim, diğerini 

değiştirir ve baskın olan cisim, diğerini kendi türüne dönüştürür. Böylece 

zayıf olan, diğerinde bir artma meydana getirir. Beden, gıda ile arttığı için 

gıdadan daha kuvvetlidir. Eğer böyle olmasaydı gıda, bedenin türüne değil 

de beden, gıdanın türüne dönüşmüş olurdu. Durum bu şekilde olduğun-

da, bedenin kıvamı sarı safradan, kara safradan ve balgamdan değil, sadece 

kandan kaynaklanır. Çünkü sarı safra bedenden kat kat sıcak ve kurudur. 

Hararetinin şiddetli ve kuru olmasından dolayı safra, bedenin rutubetli ol-

masından dolayı ondan daha güçlüdür. Nitekim kuru şey, rutubetli şeyden 

daha güçlüdür. Kara safra bedenden, oldukça soğuk ve ondan daha kurudur. 

Bundan dolayı beden, kara safrayı değiştiremez ve kendi türüne dönüştü-

remez. Aksine kara safranın bedeni değiştirmesi ve dönüştürmesi daha ev-

ladır. Balgam da bedenden çok soğuk ve ondan oldukça rutubetlidir. Kana 

gelecek olursak bu, mizaç bakımından bedene benzerdir. Bununla birlikte 

kan, sıcaklık bakımından bedenin sıcaklığından daha az sıcaklığa, rutubet 

bakımından ise bedeninkinden daha fazla rutubete sahiptir. Her iki durum-

dan dolayı kan, bedenden daha zayıftır. İşte bunlar, eşyanın tabiatlarından 

hareketle kıyas yoluyla onların getirdiği delillerdir.

[Bedenin bünyesinin ve kıvamının sadece kandan oluştuğunu iddia 

edenlerin] duyumdan hareketle getirdikleri delile gelecek olursak onlar bu 

delili üç şeyden hareketle ortaya koydular. Birincisi oluş, ikincisi beslenme, 

üçüncüsü bedenden tahliye edilen ve bedende hapsedilen şeylerdir. Oluştan 

hareketle getirilen delile gelecek olursak onlar şunu dile getirdiler: Rahim-

lere giren ve ceninin kendisinden oluştuğu şey, kan ve tabiatında kan olan 

menidir. Ancak  cenin oluştuğunda rahimlere ne balgam ne de iki safra tü-

ründen biri girer. 

Beslenmeden hareketle getirilen delile gelecek olursak onlar şunu dile 

getirirler: Bedenin sadece kandan beslendiğini açıkça görüyoruz. Çünkü 

organlar, kendisiyle beslenmek için hıltlardan sadece kanı kendisine çeker. 
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ّ وا  ة כ ــ ــא٢ إنْ כא  ــאن،  ــ   ّ ا: إنّ כ ــ א ــכ  ١ ذ ــ ا  ــ ــ ا

ــא  ــ  ــ و ــ  ٣ و َ ــ ــא ا  ُ ــ ا ــ ا  ، ــ ة ا ــ  ً ــאو ــא 

ــאر   ، ــ ــ  ــ إ ر٤َ و ــ ُ ا ــ א ــאل ا ، أ ــ ا  ً ــ א ــא  اج. وإنْ כאن أ ــ

ن  כאن ا כ  ــ ذ ، و ى  ن أ ــ ــאر ا ن،  ــ ــ ا ــ  ــא כאن  ّ اء  ــ . وا ــ ــאدة  ز

ــ  ن. وإذا٦ כאن ا ــ ع ا ــ ــ  ــ إ اء  ــ ٥ ا כــ ــ  اء، و ــ ع ا ــ ــ  ــ إ

 ٩ כــ  ، ــ ــ  داء، و  ــ  ٨ ــ اء، و  ــ ة  ــ ــ  ــ  ا ــ  ن  ــ א ا،  ــ  ٧ ــ

ة،  ــאف כ ن  ــ ــ ا ــ  ارة و ــ ــ  اء أ ــ ة ا ّ ــ ُ نّ ا ــכ  . وذ ــ م  ــ ــ ا

ى  ــ ــ أ א ، وا ــ ن ر ــ ــ وا א ــא  ــא و ار ة  ــ ن  ــ ــ ا ى  ــ ــכ أ ــ 

ــ  ــ  ــכ  ، و ــ ــ  ا وأ ً ــ ن כ ــ ــ ا د  ــ داء أ ــ ة ا ّ ــ ُ . وا ــ ــ ا

د  א أ ً ــ أ . وا  ــ ــ و ى١١ أن  ــ ــ أ ــ   ١٠، ــ ــא إ ــא و ن أنْ  ــ ا

 ّ ــ ا أ ــ ــ  ــ  ن، و ــ א ــ  ا ــ  ــ  ـّـ  م،  ــ ــא ا ا. وأ ً ــ ــ כ ــ  ن وأر ــ ــ ا

ا   ــא ا ا  ن.  ــ ــ  ا ــא أ ً ــ  ــ   ، ــ ــ  ــ ر ــ وأכ ارة  ــ

. ــ א ــ ا ــאس  ــ ا ــ 

א  اء، وا ن، وا ا כ א ا אء: أ ــ כ  أ ا  ذ ّ א  ، ّ א١٢  ا أ

ء  ــ ى ا ـّـא  ا: إ ــ א نْ  ــ ا  ــ ّ א ن،  כــ ــ ا ــא  . أ ــ  ١٣ ــ ــא  ن و ــ ــ ا غ  ــ ــא 

م،  ــ ــ ا ــ  ي  ــ ــ ا م وا ــ ــ ا ــא  ّ ، إ ــ ــ ا ن  כــ ــאم، و ر ــ ا ــ  ي  ــ ا

. ــ ١٥ ا ــ و ُ ــ ا ة  ــ ــ و وا ن ا ــ כــ ــאم  ر ــ ا ــ   ١٤ ــ و

م  ا ي   א  ّ إ ن  ا أنّ  ًא  א אّ   إ ا:  א نْ  ا  ّ א اء،  ا א   وأ

ه،  و مَ  ا  ١٦- ي  ط - ا א   إ ب  א  ّ إ אء  ا أنّ  وذاك   ،

٥

١٠

١٥

. أ ج:   ١
א. أ ج:   ٢

. أ ج:   ٣
ر. ب:   ٤

. כ ب: و  ٥
ب: وإذ.  ٦

. ب +   ٧
. ب -   ٨

. כ ب: و  ٩
. ب - إ  ١٠

ى. ب: أ  ١١
א. ب ج: وإ  ١٢

. ن و ب:  ا  ١٣
. ب:   ١٤

. ب -   ١٥
. ي  א  ب:   ١٦
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Diğer hıltları ise organlar -tıpkı yabancı ve aykırı olan şeylerin atılması gibi- 

kendilerinden defeder ve atarlar. Bundan dolayı diğer organlardan farklı 

olarak öd kesesi her ne kadar sarı safrayı kendisine çekse de onunla bes-

lenmediğini görürsün. Bu durumda delalet eden şey, kendisinde kan akan 

damarların ödün kitlesinde dağılması ve onu beslemesidir. Aynı şekilde da-

lak kara safrayı kendisine çekse bile onunla beslenmez. Aksine dalak, kara 

safraya karışmış kan ile beslenir. Bunun delili şöyledir: Dalak, söz konusu 

kanı süzdüğünde, kara safradan ayırıp temyiz ettiğinde kara safrayı atar ve 

kendisinden midenin ağzına doğru iter. Tıpkı bir şeyin, kendisine fayda 

vermeyen bir şeyi defetmesi gibi. Durum bu şekilde olduğu zaman diğer 

hıltların, kanı meydana getirmek ve oluşturmak için gerekli fazlalıklar oldu-

ğu bilinir. Bunun örneği şarap oluşumunda sarı safraya benzeyen köpüğün 

ve kara safraya benzeyen şarap posasının ortaya çıkmasının gerekli olmasıdır. 

İşte bu, gıdalardan hareketle onların getirdikleri delildir. 

Bedenden tahliye edilen şeylerin tahliye edilmesi ve bedende hapsedilen 

şeylerin hapsedilmesinden hareketle getirilen delile gelecek olursak onlar bu 

konuda şunu ifade ederler: Kanın bedende hapsedilmesi tabiat bakımından 

gerekli bir şey iken, onun tahliye edilmesi ise tabiat dışı bir durumdur. İki 

safra ve balgama gelecek olursak bunların her birinin tahliye edilmesi tabi 

olarak gerekli ve faydalıdır. Bunların bedende hapsedilmesi ise tabiat dışıdır 

ve zararlıdır. Sarı safra bedende hapsedildiği zaman bundan  sarılık meydana 

gelir. Kara safra bedende hapsedildiği zaman bundan  kanser (yengeç ben-

zeri  çıban) ve  cüzzam meydana gelir. Balgam bedende hapsedildiği zaman 

bunun hapsedilmesi, mide ve bağırsaklara zarar verir. 

Bedenin bünyesinin dört hıltdan oluştuğunu söyleyenlere gelecek olur-

sak bunlar, bunu üç şeyden hareketle açıklamışlardır. Birincisi organların 

farklılığı, ikincisi kanın farklılığı, üçüncüsü bedenden tahliye edilen şeylerin 

tahliyesidir. Organların farklılığından hareketle onlar şunu dile getirirler: 

Organlardan her biri kendi mizacına takriben benzer mizaçlı bir hılt ile bes-

lenirse ve dimağ gibi organlardan bazıları soğuk-rutubetli, kemik gibi bazıları 

soğuk-kuru, akciğerler gibi bazıları sıcak-kuru, et gibi bazıları sıcak-rutubetli 
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ء ا  א َف  ُ א  א، כ ف  א و א  أ ط،   א ا א  وأ
א  ب إ אء،١ وإنْ כא  א  ا   ً ارة  כ   ا . و א ا
ق  م  א ا ي  ًא  و כ أنّ  ل  ذ א  ّ א. و ي  اء،   ة ا ّ ُ ا
داء،  ة ا ّ ُ ب إ ا א وإنْ כאن٣  ً אل أ כ٢ ا א. وכ و ارة و م ا  
 ّ ّ إذا  כ أ א. وا  ذ א  م ا ي  ا א  ّ א،  إ ي  כ   و
א   إ   داء٤ ود ة ا ّ ُ א ف  داء،  ة ا ّ ُ ه و  ا مَ و ا ا
א  ِ أنّ  ُ ا،   . وإنْ إذا כאن ا   א    ءُ  א  ا ة، כ ا
اب   ن ا م  כ א    ، م وכ ّ ا ز  ل  א   ّ ط إ ا
א  ا  داء. و ة ا ّ ُ ي   ا ردريّ ا اء، وا ة ا ّ ُ ي   ا ّ ا ّ ا

اء. ا   ا ّ ا

ا:  א نْ  ا  ّ א  ، א   אس  ن وا غ  ا א  اغ  א  ا وأ
אن  ُ א٥ ا  . אرج  ا ء  ا  ، وا ء وا  ا א  م ا إنّ ا
אرج  ا  א  ،٦ وا א א وا  ا  ّ وا  اغ כ א وا 
א  ث  داء إذا ا  אن، وا א ا ث  اء إذا ا  ة ا ّ ُ א אر. 

אء. ة وا א א  ّ ا א٧ ا إذا ا أ ام، وأ אن وا ا

א  אء. أ כ   أ ا ذ ّ ط،  ر ا ن  ا ا: إنّ  ا א وا 
 ٨ א  ن. أ غ  ا א  اغ  א ا م، وا ف ا אء، وا ا ف ا ا
ا  ي    א  ّ אء إ ّ وا  ا ّ إنْ כאن כ ا: إ א אء،   ف ا ا
א  אغ، و א  ا ً אردًا ر א  אء  ، وכא ا ١٠ ا  ٩ ا  
 ، א  ا ً אرا ر א  ، و ِّ א  ا ً א אرا  א  ، و א  ا ً א אردًا 

אء. أ  - ا  ١
כ. أ: وذ  ٢

ن כאن. ن، ج:  أ:   ٣
داء. أ - ا  ٤

א. ب: وإ  ٥

. א ب:   ٦
א. ب - إ  ٧

. أ ج -   ٨
اج. ب:   ٩

. أ ج:   ١٠

٥

١٠

١٥

٢٠
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olduğundan dolayı açık olan şey şudur: [a] Etin, sıcak-rutubetli bir hılt-

dan beslenmesidir. Söz konusu özelliğe (sıcak-rutubetli) sahip olan şey, 

sadece saf kandadır. [b] Kemiğin, soğukluğa ve kuruluğa meyleden bir 

hıltla beslenmesidir. Bu özellik (soğukluk-kuruluk) kara safra cinsinden 

olan bir hıltda mevcuttur. [c] Dimağın, soğuk-rutubetli bir hıltdan bes-

lenmesidir. Bu özellik (soğuk-rutubetli), balgamda mevcuttur. [d] Akciğe-

rin, sıcak-kuru hıltdan beslenmesidir. Bu özellik (sıcak-kuru) sarı safrada 

mevcuttur. 

Kanın farklılığından hareketle getirilen delile gelecek olursak onlar bu 

konuda şunu dile getirmişledir: Nasıl ki biz, bir kısmı su, bir kısmı peynir, 

bir kısmı ise tere yağ olan muhtelif cevherlerden mürekkep olduğu halde 

sütü zahirde tek bir şey olarak görüyorsak aynı şekilde kan, kara safraya 

benzeyen posa cinsinden yoğun bir şey, kırmızı safra cinsinden kırmızıya 

çalan bir şey ve balgam cinsinden beyaz bir şey içerir. Bundan dolayı kan, 

yaşların, senenin dönemlerinin, canlının mizacının ve bedenin mizacının 

farklılığına göre renk ve kıvam bakımından farklılık arz eder. 

Bedenden tahliye edilen şeylerin tahliyesinden hareketle getirilen delile 

gelecek olursak onlar bu konuda şunu dile getirmişlerdir: Bir kişi müshil 

ilacını içtiğinde, ishali aşırı hale geldiğinde ve bu ilacın tahliye etmesine 

uygun olan hıltları bedenden tahliye ettikten sonra  ishal ilacı, tahliye iş-

lemine uygun olmayan diğer hıltları da çıkardığı zaman kişinin öldüğünü 

görürüz. Hal böyle olunca sağlıklı olmak için bedenin, dört hılta gerek 

duyduğu açığa çıkmış olur. 

Kanın rengi, hariçten cildin rengi ile ve kan alma yoluyla tahliye yapıl-

dığında görülen kan ile bilinir. 

Müshil ilaç içildiğinde ve aşırı şekilde  ishal yaptığı zaman  ishal ile çıkan 

ilk şey, söz konusu ilacın tahliyesine özgü olan hıltdır. Bundan sonra diğer 

hıltların en incesi ve en kolay cevap vereni çıkar. Sonrasında bunu, hıltarın 

en yoğun ve en zor olanı takip eder. İşin sonunda diğer hıltların tümünden 

sonra tabiata en özgü olan hılt çıkar ki bu, kandır. Buna şu şekilde örnek 

verilebilir: Biz, sarı safrayı  ishal eden ilacı içirdiğimiz zaman ilacın çıkardı-

ğı ilk şey, sarı safradır. Bundan sonra ilaç balgamı; sonrasında kara safrayı; 
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 . א م١ ا א   ّ ه ا إ ، و אر ر ي    א  ّ ّ أنّ ا إ א  א 
دة  ا  ه ا  ، و ــ ودة وا א إ ا ي    א  ّ َ إ وا
دة  ه ا  ، و ــ אرد ر ــ   ي  ــ ــא  ّ ــאغ إ داء. وا ــ ــ ا ــ  ي  ــ ا
اء. ة ا ّ ُ دة  ا ه ا  ، و א אر  ي    א  ّ ِّ إ . وا  ا

ا،  ً ًא وا ــ اه  א  ّ ه إ א أ ــ   ّ ــא أنّ ا ا: כ ــ א ــ  ّ م،  ــ ف ا ــ ٢ ا ــ ــא  وأ
א  ً م أ ــ כ ا ، כ ٌ ــ ْ  زُ

٣ ــ و ــאء  و  ــ   ، ــ ــ  ا ــ  כــ  ــ  و
ب  ء آ ر  ــ داء، و ــ ة ا ّ ُ ردريّ وا  ا ء    ا ــ  
م  ــאر ا כ٤  . و ــ  ا ــ  ء أ ــ اء، و ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ــ  ة  ــ ــ ا إ
ف  ــ ــ ا אن، و ــ ف ا ــ ــ ا  ، ــ ا ــ  ــ و ــ  ت  ــא ٥ ا ــ

ن. اج٧ ا ــ ف٦  ــ ــ ا ان، و اج ا ــ ف  ــ ــ ا ، و ــ ــאت ا أو

ه  ــ ِ إذا أ ــ ُ واء ا ــ ى ا ــ ـّـא  ا: إ ــ א ــ  ّ ن،  ــ ــ ا غ  ــ ــא  اغ  ــ ــ ا ــא  وأ
واء  ــ ــכ ا ي ذ ــ ــ ا ــ ا ــ  ــ  ــא  غ  ــ ــ  אلُ  ــ ــ ا א ط  ــ ــאن  إ
ــאت. وإذا   ، ُ א ــ واء إ ــכ ا ن ذ ــ ــ    ــ آ ه  ــ ج  ِ ــ ُ ، و א ــ ص  ــ
. ر ط ا ــ إ ا אء  ا אج  ا ن  ّ أنّ ا ا،   כאن ا  

ق. غ  ا אرج، و رؤ إذا ا ة   ن ا  ٨ َف  ُ م  ن ا

ج  ء  أوّل  כאن١٠  אل،  ا ط٩     ُ ِ ا واءُ  ا  َ ُ إذا 
ط  ا أرق  ه  ج    ، א ص  واء  ا כ  ذ ي  ا  ُ ا אل  א
ج  ا، و آ ا  ً א  ط وأ ُ ا כ أ ،   ذ א א إ א وأ ا
 ُ א دواءً  َ אّ إنْ  כ أ אل١٢ ذ م.  ، و ا א ط  א أ ا א١١ כ
داء،  ةً  א،   ً א  ج  ِ ُ اء،   ةً  ء   اء، כאن١٣ أول  ة ا ّ ُ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

م. ب: ا  ١
. أ -   ٢

. أ - و  ٣
כ. أ ج: وכ  ٤
. أ ج:   ٥

ــ  و ان،  ــ ا اج  ــ  - أ   ٦
. ف ــ ا
اج. ب: أ  ٧

. أ -   ٨
اط. ب:   ٩

ب: כאن.  ١٠
א. أ ج:   ١١

אل. أ ج:   ١٢
כ. ب + ذ  ١٣
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işin sonunda kanı çıkarır. Balgamı kolayca  ishal eden ilacı içirdiğimiz za-

man çıkan ilk şey balgamdır. Bundan sonra sarı safra; sonrasında kara safra 

ve işin sonunda kan çıkar. Kara safrayı  ishal eden ilacı içirirsek bunun 

çıkardığı ilk şey kara safradır. Bundan sonra sarı safra; sonrasında balgam 

ve işin sonunda kan çıkar. 

Müshil ilaçlarının her biri, öncelikle boşluğu olan organların boşluğun-

dan kendisinin tahliye etmesine mahsus olan hıltı çeker. Bundan sonra 

söz konusu hıltı oradan temizlediği zaman  ishal edici ilaç, temel organla-

rın cevherinde bulunan kendisine mahsus hıltı şiddetli bir şekilde çeker. 

Çekmesinin şiddetinin ve sertliğinden dolayı ilaç, kendisine mahsus olan 

hıltla birlikte, kendisine mahsus olmayan hıltları da söker. Ancak söz ko-

nusu ilacın çektiği ve söktüğü, kendisine mahsus olmayan hıltların ilki, 

çoğunlukla en kolay itaat eden ve en uygun olan, çok hızlı cevap veren ve 

tabiata en az özgü olan hıltdır. Bundan sonra ise ilaç, en zor cevap veren, 

tabiattan az uzak olan ve işin sonunda tabiata en özgü olan hıltı -ki o da 

kandır- çeker ve söker.

Unsurlar iki sınıftır. Unsurlardan bazıları tabiî hal üzere baki olan 

keyfiyetlerdir; bazıları ise tabiî hal dışında olan keyfiyetlerdir. Tabiî hal 

üzere baki olan keyfiyetlere gelecek olursak bunlar tabiatta mevcut olan 

unsurlardır. Bunun örneği kendisi ile hayatın oluştuğu ateş ve kendisi ile 

hayatın meydana geldiği unsur olan sudur. Tabiî hal dışında olan keyfi-

yetlere gelecek olursak bunlar kendisine özgü olan keyfiyetlerin aşırıya 

gittiği unsurlardır. Dolayısıyla bunlar, hayatı ifsat eder. Bunun örneği, 

kendisinde soğukluğun aşırı derecede olduğu buz ve kendisinde sıcaklığın 

aşırı derecede olduğu ateşin alevidir. 

Aynı durum hıltlar için de geçerlidir. Hıltlardan bazıları tabiî ve 

unsurîdir. Bu hıltlar, mutedildir, lezzet bakımından tatlıdır ve bedeni 

besler. Bunun örneği, onlardan kana karışmış olanlardır. Çünkü bü-

tün organların tatlı olmasından dolayı gıdaların hepsi tatlıdır. Kana ka-

rışan söz konusu hıltlara biz, sarı safra, kara safra ve balgam diyoruz. 
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 ، ــ ج ا ــ َ ء  ــ ، כאن أوّلُ  َ ــ ِ ا ــ ُ א دواءً  ــ َ ــא. وإنْ  ً ج د ــ ُ ــ  ــ ا ــ آ و
א  ــ م. وإنْ  ــ ج ا ــ ــ  ــ ا ١ آ ــ داء، و ــ ة  ــ ــ  اء،  ــ ة  ــ ه  ــ ج  ــ ــ 
ة  ــ ــא  ج  ــ ــ  داء،  ــ ةً  ــ  ٣ ــ ء  ــ داء،٢ כאن أوّلُ  ــ ة ا ّ ــ ُ ِ ا ــ ُ دواءً 

ــא. ً ج د ــ ــ  ــ ا ــ آ ــא، و ً ــ  اء،  ــ

ص  ــ  ي  ــ َ ا ــ ــ ا ــ أوّل ا ب  ــ  ِ ــ ُ ــ ا دو ــ ا ــ  ّ وا وכ
ــ  ــאك  ــא  ــ  ــכ إذا ا ــ ذ ــ  ّ ــ إ  ، ــ ــאء ا ــאت ا ــ  א  ــ
ص  ــ ٥ ا ــ ــכ ا ــ ذ ــ  ّ ــאء ا ــ ا ــ  ــא٤  ب  ــ ، ا ــ ــכ ا ذ
ــ  ص  ــ ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا ــא  ع  ــ ــ  ــ و ا ة ا ــ ــא، و ً ًــא  ا ــ ا
א  ــ ــא أ ــ  ــ و ء  ــ ّ أنّ أوّل  ــא، إ ص  ــ ــ  ــ  ــ  طَ ا ــ ا
 ، א א إ ــ ه أ ،٧ و א ــא   ّ ــ وأ א א إ ــ ًــא وأ א ا ــא٦  ــאدًا وأכ

م. ــ ــ ا ، و ــ א ــא  ّ ــ أ ــ ا ــ آ ، و ــ ــ ا ب  ــ ــ ا ــא  وأ

ــ  א ــא  ، و ــ ــאل ا ــ ا ــ  א ــא  א ــ כ א ــא  ــאن،   ٨ ــ א ا
 ، אل ا ٩  ا א א  א א ا כ א ا . أ אل ا אر  ا א  א כ
אء١١  ــאة، وا א ا ن  כ ــאر ا  ،  ا ــ ــ ا دة  ــ ــ  ــ  ١٠ ا ــ א ــ ا
ــאل  ــ ا ــ  אر ــא  א ــ כ ــא ا ــאة. وأ ــ ا ن  כــ ــא  ــא  ً ــ أ ي  ــ ي١٢ ا ــ ا
ــ  ــא،  ــ  ــ  ــ  ّــאت ا כ ــא ا ــ  ــ أ ــ  ــ ا א ــ ا  ، ــ ا
ي  ــ ــאر ا ــ ا ودة، و ــ ــ ا ــ  ــ أ ي  ــ ــ ا ــ ا ــאة،  ة  ــ ِ ــכ 

ارة. ــ ــ ا ــ  ــ أ

ان،  و ا اق  ة ا ، و   א   ط،  כ ا  ا وכ
אء  ِ أنّ  ا اء      ّ نّ כ כ  م، وذ א١٣  א  א    
א.  ً داء١٤ و اء و ة  א  م   א  ط ا ه ا . و ة ا

٥

١٠

١٥

٢٠

.  ّ ب:   ١
داء. أ ج - ا  ٢

ج. أ ج:   ٣
. ب +   ٤

. ي  ب + ا  ٥

א. أ ج: وأدرّ  ٦

. ّ ب: ا  ٧
. א ب: وا  ٨

א. א א ا כ ب: إ  ٩
. أ ج: ا  ١٠

א. أ ج: وإ  ١١
. أ ج: ا  ١٢

א. أ ج -   ١٣
داء. ب: أو   ١٤



644 V.  HİPPOKRATES’E GÖRE UNSURLAR ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Hıltlardan bazıları tabiat dışıdır. Bunlar, tabiata uygun olan keyfiyet-

lerin aşırıya kaçmasıdır. Durumu bu şekilde olan bir şey, beslemez; aksine 

defedilir ve bedenden çıkarılır. Bunun örneği, aykırı şeydir. Bu tür şeyler ne 

zaman ki bedende hapsedilirse ona zarar verir ve onu ifsat eder. Bu cinsten 

olanların hiçbiri tatlı değildir. Nitekim bu cinsten olan sarı safra acı, kara 

safra ekşi ve kekremsi (el-ufûsa)1; balgam ekşi veya tuzludur. 

Kan ve meni rahimlere girdiğinde tabiat, ayrıştırır. Bunun yoğun, soğuk, 

kuru ve kara safraya meyleden kısmı, kemiklerin oluşumu için; bunun so-

ğuk, rutubetli ve balgamsı kısmı dimağın oluşumu için; bunun daha sıcak ve 

rutubetli kısmı etin oluşumu için; bunun en sıcak ve kuru kısmı akciğerlerin 

oluşumu için bir madde haline gelir.

Müshil ilaçlar konusundaki görüşler farklılık arz eder. Bunlar iki görüş 

altında toplanır: Birinci görüş, müshil ilaçlarından her birinin, ilaca mah-

sus olan hıltı cezbettiğine inanan  Hippokrates’in görüşüdür. Diğer görüş ise 

müshil ilaçlarının her birinin,  ishal ettiği hıltı ürettiğini düşünen Asclepedi-

as’ın görüşüdür. Bu görüş, iki açıdan çürütülebilir: Birincisi biz, kendisinde 

balgam galip gelen kişinin balgamının, sarı safrayı tahliye eden müshil ilaçla 

 ishal edilmesinin güç olduğunu ve kişiye zarar verdiğini; balgamı  ishal eden 

şeyin, onu  ishal eden ilaçla  ishal edildiğini ve bunun kişiye fayda verdiğini 

görüyoruz. Yine biz, kendisinde sarı safra galip gelen kişinin, balgamı  ishal 

edici bir ilaçla  ishal edilmesinin zor olduğunu ve ona zarar verdiğini; sarı saf-

ranın onu  ishal eden ilaçla  ishal edildiğini ve kişiye fayda verdiğini görüyoruz. 

Diğer açıdan ise söz konusu görüş şu şekilde çürütülebilir: Biz, müshil 

ilaçlarının, kendine özgü olan hıltı temizlediği zaman, bundan sonra ken-

dine özgü olmayan diğer hıltı da çıkarttığını görüyoruz. Bu durumda şu iki 

husustan birisi kaçınılmazdır: [a] Ya ilacın kuvveti, azalmış, zayıflamış ve ba-

tıl olmuştur. Bu durumda ilacın, hiçbir şey çıkarmaması gerekir. Çünkü bu 

durumda ilaç, kuvveti kaybolmuşken, bir şey çıkarmaya muktedir olamaz. 

[b] Ya da ilacın kuvveti baki kalır. Eğer kuvveti baki kalırsa, en başından beri 

sürekli çıkardığı şeyi çıkarması gerekir. Bu durumda senin şunu söylemen 

mümkün değildir: İlaç başlangıçta sıcaktı ve sarı safrayı meydana getiriyordu. 

1 Meşe palamudu vb. yiyeceklerin dilin üst kısmında bıraktığı acımsı tat. 
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س  ا645 א כ 

כ  א כאن כ . و ّאت ا  כ כ ا אت  ا ، و إ אر  ا א  و
ن  א ، و ا أ  א ء ا ن،  ا ج  ا َ ُ َ و ُ و،    
ة،  ُ اء   ا  ة ا ّ ُ وة،  ا ء   ا ا  ه، و   وأ

. א א أو  ، وا  א  داء  وا

 ٌ א  ٌ א אردٌ   ٌ  ٢ א   אر   ، ١  ا אم وا ر م  ا إذا و ا
א   אغ، و ن ا כ אدةً    ٌ אردٌ ر א    אم، و ن ا כ אدةً  داء  إ ا
. ِّ ن ا כ אدةً  א  ً ارة و א   أ  ، و ن ا כ אدةً  ارة ور   أ 

ي  اط ا א رأي  אن. أ א رأ ، و ِ ُ واء ا راء  ا ٣ ا  ا
 . ص  ي   ب ا ا א  ّ ِ إ ُ دو ا ّ وا  ا  أنّ כ
ِّ ا  א  ّ ِ إ ُ دو ا ّ وا  ا ي  أنّ כ אدس ا وا رأي أ
 ُ א  ا אّ   כאن ا א أ ، أ أي   و ا ا . و ي  ا
دو ا  ٥ ا א ،٤ و ا  إ ّ اء و دو ا  ا א א   إ
 ِ ُ دو ا  א א  ُ إ َ اء  א  ا א، و כאن ا ِ ا و  ُ

. اء٦ و  ِ ُ دو ا א א  ، و ا  إ َ ا و

ج  ، أ ص  ي   َ ا ِ إذا ا ا ُ واء ا אّ  ا وا ا أ
ن  כ א أنْ  ، إ כ  أ أ . و   ذ ص  א    ّ ًא آ  ه 
ر   ًא،٧ إذ٨ כאن   ج  ِ ُ ،    أنْ  אرت و و واء  ة ا
ل  א   ج  ُ ،  أنْ  א ن   כ א أنْ  . وإ ّ و   אل أنْ  ه ا
اء،  ّ ا כאن  אرا   ً ّ כאن أوّ ل: «إ כ أنْ  ز     ، ُ  أوّل ا

. ب: وا  ١
. أ -   ٢

. أ ج: ا  ٣
. أ ج: أو    ٤

. א ب - إ  ٥
اء. أ ج: ا  ٦

ء. أ ج:   ٧
أ ج: إذ.  ٨

٥

١٠

١٥
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Bundan sonra soğudu ve balgamı meydana getirir oldu. Çünkü mizacı bu 

kadar değişime uğradıysa, dolayısıyla ilaç  ishal edici (müshil) olmaktan çık-

mıştır. Zira biz, soğuk müshil ilaç görmüyoruz. Bunun yanında senin şunu 

söylemen de oldukça çirkindir ve kabul edilemez: Müshil ilaçların her biri 

bedende, bu bağlamda sahip olduğu durumun aksi olan bazı mizaçlar elde 

eder. Böylece müshil ilaç bazen sarı safrayı  ishal ettiğinde sıcak-kuru hale 

gelir. Bazen balgamı  ishal ettiğinde soğuk-rutubetli hale gelir. Bundan sonra 

kara safrayı  ishal ettiğinde soğuk-kuru hale gelir. İşin sonunda kanı  ishal 

ettiğinde sıcak-rutubetli hale döner.

Bedendeki hıltlar, iki konumda bulunur. Hıltlardan bazıları damarla-

rın boşluklarında hapsedilmiştir. Bunlar, müshil ilaçların kolay ve basit bir 

şekilde cezbettiği ilk şeylerdir. Hıltlardan bazıları temel organların cevher-

lerinin kendisinde yer alırlar. Müshil ilaçlar, damarlarda bulunan şeyleri 

temizlerken bu hıltları cezbettiği zaman ilaçların şiddetinden ve sert bir 

şekilde cezbetmesinden dolayı  ishal etmeye mahsus olduğu hıltla birlikte 

 ishal etmeye mahsus olmadığı başka bir hıltı çeker ve onu  ishal eder. 

Galen’in Unsurlar Üzerine adlı eserine derleme tamamlandı.

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet etsin.
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س  ا647 א כ 

א،   א כ ه ا אل  ا  ا ّ إنْ כאن   ،« ّ ا אر  د  כ  و ذ
ا أن  כَ   ١ ا  אردًا.  أنّ   ً ِ ُ אّ   دواءً   ، ً ِ ُ ن  כ   أنْ 
א   ف  א  ا ّ وا  א כ ً ا ن أ כ  ا  ِ واء ا ل إنّ ا
 ، א  א  إ ً אردًا ر ةً  َ  و

اء،٢ א  א  إ ً א אرا  ة    ، ّ ا ا
א  ً אرا ر  ٣ داء، و  آ ا إ أنْ  ِ ا ُ א  א  ً א אردًا    

م.  ِ ا ُ א 

ه٤   رة، و وق  אت ا א    ، ن   ط  ا ا
אء  ا ا א    .٥ و ِ  و ُ دو ا ء  ا أوّل 
א،  وق  א  ا א   طَ  ه ا  ِ ُ ُ ا دو ذا٦ ا ا  ، ا
ًא آ  ص    ِ ُ واء ا ي ا א  ا ا א و ا ة ا  ٧

٨. ص   واء  כ ا  ذ

א  س  ا א אب  ا כ  
 ٩. אق ر ا ُ  إ  

. ب:   ١
اء. ة ا ّ ب: ا  ٢

. ب: ا   ٣
ا. أ ج: و  ٤

. ب - و  ٥
ب: إذا.  ٦

ت. أ ج:   ٧
. ب: وأ  ٨

. ح وا א  ا س  ا א אب  כ را  כ ا ا ب:    ٩

٥

١٠



VI. GALEN’İN “TABİÎ KUVVELER ÜZERİNE” 
ADLI KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Tabiî Kuvveler Adlı Kitabına Derleme. 
Bu kitap üç bölümdür. 

Tercüme:  Huneyn b. İshak.

Birinci Makalenin Derlemesi

Der ki: Tabiî kuvveler üç cinstir. Bunlardan biri  nefsânî, biri tabiî, biri 

de yaşamsal (hayvanî) kuvvedir. Nefsânî kuvveler üç türdür. Bunlardan 

biri hissî (duyumsal) kuvve, biri hareket kuvvesi, bir diğeri ise yönetici 

(siyasî) kuvvedir. Hissî kuvveye gelecek olursak bu, görme, işitme, kokla-

ma, tatma ve dokunma olmak üzere beş duyu fiilinin kendisi ile gerçek-

leştiği kuvvedir. Hareket kuvvesi ise iradî hareketlerin kendisi ile meydana 

geldiği şeydir. Y önetici kuvve ise üç tanedir. Bu üçünden kastım tahayyül, 

düşünce ve hatırlamadır. Yaşamsal (hayvanî) kuvve ise, genişleme ve daral-

ma yoluyla atardamarlarda ve kalpte atışın sağlandığı kuvvedir. 

Tabiî kuvvelere gelecek olursak bunlar üç tanedir. Birincisi şekil verici 

ve değiştirici olmak üzere iki kuvveden müellef olan doğurma kuvvesidir. 

İkincisi büyüme kuvvesidir ki bu, nihai noktasına ulaşana kadar organların 

kendisi ile büyüdüğü ve geliştiği kuvvedir. Üçüncüsü besleyici kuvvedir. 

Bu kuvve, kendisine hizmet eden dört kuvve ile tamamlanır. Bunlardan 

birincisi cazibe kuvvesi, ikincisi tutan (masike) kuvve, üçüncüsü hazme-

den ve dördüncüsü defedici kuvvedir. 

Eflatun der ki “Nefs üç çeşittir. Birincisi hayvanî nefstir ki duyum, 

iradî hareket ve hatırlama buna özgüdür. İkincisi kendisinde hayal ve fikir 

bulunan nefs-i natıkadır. Üçüncüsü tabiî olarak da isimlendirilen nebatî 

nefstir. Bu nefste beslenme, terbiye ve doğum söz konusudur. 
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ّ ى ا س  ا א אب  ا כ

ّ ّ ا  ا ا
ت א ث  ، و  ّ ى ا  س  ا א אب  ا כ

   إ
١ و א ا ا ا

ى  ــ . وا ــ ا ــא  ، و ــ ــא  ، و ــא ــא  ــאس،  ــ أ ى٣  ــ ــאل:٢ ا

،  ا  ــ א ا . أ ــ א ــא  ، و ــ כ ــא  ، و ــ ــא  اع،  ــ ــ أ ــא  ا

ــא  . وأ ــ اق وا ــ ــ وا ــ وا ــ وا ــ ا ، أ ــ اس ا ــ ــ ا ــא  ن  כــ

ــ  ى، أ ــ ث  ــ  ، ــ א ــא ا . وأ ــ راد כאت ا ــ ــא ا ن  כــ ــ  ــ ا  ٤، ــ כ ا

 ٧[ ــ ــ [ا ن  כــ ــא  ــ  ٦ ا ــ  ، ــ ا ى ا ــ ــא ا . وأ כــ ٥ وا כــ ــ وا ا

ــאض. ــאط وا א ارب  ــ وق ا ــ وا

 ، ــ ــ  ــ  ة ا ــ ِّ ــ ا ، و ــ ــ ا ا ث. إ ــ  ، ــ ى ا ــ ــא ا وأ

ـّـ  ن  כــ ــא  ــ  ــ ا ، و ــ ة ا ــ ــ  א . وا ــ א ى ا ــ ة، وا ــ ِّ ــ ا ا إ

ى  ــ ــ  ر ــא  ّ أ ــ ــ  ــ ا אذ ة ا ــ ــ ا א . وا ــ ــ ا ــ و ــא٨ إ אؤ ــאء وا ا

. ــ ا ــ ا ا ، وا ــ א ــ ا א ، وا ــכ א ــ ا א ، وا ــ אذ ــ ا ا ــא، إ

א  ا   ١٠ ا ا   ٩ ا إ  . ا  إنّ  ن:  أ אل 

א ا  . وا כ א ا وا ،١١ ا  א א ا ا . وا כ ِّ راد وا כ ا وا

اء. ١٢ وا وا א ا ، و  ّ ، ا  א ا

٥

١٠

١٥

ــא  ــ  ــ ا ــ ا ا أ ج:   ١
ــ  א ــ ا ا أ  ــ ــאء ا כאنّ 
ــ  س  ــ א ــאب  ــ כ ــ  و ا
ــ  اج  ــ إ  . ــ ا ى  ــ ا

ــ ا אق ر ــ ــ إ
אل. أ ج -   ٢

. ى ا أ ج: ا  ٣
. כ أ - ا  ٤

ب - و.  ٥
. أ ج: و  ٦

. ، ب:  أ ج - ا  ٧
א. אؤ ب:   ٨

א. ب: أ  ٩
. א ب: ا  ١٠
. ب: ا  ١١

ــ  ــ ا א ــ ا ــ ا א أ ج: وا  ١٢
. ــ ــא 
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Dönüşecek şekilde değişim yoluyla meydana gelen şeylerin değişimi şu 

dört şekilden biri ile olur. Dönüşüm [a] ya cevher bakımından olur. Bu, 

 oluş ve bozuluş değişimidir. [b] Ya keyfiyet (nitelikte) bakımından olur. 

Bu, sıcaklıktan soğukluğa, soğukluktan sıcaklığa veya kırmızılıktan başka 

bir renge veya beyazlıktan başka bir renge olan değişimdir. [c] Ya kemiyet 

(nicelikte) bakımından olur. Bu, büyüme ve eksilmedir. [d] Ya konum 

bakımından olur ki bu, intikaldir. İntikal iki çeşittir: Birincisi müstakim 

(doğrusal) hareket üzere, ikincisi ise dairesel (devrî) hareket üzere cereyan 

eder. Doğrusal hareket, yukarı, aşağı, sağ, sol, ön ve arka olmak üzere altı 

yönde olur. 

Hareket iki kısımdır. Biri, başka türleri de içine alan basit cins hareket-

tir. Diğeri basit cinslerden oluşan tür bakımından mürekkep olan hareket-

tir. Basit hareket iki tanedir. Birincisi bir konumdan başka konuma olan 

harekettir. Diğeri keyfiyete arız olan harekettir. Mürekkep hareket dört 

tanedir: Birincisi keyfiyete arız olan değişimlerden meydana gelen oluştur. 

Yani oluşan şeyin türünün kendisi ile tamamlandığı birçok keyfiyete dâhil 

olan değişimlerdir. Diğeri bozulmadır. Bu da oluşun, kendisi ile mürekkep 

olduğu şeyler gibi mürekkep olan bir şeydir. Çünkü bir şeyin bozulması, 

başka bir şeyin oluşmasıdır. Üçüncüsü büyümedir (artmadır). Bu, kendisi 

ile büyümenin meydana geldiği gıdanın değişimi ile uzunluk, genişlik ve 

derinlik olmak üzere üç boyut açısından konumsal hareketlerden mürek-

keptir. Dördüncüsü eksilme hareketleridir. Bu da uzunluk, derinlik ve 

genişlik olmak üzere üç boyut açısından geçerli olan iradî hareketlerden 

mürekkeptir. 

İnsanlar keyfiyetler konusunda görüş ayrılığına düşmüştür. İnsanlar-

dan bazıları şunu dile getirmiştir: [a] Keyfiyetler gerçekte mevcut değil-

dir. Aksine algılanan şeylere götüren farklı yollardan dolayı duyum hata 

yaptığında keyfiyetler, duyulara görünür ve açık hale gelirler. [b] Bazıları, 

keyfiyetlerin gerçekte mevcut olduğunu, ancak bunların değişmediğini 

dile getirmişlerdir. [c] Bazıları, keyfiyetlerin gerçekte mevcut olduğunu 

ve değiştiğini iddia etmişlerdir.
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 ، ا  ا ً ّ א  . إ א  أ أر أو ّ ن  כ  ٍ א ١ ا َ ّ  ّ אء ا  ا

ودة، و  ــ ارة إ ا ــ ــ ا  ّ ــ ا ، و ــ כ ــ ا ا  ً ــ ّ ــא  ــאد. وإ ن وا כــ ــ ا ّ ــ  و

ا   ً ّ א  ه. وإ ــ ــ ا إ  ه، أو  ــ ــ  ــ إ ن ا ــ ــ ا ارة، أو  ــ ــ ا ودة إ ــ ا

אل٣  ــאل. وا ، و ا ــ ا  ا ً ــ ّ א  . وإ ــ ٢ وا ــ ــ ا ــ  ّ ــ ا ، و ــ כ ا

ن  כ כ ا  ارة. وا ، وا  ا כ  ي  א  אن، أ

ام. ّ אل و و ــ ــ و و ق وأ אت؛  ــ   ٤ إ

ــ  כ ــא  ى. و ــ ــא أ ً ا ّ أ ــ ــ  ــ ا ، و ــ ــ  ــא  ــאن،   ٥ כــ ا

ــ  ــ إ ــ  ــא  ــאن، أ כ ــ  .٦ وا ــ ــכ ا ــ  ــ  כ ــ ا ، و ــ

ن، و  כــ א ا כאت، أوّ ــ  כ أر . وا ــ כ ــ ا ــאرض  ــ ا ّ ى ا ــ ، وا ــ

א  ة،  אت כ ا  כ ات ا ّ אت، أ ا כ אر  ا ات ا ّ כ  ا

אء ا  ــ ٨ ا כ  א  ً ــ أ ــאد، و ٧ ا ــ ء ا ــ ن. وا כــ ي  ــ ء ا ــ ع ا ــ  ّ ــ

ــאء،  ــ ا א . وا ــ ء آ ــ نٌ  ــ כــ אء،  ــ ــ ا ــ  ا ــאد ا نّ   ، כــ ــא  ن  כــ ا

אر  ــ ا ــ  כאت ا ــ ــ ا ــאء، و ن ا כــ ــ  ي  ــ اء ا ــ ــ ا ّ ــ  כــ  ــ  و

ــא  ً ا أ ــ نّ  ــ  ، ــ ّ כאت٩ ا ــ ــ  ــ  ا . وا ــ ض وا ــ ل وا ــ ــ ا ، أ ــ ا

. ــ ض وا ــ ل وا ــ ــ ا ، أ ــ ــאر ا ــ ا ــ  ــ  כאت إراد ــ ــ  כــ 

 ، دة  ا א   ّ אل: إ אت،    כ אس  أ ا  ا ا

 ١١ د ق ا ا  ِ ا   ،   ١٠  ّ ء  و א   ّ  إ

. و  ّ א   ّ ّ أ ، إ א دة  א  ّ אل: إ . و   אء ا إ ا

. ّ א١٢  ّ א وإ دة  א  ّ אل: إ  

٥

١٠

١٥

ا. أ:   ١
אء. ب: ا  ٢

אل. ّ أ ج - وا  ٣
. ن إ כ أ ج -   ٤

כאت. ب: ا  ٥

. ب - ا  ٦
ى. ب: وا  ٧
אل. ب:  أ  ٨

כאت. ب -    ٩
. ب:  ا  ١٠

א. د ب:   ١١
ــ  ا ــ  دة  ــ ج:  أ   ١٢

. ــא ّ
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Birinci görüşü savunanlar,  Demokritos’un takipçileridir. Nitekim  De-

mokritos şunu ifade eder: Tatlılık ve acılık, belirli bir gelenek ve adetin 

gerektirdiği durumlardan dolayı insanlar arasında ortaya çıkan şeylerdir. 

Hakikatlere gelecek olursak bunlar, bölünmeyen parçalar ( atom) ve sadece 

bunlar arasında bulunan boşluktur (hala’). 

İkinci görüşü savunanlar  Anaxagoras’ın takipçileridir. Nitekim bunlar 

şunu dile getirirler: Bütün keyfiyetler, bilfiil olarak tüm cisimlerde mev-

cuttur. Ancak keyfiyetler ayrılıp bazıları diğerleri ile karışmadığında ve 

bunların kendileri müstakil şekilde birbiri ile bir araya geldiğinde görülür. 

Söz konusu keyfiyetlerden bazıları diğer bazıları ile tekrar bir araya gel-

diğinde görülmez.  Anaxagoras der ki: Oluşan, bozulan ve değişen hiçbir 

şey yoktur. Ancak parçaları benzeyen cisimler, birbirinden ayrıldığında ve 

müstakil şekilde birbiri ile bir araya geldiğinde görülür. Tekrar karıştığın-

da, görülmez. Duyum böyle bir görüşü reddeder. Çünkü bir şeyin -sadece 

bir parçasının değişip diğerinin değişmediğini değil- tümünün değiştiğini 

ve başka bir şeye dönüştüğünü tecrübe ediyoruz. Bunun örneği, yağın 

tümünün ateş ve ekmeğin hepsinin kan ve bir miktar suyun tümünün 

buhar olmasıdır. 

Üçüncü görüşü savunanlar  Hippokrates’in ve  Aristoteles’in takipçi-

leridir. Bu kişiler şunu dile getirirler: Keyfiyetler değişir ve keyfiyetlerin 

değişimi ile oluş-bozuluş, mizaç, dönüşüm, beslenme ve büyüme meydana 

gelir. 

İnsanların mizaç konusunda inandığı görüş iki tanedir: Şöyle ki bazıları 

şunu ifade eder: Cisimler, birbiri ile karıştığında biri diğerinin içine dâhil 

olur. Bu,  Zenon’un görüşüdür. Cisimlerden bazıları, birbiri ile karıştı-

ğında küçük parçalara ayılır ve bunlardan bazıları, diğerlerini içine alır. 

Böylece cisimlerin keyfiyetleri, birbirine dâhil olur, değişir ve biri, diğerine 

dönüşür. Böylece cismin tüm parçaları birbirine benzer olur. Dolayısıyla 

ortaya çıkan şey, karışan iki şey arasında orta bir cisim olur. Bu,  Aristoteles 

ve  Carystus’un görüşüdür. 
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ــ  ل: إنّ ا ــ ا כאن  ــ نّ   ١، ــ ــאب د ــ أ ول  ل ا ــ ــאب ا وأ

 . ــ ــ وا א ا ــ  אء ا ــ ــ ا ــ  ــאس  ــ ا ى  ــ ء  ــ ــ  ــא  ّ ــ إ وا

. ــ ــא  ــא  ء  ــ ، و ــ ــ  اء  ــ ــ أ ــא  ّ  ، ــ א ٢ ا ــ ــא 

אت  כ ن: إنّ ا ــ ء  نّ  ــ رس.٣  ــא אכ ــאب أ ــ أ  ، ــ א ل ا ــ ــאب ا وأ

 ، א  א  אرق  א و א إذا  ّ ّ أ ، إ א אم  دة   ا א  כ

ــ  ــ  ــא  ً ط  ــ ــאودت ا ت، وإذا  ِ ــ ــ أُ ــ  ــא إ א  ــ ْ ــ  وا

ــא  ــאم ا ّ ا כ  ، ّ ــ و  ن و  כ ء  ــ    ّ ل:٥ إ .٤ وכאن  َ ُ
ــ  ــ  ــא إ ً א  ــ ــ  ، وا ــ ــ  א ــ  ــא   ٦ ــ اء إذا ا ــ ا

אّ    כ أ ا، وذ ل  ــ  ــ  . وا ــ َ ُ ــ  ــ  ــאودت وا ت، وإذا٧  َ ــ أُ

אرًا،  כ أنّ  ا   .  ذ ء  ء  و  ٨ ه،  ّ و إ  ء  ا

اءً. ــ אء   ــ ا  ٩ ــ ّ ــ ا ــא، و ً ــ د ــ  ــ ا و

ن:١٠ إنّ  ء  نّ   . א א اط وأر אب أ א  أ ل ا אب ا وأ

אء. اء وا ، وا א اج وا אد، وا ن وا כ ن ا כ א  ّ ، و ّ אت  כ ا

ا: إنّ  ــ א ــא  ً ــכ أنّ  ــאن، وذ راء ا ــ ا اج  ــ ــ ا ــ أ ــאس  ه ا ــ ي١١ ا ــ وا

ــ  م آ ــ ن. و ــ ل ز ــ ا  ــ ، و ــ ــ  ــא  ص  ــ ــאزج  ــ ا א  ــ ــאم أ ا

א  א א، وכ ً א  אم  אر، و اء  ــ إ أ אزج  ــאم  ا ا: إنّ ا א

א  ًא  ــ اء و ١٣ ا ــא כ  ،  ا ــ ــ  ــ إ ــ  ١٢ و ّــ ص،  ــ
١٤. ــ אرو א و ــ ل أر ا  ــ  . ــ א ــ ا ــ ا

٥

١٠

١٥

. ا ب: د  ١
. ب -   ٢

رس. א כّ ب: ا  ٣
. ب:    ٤
ل. ب:    ٥

. ّ ب: ا  ٦
ب: وانّ.  ٧
. ب: و  ٨

. ب: ا  ٩
ن. ا  ّ ب: כא  ١٠

ب - و.  ١١
. ّ ب: و  ١٢

. א أ ج:   ١٣
. و أ ج:   ١٤
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Hareket ettiren şeyden kaynaklanan harekete, o şeyin fiili denir. Hareket 

ettirilen şeyden dolayı oluşan harekete de infial (etkilenme) denir. Bunun 

örneği şudur: El hareket ettiğinde oluşan hareket, onu hareket ettiren kasın 

fiilidir. Hareket ettirilen kemiğin hareketi ise infialdir ve kastan gelen fiilin 

kabulüdür. 

Gerçekleşmiş fiil lafzı iki manaya gelir: Birincisi bu fiilin, kendisi ile 

meydana geldiği fiildir. Bunun örneği, hazmetmedir. İkincisi söz konusu 

fiilden meydana gelen şeydir. Bunun örneği, mide ve bağırsaklardan karaci-

ğere nüfuz eden özsu, karaciğerden organlara nüfuz eden kan ve bu kandan 

ortaya çıkan ettir. 

Tabiatın gerçekleştirdiği harekette dört şey vardır: Birincisi fail maka-

mında olan harekettir ki bu, kuvvedir. İkincisi araç makamında olan ha-

rekettir ki bu, mizaçtır. Üçüncüsü hareket makamında olan harekettir ki 

bu, fiildir. Dördüncüsü söz konusu fiil ile etkilenen meful makamında olan 

harekettir. Bu, yiyecek ve içecekten meydana gelen özsudur veya söz konusu 

öz sudan meydana gelen kandır. 

Kuvve konusu incelendiğinde kuvveden birinci kastın, fiilin sebebi; ikin-

ci kastın, söz konusu fiilin kendisi ile gerçekleştiği şeyin sebebi olduğunu 

görürsün. 

İnsanlar, tabiatın fiillerinde kullandığı araçlar hakkında ihtilaf etmişler-

dir. Bir grup söz konusu araçların sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluk gibi 

birincil dört keyfiyet ve bunların imtizacı olduğunu söylemişlerdir. Diğer bir 

grup ise şunu dile getirmiştir: Bu dört keyfiyetten ikisi faildir ki bunlar, ta-

biatın keyfiyetleridir. Bu görüşü savunanlar, Stoalılardır (revâkiyyûn). Şöyle 

ki bu görüşü savunanlar oluşun, çekilme ve yayılma ile gerçekleştiğini iddia 

ettiler. Yayılmanın sıcaklığa özgü olduğu, çekilmenin ise soğukluğa özgü 

olduğu zorunlu sonucuna ulaştılar. Diğer iki keyfiyet yani rutubet ve kuru-

luk konusunda onlar, failin kullandığı madde makamında olan iki münfail 

keyfiyet olduğunu söylediler. Dolayısıyla sıcaklık ve soğukluk, rutubet ve 

kuruluk üzerinde fiilde bulunur. 
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כ إنّ  אل ذ  . אل  א ا ّ אل إ ك  ، و ا א   ّ אل إ ك  ِّ כ  ا ا
ك  כ ا ا ، و  ً א  כ  כ ا ا ، כא  כ ا إذا 

. ١ ا ل ا  ، و ً א ا

כ،  ن ذ כ ي   א ا ا ، أ ف٤   وغ٣   ٢ ا ا ا
ة  ة  ا א אرة ا ،  ا כ ا אدث  ذ ء ا . وا ا  ا

م. כ ا ِّ  ذ אء، وا ا כ إ ا א  ا م ا ، وا כ אء إ ا وا

ة.  ، و ا א אم ا م  א  אء. أ א ا أر أ כ כ ا   ا
ل  אم ا ا  . وا ، و ا כ אم ا א  اج. وا ، و ا אم ا وا 
م ا   اب، أو ا אم وا אرة ا   ا ، و ا כ ا  ّ ي  ا

אرة. ه ا

ء  א  ً א  א ا ، و א  ً ول  א ا ت  َ ة، وُ ِ  أ ا ُ إذا 
٥. כ ا  ّ ي  ا

א  ّ ا: إ א م  א.٦  א א ا  أ ت ا  אس  أ ا  ا ا
م  . و ، وا ودة، وا ارة، وا ٨ ا א،٧ أ ا و و אت ا כ ر ا ا
א  ه ا אب  . وأ אن  א ا אن، و א א  ر  ه ا אن   ا: إنّ ا א أ 
ا  אر. وأو אز وا כ א  ّ א٩  ّ ن إ כ ا أنّ ا ء ز כ أنّ  ن، وذ وا  ا
 ، ، أ ا وا כ ا ا: إنّ ا א ودة. و אز  כ ارة، وا אر  ا
ن  ودة  ارة وا א  . א א ا אدة ا  אن،١٠  ا אن ا כ א ا

. א  ا وا
. أ ج:   ١

. أ ج: ا  ٢
وع. ب: ا  ٣

ف. ، ب:  أ:   ٤
. כ ا ي   ّ ا ا א א ا أ ج: و  ٥

א. א ب: أ  ٦
א. ا ب - و  ٧

ول. אت ا כ أ ج: أ ا  ٨
א. ّ ب: ا  ٩

. א כ ا ب:   ١٠

٥

١٠

١٥
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Oluş ve Bozuluş eserinde  Aristoteles’in “dört keyfiyet” ifadesini, oluş, 

bozuluş ve dönüşüm olayını doğrulamak için kullandığını gördük.  Aristo-

teles  el-âsâru’l-ulviyye1 ve  el-mesâil2 adlı eserinde ve başka yerlerde bu dört 

keyfiyetin ikisini yani sadece sıcaklık ve soğukluk keyfiyetini kullanmaktadır. 

Çünkü canlılardaki ve bitkilerdeki fiilin çoğu, sıcaklık ve soğukluktan kay-

naklanır. Söz konusu fiillerin az bir kısmı, rutubet ve kuruluktan kaynaklanır. 

Tabiatın fiilleri üç tanedir: Birincisi doğurma, ikincisi terbiye ve üçüncüsü 

beslenmedir. Doğurmaya gelecek olursak bu, ilki değiştirici ve diğeri şekil 

verici olmak üzere iki kuvveden meydana gelir. Değiştirici kuvvenin cinsi, 

tektir; ancak türleri oldukça çoktur. Çünkü değiştirici kuvvelerin sayısı, benzer 

parçalı organların (el-e’‘zau’l-müteşâbihetü’l-eczâi) sayısına göredir. Şekil verici 

kuvveye gelecek olursak bu, organların şekillerinin, organlar içerisindeki boş-

lukların, deliklerin, sertliklerin, pürüzsüzlüklerin, büyüklüğün miktarlarının, 

sayısının, konumunun ve organların birbiri ile münasebetinin failidir. 

Terbiyeye gelecek olursak bu, büyümedir. Büyümeden kastım, uzunluk, 

genişlik ve derinlik olmak üzere üç boyut açısından organların genişlemesi-

dir. Beslenmeye gelecek olursak bu, organın beslenmesidir. Bundan kastım, 

genişlemeksizin organın kabul ettiği artmadır. Beslenme işi, dört kuvve ile 

meydana gelir. Birincisi cezbeden (çekici), ikincisi değiştirici, üçüncüsü masi-

ke (tutucu), dördüncüsü defedici (itici) kuvvedir. Cezbeden kuvveye gelecek 

olursak bu, organın kedisine uygun olan şeyi cezbeden kuvvedir. Değiştirici 

kuvve ise organın kendisine uygun olan şeyi kabul etmesi için cezbedilen 

şeyi değiştiren kuvvedir. Tutucu kuvveye gelecek olursak bu, değişene kadar 

cezbedilen şeyi tutan kuvvedir. Defedici kuvveye gelecek olursak bu, organın 

kendisinde toplanan aykırı fazlalığı defeden kuvvedir. 

Tabiatın söz konusu üç fiilinden her biri tabiî bir kuvve vasıtasıyla mey-

dana gelir. Tabiî kuvvenin her birine, başka kuvveler hizmet eder. Doğuran 

kuvveye gelecek olursak buna, terbiye eden kuvve ve besleyen kuvve hizmet 

eder. Terbiye edici kuvveye gelecek olursak buna, besleyen kuvve hizmet eder. 

Besleyen kuvveye gelecek olursak bunun iki fiili vardır. Birincisi değiştirme, 

ikincisi ise benzeme fiilidir. Besleyen kuvveye cezbedici, tutucu ve defedici 

olmak üzere üç kuvve hizmet eder. 

1 Aristo’nun Meteoroloji adlı bu eseri, الآثار العلویة (  el-âsâru’l-ulviyye) olarak Arapçaya tercüme edilmiştir.

2 Burada kastedilen  Aristoteles’in Problemata Physica adlı eseri olabilir. 
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אت  ر כ אد   כ ا ن وا כ א  ا א  כ א א أر ْ و
א و  ، و  אر ا א  ا ، و כ א אد١ وا ن وا כ א أ ا  ّ
כ أن٢ّ أכ ا   ودة. وذ ارة وا א ا ، و א כ  ا أ  

. ّ  وا ودة، وأ ارة وا אت  ان وا ا

 ، א ا اء.  א ا ، وا ، وا ا א ا ، أ אل ا  أ
 ، א  وا ة  ِّ ة ا . وا א ى٣ ا ة، وا ِّ א ا ا ، إ ن   כ
א  اء. وأ א ا אء ا د ا ة   ِّ ى ا د ا כ أنّ  ة. وذ א כ ا وأ
א،  א، و א، و א، و א אء، و כאل ا א  ،  ا א ة ا ا

א. اכ א، وا א، وو د א، و ِ אد  و

ل  אر ا  ا אء  ا ا د ا ّ א  ، أ  ،  ا א ا وأ
א   אدة ا  כ ا ، أ  اء ا اء،  ا א ا . وأ ض وا وا
א  ة، وا ِّ ى ا ، وا אذ ا ا ى، إ ر  اء   د. وأ ا  أنْ 
א  . وأ אכ א  ب٤ إ ا  ،  ا  אذ א ا  . ا ا ا ، وا כ א ا
  ، כ א א ا . وأ א ا ٥ إ  َب   ُ א   ّ ة،  ا  ِّ ا
א     ،  ا   ا  ا א ا .٦ وأ ّ כ   כ ذ ا 

. א  ا ا

 ٨ ى ا ، وכ وا  ا ة  ن  כ אل  ه٧ ا ا כ وا  
ة  א ا . وأ אذ ة ا ة ا وا א ا ة،  ِّ ة ا א ا . أ ى أ א 
، وا  ّ א ا ا ن، إ א   ، אذ ة٩ ا א ا . وأ אذ ة ا א ا  ، ا

. ا כ وا א אذ وا ى، و ا ث  א  . و ا
אد. ب - وا  ١

نّ. ب:   ٢
ى. و وا ب: وا  ٣

ث. أ ج:   ٤
. أ:   ٥

ه. ّ أ ج:   ٦
ه. ب -   ٧

. ث ا ب: ا  ٨
ة. أ - ا  ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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Değiştirici kuvve iki tanedir: Birincisi doğurmada var olan ilk kuvvedir. 

Bu da sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluğu kullanan kuvvedir. Böylece 

muhtelif cevherler meydana gelir. Çünkü söz konusu değiştirici kuvve, sı-

caklığı ve rutubeti kullanırsa, eti meydana getirir. Eğer soğukluk ve rutubeti 

kullanırsa bu durumda o, dimağı meydana getirir. Eğer soğukluk ve kurulu-

ğu kullanırsa bu durumda her ikisinin miktarına göre onun ortaya çıkardığı 

şey değişir. Çünkü soğukluk ve kuruluk az olursa bu, sinirleri meydana 

getirir. Eğer soğukluk ve kuruluk çok olursa bundan, bağ ortaya çıkar. Eğer 

bunlar daha fazla olursa bundan kıkırdak meydana gelir. En son durumda 

eğer soğukluk ve kuruluk çokluk ve kuvvet bakımından maddenin kendisi 

ile sertleştiği sınıra gelirse, bundan kemik ortaya çıkar. 

İkinci değiştirici kuvveye gelecek olursak bunun işi, beslemedir. Yani 

gıdayı, beslenen organa uygun olacak şekilde değiştiren kuvvedir. Değiştirici 

kuvve sıcaklık ile iş görürse buna ısıtıcı ve hararet verici denir. Eğer bunun 

ısıtması fazla olursa bundan kalbin eti meydana gelir. Eğer daha az olursa 

bundan karaciğerin eti meydana gelir. Eğer bundan daha az olursa bundan 

kasların eti meydana gelir. Değiştirici kuvve soğuklukla iş görürse buna so-

ğutucu denir. Eğer soğutması fazla olursa bundan yağ meydana gelir. Eğer 

soğutması daha az olursa bundan dimağ meydana gelir. Değiştirici kuvve 

rutubet ile iş görürse, buna rutubetlendirici adı verilir. Eğer rutubetlen-

dirmesi fazla olursa bundan dimağ meydana gelir. Eğer rutubetlendirmesi 

daha az olursa bundan ilik meydana gelir. Değiştirici kuvve kuruluk ile iş 

görürse buna kurutucu adı verilir. Eğer kurutuculuğu çok olursa bundan 

kemik meydana gelir. Eğer kurutuculuğu daha az olursa bundan kıkırdak 

meydana gelir. Diğerinden daha az kurutursa bundan bağ, sinir, atar olma-

yan damarlar, atardamarlar ve zarlar meydana gelir.

Keyfiyetlerden bazıları dokunma yoluyla, bazıları görme yoluyla, bazıları 

koklama yoluyla bazıları ise tatma yoluyla idrak edilir. Dokunma yoluyla id-

rak edilen keyfiyetlerden bazıları birincil, bazıları ise ikincil keyfiyetlerdendir. 

Birincil keyfiyetlere gelecek olursak bunlar sıcaklık, soğukluk, rutubet ve ku-

ruluktur. İkincil keyfiyetlere gelecek olursak bunlar sertlik-yumuşaklık, hafif-

lik-ağırlık, yapışkanlık-katılık, yoğunluk-çözülmüşlük ve letafet-kalınlıktır. 

Görme yoluyla idrak edilen keyfiyetlere gelecek olursak bunlar, renklerdir. 
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ــ  ــ  ــ ا ، و ــ ــ ا ــ  ــ ا و ة ا ــ ــא ا ا ــאن. إ ة  ــ ِّ ى١ ا ــ ا

ة  ِّ ة ا ه ا . وذاك٢ أنّ  ا  ث   ، ودة وا وا ارة وا א

ــ  ، أ ــ ودة وا ــ א  ْ ــ ــא، وإنْ  ً  ْ ــ ، أ ــ ارة وا ــ א  ْ ــ إنْ 

ـّـ إنْ  ــכ. وذاك أ ــ ذ אد ــ  ــא٣  ــ  ، ا ــ ودة وا ــ א ــ  ــא، وإنْ  ً א د

ــאط،  ــכ ر ــ ذ ث٤  ــ ةً،  ــ ــ כ ــא، وإنْ כא ً  ْ ــ ً، أ ــ ــ  ودة وا ــ ــ ا כא

ة  כ א  ا ــ إنْ כא ــ ا ــ آ وف. و ــ ــכ  ٥ ذ ــ ث  ــ ــכ،  ــ ذ ــ  ــ أכ وإنْ כא

 ٧ ــ  ، ــ א ة ا ــ ِّ ــא ا .٦ وأ ــ َ ــכ  ــ ذ ث  ــ ــאدة،  ــ ا ــ  ــא  ــ  ــ  ة  ــ وا

ي. ــ ــ ا ــא ا ــ  اء إ ــ ــ ا ّ  ٨ ــ ــ ا اء، أ ــ ــא ا ــ  ا

א إنْ כאن  א ــ ،٩ وإ ِّ ــ ة  ِّ ــ ُ ــא  ّ ــ إ ارة،  ــ א ــא  ة إنْ כאن  ــ ِّ ة ا ــ ا

، وإنْ  ــ כ ــ ا ــ  ث  ــ ــכ،١٠  ــ ذ  ّ ــ ، وإنْ כאن أ ــ ــ ا ــ  ث  ــ  ، ــ أכ

دة،  ِّ ــ א  ّ ــ إ ودة،  ــ א ــא  . وإنْ כאن  ــ ــ ا ــ  ث  ــ ــכ،١١  ــ ذ  ّ ــ כאن أ

ــאغ. وإنْ כאن  ــ ا ث  ــ  ، ّ ــ ، وإنْ כאن أ ــ ــ ا ث  ــ  ، ــ ــא إنْ כאن أכ و

ــאغ، وإنْ כאن  ــ ا ث  ــ  ، ــ ــא إنْ כאن أכ ، و ــ ِّ ــא  ّ ــ إ  ، ــ א ــא١٢ 

ــא إنْ כאن  ، و ــ ِّ ــא  ّ ــ إ  ، ــ א ــא  ــאع. وإنْ כאن  ــ ا ث  ــ  ، ّ ــ أ

כ،  ــ ذ  ّ ــ وف، وإنْ כאن أ ــ ١٣ ا ــ ث  ــ  ، ّ ــ ، وإنْ כאن أ ــ َ ــ ا ث  ــ  ، ــ أכ

ــאء. ارب١٤ وا ــ وق ا ــ אن وا ــ ــ وا ــאط وا ــ ا ث  ــ

אت  כ . وا و א  ، و א  رة، و א  ، و א  אت  כ ا

ودة،  وا ارة،  א وَُل،  ا א  أ ان.  אت  כ א  و أوَُل،  אت  כ א   ، ا

و  وا  ، وا وا   ، وا א   ، ا ا א  وأ  . وا  ، وا

ان،  رة،  ا אت ا כ א ا . وأ א وا ، وا א وا כ ، وا وا

٥

١٠

١٥

٢٠

ى. ب: وا  ١
כ. ب: وذ  ٢
א. ب:   ٣

. أ ج: أ  ٤
. أ ج: أ   ٥

. ب: ا  ٦
. ب: و  ٧

. أ ج - ا  ٨
. ّ ب: و  ٩

כ. ب -  ذ  ١٠

כ. أ ج -  ذ  ١١
א. ب:   ١٢
. أ ج -   ١٣

ارب. ب - ا  ١٤
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Bunun örneği, beyaz ve siyah renktir. Koklama yoluyla idrak edilen keyfi-

yetlere gelecek olursak bunlar, güzel ve pis kokulardır. Tatma yoluyla idrak 

edilen keyfiyetler ise lezzetlerdir. Bunun örneği, tatlılık ve acılıktır. 

İşitilen (duyulan) şeylere gelecek olursak bunlar, keyfiyetler değildir. 

Aksine bunlar olaylar ve etkilenmelerdir. Çünkü bunların varlığı, bizatihî 

kaim olan şeylerin varlığı gibi değildir. Aksine bunlar, oluşum aşamasında 

oluşan şeyin varlığıdır. Bundan dolayı duyulan şeylerin hiçbirine, keyfiyet 

denilmez. 

Bu konu başka şekilde de taksim edilmekte ve şöyle denilmektedir: Key-

fiyetlerden bazıları birincil ana keyfiyetlerdir. Bazıları ise ana keyfiyetlerden 

doğan ikincil keyfiyetlerdir. Birincil ana keyfiyetler dört tanedir. Bunlar 

sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluktur. Birincil olanlardan doğan ikincil 

keyfiyetler dört cinstir. Bunlar, dokunulan, görülen, koklanan ve tadılan 

keyfiyetlerdir. 

Tabiatın fiillerinin ilki üç tanedir: Birincisi mevcut olmayan bir şeyi 

doğurmaktır. Doğan şey muhtelif cinslerden mürekkep olduğu için ben-

zer parçalı organların cevherlerini doğuran kuvveler de kendisinden farklı 

olması hasebiyle muhtelif olur. Tabiî fiillerin ikincisi, doğan şeyi terbiye 

etmesidir. Üçüncüsü korumak ve uzun bir süre onu devamlı kılmaktır. 

Farklılık organlardaki kuvveler için genel şeydir. Çünkü kuvveler, sıcak-

lık, soğukluk, rutubet, kuruluk ve artma-eksilme bakımından farklılık arz 

eder. Ayrıca bu durum, söz konusu kuvvelerin alet makamına koyduğu ve 

alet makamında kullandığı dört şey [sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluk] 

bakımından da farklılık arz eder. 

Söz konusu muhtelif kuvvelerin fiilinden meydana gelen organlara gele-

cek olursak bunlar, daha önce zikrettiğimiz birincil keyfiyetler bakımından 

yani sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluk bakımından ve daha önce açık-

ladığımız üzere bunların artması ve eksilmesi bakımından farklılık arz eder. 

Organlar, birincil keyfiyetlerden doğan keyfiyetler bakımından da değişir. 

Bunun örneği, sertlik ve yumuşaklık gibi kıvam; beyazlık ve kırmızılık gibi 

renkler ve yağlılık ve tatlılık gibi tatlardır. 
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א  . وأ ، وا وا ا ،  ا אت ا כ א ا اد. وأ אض وا  ا
ارة. وة وا م،  ا ،  ا و אت ا כ ا

א  د نّ و כ  ت، وذ א اث وا אت،  أ ،  כ אء ا א ا وأ
ن،  כ א  ذا  ي     ء ا د ا א،  و ا א  אء ا د ا  و

. א כ ء  אل  כ١   و

אت،  א أوَُل أ אت  כ אل: إنّ ا ى،  א  أ ً ا ا أ  َ ُ و 
 ، ودة، وا ارة، وا ، و ا אت أر وَُل ا כ. وا ات   ِّ انٍ  א  و
رة،  ، وا אس، و ا وَُل٢ أر أ ات  ا ِّ ا ا . وا وا

. و ، وا وا

כ   ِّ ء ا نّ ا د، و א   א   . أ אل ا  أوّل أ
א  ً ً أ اء  א ا אء ا ا ا ة  ِّ ى ا אرت ا  ، اء   أ
. ة  אؤه إ  א  وا . وا א  א   א. وا א  أ  ا

ودة  ارة وا ى   ا ن٥ّ ا אء،  ى٣ ا  ٤ا אم  ف  ا
א  ر ا  ه ا ٦ כ وا   אن، و אدة وا ، و ا وا وا

ت. אم ا א٧  ى و ه ا

وَُل ا  אت ا כ ،   ا ى ا ه ا אد    אء ا א٨ ا
א  ه   אن   אدة وا ، وا ودة وا وا ارة وا א، أ ا א ذכ
ام،١٠  ا  ه، و ا  ٩ ة  ِّ אت ا כ א  ا ً . و أ א  و

. وة وا اق  ا ة، وا אض وا ن  ا ، وا وا

כ. ب: وכ  ١
אس. ر ا ة  ا أ ج: ا  ٢

ى. أ ج: ا  ٣
. ب - ا   ٤

ّ انّ. ب: إ  ٥
ب - و.  ٦

א. א ب: و  ٧
א. ب: وإ  ٨
. ب:   ٩

. ّ ا أ ج: ا  ١٠

٥

١٠

١٥
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Söz konusu tabiî üç kuvvenin her birinin, fiilde bulunmadığı anlar 

vardır. Doğuran kuvve, doğan şey tamamlandığında durur. Ceninin olu-

şumu, erkek olması durumunda otuz ya da otuz beş günde; dişi olması 

durumunda ise kırk günde tamamlanır. Terbiye kuvvesi, terbiye edilen 

şeyin, büyüklük miktarı tamamlandığı zaman yani gençliğin zirvesinde -ki 

bu da otuz beş yaş vaktidir- durur. Beslenme kuvvesi, doğan şey hayatta 

kaldığı sürece, durmaksızın fiilde bulunur. 

Değiştirici kuvve iki tanedir: Birincisi birincil değiştirici kuvvedir. Bu, 

fiilini oluş anında meydana getirir. Bu kuvvenin fiilinden dolayı meydana 

gelen şey et ve kemiktir. Bu kuvve fiilde bulunmadan önce ne et ne de 

kemik vardır. Diğeri ise ikincil değiştirici kuvvedir. Bunun fiili, besleme-

dir yani et ve kemik meydana geldikten sonra fazla gıdaları ete ve kemiğe 

benzetmedir. 

Değişen ve dönüşen şeylerin değişimi ve dönüşümü kendisine aykırı/

zıt olan bir şeye doğru ise bu, uzun bir süreye gerek duyar. Bunun örneği, 

beyaz rengin siyah renk oluncaya kadarki değişimi ve kanın, kemik olun-

caya kadarki değişimidir. Değişen şeyin değişimi ve dönüşümü, kendisine 

yakın bir şey ise bunlar, kısa bir süreye ve az bir dönüşüme ihtiyaç duyar. 

Bunun örneği, açık kırmızı rengin, koyu kırmızı oluncaya kadar ki deği-

şimi ve kanın, et oluncaya kadar ki değişimidir. 

Beslenme organları diye isimlendirilen organlardan bazıları, faydalı ve 

kaliteli olan gıdanın kendisi için; bazıları ise kötü gıdanın atıkları için 

oluşturulmuştur. Kaliteli gıdanın kendisi için hazırlanmış olduğu organ-

lara gelecek olursak bunlardan bazıları, ön hazırlık açısından gıdayı uygun 

hale getirmek için oluşturulmuştur. Bunun örneği, ağız ve dişlerdir. Bu 

organlardan bazıları -mide gibi-, gıdanın işlenmesi için oluşturulmuştur. 

Bu organlardan bazıları -karaciğer gibi-, gıdayı değiştirmek/dönüştürmek 

için oluşturulmuştur. Bu organlardan bazıları gıdayı nüfuz ettirmek için 

oluşturulmuştur. Bunun örneği ise şudur: Ya yemek borusu gibi dışarı-

dan mideye giden şeyler ya ince bağırsaklar ve bunun etrafında örülen 

damarlar gibi mideden karaciğere giden şeyler, ya da  toplardamar ( el-ır-

ku’l-ecvef ) ve bundan ayrışan damarlar gibi karaciğerden bedenin tümüne 

giden şubelerdir.
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ة  ِّ ة ا ــ א א.  ــכ    ــ و  ى ا ــ ــ ا ه ا ــ ــ  ــ  ــכ وا

ــ  ــ أو  ــ  ا  ً ّ إنْ כאن ذכــ ــ ــ  ن ا . وכــ ــ ِّ ء ا ــ ن ا ــאم כــ  ١ ــ ــכ 

א   כ    ِّ ة ا א. وا ً ٢ أر  א، وإنْ כאن أ  ً  و 

ــ   ــ و אب، و ــ ــ ا ــ  ــ ا ــ  ــ  ،٣ أ ــ ء ا ــ ــ ا ِ ار  ــ ــאم 
א.٤ دًا  ــ  ِّ ء ا ــ ــא دام ا ــא  ــ  ال  ــ ــ   אذ ة ا ــ . وا ــ ــ  و

ــ  ــ و ــא  ــ  ــ  ــ ا ، و ــ ّ ــא أو ــאن. أ ة  ــ ِّ ٥ ا ــ ة ا ــ ا

ــאك  ن  כــ ــ أنْ  ــ   ، ــ ــ وا ــ ا ة  ــ ه ا ــ ــ  ــ  ث  ــ ي  ــ ن. وا כــ ا

ــ أنْ  اء، أ ــ ــ ا ــא  ــ  ــ  ــ ا ، و ــ א ى  ــ . وا ــ ــ أو  ــא  ــ 

ــא. ــ  ا اء ا ــ ــא ا  ّ ــ  ، ــ د ــ  ــ وا ن ا כــ

ــ  ــא،٦  א ء  ــ ــ  א إ א ــ ــא وا ّ . إنْ כאن  ــ ــ و ّ ــ  אء ا ــ ا

م   ــ ا ّ د، و ــ ّ ا   أ ــ  ــא،  ــ  ّ ــ  ة  ــ ــ  ــאج إ

א  ة، وا ة  אج إ  א  ّ א،  ء   א إ  ّ א. وإنْ כאن   

א. ً ــ  م   ــ ــא، وا ً א ــ  ــ أ ــ  ــ  א ــ ا ــ ا ّ ــ   ، ــ

א  ، و א  اء ا ا כאن ا  ِ ُ א  א  اء،  אء ا אء ا  ا

א   ،  ٨ اء ا ّت  ِ אء ا أُ א ا ديء.٧  اء ا כאن  ا  ِ ُ א 

اء،  ح ا  ِ ُ א  א  אن. و اء،  ا وا ح ا م٩  ّ  ِ ُ א 

א  اء، إ ِ  ا ُ א  א  . و כ اء،  ا ِ  ا ُ א  א  ة. و  ا

אق  אء ا ،  ا כ ة إ ا א  ا ي،١٠ وإ ة،  ا אرج إ ا  

א  ف و ق ا ن،  ا כ إ  ا א  ا א، وإ وق ا  وا

.  

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
. أ ج -   ٢

ى. أ ج: ا  ٣
ة. ب: ا  ٤

. ب - ا  ٥
א. ب:    ٦

ديء. ب - ا  ٧
. ّ ب - ا  ٨

م. ب:   ٩
ة  ــ ــ ا ــאرج إ ــ  ــא  ب - إ  ١٠

ي. ــ ــ ا
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Gereksiz gıda için oluşturulan organlara gelecek olursak bunlardan bazı-

ları söz konusu fazla gıdayı ayrıştırmak ve kandan çekmek için; bazıları fazla 

gıdayı nüfuz ettirmek için; bazıları fazla gıdayı kabul etmek için; bazıları 

fazla gıdayı boşaltmak ve dışarı atmak için oluşturulmuştur. Fazla gıdayı 

ayrıştıran ve onu kandan çeken organlara gelecek olursak bunlardan biri, öd 

kesesidir. Bu, sarı safrayı kandan ayrıştırır ve çeker. Organlardan biri dalak-

tır. Bu, kara safrayı ayrıştırır ve çeker. Organlardan diğeri ise iki böbrektir. 

Bunlar, kandaki suyu ayrıştırır ve çeker. 

Fazla gıdayı nüfuz ettiren organlara gelecek olursak bunlar sarı safra kanal-

ları, dalak kanalları ve idrar yollarıdır. Fazla gıdayı kabul eden organlara gele-

cek olursak bunlar, idrarı kabul eden mesane ve dışkıyı kabul eden kalın bağır-

saklardır. Fazla gıdayı boşaltan ve dışarı atan organlara gelecek olursak bunlar, 

dübürdür -ki bu, dışkıyı atar- ve idrar çıkışıdır ki bu, idrarı dışarı çıkarır. 

Gıda konusu şu üç şeyin bir araya gelmesi ile tamamlanır. Birincisi art-

ma, ikincisi yapışma (akreatia-iltizak), üçüncüsü ise benzemedir. Ne zaman 

ki bunlardan biri eksik olursa beslenme tamamlanmaz. Bunun örneği şudur: 

Artma, Yunancada  atrofia -bunun Arapçaya tercümesi beslenme yetersizli-

ğidir- olarak bilinen hastalıkta gerçekleşmez. Yapışma ise bedende ete ben-

zeyen madde toplanması (el-istiska el-lahmî-ascites) olarak bilinen hastalık 

anında gerçekleşmez. Çünkü yapışma (iltizak) besinsel gıdada yapışkanlık ve 

ağdalı olma durumu varsa olur. Benzeme ise beyazlama (buhâk) ve  albinizm 

( beras) hastalığı anında gerçekleşmez.  

Zarar, gıdalara üç açıdan dâhil olur. Birincisi zarar, gıdanın kesinlikle bir etki 

meydana getirmemesidir. Bunun örneği, beslenme yetersizliği olarak bilinen 

hastalık durumunda meydana gelen şeydir. İkincisi zarar, bitkinlik (el-huzâl) 

hastalığında olduğu gibi noksanlık açısından olur. Üçüncüsü zarar,  albinizm 

( beras) hastalığında olduğu gibi kötü beslenmeden dolayı olur. Kötü beslen-

me ya değiştirici kuvvenin zayıflığı ya da maddenin kötülüğü sebebiyle olur.  

Gıda konusu artma, yapışma ve benzeme ile tamamlanır. Artmaya gelecek 

olursak bu, -bir organa, işi gıdalamak ve organın tüm cüzlerini büyütmek 

olan hıltı çektiğinde- cazibe kuvvesinden kaynaklanır. Yapışkanlık ve benze-

me durumuna gelecek olursak bunların ikisi değiştirici kuvveden kaynaklanır. 

Çünkü değiştirici kuvvenin, gıdayı sadece yoğunlaştırıp yapışkan hale geti-

rinceye kadar değiştirmesi kolay olursa, bundan yapışıkanlık meydana gelir. 
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כ ا  ــ ذ  ١ ِ ُ ــא  ــא  اء،  ــ ــ ا ــכאن  ــ  ِ ُ ــ  ــאء ا ــא ا وأ
ــ   ِ ُ ــא  ــא  ، و ــ ــ  ِ ُ ــא  ــא  ه، و ــ ــ  ِ ُ ــא  ــא  م، و ــ ــ ا ــ  ا وا
ــ  ّ ــ  ارة، و ــ ــא ا م،  ــ ــ ا ل  ــ ــ  ِ ة ا ــ ِّ ــאء ا ــא ا اده. أ ــ وإ
אن،  כ א ا داء. و ة٣ ا ّ ُ ع ا ّ و אل، و  א ا اء. و ة٢ ا ّ ُ ع ا و

م. ــ ا א ــאن  ان و ّــ ــא  و

אري  אل، و אري ا اء، و ة ا ّ ُ אري ا ل،  ة  ِ אء ا א ا وأ
 . ظ  ا אء٤ ا ل، وا ــ ا א  א ل،  ــ  א ــאء ا ــא ا ل. وأ ــ ا
ل. ج ا ل  ج٥ ا ، و ج ا א  ل،  ز ا אء ا  و א ا وأ

ــ  א اق، وا ــ ــ ا א ، وا ـّـ ــא ا אء. أ ــ ــ أ ــאع  א ــ  اء  ــ ــ ا أ
ــאدة   ــכ أنّ ا ــאل ذ ــאم.  اء  ــ ن  כــ ــ   ، ــ ه وا ــ ــ  ــ  ــ  .٦ و ــא ا
اق  اء. وا م ا א  א  א،٧ و و א أ א א  אل  ن  ا ا  כ
א  ن  כ א  ّ اق إ ــ ن٨ّ ا ــכ  . وذ ــ ــאء ا א ــ  و ــ ا ــ ا ن  כــ  
. ــ ــ ا ص، و  ــ ــ ا ن  כــ ــא   .٩ وا ــ ــ و و ــאذي  ــ ا ــ 

 ،ً ــ ــ  ــ  ن  כــ ــא أن١٠ْ   ــאء. أ ــ أ ــ  اء  ــ ــ ا ــ  ر  ــ ا
ــאن،  ــ ا ن  כــ ى أنْ  ــ اء. وا ــ م ا ــ ــ  و ــ ا ــ ا ض  ــ ــא  ــ 
ــ  ض  ــ ــא  ــ  ء،  ــ ــאل  ن  כــ ــ أنْ  א ال. وا ــ ــ ا ض  ــ ــא  ــ 
ــאدة. ــ رداءة ا ــא  ة، وإ ــ ِّ ة ا ــ ــ ا ــ  ــ  ــא  ن إ כــ ــכ  ص. وذ ــ ا

ة  ن  ا כ אدة  א ا . أ א اق وا אدة وا א א  א    ّ اء  أ ا
وه و   ي   أنْ  َ ا אء١١ ا אذ إذا  ا إ  ا ا
ة  ه ا כ أنّ  ة، وذ ِّ ة ا אن  ا כ  ، א اق وا א ا א. وأ ا כ أ
اق.  כ ا ث  ذ  ، א  و  ّ ا  أ ً اء  א א  إنْ כאن 

٥

١٠

١٥

٢٠

. ِ ُ أ ج:   ١
ة. أ ج - ا  ٢
ة. أ ج - ا  ٣
אء. أ ج: ا  ٤

ى. أ ج: و  ٥
ى  ــ وا ــאدة  ا ــא  أ ب:   ٦
. ــא ا ــ  א وا اق  ــ ا

א. و أ ج:   ٧

نّ. ب:   ٨
. أ ج - و  ٩

ب - انّ.  ١٠
. ب: ا إ ا  ١١
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Eğer değiştirici kuvve, gıdayı tam olarak değiştirirse, bundan da benzeme 

meydana gelir. Bedende et benzeri madde toplanması (ascites) olarak bilinen 

hastalıkta, artma gerçekleşir; ancak yapışıkanlık (iltizak) meydana gelmez. 

Bundan dolayı da benzeme olmaz. Albinizm (alaca- beras) hasatalığına ge-

lecek olursak bunda artma ve yapışkanlık (iltizak) gerçekleşir, benzeme ise 

gerçekleşmez. 

 Hippokrates’in ifadelerine göre gıda kelimesi, üç anlama gelir: Birincisi 

gerçek manada gıda olan gıdadır. Bu gıda, benzetilmiş ve tamamlanmış olan 

gıdadır. İkincisi gıdaya benzer olandır yani sadece artmış ve yapışmış olan 

gıdadır. Üçüncüsü oluşum aşamasında olan gıdadır. Bunun örneği, kan ve 

kendileri ile beslendiğimiz yiyeceklerin ve içeceklerin özüdür.

Tıp ve felsefede keyfiyetler konusunda insanların inandığı görüşlerden 

ikisi şöyledir: Birincisi  Hippokrates ve  Aristoteles’in görüşüdür. İkincisi ise 

 Epiküros ve  Asclepiades’ın görüşüdür. Birinci görüşe gelecek olursak bu gö-

rüşün mensupları keyfiyetlerin değişip dönüşmesini, heyulanın birleşmesini 

ve birbiri ile bağlanmasını kabul ederler; ancak boşluğu inkâr ederler. Bu 

görüşe göre cismin cevheri, olayları kabul eden bir cevher ise, bu durumda 

bir mizaç ortaya çıkabilir. Bu mizaçtan da konuma göre farklı konumların 

her birinde gerçekleşen uygunluk (muvafakat) meydana gelir. Dolayısıyla 

bu uygunluk, tabiatın işinin gerçekleşmesi için alet ve araç makamındadır. 

Bu araçlar, doğuran, terbiye eden ve değiştiren kuvveler ve bunlara hizmet 

eden diğer dört kuvvedir. Ki bu dört kuvve, cezbeden, tutan, hazmeden ve 

defeden kuvvedir. Söz konusu uygunluk, nefsin işlerinden  nefsânî kuvvele-

rin fiilinin gerçekleşmesi için alet ve araç makamındadır ki bunlar düşünce 

ve görüştür. Yine uygunluk, aklın ve -canlıların yaratılışında, kehanet, kuş 

falcılığı (ez-zecr), fal ve yıldız falında kendisini izhar eden- ilahî kuvvelerin 

fiilinin gerçekleşmesi için alet ve araç makamındadır.

Keyfiyetler konusunda ikinci görüşü savunanlar, dönüşümü ve birleş-

meyi reddeder ve boşluğu kabul ederler. Bu görüşe göre cismin cevheri, 

olayları kabul etmezse burada ne bir mizacın ortaya çıkması ne de bu mizacı 

kullanacak ve bunu bir araç-alet olarak ikame edecek bir kuvve söz konusu 

olur. Bundan dolayı tabiat ve tabiî kuvveler, nefs ve  nefsânî kuvveler ile akıl 

ve ilahî kuvveler ortadan kalkar. 
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אء  א و  .  ا ا א כ ا ث  ذ א،  א ا  ً אّه  א إ وإنْ כאن 
ــא٢  . وأ ــא ــא  ً ن أ כــ ــכ   .١ و ــ ــ  اق  ــ ــא ا ن، وأ כــ ــאدة  ــ ا ا

. ــא  א ا ــאن،  כ اق  ــ ــאدة وا ن٣ّ ا ــ ص،  ــ ــ ا

ــ  ي  ــ اء ا ــ ــא ا ــאن. أ ــ  ــ  ف  ــ اط  ــ ــאل أ ــא  ــ  اء  ــ ــ ا ا
ــ  ّ ي כ ــ اء ا ــ ــ ا א غ.٤ وا ــ ــא و ــ ا ــאر إ ــ  ي  ــ ــ ا اء، و ــ ــ  א
ــ  اءً،  ــ ن  כــ ــ أنْ  ي  ــ اء ا ــ ــ ا א . وا ــ ق  ــ ــ زاد وا ــא  ــ  اء، أ ــ

. ــ ي  ــ اب ا ــ ــאم وا ــאرة ا م، و ــ ا

ــא رأي  אن. أ ــאت رأ כ ــ وا  ا ــ ا ــאس  ــא ا ــ ا راء ا ٥ ا ــ
ــ  ول،  أي ا ــ ــא ا אدس.  ــ  رس٧ وأ ــ ٦ رأ ي  ــ ، وا א ــ اط وأر ــ أ
ون  ، و ــ א  ً א  א ــ وا ــאد٨ ا ــא، وا ّ ــאت و כ א ا א ــ ون  ّ ــ
اث   ً א ا  ً ــ  ١١ ا כ إنْ כאن  أي،   ا ا  ١٠ ــ ء.٩ و ا
ــ  ا ــ ا ــ  ــ כ  ــ  ــ  ا اج  ــ ا ا ــ ــ  ن  כــ ــא. و ً ا ــא  ــא  ن  כــ أنْ 
ــ  ــ  ن  כــ ــא  ِ داة  ــ وا ــאم ا ــ  ا ه ا ــ م  ــ  . ــ ــ ا ــ  ا
ه،  ــ م  ــ ــ  ــ ا ى ا ــ ــ ا ر ة، وا ــ ِّ ــ وا ة وا ِّــ ة ا ــ ــ ا ، و ــ ا
، و  ــא ى١٣ ا .١٢ و  ا ا ا א وا ــכ وا א אذ وا و ا
ان،  ــ ــ ا ــ  ــא  א ــ أ ــ  ــ ا ى ا ــ ــ وا ــ ا ــ  أي. و ــ כــ وا ا

م. ــ ــאء ا ــ  ل و ــ ١٥ وا ــ ــ وا כ ١٤ ا ــ و

ء. و  א ون  ّ אد، و א وا ون ا   ، א أي ا א ا وأ
א، و  ً ا ن  כ כ أنْ  اث،   أي، إنْ כאن  ا   ا ا ا
، وا  ى ا ١٦ ا وا َ َ ُ  . داة وا אم ا اج و  ة  ا

. ى ا ، وا وا א ى ا وا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب -   ١
א. ب - إ  ٢
אنّ. ب -   ٣

ع. א و ب:   ٤
. أ ج -   ٥

ى. أ ج: وا  ٦
رس. ب: أ  ٧

אد. ب: و  ٨
ف. أ ج: ا  ٩

أ ج - و.  ١٠
. أ ج: ا  ١١

ــ  ــ ا ــ  ن  כــ ــא  ب:   ١٢
ة  ــ ا ــ  و ــ  ا ى  ــ وا
ة  ــ وا ــ  وا ة  ــ ا

. ــ ا وا ــ  אذ وا
ى. ب: وا  ١٣

. أ ج: و  ١٤
. أ ج: و ا  ١٥

. أ ج:   ١٦
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Zikrettiğimiz bu görüşten dolayı  Asclepiades tabiî kuvveleri reddetmiş-

tir. Bu kuvveleri reddetmesi sebebiyle o, şunu dile getirir: Kanın oluşumu 

ve onun organlara nüfuz etmesi, [kanın] cüzlerinin latif olmasından dolayı 

meydana gelir. Yine  Asclepiades şunu dile getirir: Kanın suyunun, kandan 

ayrışması şu şekilde gerçekleşir: Rutubet, mide ve bağırsaklarda çözüle-

rek buhara dönüşür. Bu buhar, sonrasında mesaneye dâhil olur. Buhar 

mesanenin içine dâhil olduğunda yoğunlaşır ve tabiatına döner. Böylece 

rutubete/sıvıya dönüşür.  Asclepiades sarı safra hakkında şunu dile getirir: 

Sarı safra karaciğerden çekilmez; aksine safra kesesinde ve safra kanalla-

rında oluşur.

 Asclepiades’ın idrarın ayrışması konusunda inandığı görüş şu iki açıdan 

hareketle çürütülebilir: Birincisi kıyas (akıl yürütme) yoluyla, diğeri du-

yum/tecrübe yoluyladır. Kıyas yoluyla bu görüşün çürütülmesi üç şekilde 

olur. [a] Birincisi eğer rutubet buhara dönüşmüş olsaydı, bu buhar niçin 

yukarıya doğru yükselmiyor ve göğüs ile akciğeri doldurmuyor? Bunun 

aksine buhar, neden mesaneye nüfuz edene kadar daha aşağıya iniyor? [b] 

İkincisi buharın yukarıya çıkmadığı kabul edilse bile bu buharın, karın 

zarı (es-sufâk) olarak bilinen zar istikametine doğru gitmesinin sebebi ne-

reden kaynaklanmaktadır? Şayet buhar, zara nüfuz ederse, havada çözülür. 

Eğer oraya nüfuz etmezse, karın zarı ile bağırsaklar arasındaki konumda 

kalırdı. Bundan dolayı karın boşluğunda sıvı toplanması (istiska) meyda-

na gelirdi. Ancak bunlar gerçekleşmeyip rutubet, mesaneye geçmektedir. 

[c] Üçüncüsü söz konusu buhar, kalın ve yoğun olduğu için karın zarına 

nüfuz etmezse peki bu durumda iki tabakalı olduğu halde mesanenin cis-

mine nasıl nüfuz edebilir? Bu tabakalardan biri, karın zarının kendisinin 

dışındaki bir tabakadır (periton). Diğeri ise mesaneye özgü olan karın 

zarından daha kalın olan tabakadır. 

 Asclepiades’ın idrarın ayrışması konusunda inandığı görüşün duyum 

yoluyla çürütülmesine gelecek olursak, bu da anatomi (teşrîh) yoluyla 

olur. Şöyle ki idrar yolları önünde bulunan kanalları (üreter) kesersek ve 

söz konusu iki kanalı bir bağ ile bağlarsak, mesaneye hiçbir şekilde idrar 

girmez. Eğer söz konusu bağı çözersek, mesane hemen dolar. Bağlı iken 

söz konusu iki kanalı kesersek, bunlardan idrar akar. 

5

10

15

20

25

30



س  ا669 א כ 

 ١ ــ ، و ــ ى ا ــ אدس ا ــ ــ أ ــאه د ي ذכ ــ أي ا ــ ا ا ــ ــ  ــ أ و
اء.  ــ ــ ا א ــ  ــאن٢  ــאء  ــ ا ذه إ ــ م و ــ ن ا ــאل: إنّ כــ ى  ــ ه ا ــ ــ  د
ة  ــ ٤ ا ــ  ّ ــ ــ  نّ ا ــ ن  כــ ــא  ّ م إ ــ ــ ا م  ــ ــ ا א ــאل  ــא:٣ إنّ ا ً ــאل أ و
א،  ــ  ــכ٦  ــאر ذ ذا  ــ  . ــ א ــ ا ــאر  ــכ ا ص٥ ذ ــ ــאرًا، و ــ  ــאء،  وا
َب   ــ ُ ــ  ــא  ّ اء: إ ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ــאل  . و ً ــ ــאر ر  ، ــ ــ  ــאد إ ــ و

ة. ّ ــ ُ ــאري٧ ا ــ  ارة، و ــ ــ ا ــ  ــא  ّ ــ إ  ، ــ כ ا

ــא  . أ ــ ــ و ــ  ل  ــ ــאل ا ــ ا אدس  ــ ه ا ــ ي  ــ أي ا ــ وا
ـّـ إن٩ْ  כא ا  א أ . أوّ ــ ــ أو ــ  ــאس٨  א ــ  . و ّ ــ ــ ا ــאس، وا ا
 ١٠ כــ  ، ــ ر وا ــ ــ ا ق،  ــ ــ  ــאر إ ــכ ا ــ ذ ــ و   َ ــ

ِ َ ــאرًا،  ــ 
ــאر   ا ا ــ ــ أنّ  ِ ــ وإنْ أُ ّ ــ أ א . وا ــ א ــ ا ص  ــ ــ   ، ــ ــ أ ر إ ــ
ــ  א إ ــ ــ ا ــ  عُ أنْ  َ َــ ــ  ــ أ ي  ــ ١١ ا ــ ّ ــא ا ق،  ــ ــ  ــ إ
ــ   ١٣، ــ ــ  ــ  اء، وإنْ  ــ ــ ا ــ   ١٢ ــ ــ  نْ  ــ ــאق؟  א وف  ــ ــאء ا ا
ــ  ّ إ ــ כــ  ــאءٌ،  ــכ ا ١٤ ذ ــ ث  ــ ــאء، و ــאق وا ــ ا ي  ــ ــ ا ــ ا
ــ  כ  ، ــ ــ  ـّـ  ــאق  ــ ا ــ إ ــאر   ا ا ــ ـّـ إنْ כאن  ــ أ א . وا ــ א ا
ــאق  ــ ا ــ  אر ــ ا ــא و ة  ــ ــאن، وا ــ  ــ و א م ا ــ ــ  ــ  ــאر١٥ 

ــאق. ــ ا ــ  ١٨ أ ــ ، و ــ א א ــ  א ١٧ ا ــ ى و ــ ،١٦ وا ــ

אري  ام  ّ ي  א ا ا א٢٠ّ إذا أ כ أ . وذ א  ١٩ ّ א   ا وأ
א  ذا   ل،  ءٌ  ا  َ א אط،   ا כ ا  ْ  ذَ

א٢١ د ل، و ا
א  ى  אن،  א  כ ا و א ذ ً، وإنْ   א د ت ا אط، ا ا

ل. ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج: و  ١

אنّ. ب:   ٢
א. ً أ ج - أ  ٣

. ب:   ٤
ض. ب: و  ٥

כ. ب - ذ  ٦
אري. أ ج: ا  ٧

אس. ب: وا  ٨
أ ج: إذا.  ٩

. כ ب: و  ١٠
. ّ א ب:   ١١

. אنّ  ب:   ١٢
. ب:   ١٣

. أ ج -   ١٤

אر. أ -   ١٥
. أ ج:   ١٦
. أ ج -   ١٧
. ب - و  ١٨

. א ب:   ١٩
. ّ ب: ا  ٢٠

א. د ب: و  ٢١
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Sarı safra konusunda  Asclepiades’ın inandığı görüşe gelecek olursak, bu 

görüş,  sarılık -ki bu hastalık anında beden, tümüyle sararır ve dışkı da beyaz-

laşır- dolayısıyla açık bir şekilde gördüğümüz belirtilerden hareketle çürütü-

lür. Bunun sebebi şudur: -Sarı safra karaciğerde meydana geldiğinde- safra 

kesesinin karaciğerden çektiği safranın aktığı kanallarda ve sarı safranın, 

safra kesesinden bağırsaklara atıldığı kanalda bir tıkanıklık meydana geldiği 

zaman, bundan dolayı sarı safra boşalmak için bir yol bulamaz. Dolayısıyla 

sarı safra kana karışır ve kan vasıtasıyla tüm bedene nüfuz eder. Bundan 

dolayı  sarılık hastalığı meydana gelir. 

Göğüsteki organların her biri, menşei omurganın içerisinde yer alan zar-

lardan bir zar ile karındaki organların her biri ise menşei karın zarı olan bir 

zar ile korunur. 

Müshil ilaçlarla tedavi konusunda insanlar görüş ayrılığına düşmüş, bu 

konuda iki görüş olduğuna inanmışlardır. Birinci görüş, müshil ilaçların 

her birinin kendisinde bulunan cezbedici kuvve ile kendisine benzeyen hıltı 

çektiğine inanan  Hippokrates’in görüşüdür. Aspir (carthamus), ısırgan otu 

ve hypofiles olarak isimlendirilen ilaç balgamı çeker. Sakamonya ve kaktüs, 

sarı safrayı çeker. Bakır oksidi ve dalak otu (chamaedrys), kanın suyunu 

çeker.  Cinsaçı (cuscuta epithymum)1 ve  kara çöpleme, kara safrayı çeker. 

Diğer görüş ise müshil ilaçlarının her birinin  ishal meydana getiren kar-

şımı doğurduğuna inanan  Asclepiades’ın görüşüdür. Bu görüş, hastalıklarda, 

yaşlarda ve senenin dönemlerinde meydana gelen gözlemlerden hareketle 

çürütülür. Hastalıklar konusuna gelecek olursak,  sarılık hastası olanlara, sarı 

safrayı  ishal eden bir ilaç içirildiği zaman, bu ilaç, söz konusu hastaları kolay 

bir şekilde fazlaca  ishal yapar ve onlara fayda verir. Hastalara balgamı  ishal 

eden bir ilaç verildiği zaman, bu ilaç zor bir şekilde çok az  ishal yapar ve 

onlara zarar verir. Bedende madde toplanması (ascites) hastalığına yakala-

nanlara gelecek olursak, sarı safrayı  ishal eden bir ilaç içirildiği zaman bu 

ilaç, söz konusu hastaları zorlayıcı bir şekilde çok az  ishal yapar ve onlara 

zarar verir. Suyu ve balgamı  ishal eden bir ilaç verildiği zaman, bu ilaç fazlaca 

 ishal yapar ve onlara fayda verir. 

1 İstilacı bir tür olan bitki.
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ًــא  א ه  ــ ــא  ــ  اء،١  ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا אدس  ــ ه أ ــ ي  ــ أي ا ــ ــא ا وأ
ــ  ّ ــכ أ ــ ذ ــ  . وا ّ ــ ــ  ، وا ّ ــ ــ  ن כ ــ ــ أنّ ا ــאن، أ ــ ا ض  ــ
، إذا  ــ כ ــ ا ارة٤  ــ ــ ا ــא  ــא  ى  ــ  ٣ ــ ــאري ا ــ ا ة  ــ ث٢  ــ إذا כאن 
ــ  ارة إ ــ ــ ا ة  ّ ــ ُ א ف  ــ ي  ــ ى ا ــ ٦ ا ــ ــא،٥ و اء إ ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ــ 
ــ   ٨ ــ ، و ــ ا ا ــ م  ــ ــ ا א اغ،٧  ــ ــ ا ً إ ــ ة  ّ ــ ُ ــ ا ــ  ــאء،  ا

ــאن. ا  ــ ــ  ث  ــ ن، و ــ ــ ا ــ  إ

ــ  ــאء ا ــ ا ه  ــ ــאء  ــ  ر،  ــ ــ ا ــ  ــאء ا ــ ا ــ  כ وا
ــאق. ــ ا ة  ــ ــאء  ــ   ، ــ ــ ا ــ  ــאء ا ــ ا ــ  ع، وכ وا ــ

ــא رأي  . أ ــ ــא رأ وا  ــ א  ، ِ ــ ــ ا دو ــ ا ــ أ ــאس  ــ ا ــ ا
ة  ــ ــ  ــאכ  ــ ا ب ا ــ  ِ ــ ــ ا دو ــ ا ــ  ــ أنّ כ وا ي  ــ اط ا ــ أ
 ، ــ ب ا ــ  ٩ ــ א ــ إ واء ا ــ ة وا ــ ُ ْ ــ وا ــכ أنّ ا ــ ذ  . ــ אذ ــ 
אن  س  ــ אدر ق وכ ــ ــאس ا اء، وا ــ ة ا ّ ــ ُ ــאن ا ــ  א وا ــ وا

داء. ــ ة ا ّ ــ ُ ــאن ا ن  ــ د وا ــ ــ ا م، وا ــ ــ ا א

א   ّ ِ إ دو ا ي  أنّ כ وا  ا אدس، ا وا رأي ا
אن،  ، و ا ض  ا א  أي   ا ا אل. و א ج  ي  ا ا
ة  ّ ُ ِ ا ُ ا دواءً  ُ אن، إذا  אب ا نّ أ  ، א  ا .١٠ أ אت  ا و و ا
، أ  ِ ا ُ ا دواءً  ُ ، وإذا١١  ً و ا  ً ً כ א اء، أ إ ا
ة  ّ ُ ا  ِ ُ دواء  ا  ُ إنْ  אء،  ا אب  أ א١٢  وأ  . ّ و ا  ً  ً  ً א إ
 ، אء وا ِ ا ُ ا دواءً  ُ ، وإنْ  ّ اه و כ א  ً  ً א اء، أ إ ا

. ١٣ و ا  ً ً כ א أ إ

٥

١٠

١٥

٢٠

اء. أ ج - ا  ١
. ب: إذا أ  ٢

ي. ب: ا  ٣
ار. ب: ا  ٤

ــ  ارة  ــ ــ ا ــ إ כ ــ ا ب:   ٥

ــא. إ اء  ــ ا ة  ّ ــ ا
. ب: أو   ٦

اغ.  ّ ب:   ٧
. أ ج:   ٨

. א أ ج: إ  ٩

. ّ אت ا ب: و أو  ١٠
أ ج: وانّ.  ١١
א. أ ج - إ  ١٢

. أ ج -   ١٣



672 VI. TABİÎ KUVVELER ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Yaş konusuna gelecek olursak, gençliğin zirvesine ulaşanlar ve mizacı 

oldukça sıcak olanlar, sarı safrayı  ishal eden bir ilaç içtiği zaman, bu ilaç 

onu kolay bir şekilde  ishal yapar ve ona fayda verir. Balgamı  ishal eden bir 

ilaç içtiği zaman, bu ilaç zor bir şeki lde çok az  ishal yapar ve ona zarar verir. 

Balgamın baskın geldiği yaşa ulaşan ve mizacı soğuk olan kişilerde yukarı-

daki durumun tam tersi şekilde olduğunu görüyoruz. 

Senenin dönemlerine gelecek olursak yaz döneminde sarı safrayı  ishal 

eden bir ilaç alındığı zaman, bu ilaç, kolay bir şekilde fazlaca  ishal yapar ve 

fayda verir. Balgamı  ishal eden bir ilaç alındığı zaman, bu ilaç zor bir şekilde 

çok az  ishal yapar ve ona zarar verir. Kış döneminde ise durum, bunun tam 

tersi olur. 

Tabiî kuvveleri inkâr eden gruba mensup olanlardan biri,  Epiküros’tur. 

Bu adam ayanda zahir olan şeylerin bulunduğunu kabul eder. Ancak  Epi-

küros, ortaya koyduğu ilkelerle ulaştığı yöntemlere ve bunun zorunlu so-

nuçlarına riayet etmeyen bir kişidir. Bu gruba mensup olanlardan biri de 

 Asclepiades’tır.  Asclepiades ulaştığı yöntemlere ve bunun zorunlu sonuçları-

na riayet eden bir kişidir. Ancak o, ayanda zahir olan şeylerin varlığını kabul 

etmemektedir. Bundan dolayı  Asclepiades, bir şeyin başka bir şeyi meydana 

getirdiğini kabul etmez. Çünkü bu, ortaya koyduğu ilkeye yani bir şeyin 

başka bir şeyi cezbetmesi anlayışına uygun değildir. 

 Epiküros’un görüşüne gelecek olursak o, bir şeyin başka bir şeyi cezbet-

mesi görüşünü kabul etmektedir. Çünkü duyum, bu görüşü kabul etmeye 

onu mecbur bırakmıştır. Ancak mıknatıs taşı ve demirden örnek vererek 

çekmenin şu şekilde gerçekleştiğini iddia eder. Şöyle ki  Epiküros bu konu-

da şunu ifade eder: Mıknatıs taşı ve demirin her ikisinden akan ve hareket 

eden cüzler (atomlar) çıkar. Mıknatıs taşından çıkan cüzler, demirden çıkan 

cüzlere ve demirden çıkan cüzler de mıknatıs taşına çarptığı zaman, çarpan 

cüzler aldığı şeylerle geri döner. Bunun örneği çekici, örsün üzerine vurdu-

ğunda, çekicin dönerken yamulması ve kanca gibi olmasıdır. Söz konusu 

kancalar birbirine takılır ve birbiri ile birleşir. Bundan da bir zincir oluşur. 

Mıknatıs taşı, bu zincir ile demiri çeker. 
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ب  ــ ــאر، إذا  اج  ــ ــ  ا אب و ــ ١ ا ــ ــ  ــ  ــ  ّــא  אن  ــ ــ ا ــא  وأ

 ِ ــ ُ ب دواءً  ــ ، وإذا  ــ ٢ و ــ ا  ً ــ ً כ א ــ ــ إ اء، أ ــ ة ا ّ ــ ُ ِ ا ــ ُ دواءً 

ــ   ي  ــ ا ٤  ا ه.٣ و   ــ و ا  ً ــ  ً א ــ ــ ا ، أ ا

ــכ. ف ذ ــ ــ  ــאرد،  اج  ــ ــ  ا  ٦ ــ َ ، و ُ ــ ــא٥ ا

اء،  ة ا ّ ــ ُ ِ ا ــ ُ ي  واءُ ا ــ ا ــ  ِ ــ إذا أُ ــ ا  ، ــ ــאت ا ــ أو ــא  وأ

 ٨ ً א ــ ــ إ ، أ ِ ا ــ ُ ي  واءُ ا ِ ا ، وإذا أُ ــ و ا  ً ٧ כ ً א ــ ــ إ أ

כ. ف ذ ــ אء   ــ ــ ا ي  ــ ــ  ــ ا ه. و ــ ــ و  ً ــ

ا  ً א ــ  א   ّ ــ  ا٩ ر ــ رس، و ــ ــ  ــ  ى ا ــ وا ا ــ ــ  م ا ــ ا

א.  א   م  א، و  ــ ّ ١٠ ا أ ــ ا   ّ   ا ّ أ אن، إ

  ّ ّ أ ــא، إ ــ  א  زم   ، ــ ــ  ــא  ــ  א ــ  ــ ر אدس، و ــ ــ أ و

ــכ  ًא، وذ ــ ب١١  ــ ًא  ــ אدس أنّ  ــ ّ ا ــ ــ  ــכ  ــאن، و ا  ً ــ א ــ  ــא   ّ ــ

ًא. ــ ب  ــ أن١٢ْ  ــא، أ ــ و ل ا ــ ــ  ا ــ  ا  ــ نّ 

ه إ  ّ ا نّ ا ًא،  ب١٤  ًא  نّ  ا، أ   ّ ّ أ رس١٣  א أ

ي١٥    ا  ، ا ا ا ن   כ ب  ّ ز أنّ ا ّ أ כ، إ ذ

ى  اءٌ  א أ ج  כ وا  אل: إنّ ا وا   ّ כ أ . وذ وا

 ، ج  ا اءَ ا  ج  ا ا اء١٦ُ ا  ذا  ا  ، و

  ، א إ  تْ ور   ، ج  ا  اءُ ا  وا

אرات   ه ا אرات، و ج١٧  כא ّ א  ان، و ا إذا  ا

. َ ُ ا ب ا ه ا  ، و א    ، א  و 

٥

١٠

١٥

. אّ      א ب:   ١
. أ ج -   ٢

. ّ ب: و  ٣
. أ ج -   ٤
א. ب -   ٥
. َ ب - و  ٦

.ً א أ ج - إ  ٧
.ً א أ ج - إ  ٨

. ب: و  ٩
ــ  ــא  ــ  ــ  ب:    ١٠

. ــ א
ث. ُ ب:   ١١

أ ج: أي.  ١٢
رس. ب: أ  ١٣

ث. ُ ب:   ١٤
. أ ج: ا  ١٥

אء. أ ج: ا  ١٦
ج. أ ج:   ١٧
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Bu sözü söyleyen kişi, saçmalamaktadır.1 Bu kişinin hezeyanı, birkaç 

açıdan çürütülebilir. Birincisi mıknatıs taşındaki durum bu şekilde olu-

yorsa ve sürekli olarak ondan atomlar (cüzler, parçalar) ayrılıyorsa, zaman 

uzadıkça taş, neden eksilip kaybolmuyor? İkincisi mıknatıs taşının eksil-

mesi durumunda eğer kişi “ondan çıkan parçalar oldukça küçük olduğu 

için eksilme belli olmaz” derse, bu durumda biz de ona “bu şekilde çok 

küçük olan parçalar, böyle bir ağırlıkta olan demiri nasıl taşımaktadır ve 

oldukça küçük olan bu kancalar, demire nasıl yapışmaktadır?” sorusunu 

sorarız. Üçüncüsü oldukça küçük olan parçaların, bu büyüklükte olan 

cisimleri taşımaya güç yetirdiği görüşünü kabul eder ve müsamaha gös-

terirsek, bu durumda söz konusu parçalar sürekli olarak nasıl çıkmakta, 

diğerine çarpmakta ve onu hareket ettirmektedir? Yine niçin kancaların 

birbirinden ayrılması ve sökülmesi meydana gelmemektedir? Dolayısıyla 

bazı anlarda zincir neden kopmamakta ve neden demir yere düşmemek-

tedir? Dördüncüsü yine söz konusu çirkin (problemli) ve kabul edilemez 

tüm bu görüşlere müsamaha gösterip onları kabul edersek şunu sormaya 

hakkımız vardır: Birinci demirden ikinci demir ve ikinci demirden üçün-

cü demir çıktığı zaman iki demirden her biri kendisine yakın olanı nasıl 

çeker? Söz konusu mesele şu üç durumdan hali olamaz: 1) Ya tüm parçalar 

birinci demire vurduğunda hepsi döner. Böylece ikinci demirin çekeceği 

bir şey kalmaz. 2) Ya cüzlerin hepsi birinci demire nüfuz ederse bu durum-

da ondan kanca meydana gelmez ve mıknatıs taşı, birinci demiri çekmez. 

3) Ya da taşın cüzlerinden bazıları döner ve böylece birinci demiri çeker. 

Taşın cüzlerinden bazıları [birinci demire] nüfuz eder ve ikinci demiri 

çeker. Durum böyle olursa, ikinci demir, farklı olmayıp birinci demire 

benzediği halde, mıknatıs taşının parçaları birinci demire nüfuz ederken 

kendisinden kancalar oluşuncaya kadar ikinci demire nüfuz etmeksizin 

sadece ona vurup neden geri dönmektedir?

1 “ Epiküros herkesin gözlemlediği çekme olgusunu ifade etmiş, ama buna dair yeterli hiçbir açıklama 

getirmemiştir. Çünkü onun iddia ettiği, mıknatısa ait küçük cisimciklerin demire ait olanlarla 

birleşmesiyle -ki bunu hiçbir zaman gözlemleyemeyiz- demirin mıknatısa çekildiği düşüncesine birinin 

nasıl inanabileceğini anlayamıyorum.” Galenos, Tabiî Kuvveler, I, 14. Bölüm. Halil İbrahim Üçer, 

“Mıknatıs Neden Çeker? İstisnai Özellikler (Havâss) Etrafında İbn Sina Fiziğine Yeni Bir Bakış”, Dîvan, 

2019/1. 19-20’den naklen.
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ــ إنْ כאن  ّ ــא٣ أ .٢ أوّ ــ ه  ــ ــ و  ١ ــ ُ ــ  א ي، و ــ ــ  א لٌ  ــ ا  ــ و

ــ  ــ  ــ   כ اء،  ــ ــ أ ج  ــ ال  ــ ــ أن٤ْ   ــ ا ا  ــ ــ  ــ  ا

ــכ  ــ  ــ  ــא   ّ ــ إ ــאن ا ــאل: إنّ  ّــ إنْ  ــ أ א . وا ــ ــאن و ل ا ــ

ــ  ، أنْ  ــ ٦ ا ــ ا  ــ ــ  ــ  اء، و ــ ه ا ــ כــ  ــ  כ  ٥: ــ ــא  اء،  ــ ا

 . ــ ا ا ــ ــ  ــ  ــאرات   ٨ ــ א  ــ ــא  ّ ،٧ وإ ــ ا ا ــ ــ  ــ  ــא  ــ  ــ ا

ى  ــ ــ  ا ا ــ ــ  ــ  اء  ــ אه أنّ أ ــא ا١٠ و ــ ــ  ــא  ـّـא وإن٩ْ أو ــ أ א وا

ج  ــ اء  ــ ه ا ــ ــאرت  ــ  כ ــא،  ِ  ١١ ــ ــאم  ه ا ــ ــ  ــ  أنْ 

ــ  ــ  ــאرات  ــ ا ١٢ و ــ ض أنْ  ــ ــא، و  כ ه  ــ م  ــ ــא و ً دا

אه  ــא ـّـא وإنْ  ــ أ ا ّ ؟ وا ــ ــ ا ــאت و و ــ ا ــ  ــ  ــ ا  ، ــ

ــאر إذا  ــ  : כ ــ ــ أنّ  ــא  ــאنّ  ــא،١٣  ّ ــ כ ة وا כَــ אء ا ــ ه ا ــ ــאه  وأ

ــא  ــא  ــ  ب١٤ כ وا ــ  ، ــ א ــ  א ــ ا ــאن، و ــ  ول  ــ ا ــ ا أدّى 

اء  ــ ن١٥ ا כــ ــא أنْ  ــאل. إ ــ  ى  ــ ــ إ ا  ــ ــ  ــ  ــ ا ــ  ؟  ــ ا  ــ

ن  כ א أنْ  . وإ ــ ء  ــ ــ   ــ  א ــ ا ول،  ــ ا ــ ا ــ إذا  ــא  כ

 َ ــ ُ ا ــ ب ا ــ ــאرات، و  ــא  ــ  ــ  ول،  ــ ا ــ ا ــ  ــא  כ

ب  ــ ــ  ــא  ول، و ــ ا ب١٦ ا ــ ــ  ــא  ن  כــ ــא أنْ  ول. وإ ا

ول،  ــ ا ١٨ ا ــ ــ  اء  ــ ه١٧ ا ــ ــאرت  ــ  כ ا،  ــ . وإنْ כאن  ــ א ــ ا ا

ــאرات،  ــא  ــ  ــ  ـّـאه،  ــא١٩ إ ــ  ــ  כــ   ، ــ א ــ ا ــ ا ــ  و 
ول.٢٠ ــ ا א ــ  ــ  א ــ ا وا

٥

١٠

١٥

. ب:   ١
. ّ ب -   ٢
. أ ج: أوّ  ٣
ب - انّ.  ٤
. أ ج -   ٥
. ب -   ٦

. أ ج: ا  ٧
. أ ج -   ٨
ب - و.  ٩

ا. أ ج -   ١٠

. ب:   ١١
انّ  ض  ــ أ  ــא  כ و ب:   ١٢

. ــ
אه  ــא وانّ  ـّـא  ا ــ  ا وا أ:   ١٣
ة  כــ ه ا ــ ــ  ــ رأ ــאه إ وأ
אّ وانّ  ا ا א، ج: وا ــ כ ا
ه  ــ א  ــ ــאه و אه وأ ــא
ه  ــ ــ  رأ ــ  إ כــ  ا אء  ــ ا

ــא. כ ــ  ا ة  כــ ا
ث. أ ج:   ١٤

ن. כ أ ج -   ١٥

ث. ب:   ١٦
ه. أ ج -   ١٧

. أ ج:   ١٨
א. أ ب:   ١٩

אدره. ب +    ٢٠
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Çekme kuvvesinin, bedenin dışındaki şeylerde ve bedenin organlarında 

olduğunu açıkça görüyoruz. Bedenin dışındaki şeylere gelecek olursak, 

mıknatıs diye bilinen taşın demiri çektiğini ve kehribarın (amber) samanı 

çektiğini görüyoruz. Cenin zarı (es-selâ) hastalığı için kullanılan cezbedici 

ilaçlar, el ile çekmesi zor olan şeyleri çeker. Zehirli hayvanların zehrini 

çeken ilaçlar, zehri çeker. Bu ilaçlardan bazıları engerek yılanı zehrini çe-

ker, bazıları yılan zehrini çeker, bazıları ise akrep zehrini çeker. Buğday, 

suyunun hararetinden dolayı suyu çeker. Müshil ilaçlar, kendisine özgü 

olan her bir hıltı çeker. 

Bedenin organlarında meydana gelen cezbedici kuvveye gelecek olur-

sak, böbreklerin kan suyunu çektiğini görüyoruz. Bu durum, idrarın böb-

reklere gittiğini tecrübe etmemizden hareketle bilinir. İdrarın böbreklere 

ulaşmasının, kendiliğinden olması kaçınılmazdır. Tıpkı bu durum, bir 

kişinin çarşıya gitmesi gibidir. Eğer durum böyleyse suya akıl ve seçim 

hakkı vermiş oluruz. Veya idrarın böbreklere gitmesi, süzülen şeyin sü-

züldüğü şeye gitmesi gibi olur. Eğer durum böyleyse, böbreklerin konum 

bakımından toplardamarın ( el-ırku’l-ecvef ) daha aşağısında olması gere-

kir. Tıpkı kabın, süzgecin konumundan daha aşağıda olması gibi. Ancak 

böbreklerin toplardamardan daha aşağıda olmadığını, aksine söz konusu 

damarın iki tarafında olduğunu görüyoruz. Aynı şekilde ihtiyaç duyulan 

miktarı kandan süzmek için kanın tamamıyla bir anda böbreklere gitmesi 

gerekirdi. Tıpkı süzülen şeyin tamamının süzgece gitmesinde olduğu gibi. 

Ancak bu durumda kanın böbreklere gitmesi mümkün değildir. 

Diyelim ki şöyle dendi: “Kanın, bir kısmı aşağıya inip süzülürse, sonra-

sında süzülen bu miktar yukarı çıkar ve süzülmeyen diğer miktar aşağı iner 

ve süzülür. Dolayısıyla olay, sürekli olarak bu şekilde devam eder.” Onlar, 

yukarıdaki görüşleriyle bu durumun tek bir  tabiî kuvve ile gerçekleştiğini 

ikrar etmekten kaçınıyorlar. Daha önce onlar, pek çok aklî tabiî kuvvenin 

gerekli olduğunu zorunlu gördüler. Söz konusu bu kuvvelerden biri, [1] 

kandan süzülen şeyi cezbeden (çeken) veya defeden (iten) kuvvedir. [2] 

Diğeri kandan süzülen bu şeyi tekrar inmesin diye tutan kuvvedir. [3] 

Diğeri, süzülmesi için böbreklere başka kanı çeken veya iten kuvvedir. 
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ن.  ــ ــאء ا ــ أ ن، و ــ ــ ا ــ  אر אء ا ــ ــ ا ًــא  א ــ  אذ ة ا ــ ــ ا ــ  و
ب  ــ ــ  א א وف  ــ ــ ا ــ ا ـّـא  ن،١  ــ ــ ا ــ  אر אء ا ــ ــ ا ــא  أ
ــ  א   َ ــ ب  ا  َ ــ  ٣ אذ ــ ا دو ،٢ وا َ ــ ب ا ــ ــא  כאر ، وا َ ــ ا
א٤  م.  ب ا م  ان ذوات ا م ا אذ  دو ا ، وا א ا  ا
ب  ــ ــ  ب. وا ــ ــ ا ــא  ــאن، و ــ ا ــא  ، و ــ ــ ا ب  ــ

. ــ ــאص  َ ا ــ ــא ا ــ  ب כ وا ــ  ِ ــ ــ ا دو ــאء، وا ارة ا ــ ــ  ــאءَ  ا

ــ  َف  ــ ُ ــ  ا أ ــ م، و ــ َ ا ــ א ــאن  ــ  כ ــ ا ن،  ــ ــאء ا ــ أ ــא  وأ
ــ  ــא  ّ ن إ כــ ــ أنْ  ــא٧  ة إ ــ  ٦ ــ ــ  ــ  ــא. و ــ إ ل  ــ ــ ا ّــא٥  أ
ــא  ــ  ــכ،  ق.٩ وإنْ כאن ذ ــ ــ ا ــא إ  ٌ ــ ــ وا ــא  ، כ ــ ــאء  ــ  ــא٨  إ
ء إ  ــ ــ ا ــא  ــ  ــ  ــא  ــ إ ــא  ّ ن إ כــ ــאرًا. أو١٠  ً وا ــ ــ  א ه ا ــ
ــ  ــאن  כ ن ا כــ ــ أنْ  ــכאن  ــכ،  ــ כאن ذ . و ــ ــ  ّ ي  ــ ــ ا ا
כ  א  ا ــ ، و ــ  ا אء أ ــ ا ــא  ف، כ ــ ق ا ــ ١١ ا ــ ــ  أ
م כ   ــ ن ا כــ ــא أنْ  ً ــ أ ــכאن   . ــ ــ  כــ  ف،  ــ ق ا ــ ــ ا ــ  أ
 ١٢، ُ ي  ــ א    ا ّ ــ إ ــא أنّ ا ، כ ــ ــאج إ ــא  ــ  ِّ ــ  כ ــ ا إ

. ــ כ ــ ا م إ ــ ــ ا כــ أنْ  ــ  و

ء آ  ــ ر  ــ ، و ــ ء  ــ ا ا ــ ــ إنّ   ، ــ ّ ُ ر  ــ ــ  ءًا  ــ ا: إنّ  ــ א نْ  ــ
ــ  ن  ــ ــא١٤  ّ ــא.  ا دا ــ ــ  ى  ــ ــ  ال ا ــ  ١٣ ، و ــ َ ــ  ــ 
א  ة  . وا ــ ة   ى כ ا  ــ ــ أو ، و ــ ة  ــ ة وا ــ وا  ّ ــ ــ أنْ  ا  ــ
ة  ــ ر  ــ ــ   ا  ــ ــכ  ى  ــ م، وأ ــ ــ ا  ١٥ ــ ّ ُ ــא  ب  ــ ــ أو  ــ  ا

١٦. ــ ّ ــ  ــ دم آ כ ــ ا ب إ ــ ــ أو  ى  ــ ً، وأ ــ א

٥

١٠

١٥

٢٠

ــ  ــא  ن إ ــ ــאء ا ــ أ أ ج - و  ١
ن. ــ ا ــ  ــ  אر ا אء  ــ ا

. أ ج: ا  ٢
. אد ب: ا  ٣
א. أ ج:   ٤

אّ. أ - ا  ٥

. ب -   ٦
א. أ ج: إ  ٧
א. أ ج: إ  ٨

ق. أ ج: ا  ٩
أ: و.  ١٠

. أ ج -   ١١

ــ  ــ  אء ا ــ ــ ا أ ج:   ١٢
. ــ
. ب:   ١٣

א. ّ ب: وا  ١٤
. ّ ُ ب:    ١٥
. ّ أ ج: و  ١٦
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Ya da idrarın böbreklere gitmesi, boşaltılan şeyi takip etme yoluyla 

ve boşluğun gereği iledir. Eğer durum böyle olursa idrar tıkanıklığının 

meydana gelmemesi gerekirdi veya idrarın böbreklere gitmesi, böbreklerin 

idrarı çekmesiyle meydana gelirdi. İşte doğru olan budur. 

 Erasistratus, yemeğin hazmedilmesinin midenin onu ezmesiyle meyda-

na geldiğini ve gıdanın nüfuz etmesinin, midenin, içeride olanı sıkması ve 

bastırması ile ve boşluğun gereği ile oluştuğunu iddia etti. İdrarın kandan 

ayrışması konusunda o, tıpkı bir şeyin süzgeçte süzüldüğü gibi böbrek-

lerde süzüldüğünü de iddia etti. Ancak bu durumun nasıl gerçekleştiğini 

açıklamadı. 

İdrarın kandan ayrışması konusunda insanların inandığı görüşler beş 

tanedir: Birincisi doğru olan görüştür ki bu, idrarın kandan ayrışması-

nın, böbreklerin idrarı çekmesiyle gerçekleştiğine inanan Hipppokrates 

ve Galen’in görüşüdür. Diğer dört görüş ise açık bir şekilde yanlıştır. Bu 

görüşlerden birincisi yukarıda zikrettiğimiz ve çürüttüğümüz  Asclepia-

des’ın görüşüdür. Yanlış olan ikinci ve üçüncü görüş ise  Erasistratus’un 

takipçilerinin görüşüdür. Şöyle ki onlar bu konuda iki görüş kabul ettiler. 

Bu görüşlerden birincisi idrarın, ağırlığı ile çöküp sonrasında bu çökme-

den dolayı da idrarın ayrıştığıdır. Bu görüş oldukça çirkin ve problemlidir. 

Bu görüşün problemli ve çirkin olduğu açılardan birincisi, kanın suyu ağır 

olup kendi ağırlığı ile çökmüş olsaydı, kan suyu, mideden ve bağırsak-

lardan karaciğere çıkamazdı. Aksine kanın suyu, mideden aşağıya doğru 

iner ve makattan dışkı ile birlikte çıkıncaya kadar bağırsaklardan geçerdi. 

Bununla birlikte  Erasistratus, söz konusu suyun -ki onun iddiasına göre 

bu su, ağırdır- gıdanın nüfuz ettirilmesi durumuna yardım ettiğini ve 

faydalı olduğunu nasıl söyler? Bu görüşün problemli ve çirkin olduğu açı-

lardan ikincisi şudur; bu suyun ağır olduğu ve bu ağırlık sebebiyle aşağıya 

çöktüğü görüşünü kabul edip buna müsamaha gösterirsek, bu durumda 

ağır olan şeyin çökmesinin, yan taraflara doğru değil aşağıya doğru olma-

sı gerekirdi. Ancak biz, böbreklerin konum bakımından, toplardamarın 

aşağısında değil, bilakis bunun yan taraflarında olduğunu, yine bununla 

birlikte toplardamarın kendisinin, böbreklerle birleşmeyip aksine onlara 

bir kol (şube) ile bağlandığını görüyoruz. 
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غ. و כאن  א  אع  ء، وا ار ا א כ  א  إ ا ّ ل إ ن ا כ أو 

א  ا א כ  א  إ ا ّ ن إ כ ل، أو  ض  ا כאن   أنْ  כ،  ذ

. ا  ا אّه، و إ

ن   כ اء  ذ ا ، و ة  ن  ا כ אم  ا أنّ  ا ز أر

م  نّ ا ن  כ ل  אل ا ء، وا ار١ ا ، وا א  א ة ا א، و א  ة  ا

ن. כ כ כ  אل  ذ ح ا אة.٢ و  ء  ا א  ا ، כ כ א  ّ

اط  ، و رأي أ א  . وا  ل  אل ا אس  ا א ا راء ا ا ا

ب  ، وأر כ כ  اب ا א ن  כ ل  אل ا ان أنّ ا س ا  א و

א رأي  א وا . وا אه  אه و ي  ذכ אدس ا א رأي أ اح.٣  أ

ول  א و ا .٤ أ ا رأ وا   ء ا כ أنّ  ، وذ ا אب أر أ

. وأول   ا رأي   . و   ، א   ّ ل إ ا: إنّ ا א  ّ أ

ة  כא    ا א،  א   ّ ، وإ م  א ا ّ  כא  ، أ א و

ج  ا   אء،   ة و  ا ر  ا ،  כא  כ אء إ ا وا

اء،  ٦ و   ا א  ه ا : إنّ  ا אل٥  أر כ  ا  . و  ا

 ، א  א٧   ّ  ، א  ّ אه أ אه وأ א אّ وإنْ  א أ . وا و  

א  כ   . و  ا א ب ا إ أ  إ  ن ر כ ٨ أنْ  ا

  ١٠ א    ً ّ أ ،  أ א   ٩ ف،  ق ا  أ  ا

.  ً א  א  إ ّ א،  إ

اه. כ ب: ا  ١
. א ء  ّ ا א  ب: כ  ٢

اح. أ ج -   ٣
. א  ب:   ٤
אل. أ ج -   ٥

. ب:   ٦
א. ّ ب: وا  ٧

. כ وا ب: و  ٨
. ب:    ٩
. أ ج -   ١٠

٥

١٠

١٥
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İdrarın kandan ayrışması konusunda dördüncü görüş, şunu iddia eden-

lerin görüşüdür: Nasıl ki yağ, su ve bal gibi cevher bakımından birbirinden 

farklı şeyler bir konumda karşılaştığında, bunlardan her biri diğerinin yo-

lundan farklı bir yolda akar ve devam eder. Aynı şekilde kanın suyu, kan ve 

safranın cevherleri de birbirinden farklı olduğu için her biri, diğerinin yo-

lundan farklı bir yolda akar. Bu görüş birinci görüşten daha çirkin ve prob-

lemli olup hatta bir görüş olarak dahi kabul edilemez. Çünkü bu görüş, kan 

suyunun, başka organlara gitmeyip de böbreklere gelmesinin sebebini ortaya 

koyamamıştır. Aksine bu görüş, olayın meydana gelişini haber vermiştir. 

İdrarın kandan ayrışması konusunda beşinci görüş idrarın, böbreklerin 

fazlalığı olduğunu söyleyen  Lucus’ın görüşüdür. Bu görüş, görüşlerin hep-

sinden daha çirkindir. Bu görüş ilk olarak şöyle çürütülebilir: İnsanların 

tümünün tükettiği içeceklerin çoğunun -özellikle çok fazla şarap içen ki-

şilerin tükettiği içeceklerin- idrar yoluyla dışarı çıktığını görüyoruz. İkinci 

olarak böbrekler bu kadar küçük olmasına rağmen, o kadar fazla gıdayı içine 

alabiliyorsa, o zaman -akciğer, karaciğer ve dalak gibi- büyük olan organların 

fazla gıda konusunda kapasitesi ne kadar olmalıdır? Çünkü biz, söz konusu 

büyük organların oldukça fazla olan şeyleri boşalttığını görmüyorsak, o za-

man gıdalar orada kaldığı zaman bu organların tıkanması gerekirdi.

Galen’in Tabiî Kuvveler Üzerine adlı eserinin 

birinci makalesinin derlemesi tamamlandı.
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ا إذا أ   ٢ ا אء ا  א أنّ ا ّ כ ا: إ א  ّ ١ أ ا أي ا وا

א٣     ى כ وا  אل و  ، אء وا ،  ا وا  وا

אر כ وا   ، ا א כא  ا ّ ة،  ّ ُ م وا م وا א ا כ  . כ  ا

ول،     أي٤ ا أي أ وأ  ا ا ا . و ى    ا א 

 ، ا آ ً כ و   م  ا א ا אرت  ي   א ا ت    ّ رأي، 

ن. כ א  ّ כ  

ا  . و כ א    ا ّ ل إ ل: إنّ ا ي  ٥ رأي  ا א أي ا وا

אن   אو ا א   ّ ُ ى أنّ  אّ  َ  أ ُ א  א. وأول  א وأ ّ راء כ أي أ ا ا

א  אن، و כ א إن٦ْ כא ا ا. وا ً ا כ ب  א   ّ ل، و א ج  اب  ا

يِّ أن٨ْ  א כ   ، כ ار ا ا ا اء  א   ا  ، ار  ا כ٧ ا  ذ

אل. وإذا٩  כ وا אر،  ا وا כ אء ا כ ا اء כ وا   ن   כ

ة،  כאن  إذا   כ ل١٠ ا ه ا غ   אء  ه ا אّ    כ

. أن١١ْ 

١٢. ى ا س  ا א אب  و  כ א ا ا ا  

. ّ א أ ج: ا  ١
. ب -   ٢

. أ ج:   ٣
أ ج: رأي.  ٤

. ا أ ج: ا  ٥
ّ انّ. ب: ا  ٦

ا. ب:   ٧
ب:  انّ.  ٨

ب: وإذْ.  ٩
ل. ه ا א  غ  ب:   ١٠

ب - انّ.  ١١
. ر ا وا  .    إ ى ا س  ا א אب  و  כ א ا ا ا أ ج:    ١٢

ا. ً  כ

٥

١٠
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Tabiî Kuvveler Üzerine Adlı Kitabının 
İkinci Makalesine Derleme 

Der ki: Bir kuvveden yani cazibe kuvvesinin kendisinden dolayı idrarın 

ve safranın ayrışması gerçekleşir.  Erasistratus’a göre gıdanın nüfuz etmesi, 

midenin kasılması ve sıkması ile, damarların kasılması ile ve boşluğun ta-

kip edilmesi yoluyla gerçekleşir. Çünkü  Erasistratus şöyle der: İçi boşalan 

bir şey, kaçınılmaz olarak şu iki durumla karşı karşıyadır: Boşalan şey ya 

dolar veya boş kalır. Bu, mümkün değildir. 

Gıdanın nüfuz etmesinin boşluğun gereği ile (boşluktan dolayı-ıztıra-

ru’l-hala’) meydana geldiğini düşünen kişilerin görüşü dört delil ile çü-

rütülebilir. 

1) Birincisi,  Asclepiades’ın delilidir. Şöyle ki  Asclepiades şunu ifade 

eder: İçi boşalan bir şeyin, kaçınılmaz olarak ya dolacağı veya boş kalacağı 

durumu zorunlu değildir. Çünkü söz konusu şeyin cüzlerinden birinin, 

diğeri ile bir araya gelmesi ve birbirine eklenmesi mümkündür. Tıpkı bu-

nun, damarlarda ve tüm rutubetli organlarda meydana gelmesine olduğu 

gibi. Eğer durum böyleyse söz konusu görüşten “kan, damardan boşaldığı 

zaman zorunlu ve kesin olarak damarın kanı çektiği ve boşluğun gereği 

ile dolduğu” şeklinde bir sonuç çıkmaz. Lakin söz konusu şeyin parçala-

rı birbirine ilişebilir. Eğer durum böyle ise ancak bir şeyin içi boşaldığı 

zaman şu üç durumun kaçınılmaz olduğu görüşünü kabul edersen söz 

konusu taksim doğru olur. Söz konusu üç durum şöyledir: [1] Ya kamış 

ve sert olan her bir cisim gibi boş kalır. [2] Ya damar gibi parçalarından 

birinin, diğerine birleşmesi ve eklenmesi ile olur. [3] Ya da boşluğun gereği 

ile dolar. 

2) İkinci delil şöyledir: Gıdanın nüfuz etmesinin, midenin ve damarla-

rın kasılması ile meydana geldiğini kabul edersek, boşluğun gereği ilkesine 

ihtiyaç yoktur. Midenin ve damarların uzun süre kasılması gıdayı nüfuz 

ettirmiyorsa –ki kasılma uzun süre devam ederse sakinleşir, yatışır- karaci-

ğerden sonraki organların birinde bu atığın toplanması mümkün değildir. 

Zira madde, kendisine boşalan miktar kadar gelmektedir.
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 ا ا ا
١ ّ ى ا س  ا א אب  א  כ א ا ا ا

אل  ل، وا אل ا ن ا כ א-  אذ  ة ا ــ ــ ا ة -أ ــ ة وا ــ ــ   ٢ ـّـ ــאل: إ
ــא،  ة و ــ ــאض ا א ا  ــ ــ رأي أر ن  כــ اء  ــ ــ ا ة. و ّ ــ ُ ا
ــא  ج  ــ ي  ــ ء ا ــ ل: إنّ ا ــ ـّـ  ــכ أ غ. وذ ــ ــא٣  ِ ــאع  א وق، و ــ ــאض ا א و

. כــ ا   ــ ــא، و ً אر ــ  ــא أنْ  ، وإ ــ ــא أنْ  . إ ــ ــ أ ــ أ ــ  ــ    ، ــ

 . ر  ء   ار ا א ن  כ اء  ى أنّ  ا ل  

ء  ــ ن ا כــ ورة أنْ  ــ ــ  ــ  ـّـ  ــאل: إ ـّـ  ــכ أ אدس، وذ ــ ــ ا ــ  أوّ
اءه  ــ أ כ أنْ  ــ  ـّـ   . ــ ــא أنْ  ــא، وإ ً אر ــ  ــא أنْ  ، إ ــ ــא  ج  ــ ي  ــ ا
ــאء  ــ ا وق، و ــ ض٤  ــ ــא  ــא، כ ً ــא  ــאم  ، و ــ ــ  ــא إ
م،  ق إذا   ا ــ أي أنّ ا ا ا ــ ــ  ــ  ــ  ــכ،  ــ כ . وإذا כאن ا ــ ا
اؤه  ــ ــאم أ כــ  ء،  ــ ار ا ــ א ــ  ــ دمٌ،٦ و َب إ ــ ُ ــ أنْ  א   ٥ ــ و
ا  ــ ــ   َ ــ ــ إن٨ْ  ه٧ ا ــ ــ  ــא  ّ ا،  ــ ــ  ــ  ــא. وإذا כאن ا ً ــא 
א،  ً אر ــא أنْ   אل. إ ث  ــ  ــ أ ــ  ــ  ــ   ، ــ ــא  غ  ــ ء إذا ا ــ ــ إنّ ا ا
ــ  ــא  ً ــא  ــאم  اؤه و ــ ــ أ ــא أنْ  ، وإ ــ ــ  ــ وכ  ــ ا

ء. ــ ار ا ــ א ــ  ــא أنْ  ق. وإ ــ ا

وق،  إ  ة وا אض ا א ن  כ اء  א أنّ  ا אّ إنْ أ א أ وا ا
אض إذا  نّ ا اء  ٩ ا ِ ُ وق   ة وا אض ا . وإنْ כאن ا א ء  ار ا ا
 ، ٌ כ  אء ا  ا ء  ا כ أنْ      ، أ ا و

א. غ  ُ א  אس  א١٠  א  ّ إذ כאن أ

٥

١٠

١٥

٢٠

 . ــ ا ــ  ا ا  ــ  أ:   ١
ــ  ّ א ا ــ  א ا أ  ــ  . ــ رب 
ــ  س  ــ א ــאب  ــ כ ا ــ 
ــ  ــ إ ــ  ــ  ى،  ــ ا

. ــ ّ ربّ   - ج   ، ا ــ  ر

. ّ אل ا ب -   ٢
א. ّ أ ج:   ٣

ض. ب:    ٤
ورةً. ب: و   ٥

م. ب: ا  ٦

ه. ب:   ٧
ب: إذا.  ٨

. أ ج:     ٩
. أ ج:   ١٠
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3) Üçüncü delil şudur: Eğer kan boşluğun gereği olarak akarsa ve 

damarlara nüfuz ederse bu durumda gıda, kanın akması için kendisinde 

boşluk bulunmayan sinire nasıl akar? Eğer sinirde bir kanal varsa, o ka-

naldan gıda değil,  nefsânî ruh akar. Bununla birlikte söz konusu kanal, 

duyularla idrak edilemez.  Erasistratus, cezbetmenin, duyularla algılanan 

bir boşluğun gereği olduğu görüşündedir. Ancak  Erasistratus şunu ifade 

eder: Sinir, duyumda basit ve müfret olarak idrak edilse de onun tabia-

tı, atar olmayan damar, sinir ve atardamardan mürekkeptir. Bundan da 

zorunlu olarak gıdanın, sinirlerde bulunan atmayan damara nüfuz ettiği 

sonucu çıkar. Bununla birlikte biz, mürekkep kasta yer alan söz konusu 

basit ve müfret sinirin gerçekten basit veya mürekkep olmasının kaçı-

nılmaz olduğunu dile getiriyoruz. Eğer sinir gerçekten basit ise, boşlu-

ğun gereğinden dolayı gıdanın, sinirlere nüfuz etmesi mümkün değildir. 

Çünkü sinir, bitişik, tamamıyla birleşik ve onun parçalarını birbirinden 

ayıran herhangi bir şeye sahip değildir. Şöyle ki ne zamanki sinirden bir 

şey çözülürse/koparsa, tıpkı suyun durumunda olduğu gibi, kendi parça-

larının uçlarından tekrar birleşir. Ancak bir kimse şunu diyebilir: Sinirler, 

bitişik ve birleşik değil, aksine onların yapısı (kıvâm), bölünmeyen ve 

aralarında boşluk olan cüzlerden oluşur. Eğer durum böyleyse, o zaman 

tabiat ortadan kalkmış olur. Bu da  Erasistratus’un hoşlanmadığı bir gö-

rüştür. Eğer söz konusu sinirler mürekkep olursa buradaki mesele hala 

devam etmektedir. Bu durumda da mürekkep sinirleri oluşturan basit 

sinirler meselesine geri dönüyoruz. Bu husus, sonsuza kadar devreden bir 

durumu (kısır döngüyü) ortaya çıkarır.

4) Dördüncü delil şudur: Eğer gıdanın nüfuz etmesi, boşalan yerin 

dolması ile meydana geliyorsa bu durumda zayıflayan kimsenin tekrar 

kilo alması ve vücudunun şişmesi nasıl oluyor? Zayıflayan kişinin bede-

nindeki organlara giden kan, boşluğun gereğinden dolayı akıyorsa, bu 

durumda kan, onlardan boşalan miktar kadar organlara akar. Dolayısıyla 

bu durumda zayıf kişinin, sürekli zayıf kalması, onun bedeninin beslen-

memesi ve kilo almaması gerekirdi. 
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ء،  ــ ار ا ــ א وق  ــ ــ ا ــ إ ى و ــ ــא  ّ م إ ــ ّــ إنْ כאن ا ــ أ א ــ ا وا

م؟ وإنْ כאن  ــ ــ ا ى  ــ ــ  ــ  ــ  ي١  ــ ــ ا ــ ا اء إ ــ ي ا ــ ــ  כ

ا  ــ نّ  ــ ا،  ــ ــ  اء. و ــ ــא   ى روح  ــ ــכ ا ٢ ذ ــ  ّ ــ ــא  ّ ى،  ــ ــ 

ار  ــ א ن  כــ ــא  ّ ب إ ــ ى أنّ ا ــ ا  ــ .٣ وأر ــ رכّــ ا ى   ــ ا

 ٤ ــ ــ ا ــ  ــ وإنْ כא ل: إنّ ا ــ ا  ــ כــ أر س. و ــ ء  ــ

ــאرب.  ق  ــ ٥ و ــ ــאرب و ــ  ق  ــ ــ  ــ  כ ــא  نّ  ــ دة،  ــ ــ 

ا  ــ ــ  ــא. و ي  ــ ــאرب٦ ا ــ ا ق  ــ ــ ا ــ  اء  ــ ن ا כــ ــכ أنْ  ــ ذ ــ 

  ، ــ כ ــ ا ــכ ا ــ  ــ  ــ ا دة ا ــ ــ ا ه ا ــ ــא: إنّ  ً ل أ ــ ّــא 
ــ   ، ــ א ــ  ــ  نْ כא ــ  . ــ כ ، أو  ــ א ــ  ن  כــ ــ أنْ  ــ 

ــא  ة]٨ כ ــ ــ [ ــ  ء، إذ٧ כא ــ ار ا ــ א ــא  اء  ــ ذ ا ــ ن  כــ כــ أنْ 

ــ  ء، ا ــ ــא  ــ  ــ  ـّـ  ــכ أ . وذ ــ ــ  ــא  ً ــא  ــ  ء  ــ ــ 

ــ  ــ  : إنّ ا ــ א ل  ــ ّ أنْ  ــאء. إ ــ ا ــכ  ض ذ ــ ــא  أس כ ــ ــ ا ــא  اؤ أ

ا،  ــ ــ  ــ  ــא. وإنْ כאن ا ء  ــ أ و ــ اء   ــ ــ أ ــא  ا ــ  ة،٩  ــ ــ 

 ، ــ כ ــ  ــכ ١١ا ــ  . وإنْ כא ا ــ اه أر ــ ــא١٠   ا  ــ . و ــ ــ ا ار

ه  ــ ــ  ــ  ــ ا ــ ا ــ ا ــ  ــאود ا ــא  ّ ــכ أ ، وذ ــ א ــא  ــ  א

. ــ ــ  א ــא  ــ  ا إ ــ ــ  ور  ــ ــ  ال ا ــ ، و  ــ כ ا

כ  כ  غ،  א  אع  א ن  כ א  ّ اء إ ّ إنْ כאن  ا ا أ وا ا

إ  م  ا ى  א  ّ إ כאن  إنْ   ّ ؟  و  ل    ن    כ أنْ 

א،    غ  א  ار  א   ى إ א١٣  ّ ء،  ار ا א  ١٢ א أ

. ي و     ، ا ا   ً ول أ כ أنْ  ا ذ

٥

١٠

١٥

٢٠

غ  ــ ــא  ــ  ــ ا ب: إ  ١
. ــ ا כאنّ  إذا 

. أ ج:   ٢
. ّ א رَك  ُ ب:    ٣

. ّ ب -  ا  ٤

. ب - و  ٥
ارب. وق  ا أ ج: ا  ٦

أ ج: إذا.  ٧
ة. أ ب ج:   ٨

ة. أ ج:   ٩

א. ّ ب:   ١٠
כ. ب -   ١١

ن  ــ ــ  ــ  ــאء ا ــ ا ب: إ  ١٢
ول. ــ ا
א. ّ א ب:   ١٣



686 VI. TABİÎ KUVVELER ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Unsurlar ve ilkeler konusunda insanların kabul ettiği görüş iki tanedir: 

Birincisi  Demokritos’un takipçilerinin görüşünde olduğu gibi unsurların 

değişmediği ve dönüşmediğini iddia edenlerin görüşüdür. İkinci görüş ise 

unsurların değişip dönüştüğünü iddia eden kişilerin görüşüdür. Birinci gö-

rüşün mensupları tabiata hazfediyorlar ve onu iptal ediyorlar. Çünkü on-

lar, bölünmeyen atomların,  nefsânî ve tabiî kuvveler ile meydana geldiğini 

kabul etmiyorlar. Onlar, söz konusu cüzlerden/atomlardan ne söz konusu 

bu kuvveleri ne de bu kuvvelerin fiillerini gerçekleştirebilecek uygunluğu 

(muvafakat) ortaya çıkarmaları mümkündür. Çünkü  Demokritos’un takip-

çilerinin görüşüne göre söz konusu atomların terkibi mizaç/imtizaç yoluyla 

değil, sadece  mücâvere (komşuluk) yoluyla olur. Mücâvere yoluyla yan yana 

gelen şeyden başka bir şey ortaya çıkmaz. 

İkinci görüşe gelecek olursak bu kimseler tabiatı iptal etmezler. Unsurlar 

değişip dönüştüğü zaman bunlardan mürekkep olan şeyin, basit unsurların 

sahip olmadığı bir şeye sahip olması mümkündür. Bu durum, mizaçtan/im-

tizaçtan kaynaklanır. Bu da ya tabiat yoluyla ya da tabiatın gerçekleştirdiği 

fiile uygun (muvafık) olan şeyle meydana gelir.

 Erasistratus’un görüşüne göre sarı safranın kandan ayrışması, kanın kıva-

mının yoğun olmasından dolayı olur. Bundan dolayı kan, toplardamardan 

ayrışan geniş damarlara girer. Sarı safra ise kandan daha incedir. Bundan 

dolayı sarı safra dar ve ince kanallara girer ki bunlar, safranın nüfuz ettiği 

kanallardır. Bu görüş üç delil ile çürütülebilir: 

1) Birinci delil şudur: Eğer kan süzülüp, kandaki ince (latif ) olan şey 

safrayı kabul eden kanallara girerse ve böylece safra kandan ayrışırsa, bu 

durumda kanın, geçtiği yerde süzülmemesi gerekirdi. Ancak kanın tümü, 

kaba benzeyen bir boşluğa atılır ve bu boşluğun en aşağısında ödü ve 

safrayı kabul eden kanallar vardır. Dolayısıyla bu kanallar süzgeç yerine 

geçer. Öd ise süzülen şeyin aktığı kap yerine geçer. Fakat olayın bu şe-

kilde olmadığını görüyoruz. Durum böyle olmadığında safranın hep-

sinin değil de bir kısmının kanallara dâhil olması gerekirdi. Aynı şekilde 
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ل:  ــ ــ  ــא رأي  ــאن. أ ــ رأ א رכאن وا ــ ا ــאس  ــא ا ــ ا راء ا ا
ل:  ــ ــ  ــ رأي  . وا ــ ا ــאب١ د ل أ ــ ــ   ، ــ ــ و  ّ ــא   ّ إ
ا  ــ ــ  ّ ــא،  ــ و ن ا ــ ول  أي ا ــ ــאب ا . وأ ــ ــ و ّ ــא  ّ إ
כ  وا   ّ כ أنْ  ، و  א ى  و أ  اء ا   ن 
ــא.  א ــ أ ى أنْ  ــ ه ا ــ כــ  ــא  ــ  ــ ا َ ا ى و ا ــ ه٣ ا ــ  ٢ اء  ــ ــכ ا
ــא  ــ  ــ  ــאورة  . وا ــ ــאورة  ــ  اج،  ــ ء  ــ ــ رأي  ــ  ــ  ّ

ــאورة. אء ا ــ ــ  ــא  ّ
ج ٤ ــ ء  ــ

א  כــ إذا כא ا   ّ  ، ــ ن ا ــ ــ   ، ــ א أي ا ــ ــאب ا ــא أ وأ
ا  ــ . و ــ ــ ا א ــ  ء٦  ــ ــא  כــ  ء٥ ا ــ ن  כــ ، أنْ  ــ ــ و ّ

. ــ ــ ا ــ  ــא  ــ  ا ــא  ، وإ ــ ــא ا ــ إ اج، و ــ ــ ا ــ  ء  ــ ا

م  ــ نّ ا ن  כــ  ، ا ــ ــ رأي أر م،  ــ ــ ا اء  ــ ة ا ّ ــ ُ ــאل ا ا
ق  ــ ــ ا ــ  وق ا ــ ــ ا ، و ــ وق وا ــ ــ  ــ  ــכ  ــ  ام،  ــ ــ ا
ــאق،  ــ د ــאري  ــ  ــ  ــכ٧  ــ   ، ــ ــ  اء أ ــ ة ا ّ ــ ُ ف. وا ــ ا

. ــ ث  ــ ــ  أي  ــ ا ا ــ ة. و ّ ــ ُ ــא ا ــ  ــ  ــאري ا ٨ ا ــ و

א  אري ا א     ا م،   א  ا ّ ه: إنْ כאن إ أوّ 
כ  ه،  ّ م   ن  ا כ ٩ כאن  أنْ    ، ا ا ة  ّ ُ ة،  ا
אري  כ ا ا ن أ ذ כ אء، و אم ا م  ١٠ כ   وا  َ ُ نْ 
ي    אء ا אم ا ارة  ، وا אم ا אري  م ا ة،  ّ ُ ار وا א  ا
ا،    כ ا   ا. وإذا١١   א  ا   . و ّ ُ ي  ء ا ا
א  ً ،١٢ وإن١٣ْ כאن أ ء  ا ة  ّ ُ אري  ا א   ا ّ ن إ כ ورة أنْ 

٥

١٠

١٥

٢٠

אب. أ ج - أ  ١
. ّ أ ب: إ  ٢
ا. أ ج:   ٣

אرج. ب:   ٤
ء. ب: ا  ٥

אء. أ ج: أ  ٦
כ. أ ج -   ٧

ه. أ ج: و  ٨
. ب:   ٩

אه. ب:   ١٠

ب: إذ.  ١١
. ١٢  أ ج: ا

ب - و.  ١٣
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bu kısım oraya dâhil olsaydı bundan dolayı yaratılışın, hikmetsiz bir şekil-

de cereyan etmesi gerekirdi. Çünkü bu durumda, fayda veren bir şey ile 

birlikte kendisinden fayda elde edilmeyen bir şeyin nüfuz etmesine izin 

verilmiş olurdu. İşte bu  Erasistratus’un sevmediği bir görüştür. 

2) İkinci delil şudur: Eğer kan süzülüp, kandaki ince (latif ) olan şey 

safrayı kabul eden dar kanallara girerse ve kanda bulunan yoğun şey de 

toplardamardan ayrışan geniş kanallara girerse bu durumda, her şeyden 

önce safradan daha ince olan rutubetin yani kan suyunun, safraya uygun 

olan kanallara dâhil olması gerekirdi. Çünkü letafet ve incelik bakımın-

dan safra ile kan arasındaki farkın miktarı, letafet ve incelik bakımından 

safra ile kan suyu arasındaki farkın miktarı ile aynıdır. Bu durum kan 

suyunun, girişinin, akışının ve süzgeçten çıkışının kolaylığı ile test edi-

lebilir.

3) Üçüncü delil şudur: Biz, fazla olan şeylerin kanalların darlığı ve 

genişliğinden dolayı ve maddelerin bir tarafa değil de başka tarafa mey-

lettiğinden dolayı ayrıştığını kabul edersek bu durumda yaratılışın bir 

hikmet üzere cereyan ettiğini reddetmiş olur ve göz kırpacak kadar bir 

anda bedenin yaşamasını mümkün kılmamış olurduk. Nitekim  Erasistra-

tus, yaratılış durumunun, sağlam/mükemmel ve hikmet üzere olduğuna 

inanmaktadır. Eğer durum bu şekildeyse, fazla olan şeylerin ayrışması, 

kanallar ile değil,  tabiî kuvve ile olur. 

Yapı, yapıcıya göre farklılık arz eder. Çünkü tabiat, oluşturulduğu za-

man, bir şeyin cevherinin derinine kadar girer. Tabiat, onun cevherinde, 

onun içini ve dışını sağlamlaştırıp tahkim edene kadar uzanır ve yayılır. 

İnsanlardan sanat icra eden kişi bir şey yaptığı zaman, o şeyin cevherinin 

görünen kısmı ile karşılaşır ve sadece o şeyin görünen kısmını sağlamlaş-

tırır. Sanatçı, yapılan şeyin iç kısmını ve derinliğini ise tezyin etmeksizin 

bırakır. 

Meni ve âdet kanı konusunda insanların inandıkları görüşler iki tanedir. 

Birincisi “Meni, ceninin yaratılışında fail sebep makamında iken, âdet kanı 
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، إذ١   ــ כ ى    ــ  ــ ا ن أ כــ ــכ أنْ  ــ ذ ــ   ، ــ ء  ــ ا ا ــ
. ا ــ اه٢ أر א   ا  ــ و  َ ُ ــא  ــ  ــ  ــ  ــ  َ ُ ــא   ك  ِ ُــ

אري  א   ا ّ ء ا  م   ا ه: إنْ כאن ا  ٣ א  وا ا
ق  ــ ــ ا ــ  ــ ا ا ــאري ا ــ ا ــ  ء ا ــ ــ ا ة، و ــ ــ  א ــ ا ا
ة    ّ ــ ُ ــ ا ــ أرق  ــ  ــ ا ن ا כــ ء أنْ  ــ ــ כ  ــ  ــ כאن  ف،  ــ ا
م   ة  ا ّ ُ א  ا ار٤  כ أنّ  م، وذ א ا ة، أ  א  אري ا ه ا
. و  א ة  ا وا ّ ُ م  ا א ا  ٦ ٥ כ  ار  כ ا  ، א ا وا

. َ א  ا و  ٨ ــ א، و א٧ و ــ درُُور כ  َ ذ ُ כ أنْ 

א،  ــ אري و ١١ ا ل  ــאل١٠ ا ــא ا ــ  ه: إن٩ْ  ــ ــ  א ــ ا وا
ــ  ــא  ي أ ــ ــ أنْ  א ا ــ ــ  ـّـא١٢  ، כ ــ א ــ دون  א ــ  اد إ ــ ــ ا و
ــ  ــ أنّ أ ا  ــ . وأر ــ ــ  ــ  כــ أنْ  ن   ــ ــא ا ،١٣ و ــ כ
ــא  ّ ل إ ــ ــאل ا א ــכ،  ــכ כ ، وإذا١٤ כאن ذ ــ כ ــאق و ــ ا ى  ــ ــ  ا

ــאري. א ــ   ة ا ــ א ن  כــ

ــ  ص١٥  ــ ــ  ــ  ِ ُ ــ إذا  ــכ أنّ ا ، وذ ــ א ــ ا ــ  ــ  ا
 . ــ אر ــ و ١٦ دا ــ ــ و כ ــ  ــ  ــ  ــ و ه، و ــ ــ  ء إ ــ ــ ا
 ، ــ ه  ــ א ء  ــ ــכ ا ــ ذ ــ  ــ  ــא  ّ ًא،  ــ ــ  ــאس إذا  ــ ا ــ  א وا

. ــ ّ ــ   ٢٠ ــ ــ  ه  ــ ــ و א ــא١٩  ه.١٨ وأ ــ א ــ  ًא  ــ  ١٧ ــ ــ  و

 ٢٢ ا أر رأي٢١  א  أ אن.  رأ ا  ودم  ا  אس   ا ه  ا ي  ا
م  وا ء،  א  ا ا  אم  ا    ٢٣ م  ا  إنّ  ل:  ي  ا

٥

١٠

١٥

ب - إذ.  ١
اه. أ ج:   ٢
. أ ج -   ٣
ار. ب:   ٤

. أ ج -   ٥
. ج:   ٦

א. أ ج: ورود  ٧

. ب: و  ٨

ن. כ ج: انّ   ٩
.  ً א ّ أ ج: ا  ١٠

. ج: ا  ١١
א. ب: כ  ١٢

. ب: כ  ١٣
ب ج: وإذ.  ١٤
ض. ب:   ١٥
. أ ج:   ١٦

. أ ج:   ١٧
ه. א ى  אً  ب:     ١٨

א. أ ج:   ١٩
. ب:   ٢٠
أ ج - رأي.  ٢١

. א أ: أر  ٢٢
. ب:   ٢٣
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heyulanî sebep yani söz konusu şeyin maddesi makamındadır” diyen  Era-

sistratus’un görüşüdür. Diğer görüş ise “Meni hem fail hem de madde ma-

kamında iken âdet kanı sadece madde makamındadır” diyen  Hippokrates 

ve Galen’in görüşüdür. Meni sakin kaldığı sürece buna tohum ( sperm) adı 

verilir. Meni hareket ettiği zaman, buna tabiat adı verilir. Sperm, kendisine 

uygun olan bir yer -yani rahimler- ve kendisine benzeyen uygun bir madde 

-yani kadın yumurtası ve âdet kanı- bulduğunda hareket eder. 

Ceninin oluşumundan hareketle burada cezbedici tabiî tek bir kuvve-

nin olduğunu bilmemiz mümkündür. Bu kuvve olmasaydı meniden son-

ra, cenini boğacak kadar çok ve aynı şekilde cenini beslemeyecek kadar az 

miktarda değil de aksine mutedil miktarda kan ve yine yoğunluk ve incelik 

bakımından ceninin ihtiyaç duyduğu nitelikte kan rahimlere nasıl cezbedi-

lirdi? Ceninin oluşumunda işleyen diğer bir kuvve, değiştirici kuvvedir. Bu 

kuvve olmasaydı tek tip olmasına rağmen meniden, kemik, sinir ve damar 

gibi cevher bakımından farklı olan benzer parçalı organlar nasıl meydana 

gelirdi? Ceninin oluşumunda işleyen diğer bir kuvve ise şekil verici kuvvedir. 

Bu kuvve olmasaydı beden, şekil, delikler, boşluklar, sertlik, pürüzsüzlük, 

sayı, boyut, hâl ve ortaklık bakımından ihtiyaç duyduğu en iyi suret üzere 

nasıl meydana gelirdi? Ceninin oluşumunda işleyen diğer bir kuvve besleyen 

ve terbiye eden kuvvedir. Bu kuvve olmasaydı, âdet kanı, organlardan her 

birine nasıl benzerdi ve küçük olan organlar nasıl büyürdü? 

Rahimlerde bulunan ilk şeye nutfe adı verilir. Zar, nutfeyi içine aldığın-

da buna kan pıhtısı (alaka) adı verilir. Kan pıhtısı ete dönüştüğünde buna 

çiğnemlik et (mudğa- zigot) adı verilir ve bu gelişir. Ceninin sureti, belirli 

bir düzeye geldiği ve yaratılışı tamamlandığı zaman buna  cenin adı verilir. 

Algılamaya ve hareket etmeye başladığı zaman, buna canlı adı verilir. 

Oluş ve büyüme arasında fark vardır. Oluş, bir şeyin tür olmasıdır. Büyü-

me ise bir şeyin, -kendi türü olduğu hal üzere baki kalmak suretiyle- küçük 

halden büyük hale geçmesidir. 

Bir şeyin miktarındaki artma, o şeyin büyümesi, gelişmesi ve terbiyesidir. 

Sanatkârlar, bir şeyin boyutlarını büyütmeyi, bir şeyin derinliğinin azaltılma-

sından sonra sadece iki açıdan yani boy ve en bakımından gerçekleştirebilirler. 
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ي  ــ س، ا ــ א اط و ــ ــ رأي أ ء. وا ــ ــאدة ا ، أي  ــ ــ ا ــאم ا م١  ــ

ــ  . ا ــ ــאدة  ــאم ا م  ــ م٢  ــ ــאدة، وا ــאم ا ــ و א ــאم ا م  ــ ــ  ل: إنّ ا ــ

ــא  ً ــ  ك إذا و ــ ــא  ّ . وإ ً ــ  ِّ ــ ُ ك  ــ ذا  ــ ــא،  ً ــ زر ُ ــ  ًא  ــאכ ــא دام 
. ــ أة ودم ا ــ ــ ا ــ  ،٣ أ ــ ــאכ  ــ  ا ــאدة  ــאم، و ر ــ ا ــא، أ ً ا

 ّ ب. وإ ــ ة  ــ ــ وا ى  ــ ــא  ُ ــא  ، أنّ  ــ ن ا ــ כــ ــ  ــא أنْ  כ ــ  و
ــ   ، ــ ــ כ ل  ــ ــ  ــא  م  ــ ــ ا ــ  اء٤ ا ــ ــאم  ر ــ ا ب إ ــ ــ  כ
ــ  ــ ا ــ  ــאج إ ــא  ــ  ــ  ــ כ ، و ــ ا ــ   ٦ ــ ــ  א ٥ و  ــ ــ  כ א
ــאءٌ  ، أ ــ ء وا ــ ــ  ، و ــ ــ ا ن  כــ ــ  כ  ّ ة، وإ ــ ى  ــ ة أ ــ ؟ و ــ وا
 ، ــ א ى  ــ ة أ ــ وق؟ و ــ ــ وا ــ وا ــ ا  ، ــ ــ ا اء  ــ ــא ا
אت  ــכאل وا وا אج إ  ا א  ه  ــ ــ ا ن  ــ ــ ا ــ  כ  ّ وإ
 ، ــ ــ و אذ ى  ــ ة أ ــ اك؟ و ــ ــ وا ــ وا د وا ــ ــ وا ــ وا وا
ا؟  ً ــא כאن  ا   ً ــ כ ــאء، و ــ ا ــ  ــכ وا ــ  ٧ دم ا ــ ــ  כ  ّ وإ

 ِّ ــ ُ ــאء  ٩ ا ــ ، وإذا اכ ــ ــ  ــאل  ه  ــ ــ أول أ ــאم  ر ــ ا ي٨  ــ ء ا ــ ا
 ِّ ــ ُ ــ  ــ  ّ ــ و ر ت  ــ ،١٠ وإذا ا ــ ــ وכ  ِّ ــ ُ ــא  ً ــאر  ً، وإذا  ــ

ًــא. ا  ِّ ــ ُ ك  ــ ١١ و ّ ــ ًــא، وإذا أ

ــ  ــ  ع، وا ــ ــ ا ء إ ــ ــ ا ن  כــ ــ أن١٢ّ ا ق، و ــ ــ  ن وا כــ ــ ا
١٣. ــ ــ أنْ  ــ  ــ أنْ כ ، إ ــ א ــ  ــאق  ــ  ء و ــ ا

א  כ   رون  ذ אع  ه.١٥ وا ه و و ء١٤   ار ا אدة   ا
 ، ا  ا ض  أنْ  ل وا ، أ  ا   ١٦ ء  و אت ا   

٥

١٠

١٥

م. ي  ب: ا  ١
ي. ب: وا  ٢

. أ ج -   ٣
. ب:   ٤

. أ ج:   ٥
. ب: و  ٦

. أ ج:   ٧
. ي  ٨  ب: ا

. כ أ ج: ا  ٩
. ب: و  ١٠

. ّ ب:   ١١
أ ج - انّ.  ١٢

ه. כ   א ا ب:    ١٣
ع. أ ج + إ ا  ١٤

ه. ب - و  ١٥
ء  ــ ا ــאد  ــ  ون  ــ ب:   ١٦

. ــ و ــ 
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Bunun örneği sanatkarların, sıcak bir külün yanında mesaneyi ovalayıp şi-

şirmeleridir. Üç açıdan olan büyütmeye gelecek olursak sanatkarların bunu 

yapması mümkün değildir. Çünkü onlar, beslemeye muktedir değillerdir. 

Tabiata gelecek olursak o, [şeyleri] söz konusu üç açıdan büyütebilir. Çün-

kü tabiat, beslemeye muktedirdir. Zira besleme, tabiata özgü bir eylemdir. 

Bundan dolayı sadece canlı ve bitki beslenebilir. 

Uzuvlardaki artmaya, uzvun kendisinden boşalan şeyin yerine, boşalan 

şey kadar başka bir şey gelirse ve bundan dolayı uzuvda bir atma olmazsa, 

beslenme adı verilir. Uzuvlardaki artmaya, sadece organın kendisinden çö-

zülen ve boşalan şeyin yerini dolduruyorsa, ancak [bu dolgunluk] boy, en ve 

derinlik bakımından organın miktarında artmaya neden oluyorsa, büyüme 

ve gelişme adı verilir.

Gıda, bedende üç kere değişime uğrar. Birincisi midedeki değişimdir ki 

bu değişime hazmetme (sindirim) adı verilir.  Erasistratus hazmetmenin, mi-

denin yiyeceğin üzerine kasıldığında onu ezmesi ile meydana geldiğini iddia 

eder. İkinci değişim, karaciğerde ve damarlarda meydana gelir. Kan, fayda 

elde etme ve yücelik açısından yiyeceğin özüne göre daha üstün olduğu için 

bu değişim, daha üst ve ileri düzeyde bir değişimdir. Buna kanın oluşumu 

adı verilir. Üçüncü değişim ise organlarda meydana gelen değişimdir ki buna 

da benzeme adı verilir. Bu değişim, değişimlerin hepsinin en üstünüdür. 

 Erasistratus ikinci ve üçüncü değişimin, nasıl ve ne şekilde oluştuğu, bu 

değişimlere bir zararın gelip gelmediği ve gelirse bunun nereden geldiği 

konusunda bir görüş beyan etmemiştir.

Bedende madde toplanması ( istiskâ), karaciğerde meydana gelen değiş-

tirici kuvvenin fiilinde oluşan bir bozukluktur. Söz konusu bozukluk [a] 

ya tıkanıklık, sert veya katı şişlik ( el-veremu’l-câsî) gibi araçlarda meydana 

gelen hastalıklardan bir hastalıktan dolayı [b] ya karaciğerde meydana ge-

len soğuk mizacın kötülüğü sebebiyle ortaya çıkan durumlarda olduğu gibi 

cüzleri benzer olan hastalıklardan dolayı [c] ya hastalığın bizatihî etkide 

bulunmasından dolayı [d] ya da bir hastalık, başka hastalıklardan -yani da-

lak sertleştiği zaman, akciğer soğuduğu zaman, dübür veya rahimler yoluyla 

aşırı derecede kan boşaltması sebebiyle tüm beden aşırı şekilde soğuduğu 

zaman- dolayı olur. 
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ث  א  ا אر.  אد  א ر א إ  כ א ود א إذا  ن  ا א   
אت،  ث ا א ا   ا وا. وأ رون أنْ    ّ כ  אت،   ا
כ    ، و א אص  ء  א   ّ اء إ نّ ا و،  ر أنْ  א  ّ כ  وذ

. ان  אت وا ى  ا ء 

כ  ، و   ذ غ١  א  כאن  א    ّ ، إنْ כא إ אدة  ا ا
 ، غ   א  و כאن  א    ّ اء. وإنْ כא  إ  ْ ِّ ُ  

ًא،٢
. ً אءً و  ْ ِّ ُ  ، ض وا ل وا اره  ا כ   

אم.  אل  ا  ّ ا ا ة، و ٣  ا ات. وا ّ ث  ن  ّ  ا اء  ا
. وا   אم إذا ا  ة  ن  ا כ ا  ا  أنّ  وأر
אم  אرة ا م   כ،   ا م  ذ ف وأכ ّ أ ا ا وق، و כ وا ا
ا  ،٤ و אل  ا אء، و א  ا م. وا ن ا אل  כ ، و ا وا כ  ا
 ٦ אن، و כ ًא،  כ  א  א وا ٥ ا ّ ا    ا א. وأر א כ أ

א. א אذا    ٧ ر، و א ا א אن، و   כ א  ّ
ض  א   ن إ כ ، و כ ة ا  ا ِّ ة ا אء و     ا ا
اض  ض  ا א   . وإ א رم ا ا ة أو ا ّ ،  ا اض ا  ا
א   . وإ כ ض  ي  אرد ا اج ا ء ا ض   א  اء،   א ا ا
א ا  ، وإ אل إذا  א ا א؛ إ א  ك٨   ّ א   א. وإ א    ّ
אم. ر א  ا ، وإ א  ا م، إ اغ ا اط  ا د  ن إذا  א  ا دت، وإ إذا 

ًא.٩ وز أنّ  א  א،    א وأ אء כ ه ا ك ذכ  ا  وأر
. כ  ن  ا כ א  ن  ورم   כ א  ّ אء إ ا

غ. ب: ا  ١
אً. أ ج:   ٢

ة. أ ج: وا  ٣
. א ب: ا  ٤

ات. أ ج: ا  ٥
. أ ج -   ٦

. أ ج - و  ٧
ك. أ ج:   ٨

אً. א  أ ج -     ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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 Erasistratus tüm bu sebeplere itibar etmedi, bunlar hakkında bir şey be-

yan etmedi ve bunları görmezlikten geldi.  Erasistratus, bedende madde top-

lanmasının, sadece karaciğerde oluşan sert ve katı şişlikten ( el-veremu’l-câsî) 

dolayı meydana geldiğini dile getirdi. 

Dört hıltın ortaya çıkması, karaciğerde meydana gelen sindirimin so-

nucudur.  Erasistratus gıdaların karaciğerde sindirilmesi konusunu göz ardı 

ettiği için “Hıltlara dair bilgi, bir fayda vermez.” demiştir. Bundan dolayı o 

bazı yerlerde şunu da ifade eder: “Tabibin, safranın, beden içerisinde üretil-

diğini ya da dışarıdan gelen gıdaya özgü bir şey olup olmadığını bilmesine 

gerek yoktur.” Bundan dolayı Galen onun görüşüne karşı çıktı ve bu görüşü 

üç açıdan çürüttü. 

1) Birinci açı şudur:  Erasistratus dedi ki: “Hıltlara dair bilgi fayda ver-

mez.” Aksine hıltlara dair bilgi, fayda verir. Şöyle ki safra dışarıdan gelen 

gıdaya özgü olsaydı, bu durumda safranın bulunduğu gıdalardan kaçınmak 

ve safranın bulunmadığı gıdaları araştırmak için onun hangi gıdalara özgü 

ol up olmadığını bilmemiz gerekirdi. Eğer safra bedenin içerisinde üretil-

mişse bu durumda onun üretilmesini engellemek için onu üreten sebebi 

bilmemiz gerekir. Çünkü bu durum, safranın üretildikten sonra boşaltıl-

masından daha evladır. 

2) İkinci açı şudur:  Erasistratus safranın, yiyeceğe özgü olmadığını ve 

bedenin içerisinde üretildiğini söylerken sarı safranın durumunu bilmenin 

oldukça zor olduğunu zannetti. Fakat birçok açıdan bu durumu bilmek 

oldukça kolaydır. Birincisi, safranın çoğalması durumunu ortaya çıkaran 

gıdalar, bal gibi oldukça tatlı gıdalardır. Eğer safra, dışarıdan gelen gıdalara 

özgü olsaydı bu durumda safrayı arttıran gıdalar tatlı olanlar değil, acı gıda-

lar olması gerekirdi. İkincisi bal gibi belirli bir yiyecek, yaşlı, mizacı soğuk 

olan, kış mevsiminde soğuk bir hastalığı olan birisi tarafından tüketildiğinde 

baldan, safra değil, kan meydana gelir. Eğer bal, genç, mizacı sıcak, sıcak 

hastalığı olan birisi tarafından veya yaz mevsiminde tüketilirse, değişir ve 

safraya dönüşür. Üçüncüsü, ateşte pişirilen tüm meyve özleri ilk başta tatlı 

hale, sonra tuzlu hale sonra da acı hale gelir. Bal ise tabiatında oldukça tatlı 

olduğu için pişirildiğinde ilk başta tuzlu, bundan sonra acı hale gelir. 
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ا  . وأر כ ن  ا כ ي  אم ا ن  ا כ א  ّ ط إ ر ا  ا
 .  َ ُ א   ّ ط  אل: إنّ ا  ا  ، כ اء  ا אم ا ١ ا  ا א أ ّ
ة    ّ ُ אج أنْ   ا : إنّ ا   ا אل   ا כ  ٢ أ ذ و
س   و  א כ ردّ   אرج؟ و اء   رة  ا ن، أمْ   ا

ه.   و

ّ إنْ כא  כ أ . وذ  َ ُ א  ، و   َ ُ א   ّ ا  אل: إنّ ا   ّ א أ أ
رة،  א أنْ   أيّ ا   אرج،    اء   رةً  ا ة  ّ ُ ا
ى  ّ א، و رة  ة  ّ ُ א  ا ا ا رة، כ א]٣   ِّ و [أ
ن،  א   دا ا ّ ة إ ّ ُ א. وإنْ כא ا رة  و ا ا   
ا أ   نّ  א،  א،    ّ ي  א ا ا א أنْ     

. ّ א  א   ا ا

א   ّ ة أ ّ ُ אل  ا אل: إنّ  ا  ٤  ّ ا  א أنّ أر وا ا
 ٥ ّ כ   . وا  ذ אق   ٌ ن أ א  دا ا כ  ، رة  ا
ة  א  ا ا ّ ة إ ّ ُ כ ا ّ  ا ا ُ א أنّ ا ا  ه. أ  و
ن  כ כאن  أنْ  אرج،  رة  ا   ة  ّ ُ . و כא ا ا،  ا
  ، ا  אم ا אّ أنّ ا ةً.٦ وا ةً،  أ  ّ ُ א أ  ا ا  
 ّ אء،  אرد  و ا ض  اج، أو    אرد ا ، أو  אن  אو إ ، إنْ  ا
אر،  ض  اج، أو    אر ا אب، أو  אن  אو إ אنْ  ةٌ.   دمٌ و   
אر   א  َ ُ אرة  א أنّ כ  ار. وا ّ  إ ا אل و ، ا أو  و ا
   ٧ א כאن   ّ  ، א ا  . ّ ، و آ ا  א  ّ ،  إ  ّ أوّ

ا. כ   ّ  ذ ،  إ ً ِ  أوّ ُ אر٨ إذا  وة،  א ا

. أ ج:   ١
أ ج - و.  ٢

א. ّ أ ب ج: أ  ٣
.  ّ ب -   ٤

. أ ج:   ٥
ة. ة   ّ א أ  א  ا ا   ّ ة ا כ ا ن ا ا   ا ا כ כאنّ  انّ  ب:   ٦

. أ -   ٧
אر. أ ج: و  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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3) Üçüncü açı şudur:  Erasistratus safranın bedende üretildiğini zikretti. 

Ancak bununla yetinmeyip o, safranın hangi organda ve hangi sebeplerden 

dolayı üretildiğini de söylemeliydi. Yani o, safranın karaciğerde ve şiddetli 

hararetten dolayı üretildiğini söylemeliydi. 

Kanın üretilmesi, mutedil sıcaklıktan, diğer hıltların her birinin üretil-

mesi ise mutedil olan sıcaklığa yakın olan hararetten dolayıdır. Balgam ise 

mutedilliğin eksikliğinden dolayı meydana gelir. Sarı safraya gelecek olursak 

bu, sıcaklığın, mutedilliği aşmasından dolayı meydana gelir. Çünkü bu du-

rum, yiyeceklerden, yaşlardan, bölgelerden, senenin dönemlerinden, davra-

nışlardan (tasarruf ) ve hastalıklardan hareketle bilinir. 

Yiyeceklerden kaynaklanan duruma gelecek olursak, yiyeceklerden sı-

cak-kuru olanlar safrayı meydana getirir. Yiyeceklerden sıcak-rutubetli olan-

lar -ki bunlar, mutedildir- kanı meydana getirir. Yiyeceklerden soğuk-rutu-

betli olanlar, balgamı meydana getirir. 

Yaştan kaynaklanan duruma gelecek olursak, gençler ve gençliğin zirve-

sine ulaşanlarda sıcaklık ve kuruluk sebebiyle safra meydana gelir. Çocuk-

larda, onların mutedil olmalarından dolayı kan meydana gelir. Yaşlılarda, 

onların soğuk olmalarından dolayı balgam meydana gelir. 

Bölgelerden kaynaklanan duruma gelecek olursak, sıcak bölgelerde ol-

dukça çok safra, mutedil bölgelerde kan, soğuk bölgelerde ise balgam mey-

dana gelir. 

Senenin dönemlerinden kaynaklanan duruma gelecek olursak, yaz mev-

simi safra meydana getirir. Mutedil olduğu için bahar mevsimi kan meydana 

getirir. Kış mevsimi balgam meydana getirir. Sonbahar mevsimi ise kara 

safra meydana getirir.

Davranışlardan (tasarruf ) kaynaklanan duruma gelecek olursak, yorgun-

luk ve bitkinlik safrayı, atalet ve rahatlık da balgamı doğurur. 

Hastalıklardan kaynaklanan duruma gelecek olursak, soğuk hastalıklar 

balgamı, sıcak hastalıklar ise safrayı meydana getirir. 
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כ  ١ أنْ   أنْ  כ   ن، و  ة  ا ّ ُ ّ ا ّ ذכ  א أ وا ا

אب،٢  ، و أيّ ا ل  أيّ   כ כאن   أنْ   ، ن  א  ا

ة. ارة ا כ و ا أ  ا

ن٣  כ ط ا  א ا ّ כ وا   ، و ارة ا ن  ا כ م  ّ ا
ة  ّ ُ א ا ال. وأ ٤  ا א ارة ا ،  ا א ا ال. أ אورة  ارة ا  ا

אن،  ، و ا م  ا כ  ال، وذ ة  ا ا ارة ا اء،٥  ا ا

اض. ف، و ا ، و ا אت ا ان، و أو و ا

 ٦  ، אر ر א  א   ارًا، و  ّ   ، א אر  א   نّ   ، א  ا أ

א.  ّ אرد ر   א  א   א، و  د

ارة  ة  ا ّ ُ ّ  ا  ، אب، و   ا نّ ا אن،  ٧ ا א  وأ

. ود خ   ا  ، وا ا م  אن   ا ، وا وا

א  ان ا   ا، وا ً ة כ ّ ُ א ا אرة   ان ا نّ ا ان،  א  ا وأ

. א ا אردة   ان ا م، وا ا

אء  א، وا ً ل  د  ّ ةً، وا   ّ نّ ا   ، אت ا א  أو وأ
داء.٨ ةً   ّ א، وا  ً  ّ

א. ً ان  ا  א وا ةً، وا ان  نّ ا وا  ف،  א  ا وأ

ةً.   ّ אرة  اض ا א، وا ً אردة   اض ا نّ ا اض،  א  ا وأ

. ب -   ١
אء. אء، ج: ا أ: ا  ٢

ن. כ أ ج -   ٣
. א ب: ا  ٤

اء. أ ج - ا  ٥
ل. ب:    ٦

. أ ج -   ٧
 ّ א، وا  אء   א، وا ً ّ د ل   ّ ة، وا  نّ ا   אت ا  א  أو ب - وإ  ٨

داء. ة 

٥

١٠

١٥
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 Erasistratus, hastalığın kötü mizaçtan kaynaklandığı durumunu kabul 

etmek zorunda kalabilir. Mutedil mizaç, fiilin sebebidir.1 Bunun örneği 

şudur: Farz edelim ki ayaktaki yaradan dolayı kasık lenf düğümünde mey-

dana gelen şişlik sebebiyle ateşe (humma) yakalanan bir kişinin midesinde 

gıdaların hazmedilmesi fiili zarar görür. Der ki: Midedeki gıdanın hazme-

dilmesi konusunda oluşan zararın ya ayakta meydana gelen yaradan ya bu 

yaradan kaynaklanan kasıktaki şişlikten ya da bu durumdan kaynaklanan 

ateşten dolayı olması kaçınılmazdır. Ancak yara ve şişliğin her ikisi, ateşten 

önce meydana gelmiştir. Dolayısıyla bu ikisi midenin işlevine zarar ver-

mez. İki şeydeki (yara ve şişlik) durum böyleyse bu anda midenin işlevinde 

meydana gelen zarar bunlardan kaynaklanmaz. 

Ateşe gelecek olursak bu, bedeni zorunlu olarak iki açıdan değiştirir: 

Birincisi, damarların nabzı, diğeri ise hararettir. Damarların nabzındaki 

değişime gelecek olursak ateş anında nabız, daha hızlı ve oldukça kesin-

tisizdir. Çünkü nabzın, midenin işlevine zarar vermesi mümkün değildir. 

Aksine  Erasistratus’a göre nabız, midenin işlevine yardım eder ve ona fay-

da verir. Hararete gelecek olursak ateş anında bu, önceki duruma göre 

daha şiddetli ve daha kuvvetli olur. Durum böyle olduğu zaman aşırı ha-

raret, midenin işlevinde meydana gelen zararın sebebidir. Midenin işlevine 

zarar veren şey bizatihî aşırı hararettir. Bizatihî işleve zarar veren her sebep, 

hastalıktır. İşleve zarar veren sebep aşırılık oluyorsa, işlevin sebebi de iti-

daldir. Durum böyle olduğu zaman, mutedil mizaç, işlevin sebebidir. Bu 

da  Erasistratus’un kaçındığı bir görüştür. 

Meyve suyundan yapılan şarabın oluşumunda dört cevherin olduğunu 

görüyoruz: Birincisi, kan makamında olan saf şarabın cevheridir. İkincisi, 

kabın en aşağısına çöken yoğun fazlalıktır. Ki bu, soğuk-kurudur. Buna 

posa adı verilir ki bu, kara safra makamındadır. Üçüncüsü şarabın oluşu-

munda üste çıkan latif (ince) olan cevherdir. Buna köpük adı verilir. Bu, 

sarı safra makamındadır. Dördüncüsü şarap eskidiği zaman içinde dağılıp 

kaybolmuş fazlalık su olan cevherdir. Bu, kanın suyu makamındadır. 

1 Yani mutedil mizaç, bedenin işlevlerini yerine getirmesi için sebeptir.
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اج،١ وأنّ  ــ ء  ــ ث   ض  ــ نّ ا ــ ار  ــ ــ ا ــ إ ه ا ــ ــ  ا  ــ وأر
 ٣ ث  ــ ــ ورم   ُ ًא  ــא ــ أن٢ّ إ ـّـא  ــכ، أ ــאل ذ  . ــ ــ ا ــ  اج  ــ ال ا ــ ا
ورة   ّ ــ   ّ ل:٥ إ ــ  . ا   אم  א ــכ  ّ ذ ــ  ٤، ــ ــ ر ــ  ــ  ــ  أر
א  ، وإ ِّ ــ ا א ا ا   ة، إ اء  ا ــ ــאم ا א  ّ ــ ي أ ــ ن ا כــ ــ أنْ 
ــ  رم  ــ ، وا ــ ّ أنّ ا ــכ. إ ــ ذ ــ  אد ــ ا ــא ا ، وإ ــ ر ــ ا ــא  ــאدث  رم ا ــ ا
כ،   א כ ة. وإنْ כאن ا  ــ ــ ا ــ  ــ   ، ــ وث ا ــ ــ  ــא  ً ــא  כא

א. ة  ــ ا ة   ــ ــ ا ــ  ا ا ــ ــ  ث  ــ ــא 

وق،  ــ ــ ا ــ  ــא  ورة. أ ــ ــ  ــ و ــא  ــ  ّ ن  ــ ــ ا  ، ــ ــא ا وأ
ع  ــ ــ أ ــ ا ــ و ن  כــ ــ  ن٦ّ ا ــ وق،  ــ ــ ا ــ  ــא  ارة. أ ــ ــ ا ــ  وا
ــ رأي  ــ  ــ  ة،  ــ ــ ا ــ  ــ أنْ  כــ  ــ  ــ  نّ ا ا،  ً ــ ا ــ  وأ
ى  ّ وأ ن  و ا أ כ א  ّ ارة،  א ا .٧ وأ א  و ً ا أ أر
ث  א  ــ   ٨ ارة ا  نّ ا ا،  כ. وإذا כאن ا   א כא  ذ ّ
ض.  ــ   ، ا א   ٩ ّ ــ ُ ــ  ــא. وכ  ا ــ  ــא  ار ة، وإ ــ ــ ا ة  ــ ــ 
ــ  . وإذا١٠ כאن ا ــ ــ ا ــ  ال  ــ א  ، ــ א ار  ــ ــ ا ــ  اط  ــ وإنْ כאن ا

. ا ــ ــ أر ب١١  ــ ــא  ا  ــ ، و ــ ــ ا ــ  ل  ــ اج ا ــ א ــכ،  כ

ي   ، ا اب ا א  ا . أ ا اب  ا أر  ن ا   כ
אل   ، و א אرد  אء،١٢ و  ي  أ ا ، ا م. وا ا ا אس ا  
ن  ي   כ אر ا א ا ا ا داء. وا ة ا ّ ُ אس ا رديّ، و   ا
ي   א ا ا ا ا اء. وا ة ا ّ ُ אس ا א  ، و אل  ا ، و اب  ا

م. א ا אس  א  اب، و א  ا ّ ١٣ כ و

٥

١٠

١٥

٢٠

اج   ء ا نّ  أ ج:   ١
ض. ا
ب - انّ.  ٢
. أ -   ٣

. ب -    ر  ٤

ل. أ ج: و  ٥
نّ. ب:   ٦

. ّ ب: و  ٧
. ب:   ٨

. ّ ب:   ٩

ذا. ب:   ١٠
ب. ب:   ١١

אّء. ب - ا  ١٢
ي  א ا ا ا ا ب: وا  ١٣

אً. داد 
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Bu hıltlardan her birinin ya tabiî ya da tabiat dışı olması kaçınılmazdır. 

Dolayısıyla kanın tabiî ya da tabiat dışı olması kaçınılmazdır. Eğer kan 

tabiî olursa onun kıvamı, mutedil bir kıvam, rengi kırmızı olur, kokusu 

bozulmamıştır ve tadı da oldukça tatlıdır. Eğer kan tabiat dışı olursa onun 

kıvamı ya yoğun ve bulanık ya da ince ve sulu olur. Onun rengi ya beyaza 

ya açık kırmızıya ya da siyaha meyletmiş olur. Kanın kokusu ya çok ya da 

az kokuşmuş olur. Kanın tadı, acılığa veya tuzluluğa meyleder. 

Kara safranın bazısı tabiî olur ki bu, soğuk-kuru olur. Bunun kandaki 

kıvamı, şaraptaki posa makamındadır. Bu tür kara safranın tadı acı, kıvamı 

ise yoğun olur. Kara safranın bazısı ise tabiat dışı olur. Tabiî kara safranın 

yoğun olan kısmını, dalak çeker. Bunun iyi olan kısmı ile dalak beslenir; 

geri kalan kısmını ise -sanki faydasız bir şey gibi- midenin ağzına atar. 

Kara safranın daha az yoğun kısmı, kanla birlikte damarlar vasıtasıyla 

bedenin tümüne nüfuz eder. Böylece yoğun gıdaya ihtiyacı olan organlar 

onunla beslenir. Bedendeki lif gibi lifli kalın parçalar, durmaksızın hızlı 

şekilde hareket etmesin ve daha da incelmesin diye o şekilde kalması için 

kanı tutar.

Tabiat dışı olan kara safraya gelecek olursak bunun bazısı, tabiî kara 

safranın yanmasından kaynaklanır. Bu, kanın posası (durdî) makamın-

dadır. Tabiî kara safradan kaynaklanan bu şey, ekşi, keskin olur ve iliştiği 

şeyi kızdırır. Bunun bir miktarı yere düştüğü zaman düştüğü o yerde bir 

kaynama meydana getirir. Çünkü onun, şarabın posasının elde ettiği gibi 

yanma dolayısıyla elde ettiği bir keskinliği ve sıcaklığı vardır. Çünkü şa-

rabın posası da yanmadan önce soğuk oluyor ve yandıktan sonra sıcak 

oluyor. Tabiat dışı kara safranın bazısı ise sarı safranın yanmasından kay-

naklanır. Bu, kara safranın yanmasından doğan şey gibi keskin ve sıcaktır. 

Sarı safranın bazısı tabiî iken bazısı tabiat dışıdır. Tabiî olan sarı safra sıcak, 

kuru ve incedir; bunun rengi açık kırmızıdır. Söz konusu sarı safranın daha 

sıcak, daha açık kırmızı ve daha ince olan kısmı öd tarafından çekilir ve öd, 

onu iter ve bağırsaklara gönderir. Sarı safranın daha az sıcak, daha az kırmızı 
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ــ  ــא  ً אر ــא  ، وإ ــ ــ ا ــא  ن إ כــ ــ أنْ  ط  ــ ــ ا ــ  ّ وا ــ כ ــ 
نْ כאن   ــ  . ــא  ا ً אر ــא  ، وإ ــ ــ ا ــא٢  ن إ כــ ــ أنْ  ــ  م١   ــ א  . ــ ا
ا. وإنْ כאن  ــ ، و   ــ   ، ورا ــ ــ أ ل، و ــ ام  ــ ــ  ا  ، ــ ا
אض،  ــ ا א إ א  ــ إ ، و א ــ  ــא ر ، وإ כــ ــ  ــא  ــ إ ا  ، ــ ــ ا ــא  ً אر
 ٣، ً א  ا وإ ً ــ א כ א  إ اد، ورا  ــ ــ ا ــא ا ، وإ ــ א ة ا ــ ــ ا ــ إ א ــא  وإ

. ــ ا ــא إ ارة، وإ ــ ــ ا ــ إ א ــא  ــ إ و

ردريّ  ــ אس ا م  ــ ــ  ا א ، و א ــאرد  ــ  ، و ــ ــ  ــא  ــא  داء،  ــ ة ا ّ ــ ُ وا
ــא  . وإ ــ ــ ا ــאرج  ــ  ــא  ــא  . و ــ ــ  ا ، و ــ ــ ا ــ إ اب، و ــ ــ ا
ة  א إ  ا א ف  ده، و ي  אل،  א  ا  ، داء ا ا
ي  ن،  ــ ــ ا ــ  وق إ ــ ــ ا م  ــ ــ ا ــ  ًــא،  ــא  . وأ ــ ــ  َ ُ ء   ــ ـّـ  כ
ــ  ــ  ــ ا  ، ــ ــ  ــ ا اء ا ــ . وا ــ اء  ــ ــ  ــאج إ ــ  ــאء ا ٤ ا ــ

. ــ כــ   ــ ا ا  ــ ــא  ً ن ر כــ ٥ و  ــ ــ  م  ــ ــכ ا ــ  ذوات ا

 ، داء ا ة٦ ا ّ ُ اق ا ّ  ا ء  א   ، אر  ا داء ا א ا وأ
אدة  ــ  א داء ا   ــ ة  ا ِّــ ه ا ــ م. و ــ ــ ا ردريّ  ــ ــ ا  ٧ ــ ــ  ا
כ  ًــא، وذ א ــכ ا  ــ ذ ث  ــ ء، أ ــ رض  ــ ا ــא  ــ  ــאه، إذا و ــא  ادة٨  ــ
א  ً رديّ أ نّ ا اب.  כ درديّ ا א  اق، כ א  ا ة اכ ِ ارة و א  نّ 
اق  ــ ا  ّ ء  ــ א  ــאرا. و ــ  ق  ــ ــא  ــ  ــ  ــאردًا، و ن  כــ ق  ــ ــ أنْ 

داء. ــ ة ا ّ ُ اق ا ٩ ا ة  ــ כ ا אدة،   ــאرة  ــא  ً ه أ ــ اء، و ــ ة ا ّ ــ ُ ا

اء١٠  وا  . ا אرج   א   א  و  ، א   א  اء  ا ة  ّ ُ وا
، وأ  א ة   ّ ، وأ ّ א أ א    . א א أ   ، א  אرة  ا 
 ، א ة  ة و ّ א أ  א   אء. و ارة و و إ ا ،  ا א

٥

١٠

١٥

٢٠

م. أ ج: وا  ١
א. أ ج - إ  ٢

ة  ــ כ ــא  إ ــ  ــ  ورا ب:   ٣
. ــ ــא  وإ ــ  ّ ا

. ب:   ٤
. ب:   ٥

ة. أ ج: ا  ٦
. ب -   ٧

ادة. أ ج:   ٨
. ب:   ٩

اء. أ ج - ا  ١٠
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ve daha ince olan kısmını tabiat, kanı inceltmek için kanla birlikte da-

marlar yoluyla -kanın ince damarlara nüfuz ederek içine girmesi ve akci-

ğer gibi ince gıdaya ihtiyacı olan organların beslenmesi maksadıyla- be-

denin tümüne gönderir. 

Tabiat dışı olan sarı safraya gelecek olursak bunun bir kısmı karaci-

ğerde bir kısmı ise midede ortaya çıkar. Midede ortaya çıkan tabiat dışı 

sarı safra, pırasa rengindedir. Karaciğerde ortaya çıkan sarı safraya gelecek 

olursak bunun bir kısmı, safranın kendisine karışan şeyden meydana ge-

lir. Bunun örneği, rengi sarı olan safradır. Rengi açık kırmızı olan safra, 

kan suyuna karışmasından dolayı ortaya çıkar. Karaciğerde ortaya çıkan 

sarı safranın bir kısmı -yumurtanın sarısına benzeyen safra gibi- rengi 

açık kırmızı olan safranın, sıcaklığı, kuruluğu ve yoğunluğu arttığı zaman 

oluşur. 

Balgamın bir kısmı tabiî iken bir kısmı tabiat dışıdır. Tabiî balgamın 

tadı, tatlıdır. Tabiat, içerisinde olgunlaşması, hazmedilmesi ve organlara 

besin olması için onu damarlara koyar. Çünkü balgam, yarı hazmedilmiş 

bir gıdadır. Bundan dolayı tabiatta -tıpkı fazlalık olan diğer şeyler gibi- 

balgamı toplayacak ve onu ayrıştıracak balgama özgü bir organ meydana 

getirilmedi. Çünkü balgamın hali ve onda olması mümkün olan durum 

-onun üzerinden uzun bir süre geçerek olgunlaşıp hazmedildiğinde- onun 

organlara bir gıda olmasıdır.

 Tabiat dışı olan balgama gelecek olursak bunun bir kısmı ekşi, bir 

kısmı tuzlu, bir kısmı ise cam gibidir. Ekşi balgam, balgam türlerinin en 

soğuk olanıdır. Tuzlu balgamda çürümenin konumu sebebiyle bir mik-

tar sıcaklık vardır. Cam gibi olan balgama gelecek olursak bunun bazısı, 

ekşidir, bazısı tatsızdır. Fazlalık olan balgamın, dışarıya atılması için [ta-

biat tarafından] yerler kılındı. Dimağda toplanan balgam, boğazın üst 

kısmından ve burundan atılır. Midede ve bağırsaklarda toplanan balgam, 

dışkıyla birlikte atılır. Çünkü bağırsaklara inen sarı safra, balgamı yıkar 

ve temizler. 
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م  ــ ــ ا قّ  ــ ن،  ــ ــ ا ــ  وق إ ــ ــ ا م  ــ ــ ا ــ  ــ ا ــ   ، ــ א ــ  وأכ

ــאء  اءً  ــ ــא  ً ن أ כــ ، و ــ כ ا ــא ــ ا ــאذًا  ّ ــא١  ً ا ّ ــ  ــ   ، ــ و

. ــ ــ ا  ، ــ اء  ــ ــ  ــ إ א ا

ة.  א   ا א  ، و כ א٢   ا א   ، אر  ا اء ا א ا وأ

ن  כ א  א   ، כ ــא ا   ا ن. وأ ــ ــ ا ا כ ار ا ــ ــ ا ة  ــ ــ ا ــ  ــ  وا

א  ّ ه إ نّ   ، א أ ة ا  ّ ُ א،٤  ا ي   ء٣ ا اء  א ا  

داد  ــ א  ن  כ א  ــא  م. و ــ ٦ ا ــ א ــ  א ــ  ــא أ ــ  ة٥ ا ّ ــ ُ ــ ا א ــא  ن  כــ

. ة ا  ا ّ ُ ًא،  ا א و ً ارةً و א  א أ  ة ا  ّ ُ ا

٧ ا   ــ . وا ــ ــ ا ــאرج  ــ  ــא  ــ  ، و ــ ــ  ــא  ــ  ــ  وا

כ  ــאء، وذ اءً  ــא، و  ــ و  وق  ــ ــ ا  ٨ ــ ّ ــ  ، وا ــ

ــ  ــ  ــ  َ ُ ــ  ــכ  ــ ذ ــ أ . و ــ א ــ ا ــ  ــ ا اء  ــ ــ  ــא  ّ ــ إ نّ ا

، إذ١٠ כאن   ل ا א ا  ِ ُ א  ، כ ّ و إ د    ٩ ا

אء. اء١٢ً  ــ ــאر   ، ــ ــ وا ١١ و ــ ــ  א ن، إذا  כــ ــ أنْ  כــ  ي  ــ وا

. وا  ّ א ، و ز א ، و  א   ، אرج  ا א ا ا وأ

א  . وأ ارة  ا א   ا دًا. وا ا اع ا  א أ أ ا

ا  ١٥ ا   ِ ُ .١٤ و  ، و  ا א  ١٣ א  ا ا

 ، כ و ا غ  أ ا אغ،  ي    ا א א.  غ 

ر  اء ا  ة ا ّ ُ نّ ا  ، غ  ا אء  ة وا ١٦  ا ي   وا

. ه و אء  ا ا

٥

١٠

١٥

אً. ا ّ ب:   ١
. א  ب:   ٢

ء. ج - ا  ٣
. ء   ب:   ٤

ــ  א ــ  ن  כــ ــא  ّ ا ب:   ٥
. ة ــ ا

. א ب:   ٦
. א ب:   ٧
. ب:   ٨

. ب -  ا  ٩
ب: إذا.  ١٠

ة. א  ا ب:   ١١

. ب:   ١٢
. ب:   ١٣

. ب - ا  ١٤
. ب: و  ا  ١٥

. أ ج -   ١٦



704 VI. TABİÎ KUVVELER ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Tüm hıltların oluşumunun, kendileriyle gerçekleştiği genel sebep-

leri vardır. Dolayısıyla hıltların fail sebebi tabiî ısıdır. Hıltların oluşu-

munda madde yerine geçen sebep, gıdalardır. Hıltların oluşumunda alet 

ve araç yerine geçen sebep, karaciğer ve damarlardır. Mekânı dolayı-

sıyla kendisine ihtiyaç duyulan tamamlayıcı sebep, bedenin hıltlardan 

beslenmesidir. 

Tüm hıltarın oluşumunun, kendileriyle gerçekleştiği özel sebepleri 

vardır. Özel sebeplerden kana gelecek olursak bunun fail sebebi, mutedil 

hararettir. Kan için madde yerine geçen sebep, gıdalarda bulunan en ka-

liteli, en faydalı ve -ister yiyecek ister içecek olsun- mutedil duruma en 

yakın olan şeylerdir. Kan için alet ve araç yerine geçen sebep karaciğerdir. 

Kendisine ihtiyaç duyulduğu için ortaya çıkan tamamlayıcı sebep, organ-

ların kan ile beslenmesidir. 

Sarı safraya gelecek olursak bunun fail sebebi, aşırı yakıcılığı olan ha-

rarettir. Sarı safranın oluşumunda madde yerine geçen sebep, gıdaların 

en ince, en sıcak, en tatlı ve en yağlı kısmıdır. Sarı safra için alet ve araç 

yerine geçen sebep, karaciğerdir. Sarı safra konusunda kendisine ihtiyaç 

duyulduğu için ortaya çıkan tamamlayıcı sebep, üç tanedir: Birincisi sarı 

safranın, aktığı dar yerlere nüfuz etmesini kolaylaştırmak için kendisiyle 

kanı cıvıtması ve inceltmesidir. İkincisi safranın, bağırsaklarda toplanan 

balgamı yıkayıp temizlemesidir. Üçüncüsü safranın, oldukça ince gıdaya 

ihtiyacı olan organlar için besin olmasıdır. 

Balgama gelecek olursak bunun fail sebebi, mutedil miktardan daha az 

olan hararettir. Balgam için madde yerine geçen sebep, gıdalarda bulunan 

en soğuk, en rutubetli ve en yapışkan olan kısımdır. Balgamın oluşu-

munda alet ve araç yerine geçen sebep, karaciğerdir. Kendisine ihtiyaç 

duyulduğu için ortaya çıkan tamamlayıcı sebep, bedenin dışarıdan gıda 

alamadığı zamanlarda balgamın bedene gıda sağlaması ve eklemler gibi 

çokça hareket eden organları ıslatmasıdır. 
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ارة  ــ ــ ا ــא  ــ  א ٢ ا ــ א ــא. ١ م כ ــ ــא  אب  ــ ً أ ــ א ط  ــ ــ ا
אم  م  ي  ــ ا .٣ وا ــא  ا כ ــאدة  ــאم ا م  ــ ي  ــ ــ ا . وا ــ ا
א  ــ إ ــ اُ כא ي  ــ ــ ا א ــ ا وق. وا ــ ــ وا כ ــ ا ــא٤  ــ כ ــ  داة وا ا

ن. ــ ــא ا ي  ــ ــ أنْ 

ــ  א م٥  א ا . أ ّ א م כ  א  אب  ــ اد أ ــ ــ ا ط  ــ ــ ا ــ  ــכ وا و
٦ ا  א  د  אدة،  أ אم ا م   ي  . وا ا ارة ا ،  ا א  ا
داة  אم ا م  ي  ًא. وا ا ا اء أمْ  א כאن ا ً א ال،  אم٧ ا وأ وأ  
אء. ي  ا ــ ،  أنْ  ــ ا إ ــ أ ي  ــ ــ ا א ــ ا . وا ــ כ ــ ا  ، ــ وا

ــ  . وا אر א   ارة ا  ــ ــ ا ــא  ــ  א ــ ا א اء،  ــ ة ا ّ ــ ُ ــא٨ ا وأ
 . ــ ــ ا ــא  ــ  ــ وأد ٩ وأ ــ ــ وأ ــ أ ــאدة،  ــאم ا ــא  ــ כ م  ــ ي  ــ ا
ي  א ا ــ ا . وا כ ــ ا ــ  داة١١ وا ــאم ا ــכ١٠  ــ  ــ  م  ــ ي  ــ ــ ا وا
ــ  ــ  ــ  م و ــ ــא ا قّ  ــ ــא أنْ  אء. أ ــ ــ أ ــ  ــא،  ــ إ ــ ا ــ أ
ــ  ــא   ١٣ ــ ــ و ــ أنْ  א ــא. وا ي١٢  ــ ــ  ــ ا ــ ا ا ــ ا ذه  ــ
. ــ اء  ــ ــ  ــ إ א ــאء ا اءً  ــ ن  כــ ــ أنْ  א .١٤ وا ــ ــ ا ــאء  ــ ا

ل.١٥  ار ا א   ا ار ارة ا  א   ا א ا  ، א ا وأ
. وا  و ه  اء١٧ وأ א  ا د وأر  ١٦ أ אدة  אم ا م   ي  وا ا
ي  أ ا  א ا . وا ا כ داة وا  ا אم ا م  כ  ي  ا
ة  כ אء ا ّ ا אرج، وأنْ  اء   ن   ر ا א   و  و  إ  أنْ 

. א כ  ا ا

٥

١٠

١٥

א. أ ج:   ١
. أ ج: وا  ٢
. א أ ج:   ٣

א. כ ب:   ٤
م. ّ א ب:   ٥

. א  د ب: أ  ٦
אم. ب -   ٧

ب: وانّ.  ٨
. ّ ب:   ٩

כ. م  ذ ي  ب: ا  ١٠
. دو أ ج: ا  ١١

ج. ب:   ١٢
. أ ج - و  ١٣

ــ  ــא  ً ــאء  ا ــ  ب:   ١٤

. ــ ا
ــ  ــ  ــא  ار ــ  أ ج: ا  ١٥

ل. ــ ا

. أ ج: و  ١٦
. ب: ا  ١٧
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Kara safraya gelecek olursak bunun fail sebebi, -ya kendi ölçüsünde 

kaldığında ya da yakıcılığı arttığında oluşan- tabiî ısıdır. Kara safra için 

madde yerine geçen sebep, gıdalarda bulunan en yoğun şeydir. Kara safra 

için alet ve araç yerine geçen sebep, karaciğerdir. Kendisine ihtiyaç duyul-

duğu için ortaya çıkan tamamlayıcı sebep ise, kara safranın, kanın fazla 

akıp gitmemesi için onu tutması, yoğun gıdaya ihtiyacı olan organları 

beslemesi ve mideyi tıkamasıdır. 

Söz konusu tüm hıltlardan farklı olarak kan, tüm organlar tarafından 

çekilir. Sarı safrayı çeken ve toplayan bir organ vardır ki o da öd kesesi-

dir. Balgamı çekecek ve ayrıştıracak bir araç (organ) yoktur. Kara safraya 

gelecek olursak onu çeken ve ayrıştıran organ, dalaktır. Dalağın işi, bede-

nin işinin tersi şekilde cereyan etmektedir. Dalak büyüdüğü zaman beden 

küçülür ve zayıflar. Çünkü dalağın büyüklüğü, bedende kötü bir hıltın 

bulunduğuna delalet eder. Dalak küçülüp azaldığında beden toparlanır 

ve kilo alır. Çünkü dalağın küçülüp azalması, bedende bulunan hıtların 

iyiliğine delalet eder. 

Kara safra, biri tabiî diğeri tabiat dışı olmak üzere iki kısımdır. Tabiî 

kara safraya, kara ve siyah hılt denir. Tabiat dışı olan kara safra yanmıştır 

ve buna mutlak kara safra denir. Mutlak kara safranın belirtileri, oldukça 

ekşi olması, yere düştüğü zaman keskin sirkenin yaptığı şeyi yapması, 

renginin berrak olması, sineğin ona yaklaşmaması, bedende geçtiği yerleri 

yakması ve soymasıdır. 

Hıltların sınıflarının ve türlerinin toplamı, Nicarchus oğlu  Praxagoras’a 

göre on bir tanedir. Bunun dört tanesi balgam türü, dört tanesi sarı safra 

türü, iki tanesi kara safra türü ve bir tanesi de kan türüdür. Balgamın tür-

lerine gelecek olursak bunlar, tatlı, ekşi, tuzlu ve cam gibi olan balgamdır. 
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ــ  א ــא  ــ إ ، إذا כא ــ ارة ا ــ ــ ا ــא،  ــ  א ١ ا ــ א داء،  ــ ة ا ّ ــ ُ ــא ا وأ

ــא  ــ  ٢ أ ــ ــאدة  ــאم ا ــא  م  ــ ي  ــ ــ ا . وا ً ــ אر ــ ازدادت  ــא  ــא وإ ار ــ 

ــ  ي  ــ ــ ا א ــ ا . وا ــ כ ــ ا ــ  داة وا ــאم ا م  ــ ي  ــ ــ ا اء. وا ــ ــ ا

ــא  ي  ــ ، وأنْ  ــ ن وا ــ ــ ا ن  כــ ــ   م  ــ ــ ا ــ أنْ  ــא،  ــ إ ا

ة. ــ ٣ ا ّ ــ ، وأنْ  ــ اء  ــ ــ  ــ إ א ــאء ا ا

ــא  ــא. وأ ــ إ ــא أنْ  ــאء כ ن ا ــ ــ  ط،  ــ ه ا ــ ــא  م دون  ــ وا
 ٥ ــ ــ  ــא ا ارة. وأ ــ ــ ا ، و ــ ــא إ ــא٤ و ّ ــ  ــא  اء  ــ ا
ــאل.  ٦ ا ــ ــא  ــא و ي  ــ א داء  ــ ــא ا . وأ ــ ــ و ــ  ــ آ
ن  ــ ــ ا  ، ـُـ َ ــאل و ــא ازداد ا ن، وכ ــ ــ ا ف أ ــ ى  ــ ــאل  ــ ا أ
א   ًא، وכ ًــא رد ن  ــ ــ ا ــ أنّ  ل  ــ ــאل  ــ ا ِ نّ  ــכ  ل. وذ ــ و
ل  ره  ــ אل و ــאن ا نّ  ــכ  ، وذ ــ ن و ــ ــ ا  ، ــ ــאل و ا

ط. ــ دة ا ــ ــ 

داء ا  ــ א  . ، وا   א  אن، أ داء  ــ ة ا ّ ُ ا
 ٧، אر  ا  ا داوي. ا ــ د وا ا ــ א ا ا אل 
א إذا  ّ ا، وأ ــ א  א  ّ ة أ ّ ــ ُ ه ا ــ ــאت  ــא.٨ و ً داء  ــ ة ا ّ ــ ُ ــא ا ــאل  و
ــא٩  ّ ن، وأ ــ ــ ا ا ّ ــא  ّ ، وأ ــ ــ ا ــ ا ــא  ــא  ــ  رض  ــ ا ــ  و

ن. ــ ا ــא   ّ ــ ــ  ــ ا ا ع ا ــ د و ّ ــ ــא  ّ ــאب، وأ ــא ذ  

 ١٠ אر راس   א اכ رأي  א   ا وأ ط  ا אف  أ  
א  و اء،  ا ة  ّ ُ ا اع١١  أ وأر   ، ا اع  أ أر  א   . أ 
 . ّ א ، وا א ، وا א ، وا א  ، اع ا א أ م. أ ع ا داء، و ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب: وا  ١
. أ ج: و  ٢
. ّ ب:   ٣

א. ّ ب:   ٤

.  ّ ب: ا  ٥
אل. أ ج - ا  ٦
. أ ج: ا  ٧

. أ ج:   ٨

. ّ ب: وا  ٩
. אر أ ج -    ١٠

اع. ّ أ ج - ا  ١١
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Sarı safranın türlerine gelecek olursak bunlar, sarı, kırmızı, yumurta sarısına 

benzer ve pırasa rengine benzer olanlardır. Kara safranın iki türüne gelecek 

olursak bunun biri, kıvam olarak yoğun ve tat olarak acı olan yanmayan kara 

safra, diğeri ise oldukça ince, ekşi ve keskin olan yanmış safradır. Sonuncusu 

da kan türüdür. 

Galen’in Tabiî Kuvveler Üzerine adlı eserinin 

ikinci makalesine derleme tamamlandı.

Tercüme:  Huneyn b. İshak

Allah ona rahmet etsin!

5



س  ا709 א כ 

א  . وأ ا כ ، وا اء، وا  ا اء ،٢ وا א ة١ ا اء  ّ ُ اع ا א أ وأ

اق، وا  ام،  ا اق ا   ا א  ا داء،  א ا
م.٤ ّ ع ا ا. و א  אرة٣  ا   

 ، ى ا س  ا א אب  א  כ א ا ا ا  

  إ 
٥ ر ا

ة. ب - ا  ١
اء. א أ -   ٢

אدّة ب:   ٣
م. ّ ع ا أ ج - و  ٤

. ى ا س  ا א אب  א  כ א ا ا ا ب:    ٥

٥
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla! Rabbim kolaylaştır!

Galen’in Tabiî Kuvveler Üzerine Adlı Kitabının 
Üçüncü Makalesine Derleme

Gıda konusu, gıda ile birlikte olan şu üç şeyle tamamlanır: Birincisi art-

ma, ikincisi yapışma, üçüncüsü ise benzemedir. Artmaya gelecek olursak 

bu, cezbeden kuvvenin fiilini tamamlamasıdır. Yapışmaya gelecek olursak 

bu, değiştirici kuvvenin fiilinin başlangıcıdır. Benzemeye gelecek olursak 

bu, değiştirici kuvvenin fiilini tamamlamasıdır. Bu iki fiil yani yapışma ve 

benzeme, bir süreye ve zamana gerek duyar. Zira çekilen bir şey, bir yerde 

kalmadığı sürece değişmez. Eğer çekilen şey orada bir müddet kalırsa o 

zaman orada kesinlikle tutucu bir kuvve vardır. 

Tutucu kuvve, organlarda uzun bir süre fiilde bulunur. Bundan dolayı 

tutucu kuvvenin fiili, daha aşikârdır. Bunun örneği, midede ve rahimlerde 

meydana gelen durumdur. Tutucu kuvve rahimlerdeki fiilini, dokuz ayda 

tamamlar. Tutucu kuvve midedeki fiilini, yemek yenilmesi esnasında ve 

yemeğin mideden bağırsaklara gönderilmesine kadarki anların tümünde 

devam ettirir. Bazı organlarda tutucu kuvve fiilini, kısa bir süre içerisinde 

ifa eder. Ancak biz, tutucu kuvvenin bu organlardaki fiilini, fiili aşikâr 

olan organlardaki fiil ile kıyaslıyoruz. Bunun örneği, tutucu kuvvenin 

safradaki fiilidir.

Rahimler, cima anında cazibe kuvvesini,  hamilelik esnasında dokuz 

aylık süre boyunca tutma kuvvesini, doğum esnasında ise defedici (itici) 

kuvvesini kullanır. Mide işlevini, yutma anında cazibe kuvvesi ile icra 

eder. Bu durum, tutucu kuvve ve değiştirici kuvve ile gıda tam anlamıyla 

hazmedilene kadar tüm anlarda devam eder. Bundan sonra defedici kuvve 

fiilini yapar. 

Defedici kuvve ya öldüğünde veya kâmil hale geldiğinde cenini dışarı 

çıkarmak için harekete geçer. Cenin öldüğünde defedici kuvvenin hare-

keti, şu iki sebepten biri ile meydana gelir: Birincisi bu durum, rahimde 

meydana gelen keskin bir iltihaptan dolayı olur. Bu da rahimleri yakar 
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 ا ا ا رب 
١ ى ا س  ا א אب  א  כ א ا ا ا  

ــ  א اق، وا ــ ــ ا א ــאدة، وا ــא ا ، أ ــ ن  כــ אء  ــ ــ أ م  ــ اء  ــ ــ ا أ
ة  ــ ا أ  ــ  اق،  ــ ــא ا . وأ ــ אذ ة ا ــ ــ ا ــאم  ــ  ــאدة،  ــא ا . أ ــא ا
اق  ــ ٢ ا ــ ن، أ ــ ان ا ــ ة. و ــ ِّ ة ا ــ ــ ا ــאم  ــ   ، ــא ــא ا ة. وأ ــ ِّ ا
 ، ّــ ــ  ــ  ــ  ــ  ب  َــ ُ ــא  ،٣ إذ כאن  ــ ــ ا ة  ّ ــ ــ  ــאن إ א ــא  وا

. ــכ א ة  ــ ــ  א ــא   ــא  ة  ــ ــא  ــא  ــ  ذا٤ כא ــ

א   אر  ــכ  ،٥ و ــ ة  ــ  ــאء  ــ ا ــ  ــא  ــ  ــכ  א ة ا ــ ا
ة  ــ نّ ا ــ ــאم  ر ٧ ا ــ ــא  ة. أ ــ ــאم وا ر ــ ا ــכ  ٦ ذ ــ ــא  ــ   ، ــ ــאء أ ه ا ــ
א  ــכ   א ة ا ال ا ــ ة   ــ ــא ا . وأ ــ ــ أ  ٨ ــ ــא  ــא  ــ  ــכ  א ا
ــאء. و   ــא إ ا اره  ــ ا ــאم و ــאول ا ــ  ــא  ي  ــ ٩ ا ــ ــ ا ــ 
ه١٠  ــ ــ  ــא  ــ  ــ  ّــא  ّ أ ة، إ ــ ة  ــ ــ  ــא  ــכ  א ة ا ــ ــ ا ــאء  ا

ارة. ــ ــ ا א  ــכ  ــאل ذ  . ــ ّ ــא  ــא  ــ  ــאء ا ــ ا ــא  ــ  ــאء  ا

ــ  ــ  ــ  ــ ا ــ و ، و ــ אذ ةَ ا ــ ــאع ا ــ ا ــ و ــ  ــאم  ر ا
ــ  ــ و ــא  ــ  ة  ــ . وا ــ ا ةَ ا ــ دة ا ــ ــ ا ــ و ، و ــכ א ةَ ا ــ ــ ا أ
اء١١ُ  ــ ئ ا َ ــ ُ ــ أنْ  ــכ إ ــ ذ ي  ــ ــ ا ــ ا ــ  ، و ــ אذ ة ا ــ א زدراد  ا

. ــ ا ة ا ــ א ــכ  ــ ذ ــ  ة، و ــ ِّ ة ا ــ א ــכ و א ة ا ــ א اء  ــ ــ ا א

 . כ א إذا ا אت وإ א إذا  ؛ إ ك إ د ا  أ و ا  ة ا ا
אم  ر ع ا אك   ّ אدا  ا  ً نّ  א  . إ ن  أ כ אت  א إ د إذا  כ و

٥

١٠

١٥

ــ  ــ ا ــ ا ا أ ج:   ١
ــ  א ــ ا ا أ  ــ  . ــ ّ ربّ 
ــ  س  ــ א ــאب  ــ כ ــ  א ا
ــ  ــ   . ــ ا ى  ــ ا

. ا ــ  ر אق  ــ إ
. ب - أ  ٢

. אنّ وا ب:  ا  ٣
ب: وانّ.  ٤

. ب -   ٥
ث. ب:   ٦

. ب -   ٧
. أ ج -   ٨

אت. و ب: ا  ٩
ه. ب -   ١٠

ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا ــ  ب:   ١١
أ  ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ــכ إ ذ

اء. ــ ــ ا
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ve onlara zarar verir. Böylece rahim onu dışarı atmak ister. İkincisi ra-

himlerde bulunan cenini kuşatan zarlardan birinin delinmesinden dolayı, 

zarda bulunan sıvının akarak rahmin duvarına ilişmek suretiyle rahme acı 

vermesidir. Böylece rahim o sıvıyı dışarı atmak ister. Cenin kâmil hale 

geldiğinde defedici kuvvenin hareketi şu iki sebepten biri dolayısıyla mey-

dana gelir: Birincisi o anda meydana gelen ağırlık, rahmi onu dışarı itmeye 

sevk eder. İkincisi  cenin, çok fazla gıdaya ihtiyaç duyar, ancak bunu ala-

maz, dolayısıyla  cenin harekete geçer ve kendisini kuşatan zarı delinceye 

kadar ayaklarıyla vurur. Bunun sonucunda zarda bulunan sıvı akarak ra-

him duvarına ilişmek suretiyle rahme acı verir. Bu durum, rahmin cenini 

kendisinden çıkarmaya sevk eder. 

Cenini, rahimde üç zar kuşatır: Birincisi  meşîme ( plesenta) zarıdır ki 

bu, ceninin beslenmesı için ihtiyaç duyulan bir zardır. Çünkü bu zar, 

atar ve atar olmayan damarlardan örülmüştür. İkincisi Yunancada allantois 
olarak adlandırılır ki bu, ceninin idrarının kendisine akarak toplanma yeri 

olması için ihtiyaç duyulan zardır. Üçüncüsü Yunancada  amnionis olarak 

adlandırılır ki bu, ceninin terinin kendisine akarak toplanma yeri olması 

için ihtiyaç duyulan zardır. 

Ceninlerden bazıları, hamileliğin yedinci ayında, bazıları sekizinci 

ayında, bazıları dokuzuncu ayında, bazıları ise onuncu ayında doğar. 

Hamilelik anında rahimde iki şey meydana gelir: Birincisi rahmin 

ağzı, sertlik olmaksızın büzülür ve kapanır. Çünkü sertlik, şişlikten dolayı 

meydana geldiği zaman rahim ağzının katlanması ve kapanması meydana 

gelir. İkincisi rahmin kendisi toplanır, kapanır ve nutfeyi kuşatır; böylece 

nutfenin üzerine kapanır. Rahmin söz konusu iki durumu, burada tutucu 

kuvvenin var olduğuna delalet eder. 

Doğum esnasında da iki şey meydana gelir: Birincisi rahmin ağzı açılır. 

İkincisi tümüyle rahim, açılan ağza doğru yaklaşır. Rahimdeki söz konusu 

iki durum, burada defedici bir kuvvenin var olduğuna delalet eder. 
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ــ  ــ  א ــ  ــ  ــ ا ــ ا ا  ً ــ نّ وا ــא  ــא. وإ ــ  ١ د ــ ــ  ــא،  ذ و

ــ  ذ ــאم،  ر نَ ا ــ ــאء  ــכ ا ــא ذ ٢ כאن  ــ ُ ا ــ ــ ا ق،  ــ ــאم  ر ا

 ّ א  ؛ إ ــ א  أ ً ن أ כ כ  ــ ــ د إذا ا ــא إ כ . و ــ ــא  ٣ د ــ ــ 

אج إ   ّ ــא  א. وإ אّه  א إ ــ د ــאم إ ر ــכ ا ــ   ٥، ــ ــכ ا ــ ذ  ٤ ــ

ي  ــאء ا ق ا ــ  ــ  ب  ــ ــכ و ب  ــ ه،  ــ  ٦ ــ  ، ــ اء כ ــ

 ، ذ ــאم  ر ــ ا ــאء،    ــכ٨ ا ف ذ ــ ــ  ــ  ــ ا ج٧ ا ــ  ، ــ

א. ــ  ــ د ــכ٩ إ ــא ذ و

ــ  ــ إ ــאء اُ ــ  ، و ــ ــא ا . أ ــ ــ أ ــאم  ر ــ ا ــ  א  ١٠ ــ و

א  א אل   ارب. وا  ارب و  وق  ج   ــ  ١٢ ّ  ، اء١١ ا

אل  ــ  א . وا ــ ل ا ــ ــ  ّ إ ــ ــא  ً ن  כــ ــ  ــ إ ــאء اُ ــ  س،١٣ و ــ ا ا

. ق ا َ ــ ــ   ــ و ّ إ ــ ــא  ً ن  כــ ــ  ــ إ ــאء اُ ــ  س،١٤ و ــ ــ أ

ــ  ــ  ، و ــ א ــ ا ــ ا ــ  ، و ــא ــ ا ــ ا ــ  ــ  ــ  وا

. ــ א ١٥ ا ــ ــ ا ــ  ، و ــ א ــ ا ا

ــ  ــ  ــ و ــ  ــ ا ــא أنّ  ان. أ ــ ــאم أ ر ــ  ــ ا ــ و ض  ــ

 ، א ــאم  ا وا ض  ا ــא  ّ ــ إ نّ ا  ، ــ ــכ  ــ ذ ن  כــ ــ أنْ 

ــ  ، و ــ ــ  ــ إ  ١٦ ــ ــ أنّ ا ــ ورم. وا ث  ــ ــא  ّ ــכ إ إذا כאن ذ

. ً ــכ א ةً  ــ ــאك  ــ أنّ  ن  ّ ــ ــא  ً ان  ــ ــא. و ــ  ــ و ــ  و

، وا أنّ ا  א أنّ  ا  ان. أ א أ ً دة أ ض  و ا و

. ة دا אك  ن  أنّ  ّ א  ً ان  . و ب    

٥

١٠

١٥

. أ ج:   ١
אك. أ ج: ا   ٢

. أ ج:   ٣
. أ ج:   ٤

. ب: ا  ٥
. ب: و  ٦

ي. ب:   ٧
כ. أ - ذ  ٨

כ. أ ج - ذ  ٩
. ب: و  ١٠
اء. ب: ا  ١١

. ّ أ -   ١٢

اس. ّ ا ّ ب: ا  ١٣
. ب: أ  ١٤

. أ ج - ا  ١٥
م. ب: ا  ١٦
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Aynı şekilde mide, içerisinde gıda bulunduğu sürece bırakmaksızın 

gıdayı tutar. Eğer mide güçlü olursa onun gıdayı tutması ve bırakmaması, 

midede asla boşluk kalmayıncaya kadar oldukça sağlam şekilde gerçekle-

şir. Eğer midede bulunan gıda az olursa ve mide zayıf olursa bu durum-

da mide, gıdayı sağlam bir şekilde tutamaz ve sıkamaz. Böylece midenin 

cismi ile gıda arasında bir boşluk kalır. Eğer gıda miktar bakımından çok 

olursa karında guruldama ve şişme meydana gelir ve böylece gıdanın sindi-

rilmesi yavaşlar. Sonrasında mide gıdayı ya bozulduğu için ya da sindirdiği 

için defeder.

 Erasistratus mide sıkmasının, gıdanın ezilmesi, defedilmesi ve işlen-

mesinin sebebi olduğunu kabul eder. Biz teşrîh yoluyla açık bir şekilde 

şunu görüyoruz: Bağırsaklar, içerisinde bulunan şeyleri sıkmaktadır. Aynı 

şekilde mide de sindirilmeden önce içerisinde bulunan yiyeceği her ta-

raftan sıkmakta ve bırakmamaktadır. Mide böyle olduğu sürece midenin 

kapıcısı, büzülüp kapalı kalır. Bu hareket, burada tutucu kuvvenin var 

olduğuna delalet eder. Gıdanın sindirilmesinden sonra tıpkı bağırsakla-

rın, içinde bulunan şeyin üstüne kapanması gibi midenin üst kısmının, 

yiyeceğin üstüne doğru kapandığını görüyoruz. Sonrasında midenin alt 

kısmı, yani kapıcı olarak bilinen yer, engelsiz şekilde gıdanın aşağıya doğru 

gitmesi için açılır ve genişler. Burada meydana gelen hareket, orada defe-

dici kuvvenin var olduğuna delalet eder. 

Bilinir ki gıdaların midede kalıp ayrılmaması, gıdanın parçalarının 

kalın olmamasından dolayı değildir. Yiyeceğin mideden çıkması ve aşağı-

ya gitmesi ve kapı olarak bilinen yerden çıkması, yiyeceğin ezilmesinden 

dolayı değildir. Yiyeceğin midede kalması ve oradan çıkmamasının sebe-

bi, kapı olarak bilinen yerdeki çıkışın dar olması değildir. Aksine bunlar, 

tutucu ve defedici kuvve sebebiyledir.  Bu da iki sebepten dolayı olur: 

Birincisi içecekler ve sert şeyler midede kalır ve bunlar, hazmedilinceye 

kadar mideden geçmez. İkincisi madeni paralar ve yüzük gibi büyük şeyler 

yutulduğunda kapıcı diye bilinen yere nüfuz eder ve oradan geçer. 
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نْ כא   . ز  א   א،  اء  א دام ا ال،  א١   ً ة أ כ ا وכ

ة   כאم،     ا א ا א    א אّه وا א إ و ، כאن 

اء و  م ا א   ّ  ، اء، وإن٢ْ כא  א  ا א   ّ . وإنْ  ً אل أ

اء כ  אل. وإنْ כאن ا اء   א و ا כאم،      

اء،  ة  ا اء،  إنّ ا اء ا ّ ا א، و ً ا و  ٣ ّ  ا ار،  ا

. نّ  ا א  ، وإ   ّ א  إ

 ٥ א اء وا אق ا ة  ا  ا אض ا ا  أنّ ا وان٤ّ أر

ة  ، وأنّ ا ي  א  א   אء  ًא  ا أنّ ا א ذه.    و

א  א  ّ . وأ א ز   כ   ، ي  א  א   אم٦  אم ا א  ا ً أ

א    . כ א ة  אك  כ د أنّ  ه ا ، و اب   א כ  دا כ

א، وا  א  אء   אم ا א   ا اء  ا أ אم ا   ا

ه  ، و  א اء   ر٧ ا اب وا  א وف  א و ا ا أ

. ة دا אك  כ د  أنّ  ا

اره  ، و ا ا ة     أ אءه  ا اء و َ أنّ  ا ُ و 

اره  ة وا אءه  ا ، وأنّ  א اب  ا א وف  و  ا ا و

כ   اب،  א وف  ج  ا ا אن   ا כ א  

אء  و   א أنّ ا وا . أ ا   ة ا כ وا א ة ا ا

، إذا  ا א وا אر،  ا כ אم ا א   وا أنّ ا ز ة،   ا

اب. א وف  ز  ا ا ِ  و ُ ا
אً. ب - أ  ١

ب - و.  ٢
. כ  ا ث  ذ ب:   ٣

أ ج - وانّ.  ٤
. א אم وار أ ج: ا  ٥

اء. ب: ا  ٦
. ر  ب:   ٧

٥

١٠

١٥
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Biri diğerine dokununcaya kadar karşılaşan her iki cisimden, kesinlikle 

biri diğerine etkide bulunur ve diğerinin fiilini kabul eder. Ancak bu iki 

cisim kuvvet bakımından denk olurlarsa, bunlardan her birinin, diğerine 

etki etmesi ve ondan etkilenmesi eşit olur. Bu iki cisimden, ikisi arasında 

orta bir şey olan üçüncü bir şey meydana gelir. Meydana gelen üçüncü 

şey, diğer ikisinden hiçbiri değildir. Karşılaşan iki cisim eğer kuvvet ba-

kımından denk olmazsa, bunlardan en zayıf olan, diğerinin etkisini daha 

çok kabul eder. Zayıf olanın, diğeri üzerindeki etkisi kesinlikle ya az olur 

veya hiç olmaz. İki cisimden en güçlü olanın, diğeri üzerindeki etkisi daha 

çok olur. Güçlü olanın, diğerinin etkisini kabul etmesi ya çok az olur ya 

da hiç olmaz.

Organların her birinin, kendine uygun ve özgü olan bir şeyi vardır. Söz 

konusu bu şey ona benzer ve organ onu kendisine çeker. Organ bu şeyi 

çekerse, ihtiyaç duyduğu şeyi ondan almak için onu tutar. Eğer organ bu 

şeyi tutarsa ve bu şey onunla birlikte kalırsa, organ onu değiştirip dönüştü-

rerek kendi tabiatına benzetir. Organlardan her birinin tabiatına yabancı 

ve aykırı olan şeyler vardır. Organ, söz konusu aykırı şeyden nefret eder, 

nefret ettiği zaman o şeyi kendisinden uzaklaştırır. 

Bedene giren şeylerin etkisi, bedenin o şey üzerindeki etkisinden daha 

çok olursa bunlar, ilaç olarak isimlendirilir. Eğer bedenin, bedene giren 

şeyler üzerindeki etkisi daha çok olursa bunlar, gıda olarak isimlendirilir. 

Bedene giren şey bedeni etkilerse ve hiçbir şekilde bedenin etkisini kabul 

etmezse bunlara ifsat eden ve öldürücü ilaçlar adı verilir. 

Mide, gıdaya ihtiyaç duyduğu sürece yiyecekleri tutar ve ondan buhar 

tabiatına en yakın ve en iyi olanı çeker. Dolayısıyla mide onu, kendi ta-

bakalarına dâhil eder. Mide gıdalardan ihtiyacını aldığında, ondan geriye 

kalan şeyi defeder. Sanki bu anda mideye ağırlık gelmiş ve mide o şeyden 

nefret etmiştir. Böylece midenin defettiği bu şey, diğer organlara uygun bir 

gıda haline gelir. Çünkü mide, gıdayı organların tabiatına uygun olacak 

şekilde değiştirmiş ve dönüştürmüştür. Böylece gıda, bedenin tabiatına 

uygun ve bedene özgü hale gelmiştir. 
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ــ  ــ כ وا ــ  א ــא    ١ ــ ــא ا ــאسّ أ ــ  ــאن  ــ  כ 

ــ  ة، כאن  ــ ــ ا ــאو  ــא  ــא إنْ כא ّ ّ أ ، إ ــ ــ ا ــ  ــ و ــ ا ــא 

ء  ــ ــא  ث٢  ــ اء، و ــ ــ  ــ  א ــ  ــ  ، و ــ א ــ  ــא  ــ  כ وا

ــ  ــאو  ــ  ــא  ــא. وإنْ כא ــ  ــ و وا ــ  ــא،  ــא٣  ــ  ــ و א ــ  آ

ا  ً ــ ــא  ــ إ ــ ا ــ  ، و ــ ــ أכ ــ ا ــ  ن  כــ ــא  ــ  א ة،  ــ ا

ــא  ــ إ ــ  ، و ــ ــ أכ ــ ا ــ  ن  כــ ى  ــ . وا ــ ــ  ــ  ــ  ــא   وإ

. ــ ًא أ ــ ــ  ــ  ــ  ــא   ا، وإ ً ــ

 . ــ ــ إ ٥ و ــ ــ   ، ــ ــאص  ــ  ــאכ  ء  ــ ــ  ــאء  ــ ا ــ  ٤ وا כ

ــ   ، ــ ــ  ــכ و ــ أ . وإنْ  ــ א ــ  ــ  ــכ  ــ   ٦، ــ ــ إ وإنْ ا

، وإذا  ــ כ ــ  ــ  ــ  ــ  ــ  ــ  א ء  ــ ــ  . و ــ ــ  ــ  ه إ ــ ِّ ــ و

. ــ ــ  ــ  ــ  ــ  כ

ــ  ن،٧  ــ ــ ا ــא  ــ  ــ  ن أכ ــ ــ ا ــא  ن، إنْ כאن  ــ د ا ِ ــ َ ــ  אء ا ــ ا

. وإنْ כא  ً ــ ــ أ ُ   ٨، ــ ــא  ــ  ــ  ــא أכ ن  ــ ــ ا . وإنْ כאن  ً ــ ــ أدو ُ
١٠. ــ א ــ  ة، وأدو ــ ــ  ــ أدو  ٩، ً ــ ًא أ ــ ــא  ــ  ــ  ــ  ن و  ــ ــ ا ــ 

ــ  ــ  ــ أ ب  ــ ــאم و ــכ ا ــ  اء،  ــ ــ ا ــאج إ ــ  ــא دا ة  ــ ا

ــ  ــא، د א اء  ــ ــ ا ــ  א ذا  ــ ــא.  א ــ  ه  ــ ده،  ــ ــאر وأ ١١ ا ــ

ــ  ــא،  ــ  א ــא و ــ  ــ  ــכ ا ــ ذ ــ  ّ ــכ،١٢ כ ــ ذ ــא  ــ  ــא  ــא 

ــ  ــ إ ــ و ــ  ة  ــ نّ ا ــאء،  ــא ا ــא  ً ا اءً  ــ ــ  ي  ــ ــכ ا ذ
ــא.١٣ ــא  א ن  ــ ــ ا  ً ــאכ ــכ  ــאر  ــא،  ــאכ 

٥

١٠

١٥

. أ ج:   ١
ب - و.  ٢

א. ب:   ٣

. أ ج: وכ  ٤
. أ ج:   ٥

. ب - إ  ٦
א. ن  ب:  ا  ٧
. א  أ ج -    ٨

.ً ٩  ب - أ
. ّא دو ا أ ج: ا  ١٠

. ب -   ١١
כ. א   ذ ب:   ١٢

. א  أ ج:   ١٣
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Hazmedici organlardan bazıları çok güçlüdür ve gıda, onların içinde 

tamamen sindirilir. Bu organlar karaciğer, atardamarlar ve atar olmayan 

damarlardır. Hazmedici organlardan bazıları zayıftır ve gıda, onların içinde 

az ve zayıf bir şekilde sindirilir. Bu şekilde olan organ ağızdır. Gıdanın ağızda 

kısmen değiştiğine dair delil, dişler arasında kalan yiyeceğin değişip kötü 

kokmasıdır. Yiyecek, ağız etine benzeyen bir keyfiyete sahip olur. Hazmedici 

organlardan mide gibi bazı organların durumu orta düzeydedir. Gıdaların 

midede hazmedilmesi, orta seviyededir. 

Gıda, ağızda bulunan etin cevheri ile temas etmesinden ve onu içine 

almasından dolayı ağzın eti ile karşılaştığı, ağızda hazmedilen ve belli bir 

sıcaklığa sahip olan balgam ile karıştığı için değişir. Balgamın bu şekilde 

olmasının delili, onun vücuttan çıkan bazı şeyleri olgunlaştırmasıdır. İnsan 

bir buğday tanesi çiğnediğinde, bunu tükürükle karıştırdığında ve balgam 

buna eklendiğinde bu karışım, impetigo (el-kavâbî’)1 hastalığını tedavi eder, 

akrepleri öldürür ve temas ettiği tüm zehirli hayvanlara da zarar verir. Bu 

hayvanlardan bazılarını o anda öldürür, bazılarını ise bir müddet sonra öl-

dürür. 

Midedeki gıda, midenin kitlesine temas ettiği ve midedeki sıvılarla ka-

rıştığı için değişir. Gıdanın midedeki sıvılarla karışmasına gelecek olursak, 

söz konusu sıvılar -yani balgam ve sarı safra- uzun süre midede beklediğin-

den dolayı olgunlaştığı ve ısındığı için gıdayı değiştirir. Gıdanın, midenin 

kitlesine temas etmesi durumuna gelecek olursak bu temasta gıda, midenin 

keyfiyetini kabul eder ve midenin -özellikle midenin iki tabakasından dışta 

olanının- tabiî ısısından dolayı değişir. Çünkü bu tabaka et gibidir. Yine 

gıda, midede hapsedilen havadan dolayı ve midenin çevresinde bulunan 

organlardan dolayı değişir. Mide ile ilişkili olan organlar şunlardır: Mide-

nin sağında olan karaciğer, solunda olan dalak -ki dalak içinde bulunan 

atardamarlardan dolayı sıcaktır-, üst tarafında yer alan kalp, çokça hareket 

eden diyafram ve önünde olan karın zarıdır ki bu zar da kendisinde bulunan 

yağlardan dolayı sıcaktır.

1 Genellikle yüzde, özellikle çocuğun burnu ve ağzı çevresinde, ellerde ve ayaklarda kırmızı yaralar şeklin-

de görünen hastalık.
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כ  א، و ا א א  ً א א ا اء   ا، وا א   א  אء ا ا
א  ً א  ً א א ا اء   ، وا א  ارب. و ارب و ا وق ا وا
א   ، أنّ  ّ ّ  ا  ا اء  כ١. وا  أنّ ا א، وا כ ً
א  . و ، و  כ  כ  ا ٢ و را ّ אم  אن  ا  ا

ًא. א و ً א א٣ ا اء   ة، وا ،  ا א و א א 

 ، ّ א ّ و א אء  ي  ا  ّ   ا ا ّ  ا  اء  ا
א. وا  ارة  אرت   ، و ي  ا א  ا  ا ا   ّ و
 ،ً אن  ن. إذا  ا ج  ا א     ّ כ، أ ا أن٤ّ ا כ  
ذي כ   ّ אرب، وأ ّ  ا ، وأ ا ٥  ا ّ א ر  א א  و  وو
כ   א  ذ ، و א   ً א٦   ، و ، إذا و  ان ذي 

אن. ز

אت.  ة  ا א  ا א   ّ א، و ة   ّ  ا اء  وا
א  כ ل  אت   و  כ ا نّ  א   ّ אت،  א  א  أ
 ّ א أ כ  ة،  م ا א   ة. وأ ّ ُ אت٧ ا وا א ة، أ   ا
א،  אر   ارة ا ا  ّ א ، و א ا ار   ّ א، و  כ
אء  אورة ا א، و  اء ا  א  ا ً ّ أ . و ّ ه ا  نّ 
ا  نّ  אل،  א א  א א   ، وإ כ א א  א   א. إ  ّ א، وا  ا 
ة  כ אب  א وا א  א   ارب، وإ وق ا א   ا ة  כ אر  א  ً أ

אر. ٨ א   ا  ة  כ א  ً ا أ نّ  ب،  א א  ا ّ א   ، وإ כ

. כ  ب: כ  ١
. ّ أ ج:   ٢
ا. ب:    ٣

. ا ا ب: وا  انّ   ٤
. ّ أ ج: وا  ٥

א. ب:   ٦
אت. أ ج:   ٧
אر. أ ج:    ٨

٥

١٠

١٥
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Gıdanın midede, ağızdan daha çok değişip dönüşmesinin sebebi üçtür: 

Birincisi mide, ağızdan daha sıcaktır. İkincisi gıda, midede ağızdan daha 

fazla süre kalır. Üçüncüsü mide, kendisini her taraftan kuşatan sıcak organ-

larla ilişkilidir. 

Midenin cismi iki tabakadan oluşur. Birincisi dış tabaka olup bunun üst 

kısmı sinirsel, alt kısmı ise et gibidir. İkincisi ise iç tabaka olup bunun hem 

üst hem de alt kısmı sinirseldir. Midenin iç tabakasının lifleri genel olarak 

dikey şekilde gider. Bunlardan bazıları ise çapraz şekildedir. Ancak çapraz 

şekilde olanlar az miktardadır. Dış tabakanın lifleri yatay şekilde gider. 

Bedendeki organlarda bulunan lifler üç cinstir: Birincisi dikey şekilde gi-

den liflerdir. Bunlar, çekilmesine ihtiyaç duyulan şeyin çekilmesi konusunda 

faydalıdır. İkincisi yatay şekilde giden liflerdir. Bunlar, defedilmesi gereken 

şeyleri defetme konusunda faydalıdır. Üçüncüsü çapraz şekilde giden lifler-

dir. Bunlar, tutulmasına ihtiyaç duyulan şeyleri tutma konusunda faydalıdır. 

Çapraz şekilde giden lifler bunu tek başına yapamaz. Aksine onlar tutma 

fiilini, dikey ve yatay lifler ile birlikte yapar. 

Bedenin organlarında bulunan liflerden bazıları kaslarda yer alır. Bu tür 

lifler, bağlar, zarlar ve irade ile hareket ettirilen organları hareket ettiren 

sinirlerin bir parçasıdır. Bu liflerden bazıları iç organların tabakalarında yer 

alır. Bu tür liflerden bir kısmı, dikey bir şekilde gider ve çekme konusunda 

bunlardan yardım alınır. Bir kısmı yatay bir şekilde gider ve defetme ko-

nusunda bunlardan yardım alınır. Bir kısmı çapraz şekilde gider ve tutma 

konusunda bunlardan yardım alınır. Fakat çapraz şekilde giden lifler bunu 

tek başına yapamaz. Ancak çapraz şekilde giden lifler tutma fiilini, dikey ve 

yatay lifler ile birlikte her taraftan kabzederek yapar. Liflerin bu cinsi azdır. 

Yatay şekilde giden lif organda bir fiil meydana getirdiğinde ve bu fiili 

tek başına yaptığında organın defetmeye ihtiyaç duyduğu şeyi defetmiş olur. 

Yatay şekilde giden lifin fiili, çapraz şekilde giden lifle birlikte meydana 

geldiğinde bundan organın, tutması gereken şeyi tutma fiili ortaya çıkar. 

Çünkü yatay şekilde giden lif ile çapraz şekilde giden lif yayıldığında, çıkış-

lar ve kanallar daralır.
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 ١. אب  ــ ــ  ا  ّ و א  ة أכ  ــ  ا ّ و اء  ا
ــ  ــ  ة أכ ــ ــ ا כــ  اء  ــ ــ أنّ ا . وا ــ ــ ا ارة  ــ ــ  ة أ ــ ــא أنّ ا أ

. ــ א ــ כ  ــא  ــ  ــאرة  ــאء  ــ  ة  ــ ــ أنّ ا א . وا ــ ــ ا ــ  כ

 ، ــ א ــא  ، أ ــ אر ــ ا ــ ا ــא و . أ ــ ــ  ــ  ة  ــ م ا ــ  
ــ  א. وا ــ ــ أ ــא و ــ أ ــ  א  ، ــ ا ــ ا ى و ــ . وا ّ ــ א  ــ وأ
 ، ــ ّــ  ّ أ رّب، إ ــ ء  ــ ــ  ــא، و ــ  ود  ــ ــא  ة  ــ ــ ا ــ  ــ  ا ا

ض. ــ ــ ا ــ  ــא ذا ــ  אر ــ ا وا

ا  ــ ل، و ــ ــ ا ــ  ٢ ذا ــ . وا ــ ن  ــ ــאء ا ــ أ د  ــ ــ ا ــאس ا أ
ــ  َ ُ ض، و ــ ــ ا ــ  ــ ذا . وا ــ ا ــ ا ــאج إ ُ ــא  اب  ــ ــ ا ــ  ــ  َ ُ ــ  ا
ــאك٣  ــ ا ــ  ــ  َ ُ راب، و ــ ــ ا ــ  ــ ذا א . وا ــ א ــ ا ــאج إ ُ ــא  ــ  ــ د ــ 
ا  ــ ا כــ  ا ه،  ــ دًا و ــ ــכ   ٤ ــ م ا ــ ــ  . و ــאכ ــ ا ــאج إ ُ ــא 

ض. ــ ــ ا ــ  ا ــ ا ل وا ــ ــ ا

اء  ــ ــ أ ــ  ا ا ــ ، و ــ ــ ا د  ــ ــ  ن  ــ ــאء ا ــ أ د  ــ ــ ا ا
 ٦ . و ــ ٥ ا אت و א رادة و ا ــא כــ  ــאء ا ك  ِّ ــ ــ ا ــ ا
ــ   אن  ــ ُ ل، و ــ ــ ا ــ  ــ ذا ــא  ــ  ــ  ا ا ــ ، و ــ א ــאء ا ــאت ا ــ 
אن  ــ ُ رّب، و א   ، و  אن٧   ا ــ ُ ض، و اب، و ذا  ا ا
ــ  ا ل وا ــ ــ ا ــ  ا ــ ا ــ ا כــ  ه،  ــ ــכ و م  ــ ــ  ــאك. و ــ ا ــ 

. ــ ــ  ــ ا ــ  ا ا ــ . و ــ א ــ כ  ــ  ض، إذا ا ــ ٨ ا ــ

ث  ه،  א  و ّ ،  إنْ כאن إ ض ا  ا   إذا  ا ا
ا   . وإنْ כאن     ا ا אج إ د א٩  ِ   د ا 
ا  نّ ا ا כ  . وذ אכ ١٠ ا אج إ א  ِ אك ا  כ ا ث  ذ راب،  ا

. א א ا א،  ً دا  ًא، إذا  ا ورا א وا ا ً

٥

١٠

١٥

٢٠

ــ  ــ  ــ و اء  ــ ب: ا  ١
אب. ــ ــ  ا

א. ب ج: أ  ٢
. אכ أ ج: إ  ٣

. ب ج - ا  ٤
. ب -   ٥

א. أ ج: و  ٦
ب - و.  ٧

. ا  ل وا ب - ا  ٨
ي. ب: ا  ٩

ــאج  ــא  ــ  ــאك ا ب - ا  ١٠
. ــ إ
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Safhalı olan kanallı organlardan bazıları iki safhalı, bazıları ise tek 

safhalıdır. Safhadan kastım tabakadır. Tek safhalı, yani tek tabakalı olan 

organlar, söz konusu tek tabakada üç tane lif cinsini, yani yatay, dikey ve 

çapraz şekilde giden lif cinsini kendisinde barındırır. Bunun temsili şu 

şekildedir: . İki safha yani iki tabakalı olan organların ise dış tabaka-

sında sadece yatay şekilde giden lifleri vardır. Bunun temsili şu şekildedir 

.1 Bu organların iç tabakasında dikey şekilde giden lifleri vardır. Bunun 

temsili şu şekildedir: . Bu organların iç tabakasında çapraz şekilde 

giden lifler de vardır. Bunun temsili ise şu şekildedir: 

Çapraz şekilde giden liflerin ve yatay şekilde giden liflerin birlikte kı-

lınmamasının sebebi, tek bir tabakada iki zıt fiilin yani tutma ve defetme 

fiilinin bir araya gelmemesinden dolayıdır. Sadece bağırsaklarda, iki taba-

kanın her ikisinde çapraz lif kılınmıştır. Çünkü bağırsakların, cezbetmeye 

fazla ihtiyacı yoktur. Çünkü mide, kendisine gelen gıdayı sürekli olarak 

bağırsaklara itmektedir ve karaciğerden bağırsaklara gelen büyük damarlar 

mideden bağırsaklara itilen gıdadan, kendisine ihtiyaç duyulan ve faydalı 

olan şeyleri çekmektedir. Çapraz liflerin bağırsaklarda sadece bir tabakada 

bulunmamasının sebebi, fazla şekilde çekmeye gerek duyulmamasından 

dolayıdır. Bağırsaklar, kendisinden gelen keskin safranın fazlalıklarının 

konumundan dolayı ve bağırsaklara gelen bedenin tabiatına zıt keyfiyete 

sahip olan şeylerden dolayı iki tabaka kılınmıştır. Bu yüzden bağırsakların, 

söz konusu şeylere tahammül etmesi ve dayanması gerekir. 

İki tabakaya sahip olan organlar, mide, bağırsaklar ve atardamarlardır. 

Tek tabakaya sahip olan organlar, safra kesesi, mesane, rahim ve atar olma-

yan damarlardır. Tek tabakalı olan organların tek tabaka ile yetinmelerinin 

sebebi, kendisine uygun ve benzer olan şeyi çekmeleridir. Dolayısıyla çeki-

len şeyden söz konusu organa bir hasar ve zarar gelmez. İki tabakalı olan 

organların iki tabakaya ihtiyaç duymasının sebebi, diğerinden farklıdır. 

1 Metinde yatay manasına gelen kelime kullanılmaktadır ancak verilen temsildeki şekilde dikey şekilde 

giden çizgiler çizilmiştir. Daha sonra gelecek olan ibarede “dikey şekilde” ifadesi yer almakta ve şekil 

olarak yatay çizgiler çizilmektedir. Tüm nüshalarda çizimler bu şekildedir. Muhtemelen organın 

yapısına göre çizilmiş şekillerdir. 
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ــ  ــ  ــא  ــא  ــאن،١ و ــ  ــא  ــא   ، ــ א ــאء ذوات ا ــאري ا وا

ة، أيْ ذو   ــ ــ وا ــאء ذو  ــ ا ــא כאن   . ــ ــ ا א ــ  ة. وأ ــ وا

ــ  ــ  ا ــא،٣ ا ً ــ  ــאس ا ــ أ ة  ــ ا ــ ا ــכ ا ــ  ــ   ٢ ــ ة،  ــ وا

ــ  ــא ذو  ــא כאن  .٤ و ــאل:  ا ا ــ ــ  ــא  ــ ورا ا ــא وا ــ  ا وا

אل  ا ا ــ ــ   ض  ــ ــ ا ــא  ً ــאً ذا ــ  אر ٥ ا ــ ــ ا ــ  نّ  ــ  ، ــ أيْ ذو 

ــ  . و ــאل  ا ا ــ ــ  ل  ــ ــ ا ــ  ــ ذا ــ  ا ــ ا ــ  ــ  .٦ و

 . ــאل  ا ا ــ ــ  راب  ــ ــ ا ــ  ذا

ض،  ــ ــ ا ــ  ا ــ ا ا ا ــ ــ  راب  ــ ــ ا ــ  ا ــ ا ــ ا َ ُ ــ  ــא  ّ وإ

ــ  ــ  ِ ُ . و ــ ــאك وا ــ ا ــאدان،٧ أ ن  ــ ة  ــ ــ وا ــ  ــ   ّ ــ

ب  ــ ــ ا ــאج إ כــ  ــ  ــא  ّ رب  ــ ــ  ــא  ــ כ ــ ا ــא  ــאء دون  ا

א،  د ي  اء ا ــ א  ا ــא   ــאء  ــ ا ــ إ ال  ــ ة   ــ ــ ا ا، [إذْ]٨ כא ً ــ כ

א٩  ــ إ ي  ــ اء ا ــ ــ ا ــא  ب  ــ ة و ــ وق כ ــ ــ  כ ــ ا ــכ  ــ ذ ــא  وכאن 

ــ  ة إذ כא ــ ــ وا ــ  ــאء  א ــ  َ ُ ــ  . و ــ ــ  ُ ــ و ــאج إ ُ ــא  ّ ة،  ــ ــ ا

ار  ل ا ــ א  ا د ــא  ــ  ــ  ــ  ِ ُ ا، و ً ــ اب כ ــ ــ ا ــאج إ  

ــ  ــ  ــאج إ ــ  ا ا ــ ــ  ن، وכא ــ ة  ــ א ــ  ــא כ ــ  אء ا ــ ــאدة، وا ا

א. ــאل  ــא وا

אء  وا ارب.  ا وق  وا אء  وا ة١٠  א ا  ذوات  אء  وا

ارب. وا  وق  ا אم وا ر א وا ارة وا ة  ا ا ذوات ا ا

א،  ا  ا אכ  ا ء  ا ب  א  ّ إ א  ّ أ ة،  وا ه    ١١ اכ ي   ا

 ، כ إ   א  ي  ا ر. وا ا א  آ و  א و 

٥

١٠

١٥

٢٠

אنّ. ب:   ١
. أ ج:   ٢

. אس  ا أ ج:  أ  ٣
ب:   ٤

. أ ج:   ٥
.III :ب  ٦

. ّ ب:   ٧
أ ب ج: إذا.  ٨

א. ة ا  إ أ ج: ا  ٩
ة. ب:  ا  ١٠

. أ ج: اכ  ١١
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Midenin iki tabakaya ihtiyaç duyması üç sebepten dolayıdır: Birincisi 

midenin, hazmetme araçlarından biri olmasıdır. Şöyle ki mide sıcaklığa 

ihtiyaç duyar. Sıcaklığa ihtiyaç duymasından dolayı midenin dış tabakası 

etseldir. İkincisi midenin, hissetmeye fazlaca ihtiyaç duymasıdır. Bundan 

dolayı midenin iç tabakası sinirsel kılınmıştır. Söz konusu sinirsel tabaka, 

hazmetmek için etten oluşmuş başka bir tabakaya ihtiyaç duyar. Üçüncüsü 

midenin tahammüle ve dayanıklılığa ihtiyaç duymasıdır. Çünkü mide, 

keskinliği ve keyfiyeti olduğu hal üzere kalan yiyecekleri kabul eder. Bun-

dan dolayı söz konusu yiyecekleri kabul eden midenin iç tabakası sinirsel 

kılınmıştır. 

Bağırsaklara gelecek olursak bağırsakların iki tabakaya ihtiyaç duyma-

sının sebebi, aynı şekilde onun hazmetme araçlarından biri olması, ken-

disine gelen ve içerisinde akan kötü hıltlara ve bedenin tabiatına zıt olan 

şeylere karşı sabırlı ve dayanıklı olmasıdır. 

Atardamarlara gelecek olursak bunların iki tabakaya ihtiyaç duyma-

sının sebebi, onların farklı iki harekete sahip olmalarıdır. Hareketlerden 

birincisi onun dış tabakasında bulunan yatay şekilde giden lif ile yaptığı 

çekilme hareketi; ikincisi onun iç tabakasında bulunan dikey şekilde giden 

lif ile yaptığı yayılma hareketidir. Bununla birlikte atardamarlar latif bir 

cevheri ihtiva etmesi hasebiyle söz konusu latif cevheri içine alan onların 

cismi, içinde bulunan şeyin çıkmaması için daha yoğun, daha sert ve daha 

sıkı olmalıdır. 

İç organların hepsinin, kendilerine özgü olan tabakalarını kuşatan zar-

ları vardır. Ancak göğüsteki iç organların hepsi, kaburganın içinde yer alıp 

onları kuşatan söz konusu zarla örtülür. Göğüste yer alan iç organlardan 

kastım, diyafram, atardamarlar ve atar olmayan damarlardır. 

Karında bulunan iç organların hepsi, karın kasının iç yüzü olan ve 

karın zarı olarak bilinen şey ile örtülür. Karındaki iç organlardan kastım, 

mide, karaciğer, dalak, safra kesesi, böbrekler, mesane, bağırsaklar, rahim, 

atardamarlar ve atar olmayan damarlardır.
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 ، ت٢ ا ١  آ א آ ّ א أ אب. أ א إ   أ ة ا כ أنّ ا وذ
א  ّ א أ . وا ّ אر  א ا אرت  ا ا  ارة، و אج إ  כ  כא 
א   ، وا א ا  א ا  ِ ُ כ   ، א إ   ً אج أ כא 
אج  א כא  ّ א أ . وا כאن ا א،٣    ّ ى  ه ا إ  أ
א،٦ و  א א ٥  א  א٤  ّ א و ، إذ כא  ا وכ אل و إ ا

. א ه،  א، و ا   ا   ِ ا ا ُ כ  أ ذ

א  ّ ، و ت ا א آ  ا ً א  أ ّ ن   כ א أنْ  א אء،  א ا
د  ط ا ار وا א  ا ى إ א و د א  אل و   אج إ ا כא 

ن. ة  א ا

 . כ  ك  א  ّ  ، ن  כ א أنْ  א ارب،  وق ا א ا وأ
ى  א، وا ً אر  א ا ا   א ا ي   אض ا א ا أ
ي   ا  א   ّ . و ً ا  א ا ا   א ا ي   אط ا ا
כ ا ا أ  א  א ا ن  כ כ إ أنْ  אج    ،  

. א  אزًا،     ّ اכ وأ وأ

ّ أنّ   א، إ  ّ א א ا א ق  א  א٧ أ  ّ כ כ א  אء ا وا
אء ا  א  ا אء ا  ا٨ ا כ  א  אء ا ر  ا א  ا
ارب. ارب و ا وق ا אب وا ر، ا אء٩ ا  ا א ع، أ 

אق، و ا  א وف  אء ا אء  ا כ  ا א  ا  و 
כ  ارة وا אل وا כ وا ة، وا אء ا  ا ا א ، أ   ا

ارب. ارب و ا وق ا אم وا ر אء وا א وا وا

. ب:   ١
. أ ج: آ  ٢

א. ب -    ٣
א. أ ج:   ٤
א. أ ج -   ٥
א. א أ -   ٦

א. أ ج:   ٧
ا. أ:   ٨

אء. ب: ا  ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kasların hareketi ve iç -yani dâhilî- organların hareketi kendisinde bu-

lunun lifin konumuna göre meydana gelir. Ancak kasların hareketi, irade 

ile olurken, iç organların hareketi ise tabiattan dolayı olur. 

Bütün organların iştah duyduğu şeye karşı, arzusu (şehveti) ve hareketi 

vardır. İştah duyulan şey, bedene giren tabiat dışı şeyi, bedenin, kendi 

tabiatına uygun hale getirmesidir. Bedenin tabiî halden tabiat dışı hale 

kayması ya keyfiyet ya da kemiyet bakımından olur. Keyfiyet bakımından 

olanın örneği, ısıtma ve soğutma anında meydana gelen durumdur. Isıtma 

ve soğutma şehveti, tüm organlarda karışık halde bulunur. Çünkü ısınan 

her bir organ soğutulmayı arzu eder. Soğuyan her bir organ ise ısıtılmayı 

arzu eder. 

Kemiyet bakımından olan kayma şu iki şekilden biri ile meydana gelir: 

[1] Ya artıp tahliyeye ve eksilmeye ihtiyaç duyduğunda; [2] ya da eksilip, 

noksan eti tekrar elde etmek için artmaya ihtiyaç duyduğunda olur. Eğer 

artıp eksilmeye ihtiyaç duyarsa, eksilmeye yönelik ihtiyacın hissi ile bir-

likte bunun eksilmeye arzusu bütün organlarda olur. 

İştah duyulan şeye yönelik harekete gelecek olursak bu, bazı organlarda 

irade dışı meydana gelir. Bunun örneği, dalak, safra kesesi ve böbrekler-

de meydana gelen harekettir. Bazı organlarda ise hareket, irade ile olur. 

Bunun örneği, mide, bağırsaklar ve mesanede meydana gelen harekettir. 

Organda eksilme olduğunda ve arttırmaya ihtiyaç duyduğunda, mide gibi 

bazı organlarda, arzuladığı şeye olan şehvet, bir his ile meydana gelir. 

Diğer organlarda olduğu gibi bazı organlarda bu durum, his olmaksızın 

meydana gelir. 

Midenin arzuladığı şeye yönelik harekete gelecek olursak bu hareket, 

irade ile midenin ağzında meydana gelir. Çünkü yutma, irade ile olur. 

Diğer organlarda ise iradesiz şekilde meydana gelir. 

Hareketlerden bazısı iradîdir ki bu, kasların hareketidir. Bazıları ta-

biîdir ki bu, rahmin hareketi gibidir. Hareketlerden bazıları iradî ve ta-

biî hareketlerin her ikisinin bir araya gelmesinden oluşur. Bunun örneği, 
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ن  و  כ א  ّ אء، إ ، و ا א אء ا כאت ا כאت ا و
. ن  ا כ אء  כאت ا رادة، و א ن  כ כאت ا  ّ أنّ  א، إ ا 

  ٣ ي  ء٢ ا . وا ي  ء ا כ إ ا ة و א١  אء   ا
א  ّ . وإ ــ אل ا ــ  ا إ ا אر ــאل ا ٤ ا ــ ــ  ن، و ــ د ا ِ ــ ي  ــ ء ا ــ ا
א  כ   . أ א כ א  כ وإ ، إ אر  ا אل ا ن إ ا  ا
אء،  א    ا ة ا وا  د. و ض  إذا  أو  א 
. ق إ ا د   ، وכ   ق إ ا כ أنّ כ     وذ

ــ  ــאج إ ــא إذا زاد وا . إ ــ ــ و ٥ أ ــ ــכ  ــ ذ ض  ــ  ، ــ כ ــ ا ــא  وأ
ــ  ــא  ــכאن  ــכ  د٨ّ  ــ ــאدة  ــ ا ــאج إ ٧ وا ــ ــא إذا  ،٦ وإ ــ اغ وا ــ ا
אء  ن   ا כــ ــכ  ة ذ ــ  ٩، ــ ــ ا ــאج إ ــ زاد وا نْ כאن  ــ  . ــ ــ 

. ــ ــא إ א ــא   ّ ــ ــ 

כ   ن ذ כ א  אء   إرادة،   ن   ا כ כ إ  א١٠ ا وأ
אء  ة وا כ  ا ن١١ ذ א כ א  إرادة،   . و  כ ارة وا אل وا ا
ن    כ כ  אدة،   אج إ ا א  ١٣، . وإنْ כאن   א ي١٢ وا وا
١٤. אء   א ا א   ة، وإ כ  ا ن ذ כ א    ، אء   ا

ن  כــ ــא  ّ زدراد إ نّ ا ــכ   رادة، وذ ــ ة  ــ ــ ا ــ  ن  כــ  ، ــ ١٥ إ כــ ــא ا وأ
رادة. ــ ا ا  ً ــ ــאء  ــא ا ــ  ن١٦  כــ رادة، و ــ

אم،  ر כ ا   ١٨ ، و א  ، و כ ا  ١٧ ، و א إراد כ  ا
א،   ً ا  כ  وا راد  ا כ  א  כ  ا א    و

٥

١٠

١٥

א. ب:   ١
ء. ء، ج - وا أ - ا  ٢

. ب:   ٣
. ب: و إ  ٤

. أ ج: إ  ٥
. أ ج:   ٦

. أ ج:   ٧

د. د، ج:  أ:   ٨
. أ ج: ا  ٩

أ ج - و.  ١٠
ض. أ ج:   ١١

ي. ب - وا  ١٢
. أ ج:   ١٣

א    ب: و   ١٤

א  כ   ن ذ כ א   
אء. ا
. ب + إ  ١٥

ن. כ رادة و ب -   ١٦
. أ ج:   ١٧

. أ ج - و  ١٨
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yutma anında yemek borusunun hareketidir. Yutma olayında iradî ha-

reketin olduğuna delil, istediğimiz zamanda, istediğimiz bir şeyi yut-

mamızdır. Yutma olayında tabiî hareketin olduğuna dair delil bizim, 

mideye uygun olan şeyi en kolay şekilde almamızdır. Çoğunlukta mide 

ağızdaki yemekten azar azar çeker ve çiğnendiği esnada yemek, iradesiz 

bir şekilde yutulmuş olur. Bu olay, midenin gıdaya fazlasıyla ihtiyaç 

duyduğu zamanda ve çiğnenen şey midenin tabiatına oldukça benzeyen 

ve uygun olan bir şey olduğunda gerçekleşir. Bu yüzden biz, ilaç veya 

lezzetsiz pek çok şeyi yutmak istediğimiz zaman zorluk çeker ve güçlük 

duyarız.

Yutma, yemek borusunun iki tabakası ile gerçekleşir. Bu iki tabaka, 

midenin tabakalarındandır. Şöyle ki yemek borusunun iç tabakası, için-

deki dikey şekilde giden liflerle yiyeceği çeker. Bundan dolayı yutma 

anında yemek borusunun aşağı doğru çekildiğini görürsün. Bunun delili 

şudur: Yutma anında gırtlak, yükselir ve yukarı doğru çekilir. Çünkü ye-

mek borusunun sonu ve ucu, gırtlağa ulaşır ve içinden geçer. Mide yemek 

borusunu aşağı çektiğinde, gırtlak yukarıya doğru çıkar. Yutmadan sonra 

yemek borusu yayıldığında ve yukarıya doğru çıktığında, gırtlak iner. 

Dış tabaka [yemek borusunun ikinci tabakası] yiyeceğin mideye ko-

layca inmesi ve gitmesi için kendisinde bulunan yatay şekilde giden lif-

lerle yiyeceği, sıkar ve bastırır. Bundan dolayı insan canlı bir hayvan 

alıp atardamarların, atmayan damaların veya sinirlerin kesilmemesine 

dikkat ederek onun boynunu yemek borusunu görününceye kadar tek 

bir taraftan yardığında, yine söz konusu yerin tabakasını, çene altından 

başlayarak göğsüne kadar dikey bir şekilde açtığında hayvanın yutması 

zor olacaktır. Çünkü yiyeceklerle birlikte giren hava yutulduğunda bu 

durum, yiyeceğin aşağıya doğru inmesine engel olur. 

Kusmak ise yemek borusunun tek bir tabakası ile yani yiyecekleri sı-

kan ve yukarı doğru iten dıştaki tabaka ile meydana gelir. Bundan dolayı 

kusma bizim için zor olur. 
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ــ  درد  ــ ــא  ّ ــא إ ّ ، أ ــ כــ إراد زدراد  ــ أنّ ا ــ  زدراد. وا ــ ا ي  ــ כــ ا
ــא  ّ ، أ ــ כــ  ــ  ّ ــ أ ــ  درد. وا ــ ــאء أنْ  ي  ــ ء ا ــ ــאء وا ي  ــ ــ ا ا
ة  ــ ــ ا ــא  ا  ً ــ כ ن.  כــ ــא  ــ  ة  ــ ــ  ا ــאכ ا ء ا ــ درد ا ــ
ة  ــ ن ا כــ ــא  ــכ  . وذ ُ ــ ــ  َ ُ ــ  ــ إرادة و  ٢ ــ درده  ــ ، و ــ ١ ا ــ ــאم  ا
ــא.  ــ  ا ــאכ وا ــ ا ــ כ َ ُ ي  ــ ء ا ــ ن ا כــ اء، و ــ ــ ا ــ إ א ة ا ــ
ــכ  ــא ذ ــ  ة،  ــ ــ  ــ  ــ  אء ا ــ ــ ا ــ  ه  ــ واء أو  ــ ــא ازدراد ا ذا أرد ــ

. ــ ــא ا ــ  و

ــ  ــכ أنّ ا ة، وذ ــ ــ ا ــ  ــא  ــא، و ً ي  ــ ــ ا ن  כــ زدراد  وا
ي  ــ ى ا ُــ ــכ  ــ ذ ــ أ ، و ً ــ ــא  ــ  ا ــ ا א ــאم  ب ا ــ ــא  ــ  ا ا
ــכ  ــ ذ ة  ــ ــכ أنّ ا ــ ذ ــ  . وا ــ ــ أ א ــ  ب إ ــ زدراد  ــ ا ــ و
ة  ــ ا ــ إ ــ  ي و ــ اء٣ ا ــ نّ أ ــכ  ق، وذ ــ ــ  ب إ ــ ــ و ــ  ا
ــ  ق، وإذا ا ــ ــ  ة إ ــ ت ا ــ ــ  ــ أ ة إ ــ ــ ا ــא، وإذا٤ ا و

ة. ــ ــ ا ق، ا ــ ــ  ــ إ زدراد و ــ ا ي  ــ ا

ــ  ــא،  ً ــא  ــ  ا ــ ا א ــאم  ــ ا ــ  ــ و ــ  אر ــ ا وا
ــ  ــא و ًــא  ا ــאن  ــ إ ــכ إن٥ْ أ ــ ذ ــ أ ة. و ــ ــ ا ــ إ و ــ و א ــכ ا
ــא  ً  ٦ ــ ر أنْ  ــ ــ و ّ ــ أنْ  ي،  ــ ــ ا ــ  ــ   ، ــ ــ وا א ــ  ــ 
ــ  ــ  א  ــ ــ ا ــא  ً א ذا ــ  ٧ ــ ــ ا ــ و ــאرب أو  ــ  ــא أو  ً אر
ي  ــ اء ا ــ نّ ا ــכ  زدراد. وذ ان ا ــ ــכ ا ــ ذ ــ  ر،  ــ ــ ا ــ  ــ إ ا

ول. ــ ــאط وا ــ ا ــאم  ــ ا ــ  ِ ُ ْ ــאم، إذا ا ــ ا ــ 

١٠ ا  א، إذا٩  אر و ٨ ا ة، أ ا ن  وا כ ء،  א ا وأ
א.١١ ــ  ء  אر ا כ  ق، و ــ  ــ إ ــאم ود ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج:   ١
. ب:   ٢

ى. ، ب: أ أ: أ  ٣
ذا. ب:   ٤
ب - إنْ.  ٥

. أ ج:   ٦
. ب:   ٧
. א أ:   ٨
أ ج: وإذا.  ٩
. أ ج:   ١٠

ذכــ  ــ  ــ  ــאل   + ب   ١١
ــ  ان  ــ ا ا  ــ س  ــ א
. ــ א ا כאت  ــ ا ــ   ــ א כ



730 VI. TABİÎ KUVVELER ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Yutma anında iki şey meydana gelir: Birincisi yemek borusu, mide 

kendisini çektiği için kısalır. İkincisi mide yukarı doğru çıkar. Çünkü 

bedenin tümünde meydana gelen benzer bir şey midede meydana gelir. 

Nasıl ki biz özenli ve itinalı bir şekilde bir şeyi almak için elimizi uzat-

tığımızda bedenin tümü o şeye doğru pek çok hareket yapıyorsa aynı 

şey midede de meydana gelir. Bundan dolayı bazı canlılarda midenin 

ağıza doğru çıktığını görürüz. Bunun örneği, hâsâ olarak isimlendirilen 

hayvanda görülen durumdur. Bu şey, üç özelliğin bir araya gelmesi ile 

meydana gelir: Birincisi hayvanın rağbet etmesi ve iştahlı olması, ikincisi 

hayvanın yemek borusunun kısa olması, üçüncüsü ise hayvanın ağzının 

geniş olmasıdır. 

Mide yarıldığı veya açıldığı zaman dikey şekilde olan yara midenin 

dış tabakasına zarar verir. Zira dikey kesim, dış tabakanın lifleri yatay 

şekilde olduğu için yatay şekilde giden bu lifleri keser. Bunun temsili 

şu şekildedir: . Dikey kesim midenin iç tabakasına zarar vermez. 

Çünkü iç tabakanın lifleri dikey şekildedir. Bu sebepten dolayı dikey ke-

sim, söz konusu lifleri kesmez. Bunun temsili ise şu şekildedir: . Yatay 

şekilde olan kesim midenin iç tabakasına zarar verir. Çünkü iç tabakanın 

lifi, dikey şekilde gider. Bunun temsili şu şekildedir: . Yatay kesim, 

midenin dış tabakasına zarar vermez, çünkü dış tabakanın lifleri, yatay 

şekildedir. Bunun temsili şöyledir: . 

Yutma, midenin her iki tabakası ile meydana gelir. Yine yutma mi-

denin tek bir tabakası ile de gerçekleşebilir. Ancak yutma tek bir tabaka 

ile gerçekleştiğinde bu durum zor olur. Dış tabaka kesildiği için yutma 

iç tabaka ile olursa, yiyecekle beraber yutulan ve yemeğin aşağıya inme-

sine engel olan havadan dolayı yutma zor olur. İç tabaka kesildiği için 

yutma sadece dış tabaka ile gerçekleşirse, çekme durumu âtıl kaldığı için 

yutma zor olur. 
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 ، ــ ة  ــ اب ا ــ ــ  ي  ــ ــא أنّ ا ان، أ ــ زدراد أ ــ ا ــ و ض  ــ

ض  ــ ــא  ــ  ء١  ــ ــא  ض  ــ ــ  ّ ــכ أ ق. وذ ــ ــ  ــ إ ة  ــ ــ أنّ ا א وا

 ٣  ، א ص و ــ  אو ء  أنْ  ــ ــ  ــא إ ــא٢ أ د ـّـא إذا  ــא أ כ ن،  ــ ــ ا

ة.  ــ ض  ــ ــכ  ء، כ ــ ــכ ا ــ ذ ــ إ ــ ا ن  ــ ــ ا ة  ــ ارا כ ــ ك  ــ

ــא  ــ   ، ــ ــ ا ــ إ  ٥ ــ ان  ــ ــ ا ــ  ة٤  ــ ــ ا ــ  ــכ  ــ ذ ــ أ و

ــאل،  ث  ــ ــאع  א ــכ٧  ن ذ כــ ــא  ّ ــא.٦ وإ א ــ  ان ا ــ ــ ا ــכ  ى ذ ــ

ــ  א ا، وا ً ــ ــ  ي  ــ ن ا כــ ــ أنْ  א ، وا ــ ــ و ان ذا ر ــ ن ا כــ ــא أنْ  أ

א. ً ــ ــ وا ن  כــ أنْ 

 ّ ــ ــ  ل،  ــ א ــ  ــא כאن   ٨، ــ ــ ا ــ  ــ أو  ة  ــ ــ ا ــ  إذا و

ــאل  ــא،  ً ــא  ً ــ ذا ا ا ــ ــא إذا כאن  ــ  ـّـ  ــכ  ــא.٩ وذ ــ  אر ــ ا א

ــ   ا ا ــ ــ   ، ً ــ ــ  ــא ذا نّ  ــ  ا ــ ا ّ ا ــ . و  ــכ  ذ

نّ   ، ــ ا ــ ا א  ّ ــ ــ  ض،  ــ א ــא  ــא כאن  . و ــכ  ــאل ذ ــא، 

ــא  نّ   ، ــ אر ــ ا א ــ  . و  ــכ  ــאل ذ ض،١٠  ــ ــ ا ــ  ــא ذا
١١. ــכ  ــאل ذ ض،  ــ ــ ا ــ  ذا

 ّ ّ أ א، إ ة  א  وا ً ّ أ א، و  ة כ ّ   ا زدراد  ا

אر  نّ ا ا ا  א ا نْ כאن  ا.  ً ه  ة، כאن أ إذا כאن   وا

אط،  אم و  ا ي   ا اء ا ا  ا ً ه١٢  ، כאن أ ِ ُ  

نّ    ١٣ ،  ا ِ ُ ا   نّ ا א،  אر و א ا  ّ א  ّ وإنْ כאن إ

. ب  ا

٥

١٠

١٥

ء. ب -   ١
א. د أ ج: أ  ٢

. ب:   ٣
ة. أ ج:  ا  ٤

. أ ج -   ٥
א. א ب:   ٦

כ. أ ج - ذ  ٧
. ب:  أو   ٨

א. ب:   ٩
ل. أ: ا  ١٠

ض   א א  א כאن  ب - و  ١١
א  نّ  ا  א ا  

כ  אل ذ ض.   ذا  ا
אر  א ا ، و  

ض  א ذا  ا ن 
. כ  אل ذ

ه. ب - أ  ١٢
ب. ب: ا  ١٣
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Yutma kaçınılmaz olarak şu durumlardan hâlî değildir: Yutma [a] ya 

 Erasistratus’un düşündüğü gibi yutulan şeyin, dışardan içeri doğru atılma-

sıdır. Bu görüş açıkçası hatalıdır. Çünkü boynu uzun olan hayvanın, başı 

aşağı doğru eğik iken yuttuğunu görüyoruz. Bu durum, hayvanın yukarıya 

doğru yutmasına engel değildir. [b] Ya yutma midenin çekmesi ile olur. [c] 

Ya da yemek borusunun sıkıştırması veya onu itmesi ile olur. Bu iki görüş, 

oldukça doğrudur. 

Organlardan her biri yani hangi organ olursa olsun, cezbettiği şeyi defe-

der. Bu durum organın, [a] ya cezbettiği şeyden gerek duyduğu şeyi alması 

ve sonrasında gerek duymadığı fazlalığı defetmesi ile olur. [b] Ya -def edilen 

şeyin miktarı çok olup bunun sebebiyle organ genişleyip ona ağırlık verdi-

ğinde- kemiyetinden dolayı bu şeyden zarar görmesi hasebiyle organın bu 

şeyi def etmesi ile olur. [c] Ya da -cezbedilen şey organı yakacak bir kes-

kinliğe sahip olduğu zaman- keyfiyetinden dolayı zarar görmesi sebebiyle 

organın bu şeyi def etmesi ile olur. 

Eziyet veren sebepler üç tanedir: Birincisi eziyet veren şeyin miktarının 

çok olmasıdır. Nitekim çokluk, genişleme meydana getirir. İkincisi eziyet 

veren şeyin ağırlık vermesidir. Üçüncüsü ise eziyet veren şeyin keskinliğidir. 

Nitekim keskinlik, yanma meydana getirir. 

Büyüklüğü sebebiyle ağırlık verdiği için ve o anda rahme akan sıvı ken-

disinde yanma meydana getirdiği için rahimler, cenini defeder. Rahme akan 

sıvı şu sebeplerden dolayı meydana gelir: Bu durum, ya tabiî doğum esna-

sında olduğu gibi cenini kuşatan zarların delinmesinden dolayı olur. Ya 

da  cenin rahimde ölmüşse, ceninin çürümesinden dolayı meydana gelen 

çürüklük sebebiyle olur. 

Aynı şekilde mide de yemeği şu sebeplerden dolayı defeder. Ya yemek 

mideyi şişirdiği ve genişlettiği için ya mideye ağırlık verdiği için ya da keskin 

olup midede yanma meydana getirdiği için.

Organların her biri, ya kendisinden daha zayıf olan bir organdan [ihtiyaç 

duyduğu şeyi] çeker. Bunun örneği, kalbin karaciğerden çekmesi, karaci-

ğerin bağırsaklardan ve mideden çekmesi, diğer damarlardan daha güçlü 

olduğu için atardamarların, atmayan damarlardan çekmesidir. Ya da her bir 

organ bir şeyi, kendisinden daha az ihtiyacı olan organdan çeker. Bunun 

örneği, mide boş olduğunda ve karaciğerin tabiatında fazlaca (ğazîr) kan 

bulunduğunda midenin, karaciğerden çekmesidir.
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 ، ــ ــ دا ــאرج إ ــ  درَد  ـُـ ي  ــ ء ا ــ ى ا ـُـ ــא  ن إ כــ ــ أنْ  ــ  زدراد   ا

درد  ــ  ان ا ا ى ا ــ ــ  ـّـא  اح،  ــ ب  ــכ כــ ، وذ ا ــ ــ أر ــא  כ

ة  اب ا ــ א א  ق. وإ ــ ــ  ــ إ ــ أنْ  ــכ  ــ ذ ــ   ، ــ ــ أ כــ إ ــ  ورأ

. ــ ــא  ً ــאن  ان ا ــ ــאه. و ــ إ ي ود ــ ١ ا ــ ــא  ، وإ ــ

א  א  ، إ ــ ا ي  ــ ء ا ــ ــ ا ــ  ــ כאن،  ــאء، أيّ  ــ ا ــ  כ وا

 ، ــ כ ــא  ــ إ ذّى  ــ ــא  ــא  . وإ ــ ــאج إ   ً ــ ــ  א ٢ ا ــ ــ و א ــ  ــ 

א. ة   ّ ــ ــ  ــ  ــ إذا כא כ ــא  ، وإ ــ  ٣ ــ ــ أو  د  ــ ا،  ً ــ اره כ ــ إذا כאن 

دًا.  ّ ــ ب  ــ ة  ــ כ ذي، وا ــ ء ا ــ ار ا ــ ة٤  ــ ــא כ ، أ ــ ذى  אب ا ــ أ

ــא. ً ث  ــ ُ ة  ــ ، وا ــ  ٦ ــ א ذي. وا ــ ء ا ــ ٥ ا ــ ــ  وا

ــאم  ر ــ ا ــ إ ــ  ــ ا ن٨ّ ا ، و ــ ِ ــא]٧  ـّـ [ ــ  ــ ا ــאم  ر ا

ــ  ــ ا اق ا ــ ــ ا ِ ــ  ــא  ث٩ إ ــ ــ  ه ا ــ ــא. و ــ  ــכ ا ــ ذ

ض  ــ ــא  ، כ ــ ــ ا ــא  . وإ ــ د ا ــ ــ ا ــכ  ض ذ ــ ــא  ، כ ــ א ــ 

. ــ ــ ا ــאت   ١١ ــ ١٠ إذا כאن  ــ ــ  ــ ا ّ ــ  ــכ  ذ

א،   ١٣[ ــ ] ّ ــא  ــא، وإ د ــא و ـّـ  ــא  ــאم، إ ــ ا ة١٢  ــ ــכ ا وכ

א.  ّ ــ ـّـ  ــא  وإ

ب  א    ، ي  أ  א  ا ا ب إ אء  כ وا  ا

وق   ا ارب   ا وقُ  وا ة،  وا אء  ا   ُ כ وا  ، כ ا   ُ ا

ب  א    ، א  ١٥ ّ ي  أ א  ا ا א. وإ ى  א١٤ أ ّ ارب  ا

. م  ة ا כ כ ً وا א ة  כ إذا כא ا ةُ  ا ا

٥

١٠

١٥

. ب:   ١

. أ ج:   ٢
. أ ج:   ٣

ة. כ أ ج:   ٤
. أ ج:   ٥

. א أ ج: وا  ٦
א. أ ب ج:   ٧

نّ. ب: أو   ٨

א. ب:   ٩
. ب -   ١٠

. أ ج - כאن   ١١
ة. ب:  ا  ١٢
. أ ب ج:   ١٣

. ّ أ ج:   ١٤
. أ ج: أ  ١٥



734 VI. TABİÎ KUVVELER ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Organların her biri, kendisine eziyet veren maddeyi, kendisinden daha 

zayıf olan organa veya maddenin özellikle meylettiği yöne doğru defeder. Bu 

sebeple ne zaman ki midenin içinde defetmek istediği bir madde bulunursa 

ve bu madde üste doğru meylediyorsa, ağızdan çıkıncaya kadar mide onu 

yukarı iter. Eğer madde aşağıya doğru inmişse bu durumda mide, bağırsak-

lardan çıkıncaya kadar onu aşağıya doğru defeder. 

Madde tek bir yolda birbirine aykırı iki hareket yapar. Bunun örnekleri 

şunlardır: Rahim ağzının içine meninin girmesi ve ondan  cenin çıkmasıdır. 

Safra kesesinin ağzına safranın girmesi ve oradan safranın çıkmasıdır. Yemek 

borusundan mideye yiyecek ve içeceklerin aşağıya inerek girmesi ve kusma 

ile çıktığında bunların yemek borusundan geçmesidir. Atmayan damarla-

rın içindeki hıltların bedenin tümüne gitmesi ve  ishal edici bir ilaç içildiği 

zaman yine oradan mideye ve bağırsaklara geri dönmesidir. Tabiî olarak 

bağırsaklardan dışkının geçmesi ve bağırsak tıkanıklığı ( ileus)1 olarak bilinen 

hastalık anında bu şeylerin mideye doğru çıkmasıdır. Bu hastalığa yakalanan 

kişi, dışkısını ağzından dışarı atar. [Maddenin tek bir yolda iki farklı hareket 

yapması] durumu, burun, akciğer ve atardamarlar gibi diğer organlarda da 

aynı şekilde cereyan eder. 

Mide bir gıdaya ihtiyaç duyduğu zaman onu karaciğerden çeker. Çün-

kü karaciğerdeki gıda mideye, dışarıdan gelen gıdadan daha yakın, daha 

uygun ve daha elverişlidir. Ancak karaciğer gıda açısından oldukça zengin 

ve bol miktarda gıdaya sahip olursa, midenin ihtiyaç duyduğu şeyi kaliteli 

kandan verir. Eğer karaciğer gıda bakımından eksik ve kanı da az olursa 

bu durumda mideye kanın fazlalıklarını yani safra, balgam ve kan suyunu 

verir -ki normalde fazlalıklar, karaciğerden bağırsaklara gider- ve bundan 

dolayı midede safra miktarı artar. Karaciğerde üretilmesi koşuluyla midede 

ve aynı şekilde bağırsaklarda balgamın çok miktarda olduğunu görüyoruz. 

Çünkü balgam, birinci sindirim aşamasının fazlalığı değil, ikinci sindirim 

aşamasının fazlalığıdır. Bundan sonra mide ihtiyaç duyduğu şeyi karaciğerde 

bulamazsa, besini dışarıdan talep eder ve çeker. Özellikle karaciğer besini, 

mideden talep eder ve çeker. 

1 Bir nedenle bağırsak içindeki besin maddelerinin ve artıklarının ilerlemesi engellenirse bu durumda 

bağırsak tıkanıklığı ( ileus) hastalığı meydana gelir.
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 ، ــ ــ  ــ أ ي  ــ ــ ا ــ ا ــ إ ذ ــ  ــאدة ا ــ ا ــאء  ــ ا ــ  وכ وا
אدة  ة  ــא כאن  ا   ٢ ّ כ أ ــ ذ  . ــ ّ א ــא  ــ  א ــאدة١  ــ ا ــ ا א ــ ا وإ
ــ  غ٣  ــ ــ  ق  ــ ــ  ــא إ ق، د ــ ــ  ً إ ــ א ــאدة  ــ ا ــא، إنْ כא ــא  ــ د

אء. ــ ا غ  ــ ــ  ــ  ــ أ ــא٤ إ ً، د ــ ــ را ، وإنْ כא ــ ا

ــ  ــכ أنّ  ــ ذ  ، ــ ــ  כ  ٥ ــ ــ  ا ــ ا ــ ا ك  ــ ــאدة  وا
ار  ــ ــ ا ــ  ارة  ــ ــ ا . و ــ ج ا ــ ــ  ، و ــ ــ ا ــ  ــ  ا
ي  ــ اب ا ــ ــאم وا ر ا ــ ــ  ي  ــ ــא. وا ج  ــ  ٦ ــ ارة، و ــ د ا ِ ــ ي  ــ ا
ى  ــ ــא  ارب  ــ ــ ا وق  ــ ء. وا ــ א ــא  ان٧ إذا  ــ ــ  ة، و ــ د ا ِ ــ
واء  ــ ا ب  ِ ــ ُ إذا  ــאء  وا ة  ــ ا ــ  إ ــ  ــא  و ن،  ــ ا ــ  ــ  إ ط  ــ ا
ــ  ــ ا ة  ــ ــ ا ــ إ ــא  ، و ــ א ــ  ر ا ــ ــא  ــאء٨  . وا ِ ــ ا
ــכ  . وכ ــ ــ  ــ  ــא  א ف  ــ ــ  ــ ا ــ ا وس، و ــ ــא إ ــאل  ــ  ا
ارب. ــ ا وق  ــ وا  ١٠ ــ وا ــ  ا  ٩ ــ ــא  כ ــאء  ا ــא  ــ  ــ  ا

ــ  ي  ــ اء ا ــ نّ ا  ، ــ כ ــ ا  ً ــ أوّ ــא  ّ اء  ــ ــ  ة إ ــ ــ ا א إذا ا
ــ  כ ّ أن١١ّ ا ــאرج. إ ــ  ي  ــ اء ا ــ ــ ا ــא  כــ  ب وأ ــ ا وأ ً ــ ــא أ ــ  ــ أ כ ا
زة  ــ ــ  ، وإنْ כא ــ م ا ــ ــ ا ــא  א ة  ــ ــ ا اء أ ــ ة ا ــ  ١٢ ّــ ــ  إنْ כא
 ١٣ כ כ  ــ ذ ــ أ م. و ــ ــ ا א ــ و ة وا ّ ــ ُ ــ ا م، و ــ ل ا ــ ــא  م أ ــ ــ ا
ة  ــ ا ــ ا  ــאء. و ــ ا ــ ا כ ــ ا ر  ــ ــא  ــא إ ّ ــ أ ة،  ــ ــ ا ة  ّ ــ ُ ا
 ، ــ א ــאم ا ــ ا ــ  ــא  ّ ـّـ إ  ، ــ כ ــ ا ــ  ــא  ّ ـّـ إ ــ أ ا،  ً ــ ــאء כ ــ ا و
ــ  ــא،  א ــ  כ ــ ا ــ  ــ  ــכ إنْ  ــ ذ ــא  ّ ــ إ ول.  ــאم ا ــ ا  

اء.١٤ ــ ــא ا ــ  ــא و ب  ــ ــ  כ א وا ّ ــ ــאرج،   ــ  ــ  وا

٥

١٠

١٥

٢٠

ــאء  ا ــ  ــ  وا  ّ כ ب:   ١
ــ  ي  ــ ا ــ  ا ــ  إ ــ 
ــ  إ ــ  אّ ا ــ  إ ــ  ــ  أ

ة. دّ ــא ا

أ ج: أنّ.  ٢
غ. ب -   ٣

א. أ - د  ٤
. ب:   ٥

أ - و.  ٦
. ّ אن  ب: و   ٧

אء. ب - وا  ٨
. ب:   ٩

. ب: وا  ١٠
نّ. أ ج:   ١١
. أ ج:   ١٢

ة. כ أ ج:   ١٣
اء. ب:   ١٤
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Organlar iki sınıf olup bunlardan bazılarının içerisinde boşluk vardır, 

bazılarında ise boşluk yoktur. İçerisinde boşluk olmayan organlara gelecek 

olursak bunlar, kendileri ile beslendiği gıdalardan sadece ihtiyaç duyduk-

ları miktarı çekerler. İçerisinde boşluk olan organlar ise -gıdanın, orga-

nın cisminin bütünüyle buluşuncaya kadar içerisinde bulunan boşluğu 

doldurmak için- kendileri ile beslendikleri gıdalardan ihtiyaç duydukları 

miktardan fazlasını çekerler. Bunun örneği, damarlar ve midedir. Bu or-

ganlar, gıdalardan ihtiyaç duydukları miktarın fazlasını çekmek için tabiî 

olarak boş kılınmıştır. Bu organlar ihtiyaç duydukları şeyi alana kadar söz 

konusu gıdayı tuttuklarında bu gıdalar, organlara yakın olmasından ve on-

lara temas etmesinden dolayı değişir ve dönüşür. Bundan kalan fazlalıklar, 

diğer organlara gıda olur.

Gıdaların sindirilme aşamaları üçtür: Birincisi artma, ikincisi bağlan-

ma, üçüncüsü de benzemedir. Tedbirden dolayı sindirim anında işleyen ve 

vaki olan aşamalar üç tanedir. Birinci aşama şudur: Gıda midede hazme-

dildiğinde mide, onun özünün en iyisini ve en incesini alır. Bu öz midenin 

tabakalarını arttırır. İkinci aşama şudur: Gıda mideden bağırsaklara girdiği 

zaman, karaciğer ve bağırsaklar arasında örülmüş olan damarlar vasıtasıy-

la bağırsaklardan karaciğere nüfuz ettiğinde, söz konusu gıdadan alınan 

besin ile bağırsaklarda ve karaciğerde artma meydana gelir. Daha önce 

midenin tabakalarında artmış olan gıda, karaciğer ve bağırsaklarla birleşir. 

Üçüncü aşama şudur: Gıda söz konusu anda dönüştüğünde, karaciğerde 

kanın tabiatına büründüğünde ve tüm bedene nüfuz ettiğinde alınan şey, 

o vakitte bedenin tümünde artma meydana getirir. Bundan sonra karaci-

ğer ve bağırsakların gıdadan aldığı miktar, bu organlarla bağlanır. Daha 

önce midenin tabakalarına bağlanan gıda midenin tabiatına benzer. 

Karaciğere iki gıda ulaşır: Birincisi midede o anda hazmedilen ve kara-

ciğerden mideye gelen damarlar vasıtasıyla çekilen gıdadır. Bu gıdanın ka-

raciğerdeki mertebesi, insanın yemekten önce bir şeyler atıştırması gibidir. 

Karaciğerin almış olduğu bu gıdanın miktarı, tıpkı yemekten önce yenilen ye-

meğin miktarı gibi azdır. Söz konusu gıdanın miktarının az olmasının nedeni, 
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ــ  ــאء ا ــא ا  . ــ ــ  ــא   ــא  ف، و ــ ــ  ــא  ــא  ــאن،  ــאء  ا
 . ــ ــ  ي  ــ ــ أن  ــאج إ ــא  ار  ــ اء  ــ ــ ا ــא  ب ا ــ ــא  ّ ــא، إ ــ   
  ، ي  ــ ــאج أن٢ْ  ــא  ّ ــ  اء أכ ــ ــ ا ب١  ــ ــא  ّ  ، ــ ــאء ا ــא ا وأ
نّ  ــ وق.  ــ ة وا ــ ــ ا ــא،  ــא כ اء اء أ ــ ــ ا ــ  ــא  ي  ــ ــ ا ــ ا
ــכ  ــאذا أ ــא،  א ار  ــ ــ  ــ  اء أכ ــ ــ ا ب  ــ ــ  ــ  א ــ  ُ ه  ــ
ــא  ــאر  ــא، و א ــ إ א ــא و  ٣ ــ ــ  ّ אل و ــ ــא، ا א א ــ  ــ  ــ أنْ  ــכ إ ذ

ــאء. ــא ا اءً  ــ ــא  ــ 

اء ا  . وأ ــ א ا אل، وا א ا אدة، وا א ا ، أ اء  اء ا أ
ــ  ــא و ــאف.٤ أ ــ أ ــ  ــ ا ــ  ى  ــ ــא  ــ  اء  ــ ــ ا ــ أ ى  ــ ي  ــ ا
اء  ــ ــאرة ا ــ  ة  ــ ــ ا ة  ــ ــ ا اء  ــ ــ ا ــ  ي إذا ا ــ ــ ا ول ا ا
ــ  ر  ــ ي ا ــ ــ ا ــ ا א ــא. وا א ــ  ــאدة  ــכ ز ــאر ذ ، و ــ ــא وأ ــא  د٥  ــ
ــ  ــ  وق ا ــ اول ا ــ ــ  ــ  כ ــ ا ــא إ  ٦ ــ ــאء و ــ ا ة إ ــ ــ ا اء  ــ ا
א، وا  ــאدةً  اء ز כ ا ــ  ذ כ אء وا ــ ا ــ  ــא  ــאر   ٧، ــ כ ــ ا ــאء و ا
ي إذا٩  ــ ــ ا ــ ا א . وا ــ ة  ــ ــאت ا ــ  اء  ــ ٨ ا ــ ــכ  ــ ذ ــ زاد  ــא כאن 
ن،  ــ ــ ا ــ  ــא إ  ١١ ــ م، و ــ ــ ا ــ  ــ إ כ ــ ا  ١٠ ــ ــ  اء و ــ אل ا ــ ا
ــ  כ ــ ا ــא כא ــ  ، وا ــ ــאدةً  ــ ز ــכ ا ــ ذ ــ  ــ  ن כ ــ ــ ا ــ  ــא  ــאر 

ــא. ة  ــ ــאت ا ــ  ي כאن ا ــ اء ا ــ ــ ا ،١٢ و ــ ــ  ــ  ــאء  وا

אم  ي    ا ة  ا ا א  ا اءان، أ כ   إ ا
ء  כ  ا اء  ا ا ا  ١٣ . و כ ة  ا وق  ا א  و 
أنّ  א  כ ار،  ا و    ١٤. א و  ى    א  ّ אن  ا אو  ي  ا
نّ  اء  ا ا١٥  ار   ّ א  ّ وإ ا.  ً ن  כ אم  ا و  כ   ي  ا ء  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ب. أ:   ١
אج أنْ. ب:   ٢

. ب:   ٣
אف. ب - أ  ٤

د. أ ج: أ  ٥
. ب: و  ٦

ة. أ ج: ا  ٧
. أ ج -   ٨
أ ج - إذا.  ٩

. ب -   ١٠
ب - و.  ١١

א.  ّ ب +   ١٢

. أ ج: و  ١٣
ــ  ا ــאم  ا ــ  و ــ  ج:  أ   ١٤

. ــ א ــ  و
ه. أ ج:   ١٥



738 VI. TABİÎ KUVVELER ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

karaciğerden mideye gelen damarların küçük olmasıdır. Karaciğere ula-

şan ikinci gıda, bağırsaklardan gelen gıdadır. Bu gıda, midede hazme-

dildikten sonra bağırsaklara iner ve oradan da bağırsaklar ve karaciğer 

arasında örülmüş olan damarlar vasıtasıyla karaciğere nüfuz eder. Bu 

gıdanın karaciğer için makamı, öğle ve akşam yemeği anında bir insanın 

tükettiği gıda mertebesindedir. Söz konusu gıdanın miktarı, bir insanın 

öğle ve akşam yemeklerinde aldığı gıda miktarındadır. Bu gıdanın mik-

tarının çok olması, karaciğerden bağırsaklara gelen damarların büyük 

olmasındandır. 

Karaciğerden bedenin tümüne iki gıda ulaşır: Birincisi miktarı az olan 

gıdadır. Bunun ulaşması, gıdanın karaciğerde hazmedilmesi anında olur. 

Bu da bir insanın günün erken vaktinde yemekten önce yediği miktara 

benzer. Diğeri, miktarı yeterli olan gıdadır. Bunun bedene ulaşması, gıda-

nın karaciğerde sindirilip tamamlanınca kendi ihtiyacını aldıktan sonraki 

vakitte olur. 

Kalpte iki boşluk vardır. Birincisi kalbin sağında bulunur ve bunda iki 

tane çıkış vardır. İkincisi kalbin solunda bulunur ve aynı şekilde bunda 

da iki tane çıkış vardır. Sağ tarafta bulunan iki çıkışa gelecek olursak bun-

lardan biri, toplardamarın ( el-ırku’l-ecvef ) kalbe girdiği çıkıştır. Karaci-

ğerden kalbe gelen bu kan, söz konusu boşluğa akar. Bu çıkışın ucunda, 

dışarıdan içeriye doğru kapağın (muskıf ) kendisi ile oluştuğu üç tane zar 

vardır. Bu zarlar, toplardamarla gelen kanın kalbe girmesi için açılır ve 

kan kalbe ulaştıktan sonra, kalp kasıldığında bu kanın tekrar çıkmaması 

için kapanır. Sağdaki çıkışlardan diğeri ise yapısı atar bir damar yapısında 

olan atar olmayan bir damarın çıktığı yerdir. Bu damar, akciğere gelip 

onu besleyen damardır. Bu çıkışın ucunda, içeriden dışarıya doğru kapa-

ğın (muskıf ) kendisi ile oluştuğu üç tane zar vardır. Bu çıkıştaki zarlar, 

kan dışarı çıkarken açılır ve çıktıktan sonra kapanır; böylece akciğer ka-

sıldığında kanın geri gelmesini engeller.1 

1 Benzer değerlendirmeler için bk.   İbn Rüşd, el-Külliyât-ı fi’t-tıbb, Thk. Ahmet Ferid el-Mezidî, Dâru’l-

kutubi’l-ilmiye, Beyrut, s. 53. 
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ــאء،  ــ ا ــ  כ ــ ا ــ  اء ا ــ ة. وا ــ ــ  כ ــ ا ة  ــ ــ ا ــ  وق ا ــ ا

ــ  ــ  כ ــ ا ــא إ  ١ ــ ــאء و ــ ا ر إ ــ ة و ــ ــ ا ــאم  ــ ا ــא 

ي  ــ ــאم ا ــאم ا ــ  כ ٢ ا ــ اء  ــ ا ا ــ ــאم  . و ــ כ ــ ا ــא و ــ  وق ا ــ ا

ــאء.٤  اء أو ا ــ ار ا ــ ــ כ اره כ ــ ــאء،٣ و اء وا ــ ــ ا ــ و ــאن  ــ ا

ة. ــ ــ כ כ ــ ا ــאء  ــ ا ــ  وق ا ــ نّ ا اره  ــ ــ  ــא כ ّ وإ

ــ  ــ  ار، وو ــ ــ ا ــא  اءان. أ ــ ــ  כ ــ ا ن  ــ ــ ا ــ  ــ إ و

ــ  اة  ــ א ــאن  ــ ا אو ــא   ٥ ــ ــ  ، و ــ כ ــ ا اء  ــ ــ ا ــ  ي  ــ ــ ا ا

ــ  اء  ــ ن ا כــ ي  ــ ــ ا ــ ا ــ  ، وو ــ ــ  כُ اره  ــ ــ  ــאم. وا ــ ا و

ــא. א ــ  ــ  כ ت٦ ا ــ غ وا ــ ــ و כ ــ ا ــ  ا

א  ان، وا  ا א ا و  א  ا אن،٧ أ  ا 

ي  א  ا  ، א ا ان  ا ان ا א ا ان.  א  ً ا و أ

 . ا ا כ   ٩  ا ي   م ا ّ ا ف، و ق ا ٨ ا  

א   ، כ אرج إ دا א   א١٠  ا ا  أ   و  

م  ل ا ١١  و ، و ق و إ ا כ ا ي   ذ م ا ل ا

ج  ي  . وا  ا و  إذا ا ا כ     ، ١٢ ا إ

ي  ا  ق ا אرب، و ا ق   ١٣ אرب و  ي   ق ا  ا

א١٥   دا إ  א  ا ا  أ   א.١٤ و   و

 ١٦ א،  ذه  ، و   ه ا ج   א  وج  א   אرج، כ

אض١٧ ا م  ا כ  د إذا ر ا

٥

١٠

١٥

א. ب: و   ١
. ب -   ٢

אء. أ ج: وا  ٣

אء. أ ج: وا  ٤
. أ:   ٥

ث. ب: وأ  ٦

ان. אن  ب:   ٧
. أ ج:   ٨
. أ ج:   ٩

. ب:   ١٠
. ب: و   ١١

. ب:   ١٢

. أ -   ١٣
א. و ب:   ١٤

א. ب:    ١٥
. ب:   ١٦

. א أ ج: ا  ١٧
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Kalbin sol tarafında yer alan iki çıkışa gelecek olursak bunlardan bi-

rincisi yapısı atardamar olmayan atardamarın çıkışıdır. Bu çıkış, havanın 

akciğerden kalbe nüfuz ettiği, kalpten de kanın akciğere nüfuz ettiği çı-

kıştır. Bu çıkış üzerinde, kapağı (muskıf ) dışarıdan içeriye doğru olan iki 

zar vardır. Bu kapak, hava akciğerden kalbe girdiği zaman açılır. Burada 

üç değil de sadece iki zar olmasının sebebi, kalp kasıldığında akciğerin 

beslenmesi için bu çıkıştan ince kanın girmesini mümkün kılmaktır. Kal-

bin sol tarafında bulunan diğer çıkış, aort olarak isimlendirilen büyük 

atardamarın çıkışıdır. Ki bu damar, bedende bulunan tüm atardamarların 

aslıdır. Bunun ucunda kapağı (muskıf ) içeriden dışarıya doğru olan üç 

zar vardır. Bu kapak, kalpteki kanın ve canın çıkmasıyla açılır ve bunların 

tekrar geri gelmesini engeller.

Çekme üç şekilde olur: Birincisi boşluğun gereği ve boşalan şeyin takip 

edilmesi ile olur. Bunun örneği, bir kişinin içinde su bulunan bir kabın 

içine boru sokup orada bulunan havayı ağzıyla çektiğinde, böylece bo-

rudaki havanın boşalıp havanın boşalmasından dolayı boruya su girmesi 

durumunda ortaya çıkan şeydir. İkincisi kandil ateşinin yağı çekmesi gibi 

sıcaklık ile olur. Üçüncüsü mıknatısın demiri çekmesi durumunda olduğu 

gibi tabiî çekme kuvvesi ile olur. 

Boşluğun gereği olarak ortaya çıkan çekme, önce ince olan şeyi, son-

rasında ise yoğun olan şeyi çeker. Tabiî kuvve ile olan çekmenin, yoğun 

olan şeyi, ince olan bir şeyden önce çekmesi mümkündür. Bunun örneği 

cinsaçının, sarı safradan önce kara safrayı çekmesidir. Yine boşluğun ge-

reği dolayısıyla olan çekme uzaktan çeker ve  tabiî kuvve ile olan çekme de 

sadece yakından çeker.

Atardamarlar ve kalp, boşluklarını doldurmak için, yayıldığında 

ve genişlediğinde boşluğun gereği dolayısıyla kendilerine bir şey çe-

kerler. Atardamarlar ve kalp, beslenmek için kendi cevherinin ihtiyaç 

duyduğu bir şeyi  tabiî kuvve ile kendilerine çekerler. Atardamarlar ya-

yıldığında, kendisinde bulunan her tabakanın ihtiyaç duyduğu şeyi, 

boşluğun gereği dolayısıyla çekerler. Deriye yakın olan atardamar-

lar, dışarıdan havayı çeker; kalbe yakın olan atardamarlar, canı (ruh) 
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ي   אرب ا ق ا א  ا  ، א ا ١ ا ان  ان ا א ا وأ
ــ  ــ ا اء، و ــ ــ ا ــ ا ــ إ ــ ا ــ  ــ  ي  ــ ــ ا ــאرب، و ــ  ق  ــ ــ 
ــ  ــ   ، ــ ــ دا ــאرج إ ــ  א٢  ــ ــאءان  ــ  ه ا ــ ــ  م. و ــ ــ ا ــ ا إ
ــ  ــא إذا ا ، כ ــ ــ  ــ و ه ا ــ ــאرت  . و ــ ــ ا ــ إ ــ ا اء  ــ ل ا ــ د
ــ  . وا ــ ي  ــ ــ  ــ دم  ــ ا ــ إ ه ا ــ ــ  ــ  ــ أنْ  כ ــא أ ً ــ أ ا
ارب  ــ وق ا ــ ا ــ  ــ أ ي  ــ ، ا ــ ــ أور ــ ا ــאرب ا ق ا ــ ــ ا
א   ــאرج، כ ــ دا إ  א  ــ ــ  ــ أ ــ  ه ا ــ ــ  ن. و ــ ــ ا ــ  ا

ــכ. ــ ذ ــ  ــ أنْ  وح، و  ــ م وا ــ ــ ا ــ  ــ ا ج  ــ ــא  وج  ــ

ــא  اغ  ــ ــאع ا א ء، و ــ ار ا ــ א ــא  ه،٣ أ ــ ــ و ــ  ن  כــ اب  ــ ا
اء  ــ ــ ا ــ  ــאء، وا ــ  ــאء  ــ إ ًــא  ــאن٥ أ ــ إ ض إذا أد ــ ــא  ــ  غ،٤  ــ
ــ  ب، و ــ ــ ا ي  ــ اء ا ــ ــכ ا غ  ــ ــאء،  ــ ا ب٦  ــ ــכ ا ــ ذ ي  ــ ا
اجُ  ــ ب ا א  ارة،   א . وا  اء  اغ ا ــ ــ ا ب  אء  ا ا

. َ ــ ا ٧ ا ُ ب  ــ ــא  ــ   ، ــ ــ ا אذ ة ا ــ א ــ  א . وا َ ــ ا

ه٨  ــ ــ   ، ــ ء ا ــ ً ا ب أوّ ــ ــ  ء،  ــ ار ا ــ א ب  ــ ــ ا ــא כאن 
 ٩ ــ ــ  ء ا ــ َب ا ــ ُ כــ أنْ  ــ   ، ــ ة ا ــ א ــ  ــא כאن  . و ــ ء ا ــ ا
ــא  اء. و ــ ة ا ّ ــ ُ ــ ا داء  ــ ة ا ّ ــ ُ ن ا ــ ب ا ــ ــא  ــ   ، ــ ء ا ــ ا
ــ  ة  ــ א ــ  ــא כאن  ، و ٍ ــ ــ  ب  ــ ــ  ء،  ــ ار ا ــ א ب  ــ ــ ا ــא  ً כאن أ

. ــ ب  ــ ــ ا ب  ــ

ــא إذا  א ــ  ــ  ــא١٠  ء  ــ ار ا ــ א ــא  ب إ ــ ــ  ارب وا ــ وق ا ــ ا
وق  . وا ي  א ١١ אج إ  א  ة ا  א ب  ، و ا وا
ــא כאن  ــא.  ــ  ــ כ  ــאج إ ــא  ــ  ء إذا ا ــ ار ا ــ א ب  ــ ارب  ــ ا
وح  ب ا ــ א כאن  ا   אرج، و اء   ــ ب ا ــ ــ  ــ  ــ ا ــא١٢ 

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
א. أ ج:   ٢

. ب: أو  ٣
اغ. אع ا ّ א أ ج: و  ٤

אً. א אن إ ب: إذا د إ  ٥
ب. أ ج - ا  ٦
. ب ج: ا  ٧

כ. ب:   ذ  ٨

. أ ج:   ٩
א. أ ج:   ١٠

א. ب:   ١١
. ب:   ١٢
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ve ince kanı çeker. İkisi arasında bir konumda olan atardamarlar, kendi-

lerine nüfuz eden atar olmayan damarların içindeki en ince kanı çeker. 

Atar olmayan damarların, atardamarlara nüfuz ettiğinin kanıtı şudur: 

Atardamar kesildiğinde, atar olmayan damarlardaki kanın hepsi boşalır. 

Bedende bulunan ince/latif şeyler, şu üç şeyden biridir: Ya candır/

ruhtur. Bu, letafetin en üst sınırıdır. Ya rutubetli bir buhardır. Bu, ruh 

ile latif kan arasında orta bir şeydir. Ya da latif bir kandır. Bu da hepsi-

nin içinde en az latif olanıdır. Durum açıkladığımız şekilde olup mide 

ve bağırsaklarda bulunan gıda yoğun bir şey olduğunda, atardamarlar o 

şeyi ya az çeker veya hiç çekmez.

Kalpte, sağ boşluktan başlayan bir boşluk vardır. Bu boşluk, göz-

den kayboluncaya kadar kademeli bir şekilde daralmaya devam eder. 

 Aristoteles bu boşluk hakkında “Bu boşluk, kalbin üçüncü boşluğudur” 

demiştir. Galen ise “Bu boşluk, üçüncü boşluk değildir. Aksine bu boş-

luk, kalbin sağında ve solunda bulunan iki boşluk arasında bir yoldur” 

demiştir. Bu durum, bizatihî kalbin yapısından ve bünyesinden hare-

ketle doğrulanır ve ispatlanır. Şöyle ki kalbin boşluklarından sağ boş-

luğa toplardamardan ( el-ırku’l-ecvef ) gelip boşluğa akan kan, akciğere 

giden yapısı atar olup ancak kendisi atar olmayan damara akan kandan 

daha fazladır. Dolayısıyla bu duruma kıyasla kanın tamamının, arala-

rında yer alan bu yol ile sağ boşluktan, sol boşluğa nüfuz ettiği ortaya 

çıkmaktadır. 

Tabiat bakımından muhtelif olan organlardan bazılarının tabi-

atı, kanın tabiatına yakındır. Kanın kendilerini beslemesi için bu 

tür organların, az miktarda değişime ihtiyacı vardır. Bunun örne-

ği, et ve kastır. Durumu bu şekilde olan organlar, hisle idrak edi-

len bir boşluğa ihtiyaç duymazlar. Tabiat bakımından muhte-

lif olan organlardan bazılarının tabiatı, kanın tabiatına uzaktır. 
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ة  א ارب ا ــ ــ ا وق  ــ ــ ا ب  ــ ــ  ــכ،  ــ ذ ــא  ــא כאن  . و ــ م ا ــ وا
א. ــא   ١ َ ــ ــא  إ

وق  ارب، أن٢ّ ا وق ا א إ ا א  ارب  وق  ا وا  أنّ ا
م. ــ ــ ا ارب٣  ــ ــ ا وق  ــ ــ ا ــא  ــ  ــא  غ  ــ ، ا ــ ارب إذا ا ــ ا

ــא  . وإ ــ א ــ ا א ــ  ا  ــ ــא روح، و אء. إ ــ ــ أ ــ  ن أ ــ ــ ا ــ  ء ا ــ ا
ــ  ا أ ــ ، و ــ ــא دم٤  . وإ ــ م ا ــ وح وا ــ ــ ا ــא  ــ  ا و ــ ، و ــ ــאر ر
ــאء   ة وا ــ ــ ا ي  ــ ــא، وכאن ا ــא و ــ   ٥ ــ . وإذا כאن ا ــ ــ ا ــ  א
ا،  ً ــ ًא  ــ ــא  ب  ــ ن  כــ ــא أنْ  ارب إ ــ وق ا ــ א  ، ــ ء  ــ ــ  ــא  ّ اء إ ــ ا

. ً ــ ًא أ ــ ــא  ب  ــ ن   כــ ــא أنْ  وإ

 ً وّ ــ  ً ــ أوّ ال  ــ ــ    ، ــ ــ ا ــ ا ئ  ــ ــ  ــ  ــ ا
ــ  ــ  ّ : إ ــ ا ا ــ ــ  א  ــ ــאل أر ــ  . و ــ ــ  ت ا ــ ــ 
ــ  ــ ا ــא   ٦ ــ ــ  כ ــאً،  א ــאً  ــ  ـّـ  س: إ ــ א ــאل  . و ــ ــ  א
م  ــכ٨ أنّ ا . و ذ ــ  ا وا ــ  ّ ــכ و ٧ ذ כّــ . و ــ ــ وا ا
ــ  ــ  ف أכ ــ ق ا ــ ــ ا ــ  ــ ا ــ  ــ  ــ ا ٩ ا ــ ــ  ي  ــ ا
ــ  ــ  ــאرب و ــ  ي  ــ ق ا ــ ــ ا ــ  ا ا ــ ــ  ي١١  ــ ي  ــ م١٠ ا ــ ا
ــ  ــ ا ــ ا ا ا ــ ــ  ــ  م  ــ ــא ا ا أنّ  ــ ــ   . ــ ــ ا ــאرب ا ق  ــ

ــא. ي  ــ ــ ا ا١٢ ا ــ ــ  ــ  ــ ا ا

א  م  אج ا א  ّ م، وإ א     ا א   ، א אء  ا ا
כ  אء כ א כאن  ا . و א،  ا وا و إ   ا  
م،  ١٣  ا ة  א   א  . و ّ رכ ا ن    כ   أنْ 

٥

١٠

١٥

٢٠

. א أ ب:   ١
أ ج: إذ.  ٢

ارب. ب:   ٣
א دام. أ ج: و  ٤

. أ - ا  ٥

. أ ج:   ٦
. أ ج:   ٧

כ. أ ج - ذ  ٨
. ب -   ٩
م. أ - ا  ١٠

ج. ب:   ١١
כ. ب: ذ  ١٢
. أ ج:   ١٣
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Kan, bu tür organları beslemek için büyük bir değişime ihtiyaç duyar. Bunun 

örneği, bazıları büyük bazıları küçük olan kemiklerdir. Kemiklerden küçük 

olanlar, doğal olarak içerisinde ilik bulunan boşluklarla oluşturulmuştur. 

Çünkü bu ilik, onları beslemek için zamanla değişip dönüşür. Kemiklerden 

büyük olanlar, beslenmek için ilik bulunan bir boşlukla oluşturulmuştur. 

Şarap, şu dört özellikle desteklendiği zaman hızlı bir şekilde bedene nü-

fuz eder ve idrarı söker. Birincisi keyfiyetinin benzer ve uygun olması, ikin-

cisi şarabın rutubetli cevherinin latif bir cevher olması, üçüncüsü damarların 

ve çıkışlarının geniş olması, dördüncüsü, çekme kuvvesinin güçlü olmasıdır.   

Galen’in Tabiî Kuvveler Üzerine adlı kitabının üçüncü

makalesinin derlemesi tamamlandı.

Tercüme:  Huneyn b. İshak

Allah ona rahmet etsin!
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س  ا745 א כ 

א  אر و א כ אم ا  א،  ا ّ כ١ إ  כ   م  ذ אج ا و

כ ا  א،  ذ ءة  אو  א  א   ِ ُ א  א  אر  א אر. 

. ي  א  ء  א     ِ ُ אر  כ א. وا و ة و ل ا و  

כ  ن  כ أن٢ْ  א  أ אل.  ر  أ  إذا  ل  ا رّ  و א  اب   ا

ن  כ أنْ  א  وا א،  ً ا  ً ا  ه  ن  כ أنْ  ى  وا  ، ا אכ 

. אذ  ة ا ن ا כ ا أنْ  ،٣ وا א وا א وق وا و ا

ى ا س  ا א אب  כ را  כ ا ا  

אق     ا

 ٤ ر ا

 

כ. م  ذ אج ا أ ج - و  ١
ب - أنْ.  ٢

. א وا א ب - و  ٣
אق، وا  ربّ  ،    إ ى ا س  ا א אب  א  כ א ا ا ا ب:    ٤
   . ى ا س  ا א אب  כ را  כ ا ا אرכאً، ج:   אً  ّ اً  اً כ א  ا

اً. . وا  כ אق ر ا  ا

٥



VII. GALEN’İN “MİZAÇ ÜZERİNE” ADLI 
KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Mizaç Üzerine Adlı Kitabının 
Birinci Makalesine Derleme

Tercüme:  Huneyn b. İshak

Mizacın cinsi iki tanedir. Şöyle ki mizacın biri mutedil, diğeri ise gayri 

mutedildir. Mizacın türleri1 ise çoktur. Şöyle ki mutedil mizaç, ya kendi-

sinde bulunan unsurların cüzlerinin denk ve eşit olmasıdır. Bunun örneği, 

mutedil mizaçlı insandır. Ya da mizacın mutedil olması, ihtiyaca ve men-

faate göredir. Bunun örneği, diğer türlerin her birinin mizacıdır. 

Gayri mutedil mizaçlardan bazısı müfret ve basit; bazısı ise mürek-

keptir. Müfret ve basit olan ya sıcak ya soğuk ya kuru ya da rutubetlidir. 

Mürekkep olan ya sıcak-kuru ya sıcak-rutubetli ya soğuk-kuru ya da so-

ğuk-rutubetlidir. 

Unsurların miktarları, cisimlerin mizaçlarında eşit seviyede değildir. 

Aksine unsurların miktarları, mutedil mizaçlı insanın mizacında olduğu 

gibi bazı cisimlerde denktir. Çünkü bu mizaçtaki söz konusu unsurlar yani 

sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluk denktir ve eşit seviyededir. 

Bazı cisimlerde unsurlar denk değildir. Bu cisimlerde söz konusu un-

surların cüzleri, eşit seviyede olmaz. Bu durum [a] ya arazî şekilde olur. 

Bunun örneği, bir bedende baskın olan şeyin hararet ve başka bir beden-

de baskın olan şeyin soğukluk olmasıdır. Bu durum, [b] ya kendisine 

ihtiyaç duyulan ve fayda elde edilen şeye göre tabiî mecrada olur. Bunun 

örneği, türlerin ve organların her birinde mevcut olan mutedil mizaçtaki 

durumdur. Buna şöyle örnek verilebilir: Tüm hayvan türleri içerisinde 

1  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 7-17.
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اج س  ا א אب  ا כ

 ا ا ا
اج س  ا א אب  وّ  כ א ا ا ا

אق١ اج   إ إ
כ٣  ة، وذ ا כ ل.٢ وأ ل، و   כ أنّ   אن، وذ اج  אس ا أ
اج    ، כא אو  اء  א أ ن   ا כ א أنْ  ل، إ اج ا أنّ ا
  ، א وا א   ا ّ ا إ ن ا כ א أنْ  اج، وإ ل ا אن ا ا

. اع ا א ا اج٤ כ وا  

ن  כ א أنْ  د، إ . وا ا כ ، و  د  ل،   اج ا ا وا
א  א، وإ ً א אرا  ن  כ א أنْ  כ إ א. وا ً א ر א، وإ ً א א  אردًا، وإ ن٥  כ א أنْ  אرا، وإ

א. ً אردًا ر א  א، وإ ً א אردًا  א  א، وإ ً אرا ر

 ، כא א  אم،     אت ا ا   ٦ אو א   אد ا
כא  א   اج٨ ا ا ا نّ  اج.  ل ا אن ا اج٧ ا א      

. א ، وا אرد، وا אرّ، وا ، أ ا אو

א  ، إ אو ن   כ אم  ه ا א   اء ا ، وأ כא א   و 
א  ودة. وإ א  ا ارة، وآ ا א  ا ن٩ٌ ا ن  כ א  ض،     ا
اج  כ  ا ن ذ כ א    ،  َ ُ אج إ و ُ א  ، و  ى ا  ا
ان  اع ا כ، أنّ  أ אل ذ אء.  اع وכ وا  ا ل  כ وا  ا ا

אق، ر  اج،    إ אب ا و  כ א ا ا ا أ  אء ا כאن.  א   ، أ:  ا ا ا  ١
و   א ا ا ا أ  אء ا כאن.  א   ، א  ّ ّ و ّ و  ، ربّ  ، ج:  ا ا ا ا

. אق، ر ا اج،    إ אب ا כ
ل. א   ل و א  ب:   ٢

כ. ب: وذ  ٣
ال. א وا إ ا ب:  ا  ٤

ن. כ ب ج - أنْ   ٥
. אو ب:   ٦
اج. ب -   ٧

ه. نّ  ب:   ٨
ن. ب -   ٩

٥

١٠

١٥
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aslanın mizacı, çabuk kızması, daha fazla saldırgan olması ve kalbinin daha 

cesaretli olması için çok hararetli kılınmıştır. Tavşanın mizacı, daha fazla 

korkması ve daha hızlı kaçması için [diğerlerinden] daha soğuk kılınmış-

tır. Bedenin organlarından kalp, hayatın ve tabiî ısının kaynağı ve madeni 

olması bakımından daha hararetli; kara ciğer, gıdanın kaynağı olması bakı-

mından daha rutubetli; kemikler, kendisiyle organlar daha sağlam ve daha 

sebatlı kılındığı için daha kuru; beyin düşüncenin daha sabit olması için 

daha soğuk kılınmıştır. 

Mizaçlar kaçınılmaz olarak ya mutedildir ya da itidalden çıkmıştır. Mu-

tedil mizaçlardan bazısı, eşit cüzlerden mürekkeptir. Mutedil mizaçlardan 

bazısı ise ihtiyaca göredir. Mutedillikten kayan mizaca gelecek olursak bu-

nun bazısının mutedil durumdan kayması, zıt keyfiyetlerin iki türünün bi-

rinde olur. Bazısının mutedil durumdan kayması, her iki türde olur. 

Zıt keyfiyetlerin ikisinde birden olan mutedillikten kayan mizacın mu-

tedillikten kayması ya fail keyfiyetler türünden ya da münfail keyfiyetler 

türünden olur. Fail keyfiyetler türünden olan kayma ya hararete doğru olur. 

Bu, sıcak mizaç olarak isimlendirilir. Kayma ya da soğukluğa doğru olur. 

Bu, soğuk mizaç olarak isimlendirilir. Münfail keyfiyetler türünden kayma 

ya kuruluğa doğru olur. Bu, kuru mizaç olarak isimlendirilir. Ya da kayma, 

rutubete doğru olur. Bu, rutubetli mizaç olarak isimlendirilir. 

Zıt keyfiyetlerin iki türünün birinde olan kaymaya gelecek olursak bu ya 

hararete ve kuruluğa ya hararete ve rutubete ya soğukluğa ve kuruluğa ya da 

soğukluğa ve rutubete doğru olur.

Mutedil mizaçlı insan konusunda, onun tüm organlarındaki kuruluk, 

rutubet, soğukluk ve sıcaklığın miktarına bakarsak bunu, mutedil mizaçlı 

olarak isimlendiririz. İnsanın kendisi ile hayat bulduğu organlara yani kalp 

ve karaciğere bakarsak insanın, sıcak-rutubetli olduğunu söyleriz. Çünkü 

hayat bulduğu organlar dolayısıyla canlıların her birinin mizacı, sıcak-ru-

tubetli olur. Zira canlının cevheri hareket içindir. Unsurlarda bulunan 

keyfiyetler arasında en çok hareket ettiren hararet; bunlar arasında en çok 

hareket eden rutubettir. Keyfiyetler içinde en çok sakin ve hareketsiz olan 

soğukluktur. Keyfiyetler arasında hareketi en zor ve durması en kolay olan 

keyfiyet kuruluktur.
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اج   ِ ُ  و
א. ١ ً א، وأ  ً  ّ א، وأ ً ع  ن أ כ ارة،  اج ا أכ   ِ ُ

ن  כ  ٢، ّ ِ ا أ ُ ن  ــ אء ا ًــא. و أ ــ  ــא، وأכ ً  ّ ــ ن أ כــ د،  ــ ــ أ ر ا
ــ  اء. وا ــ ًــא  ن  כــ  ، ــ ــ أر כ ــאة. وا ٣ و ــ ارة ا ــ ــא  ً ًــא و
ًא.  א د  כ أ ن ا כ د،  ــאغ أ ًא. وا א د  ــ ًــא، وأ כّ  ّ ــ ــאء أ ــ ا ن  כــ  ، ــ أ

اج  ــ ال. وا ــ ــ ا  ً ــ ــא زا ، وإ ً ــ ــא  ن إ כــ ــ أنْ  اج  ــ ــ כ   ٤ ــ
اج  א ا . وأ ــ א ــ ا א   ، و  ــאو اء  ــ أ כــ  ــ  ــא  ــ  ل  ــ ا
ــאدة، و  אت ا כ ــ ا ــ  ــ  ع وا ــ ــ   ٥ ــ ــא زوا ــ  ال،  ــ ــ ا ــ  ا ا

א. ً ــ  ــ ا  ٦ ــ ــא زوا

ــא أنْ  ــאدة، إ ــאت ا כ ــ ا ــ  ــ  ع وا ــ ــ  ال  ــ ــ ا ــ  ا اج ا ــ وا
 . אت ا כ ع ا ــ   ٨ ــ ن زوا כــ ــא أنْ  ، وإ ــ א ــאت ا כ ع ا ــ ــ   ٧ ــ ن زوا כــ
ــאرا،  א  ً ا ــ  ُ ارة،  ــ ــ ا ٩ إ ــ ن زوا כــ ــא أنْ  ، إ ــ א ــאت ا כ ع ا ــ ــ  ــ  ا وا
ن  כــ ــא أنْ  ، إ ــ ــאت ا כ ع ا ــ ــ  ــ  ا ــאردًا. وا ــא  ً ا ــ  ُ ودة،  ــ ــ ا ــא إ وإ

ــא. ً ــא ر ً ا ــ  ُ  ، ــ ــ ا ــא إ ــא، وإ ً א ــא  ً ا ــ  ُ  ، ــ ــ ا ١٠ إ ــ زوا

ــא  ن، إ כــ  ١١ ــ وا ــא،  ــ כ כ ــ ا ــ  ال  ــ ــ ا ــ  ا اج ا ــ ــא ا وأ
ــ  ــא إ ، وإ ــ ودة وا ــ ــ ا ــא إ ، وإ ــ ارة وا ــ ــ ا ــא إ ، وإ ــ ارة وا ــ ــ ا إ

. ــ ودة وا ــ ا

אرد  אرّ وا א  ا א   أ ار  א   اج، إنْ   ل ا אن ا ا
، أ  א  א ا  א  أ اج. وإنْ   ل ا אه  ّ  ، א وا وا
א  ِ أ   ، ا ان  نّ כ وا  ا כ  . وذ אرّ ر  ّ א: إ  ، כ ا وا
אت ا  כ ،١٢ وا כ א א   ّ ان إ نّ  ا  . אرّ ر اج   ، א ن  כ א  ا 
ن  כ  ً א  ، وأכ כא  ا א١٣  ارة، وأכ כًא  ا א  א أכ  ا

. ًא  ا א و ً وأ כ א  ودة، وأ ار  ا وا

٥

١٠

١٥

٢٠

ع  א وأ وأ ً ع  ب: أ  ١
א. ً

ا.  ّ ب: أ  ٢
. ارة ا א  ً ب - و  ٣

. أ ج: و  ٤

. ب: زو  ٥

. ب: زو  ٦

. ب: زو  ٧

. ب - زوا  ٨

. ب: زو  ٩

. ب: زو  ١٠
. و ب:   ١١

. כ أ ج:   ١٢
א. أ ج: وأ  ١٣
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Bir şeye ya ateş ve su gibi üst sınır bakımından ya hayvan ve bitki 

gibi daha galip olmak bakımından ya da mukayese yoluyla üç yönden 

sıcak ve soğuk denir. 

Mizaç konusunda insanların kabul ettiği görüşler üçtür. Birincisi mi-

zaçların tümünün dört tane olduğunu iddia edenlerin görüşüdür. Söz 

konusu mizaçlar, mürekkep mizaçlardır yani sıcak-rutubetli, sıcak-kuru, 

soğuk-rutubetli, soğuk-kurudur. İkincisi mizaçların hepsinin iki tane 

yani sıcak-kuru ve soğuk-rutubetli olduğunu iddia eden kimselerin gö-

rüşüdür. Üçüncüsü mizaçların, dört tanesi müfret, dört tanesi mürekkep 

ve biri de mutedil olmak üzere dokuz tane olduğunu söyleyen kimse-

lerin görüşüdür. Müfret mizaçlara gelecek olursak bunlar, sıcak, soğuk, 

rutubetli ve kuru olandır. Mürekkep olanlara gelecek olursak bunlar, 

sıcak-kuru, sıcak-rutubetli, soğuk-kuru ve soğuk-rutubetli olandır.

Bu üç görüşten birincisi yani mizaçların dört tane olduğunu iddia 

edenlerin görüşü, yanlıştır ve eksiktir. İkinci görüş yani mizaçların iki 

tane olduğunu iddia edenlerin görüşü diğerinden daha yanlış ve daha 

eksiktir. Üçüncü görüş yani mizaçların dokuz tane olduğunu iddia eden-

lerin görüşüdür ki bu, doğru ve kâmil olan bir görüştür.

Mizaçların dört tane olduğunu iddia edenler, bu konuda ikna edici 

delili şu açıdan aramaktadırlar. Derler ki: Kendisiyle mizaçların meyda-

na geldiği fail ve münfail keyfiyetler dört tanedir yani sıcaklık, soğuk-

luk, rutubet ve kuruluktur. Söz konusu dört keyfiyetin eşleştirmeleri 

altı tanedir. Bu eşleştirmelerden ikisi gerçekleşmez. Bunlar, soğuklukla 

birlikte sıcaklık, kuruluk ile birlikte rutubettir. Dört eşleştirme ise ger-

çekleşir yani rutubetle veya kurulukla birlikte hararet, rutubetle veya 

kurulukla birlikte soğukluk gerçekleşir. Söz konusu eşleştirmenin temsili 

şu şekildedir: 
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אر  ،  ا א ٢ ا א  ه.١ إ א   و אل כ وا  אرد  אرّ وا ا

. א א א  אت، وإ ان وا ،  ا א א  אء،٣ وإ وا

 ، א أر اج כ א رأي   أنّ ا . أ اج  אس  ا א ا راء ا ا ا

 . א אرد ا ، وا אرد ا ، وا א אرّ ا ، وا אرّ ا ، أ ا כ اج ا و ا

 . אرد ا ، وا א אرّ ا אن،٤ أ ا ا א  اج כ א رأي   أنّ ا وا

א  ل. أ ، ووا  כ دة، وأر  ، أر  اج  ل إنّ ا א رأي   وا

 ، אرّ ا ، وا א אرّ ا א  ، כ א ا . وأ א ، وا אرد، وا אرّ، وا א دة،  ا

. אرد ا ، وا א אرد ا وا

،  כאذب٥ و  اج أر راء، و رأي   أنّ ا ه ا ا وّل   א

 ٧ א و . وا אن،  أכ ب  وأ اج ا ٦ رأي   أنّ ا א و . وا א

. ٨  و כא  ، اج  ل: إن ا رأي  

 : ا ا כ   ِ  ذ ُ ن ا ا  ، اج أر ن أنّ ا  ٩ ا

ارة،  ، أ ا اج  أر ن ا ّ כ א  א وا ا  אت ا כ ا: إنّ ا א

א  אت.  او אت   כ ا ر  ا ه  אت  او و  . وا ودة،  وا  ، وا

אت  او . وأر  ودة، وا  ا ارة  ا ، و ا אن١٠   او

ودة  ا أو  ، وا ارة  ا أو  ا ، أ ا א١١  ا  א 

אت: او ه ا אل   .  ا

. ب: أو  ١

. أ ج -   ٢
אء. ب - وا  ٣
א. ا أ ج:   ٤
ب. أ ج: כ  ٥
. أ ج - و  ٦
. أ ج - و  ٧

. ب: و  ٨
. ب: وا  ٩

אن. او ب -   ١٠
א. ب -   ١١

٥

١٠

١٥
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Soğukluk- Bir araya gelmez -

- Bir araya gelmez -

Sıcaklık

Bir araya

Bir 
ara

ya
gelir

ge
lir

Kuruluk Rutubet
 

Mizaçların iki tane olduğunu kabul edenler bunun ispatını şu açıdan 

ararlar. Onlar, hararetin -ki bu fail keyfiyetlerden biridir- kuruluk ile birlikte 

bulunduğunu; ancak rutubet ile birlikte bulunmadığını iddia ederler. Çünkü 

hararet, her zaman rutubeti ortadan kaldırır. Yine onlar, soğukluğun -ki bu fail 

keyfiyetlerden biridir- rutubetle birlikte bulunduğunu iddia ederler. Çünkü 

soğukluk, rutubeti muhafaza eder. Ancak soğukluk, kuruluk ile birlikte bu-

lunmaz. Şöyle ki soğukluk, her zaman fazla rutubet meydana getirir. Bunun 

örneği, soğukluğun yaşlılarda yaptığı şeydir. 

Mizaçların dört tane olduğunu iddia edenler, mizaçların iki tane olduğunu 

iddia edenlere cevap verirler ve onların iddialarını şu iki açıdan çürütürler: Bi-

rinci açı insaf dışıdır. Diğeri açı ise insaflıdır. İnsaf dışı olan açıya gelecek olur-

sak bu bağlamda onlar şunu dile getirirler: Kendisi üzerinde fiilde bulunulan 

her şey faile benzer bir şey olur. Çünkü fiil, mefulün faile benzetilmesidir. Şöyle 

ki sıcağın işi, rutubeti kurutmak değil, soğuk olanı ısıtmaktır. Soğuğun işi kuru 

olanı nemlendirmek değil, sıcak olanı soğutmaktır. Çünkü failler ve münfailler 

birbirine zıt şeylerdir. Zira sıcaklık, rutubetin zıddı ve soğukluk da kuruluğun 

zıddı değildir. Bunlar zıt olmadığı için bir araya gelirler ve birlikte bulunurlar. 

Bu, insaflı olmayan bir çelişkidir. Çünkü bu kişilerin ortaya koyduğu öncüller, 

bazı şartlara ihtiyaç duyar. Bu şartlar şunlardır: “Meful, faile benzer” ve “Failin 

fiili, kendi tabiatı ile yaptığı evvelî bir fiil olduğunda zıt olan bir şey kendisine 

zıt olan şeye etki eder.” Eğer fail yaptığı fiili arazî şekilde veya iradî yolla yaparsa, 

bu doğru değildir. Çünkü soğuk olan şey, engellemesi ve yoğunlaştırması sebe-

biyle ısıtabilir ve nemlendirebilir. Sıcak olan, çözmesi, yok etmesi ve gevşetmesi 

sebebiyle kurutabilir ve soğutabilir. Hareket ısıtır ve sükûn soğutur. 
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ارة אنا  

אن  

ودة  ا

אن

אن
אن

אن

ا ا

ا أنّ  ــ : ز ــ ا ا ــ ــ  ــכ  ، ذ ــ ا ا ــ ــאن، ا ا اج  ــ ا: إنّ ا ــ א ــ  وا
 ، ــ ــ ا ــ  ــ و  ــ ا ــ  ــ  א ــאت ا כ ــ ا ة  ــ ١ وا ــ ارة و ــ ا
ــאت  כ ــ ا ة  ــ ــא وا ً ــ أ ــא -و ً ودة أ ــ . وأنّ ا ــ ــ ا ال  ــ ارة   ــ نّ ا
ــכ  ، وذ ــ ــ ا ــ  ، و  ــ ــ ا ودة  ــ نّ ا  ، ــ ــ ا ــ   - ــ ا ا

. ــא ــ ا ــכ  ــ ذ ــא  ــ   ، ــ ــ  ـّـ ر َ ُ ال  ــ ودة   ــ أنّ ا

ا   אن و اج ا ل: إن ا ، ردّوا    اج أر ا: إنّ ا א وا 
אرج،  ٢ ا ا א  אف. أ אف، وا  ا אرج  ا א  . أ  و
ل  ّ ا א  أنْ  ّ ٣ إ نّ ا  ، א א א  ً ل     ا: إنّ כ  א
אرّ،   د ا ّ אرد  أنْ  ، وا אرد،  أنْ  ا ّ ا אرّ  أنْ  א  . א א
 ، ٤ ا ّ אرّ  اد، و ا ت  أ ا وا نّ ا כ  . وذ א ّ ا أنْ 
א   ه  א. و ً اد،   و  ه أ . وإذ   א ٥ ا ّ אرد  و ا
،٧ و أنّ  ا אج إ  ء  א  ّ אت ا و ه٦ ا نّ  כ  אف، وذ  إ
 ١٠ א  ً أوّ א  ه إذا٩ כאن  ا א    ّ ،٨ وا إ א א  ّ ل  ا
כ  א، وذ ا  رادة،   א ض أو  א   ا א   ّ א إنْ כאن إ  ،
   ّ د و ّ אرّ  ، وا ١١ و כא  ّ ِ أ   ّ ّ و אرد   أنّ ا

د. ّ ن  כ ّ وا כ  ، وا ّ و و  ّ أ

٥

١٠

١٥

ب - و.  ١
. ب -   ٢

. א ب: ا  ٣
. ب:   ٤

. ب:   ٥
ه. أ ج -   ٦
. א ب: و  ٧

 ّ ــ ــא  ّ ــ إ א ــ أنّ ا أ ب: و  ٨

ل. ــ א
ب: إذ.  ٩

. ب -   ١٠
. כא ب:   ١١
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İnsafa uygun şekilde cereyan eden açıya gelecek olursak buna onlar, biri 

kıyas yoluyla biri de tikel örnekler (en-nazâiru el-cüz’iyye) yoluyla elde edi-

len iki delil ile karşı çıktılar. Kıyastan hareketle ileri sürülen delile gelecek 

olursak onlar bu konuda şunu dile getirirler: Hararet, rutubeti yok etse 

de ve soğukluk rutubeti toplasa da bu fiil, her ikisinin her daim zorunlu 

sonucu değildir. Bundan zorunlu olarak, hararetin rutubeti yok ettiği süre 

zarfında mizacın, sıcak-rutubetli olması gerektiği sonucu çıkar. Soğukluğun 

rutubeti topladığı süre zarfında, -rutubet henüz toplanmadıkça- mizacın, 

soğuk-kuru olması gerekir. 

Tikel örnekler (en-nazâiru el-cüz’iyye) yoluyla yapılan çürütmeye gele-

cek olursak bu konuda onlar şunu dile getiriler: Biz, tatlı su ile hamamda 

banyo yapmak gibi sıcak-rutubetli şeylerin ve kuzey rüzgârı ile afyon gibi 

soğuk-kuru şeylerin olduğunu görüyoruz. 

Mizaçların dört tane olduğunu iddia eden kişiler, bazıları diğerleri üze-

rinde etkide bulunan ve bazıları diğerlerinin etkisini kabul eden keyfiyetle-

rin dört tane olduğunu -ki mizaçlar bunlardan oluşur- söylemeleri bakımın-

dan doğru söylemişlerdir. Yine onlar hararet ve soğukluk arasında bulunan 

itidal ile rutubet ve kuruluk arasında bulunan itidali göz ardı ettikleri için 

hatalıdırlar. Çünkü onların, mizaçları ispat etme konusunda mizaçları fail 

yapan keyfiyetleri zikretmekle yetinmeyip bunlardan doğan keyfiyetleri de 

zikretmeleri gerekirdi. Hatta onlar için gerekli olan şey, bunlardan doğan 

keyfiyetleri zikretmekti. Şöyle ki dört keyfiyetten, altı keyfiyet ortaya çıkar. 

Bunlar, hararet ve soğukluk ile bu ikisi arasında mutedil olan, rutubet ve 

kuruluk ile bu ikisi arasında mutedil olan keyfiyettir. Ortaya çıkan sahih altı 

mizaç keyfiyetinin terkibinden dokuz keyfiyet doğar. Bu da mizacın dokuz 

çeşidinin eşleştirmesidir. Sahih olmayan ve gerçekleşmeyen eşleştirmeler altı 

tanedir.

Sahih eşleştirmelere gelecek olursak, rutubet ile kuruluk arasındaki mu-

tedillik, soğukluk ve hararet arasındaki mutedillik ile ve hararet ve soğukluk 

ile terkip edilir. Hararet ve soğukluk arasındaki mutedillik, rutubet ve kuru-

luk ile terkip edilir. Hararet, rutubet ve kuruluk ile terkip edilir. Soğukluk, 

rutubet ve kuruluk ile terkip edilir. 
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אس،  ة  ا ، وا א  אف  ي١  ا ي  א  ا ا وأ
 ، ُ ا ارة  ّ وإنْ כא ا ا: إ א אس  א  ا . أ א ا ى  ا وا
   ٢.[ ْ َ ز א [ ة  ن  כ وا כ כ   نّ ذ  ، ودة  ا وا
א، و  ً ــאرا ر اج  ن ا כ  ٣َ ارةُ ا ــ א ا ــ  ــ  ة ا ــ ــ ا ــ  ــכ أنّ  ذ
א. ً א אردًا  اج  ن ا כ  ، א دا    ٤،َ א ا ودةُ  ة ا  ا  ا

אم  ــ ــ ا  ، ــ ــאرّة ر אء  ــ ــ أ ــ  ـّـא  ا: إ ــ א  ، ــ ــ ا א ــ ا ــא  وأ
ن. ــ אل وا ــ ــ ا ــ ا  ، ــ א ــאردة  אء  ــ ب، وأ ــ ــאء٥ ا א ــאم  ــ ا

ــ  א ــאت ا כ ا: إنّ ا ــ א ــא   ٨ ــ ــ   ٧ ــ ــ  اج٦ أر ــ ا أنّ ا ــ ــ ز وا
 ، ــ ــ أر اج-  ــ ن ا כــ ــא١٠  ــ -و ــ  ــא  ُ ــ  א ــ وا ــ  ــא٩  ُ
ال  ا  ودة، وا ــ ارة وا ال  ا ا ا כــ ــ  ّ ــ أ ــ  ن. و ــ אد
ــ  ــאت  ا ــ ا ــ  وا  ــ ــ أنْ   ــ  ـّـ כאن  ن. وذاك أ ــ  ، ــ وا
ة  ِّــ ــאت ا כ وا ا כــ ــא أنْ  ً ــ أ ــ  ا ــ כאن ا ــא،  ــ  א ــאت ا כ ذכــ ا
ارة  ــ ــ ا ــאت، و ــ כ ــ  ر ــאت ا כ ــכ ا ــ  ـّـ  ـّـ  ــכ. وذاك أ ــ 
כ    ١١ ــא. و ال  ــ ، وا ــ ــ وا ــא، وا ال  ــ ودة، وا ــ وا
ــ  ــאت  او ــ  ، و ٌ ــ  ، ــ ــ  ــ ا ــאت ا ا ــ ا ــאت  ــ כ ه ا ــ

. ٌ ــ ــאت  ــא و  ــ  ــ   ــאت ا او ــ ا اج، و ــ ــאف ا أ

ال   כ  ا  ، ال  ا وا א  ، אت ا او א ا أ
כ   ودة،  ارة وا ال  ا ودة. وا ارة و ا ودة، و ا ارة وا ا
כ  ا  ودة  . وا כ  ا وا ارة  .١٢ وا ا وا

. و ا

٥

١٠

١٥

٢٠

אري. ب:  ا ا  ١
אن. ز أ ب ج:   ٢

. ب:   ٣
ودة  ــ ا ــא  ــ  ب:   ٤

. ــ

אء. א ب:   ٥
اج. أ: ا  ٦
. أ ج:   ٧

. أ ج: ا  ٨
. أ ج:   ٩

א. א  أ ج: و  ١٠
ب - و.  ١١

. ب: و ا  ١٢
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Gerçekleşmeyen ve sahih olmayan eşleştirmelere gelecek olursak bunlar, 

rutubet veya kuruluk terkip ettirildiğinde rutubetle kuruluk arasındaki mute-

dillik; soğukluk ile terkip ettirildiğinde hararet ile soğukluk arasındaki mute-

dillik; soğukluk ile terkip ettirildiğinde hararet; rutubet ile terkip ettirildiğinde 

kuruluktur. 

Aralarında Athenaeus’un1 da bulunduğu mizaçların dört tane olduğunu 

söyleyenler sıcak-rutubetli mizacın, mutedil olduğuna dair açıklama yapmayı 

şu dört şeyden hareketle ararlar: Birincisi senenin dönemleri, diğeri hastalıklar, 

üçüncüsü yaşlar ve dördüncüsü ölümdür. 

Senenin dönemlerine gelecek olursak onlar bu konuda şunu dile getirdi-

ler: Bahar mutedildir ve bahar sıcak-rutubetlidir. Dolayısıyla mutedil mizaç, 

sıcak-rutubetli olandır. 

Hastalıklara gelecek olursak bu konuda onlar, hastalıklardan bazılarının, 

ateş gibi sıcak-kuru olduğunu, bazılarının melankoli (el-vesvâsu es-sevdâvî) 

gibi soğuk-kuru olduğunu, bazılarının bedende madde toplanması gibi so-

ğuk-rutubetli olduğunu ve hiçbir hastalığın sıcak-rutubetli olmadığını ifa-

de ederler. Durum bu şekilde olduğu zaman mutedil mizaç, sıcak-rutubetli 

olandır. 

Yaşlara gelecek olursak bu konuda onlar şunu ifade ederler: Çocuk mute-

dil mizaçlıdır ve onun mizacı sıcak-rutubetlidir.  Dolayısıyla mutedil mizaç, 

sıcak-rutubetli olandır.

Ölüme gelecek olursak onlar bu konuda şunu ifade ederler: Ölüm, hayatın 

zıddıdır. Ölüm, kuruluk ve soğuklukla meydana gelir. Öyleyse hayat, sıcaklık 

ve rutubetle olur ve hayat, tabiî bir durumdur. Dolayısıyla sıcak-rutubetli 

mizaç, tabiîdir. Tabiî mizaç, mutedil olandır. Dolayısıyla mutedil mizaç, sı-

cak-rutubetli olandır.

Bahar mevsiminin mutedil oluşuna gelecek olursak, Athenaeus bu ko-

nuyu iki delil ile açıklamıştır. Delilerden birincisinde o şunu dile geti-

rir: Kış mevsimi gibi soğuk ve yaz mevsimi gibi kuru olmazsa bu durum-

da bahar mevsimi, sıcak-rutubetlidir. İkinci delilde o şunu dile getirir: 

1 Attalialı Athenaeus 1. Yüzyılda Roma’da yaşamış tabip. Athenaeus’un otuz kadar kitap yazdığı rivayet 

edilir, ancak bunların hiçbirisi günümüze ulaşmamıştır. Tıbbın farklı alanlarında eserler kaleme almıştır: 

fizyoloji, patoloji, embriyoloji, terapötikler ve diyet, meteorolojinin ve coğrafyanın tıbbi boyutları. 

ttps://aktuelarkeoloji.com.tr/kategori/blog-yazarligi/attalia-li-athenaeus-athenaios.
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إذا   ١، وا ا  ال   א  ، و  ا    אت  او ا א  وأ

   ٣ ودة، إذا رُכِّ ارة وا ال  ا ، وا ٢  ا أو  ا رُכِّ

. ودة، وا إذا رُכِّ  ا ارة إذا رُכِّ  ا ودة، وا ا

אن   ا ن  אوس-  أ أر -وا    اج  ا إنّ  ا:  א ا 

وا   ، ا אت  أو א  أ אء.  أ أر  ل   ا   אرّ  ا اج  ا أنّ 

ت. ا ا אن، ا א ا اض، وا ا

אرّ  اج ا א  ، אرّ ر ل، وا  ا: إنّ ا  א  ، אت ا א  أو أ

ل. ا إذًا  ا

 ، ا   ، א אرّ  א   اض  ا إنّ   ا:  א اض،  ا א   وأ

אء،  ،  ا אرد ر א  داوي، و اس ا ،  ا א אرد  א  و

אرّ  اج ا א ا  ، وإذا כאن ا   ً אرّ ر أ ء  اض  و  ا

ل. ا  ا

 ، אرّ ر ا  اج، وا  ل ا ا: إنّ ا  א אن،  א  ا وأ

ل. אرّ ا إذًا  ا اج ا א

 ، ودة وا א ن  כ א  ّ ت إ אة، وا ّ ا ت  ا: إنّ ا א ت،  א ا وأ

אرّ ا  اج ا א  ، אة  أ  ، وا ارة وا א ن  כ אة إذًا  א

ل. אرّ ا  إذًا ا اج ا ل، وا اج ا  ا ، وا إذًا  

إنْ  אل:   ّ أ א  ة  ا ا  . כ  ذ  ّ אوس  ل،  ا  أنّ  א  وأ

אل:   ّ א أ . وا אرّ ر   ، א כא ً א אء، و  אرد כא כאن ا  
. א ب:   ١

. أ ج: رُכِّ  ٢

. أ ج: رُכِّ  ٣

٥

١٠

١٥
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Eğer mizaçların eşleştirmeleri sıcak-kuru, sıcak-rutubetli, soğuk-kuru ve so-

ğuk-rutubetli olursa, yaz mevsimi, sıcak-kuru, kış mevsimi, soğuk-rutubetli, 

sonbahar mevsimi soğuk-kuru olursa bu durumda bahar mevsimi sıcak-ru-

tubetli olur. Çünkü mizaçların eşleştirmelerinde sadece bir seçenek [yani 

sıcak-rutubetli seçeneği] kalmaktadır. 

Galen, Athenaeus’un deliline karşı çıkar ve onun birinci delilini, üç de-

lil ile nakzeder. Delillerinin birincisinde Galen şunu ifade eder: Mukaye-

se yoluyla bahar mevsiminin mizacını bilmek istersek şu iki şeyden birini 

yapmamız gerekir: [a] Ya onu, bütünüyle yaz mevsiminin ve bütünüyle kış 

mevsiminin mizacı ile kıyaslarız. Böylece bahar mevsiminin, yaz mevsimin-

den daha soğuk ve daha rutubetli olduğunu görürüz. Bahar mevsimi bu 

açıdan soğuk ve rutubetli olur. Yine bahar mevsiminin, kış mevsiminden 

daha sıcak ve kuru olduğunu görürüz. Dolayısıyla bu açıdan bahar mevsimi, 

sıcak-kuru olur. Bu kıyastan da bahar mevsiminin, hem sıcak-soğuk hem de 

rutubetli-kuru olduğu ortaya çıkar. [b] Ya da bahar mevsimini, yaz ve kış 

mevsiminin tabiatının yarısı ile kıyaslarız. Çünkü bunu yaparsak Athenaeus 

sen zalim olursun. Zira bahar mevsimini, kış mevsiminin soğukluğu ve yaz 

mevsiminin kuruluğu ile kıyaslamış olursun. Bundan da bahar mevsiminin, 

sıcak-rutubetli olduğu ortaya çıkar. Bizim, bahar mevsimini, yaz mevsimi-

nin harareti ve kış mevsiminin rutubeti ile kıyaslamamıza ve ona soğuk-kuru 

dememize karşı çıkarsın Athenaeus! 

Galen ikinci delilde şunu ifade eder: Söz konusu durumların mukayese-

den hareketle bilinmesi bizim için gerekli değildir. Ancak bunun, bizatihî 

kendisinden hareketle bilinmesi gerekir. Nasıl ki biz, “Yaz mevsimi, kış mev-

siminden daha sıcak ve daha kuru olmadığı için, sıcak-kurudur” diyorsak, 

aynı şekilde bizim, “Bahar mevsimi, mukayese yoluyla değil, ancak bedende 

meydana getirdiği etkiler sebebiyle sıcak-rutubetlidir” dememiz gerekir. Ni-

tekim biz, bahar mevsiminin bedenleri ısıttığını görmüyoruz. Öyleyse bahar 

mevsimi sıcak olmayıp, aksine mutedil mizaca sahiptir. 

Üçüncü delilde Galen şunu ifade eder: Baharın mizacının, mukayese 

yoluyla bilineceğine ilişkin senin söylediğini kabul edersek bu duruma göre 

bahar, sıcak-rutubetli değil, mutedil mizaçlı olur. Çünkü bahar mevsimi, 

yaz mevsimi gibi kuru-sıcak; kış mevsimi gibi soğuk-rutubetli değilse bu 

durumda bahar mevsimi, mutedildir. 
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אرد  ، وا א אرد ا ، وا אرّ ا ، وا א אرّ ا א  ا ّ اج إ אت ا ا إنْ כא 
אرّ  א إذًا  א،  ً א אردًا  א، وا  ً אردًا ر אء  א، وا ً א אرا  ، وכאن ا  ا

ة.  ا ه ا ى  اج  אت ا او ، إذ١ כאن     ر

א  . أوّ ث  وّ  ا،٢ و  ا אوس   دّ  أ س  א و
ة  א أنْ  وا   ، א اج ا  ا ف  א  أنْ  ّ אّ إ אل: إن٣ْ כ  ّ أ
د   ،  أر وأ אء כ اج ا ، و اج ا כ א أنْ   . إ  ا
ا  ن   כ אء،  א. و أ وأ  ا ً אردًا ر ا ا  ن   כ  ٤، ا
א أنْ  א. وإ ً א  א، ور و ً אرد  אرّ و  ّ כ أ א،   ذ ً א אرا  א  ً ا أ
א،  ً א אوس  א أ כ، כ  א ذ אء، وإنْ  ، و  ا    ا
א  . و אرّ ر  ّ כ أ ،   ذ אء و ا ودة ا א  א  ّ َ إ إذ٥ כ

. א אرد   ّ ل إ אء،  ارة ا ور ا א  ٦ أنْ   

כ    ، א א  ا א٧ أنْ  ر    אل: إنّ ا  ّ ، أ א وا ا
א  ا٨   אء، כ ّ أ وأ  ا   ، א אرّ  ل: إنّ ا  א  א. כ أ
ان. و   ا  א כ     ، א א אرّ ر   ل: إنّ ا  أنْ 

اج. ل ا  ٩ כ אرا، و ان،   إذن  ّ ا

 ، א א َف  ُ א  ّ ّ إ اج ا אك أنّ ا אّ وإنْ أ א: إ אل   ، א א ا ا وأ
ّ إنْ כאن  א، وذاك أ ً אرا ر اج   ل ا א   ّ א١٠ إ ً אل أ ا  ا   ّ

ل. אء،  إذًا  אرد و ر כא ، و  א כא אرّ و   
א، إذًا. ً אرّا ر أ ج: وا   ١

א. ب:   ٢

אّ. أ ج: إ  ٣
. ب -  ا  ٤

أ ج: أو.  ٥
. أ ج -   ٦
א. أ ج -   ٧

כ. أ ج:   ٨
. כ ب -   ٩

א. ً أ ج - أ  ١٠

٥

١٠

١٥
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Athenaeus’un delillerinden ikinci delile gelecek olursak Galen bunu 

iki delil ile nakzeder. Bu delilerden birincisi şudur: Mizaçların eşleştir-

meleri, daha önce açıklandığı üzere dört değil, aksine dokuz tanedir. 

Bahar mevsiminde bedenler sağlıklı hale geldiği için bahar mevsiminin, 

kötü mizaçlı değil, mutedil mizaçlı olduğunun kabul edilmesi gerekir. 

İkinci delil şudur: Biz, senenin dört mevsimine kötü mizacın söz 

konusu dört sınıfını verirsek senenin hiçbir mevsimi mutedil olmaz; 

aksine senenin tamamı mutedillik dışında olur. Bu durumda yüce ve 

celil Allah’ın alem konusunda inayetine dair kabul ortadan kalkmış olur. 

Ancak durum böyle değildir. Aksine bahar mevsimi, zıtların iki sınıfı 

yani soğukluk ile sıcaklık ve rutubet ile kuruluk zıtlığı bakımından mu-

tedildir. Sonbahar mevsimi ise zıtların iki sınıfından biri bakımından 

yani sıcaklık ve soğukluk bakımından mutedildir. Ancak bunlar, son-

bahar mevsiminde dengeli değildir. Çünkü sonbaharda sabah ve akşam 

saatlerinde havada galip olan şey, kış soğuğudur. Öğle vaktinde ise galip 

olan şey yaz sıcağıdır. Sonbahar mevsimi, zıtlığın iki sınıfının diğeri 

bakımından yani kuruluk ve rutubet bakımından gayri mutedil olup 

az miktarda kuruluğa meyleder. Kış ve yaz mevsimine gelecek olursak, 

kış mevsiminde soğukluk ve rutubetin galip gelmesi ile; yaz mevsimin-

de sıcaklık ve kuruluğun galip gelmesi ile bu iki mevsim az sayıdaki 

günlerde itidal dışında olsa da bunlar günlerinin çoğunda itidale yakın 

olur. 

Sıcak-rutubetli mizacın, mutedil ve hastalıkları çekmeyen bir mizaç 

olmadığına, aksine bu mizacın hastalıkları fazlaca çeken kötü bir mizaç 

olduğunda dair delil,  Hippokrates’in sıcak-rutubetli havanın durumları 

konusunda dile getirdiği sözler ve duyumla elde ettiklerimizdir. Şöyle 

ki sıcak-rutubetli cisimlerin tümü, hızlı bir şekilde çürür. Ancak araları 

açılan şeyler gibi soğutularak ve kurutularak ve tuzlanan şeyler gibi sade-

ce kurutularak takip edilen yöntemle cisimlerin çürümeyi kabul etmesi 

zordur. 
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ــא، أنّ  . أوّ ــ ــא  س١  ــ א ــאوس،  ــ أ ــ  ــ  א ــ ا ــא ا وأ

ــ  ّ ــ  م. وا ــ ــא  ــכ  ــ ذ ّ ــ  ــא  ، כ ــ ــ   ، ــ ــ أر اج  ــ ــאت ا او

اج. ــ ء  ــ ل،   ــ اج ا ــ ــ ا َ ُ ــ أنْ  ــא  ّ ان إ ــ ــ ا  ّ ــ ــ  و

اج،   ــ ء ا ــ ــאف   ــ ا ر ه ا ــ ــ  ــאت ا ــ أو ــא أر ـّـא إن٢ْ أ ، إ ــ א وا

ال.  ــ ــ ا  ً ــ אر ــא  ــ  ن ا כــ ــ  ل،  ــ  ٣ ــ ــאت ا ــ أو ء  ــ ــ 

ــ  ــכ،  ــ כ ــ ا . و ــ א ــ ا ــאؤه٤  ــ  ــ ا  א ار  ــ ــ ا ــ  ــא  ــכ  ــ ذ و

 ٥ . ــ ــ وا ــאد ا د، و ــ ّ وا ــ ــאد ا ــ  ــאد، أ ــ ا ــ  ل  ــ ــ  ا

כ  ّ أنّ ذ ودة. إ ــ ارة وا ــ ــ ا ــ  ل،٧ أ ــ ــאد  ــ ا ــ  ــ  ٦ وا ــ ــ  وا

אء، و و  ــ د ا اء  ٨  ا ّא  ــ وا و نّ   اء.  ــ    ا

ل  אد   ــ ا   ا ــ  ا . و ــ ارة ا ــ ــ  ــ  ة  ــ ا

א وإن١٠ْ  ّ  ، אء وا ــ א ا .٩ وأ ــ وا ، أ  ا ً ــ  א إ ا و

אء،  ــ ــ ا ــ  ودة وا ــ ١١ ا ــ ال  ــ ــ ا ــ  אر ــא  ة  ــ ــאم  ــ أ ــא  כא

ال. ــ ــאن  ا ــא  א ــ أ ــ أכ ــא١٢  ّ  ، ــ ــ ا ــ  ارة وا ــ وا

כ  اض،  ل   ا אرّ ا    اج ا ١٣  أنّ ا ا

 ، אرّة ا اء ا ت ا א אل   א  اط  ل أ ا،  اض  א  اج  رديء١٤ ا

א    ّ ، وإ אرّة ا   אم ا כ أنّ  ا א. وذ ه   א  و

אل   ُ  
א١٥ ، و ُ אء ا  ،  ا ه و אل   ُ א  ل ا  א 

. ُ אء ا  ،  ا  

٥

١٠

١٥

س. א نّ  ب:   ١
ب: إذا.  ٢

ــ  اج  ــ ء ا ــ ــ  ــאف  ــ ا ر ه ا ــ ب -   ٣
. ــ ا ــאت  أو ــ  ء  ــ ــ 

. ّ ّ و ب: ا   ٤
. ّ وا ودة وا ارة وا אدّ ا ب:   ٥

. ب:    ٦
ل. أ ج: و   ٧

. ب:   ٨

ــאد  ا ــ  ــ  ــ  ا ــ  ا ــ  ــ  و ب:   ٩
ــ  ــ  ــ  ، أ ً ــ ــ  ــ ا ــ إ א ل أو  ــ

. ــ ّ وا ــ  ا
أ ج - و.  ١٠

. ب: ا  ١١
א. ّ כ أ ج:   ١٢

. ّ أ ج: وا  ١٣
ب: دي.  ١٤
ب - و.  ١٥
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Sıcak kelimesi ya bizzat hararetin keyfiyeti için ya da harareti kabul eden 

cisim için kullanılır. Sıcaklığı kabul eden bu cisim ya bilfiil ya da bilkuvve 

sıcak olur. Bilfiil sıcak olan cisimlere gelecek olursak bunlardan bazısı, sıcak 

su gibi arazî şekilde sıcak olur. Bazıları tabiî şekilde sıcak olur. Tabiî şekilde 

sıcak olan cisimlerden bazısı, hararet bakımından en üst seviyede olmakla, 

bazısı kendisinde hararetin galip gelmesiyle, bazısı ise mukayese suretiyle 

sıcaktır. Mukayese ya mutedil mizaca ya da hali hazırda buluna herhangi 

bir şeye kıyasla olur. Eğer söz konusu şey, mutedil mizaca sahip olan bir şeye 

kıyaslanırsa bu, ona ya cins bakımından ya da tür bakımından denk olur. 

Söz konusu iki şeyin denk olduğu cins, ya yakın bir cins veya uzak bir cins ya 

da bazısı bazısının altında yer alan cinslerden bir cins olur. Eğer söz konusu 

şey, hali hazırda bulunan herhangi bir şeye mukayese edilirse bu durumda 

mukayese ya cinsle cins ya türle tür, ya cinsle tür, ya cinsle şahıs, ya türle 

şahıs, ya da şahısla şahıs şeklinde gerçekleşir. 

Bilkuvve sıcağa gelecek olursak bir şeyin bilkuvve sıcak olması, [a] ya 

hararetin en üst seviyesinde olduğu zaman olur. Bunun örneği, hızlı bir 

şekilde ateşe dönüşen zift ve kibrittir ( sülfür). [b] Ya kendisine hararet ga-

lip geldiğinde olur.  Bunun örneği, biber ve akırkarha bitkisi kökü (yaban 

tarhunu-anacyclus pyrethrum)1 gibi canlının bedeninin kendisi ile ısıtıldığı 

şeylerdir. [c] Ya da mukayeseye göre olur. Söz konusu mukayese, ya cinste 

kendisine denk olan mizacı mutedil bir şeyle yapılır. Bunun örneği, “Biber, 

insan bedenini ısıtır” şeklindeki ifadedir. Ya tür bakımından kendisine denk 

olan şeyle kıyaslanır. Bu denk olan cins (el-cinsu’l-müsavî) ya yakın olur ya 

uzak olur ya bazısı diğerlerinin altında sıralanan cinslerden biri olur ya da 

hali hazırda olan herhangi bir şeye kıyasla olur. Bunun örneği, “Bu ilaç, bu 

insanı veya bu atı ısıtır” şeklindeki ifadedir. 

Mutedil mizacın iki çeşit olduğu söylenir: Birincisi cüzleri eşit olan mi-

zaçtır. Bu mizaçta bulunan soğukluğun miktarı sıcaklığın miktarına ve ru-

tubetin miktarı, kuruluğun miktarına denktir. Mutedil mizacın diğeri ise 

cüzleri eşit olmayan mizaçtır. Bu mizaçta soğukluk, sıcaklıktan daha fazladır 

ya da durum, bunun tam tersidir. Ancak bu durum, ihtiyaç duyulan miktara 

uygundur. Bunun örneği, sağlıklı bedene sahip olan bir canlı veya sağlam 

olan bir bitki veya sağlıklı organlardan biridir. 

1 Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp 

Tanrıverdi. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul, 2018, C.6, s. 226
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ا ا  א. و א  א  ا ا א، وإ ارة  א  כ ا َف إ ُ אرّ  ا ا
ض،  א ــאر٢ّ  א   ــ   ، ــ א ــאرّ  ــא١ ا ة. أ ــ א ــאرا  ــא  ، وإ ــ א ــאرا  ن  כــ ــא أنْ  إ
ــ  ــ  א ــ ا ــ  ــא  ــ   ، ــ א ــאرّ  ا ا ــ . و ــ א ــאرّ  ــ  ــא  ــ  ــאرّ، و ــאء ا ــ ا
ن  כ א  . وا א ٣ ا אرّ  א   ، و  א  אرّ  א   ارة، و  ا
اج،   ل ا א   ء٤  ِ ا نْ   . ء  א إ أيّ  اج، وإ ل ا א إ ا إ
ن  כ ــא أنْ  אن  إ ــאو ي  ع. وا ا ــ ا ــ  ــאوٍ  ــא٥  ، وإ ــ ــ ا ــ  ــאوٍ  ــא  إ
ــ  . وإنْ  ــ ــ  ــא٦  ــ  ــאس ا ــ ا ا  ً ــ ــא وا ا، وإ ً ــ ــא  ــא، وإ ً ــא  ً
א   ع، وإ ع   א  ، وإ   ٧ א  א إ ْ ا ، و ء  يّ  ء  ا
. ــ ــ   ١٠ ــ ــא  ، وإ ــ ــ  ع٩  ــ ــא  ، وإ ــ ــ   ٨ ــ ــא  ع، وإ ــ ــ 

ي  ء ا ارة،  ا א ا א    א  ن إ כ ة  א ار  ة،  א אرّ  א  وأ
א    ، א  אرّ  א   א  . وإ כ א כא وا ً אر   إ ا
א أنْ  ، إ א ه ا ، و א א  ا א. وإ َ َ ْ

ِ א َ ان،  ا وا ن ا   
 ّ ل: إنّ ا  א    ، אوٍ   ا ل، و  ا  ء  ن   כ
א  א، وإ ً ن  כ א أنْ  אوي إ ا ا ا ع، و אوٍ   ا  ١١ א  אن. وإ ن ا
ــ  א ن ا כ א أنْ  ، وإ ــ ــ  ــ  ــא  ــ  ــאس ا ــ ا ا  ً ــ ــא وا ا، وإ ً ــ
س. ــ ا ا ــ ــאن أو١٢  ا ا ــ  ّ ــ واء  ــ ا ا ــ ل: إنّ  ــ ــא  ــ   ، ــ ء ا ــ ــ أي 

 ، אو اء  ي   أ اج ا א ا . أ אل   ل١٣  اج ا ا
ي  اج ا . وا ا ودة، و ا  ا א   ا ارة   ١٤  ا و
 ّ ّ أ כ، إ ف ذ ارة، أو  ودة أכ  ا ١٥  ا ، و אو اء     أ
א   ، أو   א  אت  ن، أو  א  ا ان    ، אج إ א١٦  ا 

. אء  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

א. أ ج: وإ  ١
אرّ. أ ج -   ٢

. ب:    ٣
ء. ب:   ٤

 ، ــ ــ ا ــ  ــאوٍ  ــא  ب - إ  ٥
و.

. ب:   ٦
. ب: ا  ٧
. أ ج:   ٨

ع. أ ج:   ٩
. أ ج:   ١٠

. ب -   ١١

أ ج: و.  ١٢
ل. ب - ا  ١٣

. ب:   ١٤

. ب:   ١٥
א. ا   ب:   ١٦
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Cüzleri eşit olan mizaca gelecek olursak bunlardan bazısının cüzleri 

birbirine benzer değildir, bazısının cüzleri ise birbirine benzerdir. Cüzleri 

benzer olmayan mizaç, cüzlerinin bazılarında hararetin baskın olduğu, 

bazılarında ise soğukluğun baskın olduğu mizaçtır. Bu cüzler birbiri ile 

kıyaslandığında bunların denk olduğunu görürsün. Bunun örneği, insan 

bedenidir. Nitekim insanın bedenindeki organlar içerisinde, kalp gibi ba-

zıları mutedil mizaçtan daha fazla sıcaktır; dimağ gibi bazıları mutedil 

mizaçtan daha soğuktur; karaciğer gibi bazıları mutedil mizaçtan daha 

çok rutubetlidir; kemik gibi bazıları mutedil olandan daha kurudur. İn-

san bedenindeki organlardan bazısı diğerine kıyaslandığında, kendisinde 

bulunan hararetin oranının, kendisine bulunan soğukluk oranına ve ru-

tubetin, kuruluğa eşit olduğu görülür. Bunlar farklı cüzlerde olsa da bu 

sebeple, mutedil olarak vasıflanır. 

Cüzleri benzer olan mizaca gelecek olursak bu, bütün parçaları eşit un-

sur parçalarından oluşan mizaçtır. Bunun örneği, mutedil mizaçlı insanın 

avuç içi derisidir. Çünkü söz konusu organın derisi, sıcaklığın, soğuklu-

ğun, rutubetin ve kuruluğun eşit cüzlerini barındırır. 

Her canlıya, şu iki açıdan birinden dolayı sıcak-rutubetli denilir: [a] 

Bu, ya bir şeye mukayese edilerek söylenir. Bunun örneği, söz konusu can-

lının kendisine benzeyen bir canlıya kıyas edilmesidir. [b] Ya da canlının 

hayatının kendisi ile gerçekleştiği parçaya baktığımız zaman kendisinde 

galip olan şey açısından ona sıcak-rutubetli denir. Canlının hayatının 

gerçekleştiği söz konusu parçalar kalp, karaciğer ve bu ikisinden kaynak-

lanan şeylerdir. Çünkü her canlı -şüphesiz ki kendisi ile hayat bulduğu 

organlarla- sıcak-rutubetlidir. Söz konusu organlar kalp, karaciğer ve bu 

ikisinden kaynaklanan şeyler yani kan ve candır. Canlının tüm organlarına 

baktığımız zaman, canlının kesinlikle sıcak-rutubetli olduğunu görme-

yiz. Aksine biz, aslan gibi kendisinde sıcaklığın baskın olduğu, semender 

(sâlâmandîra) olarak isimlendirilen canlıda ve erkî olarak isimlendirilen 

balıkta olduğu gibi kendisinde soğukluğun baskın olduğu, karınca gibi 

kendisinde kuruluğun baskın olduğu ve kurtcuk gibi kendisinde rutubetin 

baskın olduğu canlıyı görürüz. 
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 ٢، ــא ــ  اؤه  ــ ن أ כــ ــא  ــ   ، ــאو اء  ــ ــ أ  ١ ــ ي  ــ اج ا ــ ــא ا وأ

ي     ،  ا ــא اؤه   ــ ي أ ــ . وا ــא اؤه  ــ ن أ כــ ــא  ــ  و

 ، ــאو ــא٤  َ ، و ــ ــא٣   َ ــ ِ ذا  ــ ودة.  ــ ــא ا ــ  ارة، و ــ ــ ا ا أ

ل،   اج ا ارة  ا  ّ אء أ אن٥ أ ن ا نّ   אن.  ن ا  

٦ ر   ّ ــ ــאء أ ــאغ، وأ ــ ا ل،  ــ ــ ا ودة  ــ  ّ ــ ــ أ ــאء أ ، وأ ــ ا

ه  ــ  ذا  אم.  ل  ا ــ  ا אء أכ  ، وأ כ ل،  ا ا

ــ  ٩ ا ــ ودة،٨ و ــ ــ ا ــ  ــא  ــ  ارة  ــ ــ ا ــ  ــ  ــא٧  ــ  ِ ، وُ ــ ــ 

ال. ــ א ــ  ــ  ا ا ــ ــ   ، ــ ــ  اء  ــ ــ أ ــ  . وإنْ כא ــ ــ ا

ــ  اء  ــ ــ أ ــ  כ ــא  اؤه כ ــ ن أ כــ ي  ــ ــ ا  ، ــא اؤه  ــ ي أ ــ ــא ا وأ

ة  ــ ه١٠ ا ــ ن  ــ اج.  ــ ل ا ــ ــאن ا ــ ا כــ  ة ا ــ ــ   ، ــאو ــ  א ا

. ــ ، وا ــ ودة، وا ــ ارة، وا ــ ــ ا اء  ــ اء  ــ ــא أ  ١٢ ــ ا١١ ا ــ ــ 

ــ إ  א א   ا .١٣ إ ــ أ و  ، ــ ــאرّ ر ــ  ــאل: إ ــ  ان  ــ כ 

، إذا   ــ ــ أ ــ  ــא  ــ  ــ  ــא  . وإ ــ ان  ــ ــ  ــא إذا  ــ  ــא،  ء  ــ

ــכ  ــא.١٤ وذ ــ  ــא  ــ و כ ــ وا ــ ا ، أ ــ א ن  כــ ــ  ي  ــ ء ا ــ ــ ا ــא 

ــאء  ه ا ــ . و ــ ــאرّ ر  ، ــ ــא  ــ  ــאء ا ــ ا ــ  א ــ   ان  ــ أنّ כ 

א    ــא١٥ إذا   وح. وأ ــ م وا ــ ــ ا ــא، أ ــ  ــא  ــ و כ ــ وا ــ ا

אرّ  ــא   ان  ــ أن١٦ّ  ا ــ  ــא،  ً ــאرا ر ــ  א ه   ــ א  ــ ان،  ــ ــאء ا أ

כ  ــ را، وا ــא ــ  ان ا ــ ــ ا ــאرد  ــ  ، و ــ ــ ا ــ  ــ  א
ود.١٧ ــ ــ  ا ــ ر ، و ــ ــ ا ــ  א ــ  ، و ــ ر אة  ــ ا

٥

١٠

١٥

. ي  ب - ا  ١
. אو ب:    ٢

. أ ج:   ٣
تَ. ْ أ ج: و  ٤

אن. ن ا ن   ب -   ٥
. אء أ أכ ب: وأ  ٦

א. ب -   ٧
اء. ب +   ٨
. ب: أو   ٩

ه. ب:    ١٠
ه. أ ج:   ١١

. ب - ا  ١٢

. ب:  و  ١٣
א. أ ج:   ١٤
א. ب - إ  ١٥
ب - أنّ.  ١٦

ودة. ب: ا  ١٧
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Ne zaman ki bir şeye, mutedil mizaçlı bir şeye kıyasla sıcak denilirse, 

eğer bu şey, cins bakımından kendisine denk olan mutedil bir şeye muka-

yese edilirse bu durum açıktır. Şöyle ki sıcaklığı ve soğukluğu eşit cüzler-

den mürekkep olan bir şeye mukayese yoluyla sıcak denilir. Bu, kesinlikle 

bizatihî kendisine galip gelen şey ile sıcaktır. Söz konusu şey, mutedil 

mizaçlı kendisine denk bir şeye mukayese edilirse ona, bu bakımdan sıcak 

denir. Eğer bu şey insan olursa, bu açıdan da o, -kendisinde sıcak ve soğuk 

cüzlerin ölçüsü eşit olan- mizacı mutedil bir şey ile mukayese edilir.  Bu, 

kesinlikle bizatihî kendisine galip gelen şey ile sıcaktır. Eğer bu şey at, 

öküz, köpek, çam, selvi veya hayvanlardan, bitkilerden veya kendisinde 

nefs bulunmayan cisimlerden biri olursa, tür bakımından kendisine denk 

olan mutedil bir şeye mukayese edilir. Öyle ki bu türdeki mutedillik, 

kendisinde cüzleri denk olan mutedillik olmayıp fiile ihtiyaç açısından 

mutedilliktir. Bu durum, kesinlikle bizatihî kendisine galip gelen şeyin, 

sıcak olmasını gerektirmez. 

İnsan, mizaç bakımından alemdeki tüm türlerin en mutedil olanıdır. 

Mutedil mizaçlı insan, insan türü içerisinde mizaç bakımından şahısların 

en mutedil olanıdır. Çünkü mutedil mizaçlı insan, diğer türler arasında 

orta bir yerdedir. Diğer türlerden bazılarının mizacı, insandan daha sıcak, 

daha soğuk, daha kuru ve daha rutubetlidir. 

Sıcaklık konusunda söylediğimiz ifadelerin aynısı, soğukluk, kuruluk 

ve rutubet için de anlaşılsın. Sözgelimi “ Sokrates sıcaktır” denildiğinde 

bu, ya mutedil olan bir şeye kıyaslama yoluyla ya da Eflatun’a kıyaslandı-

ğı durum gibi bir kişiye kıyaslama yoluyla yapılır. Mutedil olan bir şeye 

kıyaslamaya gelecek olursak bu durumda,  Sokrates’in, canlılık gibi cins 

bakımından veya insanlık gibi tür bakımından ona denk olması kaçınıl-

mazdır. Bu açıdan  Sokrates için, hararetin galip gelmesi ile sıcaktır denilir. 

Cisimlerde bulunan ilk dört keyfiyet yani sıcaklık, soğukluk, rutubet 

ve kuruluktan bazısı en üst seviyededir ve hiçbir şekilde biri diğerine ka-

rışmaz, bazısı ise diğeri ile karışır. Keyfiyetlerin hiçbir şekilde diğerine ka-

rışmamasına gelecek olursak bunlardan unsurlar oluşur. Bunlar, ateş, hava,
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ّ إنْ כאن  اج،  ل ا ء ا א  ا אر   ا ًא  : إنّ   
אرّ    אل  א  ّ ّ إ . أ ٌ ّ א    ، אوي   ا ل ا א אس  ُ
א  ا    אرد، وأنّ  אرّ وا אو  ا اء  כ  أ ا  ء  א  ا
 ّ אل إ اج،  ل ا ع  אو١ٍ   ا ء  אس  . وإنْ כאن  א  אرّ   
ء  אس  א  ّ א، إ ً ا ا أ ًא،    א כ إ ّ إنْ כאن ذ  . ا ا אرّ  
אرّ  א  א    ً ا أ ، و אو אرد  אرّ وا اء   ا ال ا ل، ا ا 
ا   ً وةً، أو وا ةً، أو  א، أو  ً رًا، أو כ א، أو  ً כ  . وإنْ כאن ذ א 
אوي    ل ا א אس  ُ א  ّ ّ إ א،   ْ אم ا   אت وا ان وا ا
 . א إ ا כ  ا  ، כא اء   ً ا ا ل ا ي    ع، ا ا

. א א    אرا  ن  כ ا   أنْ  و

اج   ل ا אن ا א. وا ً ا א  א ا  ا اع כ ّ ل ا אن  أ ا
اع  ٢  ا و אن  ا نّ ا כ  א، وذ ً ا אس  ع ا אص ا   ل ا أ

. א أر ، و א أ د، و א أ ، و א  ً ا  ّ א  أ א٣  اع  א ا . و ا

א    א وا   אرد وا א  ا ً َ أ ُ אرّ،  א  ا ي  ل ا وا
א   ل، وإ א   א  א   ا אرّ،٥ إ اط  ا  אل٤ إنّ  אرّ.  ا
ل،  א א  א ا ن.  אل إذا  إ أ א  א،   ا  א   ا
ًא    אو ان، و اط  ا  ا ًא٦  אو ن  כ ا    أنْ  نّ 

. א  אرّ   ّ ا ا إ אل   אن. و ع  ا ا

وا  ودة  وا ارة  ا أ  אم،  ا دة   ا ول  ا ر  ا אت  כ ا
ه.  א     א  ، و ء آ א  א א   א   ا א   ، وا
اء،  אر، وا ، و ا א א ا ن  כ א   ٧ ء آ א  א אت ا   א א

אوٍ. أ ج:   ١

. ب: ا  ٢
א. ب: و  ٣
אل. ب:   ٤

אرا. أ ج:   ٥
אً. אو ب:   ٦

. ء آ ب -   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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su ve topraktır. Diğerlerine karışan keyfiyetlere gelecek olursak bunlardan 

bazılarının karışması, denk ve eşit şekilde olur. Bundan mutedil mizaç 

oluşur. Keyfiyetlerden bazısının karışması eşit olmaz. Bundan, mutedillik 

dışı mizaçlar meydana gelir. 

Keyfiyetlerin eşit olmayacak şekilde karışması, iki şekilde cereyan eder. 

Bunlardan birincisi zıtlığın iki sınıfı bakımından eşit olmayacak şekilde 

olandır. Diğeri ise zıtlığın iki sınıfının birinde eşit olmayacak ve diğerinde 

eşit olacak şekilde olandır. Zıtlığın iki sınıfı bakımından eşit olmayacak 

şekilde karışan keyfiyetler, [a] ya hararetin, soğukluğa galip gelmesi ve 

rutubetin kuruluğa galip gelmesi şeklinde olur. Böylece bundan sıcak-ru-

tubetli mizaç meydana gelir. [b] Ya durum tam tersi şekilde cereyan eder. 

Bundan soğuk-kuru mizaç ortaya çıkar. [c] Ya da söz konusu keyfiyette 

hararet soğukluğa; kuruluk, rutubete galip gelir, böylece sıcak-kuru mizaç 

ortaya çıkar. Bunun tam tersi şekilde olursa soğuk-rutubetli bir mizaç 

ortaya çıkar. 

Zıtlığın bir sınıfında eşit, diğer sınıfında ise eşit olmayan keyfiyetlere 

gelecek olursak [a] ya mutedillik, sıcaklık ve soğukluk bakımından olur 

ve kuruluk, rutubete galip gelir veya rutubet, kurluğa galip gelir. [b] Ya da 

mutedillik, rutubet ve kuruluk bakımından olur. Ancak hararet, soğuk-

luğa veya soğukluk, sıcaklığa galip gelir. Eğer galip gelen hararet olursa, 

bu durumda mizaç sıcak olur. Eğer galip gelen şey soğukluk olursa bu 

durumda mizaç soğuk olur. Eğer galip gelen şey rutubet olursa bu durum-

da mizaç rutubetli olur. Eğer galip gelen şey kuruluk olursa bu durumda 

mizaç, kuru olur. Dolayısıyla dile getirdiğimiz şekilde kıyas edilen mizaç-

lardan bazıları tamamıyla mutedildir. Bazıları tamamen mutedillik dışıdır. 

Bunlar mürekkep mizaçlardır. Kıyas edilen mizaçlardan bazıları, kısmen 

mutedil ve kısmen mutedillik dışıdır. Bunlar müfret mizaçlardır. 

Tür bakımından muhtelif mizaçlar dokuz tanedir. Bunlardan biri mu-

tedil, diğer sekizi ise mutedil değildir. Söz konusu mutedil olmayan sekiz 

mizaç, mutedil olana kıyasla bilinir ve ortaya konulur. Artma ve noksanlık 

ile miktar bakımından muhtelif olan mizaçların sayısı, sınırsızdır. 
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אواة،  כא وا א  ا א א  א  א،  رض. وا     אء، وا وا
اج  א ا ن  כ אواة، و א    א א  א  ل، و اج ا א ا ن١  כ و

ال. אر  ا ا

 ٢ אو ن   כ א أنْ  . أ ي   אواة  א     وا
אو  ا  ، و אو   وا ن   כ אد. وا أنْ    ا
ارة  ن ا כ א أنْ  א، إ ً אواة  ا  א    אت ا ا כ . وا ا
ي ا  א أنْ  א. وإ ً אرا ر א  ً ا ن  כ  ،  ً א ودة، وا   ً א א٣ 
ودة، وا  ة  א ارة  ن ا כ א أنْ  א، وإ ً א אردًا  א  ً ا ن  כ כ،  ف ذ  

א. ً אردًا٤ ر א  ً ا ن  כ כ  ف ذ א  א. وإ ً א אرا  א  ً ا ن  כ  ، ة  א

 ، אو  ا ا אد، و  אو  أ  ا אت ا כ א ا وأ
، أو  ة  א ن ا  כ ودة، و ارة وا א  ا ال  ن ا כ א أنْ  א إ ّ
ة  א ارة  ّ أنّ ا ، إ ال  ا وا ن ا כ א أنْ  .٥ وإ ة  א ا 
אرا، وإنْ  اج  ة، כאن ا א ارة  ا نْ כא ا ارة.  ة  א ودة  ودة، أو ا
 ، א، وإن כא ا ً ، כאن ر אردًا، وإنْ כא ا ة٦ כאن  א ودة  ا כא ا
ال  אرج  ا א  אم، و ل  ا א  א،  א  אس  اج   א א.  ً א כאن 
ال،  אرج  ا א٧  ل، و א  א  א  . و כ اج ا א، و ا א א  ً و

دة. اج ا و ا

א  ه ا . و א   ل، و .٨ وا  ع  اج ا  ا ا
اج ا   א ا ل.  ا ا א إ ا א ل  א ا ي  َف و ُ א  ّ إ

א. د  ُ אن،   אدة وا א אد  ا
ب - و.  ١

. אو ب:   ٢
א. ب:   ٣

כ  ف ذ א  א. وإ ً א אرًا  א  ً ا ن  כ  ، ة  א ودة، وا  ة  א ارة  ن ا כ א أنْ  א، وإ ً א ب -   ٤
אردًا. א  ً ا ن  כ

. أ ج: وا   ٥
ة. א ب -  ا  ٦

א. ل و א  א  א  أ ج: و  ٧
. أ ج:    ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Mutedil mizaç, kuvvet, şeref ve mertebe bakımından diğer mizaçlardan 

daha önce zikredilir. Mertebe durumundan öncelikli oluşuna gelecek olur-

sak bu, diğer mizaçların, mutedil mizaç ile mukayese yapılarak vasıflan-

masından dolayıdır. Mutedil mizaç olmaksızın, hiçbiri hakkında hüküm 

veremeyiz. Çünkü sıcak mizaç, harareti mutedil mizaçtan daha fazla olan 

mizaçtır. Soğuk mizaç, soğukluğu mutedil mizaçtan daha fazla olan mi-

zaçtır. Kuru mizaç, kuruluğu mutedil mizaçtan daha fazla olan mizaçtır. 

Rutubetli mizaç, rutubeti mutedil mizaçtan daha fazla olan mizaçtır. 

Mutedil mizacın kuvvet bakımından önceliğine gelecek olursak bu du-

rumda tabibin amaçladığı şey, mutedillik dışına çıkmış olan kişilerin miza-

cını, mutedil mizaca geri döndürmek ve söz konusu mutedil mizaca sahip 

olan kişilerin mutedil mizacını olduğu hal üzere korunmaktır. Mutedil 

mizacın şeref bakımından önceliğine gelecek olursak bu, fiillerin hepsinin 

mükemmelliğinin ve güzelliğinin onunla meydana gelmesinden dolayıdır. 

Mizacı mutedil olan şeyin bazısının mutedilliği, cisimlerin cinslerinden 

birinci cins yani cevher bakımından olur. Durumu bu şekilde olan şeyin 

mizacı, eşit cüzlerden mürekkep olur ki bu insandır. Mizacı mutedil olan 

şeyin bazısının mutedilliği, tür bakımından olur. Bu tür ya insan türü ya 

da diğer türlerden biridir. Eğer bu tür, insan türü olursa bu, eşit cüzler 

bakımından mizacı mutedil olandır. Bunun örneği, mutedil mizaçlı in-

sandır. Eğer bu tür (insan dışında) diğer türler olursa bunların mizacı, eşit 

cüzler bakımından değil, aksine ihtiyaca göre gerçekleşir. Ancak buna, 

kemal üzere cereyan ettiği zaman fiillerinden dolayı mutedil hükmü veri-

lir. Bunun örneği, aslanın çok gazaplı (öfkeli) ve saldırganlığının cesurca 

olması, tavşanın çok korkak olması, üzüm asmasının oldukça fazla üzüm 

vermesidir. 

Yüce ve celîl Yaratıcı, mutedil mizacı, diğer türlere değil, sadece insana 

bahşetmiştir. Çünkü Yaratıcı, nefs-i natıkayı (düşünme yetisi) diğerlerine 

değil, insana vermiştir. Nefs-i natıkanın, ilim ve amel olmak üzere iki kuvvesi 

vardır. İlim kuvvesinden dolayı mizacın mutedil olmasına ihtiyaç duyulur. 

Çünkü ilim ve marifetin kaynağı, duyumdur. Duyum, duyulan şeyler üzere 

hüküm verendir. Hüküm verenin, iki taraftan birisine meyletmemesi gerekir. 
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ــ  ة، و ــ ــ ا ، و ــ ــ ا اج  ــ ــא ا ــ ذכــ  م  ــ ل أ ــ اج ا ــ ذכــ ا

ــ  א א ــ   ــא  ــ  ــא  ّ ــ إ ُ اج ا ــ ــא ا نّ  ــ  ١، ــ ــ ا ــא  ف. أ ــ ا

ــאرّ  اج ا ــ . إذ כאن ا ــ ــא دو ــ  ــ وا כــ  ــא أنْ  כ ــ  ا، و ــ ــ  ــא و

א  ،٢ وا ــ ود أכ  ي  ــ ــאرد ا ل، وا ــ ارة ا ــ ــ  ــ  ــ أכ ار ي  ــ ــ ا ــא  ّ إ

. ــ ــ أכ ي ر ــ ــ ا ، وا ــ ــ أכ ي  ــ ا

אب  ــ ردّ أ ه  ــ ي  ٣ ا ــ ــ  ــא  ّ ــ إ نّ ا ــ ة،  ــ ــ ا ــ  ــא  وأ

א    ل   اج ا אب ا ، و  أ ال إ ٤  ا אر اج ا ا

. אن  כ א  ّ אل إ َ א وا אل כ אم ا نّ  ف،  א   ا ل. وأ اج ا ا ا

ــאم، أ  אس ا وّل  أ ــ ا ــ  ا ا ن٥ ا כــ ــא  ــ  اج  ــ ل ا ــ ا

א  ــאن. و  ، و ا ــאو اء  ــ ــ أ כــ  ــ  ا ــכ،  ــא כאن כ ، و ــ ــ ا

 . اع ا ــ ــא ا ــ  ــ  ع وا ــ ــא  ــאس،٦ وإ ع ا ــ ــא  ع إ ــ ا ا ــ ع، و ــ ــ ا ــ  ا ا

ل  ــ ــאن ا ــ ا  ، ــאو اء  ــ ــ أ اج  ــ ل ا ــ ــ  ــאس،  ع٧ ا ــ نْ כאن  ــ

 ، ــאو اء  ــ ــ أ ــ  ا ــ   ، ــ اع ا ــ ــא ا ــ  ــ  اج. وإنْ כאن وا ــ ا

ــ  ي  ــ ــ  ، إذا כא ــ א ــ أ ال  ــ א ــ  כَــ  ُ ــא  ّ . وإ ــ א ــ ا  ٨ כــ و

ــ  ــ إذا כאن  ر ، وا ــ ٩ ا ــ ــ  ــ ا ــ إذا כאن  ــ ا ــאل،  כ ا

ــא. ً א ا  ً ــ ــא כ ً ــ  ــ  ــ إذا כא כ ف، وا ــ ا

 ، ً א  ً ا اع ا  ١٠ ا א ه دون  אن و א أ ا אرك و א  ا

כאن   . ة  ة  و אن،  א  ْ ا .١١ و ً א א  ً ْ ه  אه دون  ّ أ
 ّ ، وا ّ أ ا وا  ا نّ   . ً اج  ن ا כ ة ا ا أنْ 

، א إ أ ا ن   כ אכ  أنْ  א  . ر ا אכ  ا  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب: ا  ١
. ب -   ٢

. ّ أ ج:    ٣
אرج. أ ج: ا  ٤

ن. כ ب -   ٥
. א ب: ا  ٦

. ب:   ٧
. כ ب -   ٨

אع. أ ج:   ٩
אم. ب:   ١٠

. א א، ج -  ً א أ:   ١١
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Aksine o, birine uzak olduğu kadar diğerine de uzak olmalıdır. Birine yakın 

olduğu kadar diğerine de yakın olmalıdır. Bu sebeple, -duyumsanan şeylerin 

tümü hakkındaki duyumu ile adil bir şekilde hüküm vermek için duyum-

sayan/algılayan tüm cisimler arasında- insanın mizacı mutedil kılınmıştır.  

İnsan, çoğu durumda duyumsanan tüm şeyleri, dokunma duyusuyla tanı-

dığı için, organlar arasında kendisi ile insanın dokunduğu şey -yani avuç içi 

derisi- diğer organlardan daha mutedil kılınmayı hak etmiştir.  

Amel kuvvesi sebebiyle insan mizacının mutedil olmasına ihtiyaç du-

yuldu. Çünkü diğer canlıların her birine tek bir fiil verilmiştir. İnsana ise 

Yaratıcı, bütün amelleri yapmaya güç yetireceği düşünme ve akıl kuvvesi 

vermiştir. Bundan dolayı doğru olan şey şudur: İnsan hariç canlı türlerinin 

her birinin mizacı, mutedillik bakımından fiillerden tek bir fiile kaymıştır. 

İnsan mizacı ise öyle bir mizaçtır ki insan onunla tüm amellere meyledebilir. 

İşte mutedil mizaç da budur.

Mizaç bakımından canlılar arasında en mutedil olanı insandır. İnsanlar 

arasında ise mutedil mizaçlı insandır. Mizacı mutedil olan insanda ise en 

mutedil organ onun derisidir. Derisinin en mutedil olanı avuç içi derisidir. 

Avuç içi derisi, rutubet ile kuruluk ve sıcaklık ile soğukluk arasında mute-

dildir. Avuç içi derisinin rutubet ile kuruluk arasındaki mutedilliği, sertlik 

ile yumuşaklık arasında mutedil olmasından dolayı bilinir. Bunu ispatlamak 

için iki şekilde delil getirilir: Birincisi kıyas, diğeri ise duyumdur. 

Kıyas yoluyla getirilen delile gelecek olursak, tabiatın işi, bütün fiillerin-

de adalet ve insaf üzere cereyan ediyorsa ve el iki fayda için yani biri tutma, 

diğeri dokunma için kılındıysa avuç içi derisinin ne sert ne de yumuşak 

kılınmaması gerektiği hususu açığa çıkar. Nitekim tutma sertliğe, dokunma 

yumuşaklığa ihtiyaç duyduğu için, tutan kimsenin, hasarları zor bir şekil-

de ve dokunan kimsenin de etkileri hızlı bir şekilde kabul etmesi gerekir. 

Zira duyum eylemi, duyulanın kendisi ile duyulduğu duyu organına etki 

etmekle meydana gelir. Dolayısıyla kıvam iki uç durumun ortasında olacak 

şekilde sertlik ve yumuşaklık birbirine karıştırılmıştır. Burada hedeflenen de 

sertliğin hızlı bir şekilde duyumsamaya, yumuşaklığın da tutma kalitesine 

engel olmamasıdır. 
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ــ  ــא١ כ ــ  ــ כ وا ــ  ، و ــ ــ ا ه  ــ ــא כ ــ  ــ כ وا ا  ً ــ ن  כــ ــ   
 ، אم ا א   ا  ً אن  اج ا ا ا   َ ُ  .  ا
ــא  ّ ــאن إ ــא כאن ا ّ  . ً ــ ــא  ً כ ــ  אء ا ــ ــ ا ــ  ــ  כــ  ــא  כ
 َ ُ نْ  א  ً אر   ، א ا כ  ر ا  ا ا ف  ا

. ا ــ ا א ة  ــ  ،٢ أ ــ ــ  ي  ــ ــ ا ً ا ا ــ ــ ا א ــ أ أכ

ــא  ــ  ــ  نّ כ وا ــאن،  اج ا ــ ال  ــ ــ ا ــ إ ــ اُ ة ا ــ ــכאن  و
ي  ــ ــ ا ــ وا ٣ ا ــ א ــאه ا ــאن أ ا، وا ً ــ ً وا ــ ــ  ِ ــא أُ ّ ــ إ ُ ــאت ا ا ا
اج  ن  כــ اب  أنْ  ــכ כאن ا ــ ذ ــ أ ــא. و ــאل כ ــ ا ــ أنْ  ــאر  ــ 
ــאل،  ــ ا ــ  ــ  ال إ ــ ــ ا  ً ــ ــאن- زا ــ ا ان - ــ اع ا ــ ــ أ ع  ــ כ 
ل. ــ اج ا ــ ــ ا ا  ــ ــא، و ــ  ٤ إ ــ ــ  ــ أن  כــ  ــא  ً ا ــאن  اج ا ــ و

اج،  ــ ل ا ــ ــאن٥ ا ــאس ا ــ ا ــאن، و ــ ا ــא  ً ا ــא  ــאت כ ا ل ا ــ أ
כــ  ــ ا א ة  ــ  . ــ ا ــ ا א ة  ــ ة  ــ ــ ا ،٦ و ــ اج  ــ ل ا ــ ــ ا و
ــ  ــ ا ــא  ا ودة. وا ــ ارة وا ــ ٧ ا ــ ، و ــ ــ وا ــ ا اج  ــ ــ ا
ــ  ــ  ــכ٨  ــ ذ ــ  . وا ــ ــ وا ــ ا ــ  ــא  ّ ــ أ َف  ــ ُ ــ  وا

. ّ ــ ــ ا ــאس، وا ــא ا ، أ ــ و

ل  ا א    ي    ا  أ  כאن  إنْ   ّ أ אس   ا א  أ
אك  ، وا ى ا אك وا ة ا ا ، ا  ِ ُ  

א٩ ّ אف، وכא ا إ وا
ل  ن  ا כ אج أنْ  כ  א ، إذ כאن ا אج إ  אج إ  وا 
ن  כ א  ّ ّ إ ِ أنّ ا  ْ اث،  ل  ن  ا כ אج أنْ  אت، وا 
כ  ا   ة ا א وا أنّ  א،   ّ ُ א ا  س  ا   ا
ًא   א و ا אر    ّ א א  ١٠ ا   . ّ ً و   ُ  أنْ 
אك. دة ا   ّ א ا אس و  א ا   ا א   ، כ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

א. أ ج -   ١
ــ  ــ  ُ نْ  ــ ــא  ً ــאر  أ ج:   ٢
ــ  ي  ــ ــ ا ال ا ــ ــ ا א أ

. ــ
. ّ ّ و ب +   ٣

. ب -   ٤
אن. ب:   ٥

ــ  اج  ــ ل ا ــ ــ  ب: و  ٦
. ــ ــ 

. ب - و  ٧

כ. א כ ّ ب:  أ  ٨
א. ّ ب: إ  ٩

. أ ج:   ١٠
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Duyum yoluyla ileri sürülen delile gelecek olursak avuç içi derisini, 

bedenin organlarından kuru ve rutubetli olanlarla kıyaslarsan, avuç içi 

derisinin dimağdan daha kuru ve kemikten daha rutubetli bir miktarda 

olduğunu görürsün. 

Avuç içi derisinin sıcaklık ile soğukluk arasındaki mutedilliği şuradan 

hareketle bilinir: Bedeni kuşatan derinin bütünü sinir ve et arasında orta 

bir yerdedir. Çünkü özellikle avuç içi derisi, sinirsel olmasından dolayı 

söz konusu orta durumdan [hem et hem de sinir bakımından] daha fazla 

pay sahibidir. Böylece avuç içi derisinin kanı, etinkinden daha az ve daha 

soğuktur. Sinirinkinden ise daha çok ve daha sıcaktır. Çünkü sinirde ke-

sinlikle kan yoktur.    

Söz konusu orta mizacı düşünebilirsin, kıyas ve duyum yoluyla kendi 

nefsinde bunu tasavvur edebilirsin. Kıyas yoluyla olan duruma gelecek 

olursak, birbirine oldukça uzak olan iki zıt şeyi yani soğuk ve sıcak olanı 

düşün. Bundan sonra bu ikisi arasındaki mesafeyi birbirine eşit iki kısma 

böl. İki taraftan eşit mesafede uzak olan ikisi arasındaki hakiki ortayı al. 

Duyum yoluyla tasavvur etme durumuna gelecek olursak sıcaklık bakı-

mından oldukça sıcak bir şeyi ve soğukluk bakımından oldukça soğuk baş-

ka bir şeyi yani kaynar su ve buzu al. İkisinden -kaynar sudan ve buzdan 

uzaklığı orta olan bir şey meydana gelinceye kadar- eşit miktarda karıştır. 

Tabiî mecrada cereyan eden mizaç, hakiki mizaçtır. Çünkü tabiat, kuv-

vetini ve fiilini karışan iki şeyin tüm parçalarında gerçekleştirir. Tabiat, söz 

konusu iki şeyi karıştırır ve her biri diğerine benzeyene kadar değiştirir. 

İşte bu hakiki mizaçtır. 

Sanâtkarların meydana getirdiği mizaca gelecek olursak bu, sadece du-

yuma göre oluşan karışım ve mizaçtır. Şöyle ki sanatkâr, bir şeyin sadece 

zahiri ile karşılaşır. Sanatkâr, söz konusu şeyin derinliğine inmeye mukte-

dir değildir. Bundan dolayı sanatkâr, hakiki bir karışım yapamaz. Sanatkâr 

söz konusu şeyleri sadece karıştırır. 
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ــ  א ــאء ا ــ وا ــאء ا א ة  ــ ه ا ــ  َ ــ ِ ــכ إن١ْ  لّ أ ــ ــ  ــא ا وأ

. ــ ــ ا ــ  ــ أر ــא  ار  ــ ــאغ،  ــ ا ــ  ــא أ َ ن، و ــ ــאء ا ــ أ

ن  ــ א ــ  ــ ا ــ ا ــ أنّ  ف٢  َ ــ ُ ودة،  ــ ارة وا ــ ــ ا ــא  ا ــא ا وأ

ــ  ا ا ــ ــ  ــ  ّ א ــ  כ ة٤ ا ــ ن٣ّ  ، و ــ ــ وا ــ ا ــא  ــ  ــ و

ــ  ــ ا ــא  ً ــ د ، وأכ ــ د  ــ ــ وأ ــ ا ــא  ً ــ د ــ أ  ، ــ א ــא  ّ  ، ــ ــ ا أو

. ً ــ ــא أ ــ  دم  نّ ا ــא،  ــ  وأ

 . ّ א אس و א ــכ  ره   ، و ــ اج ا ــ ا ا ــ ــ  ــכ أنْ  כ  ٥ ــ و

 ، ــ ُ ــ ا א ــ  ٦ ا ــ ــא  ــ  ــ כ وا ُ  ، ــ ــ  ــ أ نْ  ــ ــאس،  א ــא  أ

ــ  ــ ا ، و ــאو ــ  ــא  ــ  ــא ا ــ ا ــ  ــאرد،  ــאرّ وا ــ ا أ

اء. ــ א ــ  א ــ ا ــ  ــ  ي  ــ ــ ا ــ ا ــא 

ــ  א ــ  ــאردًا   ٧ ــ ًא آ ــ ارة، و ــ ــ ا א ــ  ــאرا  ًא  ــ ــ  نْ  ــ  ، ــ א ــא  وأ

ًא  ــ א  اءً،    ــ ــ  ــא  ، و ــ ــ وا ــאء ا ــ ا ودة  ــ ا

. ــ ــ ا ه  ــ ُ  כ
٨ ــ ــאء ا ــ ا ه  ــ ُ ًא  ــ و

ن٩ّ ا   ــכ  ، وذ א اج  ــ ــ  ــ  ى ا ــ ه  ــ ي أ ــ ي  ــ اج ا ــ ا

ــא    ّ ــא و  ١٠، ــ אز ــ ا اء ا ــ ــ أ ــ  ــא  ــא و

. اج ا ــ ا  ا ــ ، و ــ א א  ً ــ ــא  ــ  כ وا

כ أنّ  ، وذ  ّ א  ا اج و  ١١ אع،  ي  ا اج ا א ا وأ

כ  ر. و أ ذ ص     א أن١٢ْ   ، א ء ا א   ا ّ א إ ا

. ًא  אء  כ  ا א،١٣  א  ً ا ج     أنْ 

٥

١٠

١٥

ب: إذا.  ١
ف. ُ ب:   ٢

ب: وإنّ.  ٣
ة. أ ج: ا  ٤
. أ ج - و  ٥

. ب:   ٦
. ب - آ  ٧

. ِّ ب - ا  ٨
ب: أنّ.  ٩

. אز ّ ب:   ١٠

. א  ّ ب:   ١١
ب - أنْ.  ١٢

א. ً أ ج:   ١٣
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Aracı organların (tek tip olmayan-mürekkep) telifindeki mutedillik, çoğu 

durumda mizacın itidalini takip eder. Çünkü organların yapısının (yaratılı-

şı) tabiî mecra üzere olmasını sağlayan kuvvenin fiili, yaratılışın kendisi ile 

gerçekleştiği maddenin uygunluğuna göre tamamlanır. Söz konusu madde, 

muvafık ve uygun olduğu zaman yaratılış/yapı, kuvvet sıhhatli olduğunda 

en yüksek mertebede olur. Bazen beden nadiren mutedil mizaçlı olur. Ancak 

aracı organların telifi, heyeti, yapısı ve konumu mutedillik üzere olmaz. Bu 

durum, ya maddenin çokluğu ve azlığı gibi rahimlerin içinde veya travma, 

düşme ve hareket gibi dışarıdan olacak şekilde tabiî kuvvenin fiilini bozan 

ve engelleyen bir şeyden dolayı olur.

Mizacın faili iki şeydir: Birincisi sanatkâr makamında akıl; diğeri ise 

çiftçi makamında tabiattır. 

Kuvveler konusunda insanların inandığı görüşler iki çeşittir: Bir grup, 

kuvvelerin, unsurlar karıştığı zaman, karışan unsurlardan meydana geldiğini 

ifade eder. Bir grup ise kuvvelerin, unsurların dışındaki başka bir cevherden 

meydana geldiğini ifade eder. Ancak mutedil mizaç, söz konusu kuvvenin 

aleti ve aracı makamındadır. 

Sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluğun her birinin ya bilfiil ya da bilkuv-

ve olması kaçınılmazdır. Eğer bunlar bilkuvve mevcut olursa bunun bilinmesi 

kıyas yoluyla olur. Eğer bilfiil olursa bunun bilinmesi dokunma yoluyladır. 

Şöyle ki elin dokunduğu şey, elin kendisinden daha sıcak olursa bunun, mu-

tedil mizaçtan daha sıcak olduğuna hükmederiz. Söz konusu dokunulan şey 

daha sıcak olduğunda, buna göre mizaç bakımından onun harareti artmış 

olur. Eğer dokunulan şey, dokunan avuç içinden daha soğuk olursa bu şeyin, 

daha soğuk mizaçlı olduğuna hükmederiz. Bunun soğukluğunun artış mik-

tarı, avuç içinin dokunmasına göredir. Eğer dokunulan şey avuç içinden daha 

kuru ise bu şeyin, daha kuru mizaçlı olduğuna hükmederiz. Eğer dokunulan 

şey avuç içinden daha rutubetli ise bu şeyin, bilfiil daha rutubetli olduğuna 

hükmederiz. Ancak söz konusu şeyin avuç içinden bilfiil daha fazla rutubetli 

olmasına göre bu şeyin, avuç içinden bilkuvve olarak daha rutubetli olma-

sı kesinlikle zorunlu değildir. Nitekim bu konuda şuna bakmamız gerekir: 
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اج،  ــ ال ا ــ ــ ا כ ــ ا ــ ا ــ  ّ ــא  ّ ، إ ــ ــאء ا ــ ا ــ  ال  ــ ا
ــ  ــא  ــ  ــא  ّ ، إ ــ ى ا ــ ــ  ــאء  ــ ا ن  כــ ــא  ــ  ة ا ــ نّ ا
ــ  ــ ا ، כא ــ ا ــ  ــאدة  ــ ا ذا כא ــ  . ــ ن ا כــ ــא  ــ  ــאدة ا ــ ا
ــ  اج، و ــ ل ا ــ رة  ــ ــ ا ن  ــ ــא כאن ا ة.١ ور ــ ــ ا ــ  ــ  ــ ا ــ أ
ن  כــ ــכ  ال. وذ ــ ــ ا ــא  ــא وو ــ  ــא  ــ و ــ ا א ــ أ כــ 
אدة  ة ا ــ ــאم  כ ر ــ ا ــ دا ــא  ، إ ــ ة ا ــ ــ ا ــ  ِ ُ  أو 

ق٢ ــ ء  ــ ــ 
٣. כــ ــ وا ــ وا ــ ا ــאرج  ــ  ــא  ــא، وإ و

ــ  ــ و ــ ا ، وا ــ א ــ ا ــ  ٥ و ــ ــא ا ان، أ ــ اج أ ــ  ٤ ــ א ا
ح. ــ ــ ا

ـّـ  ــא  ّ ى إ ــ م:٦ إنّ ا ــ ــאل  ــאن.  ى  ــ ــ ا ــ أ ــאس  ــא ا ــ ا راء ا ا
ّ أنّ  ، إ ــ א ــ ا ــ  ٧ آ ــ ــ  ــא  ّ ا: إ ــ א م  ــ . و ــ אز ــ إذا  א اج ا ــ ــ 

. ــ داة وا ــ ا ــא  ــ  ل  ــ اج ا ــ ا

 ، א دًا  ن  כ א    أنْ  ، כ وا  א אرد وا وا אرّ وا ا
  ، א אس، وإنْ כאن  א ن  כ  ّ ة،  א دًا٨  نْ כאن  ة.  א دًا  أو 
ّ أ  א  א،  ي  ا أ  ء ا כ إنْ כאن٩ ا . وذ א ن  כ
ا  ار   אدة  ، כא ز ارة    ّ א כאن أ ّ ل، وכ اج١٠ ا  ا
אدة  ار ز א، وכאن  ً ا د  ّ أ א    ، כ ا د  ا כ. وإنْ כאن أ  ذ
، وإنْ כאن  ا أ نّ  א  א،١١  . وإنْ כאن أ  כ א   ا ود  
ن أر  כ א أنْ  ا   כ   ، و א ا أر  نّ  א  א،  أر 
 ، ا ا أنْ  א      ، א א  ة،   ر  א א 

٥

١٠

١٥

٢٠

. ّ ب: ا  ١
ق. ب:   ٢

ــאم،  ر ا ــ  دا ــ  ــא  إ ب:   ٣
ــא  ، وإ ــ כــ وا ــ ا
ــ  ا ــ  ــאرج،  ــ 

. כــ وا ــ  وا
. א أ: وا  ٤
. ب: ا  ٥

ا. א אم  ب:   ٦
. ا א  ّ ب: إ  ٧

داً. ب -   ٨
ّ إنْ כאن. ب: وذاك أ  ٩

ء. ب: ا  ١٠
. ب:   ١١
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Eğer söz konusu şey hararet ve soğukluk bakımından mutedil olursa “Onun, 

bilfiil rutubetinin fazlalığı, bilkuvve rutubetinin fazlalığı gibidir.” deriz. Eğer 

bu şey, yağlı et gibi itidalden soğukluğa kaymış olursa bunu mutedil hale 

getirmemiz gerekir. Bundan sonra onun rutubeti hakkında hüküm veririz. 

Çünkü el, erimemişken dokunduğunda yağlı et, avuç içinin hissettiğinden 

daha rutubetlidir. Ancak eti donduran soğuklukla etin yoğunluk kazanması 

sebebiyle, buna dokunduğu zaman el, mevcut durumdan daha az rutubetli 

olduğunu hisseder. Et eridiği zaman ve kendisini eriten hararet ile mutedil 

hale geldiğinde işte o zaman onun rutubeti ortaya çıkar. 

Avuç içi derisinin bilfiil mizacının hararet bakımından söz konusu sıcak 

organlara göre hangi konumda olduğunu araştırmak için, bedende bulunan 

sıcak organlara onu kıyasladığın zaman kalbin, avuç içinden daha sıcak 

olduğunu görürsün. Çünkü kalp, tabiî ısının ve kanın kaynağıdır. Kalpten 

sonra kanın, avuç içinden daha sıcak olduğunu görürsün. Çünkü aynı şekil-

de kan, hararetini kalpten elde eder. Kandan sonra karaciğerin avuç içinden 

daha sıcak olduğunu görürsün. Her ne kadar karaciğer kanı meydana geti-

riyorsa da ancak kan, kalbe gitmesinden dolayı hararetinin fazlalığını elde 

eder. Karaciğerden sonra etin, avuç içinden daha sıcak olduğunu görürsün. 

Çünkü et, hemen hemen donmuş olan bir kandır. Ancak et, kendisine karı-

şan ve kendisinde bulunan liften dolayı, kandan daha az hararetli olmuştur. 

Etten sonra, hararet bakımından itidale yaklaşan ve avuç içi derisine benzer 

olan şey atardamarlar ve atar olmayan damarların tabakaları ve bütün bedeni 

kuşatan deridir. Çünkü bedeni kuşatan deri, kan ile ilişkilidir. 

Söz konusu atardamarlar ve atar olmayan damarların tabakalarına ge-

lecek olursak, her ne kadar tabiatlarında bunlar soğuk olsalar da kendileri 

içerisinde bulunan kan ile ilişkileri söz konusudur. Bundan dolayı atarda-

marların tabakaları hararete daha meyilli hale gelmiştir. Çünkü bunlar, ol-

dukça hararetli olan kanı ihtiva eder. Atar olmayan damarlar, hararete daha 

az meyillidir. Çünkü bunlar, daha soğuk kanı ihtiva ederler. 

Avuç içi derisinin bilfiil mizacının soğukluk bakımından söz konusu 

soğuk şeylere göre hangi konumda olduğunu araştırmak için, bedende bu-

lunan soğuk şeylere onu kıyasladığın zaman bedendeki en soğuk şeyin bal-

gam olduğunu; bundan sonra kıl olduğunu, kıldan sonra kemik, kıkırdak, 

bağ,  veter, zar ve sinir olduğunu; bunlardan sonra ilik, ilikten sonra beyin 

olduğunu görürsün. 
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 ١ ة כ ــ א ــ  ــ ر ــא إنّ  ودة،  ــ ارة وا ــ ــ ا  ً ــ ء  ــ ــכ ا نْ כאن ذ ــ
 ، ــ ــ ا ــ  ــ ا ودة  ــ ــ ا ال إ ــ ــ ا  ً ــ ، وإنْ כאن زا ــ א ــ  ر
ــ  ــ أر ــכ أنّ ا ، وذ ــ ــ ر כــ  ــ  ال،  ــ ــ ا ه إ ّــ ــא أنْ  ــ 
ودة  ــ א ــ  ــ ا  ٣ ــ א ــ  ــא  ــ  כــ  ، و ــ ــ ذا ــ  ــ إذا  ٢ ا ــ  ّ ــ ــא  ّ
ذا ذاب  ــ  ، ــ ــ  ــא  ــ  ــ ر ّــ أ ــ  ــ ا  ْ ــ ــ أ ُ ــאر إذا   ، ــ ّ ــ  ا

. ــ ــ  ــ ر ّ
٤ ــ  ارة ا ــ א ال  ــ ــ ا ــאر إ و

ــ  ــ أ  ، ــ ا ٦ ا ــ א ة  ــ ــ  ــאرّة إ ــאء ا ــ ا ن٥  ــ ــ ا ــא   َ ــ ِ  إذا 
ن   ّ כ  א، وذ تَ ا أ  ارة، و ه  ا اج  א   א  ا
  . ارة  ا כ ا א٧  ً م أ نّ ا م،  ه ا م.    ارة ا وا ا
ــ   כ م  ــ כــ ا م، و ــ ة  ــ ــ ا ــ  כ ــ ا ـّـ وإنْ כא  ، ــ כ م ا ــ ــ ا ــ 
ــא  ً ن د כــ ــכאد أنْ  ــ  نّ ا  ، ــ ــ ا כ ــ ا ــ  ــ   . ــ ــ ا ه إ ــ ــ  ارة  ــ
 ٨ ــ م. و ــ ــ ا ارة  ــ ــ  ــאر أ  ، ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ــ  א ــא  ــכאن  כــ  ا، و ً ــ א
وق  ــ ــאتُ ا  ، כــ ة ا ــ ــ  ــאر  ال و ــ ــאرب ا ــא  ّ ارة  ــ ــ ا ــ  ــ ا
م. אرכ  ا ا   نّ  ن.  ٩  ا כ ارب وا ا ارب و ا ا

ــ  ــאردة  ــ  ــא وإنْ כא ّ ارب،١٠  ــ ــ ا ارب و ــ وق ا ــ ه ا ــ ــאت  ــא 
وق  ــ ــאت ا ــאرت  ــכ  . و ــ ي  ــ ي  ــ م ا ــ ــ ا כ  ــ ــא  نّ  ــ ــא، 
ارب  وق  ا ارة. وا ــ  ّ ــ ي  دم أ ــא  ّ ارة،  ــ ــ ا ــ إ ارب أ ــ ا

د. ــ ــ أ ــ دم  ي  ــ ــא  ّ ارة،  ــ ــ ا ً إ ــ  ّ ــ أ

א   ا ،  أ  ا ة١١ ا אردة إ  אء ا ن  ا א  ا  َ ِ وإذا 
، و ا  ه ا  ١٢ ، و אك ا א  د  تَ أ ، و א ودة  ه  ا اج 
אع  אع، و ا ا١٣ ا ، و  אء وا אط وا وا وف وا ا وا

אغ. ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:    ١
. ب -   ٢
. א ب:   ٣

.. ب -   ٤
. ب: ا  ٥

. א ب -   ٦
אً. ب - أ  ٧
ب ج - و.  ٨

. כ ب: ا  ٩
ارب. ب - و ا  ١٠

ة. أ ج: ا  ١١
. ب -   ١٢
ه. ب:   ١٣
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Özetle daha fazla kan elde eden organların, oldukça sıcak olduğunun 

ve hiçbir şekilde kan elde edemeyen organların daha soğuk olduğunun bi-

linmesi gerekir. Bu ikisi arasında yer alan organların sıcaklık ve soğukluk 

bakımından durumu, [yukarıda zikredilen] iki tarafa olan uzaklığa ve ya-

kınlığa göredir.

 Avuç içi derisinin rutubet bakımından söz konusu rutubetli şeylere göre 

hangi konumda olduğunu araştırmak için, bedende bulunan rutubetli şey-

lere onu kıyasladığın zaman, en rutubetli olanın balgam olduğunu, bundan 

sonra kan olduğunu, bundan sonra yağ olduğunu, bundan sonra beyin ol-

duğunu, bundan sonra ilik olduğunu, bundan sonra akciğerin eti, bundan 

sonra karaciğerin eti, bundan sonra dalağın eti, bundan sonra böbreklerin 

eti, bundan sonra kasın eti olduğunu görürsün. 

Avuç içi derisinin mizacının kuruluk bakımından söz konusu kuru şey-

lere göre hangi konumda olduğunu araştırmak için, bedende bulunan kuru 

şeylere onu kıyasladığın zaman, bedende en kuru şeyin kıl olduğunu ve 

bundan sonra kemik olduğunu görürsün. Çünkü kemik, kıldan daha az ku-

rudur. Zira kemiğin oluşumu ve besini kandan kaynaklanır. Kılın oluşumu 

ise kuru bir buhardan kaynaklanır. Bundan dolayı kemik yiyen ve ondan 

besin alan canlıların olduğunu görürüz. Ancak kıldan beslenen bir hayvanı 

asla görmeyiz. Kemikten sonra kuruluk bakımından kıkırdak, bundan sonra 

bağ, bundan sonra  veter, bundan sonra zar, atardamarlar ve atar olmayan 

damarlar, bunlardan sonra hareketin kendisi ile gerçekleştiği sinir, bundan 

sonra kalp, kalpten sonra hissin kendisi ile geçekleştiği sinir olduğunu gö-

rürsün. Çünkü söz konusu sinir, avuç içi derisi gibidir. 

Bedendeki sıcaklık ve soğukluk miktarlarını öğrendiğin zaman kalbin, en 

hararetli olduğunu, balgamın en soğuk olduğunu, avuç içi derisinin hararet 

ve soğukluk bakımından bunun ikisi arasında ortada olduğunu, kalpten 

sonra hararet bakımından kanın, bundan sonra karaciğerin, bundan sonra 

etin, bundan sonra atardamarların ve atar olmayan damarların tabakalarının 

olduğunu görürsün. Soğukluk bakımından balgamdan sonra kılın, bundan 

sonra kemiğin, bundan sonra kıkırdağın, bağın ve veterin, bundan sonra 

iliğin, bundan sonra beynin geldiğini görürsün.  
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ارة   ّ ،  أ ار أכ م  אء ا   ا َ أنّ ا ُ א  أنْ  و

ه،  א   אء ا  ا. وا د  ًא  أ م  אل  ا אء ا   ا،١ وا

. א،٢  כ وا  ا א و ُ ودة   ارة وا א  ا א

א  ،  أ ر כ א ا ة  אء ا إ  ن  ا א  ا  َ ِ وإذا 

ه  אغ، و ه ا ،٤ و ه ا م، و ه ا ، و تَ ا أر ه، و ٣ ر 

 ، כ ه  ا אل، و ه  ا ، و כ ه  ا ، و ّ ه  ا אع، و ا

. ه  ا و

א  ا ،  أ  כ ٥ ا א ة  א إ  אء ا ن  ا א  ا  َ ِ وإذا 

نّ ا  ، وذاك  ه ا ، و אك ا א  تّ أ  ه، و اج  ٦ ا  

 . א אر  א כ   ّ م، وا إ اؤه  ا نّ ا כ و  . א  ا ً أ 

א  ي  ًא  ا א، و   ي  אم  כ ا אت  ا כ    ٧ أ ذ و

ق  אء وا ه ا ، و ه ا אط، و ه ا وف، و . و ا  ا ا ً أ

ه٨  ، و ه ا ، و כ ن ا כ ي   ه ا ا אرب، و אرب و ا ا

. כ ة ا ا ا    ن   ، ّ ن ا כ ي   ا ا

ارةً، وا  א٩  تَ ا أכ ن، و ودة  ا ارة وا אد ا  َ ّ وإذا 

ارة  ودة، و  ا  ا ارة وا א  ا כ و  ة ا ودةً، و א  أכ

ارب. و ا   ارب و ا وق ا אت ا   ، ،  ا כ م،  ا ا

אغ. אع،  ا ،  ا אط وا وف وا ، وا ،  ا ودة ا ا

ا. ب -   ١
א. ب:      ٢

. א  ب - ر  ٣
. ه ا ب - و  ٤

. א ب -   ٥
. أ ج:   ٦
ب - و.  ٧

. ب: و ا  ٨
. א  ب: أכ   ٩

٥

١٠

١٥
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Bedendeki rutubet ve kuruluk miktarlarını öğrendiğin zaman bedende 

en rutubetli olan şeyin balgam olduğunu, bedendeki en kuru şeyin kıl ol-

duğunu, avuç içi derisinin, rutubet ve kuruluk bakımından bu ikisi arasın-

da olduğunu, rutubet bakımından balgamdan sonra kanın, kandan sonra 

yağ, bundan sonra beyin, bundan sonra ilik, bundan sonra akciğer etinin, 

bundan sonra karaciğer etinin, bundan sonra dalağın etinin, bundan sonra 

böbreklerin etinin, bundan sonra kas etinin geldiğini görürsün. Kuruluk 

bakımından kıldan sonra kemiğin, bundan sonra kıkırdağın, bundan sonra 

bağın, bundan sonra veterin, bundan sonra zarın, bundan sonra atardamar-

ların ve atar olmayan damarların, bundan sonra hareket sinirinin, bundan 

sonra his sinirinin -ki bu avuç içi derisi gibidir- geldiğini görürsün. 

Bedendeki yağın kendisinden oluştuğu madde sıcaktır. Şöyle ki yağ, ka-

nın yağlı kısmından oluşur. Yağın fail sebebi, soğukluktur. Çünkü soğukluk 

onu dondurur. Bundan sonra yağ hararet ile erir hale gelir. 

Donan ve yoğunlaşan her şeyin donması ve yoğunlaşması ya soğukluk 

ya da kuruluk sebebiyle olur. Donması soğuklukla olan şeyi hararet eritir ve 

çözer. Bu görüşün aksi de geçerlidir. Çünkü hararet ile eriyen ve çözülen her 

şeyin donması, soğukluk ile olur. Yağın durumu böyledir. Donması kuruluk 

ile olan şey, rutubet ile erir ve çözülür. Bu görüşün aksi de geçerlidir. Şöyle 

ki sadece rutubet ile çözülen her şeyin donması, kuruluk ile gerçekleşir. 

Bunun örneği, tuzdur. 

Sinirler iki türdür. Sinirlerden bazıları hisseder, bazıları ise hareket etti-

rir. Hisseden sinir, yumuşaktır. Kuruluk ve yumuşaklık bakımından bu tür 

sinir, avuç içi derisi gibi mutedildir. Söz konusu sinir soğukluk bakımından 

avuç içi derisini geçer. Hareket ettiren sinir serttir. Kuruluk ve soğukluk 

bakımından bu sinir, avuç içi derisini geçer. 

Yağ ve iç yağ bedendeki her şeyden farklı olarak soğuk sebebiyle donar. 

Diğer organların donması ise kuruluk sebebiyledir. 

Galen’in Mizaç Üzerine adlı kitabının birinci 

makalesine derleme tamamlandı.

Tercüme:  Huneyn b. İshak. 

Allah ona rahmet etsin.
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 ، ــ ــ ا ــא  ــ  تَ أر ــ ن، و ــ ــ ا ــ  ــ وا ــ ا אد  َ ــ ّ وإذا 
ــ  . و ــ ــ وا ــ ا ــא  ــא١  ــ  כــ و ة ا ــ ، و ــ ــ ا ــא  ــ  وأ
ــ  ــ   ٣، ــ ــ ا ــ  ــאع،  ــ ا ــאغ،  ــ ا  ، ــ ــ ا م،٢  ّ ــ ــ ا ــ ا ــ  ا
ــ  ــ ا ــ  ــ ا . و ــ ــ ا ــ   ، ــ כ ــ ا ــ  ــאل،  ــ ا ــ   ، ــ כ ا
ــ  ــאرب و ق٤ ا ــ ــ ا ــאء،  ــ ا  ، ــ ــ ا ــאط،  ــ ا وف،  ــ ــ ا  ، ــ َ ا

٦. ــ ا ة ا ــ ــ  ــ  ، و ّ ــ ــ ا  ٥ ــ  ، כــ ــ ا ــ  ــאرب،  ا

ن  כــ ــא  ّ ــ إ ّ ــאرّة، وذاك أ ــ  ــ  ــ ا ن  ــ ــ ا ــא  ــא  ن  כــ ــ  ــאدة ا ا
ــ ا  ودة  ــ نّ ا ودة،  ــ ــ ا ــ  ــ  א ــ ا م. وا ــ ــ ا ــ  ء ا ــ ٧ ا ــ

ارة. ــ א وب  ــ ــאر  ــכ  ه، و ــ ّ
ــא   . ــ א ــא  ودة، وإ ــ א ــא  ن إ כــ ــאده  ده وا ــ  ، ــ ــ و ء  ــ  ٨ כ
وب  ــ ء  ــ نّ כ   . כــ ل  ــ ا  ــ ، و ّــ ــ و ارة  ــ א ودة،  ــ א ده  ــ כאن 
  ، א ده  א כאن  כ. و ودة، وا כ א ده כאن  ارة،  א  ّ و
ــ  א وب  ــ ء  ــ ، وذاك أنّ כ  כــ ل  ــ ــא  ً ا أ ــ . و ــ א  ّ ــ وب و ــ

. ــ ا ــ  א ده כאن  ــ ــא،  و

ــ  ، و ّــ ــאس  ــ ا ك].٩ وا ِّ ــ ــ [ ــאس، و ّ ــ  ــאن،  ــ  ا
ــ  א ة  ــ ــאوز  ودة  ــ ــ ا ، و כــ ــ ا א ة  ــ ــ  ل،  ــ ــ  ــ وا ــ ا

ودة. ــ ــ ا ــ و ــ ا ة  ــ ــאوز١٠  ــ  ك  ِّ ــ ــ ا . وا כــ ا

ــאء  ــא ا ودة، و ــ א ــ  א ن  ــ ــ ا ــא  ــ  ــ دون  ١١ وا ــ وا
. ــ א ــא  د

س،  א اج  אب ا כ را  כ ا ا وّ   א ا  ا
١٢.    إ ر ا

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب -   ١
م. ّ أ - ا  ٢

. ج -  ا  ٣
وق. ب: ا  ٤

ب: و.  ٥
. ا ب: ا  ٦

. ب:   ٧

. ب: כ  ٨
ك. ّ أ ب ج:   ٩

אور. ب:   ١٠
ب - و.  ١١

ــ  א ا ــ  ا ــ  ب:   ١٢
ــ  س  ــ א ــאب  ــ כ ــ  و ا
ــ  ــ  ــ ز اج أ ــ اج إ ــ ا

ــא  כ ــ   وا ــ  ا ــ 
ــ  ج:   ، ّ ــ و ــ  أ ــ 
ــ  ا ــ  ــ  و ا ــ  א ا
اج  ــ ا ــאب  כ را  ــכ ا
ــ  ــ  ــ  س  ــ א

. ــ إ
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Mizaç Üzerine Adlı Kitabının 
İkinci Makalesine Derleme

Mutedil mizaç, bedenin, nefsin ve tabiatın sahip olduğu mutedillik ile 

bilinir. Bedenin sahip olduğu mutedilliğe gelecek olursak bu, bedene doku-

nulduğunda cevherinin çok fazla hararet ile az bir hararet arasında mutedil 

olması ve yağ ile et miktarı bakımından bedenin mutedil olmasıdır. Yağın 

miktarı bakımından bedenin mutedil olmasına gelecek olursak bu, şişman-

lığı soğuk mizacına tabi olan şişman beden ile zayıflığın hararetine tabi 

olan cılız beden arasında bir durumdur. Etin miktarı bakımından bedenin 

mutedil olmasına gelecek olursak bu, etinin çokluğu rutubetli mizaca tabi 

olan bol ve dolgun etli beden ile etinin azlığı kuru mizaca tabi olan az etli 

ve zayıf beden arasında olandır. 

Bedenin kıvam bakımından mutedil olması, kuruluğa tabi olan sertlik 

ile rutubete tabi olan yumuşaklık arasında olmasıdır. Bedenin renk bakı-

mından mutedil olması bedenin, kanın azlığına ve soğukluğun aşırılığında 

delalet eden beyaz renk ile kanın ve hararetin çokluğuna delalet eden kırmı-

zı renk arasında olmasıdır. Bedenin kıl bakımından mutedil olması onun, 

miktarının, şeklinin ve renginin mutedil olmasıdır. 

Beden kılının miktarının mutedil olmasına gelecek olursak bu, bedenin 

aşırı şekilde kıllı olmamasıdır. Bu durum, mizacın hararetinden ve kuru-

luğundan kaynaklanır. Aynı şekilde beden çok az kıllı da olmamalıdır. Bu 

durum, mizacın soğukluğundan ve rutubetinden kaynaklanır. Kılın şeklinin 

mutedil olması kıvırcık olmamasıdır. Bu durum, kuruluktan kaynaklanır. 

Kıl, yumuşak telli de olmamalıdır. Bu durum, rutubetten kaynaklanır. Kılın 

renginin mutedil olmasına gelecek olursak bu, kılın çocukluk dönemin-

de sarışınlığa meyletmesidir. Bu, su rutubetinin çokluğundan kaynaklanır. 

Gençlik döneminde kıl, siyahlığa meyleder Bu, su rutubetinin azalmasından 

kaynaklanır.
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 ا ا ا
اج١ س  ا א אب  א  כ א ا ا ا

ن،   א  א  . أ א  ، و ْ א  ن، و א  ال  א َف  ُ ل  اج ا ا

ارة، وأنْ  ارة   وا ا כ ا א٢  ا ل ا  ه  ن  כ أنْ 

ي  ن ا ا ،  ا א  ا . أ ً  ا و ا اره  ن  כ

  ، א  ا . وأ ار א  ا  ي  س ا ن ا ، وا ا ودة  א   

، و ا ا ا  ا א   ة   ي כ כ ا ا ا ا

. ا   ٣ א   ّ ي  ا

ن  כ . وأنْ   ٤ א ، وا ا א  ام  ا ا ل ا ن  כ وأنْ 

ن ا  ٥ ا ودة، و اط ا م وإ ّ ا ل   ي  ن ا ا ً  ا  

ن. כ وا ار وا ً ا ه  ن  כ ارة، وأنْ  م وا ة ا ال  כ ا

ارة   ٦ א כ  نّ ذ ن כ ا أزبّ،  ن ا כ ،  أنْ   ار ا ال  א ا أ

א  . وأ اج ور ودة ا א  כ  نّ ذ  ، ن  ا أز כ ، و  اج و ا

כ  نّ ذ ًא،  ، و  א  כ  نْ ذ ا،  ً ن  כ ،  أنْ   ٧ ا כ ال  ا

ة،  ً إ ا א ٨ ا  ن  و כ ،  أنْ  ن ا ال  א ا . وأ א 

א  نّ ا ا اد،  ً إ ا א אب  ١٠  ا ٩ و ، و א ة ا ا כ כ  وذ

. ّ

س.  א اج  אب ا כ را  כ ا ا א   א ا ا ا  . ّ ، ربّ  أ ج:  ا ا ا  ١
. . ر ا    إ

א. ب - ا   ٢
. א أ ج:   ٣
. א أ ج:   ٤
. ب -   ٥
. א أ -   ٦

. ب:   ٧
. ب - و  ٨
. أ ج -   ٩

. ب - و  ١٠

٥

١٠

١٥
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Mutedil mizacın, nefsin sahip olduğu şeyden hareketle bilinmesine ge-

lecek olursak bu, duyumların en iyi halde olması, uyku ve uyanıklığın her 

ikisinin mutedil olması, organların hareketlerinin sağlıklı olması, siyasi (yö-

netici) fiillerin olması gerektiği şekilde en iyi tarzda olması,  nefsânî ahlakın 

cesaret ve korku arasında, gazabın şiddet ile gazabın yokluğu arasında, tem-

kinlilik ile tez canlılık arasında ve kabalık ile incelik arasında olmasıdır. Zira 

insan nefsi bu şekilde olduğu zaman insan, güler yüzlülük, güzel ahlaklılık, 

sevgi göstermek, insanlar için iyilik istemek gibi hasletleri kendisinde toplar.

Mutedil mizacın, tabiatın sahip olduğu şeyden hareketle bilinmesine 

gelecek olursak bu, şehvetin mutedil olması, midedeki, karaciğerdeki, da-

marlardaki, bedenin tümündeki sindirimin iyi olması ve atılan fazlalıkların 

keyfiyet ve miktar bakımından mutedil olmasıdır. 

Yaşlar, farklılık gösterir. Çocukların yaşı, oldukça rutubetlidir ve bunun 

delili duyumdan ve kıyastan hareketle elde edilir. Duyum ile elde edilen 

delile gelecek olursak çocukların, diğer yaş gruplarından daha yumuşak ve 

rutubetli olduğunu görürüz. Öyle ki çocukların en sert organları yani ke-

mikleri dahi yumuşaktır. Kıyas ile elde edilen delile gelecek olursak bu, 

ceninin kan ve meniden oluşmasından elde edilir. Kan ve meninin her ikisi 

rutubetlidir. Organlar, bu ikisinin (meni ve kan) donması, yoğunlaşması ve 

kurumasından dolayı oluştuğu için ve yaş ilerledikçe organların donması, 

kuruması ve sertleşmesi arttığı için çocukların yaşının, kan ile meninin don-

ması evresine ve oluşuma yakın olması hasebiyle diğer yaşların hepsinden 

daha rutubetli olma durumu açıktır. 

İhtiyarların yaşına gelecek olursak bu yaştakiler, oldukça kurudur. Çün-

kü yaşlılık döneminde organlar, donukluk ve kuruluk bakımından en üst 

noktaya ulaşır. Bu neticeyi duyum ile elde ettiğimiz gibi buna kıyas yoluyla 

da delil getiririz. Duyum yoluyla elde edilen delile gelecek olursak, yaşlı-

ların bedenine dokunduğumuz zaman dokunuşun oldukça sert olduğunu 

görürüz. Kıyas yoluyla elde edilen delile gelecek olursak bu delil şöyledir: 

Onlar, kan ile meniden olan oluşumun başlangıcından uzak oldukları için 

ve onların tabiî rutubeti, bedenin içerisinde olan ve dışarıdan kendisine ili-

şen yani havadan gelen sıcaklıktan dolayı uzun zaman süresince kaybolduğu 

için onların yaşının, diğer tüm yaş gruplarından en kuru olması gerekebilir. 
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م وا  ن ا כ א، و א اس  أ  ن ا כ ،  أنْ  ْ א١  א  وأ
א   א  أ  אل ا ن ا כ ، و אء  כאت ا ن  כ ، و
ة ا  ، و  א وا א   ا ق ا ن ا כ ، و ن  כ أنْ 
כ، ا  أنْ  ّ إذا כאن כ   ٢ . א وا ، و ا ّ وا ّ ، و ا و

אس. ّ ا  ُ א   ٣، ،  ا ن  ا כ

כ  ة و ا ا  ا ً اء  ، وا ة  ن ا כ ،  أنْ  א٤  א  وأ
. اره وכ ل   ُ ا ْ ن، و وق و  ا و ا

د  ا و  כ  ا، وا  ذ אن٥ ر  ،  ا אن  ا
  ، אن ا א ا אن أ وأر   ٦ ا אّ   ، א  ا אس. أ ا
א  ّ ن ا إ نّ כ אس،  א  ا אم. وأ ، أ ا ن  כ א  أنّ أ أ
د  ن   כ א  ّ אء إ אن. وإذا٧ כא ا א ر ً ان  ، و م وا   ا
א  ً دًا و אؤه  א   ا ازدادت أ ّ ن כ א، وכאن ا א و אد  وا
א،   אن ا כ א ا אن أر   ّ أنّ  ا ا  א    ، و

. م وا د  ا ن وا כ   ا

ى  א ا אء   ا ا نّ ا כ  ا، وذ א  خ  א  ا وأ
  ، א ا אس. أ א ا ً א  أ א، و כ  א   ذ אف، כ د وا  ا
א ا  ا   ّ إذا כא אس،  ٨ ا א  ا. وأ א  ً א  خ إذا    ا
ة   ل ا   ْ َ ، وכא ر ا   م وا ن  ا כ اء ا  ا
اء،   אرج، أ  ا אه   ارة ا  ، و ا ن  دا ارة ا  ا ا

א. אن כ ا أ ا כ  أنْ 
א. ب -   ١

. ّ ب: و ا ا  ٢
. ب +   ٣
א. ب ج -   ٤
. ّ ب: ا  ٥

. א  ا  ب: إ  ٦
أ ج: وإذ.  ٧
. ب -   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Gençliğin zirvesinde olan gençlerin yaşına gelecek olursak bu yaş, çocuk-

lar ile ihtiyarların yaşının ortasında bulunduğu için mizaç bakımından da 

orta olur. Böylece söz konusu gençlik yaşı, çocukluk yaşı döneminden daha 

kuru olur. Bundan dolayı gençlerin bedenleri, çocuklarınkinden daha sert 

ve daha güçlü; ihtiyarların yaş döneminden daha yumuşak olur. 

İhtiyarların durumu araştırılırsa onların, diğer yaş gruplarından tabiî 

olarak daha kuru olduğu; arazî olarak daha rutubetli olduğu görülür. Tabiî 

açıdan kuru olma durumuna gelecek olursak aslî organların cevherinin tabiî 

rutubetleri yok olduğu için kurudur. Arazî açıdan olan duruma gelecek olur-

sak ihtiyarların tabiî hararetinin zayıflığı sebebiyle onların bedenlerinde çok 

miktarda fazlalık toplanır. Bundan dolayı onların sümükleri ve tükürükleri 

artar. Bu sebeple onların daha rutubetli olduğu söylenir. 

Nasıl ki yaş grupları arasında rutubet ve kuruluk bakımından farklılık 

oluyorsa aynı şekilde hararet ve soğukluk bakımından da yaş grupları arasın-

da fark vardır. Çocukluk yaş dönemi, oldukça sıcaktır. Çünkü çocukluk yaşı, 

hepsi sıcak olan kan, meni ve ruhtan olan oluşumun başlangıcına yakındır. 

Bunların sıcaklığı duyum ile hissedilir. 

İhtiyarlık yaş dönemi, oldukça soğuktur. Çünkü söz konusu yaş, olu-

şumun başlangıcına diğer yaşların hepsinden en uzak olandır. İhtiyarlık, 

bedenin soğukluğu ve hararetin sönmesinden başka bir şey değildir. Bundan 

dolayı ihtiyarların bedenine dokunulduğu zaman onların soğuk olduğu gö-

rülür. Onlar soğuğa maruz kaldıkları zaman soğuğun acısı, onları hızlı bir 

şekilde etkiler. Böylece onların bedeni soğur, renkleri yeşile döner ve onlara 

-titreme, hareketsizlik,  felç ( es-sükât) gibi- soğuk hastalıklar ilişir. Yine yaş-

lıların tabiî ve  nefsânî fiilleri zayıftır. 

Gençlik yaş dönemine gelecek olursak insanlar bu yaşın sıcak olduğu ko-

nusunda ittifak etmişler, ancak bu hararetin miktarının ne kadar olduğu, bu 

hararetin çocukluk yaş döneminin harareti gibi mi yoksa ondan daha fazla 

mı yoksa daha mı az olduğu konusunda ittifak etmemişlerdir. Hatta onlar, 

bu konuda görüş ayrılığına düşmüşler ve şu üç görüşü benimsemişlerdir: 

İnsanlardan bazıları çocukların, gençlerden daha sıcak olduğunu zannet-

miştir. Bazıları gençlerin, çocuklardan daha sıcak olduğunu zannetmiştir. 

Galen ise her iki yaş döneminde hararetin kuvvetinin eşit olduğunu, ancak 
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ــ  א   ًא  ــ א כא و ّ א  ّ  ، ــ ان ا אب ا    ــ ــ ا א  وأ

ــאن.  ّ ــ ا ــ  ــ  ــ أ اج،  ــ ــ ا ًא  ــ ــא و ً ــאرت أ خ،  ــ ّ ــ ا ــאن و ا

خ. ــ ــ ا ــ   ١ ــ ــ أ ــאن. و ــ ا ى  ــ ًــא، وأ ا ــ أ אب أ ــ ــאر ا ــכ  و

 ، ــ ا אن  ــ ا ــא  ــ  ــ  أ ــ  א وا  ــ وُ خ،  ــ ا ــ  أ ــ  اُ إذا 

ــאء٢  ــ  ــ و ــ  ــ  ــ ا א ــ أ نّ  ــ  ، ــ א ــא  . أ ــ َض أر ــ َ א و

ــ  ــ  ــ ا ار ــ  ــ  ــ  ّ ض،  ــ א ــא  . وأ ــ ــ ا ر

ــ  ا ا ــ ــ  ــאل   ، ــ א ــ و א ــ  כ ــכ  ة، و ــ ل כ ــ ــ  ا ــ أ

. ــ ــ أر إ

ودة.  ــ ارة وا ــ ــ ا ــ  ــכ  ، כ ــ ــ وا ــ ا אن٣  ــ ــ ا ــא  وכ

وح  م وا ــ ن  ا وا כ أ ا ــ ــ ا  ــא  ّ ــכ  ا، وذ ــ ــאرّة  ــאن  ــ ا

ــא. رَك  ُ ــא  ار ــאرّة، و ــא  ــ כ ا

ن.  כــ اء ا ــ ــ ا ــא  אن כ ــ ــ ا ــא أ ّ ــכ  ا، وذ ــ ــאردة  خ  ــ ٤ ا ــ و

خ إذا  ــ אر ا כ  ، و ار אء  ن وا ودة ا ًא٥ أכ   ــ ــ  ــ ا و

ّت  ــ دوا، وا ــ ــ  ــ أ ع إ ــ د أ ــ ــ ا א ــאردةً، وإذا أ تْ  َ ــ ــ وُ ا ٦ أ ْ ــ ِ ُ
ــ  א ــכאت، وأ אت وا ــ ــ وا ــ ا ــאردة،  اض ا ــ ــ ا ــ  ، و ــ ا أ

. ــ ــא  ــ وا ا

א؟ و   ار ار  א כ  אرّة.٧  א  ّ אس  أ אب،  أ ا א  ا وأ

ا  אع،  ا כ ا ٨  ذ ؟    א أم أ אن أم أכ  ارة  ا  

אب  ٌ  أنّ ا אب، و ّ  ا אن أ ٩  أنّ ا ا  آراء.   وا

 ّ اء، إ א  ْ כ ارة  ا ة ا ى١١ أنّ  س  א א١٠  אن. وأ ّ  ا أ

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب: و أ  ١
אء. ب:   ٢

אن. أ: ا  ٣
. ب: و  ٤

ءٌ.  ّ ب: و  ا  ٥
א. ب:   ٦

ارة. أ ج:   ٧
. ب -   ٨

. ب:   ٩
א. ب:   ١٠

ى.  ّ ب:   ١١
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iki yaş dönemindeki bu hararetin kemiyet ve keyfiyet bakımından farklı 

olduğu görüşünü benimsemiştir. Şöyle ki çocukların sıcaklığının miktarı 

çoktur, keyfiyeti ise sakin ve yumuşaktır. Gençlerin sıcaklığının miktarı ço-

cuklarınkinden daha az, keyfiyet bakımından ise daha keskindir. 

Çocukların sıcaklığının gençlerin sıcaklığından daha güçlü olduğunu 

söyleyenler bu görüşün ispatını iki açıdan arıyorlar: Birincisi çocuklardaki 

kan daha fazladır. Bu kişiler, çocuklardaki kanın daha fazla olduğunu, adet 

kanından olan oluşumun başlangıcına daha yakın olmasından hareketle is-

pat ediyorlar. İkincisi çocuklardaki tabiî fiiller, daha güçlüdür yani büyüme, 

iştah ve sindirim daha güçlüdür. 

Gençlerin çocuklardan daha sıcak olduğunu söyleyenler bu görüşün is-

patını üç açıdan arıyorlar: Birincisi gençlerdeki kanın, çocuklardakinden 

daha fazla olmasıdır. Gençler çokça burun kanamasına maruz kaldığından 

dolayı bunu duyumdan hareketle ispatlıyorlar. İkinci açı safranın gençlerde 

daha çok olmasıdır. Safra, kandan daha sıcaktır. Üçüncüsü fiiller, gençlerde 

daha güçlüdür. Bundan dolayı söz konusu görüşü savununlar, gençlerdeki 

tüm  nefsânî fiillerin daha güçlü ve daha tam olduğunu iddia etmişlerdir. 

Dolayısıyla işlev olarak unsurların en kamili ve üst noktası olan şeyin yani 

ateşin söz konusu tamlıkta kılınması gerekir. Onlar, gençlerdeki fiillerin 

kuvvetini, koşma, tutma, taşıma ve koyma hareketinin olduğu durumlar-

dan; görme, işitme, dokunma ve diğer duyumlardaki his kuvvesi ve siyasi 

(yönetici) fiillerdeki kuvve yani tahayyül, fikir ve hatırlama kuvvesinin ol-

duğu durumdan hareketle delillendirirler. 

[Çocukların sıcaklığının gençlerin sıcaklığından fazla olduğunu ileri sü-

renlerin] tabiî fiillerden hareketle ortaya koydukları delile gelecek olursak bu 

konuda onlar şunu dile getiriler: Büyüme, hararete tabi olan bir şey olmayıp 

aksine o, rutubete tabi olan bir şeydir. İştah, hararete tabi olan bir şey olma-

yıp, aksine soğukluğa tabidir. Bundan dolayı soğuk mide, sindirmeye değil 

iştaha uygun olur. Dolayısıyla çocuklardaki iştah, gençlerden daha kuvvetli 

olur. Çünkü çocuklar iştah dolayısıyla, fazla miktarda gıdaya ihtiyaç duyarlar. 

Zira çocuklar sadece bedenlerini ayakta tutacak miktarla yetinmeyip, aksine 

bedenlerini büyütecek miktarda gıdaya ihtiyaç duyarlar. 
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 ، כ ّ ا אכ  ار  ة ا אن כ ارة ا א.١  א وכ א   כ ار أنّ 
. ً ّ כ כ وأ ارًا   אب أ  ارة ا و

כ   ا ذ ُ ن أنْ  אب،  ارة ا ى   אن أ ارة ا ن إنّ  ا 
ب٣  אن أכ   م  ا ن أنّ ا ، و אن أכ م٢  ا א أنّ ا . أ و
ى،  אن أ אل ا  ا . وا ا أنّ ا ن  دم ا כ أ ا  

اء. ة وا אء وا ٤ ا أ

ه.  כ   و ا ذ ُ ن أنْ  אن،  ٥  ا ّ אب أ ن إنّ ا وا 
אف  אب  ا ،  أنّ ا ا  ا ن  ، و אب أכ م  ا א أنّ ا أ
א أنّ  م. وا ا ّ  ا ، و أ אب أכ ة  ا ّ ُ ا. وا ا أنّ ا ً כ
ى  אب أ א  ا אل ا ا أنّ  ا כ ز ى، و אب أ אل  ا ا
אر.  ، أ ا ً א  א وأ א وأכ ى ا כא أ אم ا  َ ُ . و أنْ  وأ
و وا  ْ َ כ  ا ة ا א     אب  אل  ا ة ا ن   ّ و
ة  اس، و  א ا ة ا  ا وا وا و ،٦ و  وا وا

. כ כ وا ّ وا א أ ا אل ا ا

א   ّ ارة،  إ א  ا אء    א: إنّ ا ن   ، אل ا א ا وأ
ة  אرت ا כ  ودة. و כ  ارة،  א    ٧ ة  ، وا א 
אن  ة  ا אرت ا כ  اء].٨ و א [ ة، و  א  אردة  ا
א  ّ ن   כ ا   ، إذ כא ار أכ اء إ  ن  ا א ا    ّ ى،  أ

. ا ٩ أ א   כ إ  ن  ذ א כ   ، ا   أ

א. ب - وכ  ١
ي. ب: ا  ٢
ب. ب:   ٣
. ب +   ٤

ارة.  ّ ب: أ  ٥
. أ ج: وا  ٦

. ب:   ٧
اء. أ ب ج: ا  ٨

. ب: إ أنْ   ٩

٥

١٠

١٥
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Sindirime gelecek olursak onlar, sindirimin, gençlerde çocuklardan daha 

güçlü olduğunu iddia ederler. Bunun delili gençlerin, hazmedilmemiş ye-

meği çıkarmak için çocukların maruz kaldıkları kusmaya ve yine kendisiyle 

hazmedilmemiş dışkının çıktığı ishale maruz kalmamasıdır. 

Galen söz konusu iki grubu, iki açıdan eleştirir. Birinci açı, onların kötü 

bir burhan kullanması, diğer açı ise onların yanlış bir netice çıkarmasıdır. 

Onların kötü bir burhan kullanmasına gelecek olursak bu, onların birincil 

şeyleri, ikincil şeylerle ispatlıyor olması bakımındandır. Hâlbuki onların, 

bunun tam tersini yapmaları gerekirdi. Bu sebeple onların dialysis olarak 

isimlendirilen burhanı kullanmaları zorunlu idi. Bunun örneği şöyledir: Ço-

cukların daha sıcak olduğunu nereden bildikleri onlara sorulduğu zaman, 

çocukların büyümeyi kabul ettiğini söylediler. Yine onlara büyümenin, 

hararetin kuvvetinin fazlalığına tabi olduğunu nereden bildikleri sorulursa 

bu konuda onlar bunun, çocukların hararetinin daha şiddetli olmasından 

dolayı ve onların bedenlerinin büyümesinden dolayı olduğunu iddia eder-

ler. Böylece birinci şey hararet, ikinci şey ise büyüme olur. Bu durumda 

onların büyümenin hararete tabi olduğu hususunu, çocukların bedenleri 

büyüdüğü için onların hararetinin diğerlerinden daha güçlü olmasından 

hareketle ispatlamaları gerekirdi. Çocukların hararetinin diğerlerinden daha 

güçlü olmasına gelecek olursak bu durumda onların, bundan daha önce 

olan bir şeyle yani dokunma ile bunu ispat etmeleri gerekirdi. Şöyle ki biz, 

sıcağın bazısının bilfiil olup dokunma ile, bazısının bilkuvve olup kıyas ile 

bilindiğini dile getirmiştik.    

Onların yanlış bir netice çıkarmasına gelecek olursak, “Çocuklardaki 

hararet, gençlerdekinden daha güçlüdür” şeklindeki neticeye ulaşan bir gru-

bun ve “Gençlerdeki hararet, çocuklardakinden daha güçlüdür” şeklindeki 

neticeye ulaşan diğer grubun görüşü yanlıştır. Çünkü söz konusu iki yaştan 

birinde hararet diğerinden daha güçlü değildir. Aksine hararet her ikisinde 

eşit seviyededir. Ancak çocuklarda hararet, miktar bakımından daha fazladır. 

Çünkü kan, ruh ve meninin rutubeti çocuklarda daha fazladır. Çocuklarda-

ki miktarı çok olmasına rağmen hararet, rutubetin çokluğundan dolayı daha 

sakin ve daha yumuşaktır. Gençlik yaşında hararet, kuruluk sebebiyle miktar 

bakımından daha az ve keyfiyet bakımından daha keskindir. 
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س  ا793 א כ 

ــ  ــ  ــאن. وا ــ ا ــ  ى  ــ אب أ ــ ــ ا ـّـ  ا أ ــ ١ ز ــ اء،  ــ ــא ا وأ
ــ  ــאم  ٣ ا ــ ج  ــ ي  ــ ء ا ــ ــ ا ــאن٢  ض  ــ ــא  ــ  ض  ــ ــ  ـّـ  ــכ أ ذ

. ــ ــ  ــא  ً ــ ر ــ ا ج  ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ِ ، و ــ

ء،  ــ ــאن  ا  ــ ــ ا ّ ــא أ . أ ــ ــ و ــא  ــ כ م ا ــ س  ــ א و
ــ  ّ ــ أ ــ  ء،  ــ ــאن ا א  ــ ــא ا ب. أ ــ כــ ا٤  ــ ــ أ ــ أ وا
ــכ.  ف ذ ــ ا  ــ ــ أنْ  ــ  ، وכאن  ــ ا אء ا ــ ــ ا وُل  אء٥ ا ــ ا ا ــ أ
ــכ،  ــאل ذ  . ــ א ــ د ــאل  ي  ــ ــאن ا ا ا ــ ا ا ــ כ ــ أنْ  ا  ــ ــ  و
ــאء.  ن٧ ا ــ  ٦ ــ ّ ــ أ ا:  ــ א ارة؟  ــ  ّ ــ ــאن أ ــ أنّ ا َ ُ ــ  ــ أ ا:  ــ ُ ــא  ــ  ّ أ
٩ أن  ــ ــ أ ا:  ــ א ارة؟  ــ ة ا ــ ــ  ــ  א ــאء  ــ أنّ ا َ ُ ــ  ــ أ ــא:  ً ا أ ــ ُ  

وإن٨ْ
ء  ــ ــ ا ــאء  وّل، وا ء ا ــ ــ ا ارة  ــ א  . ــ ــ  ا ارة، وأ ــ  ّ ــ ــאن أ ا
ارة  ى  ــ ــאن أ ــ أنّ ا ارة  ــ ــ  א ــאء  ا أنّ ا ــ ــ أنْ  ــ  ــ כאن   . ــ א ا
ــ أنْ  ــכאن   ، ــ ــ  ارة  ــ ى  ــ ــאن أ ــא أنّ ا  . ــ ــ  ا ، وأ ــ ــ 
ــ  ــא  ــ  ــאرّ  ــא إنّ ا ــ  ـّـא  ، وذاك أ ــ ــ ا ــ  ا، أ ــ ــ  م  ــ ء أ ــ ــ  ه  ــ

ــאس. א َف  ــ ُ ة و ــ א ــ  ، و ــ א َف  ــ ُ ــ و א

ــ  ارة  ــ ــ أنّ ا ــ  ء  ــ ــ أنّ  ــ   ، ــ ــ כאذ ــ  א ــא ا وأ
ى  אب أ ــ ارة  ا ــ أنّ ا ء   ــ אب، و ــ ــ ا ــא  ى  ــ ــאن أ ا
ة  ــ ١٠ وا ــ ــ  ارة  ــ ــאن، وذاك أنّ ا ــא כאذ ً ن  ــ ان ا ــ ــאن. و ــ ا ــא 
ــ  ــא  ّ ّ أ ة، إ ــ ــאو ا ــא  ً ــא  ــ  ى،  ــ ــ ا ــא  ى  ــ ْ أ َ ــ

ِّ ــ ا א ــ 
ــ  . و ــ ــאن أכ ــ ا ــ  ــ ا وح ور ــ م وا ــ نّ ا ــכ  ارًا. وذ ــ ــ  ــאن أכ ا
ــ  ــ  ، و ــ ة١١ ا ــ ــכאن כ  ، ــ ــכ وأ ــ أ ــאن  ــ ا ارة  ــ ار ا ــ ة  ــ כ

. ــ ــ ا  ً ــ ّ ّ כ ــ ارًا وأ ــ ــ  אب أ ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
אن. ب: ا  ٢

. أ ج -   ٣
ا. ب: ا  ٤

אء. ب - ا  ٥
. ّ أ ج:   ٦

ن. ب:   ٧
نْ. ب:   ٨

. ب - أ  ٩
. ب:   ١٠

ة. ب - כ  ١١
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Miktarı farklı olup kuvveti denk olan hararetin örneği, içinde harareti 

eşit olan sıcak su bulunan iki tane kovadır. Ancak kovaların birinde on 

devrak1, diğerinde ise beş devrak su bulunur. Kuvveti aynı olup keyfiyeti 

farklı olan hararetin örneği ateşte eşit bir şekilde ısıtılmış su ve taştır. 

Taşın sıcaklığı, dokunulduğu zaman kuruluktan dolayı daha sıcak hisse-

dilir. Suyun sıcaklığı ise rutubet sebebiyle daha sakin ve yumuşak şekilde 

hissedilir. 

İnsanın oluşumunun kendisiyle tamamlandığı şeyler üç tanedir ve 

bunların hepsi yani kan, ruh ve meni sıcaktır. Söz konusu üç şeyin mik-

tarı çocuklarda fazladır. Bundan dolayı  Hippokrates şunu ifade etmiştir: 

“Çocuklardaki tabiî ısı, oldukça fazladır. Gençlerde bunun miktarı mute-

dil, ihtiyarlarda ise azdır. Bundan dolayı ihtiyarların bedenleri soğuktur.” 

Yaş gruplarının her birinde bazı unsurlar daha baskındır. Çocuklarda 

hava ve su daha baskın, hem çocuklarda hem de gençlerdeki ateşin bas-

kınlığı eşit şekildedir. Toprak ise gençlerde, orta yaşlılarda (el-kühûl) ve 

yaşlılarda baskındır.

Çocuğu, cevherinin tamamına ve kendisinde bulunan unsurların cüz-

lerini birbirine kıyasladığın zaman “Çocuk mutedil mizaçlıdır.” deni-

lir.  Çocuğu, ihtiyara kıyasladığın zaman “Çocuk, sıcak ve rutubetlidir.” 

denilir. Aynı şekilde gençleri, cevherinin tamamına kıyasladığın zaman 

“Gençler, mutedil mizaçlıdır.” denilir. Gençleri çocuklara kıyasladığın za-

man “Gençler, kurudur.” denilir. Gençleri, ihtiyarlara kıyasladığın zaman 

“Gençler, sıcaktır” denilir. 

Çocuklar ve gençler mutedil mizaçlıdır. Ancak gençlerin mizacı, zıt-

lığın iki cinsi bakımından yani sıcaklık-soğukluk ve rutubet-kuruluk ba-

kımından mutedildir. Çocuklar ise zıtlığın cinslerinden biri bakımından 

yani sıcaklık-soğukluk bakımından mutedil ve zıtlığın diğer cinsi bakı-

mından mutedillikten çıkıp bir tarafa meyilli yani rutubetli olur. Bundan 

dolayı çocukların büyümesi kolaylaşır ve hızlı olur.

1 Deney tüpüne benzer olan camdan yapılmış küçük şişeye verilen isimdir. 
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ار  אء  א  ن   ، א١  ار ة و אو ا ارة ا   אل ا

אو  ارة ا אل ا .٢ و ، و ا  ة دوار א  ا  ّ أنّ  ا ، إ אو

ارة ا إذا  نّ  اءً.  ًא  א אر إ א א  ِ ْ אء و  أُ  ، א  ة وכ  ا

. כ وأ  ا ن أ כ אء  ارة ا . و ،  ا א أ א ا و

ه  . و وح وا م وا אرّة، أ ا א  ، وכ אن٣  ن ا א  כ אء ا  ا

ة٤  אن כ אرّ ا  ا اط: إنّ ا אل أ כ  ار، و ة ا אن כ ا  ا

אردة. כ  ا  ار،  خ  ا ار، و ا אب  ا ا، و  ا

אء أ   اء وا א  ، א أ ن  ا כ אس  و כ وا  ا

ل  כ אب وا א  ا رض  اء، وا א אب  אن وا א  ا אر  אن، وا ا

خ. وا

א  א  اء ا   ا ٥ ا ، و إذا  ا إ  ا

אب إذا  כ ا . وכ אرّ ر  ّ ،  إ א اج. وإذا   ل ا  ّ ،  إ

. وإذا  א  ّ ،  إ اج. وإذا  إ ا ل ا  ّ ،  إ  إ  ا

אرّ.  ّ ،  إ  إ ا

אد،  ل   ا ا  אب  ّ أنّ ا اج، إ אب  ا אن وا ا

ن،  אن  أ ا  . وا ودة، و ا وا ارة وا أ  ا

 ، ال إ أ ا ن٧  ا כ א  ٦ ا ا  ودة، و ارة وا أ  ا

. א ع  כ٨  و ، و أ ا

א. ار أ ج:   ١
ن. ب:   ٢

אن. ن ا כ أ ج:   ٣
. ب: כ  ٤
ب - و.  ٥
ب - و.  ٦

. أ ج:   ٧
ب: وذاك أنّ.  ٨

٥

١٠

١٥
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Sıcaklık, soğukluk, rutubet ve kuruluktan her birinin iki çeşit üzere 

olduğu söylenir: Birincisi bilfiil olandır, diğeri ise bilkuvve olandır. Bil-

kuvve olan şey, kıyas yoluyla bilinir. Bilfiil olan şey, dokunma yoluyla 

bilinir. Ancak özellikle sıcaklık ve soğukluğun bilinmesinde his tek başına 

yeterlidir. Çünkü avuç içi derisinden daha sıcak olan her şey sıcaktır. 

Bunun sıcaklığı ateş gibi ya cevherîdir ya da sıcak su gibi arazîdir. Avuç 

içi derisinden daha soğuk olan her şey soğuktur. Bunun soğukluğu soğuk 

su gibi ya cevherîdir ya da soğuk hava gibi arazîdir. 

Rutubet ve kuruluğa gelecek olursak bu ikisi hakkında hüküm verme 

konusunda sadece his yeterli değildir. Ancak hisle birlikte kıyasa da ihti-

yaç vardır. Şöyle ki rutubeti ve kuruluğu test edilen her şeyin, ya hararet 

ve soğukluk bakımından mutedil olması ya da gayri mutedil olması ka-

çınılmazdır. Eğer mutedil ve yumuşak olursa bu, kesinlikle rutubetlidir. 

Eğer mutedil ve sert olursa bu, kesinlikle kurudur. Hararet ve soğukluk 

bakımından gayri mutedil olursa bunun, rutubetli olması mümkündür. 

His yoluyla algılandığında bunun ya sert ya da kendisine soğukluk ga-

lip gelmesi nedeniyle yoğun olduğu görülür. Sert olana gelecek olursak 

bunun örneği buzdur. Yoğun olana gelecek olursak bunun örneği vücut 

yağıdır. Söz konusu şeyin [aslında] kuru olup fakat hararetin onu erit-

mesi ve çözmesi sebebiyle dokunulduğunda rutubetli olarak bulunması 

mümkündür. 

Bedenin tümünün mizacı, beş şeyden hareketle bilinir: Birincisi be-

denin cevherî keyfiyeti, ikincisi bedenin kıvamı, üçüncüsü bedenin et 

ve yağ miktarı, dördüncüsü bedenin kılları, beşincisi bedenin rengidir. 

Cevherî keyfiyete gelecek olursak dokunuş sıcak olursa bu, sıcak mi-

zaçlıdır. Dokunuş mutedil olursa bu, mutedil mizaçlıdır. Dokunuş soğuk 

olursa bu, soğuk mizaçlıdır. 

Bedenin kıvamına yani sertlik ve yumuşaklık bakımından bedenin 

durumuna gelecek olursak, eğer beden sert olursa o, kurudur. Eğer beden 

yumuşak olursa o, rutubetlidir. Eğer beden bu ikisi arasında bir durumda 

ise o zaman beden mutedildir. 
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א   א  . أ אل   א  ، وا אرد، وا אرّ، وا כ وا  ا
א  א  אس، وأ א َف  ُ א  ّ ة،  א א כאن  ة. و א כ  א  כ כ، وا  א כ
א  א    َ כُ   ّ א ودة  ارة وا ّ أنّ ا . إ א َف  ُ  ، א  
א    ار إ אرّ. و כ   א ا ة    ّ ء أ نّ כ  ه،  و
אرد.    ، כ א ا ة  د   ء أ אرّ. وכ  אء ا א   ا אر، وإ ا

אرد.٢ اء ا ،  ا א  אرد، وإ אء ا ،  ا א  ١ إ ود و

אج  ُ  
٥ כ ه، و א و א  כ  ٤  ا َ כُ   ، א٣ ا وا

ن  כ َ ر و    أنْ  ُ ي  ء ا כ أنّ ا אس. وذ כ إ ا  ذ
א  ًא،    ّ ً وכאن  نْ כאن  ل.  ودة، أو   ارة وا ً  ا
ارة  ل  ا . وإنْ כאن   א  ٦ א א،    ً ً وכאن  ، وإنْ כאن  ر
ًא،  أن  א  א وإ ً א  א، و  ا إ ً ن ر כ כ أنْ  ودة،   وا
כ أنْ  ، و א ا  ا ، وأ א ا  ا . أ ودة    ا

. ّ ارة  أذا و א،  أنّ ا ً א، و  ا ر ً א ن  כ

 ، ا א  ، وا ٧ ا א כ אء. أ َف   أ ُ ن  اج  ا
. א  ه، وا ا  ، وا ار  و א  وا

ل ا  اج، وإنْ כאن  אرّ ا אرّ ا   ّ إنْ כאن   ، א כ ا أ
اج.  אرد ا אرد ا   اج، وإنْ כאن  ل ا  

ًא  ّ ، وإنْ כאن  א א   ً ّ إنْ כאن   ، ّ א  ا وا   ٨، ا א  وأ
ل. כ   ، وإنْ כאن  ذ  ر

. ود أ ج:   ١
אرد. اء ا ب - ا  ٢

א. ب -   ٣
. כ ب -   ٤

ب - و.  ٥
. א א    ً وכאن  ، وإن כאن  ب - ر  ٦

. ّ أ ب: כ  ٧
. ب:   ٨

٥

١٠

١٥
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Bedenin et ve yağ miktarına gelecek olursak, eğer beden etli ise rutubetli-

dir. Eğer beden etsiz ise kurudur. Eğer beden bu ikisi arasında bir durumda 

olursa o zaman mutedildir. Aynı durum yağ için de geçerlidir. Eğer beden 

yağlı ise o, soğuktur. Eğer beden yağsız ise o, sıcaktır. Eğer beden bu ikisi 

arasında bir durumda ise o zaman beden mutedildir. 

Bedenin kıllarına gelecek olursak [bedenin mizacına], birincisi kılların 

miktarı, ikincisi kılların şekli ve üçüncüsü kılların rengi olmak üzere üç 

şeyden hareketle delil getirilir. Kılların miktarı, çok veya az ve kalın veya 

ince olur. Kılların çokluğu ve kalınlığı hararete delalet eder. Kılların azlığı 

ve inceliği soğukluğa delalet eder. Bu bakımdan kılların mutedil olması, 

mizacın mutedilliğine delalet eder. Kılların şekline gelecek olursak bu, kı-

vırcık, düz veya bunların ikisi arasında olabilir. Kılların kıvırcıklığı kuruluğa 

delalet eder. Kılların düzlüğü, rutubete delalet eder. Kılların bu açıdan mu-

tedil olması, rutubet ile kuruluk arasında bedenin mutedilliğine delalet eder. 

Kılların rengine gelecek olursak kılların rengi, sarışın, kızıl, beyaz ve siyah 

olur. Kılların sarışın ve kızıl renkte olması, itidale delalet eder. Kılların siyah 

olması, sıcaklığa delalet eder. Kılların beyaz olması, soğukluğa delalet eder. 

Bedenin rengine gelecek olursak bedenin rengi, kırmızı, beyaz, patlıcan 

renginde, kurşun renginde ve siyah olur. Bedenin kırmızı olması sıcaklı-

ğa delalet eder. Bedenin beyazlığı soğukluğa delalet eder. Bedenin matlığı 

(kumûde), soğukluğun çokluğuna delalet eder. Bedenin siyahlığı, sıcaklığın 

ve kuruluğun çokluğuna delalet eder. 

Tek tek organların her birine gelecek olursak bir organın mizacı, söz ko-

nusu durumların aynısı ile yani dokunulduğunda organın cevherî keyfiyeti 

ile, onun sertlik ve yumuşaklıktaki hali ile, kendisinin boyutuyla birlikte 

kendisinde bulunan et ve yağ miktarı ile, organın kılları ile ve rengi ile 

bilinir. 

Yine organların her birinin mizacı, onların fiilinden hareketle bilinir. 

Şöyle ki fiili tabiî mecra üzere sağlıklı/selim olan her organ, mutedil mi-

zaçlıdır. Fiilinde bir zarar/hasar meydana gelen her organın mizacı, gayri 

mutedildir. Organın itidalden uzaklaşması, fiilinde meydana gelen zararın 

miktarına göredir. 
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 ، א ًא   َ ُ ، وإنْ כאن  א  ر ً ّ إنْ כאن   ، ار  و א  وأ
אرد، وإنْ כאن  ًא   ، إنْ כאن  ّ כ١ ا  ا ل. وכ כ   وإنْ כאن  ذ

ل. כ   אرّ، وإنْ כאن٢  ذ    َ  

 . א  ، وا כ اره، وا  א  ه.٣ أ ل    و َ ُ ه،  א  وأ
ن   א.٤ وכ و د ً ًא أو د ، أو  ً ا أو  ً ن כ כ ار ا  أنْ  و
اج.  ال ا כ د  ا ا  ذ ودة، وا ن  ا ّ ود د ارة، و ا
 ، د د  ا כ. و ًא أو  ذ ا أو  ً ن  כ ،  أنْ  כ ا א  وأ
  ، ن ا א  א. وأ ال  כ د ا ا  ذ ، وا و د  ا
اده  ال، و ن  ا د. و و د ن أ أو أ أو أ أو أ כ أنْ 

ودة. א د  ا ارة، و د  ا

א أو  א א أو ر א אذ ن أ أو أ أو  כ ن،  أنْ  ن ا ف٥  ّ א  وأ
د د  أنّ  ودة، وכ א د  ا ارة، و ن د  ا ة ا د. و أ

. ارة وا ة ا اده د  כ ، و ّ ودة٦ أ ا

א: أ  א אء  ه ا َف   ُ ا  اد،  אء  ا א כ وا  ا أ
ار  و   ، و א  ا وا ، و ٧ ا  ا כ

. ه، و ، و اره  

כ أنّ כ     . وذ אء   اج כ وا  ا א  ً َف أ ُ و
ة،  ءٌ  ا  َ אل  اج. وכ    ل ا   ٨، ى   
ال. ٩ ا ه  ُ ن  כ ة    א  ا א  ار  ل. و  ا  

כ. ب: وذ  ١
ب - כאن.  ٢
. ب: أو  ٣

א. ً ًא ود ً و ا و ً ب: כ  ٤
ف. ّ ب -   ٥
. ود ب:   ٦
. أ ب: כ  ٧

. أ:   ٨
. ب:   ٩

٥

١٠

١٥
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Bedenin şişmanlığı iki çeşittir: Birincisi tabiî mizaçtan kaynaklanır. Bu 

mizaç, mutedil bir şekilde kendisine soğukluğun galip geldiği mizaçtır. Bu 

ise damarların darlığından ve kanın azlığından hareketle bilinir. Kanın 

azlığı, söz konusu kişinin perhize (oruç) ve yemek yememeye sabretmesini 

zorlaştırır. Bedenin şişmanlığının ikinci çeşidi ise rahatlık, tembellik ve 

bedeni soğutan şeylerin kullanılması ile kazanılan mizaçtır. Bu da damar-

ların genişliğinden ve kanın çokluğundan hareketle bilinir. Kanın çoklu-

ğu, söz konusu kişinin, perhize (oruç) dayanmasını ve yemek yememesini 

kolaylaştırır. 

Bedenin dolgunluğu ve etin çokluğu iki çeşittir: Bunlardan biri, tabiî 

mizaçtan kaynaklanır. Bu mizaç, mutedil şekilde rutubetlidir. Diğeri ise 

bedeni rutubetlendiren tedbir ve kazanılmış mizaçtan kaynaklanır. 

Yağın kendisi ile oluştuğu madde, kanın yağlı kısmıdır. Bunun faili, 

kendisi ile donmanın gerçekleştiği soğukluktur. Bundan dolayı söz konu-

su madde, karaciğer gibi sıcak organlarda kesinlikle donmaz. Madde, zar 

gibi soğuk organlarda kesinlikle sürekli ve tam bir şekilde donar. Madde, 

bazen soğuk olduğu zaman etin üzerinde donar, sıcak olduğu zaman bazen 

donmaz. 

Bedenlerden bazıları kalın, bazıları ise cılızdır. Kalın olan bedenlerin 

bazılarının eti çok olup bunlarda kesinlikle yağ yoktur. Bu bedenler, sı-

cak-rutubetli bedenlerdir. Kalın olan bedenlerin bazılarının eti çok olup 

yağı azdır. Bu bedenler, hararet ve soğukluk bakımından durumu mutedil 

rutubetli bedenlerdir. Kalın bedenlerden bazılarının hem eti hem de yağı 

çoktur. Bu bedenler, soğuk-rutubetli bedenlerdir. Kalın bedenlerden ba-

zılarının, yağı çok olup eti azdır. Bu bedenler soğuk bedenlerdir. Bunlar, 

rutubet ve kuruluk bakımından durumu mutedil soğuk bedenlerdir. 

Cılız bedenlere gelecek olursak bunların en cılızı hem sıcak hem de kuru 

olandır. Çünkü durumu bu şekilde olan bedenlerin hem eti hem de yağı az 

olur. Cılızlık bakımından bunlardan sonra olan bedenler, hararet ve soğuk-

luk bakımından mutedil kuru mizaçlı bedenlerdir. Çünkü bu bedenlerin de 

eti ve yağı az olup bunlar, tam anlamıyla yağsız değillerdir. Bunlardan sonra 
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ودة  ن ا כ ي  اج ا ، و ا اج ا א  א  אن، أ ن   ا
م أنْ   َ ا ّ  ١ م. و ّ ا وق، و  َف   ا ُ ا  ال، و א א  
 َ כ اج ا א  ع ا  م. وا א אم  אك  ا א ا  ا  
م.  ة ا وق وכ َف   ا ُ ا  . و ا א وا ن، وا د  ِّ אل ا ا א

אم. אك  ا م وا אل ا א ا م أنْ    ةَ ا و כ

اج  ، و ا اج ا א  ً א ن  כ א  אن،   ة   ن وכ  ا
ن.  ٢ ِّ א ا  َ כ اج ا א  א   ال، و  א ا 

ودة  ٣   ا א م، وا ء ا  ا ن ا  ا כ א  אدة ا  ا
 ، כ אرّة،  ا אء ا ً  ا אر   أ כ  ده. و ن٤  כ א  ا 
ة   א. و ً  دا

א٥ א دًا   - אردة - ا אء ا א  ا و  
אرا. ة    إذا٦ כאن  אردًا، و  ا إذا כאن 

، و   א  כ א  ان ا  . وا א  ، و א  ان   ا
ان  ، و ا א  כ و  א  . و אرّة ا ان ا ، و ا ّ  
 ، א כ ً א  و  א  . و אل  ودة  ارة وا א  ا א ا ا 
אردة ا  ان ا ، و ا א  כ و  א  . و אردة ا ان٧  ا و ا

. אل  א  ا وا  א

כ،   א  כ نّ  א.  ً א  אرّ  א   א  ً א٨  ّ  ، ان ا א ا
ارة  ل  ا اج ا א ا ن ا א ا ا  ا ن. و  א٩  ً و 
ا،  . و  ّ   ا ّ أ ، إ א  ا  ا ً ا أ نّ  ودة،  وا

ب - و.  ١
. ِّ ّ ا א أ ج: و  ٢

ب - و.  ٣
ن. כ ب -   ٤

א. ب -   ٥
ب: إذ.  ٦

ان. ا، و ا א כ א  و  א  . و אل  ودة  ارة وا א  ا א ب - ا ا   ٧
. ّ أ:   ٨

א. ً أ ج -   ٩

٥

١٠

١٥
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kuruluk ve rutubet bakımından mutedil sıcak bedenler gelir. Çünkü bu 

bedenler, yağsız olup ancak bunların etinin azlığı fazla değildir. Cılız be-

denlerin en sonuncusu, kuru ve soğuk bedendir. Çünkü bu beden, cılız 

olmasına rağmen etleri arasında yayılmış yağa sahiptir.  

Kendisinden kılların meydana geldiği madde kuru-sıcak dumansal 

buhardır. Bunun faili buharı yakan ve ateşleyen hararettir. Fiilin kendisi 

ile tamamlandığı aletler, ciltte bulunan gözeneklerdir. Söz konusu göze-

neklerde kalın buhar, sıkışıp kaldığında birikir, sertleşir ve kıla dönüşür. 

Kılın, kendisi için oluştuğu tamamlayıcı sebep genel ve özel olmak 

üzere iki tanedir. Genel sebebe gelecek olursak bu, bedeni arındırıp yo-

ğun dumansal fazlalıklardan temizlemektir. Özel sebebe gelecek olursak 

bu, şu iki sebepten biridir: Bu, ya sakal ve saç gibi süslemeyi amaçlar ya 

da kirpikler -ki bu, göz kapaklarının kıllarıdır- ve kaşlar gibi korumayı 

amaçlar. 

Yağın azlığı, ya sıcak olduğu zaman tabiî mizaçtan -ki bu damarların 

genişliği ve kanın çokluğundan hareketle bilinir- ya da yorgunluk, keder 

ve gam ile sonradan kazanılmış mizaçtan kaynaklanır. Sonradan kazanıl-

mış mizaç, damarların darlığı ve kanın azlığından hareketle bilinir. Kanın 

çokluğuna getirilen delil, söz konusu kişinin oruca ve yemek yememeye 

sabretmesinin kolay olmasıdır. Kanın azlığına getirilen delil, söz konusu 

kişinin oruca ve yemek yemeye sabretmesinin zor olması ve bu işin, onun 

için çok meşakkatli olmasıdır.

Kandaki Yağlı Kısım Üzerine

Kanın yağlı kısmı sıcak mizaçlı bedenlerde hararetin gıdası olur. Ka-

nın yağlı kısmı soğuk bedenlerde ise yok olmayıp aksine donar ve yağ ve 

iç yağ olur. Kanın yağlı kısmı en çok zarlar üzerinde yoğunlaşıp donar. 

Bazen de etin üzerinde yoğunlaşıp donar. Tıpkı kadınların bedenlerinde 

meydana gelen durum gibi. 
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ــאن  ــ  ــ  כ  ، ــ ــ ا ا  ــ نّ  ــ  ، ــ ــ وا ــ ا ل  ــ ــאرّ ا ن ا ــ ا

نّ  ــ ــא،  ً ا وإنْ כאن  ــ ن٣ّ  ــכ  ، وذ ــ א ــאرد ا ن ا ــ ــא ا ــא٢ כ ا.١ وآ ً ــ ــ כ

. ــ  ــא  ًــא  א  ً ــ ــ 

ــ  ــ  ــ  א ، وا ــ א ــאرّ ا ّ ا ــ א ــאر ا ــ ا ــ  ن ا כــ ــא  ــ  ــאدة ا ا

ن٤  כــ ــ  ــ ا ــ ا ه  ــ ــ أ ــא  ــ  ت ا ه، وا ــ ــאر و ق ا ــ ــ  ارة ا ــ ا

ا. ً ــ ــאر  ٥ و ــ ــ و ــ اכ ــאر ا ــא ا ــ  ــכ و ــ إذا ار ــ ا ــ ا

אص.  אم، وا  א  אن، أ ــ ــ  ن ا כ ي  أ  ٦ ا ّ א ــ ا وا

אص  א ا . وأ ــ א ا ل ا ــ  ا َ ُ ن و ــ ــ ا ُ ــ أنْ  ــאم  ــ ا ــא ا أ

ــא  . وإ ــ أس وا ــ ــ ا ــ   ، ــ ــ ا ــא٧ إ ــ إ ــ  ُ ـّـ  ــכ أ ، وذ ــ ــ  ــ أ

. א ــ ا אر، و ــ ٩ ا אن و ــ ا ــ  ــ  ٨ ا ــ إ

َف  ــ ُ ــכ  ــאرا، وذ ــ إذا כאن  اج ا ــ ــא ا ، إ ــ ا ــ  ــ  א  ١٠ ــ ــ ا ّ
ــכ  ، وذ ــ ــ وا ــ وا א ــ  َ כ اج ا ــ ــא ا م. وإ ــ ة ا ــ وق، وכ ــ ــ ا ــ 

ــאن  ــ ا ــ  ــ ا م،  ــ ة ا ــ ــ כ ــ  م. وا ــ ــ ا ّ وق و ــ ــ ا َف  ــ ُ
כ  ١١ ذ ــ م،  ّ ا ــ  م. وا  ــ ــ ا ــאم و ــ ا ــאك  ــ ا ــ  ــ ا

. ــ ــ  ١٢ و ــ

ء١٣ ا م  ا א  ا

 ، אردة   ان ا ارة،١٤ و ا اء  اج  אرّة ا ان ا ا   ا

א ا  ، ور א  و  ا ًא. وأכ  א و ً כ  و 

אء. כ  ا ض  ذ א  ، כ ١٥  ا و

٥

١٠

١٥

. ّ ا כ    ّ כ ب:   ١
א. ّ ب: وأ  ٢
ب: وذاك أنّ.  ٣
ن. כ ب -   ٤

. أ ج: و  ٥

. א ب: ا  ٦
א. ب - إ  ٧
. ب:   ٨

. أ ج:   ٩
. ب: ا  ١٠

ء. ب:   ١١
. ب -   ١٢

ارة. أ ج: ا  ١٣
ارة. ب: ا  ١٤
. ب - و  ١٥
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Etin ve yağın eşit oranda bulunduğu bazı kalın/yoğun bedenlerde, ru-

tubet ve kuruluk eşittir. Etin yağdan daha çok olduğu bazı kalın bedenler-

de, rutubet soğukluktan daha fazladır. Yağın etten çok olduğu bazı kalın 

bedenlerde, soğukluk, rutubetten daha fazladır. Dolayısıyla etin çokluğu, 

rutubetli mizaca delalet eder. Yağın çokluğu, soğuk mizaca delalet eder. 

Etin azlığı, kuru mizaca delalet eder. Yağın yokluğu, sıcak mizaca delalet 

eder. 

Mizaçların tabakaları vardır. Bu tabakaların ortası, tabiî mutedil mi-

zaçtır. Bu ortanın iki tarafında üç mertebe vardır. Birincisi sağlıklı kötü 

mizaçlar tabakasıdır. İkincisi hastalıklı kötü mizaçlar tabakasıdır. Üçün-

cüsü fesada uğramış kötü mizaçlar tabakasıdır. Mutedil tabiî mizacın iki 

tarafının her birinde bulunan iki tabakanın her biri ile fesada uğramış 

mizaç arasında -yani sağlıklı kötü mizaç tabakaları ve hastalıklı kötü mizaç 

tabakaları arasında- artma ve eksilme bakımından birbirine muhalif olan 

sayılmayacak kadar çok tabaka vardır. Ortada olan tabaka -ki bu mutedil 

tabakadır- ve bunun iki tarafının -ki bunlar fesada uğramış iki tabakadır- 

her biri sadece tek bir tabakadır.

Bedenden çıkan ve çözülen şey, beden rutubetliyken gerçekleşirse de-

riyi deler ve dışarı çıkar. Söz konusu delik, anında kapanır ve eski haline 

döner. Bunun örneği tüm rutubetli cisimlerde meydana gelen durumdur. 

Sözgelimi balık, suyu deldiğinde ve içine nüfuz ettiğinde su, eski bitişik 

haline döner ve balığın nüfuz etmesinden dolayı suda bir boşluk kalmaz. 

Bedenden çıkan ve çözülen şey, beden kuruyken gerçekleşirse, aynı şekilde 

deriyi deler ve deriye nüfuz eder. Ancak bu deliğin, kapanması kolay de-

ğildir. Sonrasında bu durumu, bir buhar, ondan sonra da başka bir buhar 

takip ettiğinde ve söz konusu buharlarla birlikte rutubet çıktığı zaman -söz 

konusu şeylerin oraya nüfuz etmesinden dolayı- bu yer sertleşir ve müfret 

bir kanal haline gelir. 
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א  اء،  א   ا  ١   ا   ان ا א כאن  ا

א    ، א   ا א   ا أכ  א כאن  אن. و אو ودة   وا

ودة  أכ   א  ، א   ا א   ا أכ  א כאن  ودة. و أכ  ا

אرد،  اج ا ة ا د  ا ، وכ اج ا ة ا د  ا כ  . ا

אرّ. اج ا م ا د  ا ، و א اج ا ّ ا د  ا و

ث  כ ا  א   ذ ل، و اج ا ا א  ا אت، و اج٢  ا

א  . وا ّ َ َ د ا اج ا א  ا . وا ّ د ا اج ا א  ا אت. أوّ

א  כ وا  ا ا  כ وا  ا ة.٣ و א د ا اج ا  ا

א   ً א  א  ةً،  אت   כ א  ل و ا اج ا ا  

 . ّ َ َ د ا اج ا אت ا ّ و د ا اج ا אت ا אن، أ  אدة وا ا

. ة  א  وا ٥ وا  כ ان،  א א ا אن و ال، وا א٤ ا و ا وأ

ج،  א،  ا و ً ن ر אدف ا ن و إنْ   ج  ا ي  ء ا ا

ض    כ  א  ذ א כאن،   אد إ  א و כ ا   وا ذ

د  כ،  א   ا  ، אء و  ق ا כ إذا  כ أنّ ا .  ذ כ אم ا ا

א،  ً א ن  אدف ا ن٦ْ   כ.  ذ ا د  א و     אء إ ا ا

אرٌ  כ  ذا أردف٨ ذ  . א כ ا    ا ٧ أنّ ذ ّ ، إ א ا و ً  أ

دًا،  ى  אر  ،  ا و אر ر א  ا ً ْ  أ آ  آ و

. כ  ذ٩ ذ

. ب: ا  ١

اج. ب:   ٢
. ّ א أ ج: ا  ٣

א. ب:   ٤
. ّ כ ب:   ٥
ب: وإنْ.  ٦
. أ ج: إ  ٧

ب: أردت.  ٨

ذ. ب: ا  ٩

٥

١٠

١٥
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Söz konusu delikten akan ve bedenden çıkan şeyin, rutubet veya bu-

har olması kaçınılmazdır. Eğer çıkan şey rutubet olursa bu, ya ince veya 

kalın olmalıdır. Eğer ince olursa ve kanallar geniş olursa, söz konusu 

şey engellenmeksizin kendiliğinden akar ve çıkar. Eğer söz konusu şey 

kalın olursa ve kanallar dar olursa ve dolayısıyla kanallara nüfuz etmezse 

içeriye doğru dönüp gider. Böylece bedenin derinlerine itilir ve bevl ile 

dışarı çıkar. 

Bedenden çıkan şey eğer buhar olursa bu, [a] ya latif rutubetli buhar 

cinsinden olmalıdır. Dolayısıyla bu engellenmeksizin dışarı çıkar. [b] Ya 

da kalın kuru dumansal buhar cinsinden olur. Söz konusu delikte kalıp 

sıkışarak orayı tıkadığında, kuruluğu ve sıkışıklığı nedeniyle bunun söz 

konusu delikten dışarı çıkması ve içeriye dönüp girmesi mümkün ol-

madığında bu şey, orada yerleşip kalır. Zaman geçtikçe tabiî ısı, onun 

üzerinde fiilde bulunur. Onu yakar, ısıtır ve kademeli olarak iter. Kökünü 

sökmeksizin, deride bulunan söz konusu delikten onu iter. Böylece mad-

denin bir kısmı saplanmış şekilde deride kalır, bir kısmı derinin yüzünde 

görünür şekilde kalır ki bu şey, kıldır. Letafet bakımından deliğin altında 

saplanmış kısım, bitkilerin köküne benzer. Kılın ortaya çıkan kısmı ise 

bitkinin gövdesine benzer. 

Kıllara ilişkin durum açıkladığımız şekilde olduğu zaman, kılların olu-

şumunda iki durumdan dolayı bedenin sıcak ve kuru olmasına ihtiyaç 

vardır. Birincisi, bedende kılı oluşturan madde olan dumansal buharın 

oluşması içindir. Bundan dolayı mizacı sıcak-kuru olan herkes çok kıllı 

olmuştur. Mizacı soğuk ve mizacı rutubetli olan herkes ile aynı şekilde 

mizacı hem soğuk hem de rutubetli herkes az kıllı hale gelmiştir. İkincisi, 

bedende kılın biteceği deliklerin oluşması içindir. Çünkü açıkladığımız 

üzere söz konusu deliklerin oluşması, derinin kuruluğuna tabi bir şeydir. 

Bundan dolayı rutubetli bedenlerde kıl bitmez olmuştur. Bunun örneği, 

her ne kadar bedenleri sıcak mizaçlı olsa da kılın bitmediği çocukların 

bedenleridir. Kuru bedenlerde, her ne kadar soğuk olsalar da kıl biter. 

Bunun örneği, ihtiyarların bedenleridir. 
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א  ن إ כ ،    أنْ  ه ا ن   ج  ا ي و ي  ء ا وا
نْ כא   . א  ، وإ א ر ن إ כ ،    أنْ  نْ כאن ر אرًا.  א  ، وإ ر
. وإنْ כא  وכא  א א   א و   ، אري وا ر وכא ا
ن و  אدت را إ دا وا إ  ا א،  אري     ا

ل. א

אر  א   ا ن إ כ ّ  أنْ  אرًا،   ن  ج  ا ي  ء ا وإنْ כאن ا
ا  ، و א ا ّ ا א אر ا א   ا ، وإ א ج١    ، ا ا
 ٢ אرج، و أنْ  א إ  ج  כ أنْ  כ وو و  ا و  إذا ار
ارة  ة   ا ل ا אك. و  א  ً   ، אכ و ر א،  ً إ دا را
כ ا ا  ا     ُ ،٣ و وّ ه و أوّ  ،  و ا
 . ، و ا אرزًا  و ، و  زًا  ا כ    ،  أنْ  أ
ي   ء ا אت، وا א   ا   ا ز  ا כ ي   ء٤ ا وا

אت. א   ا א 

ن  ن ا כ אج  כ إ أنْ  ُ א،   א و وإذا כאن ا  ا  
 ، ن ا כ אدة  ي   ّ ا א אر ا ّ  ا א  . أ כ  א، وذ ً א אرا 
. وا    א  أز ً א  ً אردًا ر א، أو٦  ً אردًا ور ا  אر כ   כ٥  و
ء  א   ّ א، إ א و ه ا   وث  ، [إذ]٧ כאن  א ا   َ ُ ن  ا
ان  כ أ אل ذ  . א  ان ا    אرت ا כ  . و א  ا
א ا  א   ان ا اج. وا אرّة ا א ا وإنْ כא    ٨ אن ا  ا

خ. ان ا כ أ אل ذ אردة،  وإنْ כא 
ي. ب:   ١

. ب + و  ٢
. ً وّ أ ج -   ٣
ء. א ب:   ٤
כ. ب:   ٥

أ ج: و.  ٦
أ ب ج: إذا.  ٧

. ب -   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠



808 VII. MİZAÇ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Bedenlerden bazıları kıllıdır, bazıları ise kılsızdır. Kıllı bedenlerden bazı-

ları oldukça kıllıdır. Bunlar sıcak-kuru bedendir. Kılın çokluğu açısından bu 

bedenden sonra, kuruluk ve rutubetlilik bakımından mutedil sıcak beden; 

bundan sonra sıcaklık ve soğukluk bakımından mutedil kuru beden; bundan 

sonra rutubetli ve sıcak beden gelir. Kılsız bedenlere gelecek olursak bunların 

en az kıllısı, soğuk-rutubetli olandır. Bundan sonra rutubet ve kuruluk bakı-

mından mutedil soğuk beden; bundan sonra sıcaklık ve soğukluk bakımından 

mutedil rutubetli beden; bundan sonra ise kuru-soğuk beden gelir. 

Kıllardan hareketle çeşitli açılardan mizaca delalet eden göstergeler vardır: 

Göstergelerden birincisi kılın oluşumunu yani kılın meydana gelip gelmedi-

ğini temele alır. İkincisi kılın miktarını yani onun az veya çok ya da kalın veya 

ince olup olmadığını temele alır. Üçüncüsü kılın şeklini yani düz veya kıvırcık 

olup olmadığını temele alır. Dördüncüsü kılın rengini yani siyah, beyaz, kızıl 

ve sarı olup olmadığını temele alır. 

Kılın kıvırcık olması şu iki durumun birinden kaynaklanır. [a] Bu, ya 

mizacın kuruluğundan dolayı olur. Bunun örneği, kıl ateşe yaklaştırıldığında 

meydana gelen durumdur. Bu şekilde olan kıvırcıklık, değişip düz hale ge-

lebilir. [b] Bu, ya da kılın kendisinin ortaya çıktığı deliğin ve derideki çıkış 

yerinin şeklindeki eğrilikten dolayı olur. Söz konusu deliğin şekli, işin başında 

deriden çıkan buhar ile derinin delinmesi zor olduğu zaman eğri olur. De-

rinin delinmesinin zorluğu şu iki sebebin birinden kaynaklanır: Bu durum 

ya işin başlangıcında deriyi delen buharın zayıf olmasından dolayı olur. Bu 

sebeple buhar, deliği düz bir şekilde açamamıştır. Ancak buhar, deriyi delene 

kadar deri içerisinde dolanıp durmuştur. Böylece delik, buharın dönmesi ve 

dolaşmasından dolayı kıvrımlı hale gelmiştir. [c] Bu durum ya da işin başlan-

gıcında derinin kendisinin sert olmasından dolayı olur. Kıvırcıklığı bu sebep 

dolayısıyla olan kılın, dönüşüp düz hale gelmesi mümkün değildir. 

Kılın renkleri, kendisini doğuran buharın değişmesine göre farklılık arz eder. 

Siyah renk, sevdavî (kara safrasal) oluncaya kadar buharın yanması çok fazla 

olduğunda oluşur. Kızıl/kırmızı renk, sevdavî oluncaya kadar buharın yanması 

çok olmadığında aksine yanma, az olup böylece buhar sarı safrasal olduğu za-

man meydana gelir. Sarı renk, yanma -buharın balgamsal ve safrasal şey arasın-

daki hali alıncaya kadar- bir öncekinden çok daha az olduğunda meydana gelir. 
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ــ  ن١ כ כــ ــא  ــ  زبّ  ن ا ــ . وا ــ َ ــ أزْ ــא  ــא  ــ أزََبّ، و ــא  ــא  ان  ــ ا
ه٢  ــ ، و ــ ــ وا ــ ا ل  ــ ــאرّ ا ه ا ــ ، و ــ א ــאرّ ا ــ ا ا، و ــ ــ  ا
א  כ  ، ُ ْ ان ا ــ א ا אرّ. وأ ه ا ا ــ ودة، و ــ ارة وا ــ ــ ا ل  ــ ــ ا א ا
ــ  ــא ا ، و ــ ــ وا ــ  ا ل  ــ ــאرد ا ن ا ــ ه ا ــ ، و ــ ــאرد ا ا ا ً ــ ز

ــאرد. ــ ا א ه ا ــ ودة، و ــ ارة وا ــ ــ ا ل  ــ ا

ــ  ؟ وا ــ أم  ــ   ، ــ ــ כ ــא  ه. أ ــ ــ و اج  ــ ــ ا ــ  ــ د ــ ا
ــ أم     ، ــכ ــ  ــ  א ؟ وا ــ ــ أم د ــ أم  ــ أم  ــ כ ــ  اره،  ــ ــ 

؟٤ ــ ــ أم أ ــ أم أ د أم أ ــ ــ أ ــ   ، ــ  ٣ ــ ــ  ا ؟ وا ــ

ــ إذا أدُ   ض  ــ א  ــ   ، ــ ا ــ  ــא  .٥ إ ــ ــ أ ا  ً ــ ن  כــ ــ  ا
 . ــ ــ إ ا ــ و ّ כــ أنْ  ــ   ، ــ ا ا ــ ــ  دة  ــ ــ ا ــא כאن  ــאر. و ا
ي  ا ا  ــכ  א. و ــ ا   ٦ ــ ه و ــ ــ  ــ ا ــכ ا اء  ــ ــא  وإ
אب٨ ا  ــ ا . و ــ ج   ي  אر ا א אب٧ ا  أوّل ا  إذا כאن ا
ــ  ــא،  ً ــ כאن  ــ أوّل ا ــ  ــ  א ــאر ا ــ أنّ ا ِ ــ  ــא  . إ ــ ــ  ــ أ ن  כــ
ــ   אر ا  ، ــ ــ  ــ  ــאل ودار  ــ  כ ًא،  ــ ــא  ً  ٩ ــ ــ  ا ا ــ ر  ــ
ــ  ــא כאن  ــא. و ً ــ  ــ أوّل ا ــ כאن  ــ  ــ  ــ أنّ ا ِ ــ  ــא  ًــא. وإ ــ  ودورا

. ــ כــ أنْ  و  ــ  ــ  ا ا ــ ــ  دة  ــ ا

ن  כ د١٠  א  . ي   ا אر ا ف ا ان ا   ا أ
ن١١  כ א   א. وا  داو אر  ا   ا ا  ً اق כ ن ا כ א 
א   ١٣ א. وا ار ن أ   כ כ  א،١٢  داو אر  ا،  ا ً اق כ ا
 . وا اري  ا א   אر  ا    ، כ כ  ذ أ   اق  ا ن  כ

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
א. أ ج: و  ٢

. أ ج -   ٣
. د أو أ أو أ أو أ ب:   أ  ٤

. ا ا ً ن  כ ب: ا   ٥
. ه و ّ ب:   ٦

ب. ب: ا  ٧

ب. ب: ا  ٨

. ب: أن   ٩
د. أ ج: وا  ١٠

ن. כ ج:   ١١
ــ  اً  ّ ــ ــ  اق  ــ ن  כــ ــא  ــ  ب: وا  ١٢

א. داو ــ ــאر  ا ــ 
ــאر  ا ــ  ا،  ً ــ כ اق  ــ ا ن  כــ ــא   - ج   ١٣
. ــ وا ــא  ار ــ  ــ  أ ن  כــ כــ  א،  داو ــ
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İhtiyarların kılları gibi beyaz renk, yapışkanlığı sebebiyle söz konusu delik-

te biriken balgamın bozuk/küflü kısmı, buhara galip geldiğinde meydana 

gelir. Hararetin zayıflığından dolayı sıkışan balgamı defetmek hararete zor 

geldiği için, orada uzun süre kalması ile balgam bir miktar çürür. Böylece 

söz konusu çürümeden dolayı -çürüdüğü zaman ekmeğin üzerindeki küf 

gibi- kılı örten bozukluk (küf ) meydana gelir. 

Kılın incelik ve kalınlık bakımından farklılık arz etmesi, kendisini oluş-

turan maddenin miktarına göre gerçekleşir. İnce kıl, kendisini oluşturan 

maddenin azlığından meydana gelir. Bundan dolayı ihtiyarların ve çocukla-

rın kılları ince olur. Kalın kıl, kendisinden oluştuğu maddenin çokluğundan 

meydana gelir. Bundan dolayı gençlerin kılları, kalın olur. 

Kıl, farklı bölgelerde yaşayan toplumların mizacının farklılığına göre de-

ğişkenlik arz eder. Hintliler ve Mısırlıların kılları, siyah, kıvırcık ve kalındır. 

Çünkü bu toplumların mizacı, sıcak-kurudur. Germenlerin, Sarmatianların1 

ve Sakalibelilerin2 tümünün kılları düz ve incedir. Çünkü bunların mizaç-

ları soğuk-rutubetlidir. Meskeni, söz konusu toplumların arasında orta bir 

bölgede olan toplumların kılları, mizaçlarının mutedil olmasından dolayı 

siyahlık ve kıvırcıklık bakımından mutedil ve güçlüdür. 

Aynı şekilde kıl, yaşların farklılığına göre farklılık arz eder. Çocukların 

kılları, rutubetli olmalarından dolayı ince, düz ve sarıdır. Gençlerin kılla-

rı, mizaçlarının kuruluğundan dolayı siyah, kıvırcık ve kalındır. Ergenlerin 

kılları, söz konusu özellikler bakımından mutedildir. Çünkü ergenlerin yaş 

dönemi, diğer iki grubun yaşı arasındadır. 

Yine o [Galen] der ki: Az kıllı olmak, çocukluk döneminde olur. Çün-

kü dumansal fazlalıklar çocuklarda çok değildir. Aksine bunlarda buharsal 

rutubetli fazlalıklar çok olur. Çünkü onların ciltlerinde, rutubetli olduğu 

için delikler yoktur. Gençlik yaşında çok kıllı olmak, bu yaşta, sıcaklık ve 

kuruluk sebebiyle meydana gelen dumansal fazlalıkların çok olmasından 

ve derinin kurumasından dolayı kendisinde oluşan deliklerin varlığından 

dolayı olur. 

1 Antik dönemde İran hakimiyetindeki bölgelerde yaşayan kabile.

2 Sakleb kelimesinin çoğulu olan sakālibe (Saklebîler), Avrupa’nın doğusu ve güneyi ile Asya’nın kuzeyinde 

yaşayan insanları tanımlamak için kullanılan Grekçe s(k)lábos (Slav, Sloven) isminin Arapçalaştırılmış 

şeklidir. Bk. Ahmet Taşağıl, “ Sakalibe” DİA maddesi.
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ــ  ــכ و ي  ــ ــ ا جُ ا َ ــ ــ כَ ــ  ــא  خ،  ــ ــ ا ــ   ، ــ وا

ــ  כ ل  ــ ــאك   ٣ ــ ّ  ، ــ ــא د  ٢ ــ ارة  ــ ١ ا ــ ، و ــ ــ ا ــ  و

ــ  ي  ــ ج ا َ כَــ ــ ا  ، ــ ــ ا جٌ  َ ــ כَــ ه ا ــ ــ  ــ  ، و ــ ــ ا

. ــ ــ إذا  ا

ن.  כــ ــא  ــ  ــאدة ا ار ا ــ ــ  ن  כــ  ، ــ ــ وا ــ ا ــ  ف ا ــ وا

ــ  ــאر  ــכ  ، و ــ ــ  ــא  ــ  ــאدة ا ن ا כــ ــא  ن  כــ ــ  ــ ا א

ة،  א כ אدة ا   ن ا כ א  ن  כ ــ ا  א. وا ً אن د خ وا ــ ا

ًــא.  אب  ــ ــ ا ــאر  ــכ  و

ــ  א ان.  ــ ــ ا ــ ا اج ا ــ ف  ــ ــ ا ــא  ً ــ أ ــ ا ــ  و

א وأ  א . وأ  ــ א ــאرّ  ــ  ا نّ   ٤، ــ ــ  ُ د  ــ ر  ــ ن  ــ وا

 . ــ ــאرد ر ــ  ا نّ  ــאق،  ــ د  ٥ ــ ر  ــ ــ  א ــ ا א و א ــאور

ــ  ر  ــ  ٦، ــ ــ ا ــ  ــ  ــ ا ا ــ ا ــ  ــ ا ــכ  ــ  َ و

. ــ ا ال٧  ــ ــ  دة،  ــ ــ ا اد،  ــ ا

ــ  ــאق  ر د ــ ــאن  א אن.  ــ ف ا ــ ــ ا ــ  ــ ا ــכ  وכ

ن٨  ــ ا . وا ــ ا س  ــ ــ  ة  ــ د  ــ ر  ــ אب  ــ . وا ــ ــ 

. ْ َ ــ
ِّ ــכ ا ــ ذ ــ  ــ و نّ  ــאل،  ه ا ــ ــ  ــ  ر  ــ

ة   א  כ ل ا نّ ا  ، ١٠ ا ن   כ א: إنّ ا  ً ل٩ أ و

א.   َ ُ א  د   نّ  ، و אر ا ل ا א  ا ّ ء،  إ

א  ار ه١١ ا    ّ א ا  ل ا ة ا כ אب  ن  ا כ  ُ َ وا

.   ّ א،   أ ً ُ نّ  ا  א، و و

٥

١٠

١٥

٢٠

. ، ج: وأ ب: و  ١
. ب:   ٢
. ب:   ٣

. د   ب:  أ  ٤

. أ ج:   ٥
. أ ج - ا  ٦

ال. ب: ا  ٧
ن. ّ כ ب: ا  ٨

ل. ب: و  ٩
. أ ج: و  ١٠
ا. أ ج:   ١١
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Kıl, iki sebepten dolayı kafada çok olur. Birincisi süsleme ve koruma 

amaçlı olmasından dolayıdır. İkincisi söz konusu yerin tabiatının bunu ge-

rektirmesinden dolayıdır. Şöyle ki kafadaki deri, et üzerinde değil de kemik 

üzerinde olduğu için kurudur. Buharın işi, bedenin tümünden ve beyinden 

yukarı doğru çıkmaktır. 

İhtiyarlık döneminde başın üst ön kısmında kellik ve başın iki yan tara-

fında meydana gelen beyazlığın sebebi, başın üst kısmındaki yerin etsiz ve 

kuru olmasıdır. Bundan dolayı söz konusu yer kelleşir. Başın iki yan tarafı-

nın derisinin altında bir kas vardır. Bundan dolayı başın iki yan tarafı, kas 

cevheri sebebiyle rutubetlidir. Dolayısıyla beyazlık rutubet sebebiyle burada 

erken başlar. 

Mizaçlardan bazıları eşittir; bazıları ise eşit değildir. Eşit olan mizaçlarda, 

tek bir organdan hareketle bedenin tümü hakkında hüküm verilebilir. Eşit 

olmayan mizaçlar hakkında yani organların mizaçlarının farklılık arz ettiği 

mizaçlar hakkında, yukarıdaki gibi hüküm verilemez. 

Mizaç, organların tamamında eşit olduğu zaman söz konusu organların 

tümü büyüklük bakımından yani kafa, göğüs, bel omuru (lumbar vertebrae), 

sırt, eller ve ayaklardaki kemik miktarı, et ve yağın miktarı, renk, kıl, kıvam ve 

organların işlevlerini yerine getirme konusunda eşit olur. Mizaç eşit olmadığı 

zaman organlar, yukarıda bahsedilen özellikler nedeniyle eşit olmaz. 

Göğsün yapısında, göğüs geniş ve dar olduğu zaman bedenin tümünün 

mizacına yani bedenin sıcak-kuru ve soğuk-rutubetli olup olmadığına dela-

let eden alametler söz konusudur. Bedenin mizacının sıcak-kuru olduğuna 

delalet eden alametlere gelecek olursak bunlar, göğsün geniş olması, damar-

ların geniş olması, nabzın büyük olması, nefsin cesaretli ve atılgan olması, 

bedenin kaslı olması, eklemlerin güçlü ve sağlam olması, derinin siyah ve 

sert olması, kılın çok, siyah ve kıvırcık olması, yağın az olması, bedenin fit 

olmasıdır. 

Bedenin mizacının soğuk-rutubetli olmasına delalet eden alametlere 

gelecek olursak bunlar, göğsün dar olması, damarların dar olması, nabzın 

küçük olması, nefsin korkak ve tembel olması, cildin beyaz olması, kılın 

sarışın ve düz olması, bedenin az kıllı olması, yağın çok olması, eklemlerin 

yumuşak ve zayıf olmasıdır. 
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ى  . وا כ  ا وا  ُ א  א  ا . إ ا  ً أس כ אر ا  ا
 ، א  ً ز   ّ  ، א أس  ي  ا כ أنّ ا ا . وذ א   ا 

ق. אغ إ  ن و ا אر   أنْ    ا ،١ وأنّ ا כ 

ــ  ــ  ــ  ــ ا ــ  ــ ا ــ و أس  ــ ــ ا ض  ــ ــא  ــ  ا
ــכ  ــ   ٢، ــ ــ  ــ   א خ  ــ א ــ ا ، أنّ  ــ אر ــ ا ــ  خ، وا ــ א ا
ــ  ــאن  ــכ ر ــא   ، ــ ــא  ــ  א ــ כ  ــ  ــ ا ــאن  אر ع. وا ــ

. ــ ــ ا ــא  ع إ ــ ــאض  א  . ــ ــ ا

א   َ ُ כ أنْ  ــאو  اج ا א  . ــאو א   ، و ــאو א  اج  ا
اج٣ ا  ــ ، أ ا ــאو ــ  اج ا  ن. وا ــ ــ ا ــ  ــ  ــ وا ــ 

א. כ  َ ذ ُ כــ أنْ  ــ  ــאء،  اج ا ــ ــא  ــ 

 ِ ــאو  ا ــא  ــאء כ ــ ا ــא، כא ــאء כ ــ ا ًא  ــאو اج  ــ إذا٤ כאن ا
ار  ، و ــ ٥ وا وا وا ــ ر وا ــ أس وا ــ ــ ا ــאم  ــ ا אد ــ  א ا
ــ  . وإذا כאن  ــ ــאم ا ــ  ام، و ــ ــ ا ، و ــ ــ ا ن، و ــ ــ ا ، و ــ ــ وا ا

אل. ه ا ــ ــ  ــאو  ــ  ــאء  ــ ا ــאوٍ כא

اج  ــ ــ  ــא  ل  َ ــ ُ ــאت  א  ً ــ ــא أو وا ً اره٦  ــ ر إذا כאن  ــ ــ ا ــ 
אرّ  اج٨ ا ــ ا  ا אت ا ــא ا ؟ أ ــ ــאرد ر ــ أم٧  א ــאرّ  ــ  ــ  ن،  ــ ــ ا
ــ ذات  ْ ــא، وا ً ــ  ، وا ــ وق وا ــ א، وا ً ــ ر وا ــ ن ا כــ ــ أنْ   ، ــ א ا
دم  د، وا ــ ــ أ ــא،١٠ وا ــ  א ــ ا ــ و ٩ ا ــ ن כ ــ ة، وا ــ א و ــ

ــא. ً ن  ــ ، وا ً ــ ــ  ا،١١ وا ً ــ د  ــ ا أ ً ــ ــ כ ــא، وا ً
ــא،  ً ّ ر  ــ ن ا כــ ــ أنْ   ، ــ ــאرد ا اج ا ــ ــ ا ــ  ا ــאت ا ــא ا وأ
ن،  ــ ــ ا ــ أ ، وا ــ ــ وכ ــ ذات  ْ ا، وا ً ــ ــ  ، وا ــ وق  ــ وا

١٢. ــ ة  ــ ــ ر א ا، وا ً ــ ــ כ ، وا ــ ن أز ــ ًא، وا ــ ــ  ــ أ وا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب:   ١
. ب:   ٢

اج. أ ج - ا  ٣
ب: إذ.  ٤

. ب - ا  ٥

ارًا. أ ج:   ٦
أ ج - أمْ.  ٧

اج. أ ج:   ٨
. أ ج: כ  ٩

أ ج: כ ا  و   ١٠

א، ب: כ  ّ א  ا
א  ا  و ا

א. אر
ا. ً ب -   ١١

. أ:   ١٢
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Bölge mutedil olursa deriden hareketle mizaca delalet eden alametlerin 

amaçlanması gerekir. Eğer bölge mutedil değilse bu durumda deriden hare-

ketle mizaca delalet eden alametlerin amaçlanması gerekmez. 

Bölge, ya güneyde yer alan bölgeler gibi sıcaklığın ya da kuzeyde yer alan 

bölgeler gibi soğukluğun çok olmasından dolayı gayri mutedil olur. Sıcak 

bölgede bedenin dışı sıcak olur. Bedenin dışının sıcak olmasının sebebi, 

tabiî ısının, benzerlik bakımından havanın sıcaklığı tarafından çekilmesi ile 

dışarı çıkmasıdır. Böylece bedende iki sıcaklık yani dışarıda olan havanın 

sıcaklığı ve içeride olan bedenin sıcaklığı bir araya gelir. Bundan dolayı bu 

tür bölgelerde bedenin zahiri, ısınır. Bedenin içi, tabiî ısının dışarıya doğru 

meyletmesinden dolayı tabiî ısısından boşalır. Böylece bedenin içi bu açı-

dan soğur. Bundan dolayı söz konusu bölgenin sakinleri, Habeşliler gibi 

korkaklık ve ürkeklik sahibi olur. Tabiat dışı sıcaklıkla yani hava sıcaklığı ile 

bu insanlar yanar. Bunun örneği, yaz mevsiminde maruz kalınan durumdur. 

Soğuk bölgeye gelecek olursak bu bölgede bedenin dışı soğuk olur. Çün-

kü tabiî ısı, bedeni dışarıdan kuşatan havanın soğukluğundan kaçar ve be-

denin derinlerinde gizlenir. Bundan dolayı bu bölgedeki kişilerin bedenleri, 

beyaz ve az kıllı olur. Bedenin içi ise ısınır. Bu sebeple Sakalibeliler gibi söz 

konusu bölgedeki insanlar gazap sahibi olurlar. 

Hararet iki çeşittir. Birincisi çocukların harareti gibi bedene uygun olan 

kendisine özgü tabiî hararettir. İkincisi ateş/humma harareti gibi bedene 

aykırı ve yabancı olan tabiat dışı hararettir. 

Soğuk bölgede ve kış mevsiminde bedenin tümü, diğer mevsimlerden 

daha fazla hararetli olur. Ancak bu hararet, tabiî hararet ile olur. Tabiat dışı 

hararet bakımından bedenin durumuna gelecek olursak beden, söz konusu 

bölge ve mevsim haricinde daha soğuk olur. Sıcak bölgede ve yaz mevsimin-

de bedenin tümü, tabiî hararet bakımından az olup soğuk olurken, tabiat 

dışı hararet bakımından çok olup sıcak olur. 

Çürüyen şey, tabiat dışı hararet bakımından çok olup sıcak olurken, tabiî 

hararet bakımından ise az olup soğuk olur.
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اج   ــ ــ ا ــא  ل  َ ــ ُ ــ  ــאت ا א  ١ ــ َ ُ ــ أنْ   ، ً ــ ــ  إذا כאن ا
א.  ٢ ــ َ ُ ــ أنْ  ــ   ، ً ــ כــ  ــ  . وإذا  ــ ــ ا ِ

ــא  ب، وإ ــ ــ ا א ان  ــ ــ   ، ــ ار ة  ــ כ ــא  ل إ ــ ــ  ن  כــ ــ  وا
ــאرا.  ن  ــ ــ ا א ــ  ن  כــ ــאرّ،  ــ ا א אل.  ــ ــ ا א ان  ــ ــ  ــ  ود ة  ــ כ
ــ  ــא  اء  ــ ارة ا ــ اب  ــ א ز  ــ ــ  ارة ا ــ ه٣ أنّ ا ــ א ارة  ــ ــ  ــ  وا
ن  ــ ارة ا ــ ــאرج و ــ  اء  ــ ارة ا ــ ــ  ــאن، أ ار ــ  ــ   ، ــ א ــ ا
ــ   ن  ــ ــ ا א ــא  . وأ ــ ا ا ــ ــ  ــ  ن  ــ ــ ا א  ٤ ــ ــכ  ، و ــ ــ دا
ــ  ا ا ــ ــ  ــ أ ــכ  . و ِ ــ ا ا ــ ــ  د  ــ ــאرج،  ــ  ــא إ ــ  ارة ا ــ ا
ارة  ــ ــ  ، أ ــ ــ ا ــ  אر ارة ا ــ א ــ  ،٥ و ــ ــ ا ع  ــ ــ و ذوي 

٦. ــ ــ ا ان  ــ ض  ــ ــא  ــ  اء،  ــ ا

ــ  ب  ــ ــ  ارة ا ــ ن٧ّ ا ــאردًا،  ن  כــ ــ  ن  ــ ــ ا א ــאرد،  ــ ا ــא ا وأ
ن  ــ ــ ا א ن  כــ ــכ  . و ــ א ــ  ــ  כ ــאرج و ــ  ن  ــ א ــ  اء ا ــ ودة ا ــ
ان ذوي  ــ ه ا ــ ــ  ــ أ ــכ  .٨ و ــ ن  ــ ــ ا א ، و ــ ــ أز ــ أ ا ا ــ ــ 

. ــ א ــ ا  ، ــ

ــאن.  ارة ا ــ ــ   ، ــ ــאכ  ن  ــ א ــ  א ــ  ة  ــ ــאن، وا ار ارة  ــ ا
. ــ ارة ا ــ ــ   ، ــ ــ  ن  ــ ة  ــ א ــ  ــ ا ــ  אر ى  ــ وا

כ،  ــ ذ ــ  ــ  ارة  ــ  ّ ــ ن أ כــ אء  ــ ــ ا ــ و ــאرد، و ــ ا ــ ا ن  ــ ــ ا
ــ  ــ  ــ  د  ــ ــ أ  ، ــ ــ ا ــ  אر ارة ا ــ א ــא   . ــ ارة ا ــ א ــכ  ّ أنّ ذ إ
ــ  ا  ً ــ ن  כــ ــ  ١٠ ا ــ ــאرّ وو ــ ا ــ ا . و ــ ا ا ــ ــ   ٩ ــ ، و ــ ا ا ــ

ــאرا. ــ  ــ ا ــ  אر ارة ا ــ ــ ا ــא  ــאردًا،  ــ  ارة ا ــ ا

אردٌ.  ، ارة ا ١١ ا ِ ، وَ אر  ا ارة ا ي    ا ء ا ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ق. ب ج:   ١

ق. ب ج:   ٢
ة. א ار  أ:    ٣

د. أ ج:   ٤

. أ: ا  ٥
. أ ج: ا  ٦

ّ أنّ. ب: إ  ٧
. א ب: و   ٨

. أ ج -   ٩
ب - و.  ١٠

. أ ج: و  ١١
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Bedenin tümünün mizacı, daha önce vasıfladığımız alametlerle bilinir. 

Organlardan her birinin mizacına gelecek olursak bu, çoğunlukla söz ko-

nusu organların fiillerinden hareketle bilinir. Buna şöyle örnek verilebi-

lir: Midenin mizacına, sindirimin iyiliği ve kötülüğünden hareketle delil 

getirilir. Eğer mide gıdayı iyi bir şekilde sindiriyorsa bu durumda mide 

mutedil mizaçlıdır. Eğer mide iyi bir şekilde sindirmiyor, aksine gıda, mi-

denin içinde bozuluyorsa bu durumda midenin mizacı gayri mutedildir. 

Midenin mutedillik dışındaki mizacının hangi mizaç olduğuna, yiyecekte 

meydana gelen bozukluğun türünden hareketle delil getirilir. Şöyle ki mi-

dede bozulan yiyecek kendi tabiatından kaynaklanan bir durum olmaksı-

zın duman üretirse yiyeceğin bozulmasının sebebi ya tabiî olarak midenin 

mizacının harareti ya da karaciğerden mideye akan safradır. Midede bo-

zulan yiyecek ekşiyorsa bunun sebebi, tabiî olarak midedeki soğukluktur 

veya kafadan mideye akan bir balgamdır. 

Ödün iki ağzı (boynu) vardır. Bunlardan biri safrayı karaciğerden öde 

çeker. Diğeri ise ödde toplanan safrayı tabiatın atması ile dışarı çıkarmak 

için iter. Safrayı boşaltan bu ağız, bazı canlılarda bölünmeksizin tek olur. 

Ancak bu ağız,  jejunum (es-sâim) olarak bilinen bağırsak ile on iki parmak 

bağırsağının birleştiği yerden bağırsağa ilişir. Safrayı boşaltan söz konusu 

ağız, bazı canlılarda iki parçaya ayrılır. Bu iki parça pek çok canlıda tabiî 

yapısı üzere işlediği zaman bunlardan büyük olanı -midenin alt kısmın-

da bulunan piloris (kapı) ve  jejunum olarak bilinen bağırsağın birleştiği 

yerde- bağırsaklardan geçerek bağırsaklarda toplanan balgamsı fazlalıkları 

yıkamak ve kaydırmak maksadıyla safrayı oraya boşaltmak için bağırsağa 

bitişir. Söz konusu parçalardan küçük olanı, midede toplanan balgamı 

yıkamak için safrayı oraya boşaltmak maksadıyla midenin alt kısmına 

bağlanır. 

Bazı canlılarda söz konusu iki parça, yukarıda açıkladığım durumdan 

farklı bir durum arz eder. Bu da yaratılışın başında meydana gelen bir 

hata sebebiyledir. Safrayı boşaltan bu kanalın büyük olan parçası, midenin 

alt kısmına bağlanır. Böylece söz konusu kişi -her ne kadar kişi balgamsı 

tabiata sahip olsa bile- safranın kusulması ile zarar görür. Bu iki parçadan 

küçük olanı, on iki parmak olarak bilinen bağırsağa ulaşır. 
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وا   כ  اج  א  وأ  . ُ א  א و ا  אت  א َف  ُ ن  ا اج  
دة  ة  اج ا ل   אّ  כ، أ אل ذ אء.  אل ا َف  ُ א  כ  אء،  ا
اج،  ا،   ا ً אم  ئ ا ة  نْ כא ا  ، אم ورداء اء ا ا
ل   َ ُ اج. و א،    ا אم  ا،   ا ً وإن כא   
אد.  אم١  ا ض  ي  ؟  ا ا اج  ال أيّ  אرج  ا א ا ا
ض  כ  ن ذ כ א    أنْ  ّ ة، إ ي٢   ا אم ا ّ إنْ כאن ا כ أ وذ
 ّ ار  א  ، وإ א ة  اج ا ارة  א  אده إ א   אم،     ا
א  כ٣ إ א  ذ  ، א  ّ ة إ ي   ا אم ا . وإنْ כאن ا כ א  ا إ

أس. א  ا ّ إ א   ، وإ א ة  ودة  ا

ةَ ا   ّ ُ ، وا   ا כ ة٤  ا ّ ُ א ا ب إ אن، وا  ارة 
ا  ً ان وا ن   ا כ ة  غ  ِّ ُ ا ا ا א. و ج  ا  א 
א  א ء ا   א א  ً א  إ وف  א ا כ   ا  ،  
ان إذا  ءان  أכ ا ان ا ، و ء ان   . و  ا א א وف  ا
א ا  ف ا א   ، כאن ا  א ي  أ ا  א  כאن  
אك،  ة  ّ ُ غ ا ّ  ، א א وف  א ا א اب،    א وف  ة ا  ا
 ٧ . وا ل ا אك٦  ا א   אء  א  ا  ٥   و
ة. ي   ا א   ا ا א  ً ة أ ّ ُ אك  ا غ  ّ ة    ا

כ  . وذ ُ א و ف  ء  ض  ا ان،  د  ا د  ا و ا
غ  ِّ ى ا ا ا ء ا    ن ا כ  ،     أوّل ا
ار، وإن٨ْ כאن  ء ا ذى  א أنْ  כ  ض  ذ ة،  ة   ا

א. ً א  إ وف  א ا א  إ ا ء ا  ، وا  ا
אم. ّ ب: ا  ١

ي. أ ج - ا  ٢
. א  ب:   ٣

ة. ّ أ ج: ا  ٤
. ج:   ٥

אك. א   אء  א  ا ب -   و   ٦
. א أ ج:   ٧

نْ. ب:   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kendisinde safranın meydana geldiği ve midenin sıcak-kuru mizacı 

sebebiyle safra ile yiyeceğin bozulduğu kişi ile karaciğerden midesine akan 

bir safra sebebiyle söz konusu duruma maruz kalan kişiyi birbirinden 

ayıran alametler altı tanedir: 

Birincisi, bedenin tümünde galip olan şey balgam olursa ve söz konusu 

kişi safra kusuyorsa bu durumun kişide ortaya çıkmasının sebebi, onun 

karaciğerinden midesine akan bir safradır. Eğer beden sıcak-kuru ise ve 

bu bedene sahip olan kişi safra kusuyorsa bunun sebebi, safranın midede 

ortaya çıkmış olmasıdır. 

İkincisi, eğer dışkı safra rengi ile renklenmiş ise safranın ortaya çık-

masının sebebi, midenin hararetidir. Eğer dışkının rengi daha beyaz ise 

bu durumda safra, karaciğerden mideye akmıştır. Çünkü safra mideye 

meylettiği zaman bağırsaklardan geçmez. 

Üçüncüsü, eğer kusma ile dışarı çıkan safranın rengi pırasa renginde ise 

bu durumda safra midede meydana gelmiştir. Eğer dışarı çıkan safranın 

rengi kırmızı veya sarı ise bu durumda safra mideye karaciğerden akmıştır. 

Dördüncüsü, eğer gıda kaliteli olursa safra karaciğerden akar. Eğer gıda 

kalitesiz/kötü olursa bu durumda safra midede meydana gelir. 

Beşincisi, eğer mide sindirilmesi zor olan şeyleri sindiriyorsa bu du-

rumda midenin mizacı sıcaktır ve safra midede meydana gelmiştir. Eğer 

mide söz konusu yiyecekleri sindiremiyorsa bu durumda midenin mizacı 

sıcak değildir. Midedeki safra oraya karaciğerden akmıştır. 

Altıncısı, eğer safra yemek yeme vaktinden bir veya iki saat sonra kus-

ma ile çıkıyorsa bu durumda safra midede meydana gelmiştir. Eğer saf-

ra, yemekten beş veya altı saat sonra kusma ile çıkıyorsa -öyle ki yemek 

yedikten sonra yiyeceğin gerektiği şekilde hazmedildiğinin ve karaciğere 

ulaştığının his ile idrak edilebileceği şekilde bir zaman geçmiştir- bu du-

rumda safra karaciğerden mideye akmıştır. 
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اج   א   ار و   ١   ا א   ق  ّ אت ا   وا
ه   ة٣  כ ٢ ا ّ إ ار  כ   ض  ذ ، و   א אرّ  ة  ا

אت.٤

א  א  ارًا،  َ א   ، و ن כ ا א  ا ّ إن٥ْ  כאن ا א، أ أوّ
א  א، و ً א אرا  ن  . وإنْ כאن ا ه إ  ّ  כ ة  ّ ُ כ  ض   ذ

ة. ة   ا ّ ُ כ أنّ ا א  ذ ارًا،  َ  

ة.  ارة ا ار  ّ ا א   ار،  ن ا ًא  א  ٦ إنْ כאن ا ّ ، أ א وا
א إ  ة إذا  ّ ُ כ أنّ ا ، وذ כ ة  ا ّ إ ا ار  א א،  ً א  ّ وإنْ כאن أ

אء.  ّ  ا ة   ا

ة.  ّ  ا اث،   כ ن ا א  ء  א ج  ة ا  ّ ُ ّ إنْ כא ا ، أ א وا
. כ ة  ا ا،   إ ا ً ا أو  ً وإنْ כאن 

ًא،   اء رد . وإنْ כאن ا כ ّ  ا ة  ّ ُ א ا،  ً اء  ّ إنْ כאن ا ، أ ا وا
ة. ّ  ا

אرّ،  א  ا אم،  ة ا אء ا ئ ا ة  ّ إنْ כא ا ، أ א وا
א  ّ اج،  إ אرّة ا אء،   ه ا ئ  א. وإنْ כא    ّ ة  ّ ُ وا

. כ ة  ا ّ ُ א ا ّ إ
אم،  אول ا א  و  א أو  ء   א ج  ار  ّ إنْ כאن ا ، أ אد وا
כ  ن    כ אت،   א ج   أو   ة. وإنْ כאن  ه  ا ّ
 ، כ אر٨ إ ا א  و ّ وا   אم   ٧ أنّ ا ّ א ل  א   ا 

. כ ة  ا ّ إ ا ار  א
א. أ ج:   ١
. أ - إ  ٢

. ب:   ٣
אت. ب -   ٤
ّ إنْ. ب: أوّ  ٥

. ّ ب: أ  ٦
س. א ب:   ٧

אر. أ ج:   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Eğer mide sıcak olursa sindirilmesi hızlı olan yiyecekleri bozar, sindiril-

mesi zor olan yiyecekleri ise sindirir. Eğer mide soğuk ise sindirimi kolay 

olan yiyecekleri sindirir ve sindirimi zor olan yiyecekleri bozar. Eğer mide 

kendisinde bulunan sıcak-kötü mizaç sebebiyle yiyeceği bozuyorsa bu du-

rumda mide sindirilmesi zor olan yiyecekleri sindirir ve sindirilmesi kolay 

olan yiyecekleri bozar. Eğer mide karaciğerden kendisine akan bir safra sebe-

biyle yiyeceği bozuyorsa bu durumda mide tüm yiyecekleri yani sindirilmesi 

kolay olan ve sindirilmesi zor olan yiyecekleri bozar. 

Yiyecek bozulduğu zaman bunun bozulması ya ekşime şeklinde ya da 

dumansal (gaz) şekilde olur. Ekşime ya midenin soğuk kötü mizacı sebebiyle 

olur ya da kafadan kendisine akan bir balgam sebebiyle olur. Bu durum, 

dimağın/beynin mizacının hangi mizaç olduğuna delalet eden alametlerden 

hareketle bilinir. Beynin soğuk olmasının alametleri, saçın beyaz olması, 

kafada ortaya çıkan atıkların çok olması -ki söz konusu fazlalıklardan kay-

naklanan hastalıklar burun akıntısı, nezle, öksürük ve çokça tükürmedir- ve 

başın soğuktan kaynaklanan hastalıkları hızlı bir şekilde kabul etmesidir. 

Beynin kuru olmasının alametleri, atıkların az olması ve kelliğin erken-

den gelmesidir. Beynin mutedil olmasının alametleri, atıkların miktarının 

mutedil olması ve saçın miktarının ve renginin mutedil olmasıdır. Yiyecek 

bozulmasının dumansal (gaz) şekilde olmasına gelecek olursak bu, ya mi-

denin hararetinin çok olması sebebiyle veya aracı hastalıklardan (el-emrâ-

du’l-âliyyeti) bir hastalık dolayısıyla karaciğerden kendisine akan safranın 

çokluğu sebebiyle olur. 

Bedenin tümü ve organların her biri eğer soğuk-rutubetli ise bu durum-

da kesinlikle balgamsı fazlalıklar otaya çıkar. Eğer beden, atıklar üretiyorsa 

kesinlikle rutubetli değildir, aksine kesinlikle soğuktur. Çünkü balgam ol-

gunlaşmamış bir rutubettir. Bedenin rutubetli olmasına gelecek olursak bu, 

zorunlu bir durum olmayıp aksine kuru olabilir. 

Tabiplerden bir grup basık burunlu kişilerin rutubetli bir mizacının ol-

duğuna, burnu kalkık olan (eknal’l-enf ) kişilerin kuru bir mizacının ol-

duğuna, iri gözlü kişilerin rutubetli bir mizacının olduğuna, küçük göz-

lü kişilerin soğuk veya kuru bir mizacının olduğuna hükmetmişlerdir. Bu 

hükmün sahipleri iki açıdan hata yapmışlardır: Birincisi bu kişiler, bede-

nin tamamının mizacına tek bir organdan hareketle hüküm vermişlerdir. 
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 َ ــ ئ ا ــ ــאم، و ــ ا َ ا ــ ــ ا ِ ُ ــ  ــאرّة،  ة  ــ ــ ا إنْ כא
ــ  ِ ُ אم، و اؤه  ا ــ ــ ا א  ئ  ــ אردة،   אم. وإنْ כא  ة ا ــ ا
ــאرّ،  ــא١  اج  ــ ء  ــ ــ  ــאمَ  ــ ا ِ ُ ــא  ً ة أ ــ ــ ا اؤه. وإنْ כא ــ ــ ا ــא 
ــ  ــאم. وإنْ כא ــ ا َ ا ــ ــ ا ِ ُ ــאم و ة ا ــ َ ا ــ ي ا ــ ــ 
ــאم  َ ا ــ ــ  ِ ُ ــ   ، ــ כ ــ ا ــא  ّ إ ــ ار  ــ ــ  ــאمَ  ــ ا ِ ُ ــא  ّ ة إ ــ ا

   ٢. ــ א ــ ا ــא  ــ و ــ  א ــ ا ــא 

ــ  . وا ــ א ــ ا ــא إ ، وإ ــ ــ ا ــא إ ن إ כــ ــאده   ، ــ ــאم إذا  ا
ــ  ــא  ّ إ ــ ــ   ٤ ــ ــא  ــאرد، وإ ة  ــ ــ ا اج  ــ ء  ــ   ٣ ــ ــא  ن إ כــ
 . ــ اج  ــ ــאغ أيّ  اج٥ ا ــ ــ  ــא  ل  َ ــ ُ ــ  ــאت ا ــ ا َف  ــ ُ ــכ  أس. وذ ــ ا
أس  ــ ــ ا ة  ــ ل ا ــ ، وا ــ ــ أ ن ا כــ ــ أنْ  ــאرد،  ــאغ ا ــאت ا و
ق، وأنْ  ــ ة ا ــ אل، وכ ــ ، وا ــ כאم، وا ــ ل ا ــ ه ا ــ ــ  ــ  אد ــ ا ة. وا ــ כ
ــ  ّ  ، ــ א ــאغ ا ــאت ا د.٦ و ــ ــ ا ــ  אد ــאت ا ل  ــ ــ ا أس  ــ ن ا כــ
ال  ل، وا ــ ار ا ال  ــ ل، ا ــ ــאغ ا ــאت ا .٧ و ــ ــ ا ل، و ــ ا
ــ  ــא  ة، وإ ــ ارة ا ــ ــ  ــא  ن إ כــ  ، ــ א ــא ا . وأ ــ اره و ــ ــ  ــ  ا

. ــ اض ا ــ ــ ا ض  ــ ــ  ــ  כ ــ ا ــא  ّ إ ــ ي  ــ ار ا ــ ة ا ــ כ

 ً  ّ ــ  א ــ   ــא،  ً ــאردًا ر ــאء، إنْ כאن  ــ ا ــ  ن وכ وا ــ ــ ا
ــ  א ــ   כ  ، ــ ــ ر א ــ   ــ   ٨، ــ  ً ــ ــ  ّ ــא إنْ כאن   . ــ
ن  כــ ــ أنْ  ــ  ــא،  ً ] ر ــ ــא [כ  . ــ ــ  ــ  ــ ر ــא  ّ ــ إ نّ ا ــאرد، 

ــא. ً א ن  כــ כــ أنْ  ــ  ــ   ، ــ א  

اج،٩ وا  א ا اج، وا  نّ ا ر ا אء  م  ا   
 ١٠ ّ ه ا אب  . وأ א اج أو  اج، وا ا אرد ا אرّ ا اج أو  ر ا
 . ١٢  وا ن  ١١ ا اج  ن    ّ א، أ . أ ن  و

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب:   ١
ــ  ــאم ا ّ ــ ا ــ  ب:   ٢
ــאم. ا ــ  وا ــאم 

. ن  כ ب: وا   ٣
. ب:   ٤

اج. ج: ا  ٥
د. ب -  ا  ٦

. ب: ا  ٧
. ّ ب -   ٨
اج. ب - ا  ٩

. أ ج: ا  ١٠
. أ ج:    ١١

. ب -   ١٢
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İkincisi, bu kişiler basık burnun ve kalkık burnun, iri ve küçük gözün, bun-

ların her birinin sahip olduğu halin mizaçla ilişkili olmadığını bilmiyorlar. 

Aksine söz konusu organların şekli, yaratılışın kendisi ile olduğu kuvvenin 

fiili sebebiyledir. Söz konusu kuvve, nefs ve nefsin kuvvelerinin farklılığına 

göre organların şeklini meydana getirir. 

İnsanlar yaratılışı meydana getiren kuvve konusunda ihtilaf etmişlerdir. 

Bir grup, söz konusu kuvvenin mizaçtan kaynaklanan bir şey olduğunu 

söylemiştir. Diğer bir grup, kuvvelerin, unsurlardan daha üstün olan başka 

bir cevher olduğunu söylemiştir. Aksine bu kuvve, mizacı kullanır ve onu 

araç/alet makamına ikame eder. 

Soğuk-kuru mizaçlardan bazısı, oluşun başlangıcından beri vardır. Du-

rumu bu şekilde olan mizaç, kara safra meydana getirmez, aksine balgam 

meydana getirir. Söz konusu kişi zayıftır, güçsüzdür, kişinin eklemleri gev-

şektir, saçı azdır, korkaktır, dokunuşu soğuktur, bedeni yumuşaktır ve da-

marları dardır. Soğuk-kuru mizaçlardan bazısı, yanma sebebiyle kuru-sıcak 

bir mizaçtan sonra böyle olur. Bu durum, sonradan ortaya çıkan bir şeydir. 

Söz konusu kişide kara safra artar. 

Kılın çok olması, çocukluk ve gençlik döneminde, mizacın kara safrasal 

olacağına, orta yaşlarda (el-kühûl), hali hazırda kara safrasal mizaca ve yaş-

lılarda ise daha önceki mizacın kara safrasal olduğuna delalet eder. 

Belirli bir şeye delalet eden alametlerden bazıları birincil (evvelî) şekilde 

delalet eder. Durumu bu şekilde olan alametler, her zaman doğrudur ve 

değişmez. Bazıları arazî bir şekilde delalet eder. Durumu bu şekilde olan 

alametler, her zaman doğru değildir. Bunun örneği, mizacın rutubetli ol-

masına delalet eden basık burun ve kuruluğa delalet eden kalkık burundur. 

Bir şeyin faili olan şeyin bunu ya tabiî olarak ya da arazî olarak yapması 

kaçınılmazdır. Eğer fail bunu tabiî olarak yapıyorsa ateş gibi bu fiili sürekli 

yapar. Ateş, sürekli ısıtır. Eğer fail bunu arazî şekilde yapıyorsa sıcağın ku-

rutması gibi bu fiilini sürekli yapmaz. Şöyle ki sıcak su sadece kurutmaz 

aksine nemlendirebilir de.         

Galen’in Mizaç Üzerine adlı kitabının ikinci 

makalesine derleme tamamlandı.

Tercüme:  Huneyn b. İshak.
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ة  ــ ة وا ــ כ ــ ا ــ وا ــ وا ــ ا ن أنّ ا ــ ــ   ّ ، أ ــ ــ ا وا
כ  ن כ כ ــא  ّ اج،  إ ــ ــא  ا ــ  ــ  ــאل ا א ــא  ــ  ن כ وا כــ ــ 
ــ  אء  ت ا א ة   ه ا ــ نّ   ، ــ ن ا כــ ــא  ــ  ة ا ــ ــ ا ــ 

א. ا ــ و ق ا ــ أ

א  ّ ة إ ه ا ــ ا: إنّ  ــ א م   . ن ا כــ ــא  ــ  ة ا ــ ــ ا ــ أ ــאس  ــ ا ــ ا
 ، ــ א ــ ا ــ  ــ أر ــ آ ــא  ّ ا: إ ــ א ون١  ــ م آ ــ اج. و ــ ــ ا ـّـ  ء  ــ ــ 

. ــאم ا اج و  ــ ــ ا ــא  ّ وإ

ــ  ّ ــ  ــכ،  ــא כאن כ . و ــ ــ أوّل ا ن  כــ ــא  ــ   ، ــ א ــאرد ا اج ا ــ ا
ًא،  א ا،  ً ــ ، أز ــ א ٤ ا ــא،٣ ر ً ــא  ً  ٢ ــ א ن  כــ ــא. و ً כــ  داء  ــ ة  ــ
א  ــאرّ  اج  ــ  ــכ  ــ כ ــא  ــ  وق. و ــ ــ ا ّ ن،  ــ ــ ا א  ، ــ ــאرد ا

. ــ ــ  כ داوي  ــ ــ ا א ــ  א ه  ــ ــא  اق. و ــ ــ ا

ل   כ ــ ا א، و  داو ــ ــ  اج  لّ أنّ ا אب  ــ ــ ا ــ   ة ا כ
א. داو ــ ــא כאن  اج ا ــ ــ أنّ ا خ  ــ ــ ا ــ  داوي، و ــ ــ  א اج ا ــ أنّ ا

 ّ ــ ــ  ــכ،  ــא כאن כ ، و ــ ــ أوّ ل د ــ ــא  ــא  ء،  ــ ــ ا ــ  ا ــאت ا ا
ق  ــ ــא  ــ  ــ  ــכ،  ــא כאن כ ، و ــ ــ  ل د ــ ــא  ــא  . و ــ ا   ً ــ أ

. ــ ــ ا ــ  ا ة٥ ا َ ــ ْ ُ اج، وا ــ ــ ا ــ ر ــ  ا ــ ا ــ ا ــא،  ً دا

نْ  ض.  ــ א ــ  ، أو  ــ א  ٦ ــ ن  כــ ــ أنْ  ــ  ء،   ــ ــ  א ء ا ــ ا
א. وإنْ כאن  ً ــ دا א  ّ אر،  א،  ا ً כ ا دا ،   ذ א כאن  
ــאرّ  ــאء  ا ــכ أنّ ا ، وذ ــ ــאرّ  ــ أنّ ا ــא،  ً ـّـאه دا  إ

٧ ــ ــ  ض،  ــ א ــ 
ــא. ً ـّـ أ ــ  ــ   ، ــ ــ   ٨ ــא  ّ ــ إ

اج،  س  ا א אب  ا כ א   א ا  ا
אق.٩ اج   إ إ

٥

١٠

١٥

٢٠

. א أ ً أ ج: و  ١
. א أ ج -   ٢
א. ً ب -   ٣

. ا، ج:  ً أ: ر  ٤
ة. أ ج: ا  ٥

. ب:    ٦
. أ ج:   ٧

. ب -   ٨
ــ  ــ  א ا ــ  א ا ــ  ج:  أ   ٩
ــ  س  ــ א ــאب  כ ــ  ا

ــ  ــ  اج  ــ إ اج،  ــ ا
ــ  . و ا ــ ا אق ر ــ إ

ا. ً ــ כ ــ  وا
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Mizaç Adlı Kitabının 
Üçüncü Makalesine Derleme.

Sıcak kelimesi ya hararetin keyfiyeti ya da harareti kabul eden cisim 

için kullanılır. Harareti kabul eden söz konusu bu cismin hararetinin 

ya bilfiil ya da bilkuvve olması kaçınılmazdır. Eğer bilfiil olursa bunun, 

tabiî şekilde ya da arazî şekilde olması gerekir. Arazî şekilde olan du-

rumlara gelecek olursak bunun örneği, sıcak suyun hararetidir. Tabiî şe-

kilde olan durumlara gelecek olursak bunlardan bazısı, ateşin sıcaklığı 

gibi en üst sınır (gaye) bakımından olur, bazısı canlının sıcaklığı gibi 

kendisinde galip gelen şey bakımından olur ve bazısı mukayese yoluyla 

olur. Mukayese ya mutedil bir şey ile ya da herhangi bir şey ile yapılır. 

Mutedil olan şeyin, kendisine kıyas edilen şey ile ya tür bakımından ya 

da cins bakımından eşit olması kaçınılmazdır. Eğer mukayese edilen şey 

cins bakımından eşit olursa bunun ya yakın cinsi ile ya uzak cinsi ile ya 

da birbirinin altında tertip edilen cinslerden biri ile eşit olması gerekir. 

Herhangi bir şeye kıyasla yapılan mukayeseye gelecek olursak bu, altı 

açıdan olur: Birincisi cinsin cinse kıyas edilmesi, diğeri türün türe kıyas 

edilmesi, üçüncüsü şahsın şahsa kıyas edilmesi, dördüncüsü cinsin türe 

kıyas edilmesi, beşincisi cinsin şahsa kıyas edilmesi ve altıncısı da türün 

şahsa kıyas edilmesidir. 

Cismin hararetinin bilkuvve olmasına gelecek olursak bu kuvvenin, 

ya sınır bakımından en üst noktada sıcak olana nispet edilmesi ya ken-

disinde galip gelen şey ile sıcak olana nispet edilmesi ya da mukayese 

yoluyla sıcak olana nispet edilmesi kaçınılmazdır. Hararetin sınır bakı-

mından en üst noktada sıcak olana nispet edilmesine gelecek olursak bu-

nun örneği, kibrit ve zift gibi hızlı bir şekilde ateşe dönüşen şeylerdir. 

Kendisinde galip gelen şey ile sıcak olana nispet edilme durumuna ge-

lecek olursak bunun örneği, biber ve akırkarha bitkisinin kökü (yaban 

tarhunu-anacyclus pyrethrum) gibi canlının bedenini ısıtan şeylerdir.
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 ا ا ا
اج.١ س  ا א אب  א  כ א ا ا ا

ا ا  ارة. و א  א  ا ا ارة، وإ א  כ ا אرّ  إ ا ا
،    أنْ  א نْ כא  ة.  א א  ، وإ א א  ن إ כ ار  أنْ    
א ا  אرّ. وأ אء ا ارة ا ض،٢   א א ا  ض.  א א  ، وإ א א  ن إ כ
א    ا   א  אّر، و ارة ا א   א   ا א   ، ّ א
ء  א أنْ   ا א إ ه ا . و א א    ا א  ان، و ارة٣ ا
ًא  אو ن  כ ل    أنْ  ء ا ء כאن. وا א، أيّ  ء  א   ل، وإ ا
   ، ًא   ا אو نْ כאن  ع.  ، أو  ا אس   ا ي  ء ا
א  وا   ، وإ א  ا ا ، وإ א  ا ا אو إ ن  כ  أنْ 
ي  ء כאن،  א، أيّ  ء  א   א٤ ا  . א   אس ا  ا
א أنْ  ع، وا ع  אس  ى أنْ  ، وا אس   א أن  ه. أ   و
 ، אس   א أنْ  ع، وا אس   ا أنْ  ، وا אس  

. ع  אس  אدس أنْ  وا

א  َ إ  ُ  
ن٥ כ ة  أنْ  כ ا ة،    א ارة ا  א إنْ כא  وأ

 . א א אرّ  א   ، أو إ  א  אرّ  א   ارة، أو إ  א ا אرّ    
אر،  א إ ا ع ا א  ارة،   א ا אرّ   א   ب إ  א ا وأ
نَ   ِّ א    ، א  אرّ  א   ب إ  א ا . وأ כ כא وا

א.  َ َ ْ
ِ א َ ان،٦  כא وا ا

اج  اج، إ س  ا א אب  א  כ א ا ا ا أ   ، א  ّ . ربّ  و أ ج:  ا ا ا  ١
. אق ر ا   إ

ض. א א ا  ب -   ٢
א    ا   א  אّر و ارة ا א   א   ا א   ّ א א ا  אرّ، وإ אء ا أ ج - ا  ٣

ارة.
א. ب: وإ  ٤

ن. כ ب - أنْ   ٥
ان. ن ا ن أ  ّ ا أ ج:   ٦

٥

١٠

١٥
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Mukayese yoluyla sıcak olana nispet edilen duruma gelecek olursak bunun 

nispeti, [a] ya “Bu ilaç, insan bedenini ısıtır” sözümüz gibi cins bakımın-

dan kendisine eşit mutedil bir şeye kıyasla olur; [b] ya “Bu ilaç, öküzü, 

köpeği ve domuzu ısıtır” sözümüz gibi tür bakımından kendisine eşit 

mutedil bir şeye kıyasla olur; [c] ya da “Bu ilaç  Sokrates’in bedenini veya 

bu atın bedenini ısıtır” sözümüz gibi bir şeyin başka herhangi bir şeye 

kıyas edilmesi ile olur.

Kendisine “Bu, bilkuvvedir” denilen şey, denildiği gibi olması müm-

kün olan ancak henüz denildiği gibi olmayan şeydir. Bu, iki şekilde olur. 

Şöyle ki bu şey ya değişim ya da oluşum yoluyla bilfiil hale çıkmaya ihtiyaç 

duyar. Değişime gelecek olursak bu, bir durumdan başka bir duruma dö-

nüşen ve türü değişmeksizin kalan şeydir. Bunun örneği, çocuk hakkında 

“Çocuk bilkuvve gramercidir” dememizdir. Çocuk bilfiil gramerci olduğu 

zaman bir halden bir hale değişir ve onun türü değişmeksizin aynı şekilde 

baki kalır. Oluşum yoluyla olan duruma gelecek olursak bu, türü deği-

şen ve dönüşen şeydir. Bunun örneği, ekmek hakkında “Ekmek bilkuvve 

kandır” dememizdir. Çünkü ekmek, daha önce olduğu gibi ekmek olarak 

kalmayıp kendi türünden kana dönüşünceye kadar bilfiil kan olmaz 

Bu kıyasa göre bilkuvve olan bir şeyin, ya kendisinde değişimi kabul 

etme imkânı olan bir tür olması ya da türü kabul eden bir madde olması 

kaçınılmazdır. Söz konusu şey kendisinde değişimi kabul etme imkânı 

olan bir tür olursa bunun, [a] ya çocuk hakkında “Çocuk bilkuvve gramer-

cidir” sözümüz gibi [zaman] bakımından uzak bir şey olması [b] ya gramer 

bilmeyen yetişkin bir adam hakkında “Bu adam bilkuvve gramercidir” 

sözümüz gibi [zaman] bakımından yakın olması [c] ya da uyuyan gramerci 

bir adam hakkında “Uyuyan gramerci bilkuvve gramercidir” sözümüz gibi 

zaman bakımından en yakın olması kaçınılmazdır. Bu, bilfiil denilenlerin 

bir çeşididir. Çünkü bilfiil olan şeylerden bazısı, onda mevcut olarak va-

sıflanan şeyin, onda sabit ve mülkiyet olarak var olmasıdır. Bunun örneği 

gramercinin uyuduğu zamanki durumdur. Bilfiil olan şeylerden bazısı, 

kendisiyle vasıflandığı şeyin bilfiil olarak kendisinde mevcut olmasıdır. 

Bunun örneği, gramercinin grameri bildiği zamanki durumdur. 
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ــאوي  ل ا ــ א ــאس  ــא  ــ  ــ إ  ، ــ א א ــאرّ  ــ  ــא  ــ  ب إ ــ ــא ا وأ
ل  ــ א ــאس  ــא  ــ  ــא إ ــאن. وأ نَ ا ــ  ِّ ــ واء  ــ ا ا ــ ــא: إنّ  ، כ ــ ــ ا
 . ــ ــ أو ا כ ر أو ا ــ ن١َ ا ــ  ِّ ــ واء  ــ ا ا ــ ــא: إنّ  ع، כ ــ ــ ا ــאوي  ا
اط  ــ نَ  ــ  ِّ ــ واء  ــ ا ا ــ ــא: إنّ  ء כאن، כ ــ ــא، أيّ  ء  ــ ــ  ــאس إ ــא  ــא  وأ

س. ــ ا ا ــ نَ  ــ أو 

 ُ כ  אل، و א  ــ  ن  כ ــ أنْ  כــ  ي  ــ ٢ ا ــ ة،  ــ א ـّـ  ــאل إ ي  ــ ء ا ــ ا
 ، ــ ــ ا ج إ ــ ــאج أن٣ْ  ـّـ  ــכ أ ، وذ ــ ــ  ن  כــ ا  ــ ــאل. و ــא  ْ כ ــ ــ 
ــ  ــאل، و ــ  ــאل إ ــ  ــ  ّ ي  ــ ء ا ــ א  ، ــ א ــא٤  ن. أ כــ א ــא  ــ وإ א ــא  إ
ــ  א ـّـא  ــאر  ٥ إذا  ــ نّ ا ــ ة.  ــ א يّ  ــ ـّـ  ــ إ ــ ا ــא  ، כ ــ ــאق  
ي  ــ ء ا ــ א ن،٧  כــ א ــא  . وأ ــ ــ    ٦ ــ ــ  ــ  ــאل، و ــ  ــאل إ ــ  ــ 
א  א  ً ــ د ــ  ــ  نّ ا ــ ة دم.  ــ א ـّـ  ــ إ ــ ا ــא  ، כ ــ ــ و ــ 

ــא כאن. ا כ ً ــ ــ  ، و  ــ  ٨ ــ ــ  ــ 

כ   א  ً א  ن إ כ ة  أنْ  א ي   ء ا אس   ا ا ا  
،١٠    أنْ  כ  ا א  ً نْ כאن  ع.٩  אدة  ا א  ، وإ ّ ل ا
א  ر  א، כ ً ًא  א  ة، وإ א يّ   ّ : إ א  ا ا، כ ً ًא  א  ن إ כ
 ١١ א  ر ن، כ כ א  ب  ًא أ א  يّ، وإ ة  א  ّ : إ א כא    
ي  ء ا نّ ا כ  . وذ א  ّ אل إ א  ب  ا   يّ، و ة  א  ّ : إ א يّ 
 ١٣، א אل  ١٢ٍ و َ ْ

ِ دَ  دٌ  و   ّ ي   ء ا ن ا כ א    ، א  
 ، א دًا   ي    ء ا ن ا כ א  א. و  ً א يّ إذا כאن   ا

. يّ إذا כאن  ا  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ن. ب -   ١
ء. ب:  ا  ٢

אج أنْ. ب -   ٣
א. أ ج: وإ  ٤
. ّ ب:   ٥

. أ ج: و  ٦
ن. כ ب: ا  ٧

. أ ج: إ  ٨
ــ  ــא أنْ  כــ  ــאدّة  ب: أو   ٩

ع. ـّـ ا

. أ ج: ا  ١٠
. ب - ر  ١١

. ، ج -  أ:   ١٢
. א أ ج:   ١٣
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Türü kabul eden bir madde olması yoluyla bilkuvve olan şeye gelecek 

olursak bunun, [a] ya bilkuvve kan denildiği zaman ekmek gibi uzak bir 

madde olması [b] ya bilkuvve kan denildiği zaman yiyeceğin özü gibi 

yakın bir madde olması [c] ya da bilkuvve et denildiği zaman kan gibi en 

yakın maddeler olması kaçınılmazdır. 

Bilkuvve olan bir şeye, şu şekilde bilkuvve denilir. Bu, ya taksim ba-

kımından bilfiil olan şeyin karşısında yer alması yoluyla olur. Bunun 

örneği kişinin, “Sıcağın bazısı, ateş gibi bilfiil olur veya bazısı biber gibi 

bilkuvve olur” demesidir. Ya da bir şeye bilkuvve denilmesi onun, arazî 

şekilde olanın paralelinde olması yoluyla olur. Bunun örneği, “Bedeni 

ısıtan şeyin onu ısıtmasının, ya sadece ateş gibi bilkuvve olması ya da 

soğuk su gibi arazî olması -ki soğuk su, bedenin dışını yoğunlaştırması 

ile bunu yapar- kaçınılmazdır” sözümüzdür. 

Bedeni ısıtan şeylerden bazısı, bedende bulunan hararet keyfiyetini 

arttırmakla ısıtan şey olur. Buna ilaç adı verilir. Bedeni ısıtan şeylerden 

bazısı bedenin cevherini arttırmakla bedeni ısıtır. Isıtıcı ilaçlardan bazısı 

ateş gibi bilfiil sıcak, bazısı ise bilkuvve sıcaktır. Durumu bu şekilde olan-

lara (bilkuvve sıcak olanlara) madde bakımından bilkuvve denilmeyip, 

aksine tür bakımından bilkuvve denilir. [a] Bu türün bazısı, en yakın 

olandır ki bu, bilfiil olarak bulunan mevcut türdür. Bunun örneği, uyu-

yan gramercinin durumudur. Uyuyan gramercinin, yılan zehri gibi -ki 

yöntemi bu şekilde olan bir şey, bedeni ifsat eder- kendisini değiştirecek 

ve dönüştürecek bir şeye değil, kendisini uyandıracak ve uyaracak bir 

şeye ihtiyacı vardır. [b] Söz konusu türün bazısı, yukarıdakinden daha 

uzaktır. Durumu bu şekilde olan tür, kantarid (ez-zerârîh) gibi az bir 

şekilde değiştirecek bir şeye ihtiyaç duyar. Yine bu tür, bedeni ifsat eder. 

[c] Söz konusu türün bazısı, yukarıdakinden çok daha uzaktır. Bu tür, 

daha büyük ve daha çok miktarda değişmeye ihtiyaç duyar. Eğer beden 

onu değiştiremezse söz konusu şey dönüp bedeni ısıtamaz. Bunun örne-

ği, akırkarha bitkisinin kökü (yaban tarhunu-anacyclus pyrethrum) ve 

sütleğendir ( el-firbiyun- euphorbia).   
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ع،    أنْ  ل ا א  כ  אدة  א   ّ ة إ א א   ن١  כ א أنْ  وأ

אرة    ، אدة  א  ة دم، وإ א  ّ ة،  ا إذا  إ אدة  א  ن إ כ

ة  א  ّ م إذا  إ ٢ ا اد،  ن  ا כ א  ب  א أ ة دم، وإ א א  ّ אم إذا  إ ا

.

ء  زاء ا א   و  ا  כ إ ّ כ אل إ ة،  א ي٣   ء ا ا

ة  א א   אر، و  א כא א   אرّ،   ل: إنّ ا א    . א ي   ا

ي  ء ا א: إنّ ا ض، כ א ي   ء ا ازي ا  ّ א   أ . وإ כא

אرد  אء ا ض כא א א  אر، وإ ة כא א א  ن إ כ אّه  أنْ  א إ ن   ا ِّ ا
ن. َ ا א כ  כ  ي  ذ ا

ن،  אرّة ا  ا כ ا אد  ا  ِّ א  ن،   ِّ ا ي  ء ا ا

א  א     ِّ واء ا ّ ن. وا אد   ا  ِّ א  אل  دواء، و  و

ة    א  ّ אل إ כ،   א כאن כ אرّ. و ة  א א   אر، و  אرّ،  ا

د  ع ا ن، و ا כ א  ب  א  أ ع،   ا ا ع. و כ   ا אدة،  ا

 ، ه و א  ٦ إ   ٥ ّ ه و א  אج إ  א٤  ّ . وإ א يّ    ، א

כ،  א٨ כאن כ ًא، و א  أ  ن. و  ا٧    ا א  ، و   ا

ن. و  א  ا ً ع أ ا ا ، و رار ا،  ا ً ا  ً ه  ّ א  אج إ   

نُ،   ه ا ّ ، وإنْ   ا أכ وأ ً ٩ أن   אج إ ا  ، و כ ًא  א  أ 

ن. א وا َ َ ْ
ِ א َ ،  ا ّ  

ن. כ א أن  ب - إ  ١
. ب:   ٢
אل. ب +   ٣
א. ّ ب:   ٤

. ه و أ ج:   ٥
. ب -   ٦

ه. א  ب:   ٧
א. أ ج:   ٨
. ب - إ  ٩

٥

١٠

١٥
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Bedenin cevherini arttırma yoluyla bedeni ısıtan şeye gelecek olursak 

bunlardan bazısı bilfiil olur. Bunun örneği, vücudu dolgun ve eti iyi bir ço-

cuğun, midesi soğuk bir insana sarılıp onu ısıtmasıdır. Bazısı bilkuvve olur 

ki buna gıda adı verilir. Söz konusu gıdaya tür bakımından değil, madde 

bakımından bilkuvve denilir. Söz konusu maddenin bazısının ısıtması, har-

dal ve biber gibi uzak, et ve ekmek gibi bazısının ısıtması yakın, şarap gibi 

bazısının ısıtması daha yakındır.

Bedenin tedavisinde kullanılan şeylerden bazısını, beden değiştirir ve 

cevherinin tamamını dönüştürür. Buna da gıda adı verilir. Beden, bazısı-

nın cevherinin tamamını değiştiremez, aksine sadece keyfiyetini değiştirir. 

Öncelikle bu şeyin kendisi bedenin ısısı ile ısınır, sonrasında dönüp bedeni 

ısıtır. Buna da mutlak olarak ilaç denir. Tedavide kullanılan şeylerden ba-

zısının, bedende ne keyfiyetinin ne de cevherinin tamamı değişir. Buna da 

öldürücü ilaç denir. 

Beden, bedene giren şeylerden bazısına, en üst düzeyde baskın gelir. Ba-

zıları ise bedene en üst düzeyde baskın gelir. Bazıları işin başında bedene 

baskın gelir. İşin sonunda ise beden onlara baskın gelir. Bedenin kendisine 

baskın geldiği şeylere gıda denir. Bedene baskın gelen şeylere ilaç adı verilir. 

İşin başında baskın olup işin sonunda bastırılmış hale dönen şeye de ilaçsal 

gıda adı verilir.      

İlaçlar iki kısımdır: İlaçlardan bazısı bedende değişmez, aksine olduğu 

hal üzere kalır ve bedeni ifsat eder. Bu kısım, iki türdür. Birincisi yılan zehri 

gibi ısıtması ile bedeni ifsat eder, ikincisi ise afyon gibi soğukluğu ile bedeni 

ifsat eder. İlaçlardan ikinci kısım, başlangıçta bedenden dolayı değişmeye 

başlar, sonrasında bedeni ifsat eder. Bu da iki türdür: Birincisi soğutmakla 

diğeri ise ısıtmakla bedeni ifsat eder. 

Soğutmakla bedeni ifsat eden türe gelecek olursak bu ilaç, bedendeki tabiî 

ısı onunla karşılaştığı zaman, incelir ve latif hale gelir. İlaç, latif hale geldiğin-

de iner ve bedenin tümüne hızlı bir şekilde nüfuz eder. Böylece önemi büyük 

organlara ulaşır ve erişir. Dolayısıyla insanı öldürür. Bunun örneği, sütleğen-

dir ( el-firbiyun- euphorbia) -ki bu da şevkerândır-.1 Isıtmakla bedeni ifsat 

eden türe gelecek olursak bunun örneği, kantaridtir (ez-zerârîh). Kantarid, 

1 Diğer adıyla kûniyyûn. Kurtboğan (Aconitum anthoraor, Aconitum napellus) zehri. Bk. Tokadî 

Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. 

Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul, 2018, C.6, s. 420.
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  ، א א   ه،   אد   ن   ز ِّ ا ي  ء ا א ا وأ
ة،  א א   א. و  ّ אردة  ًא   א א إ ن  ا    ا
ع.  אدة،    ا ة   ا א  ٢ ّ אل إ א  ّ اء إ ا ا اء. و  ١ אل  و
ًא  א أכ  ، و א  כא وا ، و دل وا ة، כא א  אدة  ه ا و

اب. כא

אل   ه، و نُ و    ه ا א  א  نُ،  א ا  َ א ُ אء ا  ا
  ٣ ُ ئ    ،  َ כ כ ه،  نُ   א    ا א  اء، و
ن،   א    ا א  א. و ً אل  دواء  ، و ّ ن  ن،    ا ا

אل. אل  دواء  ، و כ ه و   

א  نَ  א   ا א  ، و א ا نُ  א ا א  א  ن،  د ا אء ا  ا
نُ  א ا אء ا  ه. وا نُ  ه ا   ، نَ  أوّل ا א  ا א  ، و ا
א  ن  أوّل أ כ אء ا  ، وا א أدو אل  نَ  אء ا  ا ، وا א أ אل 

. א أ دوا אل  رة  א  ة، و  آ א

ا  نَ، و ُ ا ، و א ن،     א    ا א  אن.   ٤ دو ا
ه  ه  ُ  ، . وا א َאه،   ا א إ نَ  ُ ا א،  אن. أ
אن.  א  ً ا أ ه، و ن،   َ  ا اء٥ً ا א  ا א  ن. و אّه،  ا إ

٧. א  אّه، وا  ه٦ إ نَ  ُ ا א  أ

אص  ذا    ، و رقّ  ا  ارة  ا إذا    ّ ن،  ا د  ِّ ي  ا א  أ
  ، و ا  אء  ا إ  و  א،   ً ن  ا و   
 ٨ رار ا نّ   ، رار ا    ، ِّ ي  ا א  وأ ان.  َ כَ ْ ا و  ن  ا

. ّ ب: إ  ١
. ب:   ٢

. ّ ب ج:   ٣

. دو أ ج: وا  ٤
اء. ب:  ا  ٥

ه. ب:   ٦
. ب -   ٧

. رار نّ ا أ -   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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çürüdüğünde bedende uzun süre kalır. Kendi çürüklüğü ile bedeni de çü-

rütür ve insanı öldürür. Bundan dolayı mesaneyi yarar. Çünkü o, bedende 

uzun süre kaldıktan sonra mesaneye ulaşmıştır. 

Gıdasal ilaçlara gelecek olursak bunun örneği maruldur. Marul yenildi-

ğinde işin başlangıcında değişmediği sürece bedeni soğutur. Bundan dolayı 

uyku getirir. Öyle ki  marul, değiştiği ve kana dönüştüğü zaman bedenin 

cevherini arttırmak bakımından bedeni ısıtır. 

Durumu açıkladığımız şekilde olduğu zaman ilaçların hepsinin cinsleri-

nin dört tane olduğu ortaya çıkar: Birincisi bedenin değiştirmeye güç yetire-

mediği, ancak kendisinin bedeni değiştirdiği ilaçlardır. Durumu bu şekilde 

olan ilaçlar öldürücü ilaçlar cinsindendir. Bu da iki kısımdır: Birincisi yılan 

zehri gibi hararet ile öldüren ilaçlar, diğeri ise afyon gibi soğuklukla öldü-

ren ilaçlardır. İlaçların ikinci cinsi, bedende değişen ve sonrasında dönüp 

bedeni değiştiren ve onu ifsat eden ilaçlardır. Bu da iki çeşittir: Birincisi 

şevkerân ( el-firbiyun- euphorbia) gibi bu işi, incelmek ve latif hale gelmek 

suretiyle yapar. Diğeri kantarid gibi çürümek suretiyle bunu yapar. İlaçların 

üçüncü cinsi, beden dolayısıyla değişen, sonrasında dönüp güçlü ve aşırı 

bir şekilde ısıtarak bedeni değiştirendir. Bunun örneği, akırkarha bitkisinin 

kökü (yaban tarhunu) ve cünd-i-bâdesterdir (ferula alaeochytris).1 İlaçların 

dördüncü cinsi, işin başlangıcında bedeni değiştirir. Bundan sonra bedenin 

değiştirmesi ile kendi cevheri değiştiğinde, soğan ve sarımsak gibi bedenden 

daha hararetli olsa da ve  marul ve  arpa keşki gibi bedenden daha soğuk olsa 

da bedenin hararetini arttırır. 

Sıcak ve soğuğun ya ateş ve buz gibi bilfiil ya da bilkuvve olması kaçı-

nılmazdır. Bu konuda bilkuvve olan ise iki çeşittir. Birincisi oldukça ya-

kındır. Bunun örneği, başka bir açıdan kendisine bilfiil denilebilen uyu-

yan gramercinin durumudur. Bu anlamda yılan zehrine “bilfiil sıcaktır” 

ve sütleğene ( el-firbiyun- euphorbia) “bilfiil soğuktur” denilir. Diğer çeşit 

ise mutlak anlamda yakındır. Buna hiçbir açıdan bilfiil denilmez, aksine 

sadece bilkuvve denilir. Bu da iki türdür: Birincisi çok uzak olmayandır. 

1 Kunduz hayası, kunduz testisi otu ve kökü için kullanılan Farsça isim. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, 

Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye Yazma 

Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul, 2018, C.6, s. 269.
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אرت  כ  .١ و א و نَ  א ا  ّ ن،  א  ا כ אل  إذا  
ن. א  ا כ אل  א  أنْ   א  إ ّ א إ ّ  ، א ح ا

 ٣ א دام  ه إذا أכُِ  ٢  أوّل أ ي  ، ا ّ ،   ا وا א ا ا وأ
ن   א، أ ا ً אر د م،  إذا   و כ  ا ن، و د ا ِّ   

ه.    ّ  أ

א   א   . א أر دو כ אس ا א،٤   أنّ أ א ذכ وإذا כאن ا  
 ، ّא دو ا כ،    ا א כאن כ نَ. و ه،    ا نُ   ى ا
ودة،   א   ، . وا א م ا ارة،   א א   אن، أ و 
א،  אن. أ א  ه، و ُ نَ و ن،    ا א   ا א  ن. و ا
 ، ّ  ّ ،   أ ان. وا َ כَ ْ ،  ا ّ قّ و  ّ כ   أ  ذ
ا٦  ً ًא  א ّ إ نْ  ن  ٥   ا ن،  א   ا א  . و رار  ا
ّ إذا   ،  إ أ ا ن   א  ا א  .٧ و َ ْ َאد ْ ُ א وا َ َ ْ

ِ א َ ًא،  ا
،٨  ا  ارة  ، إنْ כאن أכ  ار כ زاد   אّه  ذ ن إ ه  ا

. כ ا ودة،  ا وכ م، وإن כאن أכ  وا

א  אر، وإ ،  ا وا א א  כ إ ن כ כ אرد    أنْ  אرّ وا ا
א  ا يّ  ا ا،   وا   אن،٩  ا  ا  ة   א א  وأ ة.  א
אرّ  אل: إنّ  ا  ا ا  . و  א  ّ אل  و آ إ ي   ا
ء   אل    ١٠ ا  א، و ً . وا   א אرد  ن  ، وإنّ ا א
 ، כ ا אن. وا   .، و  ة  א אل إ  א  ّ ،  إ א  ّ ه إ ا

. أ ج:   ١
. ب -   ٢

. ب:   ٣
א. ب: و  ٤

أ ج: و.  ٥
ا. ً ب -   ٦

. أ ج: ا  ٧
. ارة  ب - إنْ כאن أכ   ٨

אن. ا ا  ة   أ ج: وا  ٩
. ب -   ١٠

٥

١٠

١٥
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Bunun örneği, “Gramerci adam, bilkuvve gramercidir” denilmesidir. İkin-

cisi ise çok yakın olmayandır. Bunun örneği çocuk için “Bu, gramercidir” 

denilmesidir. Bu ikisinden birinci manaya göre “Akırkarha (yaban tarhu-

nu) bitkisi sıcaktır” ve “Şevkerân soğuktur” denilir. İkinci manaya göre ise 

“Marul, ısıtır” denilir. Yani  marul, bedendeki hararetin cevherini arttırır. 

Bilkuvve ısıtan veya soğutan ilaçlar, üç sınıftır: [a] Birincisi, kendisi ile 

beden dışarıdan tedavi edildiği zaman bedene zarar verir, ancak bedenin 

içine girdiğinde zarar vermez. Bunun örneği, sarımsak, soğan ve hardaldır. 

Çünkü bunlar, bedenin dışına konulduğu zaman yara meydana getirir. 

Yenildiği zaman ise bedenin içerisinde bir yara meydana getirmez. Bu 

durum, beş sebepten dolayı gerçekleşir: 

Birincisi, söz konusu şeyler bedene girdiği zaman midede ve sonrasında 

karaciğerde değişir. Bunlar, bedenin dışında olduğu gibi, değişmeksizin 

olduğu hal üzere kalmaz. 

İkincisi, söz konusu şeyler bedene girdiği zaman bedende bulunan hılt-

lara karışır ve böylece söz konusu şeylerin keskinliği kırılır. 

Üçüncüsü, söz konusu şeyler tek başına yenilmez, aksine bunlar, ken-

dilerinin kuvvetini ve keskinliğini kıracak başka gıdalarla birlikte yenilir.

Dördüncüsü, söz konusu şeyler, bedenin dışında tek bir yere konuldu-

ğu zaman olduğu gibi bedene girdiğinde tek bir yerde kalmaz. Aksine bir 

yerden başka bir yere gider ve farklı yerlerde parçalanır. 

Beşincisi, söz konusu şeyler sindirildiği ve dağıldığı zaman bunların 

kaliteli kısmı, bedenin ihtiyaç duyduğu gıda haline dönüşür. Tabiat, söz 

konusu şeylerden kendisine ihtiyaç duyulmayan kısmı defeder ve bunlar, 

fazlalıklarla birlikte dışarı çıkar. 

Bilkuvve ısıtan veya soğutan ilaçlardan [b] ikincisi, el-isfîzâç1 gibi bedene 

girdiği zaman zarar verir, hariçten kullanıldığı zaman ise zarar vermez ki bu, 

söz konusu şeyin bizatihî yoğun/kalın olmasından dolayıdır. Şöyle ki ilaçların 

latif olanı bedenin derinlerine hızlı bir şekilde iner. İlaçların yoğun olanları 

1 Kireç ve kurşun oksidinden yapılan ilaçtır.
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ب،  ــ ا כ   ، ــ ة. وا ــ א يّ  ــ  ١ ــ ــא  ّ يّ إ ــ ــ ا ــאل: إنّ ا ــא  ــ 
א  َ َ ْ

ِ א َ ــאل: إنّ ا ــ   وّل  ٢ ا ــ يّ. و ا ــ ــ  : إ ــ ــאل  ــא  ــ 
ــ  ّــ  ، أيْ إ ِّ ــ ــ  ــאل: إنّ ا ــ  א ٣ ا ــ ــ ا ــאرد. و ان  َ כَ ْ ــ ــאرّ، وإنّ ا

ن.  ــ ــ ا ــ  ارة ا ــ ــ ا ــ 

ــ  نُ  ــ ــ ا ــ  ــא إذا  ــא  ــאف.  ــ أ ة  ــ א د  ّ ــ ّ أو  ــ ــ  ــ ا دو ا
ه  نّ  دل.  ــ م وا وا ،  ا ّ ــ ــ  ن  ــ ــ ا ــ دا ، وإذا ورد إ ّ ــ ــאرج 
ــ  ــ دا ث  ــ ُ ــ   ْ ــ َ ، وإذا أכُ ــ ــאرج أ ــ  ن  ــ ــ ا ــ  َ ٤ إذا وُ ــ دو ا

אب. ــ ــ أ ــכ  ، وذ ــ ن  ــ ا

ــ  ــ  ، و  ــ כ ــ ا ــ  ة  ــ ــ ا ن،  ــ ، إذا وردت ا ــ ه  ــ ــא، أنّ  أوّ
ــאرج. ــ  ن  כــ ــא  ة כ ــ ــ  ــא  א

א. כ  ت٦  כ ط، وا א   ا א  ن،  א إذا وردت ا ّ ،٥ أ א وا

א.٨ א و כ   כَ  أ أ  א  ّ دة،  إ כَ  ُ א   ّ ،٧ أ א وا

  َ ١٠ إذا وُ כ א  ، כ ن   وا א   إذا وردت ا ّ ،٩ أ ا وا
. ــ ا  ــ   ، و ــ   إ  ــ   ، ــ ــכאن وا ــ  ــאرج  ــ 

اءً  ــ ــ  ــאج إ ُ ا  ً ــ ــא  ــ  ــא  ــאر  ت  ــ ْ و َ ُ ــ ْ ــא إذا ا ّ  أ
١١، ــ א وا

ل. ــ ــ ا ج  ــ  ، ــ ــ ا ــא١٢  ــ  ــאج إ ــא   ن، و ــ

 ، ّ אرج   ا   وإذا   ١٣، ّ دا  ن   ا ورد  إذا  א  א  و
دو  ا أنّ  כ  وذ  . ء   ا ن    כ ا  و اج،  ا  
ًא  א  כאن  א  و א،  ً ن  ا إ   ص١٤  א،   ً א  כאن  א 

٥

١٠

١٥

. ّ ي إ ّ ب: ا  ١

. ا ا ب:   ٢

. ا ا ب:   ٣
. دو ب: ا  ٤
. א أ ج: وا  ٥

ت. כ א ب:   ٦
. א أ ج: وا  ٧

א. ّ ب - و  ٨
. ا أ ج: وا  ٩

. כ أ:   ١٠

. א أ ج: وا  ١١
א. ب -   ١٢

. ّ אر  ب:   ١٣
ض. ب:   ١٤
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yavaş olup bunlar, etkisini ancak uzun bir müddet sonra gösterir. Bilkuvve 

ısıtan veya soğutan ilaçlardan [c] üçüncüsü hem içeriden hem de dışarıdan 

fayda verir. Bunlar, cüzleri latif olan ilaçlardır. 

Bedeni soğutan her şey, eğer gerektiği miktarda, gerektiği zamanda alı-

nırsa ve kendisiyle birlikte alınması gereken şeylerle alınırsa fayda verir. Be-

deni soğutan her şey, gerekli olmayan miktarda, gerekli olmayan zamanda 

alındığında ve kendisine karıştırılması gereken şey karıştırılmadığı zaman 

zarar verir. 

Belirli bir etki meydana getiren her şey etkisini meydana getirme ko-

nusunda üç şeye ihtiyaç duyar. Birincisi onun, büyük bir miktarda olması, 

ikincisi kendisine uygun zamanda olması, üçüncüsü ise uygunlukla gerçek-

leşmesidir. 

İnsanın kendisi ile beslendiği her gıda eğer mutedil miktarda olursa bu, 

tabiî hararetin cevherini arttırarak bedenin tabiî ısısını arttırır. Eğer söz ko-

nusu gıda mutedil miktardan fazla olursa bu, harareti boğar ve söndürür. 

Bunun örneği, çok fazla odunun küçük bir ateşe atıldığında ortaya çıkan 

durumdur. 

Gıdalardan bazısının, değişimi daha hızlı, daha besleyici ve çözülmesi 

daha hızlıdır. Bunun örneği şaraptır. Nitekim şarabın, iç ateş yani bedenin 

harareti konusundaki makamı, dışarıdaki ateş için ince parçaların1 makamı 

gibidir. Gıdalardan bazısının değişim ve besleyicilik bakımından hızı, daha 

azdır. Ancak bu tür gıdaların besleyiciliğinin kalıcılığı daha uzundur. Bunun 

örneği, tabiî hararet için makamı, ateş için odun makamında olan yiyecek-

lerdir. Ancak yiyeceklerden tavuk eti gibi bazısının, değişimi ve dönüşümü 

hızlıdır. Domuz eti gibi bazılarının ise değişim ve dönüşüm hızı daha azdır. 

Yiyeceklerden inek eti gibi bazılarının değişimi ve dönüşümü daha zordur. 

İçen kişi şarabı mutedil miktarda içerse şarap, bedeni beslemek suretiyle 

bedeni ısıtır. Eğer mutedil miktarından fazla tüketirse bu, bedeni soğutur. 

Tıpkı mutedil miktarı aşan yiyeceklerin yaptığı gibi. Şarap bedene girdiği 

zaman bedeni ısıtır. Çünkü şarap, bedende değişip dönüştüğünde bedeni 

besler. Şarap, dışarıdan bedenle buluştuğu zaman bedeni ısıtmaz. Çünkü 

bedenden dolayı şarap değişip dönüşmez. 

1 el-muşâkatü: Kenevir ve yünün inceltildiği çivili tahtada kalan küçük parçalar için kullanılan bir 

kelimedir. 
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א،  ً אرج  ١  دا و  א  א  . و ة    ّ ، و   إ  
اء. دو ا ا ه ا و 

، و  ي  ار ا אوَل  ا ُ א  ن،   إذا כאن  د ا ِّ ء  כ 
ار  אوَل   ُ א  ّ إذا כאن  . و ن  כ א  أنْ  ، و  ي  ا ا

.  َ ُ א  أنْ    َ ُ ٣  أنْ  ، و ،٢ و و    

ن  כ א أنْ  אء. أ אج   إ  أ א،    ً ء   כ 
. ا א א أنْ   ، وا ن  و   כ א أنْ  ار، وا  ا

ارة ا  ار، زاد  ا ل ا אن،  إنْ כאن  ي  ا اء  כ 
א،  ارة وأ ل،  ا ار ا א. وإنْ כאن أכ  ا אد  

ة. אر  כ إذا أ   א  ا ا  

نّ  اب.  ،  ا ً ع  ى وأ ا٤ وأ ً ّ ع  א  أ א  ا 
א  א  . و אر אر ا  َ א َ ُ אم ا ن،  ارة ا ، أ  א אر ا م  اب  ا
ًא،  ا  כ ل  ن أ כ א  اء ّ أنّ  ى، إ ٥ وأ ّ  أ   ا
א    א  אر.  أنّ ا  אم ا  ارة ا  א  א ا 
כ   א  أ   ذ א  אج، و م ا   ٦ ّ א وا ا

. م ا כ   ا  ذ ً  ّ א  أ א  ، و אز م ا

وه. وإنْ   ّ ن   أ ، أ ا ً ارًا  אر  אول   اب إنْ  ا
אوِزة  כ ا ا א   ذ ن، כ د ا ّ ال  אوز ا ارًا  אول  
ن  אل  ا ّ وا ّ إذا   ، ن أ اب إذا ورد ا ل. وا ار ا ا

. ٧  و    ّ  ، ِّ אرج   اه، وإذا   
. ّ ١  أ ج + أو 

. ي  ار ا א אول    א  ّ إذا  ب: و  ٢
ب - و.  ٣

ا. ً أ ج:   ٤
. أ ج: ا  ٥
. أ ج: ا  ٦

. أ ج -   ٧

١٠

١٥

٢٠

٥
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Birbiri ile karşılaşan her iki cisim, eğer kuvvet bakımından birbirine 

eşit ise her biri diğeri üzerinde etkide bulunur ve birbirinin etkisini eşit 

seviyede kabul eder. Eğer cisimlerden biri daha güçlü, diğeri daha zayıf ise 

bu durumda cisimlerden her biri diğerine etki eder ve diğerinin fiilini kabul 

eder. Ancak bunların etki etmesi ve fiili kabul etmesi, eşit seviyede değildir. 

Bilakis güçlü olan, zayıf olanı daha çok değiştirir. Öyle ki güçlü olan diğeri-

ni, kendi türüne dönüştürür ve cevherine benzetir. Zayıf olan cisim, güçlü 

olan cismi daha az değiştirir. Söz konusu değişim bazen açıktır ve hisle idrak 

edilir. Bazen de açık değildir ve hisle idrak edilmez. Müddet uzarsa ve bu 

durum birikirse, bu değişim ortaya çıkar. 

Bedene giren şey, eğer bedenin kuvvetiyle eşit olursa bedene etki eder, 

bundan sonra dönüp bedenin bazı etkilerini kabul eder. Buna da mutlak 

olarak ilaç adı verilir. Bedene giren şey eğer bedenden daha güçlü olursa 

bedenin, ona etki edip onu dönüştürmesi mümkün olmazsa, aksine söz ko-

nusu şey bedene etki edip onu değiştirirse bu şey, kesinlikle bedeni ifsat eden 

ve onu öldüren şeylerdendir. Eğer beden, bedene giren şeyden daha kuvvetli 

ise beden, onu değiştirir, dönüştürür ve kendi cevherine benzetir. Buna gıda 

ismi verilir. Ancak gıda bir şekilde bedende bazı değişimler meydana getire-

bilir. Fakat söz konusu değişimden bazısı, duyulara açıktır ve bunun failine 

ilaçsal gıda adı verilir. Bunun örneği,  marul ve sarımsaktır. Hazmedilmeden 

ve değişmeden önce söz konusu her iki şeyden biri kendi etkisini gösterir. 

Böylece  marul soğutur ve bundan dolayı uyku getirir. Sarımsak ısıtır ve 

bundan dolayı kurutur. Ancak bu ikisi, hazmedildikten sonra sadece bede-

nin cevherinin miktarını arttırmaktan başka bir şey yapmaz. Fakat bunlar, 

hisle idrak edilir bir şekilde bedeninin cevherinin keyfiyetini değiştirmez. 

Değişimden bazısı duyulara açık değildir. Ancak değişimin süresi uzadığın-

da bu durum, duyulara açık hale gelir. Bunun failine ekmek gibi mutlak bir 

şekilde gıda adı verilir. 

Bir bedene iki açıdan “daha fazla sıcaktır” denilir. Bu, ya hararetin keyfi-

yetinin artmasından dolayı söylenir. Bunun örneği kanın, olduğundan daha 

hararetli olması halinde meydana gelen durumdur. Ya da bu, bedenin cev-

herinin büyümesi ve artmasından dolayı söylenir. Bunun örneği, bedenin 

kanı çoğaldığında ortaya çıkan durumdur.
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َ כ  ة،  אو  ا א  א إنْ כא  ، א ا כ   أ
ى،  א أ اء. وإنْ כאن أ א ِ   ا  َ ، و א  ا وا 
כ    . א   ا و   ا כ وا   ، وا أ
ا،   ً ارًا כ ّ  ا  א  ى  اء،  ا א א  כ  ن ذ כ
ا  ، و ّ ى أ ّ  ا ه. وا   ِّ َ ُ  و

١ إ  و إ 
א   ذا  س،  א و  א כאن   א، ور ً ا  ً א א כאن  ا ر

.  ، ة وا ا

ن،  ر  ٢ ا  ّ ن   أ ًא  אو ن، إنْ כאن  د ا ِ َ ي  ء ا ا
כ  ن،   ى  ا א. وإنْ כאن أ ً ُ دواءً  ا  ن، و אل ا   
א   ه،    ن و ي   ا ن  ا כ ه،   ّ ن أنْ   و ا
ه و إ  ّ ن  א  ، ى  ن أ .٣ وإنْ כאن ا نَ و ُ ا אء ا  ا
ن  ث  ا ِ ُ אل   اء   اءً.  أنّ ا  ُ ا  ه، و   ِّ َ ُ و
اءً   ُ א   ، وا ا  ً א ن  כ א    ، ا ا ّ أنّ  . إ  ا
א  ا  כ وا  ّ آ و َ ُ نّ   أنْ  م.  ًא،  ا وا دوا
א  ّ ّ أ .٤ إ ّ כ  ، و ِّ م  م، وا כ  ا د، و ِّ א   .
ا  ّ א٥ أنْ  ، وأ ار ا  אدة   ّ ا א إ آ   َ ُ   أنْ 
א  ّ إذا  ّ أ ، إ ا  ً א ن  כ א   . و  א  ً ا  ً כ ا 

. א،  ا ً اء  אل   ا  א  ، وا   

داد،   ار  ِ أنّ כ  א   . إ ارة  أ و  ّ ٦ أ ّ ن إ אل 
داد،   ه  و ِ أنّ  א   א כאن. وإ ارة   ّ אر د أ ٧ إذا  ض  א 

. ض  إذا כ د א 
אّه. أ ج + إ  ١
. أ ج -   ٢

. أ ج: و  ٣
. כ  ب - و  ٤

א. ب:   ٥
. ّ أ ج - أ  ٦
. ب -   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Biri diğerine dönüşen cisimlerden bazıları, aralarında bir vasıta olmaksı-

zın diğerine dönüşür. Bunun örneği, havanın ateşe dönüşmesidir. Durumu 

bu şekilde olan şeylere özel, uyumlu ve kendisine dönüştüğü şeye benzer 

denilir. Cisimlerden bazıları, ancak aralarında bulunan bir vasıta ile diğerine 

dönüşür. Bunun örneği, ateşin suya dönüşmesidir. Ancak ateş, havanın ara-

cılığı olmaksızın suya dönüşmez. Durumu bu şekilde olan şeylere birbirine 

yabancı aykırı zıtlar denilir. 

Aynı şekilde bedene giren şeylerden bazıları tamamen değişir ve dönü-

şür. Durumu bu şekilde olan şeyler bedene özgüdür, uygundur ve bedene 

benzerdir ki buna gıda adı verilir. Bedene giren şeylerden bazıları hiçbir şe-

kilde değişip dönüşmez. Durumu bu şekilde olanlar, bedene zıt, yabancı ve 

aykırı olanlardır. Bunun örneği, öldürücü ilaçlardır. Bedene giren şeylerden 

bazıları, değişir ancak tamamen değişmez. Durumu bu şekilde olanlar, yu-

karıda geçen iki cinsi -yani uygunluğu ve zıtlığı- barındıran orta bir yerdedir. 

Öldürmeyen ilaçlar bu türdendir. 

Bedene giren şeylerden bazıları sadece bedene aykırıdır. Buna öldürücü 

ilaçlar denir. Bedene giren şeylerden bazıları sadece bedene benzer ve uygun-

dur. Buna gıda adı verilir. Bedene giren şeylerden bazıları bedene hem uygun 

hem de aykırıdır. Bu, iki sınıftır. Bunlardan bazısının, bedene uygunluğu, 

aykırılığından daha fazladır. Buna ilaçsal gıda adı verilir. Diğerinin ise bedene 

aykırılığı beden uygunluğundan daha fazladır. Buna ilaçlar adı verilir. 

Bilkuvve sıcak olan ilaçlardan bazıları oldukça güçlü bir şekilde ısıtır. Ba-

zıları güçlü bir şekilde ısıtmaz. Güçlü şekilde ısıtan ilaçların sıcak olmasının 

bilinmesi, kolaydır. Bu konuda görüşü ayrılığı söz konusu değildir. Bunun 

örneği biber, cünd-i badester ve sütleğendir. Güçlü bir şekilde ısıtmayan 

ilaçlara gelecek olursak bunların ısıtmasının bilinmesi, zordur. Bu konuda 

görüş ayrılıkları söz konusudur. 

Isıtan şey ya başka bir şeyin aracılığı olmaksızın bizatihî ısıtır. Bunun ör-

neği, biber ve ateştir. Ya soğuk su gibi arazî şekilde ısıtır. Soğuk su, bedenin 

dışını yoğunlaştırır ve harareti, bedenin derilerine gitmeye ve gizlenmeye 

zorlar. Böylece soğuk su, bedenin dışını yoğunlaştırır ve hararetin bede-

nin içine girmeye ve derinlerinde kalmaya zorlar. Hararet bu nedenle artar. 
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ــ  ــ وا ه  ــ ــ  ــ إ ــא  ــא   ، ــ ــ  ــא إ ــ  ــ  ــאم ا ا
 ّ ــאص وإ  ّ אل إ  ١ ــ  ا  א כאن  ــאر. و ــ ا اء إ ــ ــ ا ــא  ــ  ــא، 
א،  ــ   ّ ه إ ــ إ  א   א  . و ــ إ ي  ــאכ   ّ ا وإ
ــא  اء. و ــ ــ ا  ّ ــאء إ ــ ا ــ إ ــאر   نّ ا ــ ــאء،٢  ــ ا ــאر إ א ا ــ ــ ا

. ــ ــ ا ــא  ــ أ ة ا ــ א اد ا ــ ــ ا ــ   ، ــ ا  ــ ــ  כאن 

ــא כאن  . و ــ ــ ا א  ٤ ــ ــ و ــא  ــא  ن  ــ د٣ ا ِ ــ َ ــ  אء ا ــ ــכ ا وכ
، و  ــ ــא   ــא  اءً. و ــ ــ  ُ ، و ــ ــאכ  ــ  ا ن  ــ א ــאصّ  ــ  ــכ،  כ
ــ  دو ــ ا  ، ــ ــ  א ــ  ــ  ن  ــ ــ ا ــ  ــכ،  ــא כאن כ . و ً ــ ــ أ
כ  ــ ذ ــ  ــ و ــכ،  ــא כאن כ . و ــ ــ ا א ــ  ـّـ   כ  ، ــ ــא  ــא  . و ــ ّא ا

ــכ. ٦ כ ــ  ٥ ــ ــ  ــ  ــ ا دو ة. وا ــ א ــ وا ا ــ  א ــ ا ا

ــא  ــא  . و ــ ّא ــא ا ــאل  ، و ــ ن  ــ ة  ــ א ــ  ــא  ــא  ن،  ــ دُ ا ِ ــ ــ  אء ا ــ ا
ه  ــא،٧ و ً ة  א ــאכ و א   ــא  . و ــ ــא أ ــאل  ، و ــ ــ  ــ  ا ــאכ  ــ 
ــא  . و ــ وا ــ ا ــא ا ــאل  ــא، و א ــ  ــ  ن أכ ــ א  ــאכ ــא  ــא  ــאن. 

. ــ ــא أدو ــאل  ، و ــ א  ــאכ ــ  ــ  ن أכ ــ ــא  א ــא 

ــא.  ًא  א ــ ِّ إ ــ ــא   ــא  ــא، و ًא  א ــ ِّ إ ــ ــא  ــא  ة  ــ א ــאرّة  ــ ا دو ا
ــא  ــ أ ــ  ــ  ، و ٌ ــ ــאرّة  ــא  ّ ــא أ ــ   ُ ــ ــא ا ًא  א ــ ِّ إ ــ ــ  وا
ــא  ًא  א ــ ِّ إ ــ ــ   ــא٩ ا ن. وأ ــ ٨ وا َ ــ ْ َאد ْ ُ ــ وا ــ ا ف،  ــ ا

ف. ــ ــ ا ــא  ــ أ ، و ِّ ــ ُ ــא  ّ ــא أ ــ  ــ  ــ ا

אر  ا   ، آ ء١٠  ا      ِّ أنْ  א  إ  ِّ ي  ا ء  ا
א   ّ כ אرد  ا אء  ا نّ  אرد.  ا אء  ا ض،   א  ّ أنْ  א  وإ  ، وا
 ، ا ا   ١١ ّ ن،  ا א  ن   כ وا ل  ا إ  ارة  ا  ُ و ن،  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. أ ج: و  ١
אّر. אء إ ا ب: ا  ٢

د. أ:   ٣
ب - و.  ٤

. أ:   ٥
. ب:   ٦

אً. ب:   ٧
. ب: وا  ٨

א. ب - إ  ٩
. ب:   ١٠
. ّ ب -   ١١
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Yine hararetin miktarı, bedenden çözülen şeyi engellemesinden dolayı 

ve hararetin bedenin derinliğinde kalmasını doğuran hıltların hazmedil-

mesinden dolayı artar. 

Aynı şekilde bedeni soğutan şey, ya soğuk su gibi tabiatıyla soğutur 

ya tabiî ısıyı çözmesinden ve bedenden çıkarmasından dolayı sıcak hava 

gibi arazî şekilde bedeni soğutur. 

Isıtıcı mı yoksa soğutucu mu olduğunun bilinmesi için ilacın kuvveti-

ni test etme konusunda şu yedi şartı akılda tutmak gerekir: Birincisi, arazî 

keyfiyetini tabiî keyfiyet zannedip bizi yanıltmaması için ilacın müktesep 

arazî keyfiyetlerden arındırılmış olması gerekir. Bundan dolayı test edi-

len söz konusu ilaç, kendisine ne bilfiil hararet ne de bilfiil soğukluğun 

galip geldiği kendisinin kazandığı hararet ve soğukluk arasında mutedil 

olmalıdır. 

İkincisi ilacın, arazî şekilde bir etkide bulunup bunu tabiî şekilde 

yaptığını zannetmemiz için onun, mürekkep hastalıkta değil müfret 

hastalıklardan birinde tecrübe edilmesidir. Buna şöyle örnek verilebilir: 

Ne zaman ki bir kişi kandan dolayı şişliğe (verem) yakalanırsa ve bu, 

sıcak-rutubetli bir ilaç ile tedavi edilirse söz konusu ilaç, çözücülüğü ba-

kımından şiş olan organdaki fazla maddeyi çözdüğü için arazî bir şekilde 

onu soğutur. Bundan dolayı söz konusu ilacın soğuk olduğu zannedilir, 

oysaki ilaç sıcaktır. 

Üçüncüsü ilacın, kendi keyfiyetine zıt bir hastalıkta tecrübe edilmesi-

dir. Şöyle ki sen sıcak bir hastalığı sıcak bir ilaç ile tedavi ettiğin zaman ve 

bunu soğuk bir ilaçla tedavi etmediğin zaman söz konusu ilaç, hastalıktan 

daha az hararetli olabilir. Bundan dolayı hastalığın hararetinin azaldığını 

görürsün. Bu açıdan, söz konusu ilacın tamamıyla soğuk olduğu ve ilacın 

soğukluğunun, sadece soğuttuğu bedenle değil, cevherinin tamamıyla 

mukayese edilerek soğuk olduğu zannedilir. Yine etkisi açık bir şekilde 

ortaya çıkması için ilacın kuvvetinin, hastalığın kuvvetine eşit olması ge-

rekir. Bu husus, istersen başka bir şart olarak koşabileceğin bir husustur. 
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א ا   כ ن،  ا א   ا  ١ ِ אع  ض  ا א  و  
ن. א ا ارة   ن ا כ א  א ا ط و אم ا ، و ا و

ده  ّ א أنْ  אرد، وإ אء ا ،  ا ده٢  ّ א أنْ  ن، إ د ا ّ ي  ء ا כ ا وכ
ن. א  ا ارة ا و ّ  ا אرّ،   أ اء ا ض،  ا א

ا  ه ا د؟ إ   ِّ ُ ِّ  أمْ  ُ  َ ُ واء،   ة ا אن  َאج  ا ُ
א  ّ א   ، כ َ ا כ אت ا כ ًא٤  ا َ ُ واء  ن ا כ ٣ أنْ  ّ ا . إ ا
 ً ب  ُ ي  واء ا ن ا כ כ  أنْ  . و א   ّ َ أ ُ  ، ُ ا כ

ودة. ارة و ا א  ا ودة،     ارة وا  ا

ن  כ א   ، כ כ ٥ ا دة،   َ اض ا ض  ا   َ ُ א أنْ  وا
אن ورم  ّ  כאن  כ أ אل ذ  . ّ  أن٦ّ   ض،  ًא  ا  
כ  א    ذ َ ِ واء     כ ا نّ ذ  ، אرّ ر واء   دم،  
 ّ واء أ א  ّ َ ُ כ أنْ  ض  ذ ض،  ده  ا ّ ة  ا אدة ا ارم  ا ا ا

אرّ. אرد و 

אرا  א  ً א  כّ إذا٨  כ أ . وذ ا ا   ض  ب٧   ُ א أن  وا
ض.  ارة  ا واء أ  כ ا ن ذ כ ض أنْ  אرد،   واء  א  אرّ، و  واء 
ً، وأنّ  אرد   ّ ا ا أ    ّ َ ُ ض،  ارة ا ا ا    ه 
 ٩  . ده  ّ ي   ن ا כ ا א   ا   ذ ود   ا
 ً ا  א. و ً ًא وا א ض،     ة ا אو  واء  ة ا ن  כ א أنْ  ً أ

ى. ً أ  َ  ١٠ َ إنْ 
. ّ ب -   ١

د. ّ ب:   ٢
. ّ ب: أ  ٣

ًא. ، ج:  ب:   ٤
. أ ج:   ٥
. ّ ب: أ  ٦

ز.  ّ ب: أ  ٧
ب: إنْ.  ٨

. ب: و   ٩
. أ: ا ج:   ١٠

٥

١٠

١٥
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Dördüncüsü ilaç, bedene iliştiği anda onun, bedeni ısıtıp ısıtmadığına 

veya soğutup soğutmadığına bakılmasıdır. Eğer ilaç bu etkiyi bir süre son-

ra yapıyorsa işin başında soğuttuktan sonra ısıtıyorsa bunun ısıtması arazî 

şekildedir. Eğer işin başında ısıtıp belli bir süre sonra soğutuyorsa onun 

soğutması arazî şekildedir. 

Beşincisi tedavi edilen her bedende ilacın etkisinin sürekli, soğutu-

yor mu yoksa ısıtıyor mu olduğu kesinleştirilmelidir. Eğer ilacın durumu 

böyleyse yaptığı fiilini tabiî bir şekilde yapar. Eğer ilaç yaptığı şeyi nadir 

veya kişiye göre değişken şekilde yapıyorsa onun yaptığı fiil arazî şekilde-

dir. Buna şöyle örnek verilebilir: Soğuk su, ister canlı isterse cansız olsun 

tüm cisimleri soğutur. Soğuk su, canlı cisimlerden zayıf ve cılız olanları 

kesinlikle soğutur. Eti çok ve bedeni kalın olanları ise çoğunlukla soğutur. 

Yine soğuk su ısıtır ancak cansız cisimleri değil aksine canlı bedenleri ısıtır. 

Ancak soğuk su, nefs sahibi canlıların hepsini ısıtmaz. Çünkü soğuk su, 

cılız olanı ısıtmaz, aksine çok etli olanı ısıtır. Fakat soğuk su, çok etli olanı 

sürekli değil nadir şekilde ısıtır. 

Altıncısı tabibin, diğer şeyler bakımından değil, kendisinde test edi-

len şey katında ısıtan veya soğutan olması bakımından ilacı tecrübe ve 

test etmesidir. Eğer bu ilacın, insanın bedenini ısıtan ilaçlardan olduğunu 

söylersek buna ısıtıcı adını vermemiz gerekir. Bu ismi, -ilacın bizatihî ken-

disinin, başka canlı ile kıyaslandığı zaman sıcak olan ilaçtan dolayı değil, 

ateşe dönüşmesi hızlı olmasından dolayı değil, başka canlının bedenini 

ısıtmasından veya soğutmasından dolayı değil ve başka bir etkide bulun-

masından dolayı değil de- insanın bedenini ısıtmasından dolayı veririz. 

Şevkerânın, sığırcık kuşunun gıdası olduğunu ve insanlar için öldürücü 

bir ilaç olduğunu ve çöplemenin, bıldırcının yiyeceği olduğunu ancak 

insanlar için  ishal edici bir ilaç olduğunu görürsün. 

Yedincisi ilaç ve gıda arasında ayrım yapılması ve ilacın, keyfiyeti ile 

bedeni ısıttığının veya soğuttuğunun, gıdanın ise bedenin cevherini art-

tırmakla ısıttığının bilinmesidir. 

5

10

15

20

25

30



س  ا845 א כ 

א  ّ ّ إنْ כאن إ ده؟  ِّ ِّ أو١  ن  واء  ا א  ا   َ ُ ا أنْ  وا
א   ّ ٣ إ א د،   ٢ א  כאن  أوّل ا    ِّ ة،  כ     ذ
א    ّ ه إ  ، ة، و כאن  أوّل ا أ د   א  ّ ض، وإنْ כאن إ א

ض.٤ ا

ّ إنْ כאن  א؟  ً א  دا ن  د כ  ِّ ّ أو  واء   א أنْ  أ ا وا
د   رة، أو  ا א   ا א   ّ . وإنْ כאن إ א א    כ،   כ
אم،  אرد    ا אء ا כ أنّ ا אل ذ ض.  א א   ّ כ إ د،   ا
א  ول  ٥  ا ا . و ذوات ا   ْ א   ْ و א ذا  א כאن 
 ، ّ א أنْ  ً ٦  أ . و כ ن  ا ا כ ا ا ا ، و ا א  
א  ً ّ أ . و  ان ذوات ا א،  أ  ْ אم ا   ّ ا כ   و
ا  כ  ، و  ذ כ ا ٧ ا א،  ول  ّ ا   ّ א،  ان כ ه ا

رة. כ  ا א،  ً א دا ً أ

 ِّ א  ّ ه  ي   ن  ا כ واء و  אن ا  אد أنّ ا وا
א  أنْ  ّ אن،  ن ا  ِّ א  ّ  ّ واء إ א  ا نْ  ه.  د٨    ّ א  ّ أو 
ه إذا  ان آ   א  و  אن،   ا ن ا א  ًא  ا ِّ  ّ
ان  ن  د  ِّ ِّ أو   ّ אر، و  أ א إ ا ّ  ا אر، و  أ  إ 
ّאل  ١٠ ودواءً  راز اءً  ان  َ כَ ْ כّ  ا ً آ أي  כאن.  ، أو٩    آ

אس.  ً ِ אن ودواءً  اءً  אس، و ا 

ده  ِّ ن أو  ِّ ا א  ّ واء إ َ أنّ ا ُ واء، و اء وا ق  ا ُ א أنْ  وا
ه. אدة   א  ِّ א  ّ اء إ ، وا כ

ج: أنْ.  ١
. أ ج: ا  ٢
. א ب: وا  ٣

ض. א א   ّ ب: إ  ٤
. ب -   ٥

ب - و.  ٦
ب: و.  ٧

ده. ّ أ ج:   ٨
ب: و.  ٩

. رار ب:   ١٠

٥

١٠

١٥

٢٠
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İlaç konusunda ne zaman ki bir ilacı test etmek istersek onun bilfiil hara-

ret ve soğukluk arasında mutedil iken tedavi etmeye dikkat etmemiz gerekir. 

Test edildikten sonra ne zaman ki söz konusu ilaç ile tedavi etmek istiyorsak, 

eğer ilaç sıcak ise şu üç şeyden birine dikkat etmemiz gerekir: Eğer çokça 

ısıtmak istiyorsak ilaç bilfiil sıcak iken bununla tedavi yaparız. Eğer az bir 

şekilde ısıtmak istiyorsak ilaç bilfiil soğuk iken bununla tedavi ederiz. Eğer 

orta bir şekilde ısıtmak istiyorsak ilaç ılık iken bununla tedavi yaparız. 

Eğer ilaç soğuk ise şu iki şeyden birine dikkat etmemiz gerekir: Birincisi 

ne zaman ki çokça soğutmak istersek ilaç bilfiil soğuk iken bununla tedavi 

yaparız. İkincisi ne zaman az bir şekilde soğutmak istersek ilaç bilfiil sıcak 

iken bununla tedavi ederiz. 

İlaç hakkında sıcak ve soğuk denilmesi ya mutlak bir şekildedir ya da 

gayri mutlak bir şekildedir. İlaç hakkında mutlak olarak sıcak veya soğuk 

denilmesi, mutedil bedene kıyaslandığı zaman söylenir. İlaç hakkında gayri 

mutlak ifadesi, tek bir hastalıkta ve tek bir bedeni ısıtması veya soğutması 

durumundaki etkisi ile kıyaslandığında söylenir. Gül yağının işi, kendisin-

de fazla hararet bulunan hastalıkları soğutmak; kendisinde fazla soğukluk 

bulunan hastalıkları ısıtmaktır.      

Galen’in Mizaç Üzerine adlı kitabının üçüncü 

makalesine derleme tamamlandı.

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet etsin.

Kitabın hepsi tamamlandı. Allah’a çokça hamd olsun.
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س  ا847 א כ 

ارة  ل  ا ١ و  א  ، أنْ  א א ا واء،  أرد ى  ا א أنْ   

ى  إنْ  ،  أنْ  ِ א  اُ  ٢ اوي    א أنْ  . و أرد א ودة  وا

אرّ  א  و  א ا،  ً ًא כ א ٤ إ  ِّ א أنْ  ٣ أرد ث. إنْ  ا   ً אرا وا כאن 

א أنْ  . وإنْ أرد א אرد  א  و  א ا،  ً ًא  א ِّ  إ א أنْ  . وإنْ أرد א

. א א  و  א ًא،  ًא و א ٥ إ  ّ

א   א أنْ  . إ ة  ا ى  وا א٦ أنْ  ً אردًا،  أ واء  وإنْ כאن ا

 ، א אرّ  א  و  א أنْ  . وإ ا أכ ً د   ّ אّ  أنْ  ٧ כ  ، א אرد  و 

 . ً ا  ً د   ِّ א أنْ   أرد

א  ن  כ א  ً ل   . وا א   א وإ ً א  אرد إ אرّ أو   ّ واء إ אل  ا

 ، ا ض ا ا ا אس    א  ل     ل. وا ن ا א  

رد   ا ا  نّ د ا אّه.  ه إ ٨ أو  א ا  إ ن ا ا ا و 

ودة. א   אن ا ا  ارة، وإ א  

اج،  س  ا  א אب  ا כ א   א ا ّ ا

 . א אق ر ا  اج   إ إ

ا.٩ ً ه وا  כ אب  כ و ا

 

. أ -   ١
. أ -   ٢

. ب -   ٣
. ب -   ٤

. ّ أ ج: أنْ   ٥
א. ً ب - أ  ٦

. ب:   ٧
. ب: +   ٨

אب  כ אدي و ا אق ا اج أ ز   إ اج، إ س  ا א אب  א  כ א ا ا ا ب:    ٩
. ّ א  ّ ّ ا   ه و ه، وا  و

٥

١٠

١٥



VIII. GALEN’İN “ÖĞRENCİLER İÇİN ANATOMİ 
ÜZERİNE” ADLI KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla! Güvenim sadece
 Allahu Teâlâ’yadır.

Galen’in Öğrenciler İçin Anatomi Üzerine Adlı Kitabının 
Kemiklerin Anatomisi Üzerine Adlı Birinci Makalesine Derleme

Tercüme:  Huneyn b. İshak

Galen der ki: Kemiklerden1 bazıları büyük, bazıları ise küçüktür. Bü-

yük olan kemiklerden bazılarının içinde boşluk vardır, bazılarının içinde 

boşluk yoktur ve doludur. Boşluk olan kemiklerden bazılarının boşluğu 

geniştir, bazılarının boşluğu ise dardır. Boşluğu geniş olan kemiklerden 

bazılarının, kendisine ilişen bir eki vardır; çene kemiği gibi bazılarının ise 

bir eki yoktur. 

Tabiî olarak kemiklerin bünyesi konusunda amaçlanan hedef ikidir: 

Bunlardan birincisi sağlamlık ve sabitlik, ikincisi ise hareketin kolaylığı 

ve hızlılığıdır. Sağlamlık, kemiğin sert ve dolgun olmasına ihtiyaç duyar. 

Hareketin kolaylığı ise kemiğin boşluk sahibi ve gevşek olmasına ihtiyaç 

duyar. Bu sebeple, harekete değil sadece sağlamlığa ihtiyaç duyulan yerler-

de kemikler sert ve dolgun kılınmıştır. Bunun örneği, üst çene kemiğinde 

ortaya çıkan durumdur. Harekete ve sağlamlığa ihtiyaç duyulan yerlerde 

kemikler, her iki durumdan pay almıştır ve kendisine daha çok ihtiyaç 

duyulan şey, kemiklerde baskın hale gelmiştir. 

Kemiklerden bazılarının bedendeki durumu, kendisi üzerine bir şey bina 

edilen temel gibidir. Bunun örneği omurga kemiğidir. Çünkü diğer organ-

lar omurga kemiği üzerine tesis edilmiştir. Tıpkı geminin tümünün, altta 

bulunan tahta üzerine bina edilmesi gibi. Kemiklerden bazılarının beden-

deki konumu, örtme/koruma makamındadır. Bunun örneği, kafatasıdır. 

1 Bk.  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 25.
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س  ا  א אب  ا כ

ه א و א    ،  ا ا ا
س  ا  א אب  ا כ

אم و   ا א ا ا ا
אق١ اج   إ إ

א  ف و א   א  אر  כ אم ا אر، وا א  אر و א כ אم  س:٢ ا א אل 
 . א   א  א  وا و א  אم ا  . وا ف    َ ْ ُ א  
  ،   ٣ א  א  ، و א     א  ا ا  אم ا وا

.  ا

ز، وا  א وا א ا ان، أ א أ אم  ه   ا  ِ ُ ي  ض ا وا
 ٥ ًא، و א  ً ن ا  כ ٤ أنْ  אج إ א  א א.  כ و  ا
 ٧ אم  ِ ا ُ ا ا   . ً ف  ن ا أ כ אج٦ إ أنْ  כ  ا
  ، ًא  ِ כ  א إ ا א  و   א إ ا ا ا ا  ا
 ِ ُ א  כ وا א إ ا ا ا ا  . و ا כ  ا ا ِ ذ ُ א 
א  ي ا א ا ا ِ ا  ُ ، و ّ אم   כ وا  ا  ا

ورة. إ أ 

ء،   ا ي    ا אس  ا אس  ن  ا א   א  א  אم  وا
א   ا  א   כ  ، ا אء    ا א  نّ   ، ا אر 
أس.  ا    ، ُ ا אم  ن  ا א   א  א  و א.  أ ا   ا 
و    ا א  ا ا   ، ا  س   א אب  כ ا   ، ا ا  ا  ب:    ١
اج    אم، إ و   ا א ا ا ا  ، س  ا  א אب  ا כ אم، ج:  ا

. ،  ا ا ا א  ّ ّ و ّ و  אق، ربّ  إ
س. א אل  أ ج -   ٢

. ج -   ٣
. أ ج - إ  ٤
. أ ج:   ٥

א. אج  ب:   ٦
. ب +   ٧

٥

١٠

١٥
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Kemiklerden bazılarının bedendeki konumu, savaşta koruma amaçlı kul-

lanılan kalkan ya da diğer silahlar gibidir. Nitekim bu kemikler, korur ve 

arkasında bulunan -omurilik gibi- organları örter. 

Kemiklerden bazıları yoğun ve sert olup kendisinde ilik bulunmaz. 

Durumu bu şekilde olan kemikler şu iki kemikten biridir: Ya üst çene 

kemiği gibi kendisinde harekete ihtiyaç duyulmayan kemiktir ya da fil ve 

aslan gibi oldukça güçlü kaslara sahip bir hayvanın bedeninde bulunan 

kemiktir. 

Kemiklerden bazılarında boşluk söz konusudur. Bunlar, hareket etti-

rilmeye ihtiyaç duyan büyük kemiklerdir. Durumu bu şekilde olan ke-

miklerde ilik bulunur. Bunlarda ilik bulunması şu iki sebepten dolayıdır: 

Birincisi kemiğin söz konusu ilikten gıda alması, ikincisi ise kemiğin için-

deki oyuğun boş kalmamasıdır. 

Kemiklerden bazıları yumuşak ve gevşektir ve bunlarda gözenekler 

(tecâvif ) vardır. Bunlar küçük kemikler ve ince kemiklerdir. Çünkü söz 

konusu kemiklerin içerisinde boşluk oluşması uygun değildi. 

Eklemli kemiklerden bazılarının, kendisine ilişen bir eki (lahika) var-

dır, bazılarının ise bir eki yoktur. Eki olan kemikler, yumuşak kemiklerdir. 

Çünkü hareket anında sürtünmeye maruz kaldığında söz konusu yumuşak 

kemiklerin, kırılmamasından emin olunamaz. Dolayısıyla bu kemiklerin 

ucuna -kemikler hareket anında buluştuğunda zayıf iken sürtünmenin 

meydana gelmemesi için- ekler denilen küçük ve sert kemikler ilişti. 

Kemiklerin bazılarındaki ekler, kemiğe iki taraftan yani hem üstten 

hem de alttan ilişir. Bunun örneği, üst kol kemiğindeki, kaval kemiğindeki 

ve uyluk kemiğindeki eklerdir. Eklerden bazıları, kemiğe bir taraftan yani 

ya üstten ilişir -bunun örneği pazu kemiğidir (humerus)- ya da alttan ilişir 

-bunun örneği alt kol kemiğidir ( dirsek kemiği- ulna)-. 

Eklem kemiklerinden bazılarının eki yoktur, alt çene kemiği gibi. Bun-

lar, sert kemiklerdir. Şöyle ki söz konusu kemik, bedende öne çıktığı, etsiz 

olduğu ve afetlere maruz kaldığı için sert ve dolgun kılınmıştır. Dolayısıyla 

kendisine ilişen sert ek bir kemiğe ihtiyaç duymamıştır. 
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س  ا851 א כ 

ب،  א  ا  َ ُ ح ا  ت ا ه  آ س أو  ن  ا א   ا א  و
. ك ا אء،   א وراءه  ا   و 

א   ، إ כ  أ  א כאن כ ، و א  כ     א  אم   وا
ي   ١ ان   ن  א    ، وإ כ  ا ا َאج  إ ا ُ  

.   ا وا

אم  א כאن  ا א، و כ אج إ  ُ אر ا  כ אم ا ف، و ا א   א  و
، وا  כ ا ي ا  ذ א  ، أ ٢ ا   ِ ُ . و כ   כ

ًא. א    ا 

نّ  אق،  אم ا אر وا אم ا ]،٣ و ا אو א    و [ א  و
. א  ن  כ ٤ أن  ه  

אم ذوات  . و א    א  ، و א    א  א  אم ا و
כ  כ  ا אم ا إذا ا َ  ا ُ כ    ّ ، وذاك أ אم ا ا  ا ا
א  כאכ ن ا כ א  ، כ ا א ا אل  ب  אر  אم  א  ا  ِ ُ  ، כ أنْ 

. כ   و  אة  و ا  ا

 ، ق و أ ، أ   א   אم   ا   ا وا
א  ، و  אق و ا ا  ا ، و א ا ا ا  ا  
א  أ  ، وإ ق   ا א   ، إ ف وا א     

. א   ا ا  ا

 ، ،   ا ا אم ا ، و ا א    א  אم ا و 
אت  ل ا ض  ى  ا  ّ ُ ن  אرزًا  ا א כאن  ّ ا ا  ن٥  כ  وذ

. َ إ      ُ כ   ًא، و א  ً  ِ ُ
. ب:   ١

. ُ א  ّ ب: وإ  ٢
. אر أ ب ج:   ٣

. أ ج:   ٤
ب: أنّ.  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kemiklerin terkibi iki türlüdür: Birincisi bir eklemle iki kemik arasındaki 

birleşmedir. İkincisi iki kemikten birinin diğerine kaynamasıdır. Eklem, iki 

kemiğin tabiî bir komşuluk (mücâveret) yoluyla bir araya gelmesi iken, kay-

naşma ise iki kemiğinin tabiî şekilde birleşmesidir (ittihad). 

Eklemler iki çeşittir: Birincisi oynamayan (synarthrosis), diğeri oynak 

olan eklemlerdir ( diarthrosis). Oynamayan eklem, açık bir şekilde hareket 

etmeyen eklemdir. Bunun örneği bilek eklemidir. Oynak eklem ise açık bir 

şekilde hareket eden eklemdir. Bunun örneği dirsek eklemidir. 

Oynamayan eklem üç çeşittir: Birincisi iki kemiği bir araya getiren derz 

(suture) ile olan terkiptir. İkincisi iki kemiği birbirine ekleyen yapışma ile 

olan terkiptir. Üçüncüsü iki kemiğin birisinin diğerine yerleşmesi (er-rekzu) 

yoluyla olan terkiptir.  Derz, her bir kemiğin sabit çıkıntısının, derin çuku-

runun ve girintilerinin olmasıdır. Böylece her bir kemiğin çıkıntısı, diğerinin 

çukurlarından birine girer. Bunun örneği iki testerenin her birinin çıkıntı-

larının, diğerinin çukurlarına girmesidir. Yapışma iki kemiğin düz bir hat 

üzere birbiri ile birleşmesidir. Bunun örneği, kolun iki kemiği ve bacağın 

iki kemiğinin terkibidir. Kemiğin birinin diğer kemiğe yerleşmesi yoluyla 

olan terkip, iki kemikten birinin ince ucunun, başka bir kemiğe çakılması ve 

yerleşmesidir. Bunun örneği, dişlerin kendi çukurlarına çakılmasıdır. 

Oynak eklem de üç çeşittir: Birinci çeşide batmış olan (muğarrak), ikinci 

çeşide kuşatılmış olan (mutarraf ), üçüncü çeşide ise giren (müdâhil) denilir. 

Muğarrak eklem, oyuk kemikteki çukurun derin olması ve diğer kemiğin 

ucunun boynunun uzun ve ince olması durumunda olur. Bunun örneği kal-

ça eklemidir. Mutarraf eklem, kendisinde çukur bulunan kemikteki oyuğun 

derin olmaması ve ona giren diğer kemiğin ucunun boynunun kısa olması 

durumunda olur. Müdâhil eklem, kemiklerin her birinin, diğer kemiğin çu-

kuruna girecek bir ucunun ve diğer kemikte de öbür kemiğin girebileceği bir 

çukur olmasıdır. Bunun örneği dirsek eklemi ve sırt omurlarının eklemleridir. 

Kaynaşma ise iki çeşittir: Birincisi bir kemiğin diğer bir kemiğe, araların-

da bitişen bir şey olmaksızın ilişmesidir. İkincisi iki kemiği, başka bir şeyin 

birleştirmesidir. Birleştiren söz konusu şey şu üç şeyden biridir: Bunlar ya 

sinirdir ya kıkırdaktır ya da ettir. 
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س  ا853 א כ 

، وا أن٢ْ   ١ ا  א أنْ   אن، أ אم  כ ا
אد   אم  ا ، وا אورة   א    . א أ ا 

.

ي   א ا  ا  . א  وا  אن، أ א  وا
 ِّ כ  ك  ي  . وا ا  ا ،   ا ِّ כ  ك 

 .   ا

ي٣  ، وا ا رْز  ا ِ כ  ي  א ا اع، أ وا ا  أ
رز  א  . כ أ ا  ا َ ِ כ  ي  א ا ، وا ّ ا اق  ِ ِ כ 
،  כ  א وأ  و  כ وا  ا زوا  ن  כ  أنْ 
٤ زوا  אر  אل  ة ا   א    ا ة  כ وا  زا
  ، אل     اق و ا ِّ . وا ة ا א  أ כ وا 
כ رأ  ق و ن أ ا  כ כ  أنْ  אق. وا א و ا ي ا כ ز

א. אن  أوار ،  ا ا   آ

َف  ق٥ وا ا َ אل  ا א  اع، أ א  أ ً א ا ا  أ وأ
ا،  ً א ر  ن ا  ا ا כ ي  ق٦  ا א ا  . ِ ا ُ א ا وا
َف  . وا ا ،   ا أس  ا ا  ا د وا
ا    أس  ا ا ، وا א ر   ن ا  ا ا כ  أنْ 
ة   כ وا  ا رأس    ن  כ ِ  أنْ  ا . وا ا ا

 . ز ا  ٧ א ،  ا و ا و   رأس  ا

א، وا  ء   א أنْ       אن، أ אم  א ا وأ
. א  وف، وإ א  ، وإ א  אء، إ ء أ  أ ا ا . و ء آ א  أنْ  

. أ ج:   ١
. ب:   ٢

ي. ، وا ا رْز  ا ِ כ  ب -   ٣
. אً  אر  أ ج:   ٤

ق. أ ج: ا  ٥

ق. أ ج: ا  ٦
אر. א  ب:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Sinir üç çeşittir: Birincisi menşei beyin ve omurilik olan sinirlerdir. Söz 

konusu sinirler organlara ya sadece his ulaştırır. Buna hisseden sinir adı 

verilir. Ya da hisle birlikte hareket ulaştırır. Buna iradî hareketin kendisinde 

cereyan ettiği sinir adı verilir. İkincisi kaynağı kemik olan sinirdir. Bunun 

işi, kemikleri birbirine bağlamaktır. Buna bağ adı verilir ve bu sinirde his 

yoktur. Üçüncüsü menşei kas olan sinirdir. Buna  veter ( tendon) adı verilir. 

Bu da bağ ve iradî sinirden müellef bir şeydir. 

Kafatası, beyni korumak için kendisine ihtiyaç duyulan kafa kemiğidir. 

Kafatasının şekli, yanlardan hafifçe basık dairesel kılınmıştır. Kafatası, ara-

larında derzler (suture) bulunan ve birbirine bağlanan pek çok kemikten 

oluşmuştur. Kafatasının şekline gelecek olursak onun şekli, hasarların kendi-

sine hızlı bir şekilde ulaşmaması için ve ihtiva ettiği şeyin cevherinin büyük 

miktarını içine alabilmek için dairesel kılınmıştır. Kafatası iki taraftan basık, 

ön ve arka taraftan çıkıntılı kılınmıştır. Çünkü beynin, kendisinden burun 

deliklerine ve gözlere giden şubeleri sebebiyle ön kısmında ve omuriliğin 

kaynağının kendisinden çıktığı arka kısım sebebiyle arka tarafında çıkıntısı 

vardır. 

Kafatasının aralarında bulunan derzlerle birleşen birçok kemikten müllef 

olması, [a] beynin defettiği buharsal fazlalıkların derzler arasındaki birleşim 

yerlerinde bulunan menfezlerden çıkması içindir. [b] Kafatasının bir par-

çasında bir hasar meydana geldiğinde kafatasının tamamını zedelememek 

içindir. [c] Beyin zarlarından kalın olanının yukarısındaki zarla birleştiği 

parçaların -üstteki zarın yükselmesi, beynin üzerinden kalkması ve beyne 

ağırlık vermemesi için- nüfuz edebileceği bir yol bulması içindir. [d] Atarda-

marlar (arterler) ve atar olmayan damarlardan (venler) beyne giren ve çıkan 

şeye bir yol olması içindir. [e] Bu sebeplerle birlikte kafanın arka kısmının 

kemiği, sertliğe; ön kısmının kemiği ise yumuşaklığa ihtiyaç duymuştur. 

Her iki durumun (hem sertlik hem yumuşaklık) tek bir kemikte bulunması 

mümkün değildir. 

Başın şekilleri dörttür. Bunlardan biri tabiîdir, diğer üçü ise tabiat dışıdır. 

Tabiî şekle gelecek olursak, başın önünde ve arkasında küçük bir çıkıntısı 

olan dairesel şekildir. Durumu bu şekilde olan başlarda beş tane derz vardır. 

5

10

15

20

25

30



س  ا855 א כ 

אء  ِ إ ا אع، و אغ و ا ه  ا א  اع، أ وا  أ
ي   אل    ّ و כ   א  אس، وإ אل    ، و א  א  إ
 ، א ا  ً אم وا ، و أنْ  ا ه  ا ع ا  . وا راد כ ا ا
، و  אل  ا ، و ه  ا א  ع ا . وا ّ אط، و   אل  ا و

رادي. אط و ا ا ء   ا

ا  ً כ   ِ ُ אغ، و ن  ا כ أس، ا إ  ، و  ا ا
א  א  دروز  ة   אم כ א   ً  ِ ُ ، و ً א  ًא  
ء  א    ا אت، وכ ع٢ إ ا א   ا כ ً  ِ ُ כ  א  א.١ 
 ، ام و  ًא   א א  ًא  ا  ِ ُ ا. و ً ارًا כ ي   ي  ا
 ، ء    ا ا   إ ا وإ ا א   ً אغ أ ن ا

אع. ي   ا ء ا ا ه  ا ء   و

ن   כ א  כ روز،  א  ا א  א   ة   אم כ א    وأ
روز،  ه ا ل  א  و א ا  ج   ا כًא  אغ  ي  ا אري ا ا
ن  כ א  ، وכ כ   ح ذ أس آ   اء  ا ا  أ א إذا   وכ
אل٥  ق،   ي  אء ا אغ  ا אء٤ ا   ٣ אء ا א ا اء ا  
ل  ارب   ارب و ا وق ا ن  כ א  ،٦ وכ אغ و    ا
أس  ن   ا אب  ه ا ج. و  א  وج  אغ و א إ ا א  
ان  כ أنْ  ا  ٧ ، و אج إ  ، و  כאن  אج إ  כאن 

.   وا

כ ا  א ا  . אر  ا ، وا  و  أس أر כאل ا  أ
כ   دروز،  א כאن כ ه. و ء    و  ي    ا ا

א. ب:   ١
ع. أ ج:   ٢

. ّ ب ج: ا  ٣
א. א أ:   ٤

אل. ب:  و  ٥
. כ   ب +   ٦

. כ ب +   ٧

٥

١٥

٢٠

١٠
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Bunlardan üçü gerçek manada derz, diğer ikisi ise gerçek olmayan derzdir 

ve buna, iki kabuk derzi adı verilir. Bu iki derz, kulakların üst kısmından 

başa boydan boya uzanan derzdir. Söz konusu iki derzin, başın ortasında 

boylu boyunca giden derze uzaklığı eşittir. 

Hakiki olan üç derze gelecek olursak bunlardan biri, üzerine taç konu-

lan -ki buna taç derzi ( corona) denilir- başın ön kısmında yer alır. Bunun 

şekli şöyledir: ⊃.  İkinci derz ise uzamsal şekilde başın orta kısmında gider 

ve buna düz derz adı verilir. Bu derz, şu şekilde olup (>ـــــــ<) oka benzer. 

Üçüncü derz, başın arka kısmında bulunur ve bunun şekli Yunancadaki 

lamda harfine1 benzerdir. İşte bunun şekli şöyledir: “<”. Söz konusu üç 

derz şeklini bir araya getirdiğinde ortaya çıkan şekil şu misaldeki gibi olur: ⊃  .>ــــــ

Başın tabiat dışı olan üç şekline gelecek olursak bunlar, sepet şeklindeki 

baş2 şekilleridir. Birincisi başın ön kısmında bir çıkıntı olmayan baş şek-

lidir. Baş bu şekilde olduğu zaman onda, taçsal olarak isimlendirdiğimiz 

başın ön kısmında yer alan derz bulunmaz. Bu baş yapısında, birisi düz 

şekilde boydan boya giden derz, diğeri ise lamda harfine benzeyen derz 

olmak üzere iki derz bulunur. Dolayısıyla derzlerin şekli şöyle olur: >ــــــــ. 
Sepet şeklindeki başın ikinci şekli, başın arka kısmında çıkıntısının 

olmamasıdır. Baş bu şekilde olduğu zaman onda, lamda harfine benze-

yen derz bulunmaz ve birisi boydan boya giden düz derz, diğeri ise taçsal 

olan derz olmak üzere iki derz bulunur. Dolayısıyla derzlerin şekli şöyle 

olur: ⊃ــــ.
Sepet şeklindeki başın üçüncü şekli, başın ne arka ne de ön kısmında 

bir çıkıntısının olmamasıdır. Baş bu şekilde olduğu zaman bunda, taçsal 

olan derz ve lamda harfine benzeyen derz bulunmaz. Nitekim bunda, (X) 

şeklinde olduğu üzere dik açılı şekilde birbirini kesen iki derz bulunur. 

1 Yunanca Lamda harfi: Λ veya λ.
2 Re’s-i-müseffat, sepet şeklindeki baş. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb 

Tercümesi, C.6, s. 521.
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رزان  א ا אل  روز.١  א   ا אن  א وا א  دروز   

رز  א  ا ُ כ وا  ، و ذ ق ا أس  ل ا ان   א  אن، و ا
اء.٢ ّ ُ ا ل  א أس  ا  و ا ا

ي   أس  ا ا م ا א   ا  روز ا ا  א ا وأ

أس  כ ⊂. وا  و ا ا ا ، و   כ אل  ا כ   ا

א    א >ـــــــ<. وا رز ا وا  אل  ا ل، و ذا  ا

ذا   ا <.  و  א  ا وف  م   ا כ   ٣ כ  و أس  ا

אل: ⊃ــــــ<. ا ا א   כ אر  روز  כאل ا ا أ

א   . أس ا כאل ا ، و أ אر  ا כאل ا ا א ا وأ

رز  כ    ا أس כ ، وإذا כאن ا ء    ي   أس ا כ ا

א  أ درزان،    ِ ووُ  ، כ ا  ُ أ  א  ي  ا أس  ا م  ي   ا

כ دروزه   ن٤  כ م  א ، وا ا  א أس  ا ل ا ا   ا

ا ــــــــ<.

כ    أس כ ه، وإذا כאن ا ء    ي   أس ا כ ا وا 

ل،  ا  ٥ ا  ا ا  א  أ درزان،  ووُ   م،  א ا  رز  ا  

ا ــــ⊂. כ دروزه   ن  כ ، و כ وا ا

أس  ه، وإذا כאن ا ء    و   ي   أس ا כ ا א  وا

אن  א ِ  درزان  م، ووُ א رز ا  כ و ا رز ا ٦ ا כ    כ

אل ×.  ا ا א   א   زوا

روز. أ ج: وا  ١
ءاً. ا  ً أ ج:   ٢

. أ ج:   ٣
ن. כ ب:   ٤
. أ ج -   ٥
. ب -   ٦

٥

١٠

١٥
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Kafatası kemiğinin parçalarından bazıları sadece kafatasına özgüdür. 

Bunlar yukarıda daha önce zikrettiğimiz beş derzdir. Bazıları ise kafatası 

ile diğer kemiklerde ortaktır. Bunlar, iki tane derzdir: Birincisi kafatası ile 

üst çene kemiğini birleştiren derzdir. İkincisi kafatası ile direğe benzer olan 

kemik ( sfenoid- temel kemik)1 arasını birleştiren derzdir.

Başın kemikleri yedi tanedir. Bunlardan altı tanesi başın kendisine öz-

güdür. Diğer kemik ise başın kendisi ve başkası arasında ortaktır. Başa özgü 

olan kemiklere gelecek olursak bunlar, başın üst kısmında yer alan iki kemik 

(el-yafûh)2, başın arka kısmındaki kemik, alın kemiği ve kulakların içerisin-

de yer aldığı başın iki yan tarafında bulunan iki kemiktir. Ortak olan kemiğe 

gelecek olursak bu, direğe benzeyen ( sfenoid) kemiktir. 

Başın kemik şekilleri farklılık arz eder. Başın üst kısmındaki iki kemik 

dörtgen şeklindedir. Kulakların yer aldığı başın iki yan tarafında bulunan 

kemik, üçgen şeklindedir. Alın kemiği yarım daire, başın arka kısmındaki 

kemik ve direğe benzeyen ( sfenoid) kemiğin her biri pek çok köşeye ve be-

lirsiz (mutefennin) bir şekle sahiptir. 

Baş kemiğinin derzlerinden -ki bunlar, başın parçalarıdır- bazıları başa 

özgüdür. Bazıları ise kendisi ve diğerleri için geneldir. Başa özgü olan derz-

lere gelecek olursak bunlar daha önce zikrettiğimiz beş derzdir. Yani taçsal, 

düz, lamda harfine benzer ve iki kabuksal derzdir. Genel derzlere gelecek 

olursak bunlar iki tanedir. Birincisi kafatası ile üst çene kemiği arasında 

bulunan derzdir. Bu derz, taçsal derz tarafında bulunan şakaktaki çöküntü 

yerinden başlar ve iki gözün bulunduğu yere kadar gelir ve oradan taçsal 

derzin diğer tarafına ulaşana kadar iki kaş arasındaki yerden geçer. Böylece 

taçsal olan kısmın diğer tarafına ilişir. Diğeri kafatası ile direğe benzeyen 

kemik arasında yer alan derzdir. Bu derz, lamda harfine benzeyen derzin iki 

ucu, başın kaide kısmına indiğinde birleşip sonrasında iki taraftan yukarıya 

doğru çıkıp taçsal derzin iki tarafına birleşen derzdir. 

Kafatasının kendisinden müellef olduğu kemiklerin her birini diğerin-

den ayıran sınırlar vardır. Başın üst kısmındaki kemiklerin her ikisinin ara-

kadan sınırı, lamda harfine benzeyen derzlerden birinin kenarı; önden sınırı 

ise taçsal olan derzdir. Alttan sınırı, kabuksal iki derzden biridir. Üstten 

sınırı ise düz derzdir. 

1 Arapça metinde söz konusu kemik “direğe benzer” şeklinde çevrilmiştir. 

2 Ön fontanel ve arka fontanel.
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כ ا  ه، و  أس و אص  א   א  ون،  أس و ا دروز  ا

ي  رز ا א ا א درزان. أ ه، و أس و ك  א   א  . و א  א ا ذכ

. א ي   و ا ا  ، وا ا أس وا ا א  ا  

א ا   ه. أ ك  و א وا  ، و ّ א א      ، أس  אم ا

א  ان  ان   ا א ا ا أس، و خ، و  ا א א ا  ّ א

. א א ا  ك  ي   א ا אن. وأ ذ ا

א  ان  א ا ا אن، و خ  א א ا  . أس  כאل  ا وأ

א  أس وا ا  א   ا ة. وأ אن، و ا  دا אن  ذ ا

. כ ِّ ا َ َ ُ ع  א כ ا כ وا 

א  א ا ه.  א  و א  ، و א  א  ون،  أس و ا دروز  ا

א  אن. وأ אن ا م وا א כ وا وا  א، أ ا א  ا ا ذכ

ئ  ا  ي  ، و ا ي  و ا ا رز ا א ا אن، أ א א  ا

،   و  ، و إ  ا כ رز ا ف ا غ   א  ا ا

ق  כ  رز ا ف ا  ا ،   إ ا א ا ا  ا

رز ا  ي    ا ، ا א ي  و ا ا  رز ا . وا ا

رز  א   ا أس،    ا ة ا א ران إ   א  م  ّ א

. כ ا

כ وا  ه.  א   ز כ وا  ود  א٢  أس   ١ ا אم ا 

رز  ام ا م، و  א رز ا  ٣  ا א   أ خ  א   ا

. رز ا ق ا ، و  رز ا ، و أ أ ا כ ا

. أ ج:   ١
א. أ ج:   ٢

. ّ ، ج:  ب: وا   ٣

٥

١٠

١٥

٢٠



860 VIII. ANATOMİ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Kulakların içerisinde yer aldığı başın iki yan tarafında bulunan kemik-

lerden her birinin üstten sınırı, kabuksal iki derzden biridir. Arkadan sınırı, 

lamda harfine benzeyen derzin ucudur. Önden sınırı, kafatası ile direğe 

benzeyen kemik arasındaki -lamda harfine benzeyen derzin ucundan taçsal 

derzin ucuna ulaşan- genel derzin sonudur. Başın arka kısmındaki kemiğin 

üstten sınırı, lamda harfine benzeyen derzdir. Altan sınırı, baş ile direğe 

benzeyen kemik arasındaki genel derzin orta kısmıdır ki bu kısım, lam-

da harfine benzeyen derzin iki tarafını birleştiren kısımdır. Alın kemiğinin 

üstten sınırı, taçsal derzdir. Alttan sınırı, üst çene kemiği ile baş arasında 

bulunan genel derzdir. 

Kafatası kemiklerinin cevheri farklılık arz eder. Başın üst kısmındaki iki 

kemik, yumuşak ve zayıftır. Başın arka kısmındaki kemik, oldukça dolgun 

ve güçlüdür. Alın kemiğinin cevheri, yukarıdaki iki kemik arasında bir du-

rumdadır. Direğe benzeyen kemik ( sfenoid) oldukça serttir. Başın iki yan 

tarafında bulunan iki kemiğe gelecek olursak bunlardan her biri üç parçaya 

ayrılır. Bu üç parçanın birine, taş gibi sert olduğu için taşsal kemik adı veri-

lir. Bu kısım, işitme deliği bulunan parçadır ve oldukça serttir. Bu parçadan 

sonra olan ikinci parçada meme ucuna benzediği söylenen bir fazlalık vardır. 

Bu da alt çene kemiğinin dönmesini ve yerinden dışarıya çıkmasını engeller. 

Çünkü onun eklemi, oynak ve kenarlı (mutarraf ) bir eklemdir. Üçüncü 

parça, şakak yeridir. Söz konusu iki parça yani ikinci ve üçüncü parça yeteri 

kadar serttir. 

Başın üstündeki iki kemik, kafatasının en yumuşak kemiğidir. Bunun 

[birinci] sebebi, söz konusu yerin, buharın çözülmeye ihtiyaç duyduğu yer 

olmasıdır. Çünkü  nefsânî ruh başlangıçta beynin karınlarından ön iki ka-

rıncıkta olgunlaşır. Burada saflaşıp temizlenen  nefsânî ruh, arka karıncığa 

geçer. Bu sebepten dolayı beynin ön kısmındaki fazlalıklar, daha çoktur. 

İkinci sebebi, söz konusu iki kemiğin, beyne ağırlık vermemesi için hafif 

olmasına ihtiyaç duyulmasıdır. Üçüncü sebep, beyni örten zarın, beyindeki 

buhar ile irtibata geçmesi ve bağlantı yerlerinin olmasıdır. Böylece zar, bey-

nin üzerinden kalkar ve asılı kalır. 
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ه٢  ّ َ אن،  ذ א ا ان  א ا أس و َ   ا ١ وا  ا ا وכ
 ٣ ِ ام آ م،   א رز ا  ف ا ، و   رز ا ق أ ا  
م إ  א رز ا  ف ا ي   ، ا א أس وا ا  ي  ا אم ا رز ا ا
م، و أ  א رز ا  ق ا ه٤   ّ أس  . و  ا כ رز ا ف ا
ي   ء ا ، و ا א أس وا ا  ي  ا אم ا رز ا ء ا  ا ا
، و أ  כ رز ا ق ا ه   ّ م. و ا  א رز ا    ا

. أس وا ا ٥ ا אم  رز ا ا

أس  אن، و  ا ان  خ ر א א ا  ، אم ا    
א  ا. وأ א   כ، وا ا  א  ذ ي، و ا  ا  כ 
אل  اء ا  כ ا اء. وأ  א  إ  أ ّ وا  כ א ا 
، و   ي   ا ء ا ، و ا ّ   ا ي،   ا ا
ي، و ا  ا  א ا  ا אل  אدة  ا  ز ء ا   ا. وا
א     ن  إ אرج،  ج   إ  ُ و ا  أن 
א  א  א وا א أ ا ً آن أ ان ا غ. و א   ا ء ا ف. وا

. אن  כא

ا ا כאن  כ أن  אءً، وا  ذ אم٦ ا ا خ أ  א א ا
ً  ا ا  א  أوّ א إ وح ا אر، إذْ כאن ا אج أنْ   ا
ل  ، وכא ا אك،   إ ا ا ب  אغ، و و ن ا  
א  א أن  ا כא . وا ا ا أכ אغ  اء ا م  أ ّ ء٧ ا ا ا  
אء ا  ن  כ א  אغ. وا ُ  ا א   א  כ כ ٨ أنْ  אن إ א

אغ. כ  ا אل   ٩ א و אر א   ا  و  אغ 
. ّ כ أ ج: و  ١
ه. ّ ب: و  ٢
اء. ب: أ  ٣
ه. ّ ب: و  ٤

. ب:   ٥
א. أ ج:   ٦

ء. أ ج - ا  ٧
. أ ج - إ  ٨

. ب - و  ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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Başın iki tarafında bulunan kemik, alın kemiği, başın arka kemiği ve 

direğe benzeyen kemik, yukarıda zikredilen kemikten oldukça serttir. Çün-

kü bu kemikler, yukarıda zikrettiğimiz faydalara ihtiyaç duymamaktadır. 

Yine bu kemikler, fazla yoğunluğa ve sertliğe ihtiyaç duymuştur. Çünkü 

başın, kendisine vurulan ve özellikle başın kendisi üzerine düştüğü şeylerden 

dolayı maruz kaldığı darbeleri kabul etmesi, daha kolay ve daha hızlı olur. 

Zira insan, başın arka kısmı üzerine, yüzünün üzerine ve başın iki yan tarafı 

üzerine düştüğü kadar tepe üstü kolay kolay düşmez. 

Kafanın arka kemiği, alın kemiğinden daha serttir. Çünkü insanın be-

denin ön tarafında kendisini koruyan ve uyaran bir koruyucu vardır ki bu 

koruyucular gözlerdir. İnsanın kafasının arka kısmında, başına gelen şeyleri 

görebileceği iki gözü yoktur. Bundan dolayı maruz kalınabilecek afetler ka-

fanın arka kısmında daha çoktur. Bu sebeple söz konusu kemiğin daha sert 

olmasına ihtiyaç duyulmuştur.

Taşsal kemiğe gelecek olursak, işitme deliği bu kemikte bulunduğu ve şakak 

kasına gelen sinir buradan geçtiği için bu kemiğin daha sert olmasına ihtiyaç 

duyulmuştur. Aynı şekilde söz konusu sinirin sert olmasına da ihtiyaç duyul-

muştur. Böylece kemiğin sertliği sayesinde sinir de sert hale gelmiştir. 

Direğe benzeyen kemiğe gelecek olursak bu kemik, oldukça yoğun ve 

serttir. Çünkü bu kemik, beynin kaidesinde bulunur. Beyin kaidesinin ke-

mikleri, oldukça sert olmaya ihtiyaç duyar. Çünkü damağın üstünden ağza 

nüfuz eden delik, beynin kaidesi olan kemiğin kendisinde bulunur. Bundan 

dolayı beyinden, çenenin üst tarafına inen fazlalıkların onu bozmaması ve 

çürütmemesi için kemiğin sert olmasına ihtiyaç duyulmuştur. Yine direğe 

benzeyen kemik, üst çene kemiği ile baş arasında bir direk makamındadır 

ve direk işlevini görür. Şöyle ki bir usta farklı şekillere sahip odundan bir şey 

yaptığında ve odunlar arasında bir boşluk gördüğünde, parçalı olan bu şeyin 

terkibini güçlendirecek, sağlamlaştıracak ve boşluğu dolduracak dolgular ve 

direklerle onu doldurur. Bedenin terkibindeki işlev de bu şekilde cereyan 

eder. Nitekim beden, bütün ustaların eserlerinden daha sağlamdır. Kafatası 

kemiği ve üst çene kemiği, şekilleri farklı birçok kemikten oluştuğu için ve 

bu sebeple aralarında bir boşluk oluştuğu için söz konusu boşluk tamam-

landı, dolduruldu ve bu kemikle ( sfenoid ile) sağlamlaştırıldı.
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א   أس وا ا  أس و ا و  ا א   ا وأ
א ا  א ا إ  ي إ אء ا א כא   ا ّ כ  ، وذ أ 
 ١ אכّ א   א א  א  ، إذْ כאن  א א إ   وכ א ا ّ א، و א ذכ
ع.  א أ وأ א ا    أس، و  א ا َب  ُ אء ا  א  ا א א 
אه و و  א٢    א، כ ً א  אن   כאد أنْ  ا   ّ כ أ وذ

. و 

אرس  م   אن    ن ا  ، أس أ   ا  و  ا
כ  ،  أ ذ א   א  אن   אه  אن، و    א ا ره و  و

. ا ا أ ن  כ כ أنْ  אج  א  ، אه أכ א   א  אر 

ن ا  ، و ن  ا   ، א  إ   ي  א ا ا  وأ
א   ا  אر  אج أنْ   ، وכא  א  غ  ٣ ا ا  

.

אم  אغ، و ة ا א   ّ כ  ، وذ ا  כ  א  א ا ا  وأ
כ  ي   أ ا ن ا ا ا، و ًא  ِ ن  כ אج أنْ  אغ כא  ة ا א
ر   ل ا  ه ا א   و ً ن  כ כ أنْ  אج  א  ، إ ا  
אم ا و  م  أس وا ا  א  ا  ّ כ، و אغ إ أ ا ا
א   أى  כאل،  ًא    ا א إذا   א أنّ ا כ٤ כ . وذ
ء  כ ا כ ذ ، و  כ ا אت  ذ אد و و אه٥  ّ  ، ً כ ا  ذ
כ     ي  أ ن، ا כ ا ى ا   כ  . כ כ و ا
אر  כאل، و ة٦  ا אم כ أس وا ا    א כאن ا אّع. و ا

. ا ا   ِ َ وا
ِ ُ ُ و כ ا ِّ ذ ُ ا ا   א 

אدة. أ ج:   ١
א. ب: כ  ٢

. أ ج:   ٣
ب: وذاك.  ٤

ه)). : ((أي  א  ا ٥  כ 
ة. ب - כ  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Her iki yanda bulunan şakak kaslarının üzerinde yapışık iki kemik var-

dır ve bunlara çift adı verilir. Söz konusu yapışık iki kemik, kasın ağrısı ile 

meydana gelen afetlerin korkusunun büyüklüğünden dolayı şakak kasını, 

dışarıdan gelen darbelere karşı korumak için yapıldı. Bu iki kemikten birisi, 

baş kemiklerinden yan tarafta olana yapışır. Diğer kemik ise gözün küçük 

kenarı (el-mâku’l-esğar) tarafındaki kaşın ucuna birleşir. Her ikisi, birbirini 

ayıran çapraz derzler ile birbirine ilişir. 

Üst çene kemiğinin derzlerinden bazısı, yukarıda zikrettiğimiz üzere 

kendisi ile başka kemikler arasında müşterektir. Bazıları ise sadece üst çene 

kemiğine özgüdür. Bunlar, çene kemiğini büyük parçalara ayıran derzlerdir 

ve dört tanedir: Birincisi, direğe benzeyen kemik ( sfenoid) ile çene kemiği 

ve şakakta bulunan yapışık iki kemiğin altındaki müşterek derzden başlar, 

göz çukurunun alt orta kısmına kadar gider. Burada ise üç parçaya ayrılır. 

Bunu daha sonra zikredeceğiz. Söz konusu dört derzden iki tanesine gelecek 

olursak bunlar, kaşların ortasından başlar, burnun olduğu yerden geçer ve 

 köpek dişleri (enyâb) ile yan  kesici dişler (er-rubaiyyât) arasındaki yerde 

son bulur. Dördüncü derze gelecek olursak bu, çenenin üst kısmını dikey 

bir şekilde keser. 

Üst çene kemiğinin birinci derzinin üç parçasına gelecek olursak bunlar-

dan birincisi, gözün çevresini dışarıdan dolaşır ve sonra baş ile üst çenenin 

ortak olan derzi ile iki kaşın ortasına ulaşır. İkinci parça göz çukuruna girer 

ve gözün çevresini dolaşır. Sonrasında zikrettiğimiz söz konusu derz ile -ki 

bu baş ve çene arasında müşterek olan derzdir- birleşir. Üçüncü parça ise 

göz çukurunu ortadan ikiye keser ve zikrettiğimiz söz konusu derze birleşir. 

Üst çene kemiği, direğe benzeyen kemik hariç on dört kemikten olu-

şur. Bu kemiklerden üçü iki gözün her birinde bulunur. Kemiklerden ikisi 

elmacıkta bulunur. Ki bu iki kemik, tüm dişlerin -üst  kesici dişler ve üst 

yan  kesici dişler hariç- çukurlarını çevreleyen büyük iki kemiktir. Elmacık 

kemiklerinden her bir dört derz ile kuşatılmıştır. On dört kemikten ikisi, iki 

burun deliğinden ağza nüfuz eden iki deliğin bulunduğu iki küçük kemiktir. 

On dört kemikten ikisi çenenin ucunda bulunur. Bu iki kemikte üst kesici 

ve yan  kesici dişler yer alır. On dört kemikten iki tanesi burunda bulunur.
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 ِ ُ وج،  א ا אل  א    غ  כ وا  ا   ا
אت  אف  ا ُ א כאن   ِ אرج،  כ ا   אك ذ א  غ  א  ا
אم    ١ ّ א ا . وأ  ا   כ ا אد  و ذ ا
א  ، وכ אق ا  ا ي   ا א ا ف ا أس، وا   ا

א. ق  رب  رز٢  אن 

م،  א  כ  א ذ ، و ذכ אم أ ك  و  א   א  دروز ا ا 
אر، و أر دروز.  اء כ روز ا  إ أ ه، و ا אص  و א   א  و
 ، א ك  وا ا  رز ا وج  ا غ   ا ئ  ا א  أ
א  כ اء  אك إ  أ ، و  א ا و إ و ا ا  
ان إ   ، و א אن  و ا ر  ان  ا رزان ا א ا .٣ وأ
ا  رز ا א ا אب. وأ אت وا א א  ا ي  א إ ا ا   ، ا

ل. א כ   أ ا

אرج،     אظ   ل ا א   وّل  رز ا اء ا א  أ وأ
ة  ء ا  إ  . وا أس وا ا ك  رز ا א א  و ا
ك   אه، و ا ي ذכ رز ا כ ا אظ، و  ل ا ا و 

אه. ي ذכ رز ا כ ا  ّ ، و ة ا א  و  ء ا أس. وا وا

ة  א  כ وا  . א א  ا ا  ً אم ا ا أر  
אن  واري  ا אن  ان  א כ אن، و א  ا ا . و  ا 
אن  א ا אن  א ا ه أر دروز. و א  ة  א، وכ وا אت ا א א وا א  ا
א  ، و ف ا אن   א ا ان. و ان  אن  ا إ ا و א ا

. אن  ا א ا א. و אت ا א א وا א א٤ ا ان  ا
. ب: ا  ١
روز. أ ج:   ٢

. أ -   ٣
א. ب:   ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Gözde bulunan üç kemikten her birinin belirli bir sınırı ve miktarı 

vardır. Göz yaşı kemiği (el-lihâz-lakrimal), gözde buluna kemiklerin en 

küçüğüdür. Bu kemiğin yukarıdan sınırı, üst çene ile baş arasında ortak 

olan derzdir. Söz konusu kemiğin alttan sınırı, şakaktan göz çukuruna 

gelen derzdir. İki yandan sınırı, kendi iki yan tarafının parçasıdır yani bu-

run tarafındaki gözün iç kısmındaki (el-mâk) ve dış kısmındaki parçadır. 

Gözde bulunan ikinci kemiğe gelecek olursak -ki bu kemik öncekinden 

daha büyüktür- bunun sınırı üstten, baş ile çene kemiği arasında ortak 

olan derzdir, alttan ise göz çukurundan gelen derzdir, ünsî taraftan -ki bu 

iç taraftır- göz çukuruna gelen derzin orta kısmıdır, vahşî taraftan -ki bu 

dış taraftır- son derzin üçüncü parçasının kendisidir. 

Gözde olan üçüncü kemiğe gelecek olursak bu, ilk iki kemikten daha 

büyüktür. Bu kemiğin üstten sınırı, üst çene kemiği ile başın ortak der-

zi, alttan sınırı, göz çukuruna gelen derz, unsî yani iç taraftan sınırı, bir 

önceki derzin üçüncü parçası, vahşî [yani dış] taraftan sınırı, direğe ben-

zeyen kemik ile üst çene kemiğinin ortak derzidir. Çünkü yine bu kemik, 

şakağın bir parçasını, kaşların bir parçasını, gözlerin yerinin bir parçasını 

ve gözün küçük kenarının (el-mâk) hepsini ihtiva eder. 

Gözdeki kemiği kuşatan elmacık kemiklerinin (zigomatik) her biri dört 

derzle kuşatılır ve sınırlanır. Elmacık kemiklerinin üstten sınırı, şakaktan 

göz çukuruna gelen derzler, alttan sınırı çenenin üst tarafını boydan boya 

kesen düz derz, iç taraftan (unsî) sınırı, alnın ortasından gelen ve  köpek 

dişleri ( eniyâb),  kesici dişler ( senâya) ve yan kesici dişlerin (ribâiyyat) ye-

rine kadar gelen burnun yanından geçen derz, dış taraftan (vahşî) ise o, iki 

parçalı bir derz ile kuşatılır ve sınırlandırılır. Söz konusu bu derzin birinci 

parçası, üst çene kemiği ile direğe benzeyen kemik arasında ortak olan 

derzdir ki bu parça kısa azı dişlerinin etrafında döner. Söz konusu derzin 

ikinci parçası, son derzin ucu ve çenenin üstünü boydan boya kesen derzin 

arasını ayıran derzdir. 
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א  م.  ــ ر  ّ و ــ ــ  ــ  ــ ا ــ  ــ  ــאم٢  ا ــ ا ــ ا ــ  ١ وا  وכ
ــ  أس وا ــ ك٤  ــ رز ا ــ ق ا ــ ــ  ه  ّ ــ ــא، و ــ أ ــאظ  ــ ا  ٣ ــ ي  ــ ا
ــ  ه  ّ ــ ، و ــ ــ ا ــ  غ إ ــ ــ ا ــ  ي  ــ رز ا ــ ــ ا ــ أ ، و ــ ا
 . ــ دا ي٥  ء ا ــ ــאق وا ــאرج ا ــ  ي  ــ ء ا ــ ــ ا א، أ ــ ــ أ ــ  א ا
أس وا  ــ ك  ــ رز ا ق ا ــ  ه  ــ ا، و ــ ــ  ــ  ٦ أ ــ ــ  א ــ ا ــא ا
ا  ــ ا ــ و א ا ــ ا ، و ــ ــ ا ــ  ي  ــ رز ا ــ ــ ا ــ أ ، و ــ ا
ــאرج  ــ ا ــ و ــ ا א ــ ا ، و ــ ــ ا ــ  ي  ــ رز ا ــ ــ ا ــ  ء ا ــ ا

 . ــ ا  ــ ــ  ــ  א ء ا ــ ا

ك  ــ رز ا ــ ق ا ــ ــ  ه  ّ ــ ، و ــ و ــכ ا ــ ذ ــ  ٧ أ ــ ــ  א ــ ا ــא ا وأ
ــ  א ــ ا ، و ــ ــ ا ــ  ي  ــ رز٨ ا ــ ــ ا ــ أ ، و ــ ــ ا أس وا ــ
رز  ــ ــ ا ــ ا א ــ ا رز،١٠ و ــ ا ا ــ ــ  ــ  א ء ا ــ ٩ ا ــ ا ــ ا ــ و ا
א  ً غ أ ــ ــ ا ء  ــ ــ  ي  ــ ـّـ   ، ــ א ــ  ــ ا ــ وا ــ ا ك  ــ ا

. ــ ــאق ا ــ ا ــ و ــ ا ــ  ــ و א ــ ا و

روز١٢ ا  א ق  א   ه١١ أر دروز. أ ّ אم ا   و وכ وا  
כ  ي  أ ا رز ا ا א א  أ  ، وأ غ إ  ا   ا
 ، א ا ّ إ  ، و ي   و ا رز ا א א ا  א  ا .١٣ وأ ً
א ا  א  ا אت. وأ א א وا א אب وا א  ا ي    إ ا ا
ك  ا  رز ا ١٤ ا رز  ا ا ، وأَ   أ ه درز ذو    و
ي  رز ا ؤه ا  ا אر، و اس ا ل ا ي   ، ا א وا ا 

. ً כ  ي  أ ا رز ا ا و ا ف  ق١٥  

٥

١٠

١٥

٢٠

ب - و.  ١
אم. أ ج:   ٢

. ب -   ٣
ك. روز وا ق ا ب:    ٤

ء  ــ ــאق وا ــאرج ا ــ  ب -   ٥
ي. ــ ا

. أ ج: و  ٦

. أ ج: و  ٧
ــ  أس وا ــ ك  ــ ب - ا  ٨
رز. ــ ا ــ  أ ــ  و  ، ــ ا

. ا ب - و ا  ٩
روز. أ ج: ا  ١٠

ه. أ: و  ١١
روز. رز، ب: ا א أ:   ١٢

.ً ب -   ١٣
. رز  ا ا ب -   ١٤

ن. ب:   ١٥
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Burundan ağza nüfuz edip iki delik barındıran kemikler, iki derz ile 

sınırlandırılır. Birincisi kısa dişlerden, çenenin üst kısmı boyunca uzanan 

derze gelen derzdir. İkincisi ise en arkadaki azı dişlerden, diğer taraftaki arka 

azı dişlere yatay şekilde giden derzdir. 

Burun kemiklerinin sınırı ve bunları birbirinden ayıran şey, onları orta-

dan kesen çizgidir. Burun kemiklerini sınırlandıran ve bunları diğer kemik-

lerden ayıran şey, kaşların arasından köpek dişlerinin konumuna inen daha 

önce zikrettiğimiz iki derzdir. Ön kesici ve yan kesici dişlerin bulunduğu 

kemikleri sınırlandıran ve diğer kemikleri onlardan ayıran, zikrettiğimiz söz 

konusu derzlerdir. Onları sınırlandıran ve birbirinden ayıran, ortada giden 

çizgidir. 

Üst çene kemiği, iki sebepten dolayı pek çok kemikten oluşmuştur. Bi-

rinci sebep, ne zaman ki kemiğin bir parçasına zarar ilişirse bu zararın, diğer 

tüm parçalara yayılmaması içindir. İkinci sebep üst çene kemiğinin parçala-

rının sertlik ve yumuşaklık bakımından farklı olmasına ihtiyaç duyulduğu 

için söz konusu kemiğin, pek çok kemikten oluşmasına gerek duyulmuştur. 

Şöyle ki elmacık kemiklerinin (zigomatik), kendisine nüfuz eden siniri ko-

rumak için diğerlerinden daha kalın olmasına ihtiyaç duyulmuştur. Böylece 

söz konusu sinir, zararlardan korunmuş olur. Burun kemiğinin, eğer ona 

bir zara isabet ederse, daha büyük bir zarar doğurmadığı için diğerlerinden 

daha ince olmasına ihtiyaç duyulmuştur. Üst çenenin diğer kemiklerinin ise 

sağlamlık ve sabitlik için daha sert olmasına ihtiyaç duyulmuştur.

Farklı bir taksime göre üst çene kemiğinin sayısı sekizdir. Bu kemikler-

den ikisi göz kemiği, ikisi elmacık kemiği, ikisi burun kemiği, bir diğeri 

bunun altında yer alan kemik -ki bu, kendisinde iki delik bulunan kemik-

tir- ve diğeri de çenenin ucunda bulunan kemiktir -ki bu, ön kesici ve yan 

kesici dişlerin bulunduğu kemiktir-. 

Dişler, otuz iki tanedir. Bunlardan on altı tanesi üst çenededir. Bunların 

dördü, öndedir ki bunlar ön kesici ve yan kesici dişlerdir. Bu dişler geniştir, 

bunların ucu keskindir ve bu dişlere kesici adı verilir. Bu dişlerin faydası, 

tıpkı yiyeceğin sert olanının bıçakla kesilmesi gibi yenilen yumuşak yiye-

cekleri kesmektir. 
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ي  א ا א درزان. أ  ، ان  ا إ ا א אن ا א ا אم ا  وا
ا  رز ا כ، وا ا ل أ ا ا   رز ا אر إ ا אن ا   ا

 ١. اس ا اس إ أ ا א  أ ا ً

א  . و א  ا ي  א وا ا ا ق  أ א و ّ אم ا  و
 ٣ א إ ران  و ا א  א أ כ ا  ٢ ذ אم ا א و ا ق  و
אم ا  א و ا ق  א و ِّאت  א א وا א א ا אم ا  אب. وا  ا
. ا  ا َ ]٤ ا ّ א  ا [ا ق أ א و א، و א روز ا ذכ כ ا

 ،ٌ ءًا  آ א  ن   כ א  . أ ة  אمٍ כ  ٥ ا ا  
ً  ا  اؤه  ن أ כ אج أنْ  . وا أ כאن  כ  ا   ذ
א إ أنْ  אم ا ا כ أن  ة، وذ אم כ ن   כ כ أنْ  א   ، ِّ وا
אم ا  אت. و כ  ا א،   א  א  ا ا ن أ   כ
 . ٍ رٍ  د  א  כ  כ ذ א آ   א א   ّ א،  ن أرق   כ א أنْ  ا

. א ز وا א إ    א ا א  و

א  ، و א ا א   ، א ٍ آ  ا  אم ا ا    
אن، و  رأس ا  ي  ا ه و ا ، و   א ا ، و ا

אت. א אت وا א ي  ا و ا

כ أر   א،  ذ  َ  َ ّ א  ا ا  א،  ن  אن و אن ا ا
א  ، و א א ا אل  ؤوس، و אدة ا اض  ِ ّאت،٧ و  א ّ א وا א ّ  ا

٦ ام، و ّ
. כ ِّ א א  ا   ، כ אم ا כ  ا א  א   ُ أنْ 

. اس ا ّ  أ ا ي  אً ا ب:   ١
. أ - ا  ٢
. ج - إ  ٣

. أ ب ج: ا  ٤
. أ ج:   ٥
. ب: و  ٦

ّאت. א ّ א وا א ّ ام و ا ّ כ أر   אًّ  ذ  َ  َ ّ ّ ا  א  ا אّ  ن  אن و אن ا أ - ا  ٧

٥

١٠

١٥
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Üst çenedeki dişlerin ikisi söz konusu dört dişin iki yanındadır. Bu iki 

dişin uçları sivri, kökleri geniştir ve bunlara en-nâbân1 denir. Yine bunlara 

 köpek dişleri ismi verilir. Bu dişlerin faydası, yiyeceğin sert olanını kırmak-

tır. Üst çenedeki dişlerin beş tanesi, çenenin bir tarafında, diğer beş tanesi 

de çenenin diğer tarafında bulunur. Bu dişler geniştir, bunların uçları pürüz-

lüdür. Bunlara azı dişleri adı verilir. Yine bu dişlere öğütücü ismi de verilir. 

Çünkü bu dişlerin faydası, yiyeceğin, kendileri ile öğütülmesi, dövülmesi ve 

ezilmesidir. Dişlerin on altı tanesi aynı şekilde alt çenede yer alır. 

Dişlerin kökleri farklılık arz eder. Şöyle ki ön kesici, yan kesici ve kö-

pek dişlerinin her birinin tek bir kökü vardır. Azı dişlerine gelecek olursak 

bunların üstte olanlarının, her birinin üç tane kökü vardır. Çoğu zaman 

azı dişlerinden en sondaki iki azı dişinin her birinin dört kökü olabilir. Azı 

dişlerinin altta olanlarından her birinin iki tane kökü vardır. Bazen azı diş-

lerinden en sonda bulunanların her birinin üç tane kökü vardır. 

Alt çene iki kemikten oluşur. Bu kemiklerin her birinin alt taraftaki ucu, 

diğer çene kemiğinin ucuyla kaynaşma yoluyla alttan birleşir. Bu kemiklerin 

üstteki ucunun iki kısmı vardır. Birincisi sivri ve keskin uçludur (koronoid). 

Bu, çift kemiğin altında yer alır ve ağzı kapatma işini yapan şakak kasının 

veterinin kendisine ulaştığı kısımdır. Alt çene kemiğinin diğer kısmı ise 

kalındır (kondil). Bu da arkadan, başın yan tarafında yer alan kemikteki 

meme ucuna benzeyen çıkıntının altındaki bir çukura, söz konusu kısım ve 

çukur ile bir eklem oluşturmaksızın girer. 

Omurga kemiğinde beş fayda söz konusudur: Birinci fayda, onun tüm 

organlara temel olmasıdır. İkinci fayda, onda bulunan boşluktan, omurili-

ğin geçmesidir. Omuriliğe ihtiyaç iki sebepten dolayı zorunludur: Birinci 

sebep, his ve hareket için organlara giden bir sinirin olması kaçınılmazdır. 

Eğer sinir, doğrudan beynin kendisinden gelseydi bu, sağlam bir yapıda 

olmazdı. Çünkü bu sinir, mesafenin uzunluğundan ve yolun uzaklığından 

dolayı kesilirdi. İkinci sebep, bacakları ve elleri hareket ettirmeye uygun 

olan sert bir sinirin beynin kendisinden çıkması mümkün değildir. Çün-

kü, beynin cevheri, yumuşak ve incedir. Omurga kemiğinin üçüncü fayda-

sı, omuriliğin korunması ve muhafaza edilmesi için bir sığınak olmasıdır. 

1 Bu kelime,  köpek dişleri için kullanılan bir kelimedir. 
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אل  ل،  א ا ؤوس  אدّا ا א  ، و ر כ ا א  אن   כ ا و ذ
אم. و  א   ا א  כ  א أنْ  ب، و כ אن ا א أ ً ُ أ אن و א א ا
ؤوس،  ١ ا ُ اض  ، و  א ا ، و  ا א כ   أ ا ذ
ق  ُ ُ و א  أنْ  א إ אع  ن ا  ، ا א ا ً ُ أ اس، و א ا אل 

אل. כ ا א  ا ا    ذ אم. و א ا و 

א  כ وا  א  אب إ אت وا א א وا א כ أن ا ، وذ אن  ل ا وأ
ن  כ ل. و  א  أ  ٍ כ وا ق  א כאن٢   اس  א ا  ، أ وا
א  ل. و اس أر أ ل أ ا א أ ّ وا  ا ا  כ ةً  ارًا כ
א  ان  אن ا א כאن ا ن، ور א أ ّ وا  כ  ، اس  أ כאن  ا

ل. א  أ ّ وا  כ اس  أ ا

ّ وا   ا  أ  ف כ ، و وا ا   
א  אن، أ ق   א، و ا   ً א א ا ف   ا  
م  غ ا  א و  ا وج، و ا  א ا أس، و   אدةٌ ر ا
ة ا  ا ة  ا ٣   دا   ، و ى  ، وا ا אق ا
ة  כ ا א و  م    ٤  ً أس د א ا ي   ي  ا ا  ا

.

א  وا אء،  ا אس   أ  ّ أ ا  إ  . א ا   و  
 ّ א أ ،٥ أ ار  אع ا א إ ا . وا אع   אر ا   ّ أ
א  א כ ، و כאن ا  כ א  وا אء     כ   
 . ّ ْ ا ُ א و ل ا ّ כאن     ، כ   כאن ذ אغ    ا
כ  אغ     ا أنْ     כ  כ    ّ أ وا 
 . אع  و  ُ אر   ّ א أ א.٦ وا ً א ًא  ّ ه  ، إذ כאن  ا وا

. أ ج:   ١
א. ب +   ٢
. ّ أ ج:   ٣
. أ ج -   ٤

. ار    ب: ا  ٥
אً. أ ج:   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Dördüncü fayda, canlının eğilme ve yayılmayı gerçekleştirebilmesi için 

omurga, tek bir kemikten değil, pek çok omurdan mürekkep kılınmıştır. 

Beşinci fayda, içinde bulunan iç organları korumak ve örtmektir.  

Omurga dört parçaya ayrılır. Birincisi servikal bölgedir ki bu da yedi 

omurdan mürekkep olan boyundur. İkinci parça sırttır.1 Bu, on iki omurdan 

mürekkep olan göğsün arka kısmıdır. Üçüncü parça beldir.2 Buna sırtın 

alt kısmı denir ki bu, beş omurdan mürekkeptir. Dördüncü parça sağrıdır 

( acüz). Bu, iki parçadan mürekkep olan geniş kemiktir. Bu parçalardan bi-

rincisi kemiğin tümünün adını alır ve buna  acüz (sağrı) denir. İkincisi geniş 

bir kemiktir ve üç kemikten mürekkeptir. Bu parçalardan ikincisine kuyruk 

sokumu denir. Bu da üç kemikten mürekkeptir. 

Omurganın parçaları -ki bunlar omurlardır-, altı açıdan birbirinden 

farklılık arz eder: Birincisi ittisal, ikincisi miktar, üçüncüsü kalınlık, dördün-

cüsü boşluğun genişliği ve darlığı, beşincisi çıkıntılar, altıncısı ise deliklerdir. 

Birbirine bağlanma bakımından omurların farklılığı, ilk iki omurun, 

kafaya bağlanmasıdır. Bu omurlardan her biri, diğeri ile bağlanır ve bun-

ların ikisi, diğerlerini kafaya bağlar. Kafanın biri sağında biri de solunda 

bulunan iki çıkıntı, birinci omurdaki iki oyuğa girer. Böylece ilk omur, başa 

birleşir ve bağlanır. Bu eklem ile kafa, sağ ve sol yana yapılan hareketlerden 

çapraz hareketleri yani sağa-sola bakmak hareketini yapar. Kafaya bağlanan 

ikinci omura gelecek olursak bu, ikinci omurdan çıkarak yükselerek birinci 

omurun bir parçasından geçip kafa ile güçlü bir bağ yoluyla birleşen dişe 

benzeyen bir çıkıntı ile kafaya birleşir ve bağlanır. Bu eklemle, başın öne ve 

arkaya olan hareketi gerçekleşir.

Söz konusu iki omurun birbirine bağlanmasına gelecek olursak bu, ek-

lemsel bir bağlantıdır. Bu bağlantıya, iki omurdan birinin, diğerinin hareke-

tini engellememesi ve alıkoymaması için ihtiyaç duyulmuştur. Söz konusu 

ilk iki omur dışındaki diğer omurlara gelecek olursak bunlar, birini diğerine 

bağlayan bağlarla önden bağlanır. Arkadan ise her birinin, diğerine girecek 

çıkıntıları vardır. 

1 Torakal bölge.

2 Lomber bölge.
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כ  ا  ، و أ ذ ر  أنْ  و ان  ن ا כ ا أنْ  وا
אء  ١ و  ا  ّ א أ ا. وا ً א وا ً ة، و   אر כ א   ً כ

 . ا   

כ   ، و ا ا   א ا اء. أ و ا  إ أر أ
ة  כ  ا  ي   ر ا ق ا ، و  א ا ء ا אرات. وا  
ء  אرات. وا כ    ، و  אل  ا ، و א ا ء ا אرة. وا
 ، א ا   ُ א  ، أ כ   ، و ا ا ا ا ا ا
כ  א  ً ، و أ אل  ا אم، وا  כ    و  و 

אم.   

אل، وا  א ا אء.٢ أ א   أ ً א   אر  ز ا و ا
٣. אدس ا ، وا وا א ا ، وا ا  ا و ، وا א ا ار، وا ا

أس  א ن  و  ،  أنّ ا ا א  ً א  אر  ا ف ا وا
א  زا  أس و א و ا و   אرة ا א ى،  א א  ا و إ
 ، א ة   وا   ، وا و אرة ا أس دا    ا  ا
א  א إ ا כ  ٤ أس ا כאت ا ر   כאت ا ن ا כ ا ا  و
ة  א  زا أس و א و ا א   ة ا א ا אت. وأ ا وا أ ا
، و  و אرة ا ء  ا ةً، و   א  אرة ا א   ا  

 . ام وإ  أس إ  כ ا ن  כ ا ا  يّ، و אط  أس  א

ا  إ  ا  א  وإ  ، ّ אل  ا ى   א אر  ا ى  إ אل  ا א  وأ
אر  א ا א  ، وإ כ א  ا א و  א אر  ى ا א   إ אل כ ا
א، و  א ة  و ا אت   ا א ام       ، و א ا  

ى. ة  ا ا א٥ زوا   ا  
. أ ج:   ١
אء. أ - أ  ٢

. ب - ا  ٣
ي. أ ج: ا  ٤

א. ب - و    ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Omurların miktar bakımından farklılığına gelecek olursak aşağıda olan-

lar, yukarıda olanlardan daha büyüktür. Çünkü aşağıda olan omurlar, üs-

tündekini taşır. Dolayısıyla taşıyanın, taşınandan daha büyük olması evladır. 

Üstte olan omurlar, daha küçüktür. Bunun sebebi, vasıfladığımız durumun 

tam tersidir. 

Omurların boşluğunun genişlik ve darlık bakımından farklılık arz etmesi 

şöyledir: Üstteki omurların boşluğu daha geniştir. Bunun sebebi, burada 

omuriliğin kalın bir şekilde başlamasıdır. Uzaklaştıkça aşağıdaki omurların 

boşluğu, daralır. Çünkü omuriliğin kalınlığı, sinir şubelerine ayrıldıkça aza-

lır ve incelir. Böylece omurilik, söz konusu şubelerin ayrılmasından dolayı 

kademeli olarak küçülür. 

Kalınlık bakımından omurların farklılık arz etmesi şöyledir: Bedenin üst 

kısmında bulunan omurların cürmü incedir. Çünkü bu omurlar, küçüktür 

ve bunların boşluğu geniştir. Bedenin alt kısmında yer alan omurların cür-

mü kalındır. Çünkü bu omurların cürmü, yukarıdakilerden daha büyüktür 

ve bunların boşluğu dardır. 

Omurganın omurlarında üç cins çıkıntı vardır: Birincisi kendisine di-

ken denen çıkıntıdır ki buna çıkıntılar (es- senâsin-diapophysis) adı verilir. 

Çünkü birinci omur hariç, her bir omurun dikeni vardır. Birinci omurda 

diken olmamasının nedeni, başı hareket ettiren kasın orada bulunmasından 

dolayıdır. Zira diken, söz konusu kasa zarar verirdi. 

Omurganın omurlarının dikenlerinin -ki bunlar, senâsindir- faydası al-

tında bulunan şeyi örtmek ve korumaktır. Bundan dolayı onun şekli, ken-

disine gelen afetlerden korunmak için yay gibi bükümlü kılınmıştır. Üstteki 

dokuz omur aşağıya doğru bükümlüdür. Onuncu omur ise tam düz bir 

şekilde durur. Bu omurdan sonraki omurlar, yukarı doğru bükümlüdür.                   

Omurga omurlarındaki çıkıntının ikinci cinsi, yatay çıkıntılar cinsidir. 

Ki bu omurların her birinde, omurun her iki tarafında iki çıkıntı bulunur. 

Bunlar da bükümlüdür. Bunların faydası, arkasındakileri yani omurga ke-

miğinin içindeki kası, atardamarları, atar olmayan damarları ve siniri des-

teklemek ve göğüsteki kaburgaların kendisine bağlanmasıdır.
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نّ  כ  ق، وذ א  ّ א١ כאن  أ  أ  ار  أنّ  אر  ا ف ا وا
ق  א כאن   ل، و ن أ  ا כ نْ  א أو  ، وا א  ا  

א. א و ف  כ  ، وا  ذ  أ

כ أنّ  א، وذ ً א أو  אر ا אر   ا و  أنّ ا ف ا وا
نّ  כ  ، وذ ُ כאن  أ א  ّ אر ا כ ، وا אك و  ئ   אع  ا

 . ً وّ א أو   ٢ َ ُ ، و א    ا ق כ ّ  و אع  ا

م،  ن  ر ا אر  أ ا א٣ כאن  ا אر  ا  أنّ  ف ا وا
م  ان٤   ا א ا א כאن   أ ، و אر و وا אر   ّ כ  وذ

. אر ا و  אد  ا ّ أ  כ  وذ

ك  א ا אل  وا ا  א  ا אس، أ وا  أ אر ا  ا  
نّ   ، و אرة ا ة  ا כ وا א  אر  ة  ا ّ وا نّ כ כ  ، وذ א و ا

. ا ا  ّ כ כא  نّ ا أس،  ك  ِّ א  ا ا כ  ه  

 ِ ُ כ  א، و א دو א أنْ  و  אر ا و ا ك  وا  
אرات  אت، وا ا ل ا כ   אق،   א  ا ً א  ه ا כ 
כ   ي  ذ אر ا ًא، وا א  ً א א  ة  א אرة ا ، وا א  إ أ ا

ق. إ 

אر  ة  ا ، و  כ وا وا ا وا  ا وا ا  ا
א وأنْ  ا  א ورا א أنْ   ، و א  ً אرة، و أ א ا زا  
ن  כ وأنْ   ، وا ارب  ا و  ارب  ا وق  وا ا   ٥ ا 

א. ر   ع  ا ا
א. أ ج:  إ  ١

أ ج - و.  ٢
א. أ ج:  إ  ٣

ن. ب: ا  ٤

. ب:   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Omurga omurlarındaki çıkıntının üçüncü cinsi, omurların eklemleri-

nin kendisi ile birleştiği çıkıntı cinsidir. Bunlar genelde her bir omurda 

dört çıkıntı şeklindedir. Bunların iki tanesi yukarıya doğru çıkar. İki tanesi 

ise aşağıya doğru iner. Özellikle boyun ve bel omurlarında, diğerlerin-

den fazla olarak iki çıkıntı vardır. Bu ise sabitlik ve sağlamlık içindir. Sırt 

omurlarına gelecek olursak, söz konusu iki çıkıntının orada bulunması 

mümkün değildi. Çünkü sırt omurlarının cürmü, çıkıntılardan ( senâsin) 

dolayı daralabilir. Şöyle ki sırt omurlarının çıkıntıları ( senâsin), büyük 

atardamarın ve kalbin hizasında olması sebebiyle büyüktür.

Delik bakımından omurların durumları farklık arz eder. Beldeki beş 

omur ve sırt omurlarından son iki omurun, hacimlerinin büyüklüğü se-

bebiyle, bunların her bir yanında özel olarak delik meydana gelmiştir. 

Sırt omurlarının üstteki on omuru, diğerlerinden daha küçük olduğu 

için, bunların her birinde özellikle bir delik kılınmamıştır. Aksine delik, 

bunlarla ve bunların altındaki omurlar arasında ortak kılınmıştır. Boyun 

omurlarının altta bulunan altı tanesi, diğerlerinden daha küçük olduğu 

için, her bir omur, deliğin yarısını ihtiva eder. Boyundaki birinci omu-

run yanlarındaki eklemlerin konumundan dolayı sinir, özellikle kendisine 

özgü bir delikten çıkmıştır. 

Başın iki tarafa hareketi, baş ile birinci omur arasında yer alan eklemle 

meydana gelir. Söz konusu omurda dört tane oyuk vardır. Bunlardan iki 

tanesi üstte, diğer ikisi ise alttadır. Üstte olan iki oyuğa gelecek olursak 

bunlara, kafadan gelen meme ucuna benzeyen iki çıkıntı girer. Altta olan 

iki oyuğa gelecek olursak bunlara, ikinci omurdan çıkan iki şube oturur. 

Yukarıya doğru yönelen iki çıkıntıya, yukarıya çıkan şey denir. Bu ikisi 

aşağıya yönelen iki çıkıntıdan daha büyüktür; aşağıya doğru uzanan iki 

çıkıntı daha küçüktür. 

Başın öne ve arkaya doğru hareketine gelecek olursak bu, kendisi ile 

ikinci omur arasında yer alan eklemle meydana gelir. Bu omurun da diğer 

omurlara bağlandığı çıkıntıları söz konusudur. Bu çıkıntılardan bazıları 

yukarı doğru, bazıları ise aşağı doğru uzanır. 
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ة   אر، و  כ وا א ا م  א  وا ا  א  ا وا ا
. و  אن إ أ א אن  ق، وزا אن إ  א אن  ، زا א أر زوا אر  ا
אر ا  א  . وأ א ز وا כ  ، وذ ّ  زا א ز ا  ز ا و 
ن١  כ  ، وذ א َ  ا ُ نّ    אن،  ا אن ا א ن   כ כ  أنْ   

. אرب٢ ا ق ا א  وا אذا אر ا    א 

אر  אرات ا  ا وا כ أنّ ا ا ، وذ אر    ت ا א
 ّ א א  א   ة  אر  כ وا א،  אد אر ا    وا   ا
כ  א أ   ّ  ، אر ا א   אرات ا . وا ا א  כ وا  ا
א.  אرات ا  א و כًא   ٣   ، ّ א א  ة    ا  כ وا
ي  ة   אرت כ  כ،  א أ   ّ אر ا  אرات ا   وا ا
א  כאن ا  ّ א א  ج    אر ا  و  ة ا . وا  ا

א. א  ٤ ا 

ه  . و  و ة ا ي  و ا א ا ن  כ א  أس إ ا כ ا
ق   אن   אن ا א ا  . אن  أ ق، وا אن   ، ا ة أر  ا
 ٦ אن   אن ا א ا ي، وأ אن  ا أس  אن   ا א٥ زا
ق  ا ا إ  אل  ، و א ة ا א  ا אم٧ ا ا א 
א إ أ  ، ا ا ا إ أ ٨ ا א أ  ق، و א إ  ا

 . א أ و

ه  ، و א ة ا ي  و ا א ا ن  כ  ، ام وإ  כ إ  א  وأ
. א إ أ א  ق و א إ  א  אر،  א  ا א   א زوا  ً ة أ ا

ب: وذاك أنّ.  ١
ارب. وق ا أ ج: ا  ٢

. أ:   ٣
. ب:   ٤

א. أ ج:   ٥
. ب: أ  ٦
אم. أ ج:   ٧
. ب -   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Omurlardan uzanan çıkıntıların bazıları arkadandır. Bunlara diken ve 

çıkıntılar ( senâsin) denir. Ancak birinci omurun dikeni ve dişleri yoktur. 

Çıkıntılardan bazıları iki yana doğru olur. Boyun omurlarında bulunan bu 

çıkıntılar deliklidir. Boynun ilk iki omurundaki söz konusu yan çıkıntılar, 

iki küçük çıkıntıdan ibarettir. Boynun geri kalan beş omurundaki çıkın-

tı yarık çıkıntıdır ve bunların her birinin iki çıkıntısı vardır (nabiteyn). 

Yedinci omurdan sonra gelen omurdaki söz konusu çıkıntı deliksizdir. 

Omurlarda uzanan çıkıntılardan bazıları aşağı doğrudur.

Boyunda bulunan omurlardaki delik, her bir omurda eşit yarım daire 

şeklinde; iki omur arasında ise tam daire şeklinde birleşir. Göğsün arka 

kısmında bulunan üst omurdaki (sırt omuru) delik, yarım daireden daha 

büyüktür. Alt omurdaki delik ise yarım daireden daha küçüktür. Bunların 

ikisinden tam bir daire oluşur. Belde bulunan her bir omurdaki delik, tam 

daire şeklindedir. 

Göğsün arka kısmındaki omurun (sırt omuru) kendisinde bulunan 

onuncu omurun yukarıya ve alt tarafa doğru uzanan çıkıntılarının uçları 

bükümlüdür. Diğerlerine gelecek olursak onuncu omurun üstünde olanla-

rın, yukarı tarafa doğru uzanan çıkıntılarının uçları bükümlüdür. Aşağıya 

doğru uzanan çıkıntılarının uçları, iç bükeylidir. Onuncu omurun altında 

bulunan omurların yukarıya doğru uzanan çıkıntıların uçları, iç bükeyli; 

aşağıya doğru uzanan çıkıntılarının uçları, dış bükeylidir. 

 Büyük kemik diye bilinen  acüz (sağrı) kemiğinin, -tıpkı omurların 

çıkıntıları gibi- dikensi, yukarı ve aşağı tarafa doğru uzanan çıkıntıları 

vardır. Sağrı kemiğinin iki yanında olan çıkıntılara gelecek olursak bunlar, 

geniştir. Acüz (sağrı) kemiği iki parçadan oluşur. Bu parçalardan birincisi, 

kemiğin tümünün ismi yani  acüz ismi ile adlandırılır. Söz konusu parça-

lardan büyük kemik, omurlara ve harezeye1 benzeyen üç kemikten oluşur. 

Bu kemiklerin her birinden, kendisine özgü bir delikten bir sinir çıkar. Söz 

konusu delikler, kalça eklem yerinden dolayı iki yanda değil, aksine arka 

ve önün tam ortasında bulunur. 

1 Haraz kelimesi de omur anlamına gelen bir kelimedir. 
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، و  א ك وا א ا אل  ، و א   אر  א  ا وا ا ا

אر ا  ه   א    ، و א א  ا ء. و ا  و   ة ا

א زوا  אن، و ا ا אن  و زا אر ا ب. و  ا  

א    ة ا ة ا  ا א  ا א   אن. و א א  ، כ وا 

. א إ أ א  ب، و

٢ ا  ، و ٍ ة  ة   دا א  כ  אر١  ا  א כאن  ا

ّ  ا أכ    א ة ا ر  ا א כאن   ا . و ّ א ة  م دا

א  ، و ّ א ة  א دا ً א أ ً א  م  ة، و ّ   دا ّ أ ة ا ة و ا دا

. א ة  אرة  دا כאن   ا  כ 

ق  א إ  وا ا ة   ا א אرة ا א  ا ؤوس  ر،  אر ا א  وأ

ه  وا ة،  א ة ا ق ا א כאن   אر،  א ا א  . وأ ّ א إ أ  وا

א  ؤوس. و ة ا א إ أ  ه ا ؤوس، وزوا ّ ا ق  א إ  ا

ه  ؤوس، وزوا ة ا ق  א إ  ه ا وا ة  א ة٣ ا כאن  أ  ا

ؤوس. ّ ا א إ أ  ا

א إ  ، وزوا  ّ כ ٤ ا  زوا  א وف   ا و ا

א   ه ا  ا א زوا אر.  אل زوا ا   ، א إ أ ق، و

ا  ا  א ا  ُ א  ، أ اض. و ا   

אر،٥  ز وا א אم   ، و     ، وا ا أ  ا

כ ا   ، و ذ ّ א א     א   ج  כ وا  و

 . ام و  כ  ا   رك  כאن  ا א  ا
אرة. أ: ا  ١
. ب: و  ٢

ة. ب - ا  ٣
. أ ج: وا  ٤

אر. א ز  א أ ج:    ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Sağrı kemiğinin parçalarından ikicisi kuyruk sokumudur (el-usus). Bu da 

üç  kıkırdaksal (ğuzrufiyye) kemikten mürekkeptir. Söz konusu üç kemikten 

her ikisi arasında ortak olan bir delikten, üç sinir çiftinden biri çıkar. So-

nundan, omurilikten geriye kalan şey çıkar. Böylece söz konusu bu şey, çifti 

olmayan tek bir sinir haline gelir.  

Göğsün yaptığı bir görev ve sağladığı bir fayda vardır. Göğsün yaptığı 

göreve gelecek olursak bu, [nefes esnasında] göğsün kendisini sıkması ve 

yayması ile tabiî ısıyı muhafaza etmesidir. Bundan dolayı kasa ihtiyaç du-

yulmuştur. Göğsün faydasına gelecek olursak, içinde bulunan organları yani 

kalbi, büyük atardamarları ve akciğeri göğsün koruması ve kuşatmasıdır. 

Bundan dolayı örtmek ve korumak için kaburgaya, göğüs kemiğine (ster-

num) ve omuz kemiklerine ihtiyaç duyulmuştur. 

Kaburgalar, yirmi dört tanedir. Kaburgalardan on iki tanesi sağ taraftadır. 

Bunlardan yedi tanesine -ki bunlar üstte olanlardır- halis kaburgalar denir. 

Bu kaburgaların, her birinin iki tarafında iki eklemi vardır. Arkadaki eklem-

ler, kaburganın ucunda bulunan iki çıkıntı ile omurga kemiğinde bulunan 

yatay şekildeki çıkıntıların her birinde yer alan iki oyuğa girerek birleşir. 

Bundan dolayı orada çift katlı bir eklem meydana gelmiştir. Söz konusu ka-

burgaların önünde yer alan ekleme gelecek olursak bu eklemler, kaburganın 

ucunda bulunan iki çıkıntı ile göğüs kemiklerinin her birinde bulunan iki 

oyuğa girerek birleşir. Kaburgalardan beş tanesine -ki bunlar alttadır- arka 

kaburga ve sırt kaburgası (ezla’u-z-zevr) denir. Söz konusu beş kaburganın, 

sadece arka tarafında bir eklemi vardır. Ön taraftan ise bu kaburgalar, göğüs 

kemiğine ulaşmaz, aksine diyaframa bitişirler. Sol tarafta bulunan kaburga-

ların on iki tanesi, sağ taraftakilerle aynı şekildedir. 

Kaburgaların meyili ve eğimi vardır. Kaburga arkadan başladığı zaman, 

karnın genişliğinden bir miktar genişlik kazanmak için aşağıya doğru mey-

leder. Öne doğru olduğu zaman kaburga, birden göğüs kemiğine doğru dö-

nüş ile bükülür. Göğüs kemiğine ulaşmayan kaburgaların uçları -ki bunlar 

arka kaburgalardır- hızlı bir şekilde kırılmaması için kıkırdaksı yapıdadır. 

Göğsün ortasında bulunan kaburgalar, üstte ve altta bulunan kaburgalar-

dan daha uzundur. Akciğer ve kalp orada yer aldığı için göğsün orta kısmı, 

genişliğe ihtiyaç duyar. 
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ج  ، و ّ و אم     ١ כ א  ً ، و أ אل  ا ء ا  وا
 ، א وا  أزواج٢  א  כ   כ  ه ا     

א. دة  أ  אع،٤    א   ا ٣ ا  אه ا ج   و

א  א ارة ا  א   أنْ  ا א.  م  ر   و 
אء ا   ط ا ّ  و ٥ أ א   . وأ אج إ ا כ ا ، و א وا
ع وا  אج إ ا כ ا ، و אرب ا وا ق ا ، أ ا وا

ه. ّ و  ، כ وا

א و    ، א  א ا ا א  ا א.  ً ون  ع أر و وا
ن.  ه  כ وا    כ    ، و א ع ا א ا אل   ّ א ا
ف  أ   אم ا  وا ا   א و ا م  א    א و
אك   כ  م  ذ  ، وا כ ا ة   ٦ وا ن    כ  ، כ 
ن   ، أ  כ   ّ א و ا م  ام،  ّ א   א א  . وأ א
א  אل   ّ ع، و ا . و  ا ّ אم ا    وا  
 ، א    א  א  ّ ع ا إ ه ا ور. و ع ا ع ا وأ
א  ع  ا אب. و ا א א   ّ ،  إ ّ ام   إ ا א  

 . ه ا אل  ى   ة أ א  ا ا

ًא    א إ أ   أت    ،  إذا ا ع  و و
ع  א כאن  ا . و א ا د ام،  را إ  אرت إ  ، وإذا  ا
אر.  כ כ   ا   ّ و א  ا  ، ع ا ، و    ا
א כאن  ّ ر إ כ أنّ ا ، وذ א  ا ّ ل  ر،  أ א  و ا א כאن  و

אك.  ، إذ כא ا وا  ٧  و אج إ ا
. ب:   ١

أ: أزوج.  ٢
. أ ج: ا  ٣

אع. أ ب: ا   ا  ٤
. أ ج:   ٥
. ب - כ  ٦

. أ ج: ا  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Göğüs kemiği yedi kemikten oluşur. Bu kemiklerden bazıları birbirine 

bitişir. Bunun sebebi, göğüs kemiğine ulaşan kaburgaların yedi tane olmasıdır. 

Diğer bir neden ise, bir kemikte hasar meydana geldiği zaman bu hasarın, 

göğsün tamamına yayılmaması için onun birçok kemikten oluşmasına ihtiyaç 

duyulmuştur. Göğüs kemiği tarafında kılıca ve hançere benzediği söylenen 

kıkırdak vardır. Bu kıkırdak da midenin ağzı, diyafram ve kalbi korumak için 

midenin yukarısında bulunur. 

Omuz kemiğine (kürek kemiği-scapula) şu iki durumdan dolayı ihtiyaç 

duyulmuştur: Birincisi arkadan göğsü korumaktır. Çünkü insan gözü ile gör-

düğü için ön taraftan kendisine gelen tehlikelerden kaçınır. Kürek kemiği, 

göremediği için insana arkadan gelen şeyleri defeder. Kürek kemiği arkada, 

gözün ön tarafta gördüğü işlevi görür. Kürek kemiğinin ikinci faydası -ki bu, 

faydaların en önemlisidir-, pazu kemiğinin kendisine bağlanmasıdır. Kürek 

kemiğinin şekli iç taraftan, iç bükeylidir. Bu da üzerinde yerleştiği kabur-

gaların dışa doğru bükümlü olmasından kaynaklanır. Bundan dolayı kürek 

kemiğinin dışı, dış bükeyli olmuştur. 

Kürek kemiğinin arkasında engele/barikata benzeyen bir çıkıntı vardır. Buna 

omuzun dışı -ki bu, gözdür (ayn)- denir. Kürek kemiğinin faydası, göğsü ko-

rumak ve muhafaza etmektir.  Kürek kemiğinin ucunda, pazu kemiğinin ucu-

nun kendisine girdiği oyuk bulunan bir boyun vardır. Söz konusu boyunda iki 

tane çıkıntı vardır. Bunlardan birincisi söz konusu engelin üst tarafındadır. Bu, 

kendisine  akromiyon (ehrâm) denilen çıkıntılı kemiktir. Bu çıkıntı, karganın 

gagasına benzer olarak isimlendirilir. Akromiyonda omuz ile köprücük kemiğini 

bağlayan bağ bulunur. Söz konusu bağın faydası, kendisine bağlanmasından do-

layı pazu kemiğinin yukarıya doğru yerinden çıkmasına engel olmaktır. Kürek 

kemiğinin söz konusu boynunda bulunan diğer çıkıntı, iç taraftadır. Bunun 

faydası, pazu kemiğinin ucunun yerinden çıkmasını engellemektir. 

Köprücük kemiğine, pazu kemiğini bağlamak için ihtiyaç duyulmuştur. 

Böylece köprücük kemiği, kolun hareket etmesi ve çevrilmesini engellememek 

için  pazu kemiği ile göğüs kemiği arasını ayırmaktadır. Köprücük kemiği iç 

taraftan (unsî) göğüs kemiği ile, dış taraftan (vahşî) ise  akromiyon (ehrâm) ile 

bağlıdır. Köprücük kemiği ile akromiyonu, kendisine omuz ucu denilen kı-

kırdak cinsinden bir kemik bağlar. Söz konusu kemiğe (kıkırdaksı kemik), bu-

radaki eklemin sağlamlığını ve sabitliğini arttırmak için ihtiyaç duyulmuştur. 
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ع  כ أنّ ا ، وا  ذ א   אم  ا    
א إذا   ، כ ّ אم  א   ً ن  כ אج أنْ  ّ כאن  ، وأ א  ا  
אل   وف   ّ ف ا . و  כ  ا ،   ذ אم آ כ ا ا  
אب  ة وا ن وا  ا כ ة،  ف  ا ،١ و ا א א و ا 

 . وا

אه  א  ، وذاك أنّ  ر   א  ا ، أ כ ا إ  و ا
، إذ כאن   כ   כ   ذ אر ا  ، ام إذا رآه  ّ א     ّ אن  ا
 َ ُ  ، ف ا ام. وا و أ ّ אم ا   م     ٢  ، اه 
ع ا  ب٤ ا ّ כאن  כ  ، وذ ّ א   ٣ כ  כ  ا . و   ا

ًא. ّ ه  א אر  כ  א، و ع   

.٥ و أنْ   ، و ا כ א ا אل    ، א א ء   و   
אن،  ، و زا ي  أس ا א  ا ة  ر. و     و  ا
 ّ ُ م، و אل  ا א  ، و   ف ا  ا א    ا ا إ
ة. و أنْ  رأس ا  أنْ  כ  ا אط ا اب، و ر אر ا ا 
א أن٦ْ  رأس  ، و ى  دا ة ا ا . وا ل   ّ ق،   إ 

. ا  أنْ 

ر    ا  أنْ  ق  و ا  ، א  ا ة ا إ وا
  ِّ א ا ، و ا ِّ  ا

ِ ْ ُ א ا . و   ا ك و
 ، כ אل  رأس ا  ٧، אر م    ا ة وا م. و  ا ا

زه. ا ا و א  ا ا   و وا إ 

. א ب - و  ١
. أ ج: و  ٢
. ب -   ٣

ب. ّ ب -   ٤
. أ ج: ا  ٥

א. ّ ب: إ  ٦
. אر أ: ا  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Pazu kemiği tek bir kemiktir. Çünkü bunun, omuz ile bağlantısı tek bir 

eklem ile olmaya ihtiyaç duymuştur. Bu kemik, hacim bakımından koldan 

daha büyüktür. Çünkü tüm kolu hareket ettiren kasın, pazu kemiğinde 

bulunmasına ihtiyaç duyulmuştur. Bu kemik, afetleri kabul etmemek için 

yuvarlıktır. Pazu kemiği, dış bükeyli cisimleri daha sağlam bir şekilde tut-

ması ve kendisi vasıtasıyla elin tamamına gelen atar olmayan damarlar ve 

atardamarların geçmesi için uygun bir yol olacak şekilde iç taraftan ve alt 

taraftan, iç bükeylidir. Pazu kemiği, iç taraftan iç bükeyli olduğu için, dış ta-

raftan dış bükeylidir. Pazu kemiğinin üst tarafında, kürek kemiğinin boyun 

tarafındaki omurgaya giren yuvarlak bir uç vardır. Pazu kemiğinin alttan iki 

ucu vardır: Birinci uca -ki bu dış taraftakidir- üst kol kemiği girer. İkinci 

uca ise başka bir kemik birleşmez. Ancak pazu kemiğinde, atardamarlar, 

atar olmayan damarlar ve ele gelen kas için korunaklı bir yer söz konusu-

dur. Pazu kemiğinin alttaki iki ucu arasında, makaranın oyuğuna benzer 

bir parça vardır. Söz konusu oyuğun iki tarafında, birisi önde birisi arkada 

olmak üzere iki çukur vardır. 

 Ön kol, iki kol kemiği denilen iki kemikten oluşur. İki kemikten birinci-

si -ki bu, alt büyük kemiktir- buna alt kol kemiği ( dirsek kemiği- ulna) denir 

ve tüm kolun ismi ile kol diye isimlendirilir. İkinci kemik, önceki kemiğin 

üstünde konumlanan küçük kemiktir. Buna da üst kol kemiği ( radius) de-

nir. Küçük olan kemiğin büyük olan kemik üzerinde bulunmasının sebebi, 

taşıyanın daha güçlü olması gereğidir. 

Üst ve aşağı sözümüz, kol içinin ve avuç içinin bedene doğru yönel-

diği şekilde dik bir konumda tutulduğu zaman söz konusudur. Üst kol 

kemiğinin iki kemikten oluşmasının sebebi, -biri kendisi ile ön kolun çe-

kilip yayılması, diğeri, kendisi ile ön kolun ters yönde üst ve alta doğru 

döndürülmesi ve çevrilmesi için- üst taraftan iki ekleme ihtiyaç duyma-

sıdır. Ön kolun açılması ve çekilmesi, alt kol kemiği ile pazu kemiğinin 

birleştiği eklemle olur. Şöyle ki alt kol kemiğinin üst kısmında, araların-

da oyuk olan şekli Yunanca alfabesindeki C harfine benzeyen iki uç var-

dır. Söz konusu parça kendisindeki derzlerle, pazu kemiğinin ön kol ta-

rafındaki ucunda bulunan makaranın oyuğuna benzeyen parçayla birleşir. 
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 ، כ  وا א א  ن ا כ אج أنْ  ّ כאن   ، و ا   وا
אج أنْ  א כא  راع وا ك ا ي  نّ ا ا راع،  ارًا  ا و أ 
א  אت. و   ا ل ا כ   . و    ن  ا כ
ن  כ ، و ّ ام ا כ   ا א  ًא    כ  ّ ن أ כ  ، ا و أ
א. و  ا  א    ارب ا  ا כ ارب و ا وق ا  ا
ق رأس   . و   א ا  ّ  ا  ، א ا ّب  ا
ي   א و ا אن، أ . و أ رأ כ ف  ا ة ا   دا  ا
כ   ، ، وا     آ ف ا ا    ، א ا ا
א    ، ٢ وا ا  ا ارب وا ارب و ا وق ا ز١   
ة   אن٣ وا ء  ا ا ة، و   כ ّ ا ء   ْ ا  أ  َ رأ

. ى   ام وأ

אل   ، כ ا א و ا ا ان. أ א ا אل   ، א    ا
ع  א، وا و ا ا ا ً א ذرا א  ا  ُ ، و  ا ا
ن  כ א  أنْ  نّ ا כ  ق ا אر ا  א  ّ ، وإ אل  ا ا ا،  ق 

ى.  أ

כ  ُ ا א ُ و א א  ِ ُ ً ًא  א  ن ا א כ א   ّ ق وأ إ א  و
ن    כ אج أنْ  ّ כאن٤  ، أ א   ً א  אر ا ي   ن، وا ا  ا
א  א אه.  ٥ و    ّ כ ، وا  א  و  ن، أ ه  أ
  ٦ כ أن ا ا  ، وذ م  ا ا وا א ا ن  כ א  وا
 ٧،(C) ا א و  אب ا כ ا  כ כ   ء  א  א  אن،  ه رأ أ
 ، روز  א  א  ا ّ ف ا  ة، ا   כ ء ا ء ا  زم٨  ء  ا ا

ز. أ ج:   ١
. أ ج - وا  ٢

אن. أ:   ٣
أ - כאن.  ٤

. ّ ب:   ٥
. ب -   ٦

.(C) - ب  ٧
. ج:   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Böylece ön kol, elin tamamı düz olacak şekilde açılır, avuç içi, omuz ucuna 

gelecek şekilde kol çekilir. İnsan kolunu açmak istediği zaman arkadaki alt 

kol kemiğinin ucu, pazu kemiğinde kendisine uygun olan makaraya benze-

yen parçanın arka tarafındaki oyuğa girer ve orada sabit kalır. Böylece kolun 

arkaya doğru eğilmesi engellenir. İnsan, kolunu çekmek istediği zaman önde 

olan alt kol kemiğinin ucu, pazu kemiğindeki parçanın ön tarafındaki oyuğa 

girer ve orada sabit kalır. Böylece kolun, daha fazla çekilmesi ve eğilmesi 

mümkün olmaz. Söz konusu iki çukura el-ayn (göz) denir. 

Kolun yüz üstü çevrilmesine ve arka tarafa döndürülmesine gelecek olur-

sak bu, üst kol kemiği ile pazu kemiğini birleştiren eklemle meydana gelir. 

Şöyle ki üst kol kemiği tarafında olan pazu kemiğinin iki tarafının dışta olan 

kısmı, üst kol kemiğinde bulunan bir çukura girer. Böylece üst kol kemiği 

o tarafa döner. 

El bileği, iki saf şeklinde dizilmiş sekiz kemikten oluşur. Bileğin pek çok 

kemikten oluşmasına ihtiyaç duyulmasının sebebi, söz konusu yerin, el çe-

kildiğinde elin bükülmesine, el açıldığına elin düzelmesine ve sabit kalması-

na ihtiyaç duyulmasıdır. Aynı şekilde bileğin pek çok kemikten oluşmasına, 

hasarları kabul etmekten uzak durmak için ihtiyaç duyulmuştur. 

El bileğinin, iki saf şeklinde dizilmiş kemiklerden oluşmasının, üst safta 

üç kemik ve alt safta dört kemik oluşturulmasının sebebine gelecek olursak 

bu, bileğin üst kısmının, ucu dar olan ve el tarafındaki iki kemiğin, arasında 

boşluk olmayan kemik ile yani kol ile bitişmesidir. Üstteki saf, bu sebepten 

dolayı üç kemikten müellef kılınmıştır. Bileğin alt tarafı yani avuç içi yö-

nündeki tarafı, burada geniş bir organla yani avuç içi tarağı (miştu’l-keff ) 

ile bitiştiği için dört kemikten müellef kılınmıştır. Bileğin kemiklerinden 

sekizinci kemiğe gelecek olursak bu kemik, sadece bileğe özgü kılınmamış-

tır. Ancak onun üstlendiği başka bir fayda vardır ki bu, oradan avuç içine 

gelen bir siniri korumaktır.  

Bilek ve ön kolun iki eklemi vardır. Bunlardan birincisi büyüktür. 

Bu eklem, bileğin üst safında bulunan üç kemiğin, kolun iki kemiğinin 

ucunda açılan bir çukura girmesiyle oluşur. Söz konusu bu eklemle, bi-

leğin çekilmesi ve açılması meydana gelir. İkinci eklem ise küçüktür. 
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א    ً א ودة، و  ا ًא    ا  א כ ا א   ا
 ١ ي   ه، د رأسُ ا ا ا א אن   ذا أراد ا  . כ כ رأس ا ا
א،   ّ ، وا ة  ا   כ א ء ا  ف ا ة   ة     
ه د رأسُ ا ا  א . وإذا أراد   א  أنْ  إ  כ ا  ذ
א،     ّ ام، وا ّ ء   כ ا ف ذ ى   ة أ ام،   ي    ا

 ٢. כ ا ا אل  כ، و א أنْ  و أכ  ذ כ ا

م  ا  א ا ن  כ אه،  א  و وا   אب ا כ א ا وأ
א   ٣ ا   ا  א ي  ا ف ا ، وذاك أنّ ا ا وا

ف. כ ا ور ا ا  ذ  ، ف ا ا ة      ، א ا

ي  ا إ   ، وا ا دة  אم  א  ور ا   
ي  ، و و אض ا אج أنْ   ا ا ا  ة  أنّ  אم כ ا  

אت.  ل ا א   ً כ أ א، و  א  ا

٥ ا  ِ ا ُ  و
٤، دة   אم  ه ا  ِ ُ ي   א ا ا وأ

ل   ه  ،  أنّ ا  أ ، وا  أر א   أ ً א 
ِ ا ا  ُ  ، א ، أ ا א  ه ا ف،      ّ ا
 ، כ א  ا ّ ، أ  ف ا  أ א  . وأ ا ا א   أ  ً
א  . وأ כ ، أ  ا א   א    ّ אم،  ِ   أر  ُ
م  ى  ِ  أ ُ א  ّ ،  إ ّ א   َ ُ   ، אم ا א   ا ا

. כ אك  ا    ّ א، أ أ

אم٦  ل ا ا م  ي  ، و ا א כ ن، أ א  و  ا
رة  رأس ا  א  ف ا ة     ، ا  ا ا  ا
 ، א ا ا   . وأ א אض ا وا ن ا כ ا ا  א، و ً

. أ -   ١
. ب ج: ا  ٢

. א أ ج:   ٣
. أ:   ٤
. أ: ا  ٥

אم. أ ج:    ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bu eklem, serçe parmağı tarafında olan alt kol kemiğinin ucunda bulunan 

çıkıntının, bilek kemiklerinden bu konumda olan bir kemikteki çukura 

girmesiyle oluşur. Bilek söz konusu çıkıntının üzerinde döner ve bu eklemle 

bilek, terse ve öne doğru çevrilir. 

Avuç içi tarak kemiği (miştu’l-keffi) dört kemikten müelleftir. Avuç içi 

tarak kemiği, iki organ arasında yani oldukça yakın olan bileğin dört kemiği 

ve oldukça ayrık olan dört parmağın arasında arabuluculuk ve düzeltme 

görevi görür. Böylece tarak kemiği, söz konusu iki şeye bitişir. 

Parmaklara gelecek olursak bunların dört tanesi tarağın dört kemiği ile 

bitişir. Parmaklardan her biri üç kemikten oluşur. Beşinci parmak ise -ki 

bu başparmaktır- bu da üç boğum bağlantısından (ke’ab) oluşur. Ancak bu 

boğumlardan birinci boğum, tarağa değil, bileğe bağlanır. 

 Acüz (sağrı) kemiğinin iki yanından iki kemik bitişir. Birincisi  acüz ke-

miğinin sağ tarafında, diğeri ise sol tarafındadır. Her iki kemiğin parçaları 

vardır. Bu kemiğin yandaki parçasına bel kemiği ve kalça kemiği ( ilium) 

denir. Bu kemiğinin öndeki parçasına kasık kemiği denir. Bu kemiğin arka-

daki parçasına kalça kemiği denir. Bu kemiğin iç tarafındaki çukur kısma 

leğen kemiği (hukku’l-fahz-pelvis) denir. Bu kemiklerin iki faydası vardır: 

Bunlardan birincisi o kemiklerin uyluk eklemini oluşturmaktır. İkincisi ise 

üzerinde bulunan organları yani mesaneyi, rahmi, anüsü, düz bağırsağı ve 

erkelerde meni kanallarını korumaktır.

Uyluk kemiği (azmu’l-fahz-femur) bedenin tüm kemiklerinden en bü-

yük olanıdır. Çünkü o, üzerindeki tüm bedeni taşır ve büyük bir organı yani 

bacağın tamamını hareket ettirir. Uyluk kemiğinin en üst parçası dış tara-

fa doğru dönüktür/büküktür (meftul). Bunun sebebi, kasın, sinirin, atar-

damarların ve atar olmayan damarların yeri olmasıdır. Çünkü söz konusu 

organlar leğen kemiğinin dış tarafında olsaydı, bu organlar tehlike altında 

olurdu. Uyluk kemiğinin alt kısmı, bedenin, onun üzerinde sağlam ve sabit 

bir şekilde yerleşmesi için iç tarafa doğru büküktür. Bundan dolayı bacağın 

şekli, bu şeklin aynısı olarak kılınmıştır. 
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س  ا889 א כ 

ي  ة  ا ا   ، א  ا ّ  ١ ف ا ا ة   ل زا م  و
 ّ כ ا ا  ة، و ا כ ا ور ا    ، אم ا ا ا    

אه. ا  و و  

 ٢، ّ כא وا   כ  ، وذ כ   أر أ و ا
א ا   ر ا אرب، و ا א ا אر  أ  أر أ ا ا  

. ل  א  ق،  א ا  

ة    ، وכ وا כ ر أ  ا ت  ر   א  א ا وأ
 ّ ّאت، إ אب  א    כ ً אم،  أ א و ا א ا אم. وأ   

. א א   ط  א   ّ א إ ول  ّ ا أنّ כ ا

א  א ا وا   א   אن، أ א    ا  
אل   ، א ي    ا ء ا א اء.  ّ وا   ا  أ ، وכ ا
ي   ء ا ، وا א אل   ا ام  ّ ي   ء ا ،٣ وا ة وا א   ا
אم  ه ا . و  ُ ا אل   ف  א ا ء ا رك، وا אل   ا  
ع  א  א   א   ّ ى أ ، وا م  ا א  א أنّ  ا אن، إ

رة. כ א ا وأو ا  ا ة وا א وا وا אء، أ ا  ا

 ّ ن، و א    ا   ّ כ  א، وذ ن כ אم ا  ا أ 
א  ل٥ إ ا ء ا   .٤ وا ِّ ٍ  أ  ا כ  م 
 ، ارب  ارب و ا وق ا ]٦ وا وا ن [ כ כ  ، وذ ا
ء ا   . وا כא    ، ِّ א ا א  ا ّ ه  כא  نّ 
כ   ِ ُ כ  ز، و א و ًא   כّ ن  ن ا כ  ، א ا ل٧ إ ا

. כ  ا ا א  ً אق أ ا
. ج: ا  ١
. أ:   ٢
. أ: ا  ٣
ن. ج: ا  ٤

ل. أ ج:   ٥
. أ ب ج: ا  ٦

ل. أ ج:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Uyluk kemiği, oturmaya ihtiyaç duyulmasından ve insanın oturarak yap-

tığı işlerden dolayı arkadan iç bükeyli, önden ise dış bükeylidir. Uyluk ke-

miğinin iki tane ucu vardır: Birincisi -ki bu üst kısımdır- yuvarlaktır. Bu uç, 

kalça kemiğinin çukuruna (acetabulum) girer. Diğer uç -ki bu aşağı kısım-

dadır- iki tanedir. Bunlar, bacak kemiğinin ucunda bulunan iki çukura girer.

Bacak iki kemikten oluşur. Bunlara iki boru1 (kemik) denir. Bunlardan 

birincisi -ki bu iç taraftakidir (unsî)- en büyük olanıdır. Bu kemik (tibia-kaval 

kemiği), bacak olarak tüm organın ismi ile adlandırılır. Ayrıca buna büyük 

kemik ve bacağın iç kemiği denir. Bunlardan ikincisi, -ki bu dış taraftadır- 

diğerinden daha küçüktür. Bu kemiğe, bacağın iki kemiğinin dış kemiği 

ve küçük kemik ( fibula - baldır kemiği) denir. Bu kemik, diğerinden daha 

kısadır. Bundan dolayı uyluk kemiği tarafındaki bacak eklemine ulaşmaz. Bu 

sebeple üst eklem -ki bu, diz eklemidir- büyük kemiğe özeldir. Söz konusu 

eklem, şiddetli ve zor hareketler yaptığı, üzerindeki bedeni taşıdığı ve buna 

rağmen onun terkibi sağlam olmadığı için ona başka bir kemik yani taş 

(er-rasfa)2 olarak isimlendirilen diz kapağı ( patella) iliştirildi. 

Bacağın eklemlerinden aşağıda yer alan ekleme gelecek olursak -ki bu 

eklem, aşık kemiği ile bacak arasında oluşur- bu eklemde, iki kemiğin (yani 

tibia ve  fibula kemiğinin) uçları bir araya gelir. Çünkü her iki kemiğin ucun-

da aşık kemiğinin ( talus) ucunun kendisine gireceği çukurları vardır. 

Bacağın iki kemiğinden küçük olanının üç faydası vardır: Birinci fayda, ba-

cak ile aşık kemiğinin arasındaki eklemin yarısının onunla oluşmasıdır. İkinci 

fayda, bacakta bulunan atardamarlar, atar olmayan damarlar ve kası örtmesi ve 

korumasıdır. Üçüncü fayda, bacak kemiğini boylu boyunca desteklemesidir. 

Nitekim o, bacağın uyluk kemiğini ucunu taşıdığı yeri destekler.

Ayak altı parçadan oluşur. Birincisi topuk, ikincisi aşık ( talus), üçüncü-

sü naviküler (ez-zevrakî-navicula), dördüncüsü bilek, beşincisi ayak tarağı 

(miştu’l-kadem), altıncısı ise parmaklardır. Topuk, ayağı yere yerleştirmek ve 

sabitlemek için kılınmıştır. Aşık ve naviküler kemiği hareket için kılınmıştır 

Şöyle ki aşık kemiği, ayağın kendisi ile açılıp yayıldığı bir eklemdir. Navikü-

ler kemiği, kendisi ile ayağın iki tarafa döneceği bir eklem oldu. 

1 Bacak kemikleri metinde “boru” anlamına gelen “kasaba” kelimesi ile karşılanmıştır. Biz, “boru” 

kelimesi yerin kemik kelimesini tercih ettik. 

2 Güneş veya ateş ile ısıtılan taşa verilen isimdir. 
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س،  כ  א כא إ ذ ام  ّ ب    ،   ّ و ا 

ور دا  א و ا  אن، أ . و رأ א אن و  א ا אل ا  وا

אق. אن     رأس  ا ، و ا رك، وا  ا ّ ا ُ  

א ا  ي  ا א و ا אن. أ א ا אل   ، אق    وا

א ا ا وا ا  ً אل  أ ًא، و א א  ا   ُ ، و أ

א ا ا  אل  ، و א ا أ ى و ا  ا אق. وا  ا

ا ا   כ،   ه ا أ   ى، و אق وا ا   ا

אر ا ا و   כ  ، و א  ا ّ אق   إ   ا

ة، و  כאت   ك  ا ا  نّ  ، و א ا א  א כ  ا

، أ   آ و   כ ا א ا   כ   ن، و א   ا

. כ ا ا ا

אن   ، כ אق وا م  ا אق، و ا א ا ا   ا وأ

א  א   ً א  رة  א   כ أنّ   א، وذ ً אن  ف ا  

. כ ف ا

אق  ّ أنّ   ا ا . إ א ث  א  אق  ى   ا وا ا

ارب و  وق ا אق  ا א  ا א  و  ّ ى أ ن. وا כ א  כ   ا

. א رأس ا אق  ،  ا אق   א  ا ّ א أ . وا ارب وا ا

 ، ّ وْرَ א ا ا ، وا כ ، وا ا א ا اء. أ م    أ ا

כّ  ِ  و ُ א   . א אدس ا م، وا א  ا ، وا ا ا وا

אر  כ   כ أنّ ا ، وذ כ  ِ ُ  ّ وْرَ כ وا ا رض، وا م  ا  ا

. א ور  إ ا אر     ّ وْرَ ، وا ا م   و 

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bileğe gelecek olursak bu, dört kemikten oluşur. Bunlardan birincisi 

küboide (en-nerde) benzeyen kemiktir. Bu kemik, topuğun ucuna aşık ke-

miğine yakın yerden bitişir. Diğer üç kemik, naviküler tarafına bitişir. 

Ayak tarak kemiğine gelecek olursak bu kemik, bilekteki dört kemiğe 

bitişen beş kemikten oluşur. 

Parmaklar ise başparmak hariç -ki bu iki boğumdan oluşur- üç eklem-

den/boğumdan meydana gelir. 

Ayağın parçalarının bazıları, elin parçalarına benzerdir. Ayaklardaki 

benzeyen parçaların faydası, eldekilerin faydaları gibidir. Benzeyen parça-

lar, bilek, tarak kemiği ve parmaklardır. Ayaktaki parçalardan bazıları, elde 

olmayıp ayağa özgüdür. Bunlar, aşık, naviküler ve topuktur. Aşık kemi-

ğine, ayağın hareketi için ihtiyaç duyulmuştur. Aşık kemiği, bacak ve to-

puk arasında yer alır. Burada ayağın açılması ve kapanmasının kendisi ile 

gerçekleştiği bir eklem oluşur. Çünkü bacak kemiğinin, topuk kemiğine 

bağlanmaması gerekirdi. Zira bu durum topuğun sağlamlığını ve yer basma-

sının kalitesini eksiltirdi. Aşık kemiği, hareket amaçlı yaratıldığı için onun 

cüzlerinin çoğu olduğu haliyle yuvarlak kılınmıştır. 

Naviküler kemiğe gelecek olursak bu, aşık kemiğinin ön kısmına bağla-

nır. Bunun üç faydası vardır: Birinci fayda, ayağın kendisi ile iki tarafa hare-

ket ettiği eklemi oluşturmaktır. İkinci ve üçüncü fayda ise şudur: Naviküler 

kemik, topuğun üstündeki iç tarafta bulunduğu için ayağın söz konusu iç 

tarafı, bu kemik sayesinde yükselmiş ve bu kemiğin altındaki ayak kısmı, iç 

bükeyli olmuştur. Ayağın bu şekilde iç taraftan yüksek olması, iyi bir şekilde 

yere basmak ve sağlam durmak için büyük fayda sağlar. Ayağın bu kısmı, 

kıyaslandığı zaman hakikatte bunun, bedenin tümüne göre ortanın altında 

olduğunu görürsün. Dolayısıyla bedenin ağırlığının tamamı, özellikle bu 

organın üzerindedir. 

Ayağın alttan iç bükeyli olmasında üç fayda söz konusudur: Birinci 

fayda, ayağın iç kısmının yerden yüksek olmasıdır. İkinci fayda, ayak dış 

bükeyli veya çıkıntılı bir şeyin üzerine denk geldiği zaman oraya yapışması 

ve yerleşmesidir. Üçüncü fayda, ayağın tüm hareketinin hafif olması, kolay-

laşması ve hızlanmasıdır. 
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ف  دة، و   א אل  ا  א  אم. أ א ا    أر  وأ
. ّ وْرَ ف ا ا ، وا ا   أ   כ א  ا ّ ا 

. ر ا  ا כ ا אمٍ،   م      א  ا وأ

א  ّ אم،  אت  ا אب  ث כ    ّ כ وا  א  א ا وأ
 .   ا

א  ا  א     ، אل وا א   و    ِّ اء ا وأ
כ  ، و ا א  دون ا א   . و א א، و ا وا وا
אق  א  ا ع  ، و  כ ا כ ا إ  א  . ّ وا وْرَ وا ا
כ  أنْ    ّ כ  ، وذ א م وا אط ا ن  ا כ אك   م    ، وا
دة  כ ا و א    ّ כ כאن  نّ ذ  ، ًא  ا אق  ن  ا כ

. א  ارة  ا ا ِ أכ أ ُ כ   ِ ُ א  ّ כ إ نّ ا رض، و א  ا

 ّ ا . إ א ، و   כ م  ا ّ ء ا א ط    ّ وْرَ א ا ا وأ
ا١   ِ ُ א  ّ  ّ א أ א وا ، وا א م إ ا ور  ا ي  م ا ا أنّ  
ا  م  א ا  ا ا ا אر   ، ق ا א ا  ّ  ا وْرَ ا ا
א  ا ا م   אع ا ا. و ار ً م  א   ا אر  א، و ً  ً א ا 
ء   ا ا כ أنّ  رض، وذ אت  ا כّ وا دة ا ا    
   ّ ن כ ،  ا ن  ا ِ  ا   ا م إذا وُزِن وُ ا

. ّ א ا 

אل   م ا  اء ا א أنّ أ . أ א م  أ   و  ا
 ٣ כ ٢ و א  ء  ب أو  ء  אرت   م إذا  ى أنّ ا رض، وا ا

ع. א و כ כ  ٤ و  م  א أنّ  ا ، وا
ا. أ ج -  ١

א. أ ج:    ٢
. כ ب:   ٣

. م  א أن  ا ج - وا  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠



894 VIII. ANATOMİ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Topuğa gelecek olursak bu, naviküler kemiğin altında yer alır. Hiçbir 

şekilde kaymamak, hareket etmemek ve sabit kalmak için topuktan navi-

küler kemiğe, iki çıkıntı girer. Topuk olarak isimlendirilen bu kemik, yu-

varlak ve geniş bir kemiktir. Bu kemiğin yuvarlak olmasının sebebi, afetleri 

kabul etmemek içindir. Bu kemiğin geniş olmasının sebebi, onun üstünde 

bulunan bedenin parçasının, ona iyi bir şekilde yerleşmesi içindir. Bundan 

dolayı topuk kemiği, yuvarlak ve arka tarafından bacak ile sabit kılınmıştır. 

Topuğun genişliği iç tarafta kesintiye uğrar ve serçe parmağa doğru gider. 

Topuğun bu şekilde gitmesiyle, ayağın o tarafı iç bükeyli olur ve bununla 

ayağın hareketi hafifler. 

Aşık, yan taraflarından bacağın iki kemiğine, ön tarafından navikülere, 

arka tarafından ise topuk kemiğine bağlanır. Aşık kemiğinin topukla olan 

bağlantısı, çakılmış bir bağdır. 

Bacak kemiğinin büyük olanı (tibia-kaval kemiği) üstten, uyluk kemi-

ğine bağlanır. Büyük kemiğin bağlantısı, uyluk kemiğinden çıkan iki ucun 

girdiği iki oyuk ile gerçekleşir. Kaval kemiği aşağıdan, aşık kemiği ile bağla-

nır. Kaval kemiğinin aşık kemiği ile bağlanması, aşık kemiğinin iç tarafında 

bulunan çıkıntıyı ihtiva eden kendisinde bulunan bir çukur yoluyladır. Aşık 

kemiğinin dış tarafında bulunan çıkıntı ise baldır kemiğinde ( fibula) bulu-

nan bir çukura girer. 

Topuk kemiği alttan, pürüzsüz ve geniştir. Önden ise farklı iki yere kom-

şudur. Baş parmağa tekabül eden parçası, topuğun ucunun altında yer alır. 

Serçe parmağı tarafında bulunan parçası, küboide (en-nerde) benzeyen ke-

miğe bitişir. Topuk kemiği arkadan ve kenarlardan, yuvarlaktır, dış taraftan 

ise uzamsaldır. 

Ayakta bulunan tüm kemikler, tarakta bulunan üç kemik, bilekte bulu-

nan beş kemik ve parmaklarda bulunan on dört kemiktir. 

Yukarıda tek tek organlarda açıkladığımız üzere bedendeki kemiklerin 

sayısı iki yüz kırk sekiz tane olup şöyledir: Kafa kemikleri altı tanedir. Çift 

kemikler dört tanedir. Üst çenenin kemikleri on dört tanedir. Söz konusu 

çenedeki dişler on altı tanedir. Direğe benzeyen ( temel kemik) bir tanedir.
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س  ا895 א כ 

כ  אن، وذ ّ زا وْرَ ،    ا ّ وْرَ ع  ا ا א ا   وأ
א     ً ا ا ا  . و ً ول أ ك و  ًא   א نْ  
א  ن اد כ אت، وا    ل ا ار    ، وا  ا
אق، و  ًא   ا א  ِ ُ ا٢ و ً  ِ ُ כ١  ا، و ً ن  ق  ا א  ِ

 ِّ א  ا ا ا כ  ن  כ  ، ، و  ا א ا ا   ا
م. ّ ا ا و ً

 ، ّ وْرَ ام  ا ا ّ א، و  אق כ ا   ا ط   כ  وا
. ٍ אطُ رَכ א  ا ر .٣ ور و   ا

א،   ّ א    א . ور ق  ا אق ا    و ا
ة  א   א ، ور כ אن، و   أ  ا א אن   ا  א رأ
ة ا   ا א ا ، وأ א ا כ  ا ة ا   ا ا ي  ا א 

ى. ة  ا ا א ا    ا

א  ي  ؤه ا  . אذي  ام  ّ ، و  و ا  أ أ 
א ا  ل  ي  ا  ؤه ا ، و כ ع  رأس ا אم  ا

אول.  א ا  ، و ا א   دة، و  و ا א

 ، ، وا   ا  م ا   ا   אم٤ ا א  א  وأ
. א أر  وا  ا

ا  אه      ّ א  אم   ا ن   ا א   د   
אم ا   ، وج أر אم ا  ، أس  אم ا א.٥  ً ن  א وأر אن و  : ا
 . א وا ، وا ا  ه ا   אن   ، وا ا أر 

כ. ب: وכ  ١
اً. أ ج: כ  ٢

. כ أ ج: ا  ٣
אم. أ ج: ا  ٤

אً. ن  א وأر אن و أ ج -   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Alt çene kemikleri iki tanedir. Bu çenede bulunan dişler on altı tanedir. 

Omurganın omurları, yirmi dört tanedir. Acüz (sağrı) kemiği üç tanedir. 

Kuyruk sokumu kemikleri üç tanedir. Kaburgalar yirmi dört tanedir. Göğüs 

kemiğinde bulunan kemikler yedi tanedir. Omuzların kemiği iki tanedir. 

Omuzların başları iki tanedir. Köprücük kemiği iki tanedir. Pazu kemiği 

iki tanedir. İki üst koldaki üst kemik iki tanedir. İki alt koldaki alt kemik, 

iki tanedir. El bileklerinin kemikleri on altı tanedir. Ellerin tarak kemik-

leri, sekiz tanedir. Parmakların kemikleri otuz tanedir. Kalça kemikleri iki 

tanedir. Uyluk kemikleri iki tanedir. Asetabulum (hukku’l-virk) iki tanedir. 

Büyük bacak kemikleri, iki tanedir. Küçük bacak kemikleri iki tanedir. Aşık 

kemiği, iki kemiktir. Topuk iki kemiktir. Naviküler kemikler, iki tanedir. 

İki ayak bilek kemikleri sekiz tanedir. İki ayağın tarak kemikleri on tanedir. 

İki ayağın parmaklarının kemikleri, yirmi sekiz tanedir. Bunların toplamı, 

Yunancada lamda harfine benzeyen gırtlaktaki kemik, kalpte yer alan kemik 

ve parmakların çevresinde bulunan susamsı kemik (os sesamoideum) hariç, 

iki yüz kırk sekizdir.  

Galen’in Anatomi kitabının Kemiklerin Anatomisi Üzerine 
adlı birinci makalesinin şerh ve açıklaması tamamlandı. 

Allah’a çokça hamd olsun!
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אر ا أر  . و ا ا   אن   אن، وا אم ا ا ا و
ون.٢  و أر  ع  وا  . ا  אم  و  ، ا  و  ون.١  و
אن.  ا אن  وا אن.  ا כ  ا א  ورأ אن.  ا כ  ا אم  و  .  ّ ا אم  و
א  ن  ا ان ا אن. وا א ا אن  ا ان ا אن. وا ان ا وا
ن.  א  אم ا . و א כ  אم  ا . و כ   אن. و ر ا ا
אم   אن. و ِّ ا ا אم  אن. و אم ا ا אن. و رכ ا אم ا و
אن  אن. وا אن ا כ אن. وا אق ا ا אم  ا אن. و אق٣ ا ا ا
ة.  אم  ا  . و א אم ر ا  אن. و ّ ا وْرَ אم ا אن. وا ا
כ  א، وذ ً ن  א وأر אن و א כ  ون.  ذ א و א ا  אم أ و
ي   ى ا ا ، و א אب ا م  כ א ة ا  ي  ا ى ا ا

. א ل ا א ا  אم ا ى ا ا و

אب ا  و  כ א ا ا ا  
אن  ح وا אم  ا   ا

ا.٤ ً و ا כ

אرة. ب +   ١
אً. ب +   ٢

. ب +   ٣
اً. אن و ا כ ح وا אم   ا س   ا א אب  ا כ ب:    ٤

٥

١٠
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla! Rabbim nimet verdin onu arttır!

Galen’in [Öğrenciler İçin] Kasların Anatomisi  Üzerine Adlı 
Kitabına Derleme

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet eylesin.

Öğretimin fazileti üçtür: Birincisi nitelik bakımından detaylı olması, 

ikincisi manayı tamamlaması, üçüncüsü ise kelam bakımından özet ol-

masıdır. Kasların anatomisi1 konusunda eser kaleme alanlar, söz konusu 

bu üç şeyde ihtilaf etmişlerdir.  Marinus2, niteliklerin detayları konusunda 

aşırıya gitmiştir. Ancak o, manaları tamamlamamış ve kelam bakımından 

da onun açıklamaları veciz değildir. Lycos ise manaları tek bir kitapta ta-

mamlamış ancak o, nitelikleri araştırmamış ve kelam bakımından da veciz 

bir açıklama ortaya koymamıştır.  Ailianos ve  Pelops3 kelam bakımından 

veciz bir açıklama ortaya koymuştur, ancak bu ikisi, manaları tamamla-

mamış ve nitelikleri araştırmamışlardır. 

Galen’in kasların anatomisini zikrettiği bu kitaba gelecek olursak bu, 

niteliklerin detaylarının çokluğu bakımından  Marinus’un kitabından daha 

üstündür; manaların açıklanması ve tamamlanması bakımından Lycos’un 

kitabından daha üstündür; kelamın veciz olması bakımından  Ailianos’un 

ve  Pelops’un kitabından daha üstündür. 

Galen kasların fiilleri konusunu, Kasların Hareketlerine Dair ve Tenef-
füse Dair kitabında açıklamıştır. Galen kasların faydası konusunu Organ-
ların Faydalarına Dair kitabında, kasların anatomisi konusunu Anatomi 
Üzerine adlı kitapta ve bu kitapta açıklamıştır. 

Üst çeneyi ve gözleri hareket ettiren kaslar hariç yüzdeki kaslar, dokuz 

tanedir. Bu kaslardan iki tanesi, çeneyi hareket ettirmeksizin yanakları 

hareket ettirir. Bu iki kas, dudakları açar ve birini diğerinden uzaklaştırır. 

Bunlara geniş iki kas denir. Bu kaslardan her biri dört parçadan mürek-

keptir.

1  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 52 ve devamı.

2 İkinci yüzyılda İskenderiye’de yaşamış tabip. 

3 İkinci yüzyılda İzmir’de yaşamış tabip.
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د ، ربِّ أ   ا ا ا
س   ا  א אب  ا כ

١    ا ر ا

א  ، وا אم ا א ا ، وا אء  ا א ا ، أ  ّ א ا
ا  ه  ا   כ    ا אب  أ ا  و  م.  כ ا אز   ا
ل،  א و   ا ّ   ا ّ أ אءً،٢ إ س أ ا אر כאن  אء.  ا
א و      ّ ّ أ ، إ אب وا א  כ א ا و ٣ ا ا و
 ، א א ا א   ّ ّ أ ، إ א   ّ وا  א  أو כ א و ل، وإ ا

. א ا و 

אء  ة ا ّ   ّ  ، ٤ ا س  א ي ذכ   אب ا כ ا ا א  وأ
אز  س،٦ و إ אب  ق כ א  א א وا אء ا س،٥ و ا אر אب  ق כ

. א אب  א وכ אب إ ق כ ل  ا

א «  »، و כ כאت ا א «  אل ا  כ س أ أ א  و  
ّ أ  ا   אء»، و א ا אب « א ا  כ »، و أ  ا

אب. כ ا ا  ٧ »، و ج ا אب « כ

ك ا ا  ي  ى ا ا ت،  ي  ا   ا ا
ان  אن ا و א  ، و ا  ا ً כאن ا  אن  א   . وا
כ  أر  א  ة  ّ وا אن، وכ אن ا א ا אل  ى، و א  ا ا إ

اء. أ

. ّ س   ا  א אب  ا כ ب:  ا ا ا   ١
אء. أ ج: ا  ٢

. ب:   ٣
. ب:    ٤

س. א أ:   ٥

. ب:   ٦
. ب -   ٧

٥

١٠

١٥
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Söz konusu dört parçadan birinci parçanın lifi, boyun omurunun dike-

ninden başlar ve yanak tarafına bitişir. Bu parça, yanakları hareket ettirir. 

Yine bu parça, bazı insanlarda kulakları hareket ettirebilir. İkinci parçanın 

lifi, omuz kemiğinin ortasında yer alan barikattan başlar ve iki dudağın 

kenarına bitişir. Dolayısıyla bunlardan bir tanesi sağdan, diğeri ise soldan 

dudağa birleşir. Söz konusu bu iki parça aynı anda fiilde bulunduğu zaman 

kendisinde meyil olmaksızın düz bir şekilde ağzı hareket ettirir. Bu parça-

lardan bir tanesi hareket ederse, ağız onun olduğu tarafa meyleder. Üçüncü 

parça köprücük kemiğinden doğar ve bu da dudakların kenarına bitişir. Ağzı 

çapraz bir şekilde aşağıya doğru çeker. Dördüncü parçanın lifi de köprücük 

kemiğinden ve göğüs kemiğinden doğar. Bu, Yunancadaki (Hi) harfi gibi 

dudakların kenarına bitişir ki bunun şekli şöyledir: X. Dolayısıyla sağ ta-

rafta olan lif, sol tarafa, sol taraftaki lif, sağ tarafa bağlanır. Bundan dolayı 

söz konusu lif, aslına ve kaynağına doğru yayıldığı ve çekildiği zaman, sağ 

taraftaki lifin, dudağın sol parçasını çektiği zaman ve sol taraftaki lif, duda-

ğın sağ tarafını çektiği zaman dudak daralır, toplanır ve çıkıntılı bir şekilde 

dışarıya doğru çıkar. Tıpkı haritanın ağzında ortaya çıkan durum gibi.1

Yüz kaslarından iki tanesi üst dudağı, yukarıya doğru çeker. İki tanesi de 

alt dudağı aşağıya doğru çeker. Yüz kaslarından iki tanesi burnun kenarlarını 

yayar. Kaslardan bir tanesi alın dersinin altında yayılmıştır. Söz konusu kas, 

ihtiyaç duyulduğu zaman gözün sert bir şekilde kapanmasına ve açılmasına 

yardım etmesi için oraya konulmuştur. 

Gözdeki kaslardan bazıları göz kapağını hareket ettirir. Bu kaslar üç ta-

nedir: Bunlardan birinin ucu, gözü kuşatan kemiğe asılıdır. Bu kasın veteri, 

göz kapağını oluşturan zar tabakasının ortasından geçer ve göz kapağının 

kenarına bitişir ki bu da göz kapağını açar. Gözün diğer iki kası, önceki kas-

tan daha incedir ve bu iki kas, gözün iç tarafında (burun tarafında-el-mâk) 

konumlanır ve göz çukurunda gömülüdür. Bu ikisinin veteri, göz kapağının 

kenarında ortaya çıkar ve bu iki kas, göz kapağının iki tarafına bitişir. Bu iki 

kas, aynı anda fiilde bulunduklarında göz kapağını örterek gözü kapatırlar. 

Bazı anlarda bunlardan herhangi birine bir hasar gelirse göz kapağının bir 

kısmı, kapalı olur, bir kısmı açık kalır. Bu da  Hippokrates’in plosis2 olarak 

isimlendirdiği hastalıktır. 

1 Burada kağıtların rulo şeklinde katlanması neticesinde ortaya çıkan şekil kastediliyor olabilir.

2 Bu hastalık, pitozis (ptosis) olarak anılmaktadır. Arapça yazma nüshalarda kelime (te) harfi ile değil 

(lam) harfi ile yazılmıştır.  
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 ، ف ا א  ، وا אر ا ك  ر     ه ا ول   ء ا א
א   ء ا . وا ذ אس ا د  ا ك  ا א  ّ ، ور ك ا ء  ا ا و
،  ا   ف ا א  ، وا כ ي  و  ا א ا   ا
 ١ כ   כא ا  א،  ً א  ءان  ان ا אر، وإذا   ا وا  ا
ة،  ه  ا א  ء ا . وا כ ا ٢ إ ذ אل ا א  ا ك إ ن  א، 
ا   ء ا . وا راب إ أ ب ا  ا א، و ً ف ا أ א  وا
 ، א אب ا אء  כ כ ا א   א  ، وا ّ ة و ا א  ا ً  أ
א   ، و א ا א א ا    א   ا  ا  .(X) ا و 
ا  ّ و  כ إذا ا . و أ ذ א ا א א ا      ا
ءَ ا   א ا ا ي  ا ُ ا ب ا ، و א أ و ا إ 
א ا وا   ، ءَ ا  ا א ا ا ي  ا ُ ا ، وا ا

. ض  ا א  אرج، כ ً إ  א زت  و

אن ا ا إ  אن  ق، و א إ  אن ا ا אن  א  و
ة  و   ة  א  وا ، و ف ا אن  אن  א  ، و أ

כ. א إذا ا إ ذ ة  ّ ِ ، و ة  ا ِ אك    ت  ِ ا أُ

א   ّ رأ ا . إ ث  ، و  ك ا א  א  ي  ا  ا ا
ن  כ ي  אء ا ّ ا ّ  و  ه ا   ٤ ، وو ي٣ ا ي   ا ا
א أرق٥   אن  אن ا . وا ، و  א ا ، و    ا
א   ٦[ אن [ א א  ، و ة ا אن    ، אق ا אن   א  ه، و
א  ً ن  א   َ א ا א אن ا  א  ، و א ن    ، و ا
אر  ا   אت،  ءٌ  ا אت  و א   ا ا אل إ نْ  א، 

 ٧. اط أ א  ّ ه   א، و ً و  
. ب:   ١

. أ ج: إ ا  ٢
. أ:   ٣

أ ج - و.  ٤

ب: أدقّ.  ٥
. أ ب ج -   ٦
. ب:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Gözde yer alan kaslarda insan gözünü dikerek dikkatlice baktığında sini-

rin yumuşaklığı sebebiyle onun yırtılmaması ve kesilmemesi için görmenin 

kendisi ile gerçekleştiği siniri, destekleyen ve sabit kılan bir kas vardır. Bir 

grup, söz konusu siniri destekleyen bu kasın tek bir kas olduğunu söylemiş-

tir. Başka bir grup ise bu kasın iki kas olduğunu söylemiştir. Üçüncü bir 

grup ise bu kasın, üç kas olduğunu ifade etmiştir. 

Gözde yer alan kaslarda, gözü hareket ettiren kaslar vardır. Bunlar altı 

kastır. Bu kaslardan dört tanesi, gözü düz bir şekilde hareket ettirir. İki tanesi 

ise gözü, dairesel şekilde hareket ettirir ve döndürür. [Gözü düz bir şekilde 

hareket ettiren] dört kasa gelecek olursak, bunlardan biri gözü yukarı doğru 

kaldırır, diğeri gözü aşağı doğru indirir, üçüncüsü gözü sağ tarafa hareket 

ettirir, dördüncüsü ise gözü sol tarafa hareket ettirir. 

Alt çeneyi hareket ettiren kas, dört çifttir. Bunlardan iki çift, çeneyi yuka-

rı doğru çeker. Bu kaslar, iki şakak kası ve ağzın içerisindeki iki kastır. Çift-

lerden üçüncü çift, alt çeneyi aşağıya doğru çeker. Bu çift, arka taraftan iki 

kulağın altından başlar, boyundan geçip yanağın çene tarafına kadar yukarı 

giden iki kastır. Çene tabiî olarak aşağıya doğru meylettiğinden dolayı, çe-

neyi aşağıya çekmek için bir çift kas yeterli olmuştur. Çiftlerden dördüncüsü 

ile çenenin iki tarafa meyletmesi söz konusu olur. Bu kaslar, faydasından 

dolayı çiğneme kasları ve çiğneyen iki kas adı verilen yanaklardaki kaslardır. 

Çünkü bu kaslar, çiğnemek için kullanılır. 

Anatomistler söz konusu iki kas hakkında ihtilaf etmişlerdir. Bir grup 

bu kasın, biri sağ tafta diğeri ise sol tarafta olmak üzere iki kas olduğunu 

düşünmüştür. Bir grup bu kasın, iki sağ yanakta iki sol yanakta olmak üzere 

dört tane olduğunu zannetmiştir. Başka bir grup bu kasın, altı tane olduğu-

nu düşünmüştür. Bunlardan üçü, sağ tarafta olup üçgen şeklini oluşturur. 

Diğer üçü sol tarafta olup, diğer taraftaki ile aynı şekildedir. 

Omuzu hareket ettiren kas, yedi tanedir. Bu kaslardan iki tanesi çapraz 

bir şekilde başın arka tarafından iner. Bu iki kastan biri, omuz kemiğindeki 

göz (el-ayn) diye adlandırılan parçaya bitişir, köprücük kemiğine ve omuz 

başına ulaşır. Bu kas omuzu, başa doğru kaldırır. İkinci kas, -ki bu kas, diğe-

rinin aşağısındadır- omuzun köküne bitişir. Bu kas, omuzu başın hizasında 

yukarıya doğru kaldırır. 
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א  א א،    ن ا و כ א  א  ا ا  ي  ا  و ا ا
ا ا  ، و כ أو  ا، أنْ  ً א  ً ه  אن  ق ا ِّ א  א   
אل  אن، و  ّ م أ أ אل  ة، و ّ  وا م إ אل    ، ه ا ي   ا

ت.  ث  م أ 

א  ت. أر    ١ ، و ك  א  ا ي  ا  و ا ا
ة  ا  ، ر א ا ارة. وأ א  ا ا א و כא אن  ، وا כ  א  כ
 ، א ا א إ ا כ א  ، وا א٢ إ أ ى  ق، وا א إ   ّ

 . א ا ا إ ا وا

א  ق، و א إ  אن  א زو ّ ا أر أزواج.  ك  وا ا
ا ا  ب  א  א زوج  ، و אن  دا ا אن ا א ا وا
א   ، و ذ א     ا אن  אن ا א ا ، و إ أ
ب ا إ أ  א   ، و زوج وا כ א ا    
ن  ا  כ א زوج را   ، و א  ا ه ا إذ כאن ا  إ 
א  ا  אن  ا ا   אن ا א ا ، و א إ ا

. אن  ا א  ّ א إ ّ  ، א وا

ة   אن، وا א  ّ م أ  ّ  . א ا אب ا   و ا أ
אن  ا  ت،  א أر  ّ م أ  ّ ، و ء ا ة  ا ء ا ووا ا
א  ث  ا ت،   ّ א  ّ ا أ م أ  ، و ِّ ا אن  ا ا و

כ. אل ذ א ا   ث  ا ، و כ  אت    ، ا

 ، ر א  ا ران  ا אن  א  ت.  כ   ك  وا ا
ة، و   כ وإ ا א و إ رأس ا כ  א    ا ا إ
، و   כ ه   ا ى و أ   أس، وا א ا כ إ  ا

أس. اء ا כ  ا
. أ ج: و  ١

א. أ ج:   ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Omuzu hareket ettiren kaslardan üçüncüsü, birinci omurun tarafında 

bulunan çıkıntıdan doğar ve omuz kemiğinde göz denilen yerin (el-ayn) 

ucuna bitişir. Bunun fiili, omuzu boyun tarafına yaklaştırmaktır. 

Omuzu hareket ettiren kaslardan dördüncüsü, Yunanca alfabedeki lamda 

(λ) harfine benzeyen kemikten doğar ve omuzun üst köşesindeki gagaya 

benzeyen ( akromiyon) çıkıntının köküne ulaşır. Bunun fiili, omuzu, kendi 

ucuna doğru yaymaktır. 

Omuzu hareket ettiren kaslardan beşincisi ve altınsısı, omurganın diken-

lerinden -ki bunlar omur çıkıntılarıdır- doğar. Bu iki kastan birinin menşei, 

sırtta yer alan on iki omurdur. Bu kasın ulaştığı yer, omuz kemiğinde göz 

denilen yerin (el-ayn) alt kısmıdır. Diğerinin menşei ise sırt omurunun üst 

beş omurudur. Bu kas, omuz kökünün ucunda bulunan kıkırdağa tam ola-

rak bağlanır. Söz konusu iki kasın birlikte yaptığı bir fiil vardır ki bu fiil, 

omuzu geriye doğru çekmektir. Bu kaslardan her birinin, diğeri olmaksızın 

kendine özgü tek başına yaptığı bir fiil vardır. İki kastan birincisi, omuzu 

geriye doğru çevirmekle birlikte onu çeker ve aşağıya doğru indirir. Diğer 

kas ise omuzda bunun aksini yapar. Bu kasların ikisi aynı anda hareket ettiği 

zaman omuzu, göğsün omurlarından ilk yedi omura doğru götürür. 

Omuzu hareket ettiren kaslardan yedincisinin menşei, bel omurlarıdır (el-

katn - lomber) ve bu kas, yukarıya omuz eklemine doğru çıkar. Öyle ki bu kas, 

omuz kökünün tümü ile omuzun alt köşesinde bulunan alt parçalarla buluşur 

ve alttan ve önden omuza temas eder. Söz konusu bu kas, omuzu hem aşağı hem 

de öne doğru çeker. Yine bu kas, pazuyu geriye götürür ve aşağıya doğru çeker. 

Yine bu kası, hareket veren pazu kaslarını ele aldığımız zaman zikredeceğiz. 

Başı hareket ettiren kaslar iki çeşittir: Bunlardan bazısı, başka bir organı 

hareket ettirmeksizin sadece başı hareket ettirir. Bazıları ise boynu ve başı 

ortak bir hareketle hareket ettirir. Sadece başı hareket ettiren kaslardan ba-

zısı, başı çeker ve öne doğru eğdirir. Bazısı, başı kaldırır ve arkaya doğru 

döndürür. Bazısı ise başı, her iki yan tarafa da meylettirir. 

Başı ile birlikte boynu hareket ettiren kaslara gelecek olursak bunlardan 

bazısı hem boynu hem de başı arkaya doğru çevirir. Bazısı, başı ve boynu 

öne doğru eğdirir ve ayrıca başı iki yan tarafa doğru meylettirir. 
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أس  א  א ، وا و אرة ا אدة ا   ا א  ا  ، א א   و
. א ا כ   א أنْ  ا ، و ا

א  ، و  א אب ا م  כ א א     א  را  و
א.  א رأ כ إ  ّ ا א أنْ  אر، و א אدة ا  أ ا כ   ق  ا ا

 ، א ا و   ، ا ك  א   אد  و  א  א   و
ء ا  א א  א ، وا אرة ا  ا א  ا   א  ة   ووا
، و   אر ا   ّ א אر ا א  ا ا ى  ، وا  ا
א  ّ א، و أ א ا   . و כ  أ ف ا ي   وف ا ا
א،  א א دون  ّ ة   א   ة  ١ وا כ . و כ إ  دّان ا
ى   ، وا כ إ   و  إ أ دّ ا א  א    ٢ و א
و  אرات ا א ا  כ إ  א א  א، ذ ً א  א א כ כ ذا  כ،  ف ذ  

ر. אر ا  

   ، כ ةً إ  ا ، و  א  ا א  א   و
א  أ و  ، و ّ ا   ا اء ا כ وا  أ ا
א٣ إ  ً א أ א، و  ً ام  כ إ أ وإ  ب ا ه ا  ام، و

 . ك  א  ا א  ذכ ً א أ כ ، و ، و إ أ

 ً כ כ  א  ه، و  ّ دون  א כ  א  אن،   أس  ك  ا ا
כّ إ  أس و ب ا א    ، ّ א أس  ك ا ي  . وا ا ً  و כ

 . א א  إ ا ، و  א  و إ  ام، و  ّ

א إ  ً أس وا  א  ا   ، أس  ا ك ا ي  א ا ا وأ
. א א إ ا ً أس أ ام، و ا ّ أس وا إ  כّ ا א  ، و 

أ ج - و.  ١
. و أ: وا  ٢
אً. ب - أ  ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Başı öne doğru çeviren kas -ki bu, iki çifttir-, kulakların arka kısmın-

dan başlar ve bu iki kas, göğüs kemiğinde ve köprücük kemiğinde son 

bulur. Söz konusu iki kas, birbirine bitişiktir. Söz konusu kasın üç çift 

olduğu söylenebilir. Çünkü çiftin her birinin ucu bölünüp iki tane olur. 

Söz konusu bu kas, tamamen hareket etmeyip sadece bir tarafı ile hareket 

ederse başı o tarafa doğru meylettirir. Söz konusu kasın hepsi, iki tarafa 

hareket ederse bununla baş öne doğru gider. İşte bu ilkeyi akılda tutman 

ve diğer kasların hepsi konusunda uygulaman gerekir.

Başı ve boynu aynı anda arkaya doğru çeviren kaslara gelecek olursak 

bu kaslar, arkada konumlanan dört çift kastır. Birinci çift üçgen şeklin-

dedir. Bu şeklin alt kenarı (taban kısmı) başın, arka kemiğidir. Diğer üç 

çifte gelecek olursak bunlardan biri, omurga kemiğinin yanında, biri yatay 

çıkıntıların yanında, diğeri ise ortada olmak üzere söz konusu birinci çiftin 

altında yer alır. Bazı maymunlarda söz konusu üç çiftin yerine iki çift kas 

görebiliriz. 

Sadece başı arkaya doğru çeviren kaslara gelecek olursak bu kaslar, 

omurlarda zikrettiğimiz çiftler altında yer alan dört çifttir. Söz konusu 

dört çiftten birinci çift, başın arka kemiğinden ve oradaki eklemin biraz 

üstünden başlar; ikinci omurun dikeninde son bulur. 

İkinci çift de aynı yerden başlar ve birinci omurun kenarında bulunan 

çıkıntıda son bulur. Söz konusu bu iki çift, düz veya oldukça hafif bir 

meyille başı arkaya doğru çevirir. 

Üçüncü çift ise daha önce zikrettiğimiz birinci omurun kenarında bu-

lunan çıkıntıdan başlayan kasın ucuna bitişir ve ikinci omurun dikeninin 

yan tarafına ilişir. Söz konusu üçüncü çiftin konumu, dördüncü çiftin ko-

numuna ters olup çapraz bir konumda olduğu için üçüncü çift, dördüncü 

çiftin hareketinin zıddına çapraz bir hareket yapar. Şöyle ki üçüncü çift kas 

başı, eğik halinden tabiî haline döndürür ve düz şekline getirir. 
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 ، ذ ا אن    אن،  زو و  ام،  ّ إ  أس  ا כّ  ي  ا وا 
א   ّ אل أ ز أنْ  ، و  א ا  ً ن وا א  ة، و אن إ ا وا و
ك כ  ا ا إنْ   ، و ،  ا و  ف أ ا نّ  أزواج، 
ك  ، وإنْ  א כ ا أس إ ذ אل  ا  ، א وا  א    ك   و
כ أنْ  و   ء   ا  ام. و ّ أس إ  אر  ا  ، א כ  ا

 . א ا כ  

،  أر أزواج    א إ  ً أس وا  ي  ا א ا ا
א  أس، وأ َ  ا כ  ا ا ة  א ، و כ  א  ول  وج١ ا א  .
א  ا ووا  ا وا إ      ، زواج ا ا ا
כאن  ود  א   ا א و ّ . ور ، ووا  ا وا ا א ا إ 

. زواج زو ه ا ا

،  أر أزواج    ّ إ  א أس  ي  ا א ا ا وأ
א  َ ا ئ   ر  ه ا ول   وج ا אر، وا א  ا א زواج ا ذכ ا

. א אرة ا ك ا ، و إ  ً ق ا 

א  ا   ة  ا ا إ  و   ، ا ا  א   ً أ ئ  ا  وج  وا
، أو   א أس إ   ا אن ا א  אن כ و ان ا . و و אرة ا ا

ا.   

ة ا  ا ئ  ا א  א ف ا ا ذכ ن    ، א وج ا א ا وأ
وج  ا ا نّ و  ، و א אرة ا כ ا א  ، و  و אرة ا א ا  
כ  رّ   כ  כ  אر   ، ا وج ا א  ا رّب  א و  ا
. א ّ  ا ، و אل٣ ا אل ا إ ا أس   دّ ا  ٢ ّ כ أ ذاك، وذ

وج. ب: وا  ١
. أ ج:   ٢

. א ب:   ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Dördüncü çifte gelecek olursak bu çift, yukarıda zikrettiğimiz çiftler gibi 

kafanın arka kemiğinden başlar, birinci omurun tarafında bulunan çıkıntıda 

son buluncaya kadar dış tarafa doğru çapraz şekilde üçüncü çiftin altından 

geçer. Söz konusu bu çift başı, çapraz şekilde arkaya doğru çevirir. Bu iki 

çift yani üçüncü ve dördüncü çiftten biri ne zaman hareket ederse baş, [bir 

tarafa] meyleder. Ne zaman ki ikisi birlikte hareket ederse baş, meyletmek-

sizin geriye doğru çevrilir. 

Hem başı hem de boynu öne doğru çeviren ve başı meylettiren kasa 

gelecek olursak bu kas, tek çift olup yemek borusunun altındadır. Bu kasın 

birinci lifi, birinci ve ikinci omura birleşir ve başı, yan tarafa meylettirmekle 

birlikte tek başına onu öne doğru eğdirir. Bunu da çapraz lifi ile yapar. Bu 

çiftin diğer lifleri, boynu öne eğdirir. 

Başı sadece yan taraflara doğru hareket ettiren kaslara gelecek olursak bu 

kaslar, başın eklemi üzerinde konumlanan iki çift kastır. Bu çiftlerden birin-

cisi, öndedir ve bu çift, ikinci omur ile başı birbirine bağlar. Söz konusu bu 

çift, iki kastır. Bu kaslardan birincisi, sağ taraftadır, ikincisi ise sol taraftadır. 

Başı yan tarafa hareket ettiren ikinci çift kas, arkadadır ve bu çift, birinci 

omur ile başı birbirine bağlar. Söz konusu bu çift, iki kastır. Bu kaslardan 

birincisi başın sağ tarafında, ikincisi ise sol tarafında yer alır. Söz konusu 

bu dört kas aynı anda hareket ederse, hiçbir şekilde meyletmeksizin baş dik 

bir şekilde kalır. Bu dört kastan öndeki iki kas hareket ederse baş, düz bir 

şekilde önde doğru eğilir. Arkada bulunan iki kas hareket ederse baş, düz 

bir şekilde geriye doğru eğilir. Bu kaslardan sadece bir tanesi hareket ederse 

baş, hareket eden kasın bulunduğu yöne doğru meyleder. 

Boğaza (el-hulkûm) -ki bu soluk borusudur- gelecek olursak bunda iki 

fayda söz konusudur. Bu faydalardan biri, sesin oluşumunda kendisine ih-

tiyaç duyulmasıdır. İkincisi ise nefes alma konusunda kendisine ihtiyaç du-

yulmasıdır. Sesten dolayı boğazın terkibi, kıkırdaklardan oluşmuştur. Nefes 

almadan dolayı çekilmesi ve açılması için boğazın terkibinde kıkırdaklar ile 

birlikte bağlar da yer almıştır. 
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א    א زواج ا ذכ כ١ ا ئ  א  ئ כ   ّ  ، ا وج ا א ا وأ
   ، ِّ א ا ر إ ا א  ا وج ا ّ  ا أس، و  ا
أس إ    وج  ا ا ا . و و אرة ا א ا ة ا   ا إ ا
أس،  אل ا א  ك أ   ، ا א وا א أ ا ً אن أ و ان ا . و ٍ ر

. أس إ     א ا ا ً כא  و 

ع  أس،٢  زوج وا  ّ א، و ا ً أس وا  ّ כّ ا ي  א ا ا وأ
 ّ ه،  أ أس و כّ ا ، و א و وا אرة ا א ول   ي، و ا  ا

 . כ ا وج  ا ا א   رب، و כ  ا ، و ذ א  إ 

אن   אن  ٣ زو  ، א ّ إ ا א أس  ي  ا א ا ا وأ
א  أس، و א وا אرة ا ي   ا ا ا ام، و ّ א   أس، أ  ا
وج ا   . وا א ا ى  ا א ا وا א  ا ا אن إ
ة    אن وا א  أس، و و وا אرة ا ي   ا ، و ا
أس  א،  ا ً א  כ أر ت إنْ  ر  ه ا . و א ِ ى   أس وأ ا
 ّ כ ام، ا ّ א ا   אن   ٤ כ ، وإنْ  ّ א     א  ا ً
أس  ، ا ا אن   אن ا כ ا ،٥ وإنْ  א ام  ا أس إ  ا
א  א إ ا أس  אل ا  ، א  ة  כ وا ، وإنْ  א إ   ا

. ي   ا

ت،  ا ن  כ إ   א  ا א  ا إ אن.    ، ا و   م  ا
 ، אر כ    ِ ُ ت  ا   . ا إ   א  ا ى  وا

. אت  و א כ ر אر   ِ  ا ُ ع ا  و

כ. ب:    ١
أس. ّ א و ا ً  ّ أس وا ّ  ا

כِّ ي  א ا ا ٍ وإ أ - إ      ٢
. ب:   ٣

. כ ّ ّ وإن   ٍ א    אً  ا أس  א  ا ً א  أ ج - أر  ٤
. א ام  ا أس إ  כ ا ام ا א ا   אن  כ  ّ ج - وإن   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Gırtlak -ki bu, soluk borusunun ucudur- üç kıkırdaktan oluşur. Bu kıkır-

daklardan birincisine -ki bu, ön taraftaki ilk olandır- kalkana benzer denilir. 

İkincisi arkadadır ve buna isimsiz denir. Bu kıkırdak, birinci kıkırdak ile 

bitişir. Bu ikisi arasında, gırtlağın kendisi ile daraldığı ve genişlediği bir ek-

lem oluşur. Üçüncüsü, ikinci kıkırdak üzerine biner ve buna bardağa benzer 

olan şey (et-tarcehâre-trake)1 denir. Bu kıkırdakta, ikinci kıkırdakta bulunan 

iki ucun girdiği, iki çukur vardır. Böylece ikisi arasında gırtlağın, kendisiyle 

genişlediği ve daraldığı iki eklem oluşur. 

Gırtlağın üzerinde kendisinden çiftlerin çıktığı dört kemik çıkıntısı bu-

lunur. Bunun şekli, Yunanca alfabedeki hi harfi gibidir. Bunun şekli şöyle-

dir: X. Bunun çizgisi, düz bir şekilde giden kemiktir. Bu kemik boyunda, 

uzamsal şekilde yayılır. Yine bu kemikten iki çift çıkar. Bu iki çiftten altta 

olanı, geniştir. Bu çift, kalkana benzeyen kıkırdağa, bir bağ ile bağlanır. Bu 

iki çiftten üstte olanı incedir. Bu çift, iki kulağın yanındaki oka benzeyen 

çıkıntılara bağlanır. Yunanca alfabedeki şekli şöyle olan (λ) lamda harfine 

benzeyen bu kemiğin faydası, iki omuza, kıkırdağa ve dile gelen kasların 

kaynağı olmasıdır. 

Boğazı (el-hulkûm) hareket ettiren kaslar, başlangıcı göğüs kemiği olan 

dört kastır. Bu kaslarda ikisi, Yunanca alfabedeki lamda (λ) harfine benzeyen 

kemiğe bağlanır ve bu kemiği aşağıya doğru çekerler. Diğer iki kas ise kal-

kana benzeyen kıkırdağa bağlanır ve diğer kaslar gibi aynı fiilde bulunurlar. 

Söz konusu dört kasın faydası, insan bağırmak istediği zaman boğazın çokça 

genişlememesi ve çıkıntılı olmaması için boğazı tutmak ve daraltmaktır.

Gırtlağa gelecek olacak olursak bunda on altı kas vardır. Bu kaslardan 

iki tanesi, Yunanca alfabedeki lamda (λ) harfine benzeyen kemikten doğar 

ve kalkana benzeyen kıkırdağın hepsine ön taraftan uzanır. Bu kaslar, kıkır-

dağı yukarıya ve öne doğru çeker; onu arkadaki iki kıkırdaktan uzaklaştırır. 

Böylece söz konusu iki kas, gırtlağı genişletirler. Gırtlağın kaslarından diğer 

ikisi kalkana benzeyen kıkırdaktan doğar, yatay bir şekilde uzanır ve uçları 

birbirine bitişene kadar yemek borusunun çevresini dolaşırlar. Söz konusu 

iki kas, ismi olmayan kıkırdak ile kalkana benzeyen kıkırdağı birbirine yak-

laştırır ve bir araya getirir. Böylece söz konu iki kas gırtlağı daraltır. 

1 Re’s-i mizmâr, yemek ve nefes borusu başında yer alan kas, tarcehâriyye. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, 

Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 522.
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ول   א و ا . أ אر م،     ف ا ة و  وا
ط   ، و  ي  ا  אل  ا א   و س، وا א אل  ا  ام، و ّ
א  راכ  א، وا ة و אع ا ن ا כ א    م  ول، و وف ا ا
אن   א  ن  אن  אرة، و  א אل  ا  ، و א وف ا  ا

א. א ة وا אخ ا ن ا כ א  ن  כ  م   ، א وف ا ا

אء   כ ا א   א א أزواج،  ج  ع  َ  أر أ ة  ق ا و
، و    א ا  ا ا ا ا ا (×). و  ، و  א אب ا כ
ط  وج  ا ا ، و א  وج ا  א אن،  א١  زو ً ج أ . و ل ا
وا ا  ط إ ا ، و  وج ا د אط، وا ر  א وف ا  إ ا
ا  א و  אب ا م  כ א ا ا ا  . وا   ذ אم ا  ا א

אن.  ة وا כ وا (Λ)،٢ أنّ     ا

א  אن   ، ّ ا א  א   اؤ ا ت  أر  م  ك  ا ا 
ن  אن  ، و א إ أ ،٣ و א אب ا م  כ א א ا   
א  ّ ت، أ ر  ه ا כ. وا   ن   ذ س،٤ و א وف ا  א

ا. ً א כ ً א ّ ّ ا א   و  ، כ אن أنْ  م إذا أراد ا ّ ا  و

م،  א א  ا ا  אن  א   ، א    ة  א ا وأ
ام،  ّ ق وإ  א إ  ، و ّ ر   א وف ا  ان   ا ّ و
אن  א  و כ.  ة  ا אن  ّ  ، ا   و  ا ا   و
ي  ل ا ان  א و ً ان  ّ س،٥ و א وف ا  اف ا א  أ
א إ  ّ ، و ر ّ א وف ا  אن ا א  א، و א    ، א و

ة. כ ا אن  ّ  ، ي  ا  وف ا ا
. ب: أ  ١

.(Λ) ا ب - و   ٢
. א אب ا أ ج -  כ  ٣

. ر ّ א ب:   ٤

. ر א ب:   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Gırtlağın kaslarından diğer dördü, birbirine bitişiktir ve bunlara kat-

manlı kas denilmesi uygundur. Söz konusu kaslar, ismi olmayan kıkırdağın 

kenarları ile kalkana benzeyen kıkırdağın kenarlarını birleştiren kaslardır. 

Böylece kıkırdağın alt tarafı oldukça dar hale gelir. Gırtlağın kaslarından 

diğer dördü, ismi olmayan kıkırdak ile bardağa benzeyen (tarcehâre) kıkır-

dağı birleştirir. Böylece gırtlağın üst tarafı açılır. Son dört kastan ikisi, arka 

tarafta konumlanır ve gırtlağın üst tarafını geriye çekerler. Diğer iki kas ise 

gırtlağın üst iki tarafını, aşırı şekilde iki yan tarafa çeker. 

Gırtlağın kaslarından diğer ikisi, bardağa benzeyen kıkırdağı, gırtlağın iç 

kısmından kalkana benzeyen kıkırdağa yaklaştırır. Bazen bu iki kas, bardağa 

benzeyen kıkırdağı, ismi olmayan kıkırdağa yaklaştırırlar ve bardağa ben-

zeyen kıkırdağı, içerdeki oyuk tarafa çekerler. Söz konusu kaslar bu fiil ile 

sağlam bir şekilde gırtlağın üst kısmını kapatırlar. Bu iki kasın fiili oldukça 

güçlüdür. Hatta bunların gücü, insan nefesini tutmak istediği zaman, göğ-

sün tüm kaslarına karşı direnç gösterecek seviyeye ulaşır. 

Gırtlağın kaslarından diğer ikisi, bardağa benzeyen kıkırdağın kökünde 

konumlanır ve biri diğerine birleşir. Bu ikisi, söz konusu kıkırdağın kökünü 

destekler ve zikrettiğimiz söz konusu iki kasa gırtlağı kapatma konusunda 

yardım ederler. Söz konusu iki kas maymunların bedenlerinde bulunur. 

Yunanca alfabedeki lamda (λ) harfine benzeyen kemiğe bitişen kaslardan 

bazıları, söz konusu kemik ile diğer organlar arasında ortaktır. Kaslardan 

bazısı, sadece söz konusu kemiğe özgüdür. Ortak olan kaslardan bazıla-

rı, dil bölgesi ile, bazıları gırtlak bölgesi ile, bazıları ise boğaz bölgesi ile 

müşterek olanlardır. Söz konusu kemiğe özgü olan kaslara gelecek olursak 

bu kaslar, söz konusu kemiğin istikametinden kaymaması ve başka yöne 

meyletmemesi için onu belirli bir istikamet üzere tutarlar. Bu kaslar altı 

tanedir. Bu kaslardan iki tanesi, çenenin iki tarafından başlar ve bu kemi-

ğin (lamda (λ) harfine benzeyen kemik) düz çizgisinin tarafına bitişirler. 

Diğer iki kas, çene kemiğinin ucundan (zakn-chin)1 başlar ve dilin altında 

yayılır ve bu kemiğin (lamda harfine benzeyen kemik) üst ucuna bitişir. 

1 İki çene kemiğinin birleştiği konum.
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אن،  א אن  א  ّ אل أ ز أنْ   ، א  ت   א أر  و

ي  ا  وف ا اف ا ر إ أ א وف ا  ف ا  ّ و ا 

وف  א أر  ا . و א ا ة  ف ا  ا כ ا   ،

ة.  ف ا  ا כ ا אرة،   א وف ا  א ي  ا   ا

אن   و  . إ  א  و  ، אن   ر  ا ه  אن   و

ا. ً אدًا כ א ا ا إ ا א  ا

ر  א وف ا  אرة إ ا א وف ا  אن ا ّ אن  א  و

وف  אن ا ، و ي  ا  وف ا א כ  א  ذ ّ ة، ور א ا  

ف ا   כ ا א ذ אن   ، ا א ا ا אرة إ  א ا 

אن  אو א  ّ א أ ي، و   א ا   אق. و  א ا ة  ا

. אن أنْ   א  ا ر١  و    ا

א  ا אرة،  إ א وف ا  אن  أ ا אن  א  و

אق  א  إ א אن ا ا ذכ وف، و ا ا ان أ  ّ א  ى، و א

ود. ان ا א  أ אن  אن ا א ة، و ا

ا ا  ك  א     ، א אب ا م  כ א א ا  ا ا 

אن،  כאن ا ك   ه. وا ا ٣ و אص  א   אء،٢ و  ه  ا و

ا  م  ِّ ي  אص،  ا א٤ ا ا م.  כאن ا ة، و  כאن ا و 

אن  א  ت،   ّ . و  א ول  ا א    و  ا  ا

אن  א  ، و כ ا ّ ا  ذ א ا ن٥  א ا و אن  

 . ا ا ف ا   ن א אن، و ان  ا ّ ، و א  ا אن  آ
ر. ي  ا ب:  ا ا  ١

אء. أ ج -  ا  ٢
. أ ج -   ٣
א. أ ج: وإ  ٤

ت. ن، ج: و أ: و  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Söz konusu bu dört kastan iki tanesi, bu kemiği (lamda harfine benzeyen 

kemik) çenenin iki tarafına doğru çekerler, uzatırlar ve onu çeneye doğ-

ru kaldırırlar. Söz konusu kaslardan diğer ikisi oka benzeyen çıkıntıların 

kökünden doğar, söz konusu kemiğin doğrusal çizgi şeklindeki alt ucuna 

bitişir. 

Dili hareket ettiren kaslar dokuz tanedir. Bu kaslardan iki tanesi, oka 

benzeyen çıkıntıdan başlar ve dilin iki kenarına ulaşır. Dili hareket ettiren 

kaslardan beş tanesi, Yunanca alfabedeki lamda (λ) harfine benzeyen ke-

mikten doğar. Bu beş kastan dört tanesi dili, görünür bir şekilde hareket 

ettirir. Beşinci kas ise Yunanca alfabedeki lamda (λ) harfine benzeyen kemiği 

çeker. Dili hareket ettiren kaslardan diğer ikisi, tamamıyla dilin altındadır 

ve bunların lifi yatay şekilde konumlanır. 

Dilin kasları, daha detaylı olarak farklı şekilde de taksim edilmektedir. 

Bu bağlamda dili hareket ettiren kasların sekiz tane olduğu söylenir. Bunlar-

dan iki tanesi, iki oka benzeyen iki çıkıntıdan başlar, dilin iki tarafına bitişir 

ve dili iki tarafa doğru hareket ettirirler. 

Dili hareket ettiren kaslardan iki tanesi, Yunanca alfabedeki lamda (λ) 

harfine benzeyen kemiğin üst kısımlarından başlar ve dilin ortasındaki yere 

birleşir. Bunlar, dili düz bir şekilde hareket ettirir. 

Bu iki kastan sonra gelen diğer iki kas, lamda (λ) harfine benzeyen ke-

miğin alttaki iki köşesinden başlar, dilde bulunan daha önce zikrettiğimiz 

söz konusu çiftin bitiştiği yerin arasında bir yere bitişir ve dili çapraz bir 

şekilde hareket ettirir. 

Dili hareket ettiren kaslardan diğer ikisi, söz konusu diğer tüm kasların 

altında yer alır. Bu iki kasta yatay şekilde olan lifler vardır. Bu kaslar, çenenin 

iki kemiğinin tamamına bitişirler. Söz konusu iki kas, dili şişirir ve çeker. 

Boğaz kası, iki tanedir. Bu iki kasa neğâniğ1 adı verilir. Bunlardan biri 

boğazın sağ tarafında, diğeri ise sol tarafında yer alır. Bunların faydası, ihti-

yaç duyulduğunda yutmaya ve sese yardım etmektir. 

1 Boğazın iki yan tarafındaki et parçası. 
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ا  و  ، ا א  إ  ا  ا  אن  אن  א  ت،  ر  ا ه  و
אم،  א وا ا  א  أ ا אن  א  . و א ا א إ  و

. ف ا  ا ا א ن  و

ا  وا  ا אن   אن  א  ت،  אن   ك  ا ا 
אب  م  כ א ّ  ا ا  א   אن. و א ا ن  אم، و א
م   א ب ا ا  א  ة، وا א כ  אن  ك ا א  ، أر  א ا

ض. א א  ، و אن כ אن  ا אن  א  ،١ و א אب ا כ

אل:   . ه ا אءً   ّ ا ى،  أ אن  أ و   ا
ا ا  אن  ا אن  א  ت،  א  אن  ك  إنّ ا ا

. א כא إ ا אن، و א ا ن  ، و א

 ، א אب ا م  כ א א  ا ا  اء ا א  ا אن  א  و
. ً  ً כ כא  אن، و א ا  ا ن  و

ع ا  א ا ا  أ א    ، א אن   א  و
אل  א   ا ي   א ا ن  ،٢ و א אب ا م  כ א ا 

. رّ כ  כא  אن، و א  ا א و ا ذכ כ ا ذ

ض،  א א٣    ، ّ ا ا כ אن أ   אن  אن أ א  و
. א אن و אن ا אن  אن ا א ، و ن٤  ا و

 ، א ا  ا ة  ا א وا ، و ِ א א ا אل  אن  و ا 
زدراد  אج إ  ا ُ א  אن  א  ّ א أ . وا  א ا ى  ا وا

ت.  وا

. א אب ا أ ج -  כ  ١

. א אب ا أ ج -  כ  ٢
א. ب:   ٣
ب - و.  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠



916 VIII. ANATOMİ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Özellikle boynu hareket ettiren kaslar dört tanedir. Bu kaslardan iki ta-

nesi sağ tarafta, iki tanesi ise sol taraftadır. Sağda bulunan iki kasa gelecek 

olursa bu kaslardan biri öndedir, diğeri ise arkadadır. Eğer sadece öndeki kas 

fiilde bulunursa boyun, sağ-ön tarafa eğilir. Eğer sadece arkadaki kas fiilde 

bulunursa boyun, sağ-arkaya eğilir. Eğer iki kas aynı anda fiilde bulunursa 

boyun, öne veya arkaya meyletmeksizin sağ tarafa eğilir. 

Solda bulunan iki kasa gelecek olursak aynı şekilde bu kasların biri önde 

diğeri ise arkadadır. Eğer sadece öndeki kas fiilde bulunursa boyun, sol-öne 

doğru eğilir. Eğer sadece arkadaki kas fiilde bulunursa boyun, sol-arkaya 

doğru eğilir. Eğer iki kas aynı anda fiilde bulunursa boyun, öne veya arkaya 

meyletmeksizin sol tarafa eğilir. Eğer fiil, öndeki iki kas yani sağdaki ve sol-

daki kas tarafından yapılırsa boyun, iki taraftan birine meyletmeksizin öne 

doğru eğilir. Aynı şekilde fiil, arkadaki iki kas tarafından yapılırsa, boyun iki 

yan taraftan birine meyletmeksizin arkaya doğru eğilir. Eğer fiil söz konusu 

dört kas tarafından aynı anda yapılırsa, hiçbir tarafa meyletmeksizin boyun 

düz bir şekilde dik durur. 

Omuz eklemini hareket ettiren kaslar, on üç tanedir. Bu kaslardan üç 

tanesinin çıkışı göğüstendir. Bunların fiili, üst kolu (kolun pazu kısmını) 

iç tarafa getirmektir. Bu üç kastan birinin menşei, memenin altıdır ve bu 

kas, omuz kemiğinde bulunan çukur eklemin ön parçasının olduğu yerde 

kolun pazu kısmının önüne birleşir. Bu kasın fiili, kolun pazu kısmını göğse 

yaklaştırmak ve bununla birlikte onu aşağıya doğru çekmektir. 

Söz konusu üç kastan ikincisinin menşei, göğüs kemiğinin üst kısım-

larıdır ve bu kas, pazu ucuna iç taraftan birleşir. Bu kas da pazuyu, göğse 

yaklaştırır ve bununla birlikte onu yukarıya doğru çeker. 

Omuz eklemini hareket ettiren üçüncü kas, katmanlı ve büyük bir kastır. 

Bu kasa, bitişik iki kas demek uygundur. Bu kasın menşei, göğüs kemiği-

nin hepsidir. Bu kasın birleştiği yer, pazunun ucunun altında göğsün ön 

tarafına doğru olan kısımdır. Eğer fiil söz konusu iki kas tarafından aynı 

anda yapılırsa bu iki kas, pazunun tümünü göğse doğru getirir. Eğer fiil, 
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 ، א ا אن  ا א  ت،  ّ أر  א ك ا  ي  ا ا
א   ة  ا  ، א ا אن  ا אن ا א ا  . א ا אن  ا و
ّ ا إ  כ א، ا ام و ّ . وإذا כאن ا  ا   ى   ام، وا ّ
ّ إ  כ א، ا ١ ا   و ام، وإذا כאن ا  ّ א ا وإ  ا
 ، א ا ّ ا إ ا כ א، ا ً א  ، وإذا כאن ا  א ا وإ  ا

 . ام وإ  ّ   أنْ  إ 

 . ة   ام ووا ّ א   ً א أ ة  ا  ، א ا אن  ا אن ا א ا وأ
ام، وإذا כאن  ّ א ا وإ  ّ ا إ ا כ א، ا ام و وإذا כאن ا   
א  ، وإذا כאن ا  א ا وإ  ّ إ ا כ א، ا ا    و
، وإذا כאن  ام أو إ  ّ א ا   أنْ  إ  ّ ا إ ا כ א، ا ً
ى ا   א ا وا ة ا  ا ا ام، أ ا ّ ا  ا  
כ إذا כאن  ، وכ א ام   أنْ  إ أ ا ّ ا إ  כ ، ا א ا ا
، وإذا  א ، ا ا إ    أنْ  إ أ ا ا   
. ا ء٢  ا ًא    إ  א، و ا و ً ت  ر  כאن ا 

א  ّ ت  ث  א   . ة  ث  כ  כ  ا ا ا
א  ث  ه ا ة   . ووا א ا א إ ا א أنْ   ر، و  ا
ة ا    م  ر ا ء ا م٣ ا  ا ّ א  א ي، وا   ا

 . כ إ أ ر و  ذ א أنْ  ا  ا ، و כ ا

 ، א ا أس ا  ا ، و  א  ا اء ا א  ا א  وا
ق.  כ إ  ر و  ذ و  ا  ا

א  אن، و אن  א  אل  ز أنْ   ، א א     وا
م  ء ا א ر٤  א أ  رأس ا إ ا א ، وا    ا
ا  כאن  وإذا  ر.  ا إ  ا    ٥ أ א،  ً א  ا  כאن  ذا   ،

. أ ج: وإذا כא   ١
ء. ب -   ٢
م. ّ ب:   ٣

ر. ب - إ ا  ٤
. أ ج: أ  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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göğüs kemiğinin alt kısmından başlayan kaslardan biri tarafından mey-

dana getirilirse -ki bu kasta yer alan lif, çaprazdır- bunun işi, göğse yak-

laştırmakla birlikte pazuyu aşağıya indirmektir. Göğüs kemiğinin üst kıs-

mından başlayan diğer kas, göğse yaklaştırmakla birlikte pazuyu yukarıya 

kaldırır.

Omuz eklemini hareket ettiren kaslardan diğer ikisi belden ve arka 

kaburgalardan yukarıya çıkar. Bu iki kastan biri oldukça kalındır ve bu 

kas, düz bir şekildeyken pazuyu çeker, onu arkada bulunan kaburgalara 

doğru götürür. Söz konusu kasın veteri, göğüsten çıkan büyük kasın bi-

tiştiği konumun iç kısmında bulunan yerden pazuya bitişir. Diğer kas ise 

oldukça incedir ve pazu hafif şekilde meyilli iken bu kas, belin tarafına 

doğru gelir. Çünkü bu kasın menşei, belin yanındaki deridir. Söz konusu 

kasın veteri, büyük çift katmanlı kasın veterine ve meme altından çıkan 

kasın veterine bitişir.

Omuz eklemini hareket ettiren kaslardan beş tanesinin menşei, bizzat 

omuz kemiğinin kendisidir. Bu kasların ulaştığı yer, pazudur. Söz konusu 

beş kastan biri, omuz kemiğinin ortasında bulunan barikat/engel ile omuz 

kemiğinin çıkıntılarından en üst çıkıntısı arasında bir yer işgal eder ve pa-

zunun dış ucunun üst tarafına bitişir. Bu kasın fiili, pazuyu uzaklaştırmak 

ve iç tarafa doğru götürmektir. 

Beş kastan iki tanesinin menşei, omuz kemiğinin çıkıntılarından en 

üst çıkıntıdır. Söz konusu iki kastan biri, büyüktür ve bunun menşei, 

omuz kemiğinin ortasında bulunan barikatın alt kısımlarıdır. Bu kas, söz 

konusu çıkıntı ile aşağı çıkıntıda bulunan bir yeri tamamen işgal eder. Bu 

kasın veteri, pazunun dış tarafının ucuna bitişir. Bu kasın fiili, pazuyu 

kaldırmak ve dış tarafa meylettirmektir. Söz konusu iki kastan ikincisi, bi-

rinci kasın parçasıymış gibi ona bitişir. Bu kasın menşei, omuz kemiğinin 

çıkıntılarından üst çıkıntının üst kısımlarıdır. Bu kasın veteri, pazunun 

dış kısmına bitişir ve bu  veter, çaprazdır. Bu kasın fiili, pazuyu dış tarafa 

doğru götürmektir. 
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رب،  א  ، و ا  اء ا  ا ئ  ا ة١ ا  ا א א،  ا 
اء  ئ  ا ى ا  אض، وا אء٢ً  ا ر إد א أنْ  ا  ا

אع.  אءً  ار א  ا  إد ا

א   ة  ، ووا ع ا ة و  א ان  ا אن  אن أ א  و
 ، ع ا  ، و  إ ا א ٤ ا ّ ا و  ،٣ و  ا 
אل ا  ي  دا   ا א ا ه ا   ا  وو 
ة  א א ا ا، و  ا إ  ى د  ر. وا ا ا   ا
כ  א٥    ة، وو א ة ا  ا א  ا ، وذاك أنّ  ً א  و 

ي.  ، و ا ا    ا א ا ا ا

ة  .٦ ووا א  ّ א ، وا כ  ّ   ا ت  א   و
، و  כ ي  و  ا א ا א  ا ي  ه ا  ا ا  
א  . و أس ا  ا ء ا  ا א ، و  א  أ ا ا

 . א ا א إ ا ً ٧ ا و أ ُ א  ّ أ

א  ة   ، ووا כ ع  ا א  أ א  ا ا א  אن  و
، و  ي  و ا א ا اء ا ا  ا א  ا ، و  
أس  א٨   . وو ا ا و ا ا א   ي   ا ا
 . א ا ّ و إ ا ٩ ا א أنْ  ، و א ا ا  ا
א  א  ا ا اء ا א  ا א، و ء  א  ّ ه  כ ى   وا
א  א أنْ   ، و ر ، و  א ا א   ، وو כ ع  ا  أ

. א ا إ ا

ة. ا أ: وا  ١
. أ: أد  ٢

. اً  ّ أ -   ٣
. ب:   ٤

أ - و.  ٥
. א أ ج:   ٦

ى. ّ أ:   ٧
أ - و.  ٨

. أ:   ٩

٥

١٠

١٥

٢٠
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Beş kastan geriye kalan iki kas, kolu dış tarafa ve geriye doğru hareket 

ettirir. Söz konusu iki kastan biri, omuz kemiğinin iç bükeyli kısmını işgal 

eder. Bu kasın veteri, iç taraftan pazunun ucunun iç kısımlarına bitişir. 

Bu kasın fiili, pazuyu geriye doğru çevirmektir. Söz konusu iki kastan 

diğerinin menşei, omuz kemiğinin alt çıkıntısının alt tarafıdır. Bu kasın 

veteri, omurlardan çıkan büyük kasın, pazunun iç kısımlarına bitiştiği yere 

bitişir. Bu kasın fiili, bitiştiği yeri dış tarafa doğru çekmektir. 

Omuz eklemini hareket ettiren kaslardan biri (onuncu kas), omuz ke-

miğinin etinin çoğunu işgal eder. Bu kasın menşei, köprücük kemiği, 

omuzda göz denilen yer (el-ayn) ve omuzun alt çıkıntılarından en alta 

olanın ötesindeki parçalardır. Söz konusu kasın ulaştığı yer, omuzun ucu-

dur ve bu kas, pazunun ucunu tamamen kuşatır. Bu kasın veteri, göğüsten 

hafifçe dışarıya doğru meyleden konumdan çıkan büyük kasın bitiştiği 

yerin yakınana ulaşır. Bunun fiili, pazuyu kaldırmak ve yukarıya doğru 

yükseltmektir. 

Omuz eklemini hareket ettiren kaslardan diğeri, küçüktür ve omuz 

ekleminde gömülüdür. Bu kasın fiili, pazuyu yukarıya kaldırmakla birlikte 

çapraz şekilde hareket ettirmektir. Bir grup, söz konusu kasın, kendisinde 

iki uç bulunan bir kas olduğunu ve dirsek eklemini hareket ettirdiğini 

zannetmişlerdir. 

Anatomistler omuz eklemini hareket ettiren kaslar konusunda ihtilaf 

etmişlerdir. Bazı anatomistler omuz eklemini hareket ettiren kasların on 

bir tane olduğunu söylemişlerdir. Çünkü anatomistler göğüsten çıkan kat-

manlı kası, tek bir kas ve omuz ekleminde gömülü olan söz konusu kası da 

iki ucu olan kasın parçası -ki bu kas, dirsek eklemini hareket ettirir- olarak 

saymışlardır. Bazı anatomistler göğsü hareket ettiren kasların on iki veya 

on üç kas olduğunu söylemişlerdir. Çünkü onlar, pazuda bulunan söz 

konusu iki kastan her birini müstakil bir kas olarak addetmişlerdir. 

Pazuda, dirsek eklemini hareket ettiren dört kas vardır. Çapraz şekil üzere 

kesişen bu kasların durumu, Yunanca alfabedeki (hi) harfi gibidir. Bunun 

şekli şöyledir: X. Kaslardan iki tanesi öndedir. Bu iki kas önden, ön kolu çe-

ker. Kaslardan iki tanesi arkadadır ve bu iki kas, kolu yayar. Önde olan iki kasa 
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א  ة   . ووا ّ وإ  א ا כאن ا إ ا אن  א אن ا وا
א ا  أس ا  ا א   ، وو כ ّ   ا  ا ا
ف ا  א  ا ى  . وا א أنْ  ا إ  ، و ا ا ا
כ ا  אل  ق  ا א   ، وو כ  ا ا   ا
ء  כ ا ب ذ א أنْ  ، و اء ا  ا א אر،  ا ا   ا

 . א ا ي   إ ا ا

ة و ا  א  ا ، و כ ى     ا א  أ و
، و  כ א١ إ رأس ا ، و ا ا  ا ا و أ و أ
אل ا ا ا  ب   ا א א   . وو ٢ رأس ا כ כ
ق.  ٣ ا و إ  א أنْ  ، و ً אرج  א إ  ر      ا

אً   א أنْ  ا ر . و כ ة    ا ى  א  أ و
ك  אن، و ا  א رأ ءٌ  ا ا  ه ا  م أنّ   ّ . و  ر

 .  ا

א  ّ אل  إ  . כ כ  ا אب ا  ا ا  ا أ
ر  א ا   ا وا ا ا ا ّ  ّ כ٤ أ ، وذ ة  ى  إ
אن،  א رأ ءً  ا ا  כ  ا ا ا   ا ة، و ً وا
ة، وذاك  ث  א   أو  א ا ّ : إ אل  . و ك  ا و ا 

دة.  ً א  ة   כ وا وا  ّ  ّ أ

ا ا  ، وو  כ  ا  ّ  ،  ا  ا أر 
א  ام، و ّ אن   א  ا ×.  א و  אب ا אء  כ כ ا   ، ر  ا
ام، ّ אن   אن ا א ا  . א אن ا א  אن   و ، و א אن ا

ه. أ:   ١
כ أ ج:   ٢

. أ ج:   ٣
ب: وذاك.  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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gelecek olursak bunlardan biri, -ki bu, büyük olandır- omuz tarafında 

bulunan pazunun iç kısımlarından başlar. Bu kas katmanlı bir kastır ve bu-

nun iki tane ucu vardır. Bu uçlardan birincisi -ki bu, büyük olandır- omuz 

kemiğinin en uç kenarından doğar. İkincisi ise -ki bu, küçük olandır- ga-

gaya benzeyen çıkıntıdan doğar. Bu kas, pazunun önü kısmına ulaşır ve 

kolun üst kısmına bitişir. Bu kas tek başına yayıldığında, kolu çeker ve 

elin uç kısmını, omuzun iç kısmı ile buluşuncaya kadar iç tarafa doğru 

meylettirir. Bu kas, kolu çeken diğer kas ile birlikte yayıldığında kolu, elin 

ucu omuz ucuyla buluşuncaya kadar düz bir şekilde çeker. 

Önde olan diğer kasa gelecek olursak -ki bu, ikisinin en küçüğüdür- bu 

kas, pazunun dış arka kısmından doğar. Ancak sanki içe doğru gidiyormuş 

gibi hafif bir şekilde meyleder ve kolun alt kısmına bitişir. Söz konusu kas 

tek başına hareket ederse kolu çeker ve avuç içini, omuzun dış kısmı ile 

buluşuncaya kadar dışarıya doğru meylettirir. Bu kas, kolu çeken diğer kas 

ile birlikte hareket ederse düz bir şekilde kolu çeker. 

Dirseği hareket ettiren arkadaki iki kasa gelecek olursak bu kaslardan 

birincisi -ki bu, en büyük olandır- pazunun önünden omuz kemiğinin 

çıkıntılarının alt çıkıntısından başlar. Bu kasın çoğu, dirseğin cüzlerinden 

iç kısımdaki cüzlere bitişir. Söz konusu kas tek başına hareket ederse kolu 

yayar ve iç tarafa meylettirir. Bu kas, yayan diğer kas ile birlikte hareket 

ederse böylece kol eklemi düz bir şekilde yayılır. Diğer kas -ki bu, iki ka-

sın en küçüğüdür- pazunun çıkıntılarından başlar ve bu kasın büyük bir 

kısmı, dirseğin dış kısımlarına bitişir. Bu kas tek başına yayılırsa bununla 

kol, dışarıya doğru meylederek yayılır. 

Kolda on yedi tane kas vardır. Bu kaslardan on tanesi kolun dış tarafında, 

yedi tanesi ise iç tarafındadır. Kolun dış tarafında olan on kasa gelecek olursak 
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ي   ا ا  ا   ا اء  ا ئ   א،١  أ و  א  ة  ا א
ه  ا ا    ٢، כ א و ا אن، أ א رأ א و . و  כ ا
ه ا  אر، و א ة ا  ا ه  ا ، و ، وا و ا כ  ا
ةٍ،  ت   ا إنْ  א  أ א  و  . ا א  و  ا  م  ِّ إ   
ا  َ ا فُ ا ا    ، א ا א  إ ا א و  ا
א  ً א  ،  ا א ى ا  ا ت  ا ا ّ ، وإنْ ا כ  ا

 . כ ِّ رأسَ ا فُ ا ًא،   
א  א   א،  ام، و أ ّ ى  ا ا א ا ا وأ
، و  א א  إ  ّ ً כ א   ّ ّ أ ، إ ي   ء ا ا  ا
א  إ  א و اد،  ا א  ا כ و . وإن٣ْ   א ا
כ  ا  . وإنْ   כ אرج  ا َ ا ُ ا כ אرج،   ا

ًא.  א  ً א  ،  ا و ا

م  ّ ئ   א،  أ و  א  ة  ا א  ، אن   ا אن  ا א  وأ
اء  א ه ا    ّ ُ ، و כ ع  ا ا  ا ا  أ
א  א و א،  ا ه ا و כ  . وإنْ  اء ا ا  أ ا
א  ا ا    ، ا  ى  ا ا  כ   وإنْ   ، دا إ   
א  ّ ُ و  ، ا אر٤  ئ   א،  أ و  ى  وا ًא.  ًא  א ا כ 
א  ا א  ا  א  و ت  ّ ا وإنْ    ، ا אر   ا اء  א  

אرج. ًא    إ  א ا

  ٦ و  ، ا א  ا א٥     ، ة  א   ا  
 ، א ا ا   א  ا ا   ت  ا ا  א   . ا א  ا

. أ ج:   ١
. כ أ: ا  ٢
نْ. ب:   ٣
אء. ج:   ٤

א. ب -   ٥
أ ج - و.  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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bu kaslardan bir tanesi, kolun dış kısmının ortasında yer alır. Bu kasın men-

şei, pazunun dış ucuna bakan parçadır. Bu kastan, dört parmağın açılımını 

gerçekleştiren dört  veter doğar. Bu kasın yanında kendisine bitişen üç kas 

vardır. Bu kaslardan birinin menşei, pazunun dış ucunun orta kısmıdır. 

Bu kastan, iki küçük parmağı yani serçe ve yüzük parmağını aşağıya doğru 

meylettiren iki tane  veter doğar. Diğer iki kas, birbirine bitişiktir. Hatta bu 

kasları gören kimse, onu tek bir kas zanneder. Bu kaslardan birinin menşei, 

bilek tarafındaki kolun alt kısmıdır ( dirsek kemiği- ulna). Bundan iki tane 

 veter doğar ve bu veterlerden biri, orta parmağı aşağıya doğru eğer. Diğer 

 veter ise işaret parmağını aşağıya doğru meylettirir. Diğer kasın menşei, 

üst kolun ( radius) üst kısmıdır. Bu kastan, kendisiyle baş parmağın aşağıya 

doğru meylettiği bir  veter doğar. 

Söz konusu bu kasın iki tarafında başka üç kas daha vardır. Bu kaslardan 

biri alt kol üzerinde yer alır. Bunun menşei, pazunun ucunun alt parçasıdır. 

Bu kastan tek bir  veter doğar ve yayılır. Bu  veter, serçe parmağının ucundan 

tarak kemiğine ulaşır. Söz konusu  veter, tek başına hareket ettiği zaman 

bileği aşağıya doğru çevirir. 

Üç kastan diğer iki kas ise üst kolun üzerinde yer alır. Bu iki kas birbirine 

bitişiktir ve bunları gören kimse, bunun tek bir kas olduğunu zanneder. Bu 

kaslardan birinin menşei, alt kolun orta kısmıdır. Bu kastan bir  veter çıkar 

ve bu  veter, baş parmağa birleşir. Bu  veter, baş parmağı işaret parmağından 

uzaklaştırır. İkinci kasın menşei, üst kol kemiğidir. Bundan tek bir  veter çı-

kar ve bu  veter, baş parmak tarafında olan bilek kemiklerinden ilkine ulaşır. 

Söz konusu  veter tek başına hareket ettiğinde, bileği arkaya doğru çevirir. 

Bu  veter, serçe parmağına bitişen diğer  veter ile birlikte hareket ederse bileği, 

orta düzeyde eğmekle birlikte çeker.

Söz konusu on kastan biri, üst kol kemiğinin dış kısmı üzerinde yer alır. 

Bu kasın menşei, pazunun ucunun alt kısımlarıdır. Bu kastan, işaret ve orta 

parmak tarafından avuç içi tarak kemiğinin ortasına bitişen iki uç doğar. Bu 

uçlarla bileğin açılması ve orta bir düzeyde eğilmesi gerçekleşir. 

5

10

15

20

25

30



س  ا925 א כ 

 ٢ ــ ف  ــ ء ا ــ ــ ا א  ــ ، و ــ ــ ا ه  ــ א ــ  ــ   ١ ّ ــ ة  ــ ا
ــ  א ــאط ا ن ا כــ ــא  ــאر،  ــ أو ــא أر ع  ّ ــ ، و ــ ــ ا ــ  أس ا ــ ا
א  ــ  ّ ــ ة  ــ ا ــא، ا ت  ــ ت  ــ ث  ــ ــ  ه ا ــ ــ  א ــ  . وإ ــ ر ا
ن  כــ ــא  ان،  ــ ــא و ع  ّ ــ ،٣ و ــ ــ ا  ّ ــ أس ا ــ ــ ا ــ  ء ا ــ ــ ا
א   ٤ אن ا . وا ــ أ ا وا  ا ا إ أ
 ّ ــ ا ة. وإ ــ ــ وا ــא٦  ّ ّ أ ــ ــא  ــ رآ ــ أن٥ّ  ى،  ــ א ة  ــ ــאن وا
א  ان أ א و ع  ّ ، و ــ א  ا ّ ــ  ــ  ا ا ء ا א  ا ــ
א  ــ ى  . وا ــ َ إ أ א ــ ّ ُ ا ، وا  ــ ــ إ ا َ ا ُ ا

. ــ ــ أ ــאم إ ــ ا ــ  ــ  ــ وا ــא و ــ  ، و ــ ــ ا ــ ا א ــ أ

ــ  ــ ا ــ   ّ ــ ا ، إ ــ ت أ ــ ث  ــ ــ  ه ا ــ ــ  א ــ  و
ــ  د  ــ ــ  ــא و ــ  . و ــ ــ رأس ا ــ  ء ا ــ ــ ا א  ــ ، و ــ ا
. ــ ــ و ــ  ّ ا ه، כــ ــ ــ و ا ا ــ ك  ــ ، وإذا  ــ ام ا ّ ــ ــ  א ــ  و

ى،  א ة  אن٧ وا א  ، و אن  ا ا אن  אن ا وا
ــ  ــ ا ــ ا א  ــ ــא  ة  ــ ا ة. وا ــ ــ وا ــא  ّ ــא أ ا ــ   ّ ــ ــ 
א  ى  . وا א ّ א  ا א אم و א א و   ، و   ا ا
 ٨ ي  ــ ــ ا אم ا ول   ــ ا א ــ  ــ  ــ وا ــא و ــ  ، و ــ ــ ا ــ ا
ك   ــ ــ  ــאه، وإنْ   ٩ ــ  َ ــ ــ ا ه،  ــ ك و ــ ــ  ــ إنْ  ا ا ــ ــאم. و ام ا ّ ــ

. ــ אب و כ ًא  ا ــא ــ ا ــ  ا ، ا ي   ا ا ا ا

א  אة    ى  ت،  أ ة ا ه ا و ا ا  
ن  אن  א رأ ع  ّ ، و اء ا  رأس ا א  ا ، و ا
אط ا  ن ا כ א  ، و ّא ام ا وا ّ ي  ،  ا ا כ   ا

ًא.  ًא و א כ א ا כ وا

٥

١٠

١٥

٢٠

א. ب:   ١
. ب:   ٢

ــאر  ــ أو ــא أر ع  ــ أ ج - و  ٣
ــ  א ا ــאط  ا ن  כــ ــא 
ــ  ه ا ــ ــ  א ــ  ــ وإ ر ا

ــא  ت  ــ ت  ــ ث  ــ
ء  ــ ا א  ــ  ّ ــ ة  ــ ا ا
ــ   ّ ــ أس ا ــ ــ ا ــ  ا

. ــ ا
אن. أ ج: ا  ٤

أ ج - أنّ.  ٥
א. ّ أ ج: أ  ٦

ن. أ ج:   ٧
. ب -   ٨
. ب: إ  ٩
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Söz konusu on kastan çapraz olan diğer iki kas, kolu arkaya doğru çe-

virir. Bu iki kastan biri, üst kol kemiği ile  dirsek kemiği arasındaki yerde 

bulunur. Bu kas, kendisinden hiçbir  veter çıkmaksızın üst kol kemiğinin 

üst kısmına ulaşır. İki kastan diğeri, üst kol kemiğinin üstünde yer alır. Bu 

kas, ince ve uzundur. Bu kasın menşei, pazunun dış tarafındaki ucunun 

üst parçasıdır. Bu kastan zar cinsinden bir  veter çıkar. Bu  veter, üst kol 

kemiğinin ucunun iç tarafındaki bilek ekleminin yakınına ulaşır. 

Anatomistler kolun dış tarafındaki kasların sayısı konusunda ihtilaf et-

mişlerdir. Bir grup anatomist, bu kasların sekiz tane olduğunu söylemiştir. 

Çünkü bu grup, söz konusu iki kasın birbirine bitişik olmasından dolayı 

orta ve işaret parmağını meylettiren iki kası tek bir kas olarak saymışlar-

dır. Yine bu grup, veteri baş parmağın tarafında olan bilek kemiklerinden 

ilkine bitişen kası ve veteri baş parmağa ulaşan kası, tek bir kas olarak say-

mışlardır. Anatomistlerden diğer bir grup, kolun dış tarafındaki kasların 

dokuz tane olduğunu söylemiştir. Çünkü bu kimseler, son iki kası birbi-

rinden ayırdılar. Anatomistlerden başka bir grup söz konusu kasların on 

tane olduğunu söylediler. Çünkü bunlar, bitişik iki kası ayrı ayrı saydılar. 

Kolun iç tarafında yedi tane kas vardır. Bu kaslardan iki tanesi, biri 

diğerinin üstünde olmak üzere ortada yer alır. Söz konusu iki kas par-

makları tutar. Bu iki kastan altta olan, en büyük olandır. Bunun menşei 

hem üst kol kemiğinin ( radius) hem de dirsek kemiğinin ( ulna) ucudur. 

Bu kastan beş tane  veter doğar. Bu veterler, dört parmaktan her birinin 

birinci ve üçüncü eklemini, baş parmağın ikinci ve üçüncü eklemini tutar. 

Bu kasın üstünde bulunan diğer kasın menşei -ki bu, diğerinden daha 

küçüktür- pazunun iç ucu ve dirsek kemiğinin ucudur. Bu kastan, altta 

olan kasın veterlerinin üzerine binen dört tane  veter çıkar. Söz konusu 

bu veterlerden her biri, dört parmağın her birinin orta eklemine bitişir. 

Çünkü baş parmak, sadece tek bir  veter ile çekilir. Zira baş parmağın fiil-

lerinin en şereflisi çekilme değil aksine yayılma, onu diğer dört parmağa 

yakınlaştırma ve uzaklaştırmadır. 
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א  ة  ا אه، وا א   אن ا אن  ر אن  אن أ ة  ه ا  
ء ا  א א ا  ، و  ي  ا ا وا ا  ا ا
، و  ر  ق ا ا ى   . وا א و    أنْ  
א و   ه، و  א א   ّ ء ا  رأس ا  א  ا ، و אو
ف ا  א   ء ا א ١ ا  ب   א ا ا   ، و  ا

. ا

א ا   ه ا ا  ا د  אب ا   و ا أ
ن  ُ وا ا ا  ّ  ّ כ أ ت، وذ א  א  ّ م  إ אل   . א ا
وا  ّ و ى.  א ة  وا אن٢  א  ّ ة،  وا  ً א  ّ وا ا  ا 
אم  א אم و ام ا ّ ي  אم ا ا ول   א ا א  ا ن و ا ا 
ا  ّ  ّ  ، א  ّ م إ אل  ى.٣ و א ة  אن وا א  ً א أ ّ ة،  ً وا
א. ً א٤  ا ا و ّ  ّ  ، א  ّ م إ אل  . و א ة    כ وا

 ، אن  ا אن  א  ت،  א   א ا  ا  ا
א،٥  أ א   وا    . א ا אن  אن  א و ى،  ا ق  ة  وا
אر  و ه ا אر، و א  أو . و  א  رأس ا ا وا ا و
א  ، وا ا א ر أ א  כ وا  ا ول وا ا  ا ا
أس  א  ا א، و ه  أ  ق  ى ا  אم. وا ا א  ا وا
אر  כ  أو אر  א٦ أر أو . و  ا  ا و رأس ا ا
ة   א ا  כ وا א  אر  כ وا  و ه ا ، و ا ا
א    א ف أ نّ أ  ، ٍ وا  א   ّ אم إ כ أنّ ا ، وذ א ر ا ا

א. א  א א و ر ا א٧  ا א و א א א،   א א
. أ ج:   ١

ن. ّ أ ج:   ٢
. א أ:   ٣

א. أ ج:   ٤
א. أ: أ  ٥

א. أ -   ٦
א. א، ب:  أ:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kolun iç tarafında bulunan yedi kastan biri, yukarıda zikredilen iki kasın 

üzerindedir. Bu, küçük bir kastır. Bu kasın menşei, pazunun iç ucunun orta 

kısmıdır. Bu kastan tek bir  veter doğar. Bu  veter, kendisinde bulunan dört 

faydadan dolayı avuç içi ve parmakların derisinin altında serilerek yayılır ve 

genişler. Bu faydalardan birincisi, hızlı bir şekilde cisimlerin kaymasını engel-

lemek için avuç içi derisini desteklemek ve sağlamlaştırmaktır. Böylece avuç 

içi küçük cisimleri tuttuğunda, bunlar parmakların arasında dönüp kaymaz. 

İkincisi, avuç içinin hissetmesine faydalı olmasıdır. Avuç içinin dokunduğu 

hiçbir şey, bu histen kaçamaz.1 Üçüncüsü avuç içinde kıl bitmesine engel ol-

maktır. Dördüncüsü yapılan işlere uygun olması için avuç içini sertleştirmektir.   

Kolun iç tarafında bulunan yedi kastan diğer ikisi, yukarıdaki üç kasın 

yan taraflarında konumlanır. Bu kaslardan biri pazunun iç tarafının alt kıs-

mından ve dirsek kemiğinin ( ulna) ucundan başlar. Bu kasın veteri, serçe 

parmağı tarafındaki tarak kemiğine ulaşır. Bu kas tek başına hareket ettiği 

zaman bununla avuç içi hafif bir şekilde arkaya doğru çevrilir. Eğer bu kas, 

baş parmağın dışında bulunan kas ile birlikte hareket ederse bununla avuç 

içi tam bir şekilde çevrilir. Söz konusu kaslardan diğeri, pazu ucunun iç kö-

şesinin üst parçasından başlar. Bu kasın veteri, baş parmağın ve işaret parma-

ğın önünden bileğe ulaşır. Bu kas tek başına hareket ettiği zaman bununla 

avuç içi, hafif bir şekilde avuç içi tarafına eğilir. Bu kas, serçe parmağın dış 

tarafındaki kas ile birlikte hareket ederse bununla avuç içi tam bir şekilde içe 

doğru eğilir. Söz konusu bu iki kas birlikte hareket ederse avuç içi kapanır. 

Kolun iç tarafında bulunan yedi kastan diğer ikisi, yukarıda geçen beş 

kasın altında çapraz bir şekilde yer alır. Bu iki kas tüm kolu yüz üstü eğmekle 

birlikte üst kol kemiğini de eğer. Bu iki kastan birinin menşei, pazunun iç ucu-

nun üst kısmıdır. Bu kas, bileğin yanındaki tarafa ulaşmaksızın üst kol kemi-

ğine ulaşır. Diğer kas, söz konusu öbür kastan çok daha kısadır. Bu kas, dir-

sek kemiğinden başlar ve üst kol kemiğinin bilek tarafında olan ucuna ulaşır.

Avuçta iki sıra halinde üst üste dizilmiş on sekiz kas vardır. Bu kaslar-

dan üst safta olup avuç içinin dış derisinin arkasında bulunan kaslar, yedi 

tanedir. Bu yedi kastan beş tanesi, beş parmağı yukarı doğru meylettirir. Bu 

kaslardan bir tanesi, baş parmağı aşağıya doğru eğer. Bu kaslardan biri de 

serçe parmağını aşağıya doğru eğer. 

1 Yani avuç içi dokunduğu her şeyi bununla hisseder ve anlar.
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أس  و  ا ء ا א  ا ة،  א و   ق  א   و
ة  א   ً و ض و  ا ا  ، و א و وا . و  ا  ا
כ    ، ا ة ا ّ  و  ّ أ ا . إ א  أر א  כ وا א ا
אم  ١  ا ّ כ א כ  א  א  ُ   ا ، و  و    ا
א  . وا א  ّ ء  א،      כ  א ا   ّ א أ אر. وا ا
כ ا    ّ ذ  ّ ا أ . وا כ א ا ّ  ا  أنْ    أ

٢. כ א  َ א ُ א  ج  א  ً ا

ئ  א  ا ت. إ ث  ه ا א  אن   אن  אن أ א  و
א   ، وو ، و رأس ا ا أس ا  ا ء ا  ا  ا
ًא  אه ا כ   א ا א، ا  ه ا و כ  . وإذا  ام ا ّ א 
אه٣  כ   א ا אرج، ا  אم   כ  ا ا  ا ا، وإنْ  ً
א  ، وو أس ا  ا ء ا  ا ئ  ا ى  א. وا א ًא  ا
כ  א ا  ّ כ א، ا ه ا و כ  . وإذا  ّא אم وا ام ا ّ א   
 ّ כ ، ا א ا כ  ا ا  ا  ا ، وإنْ  ً  و 

. כ ٤ ا א، ا ً א  אن כ אن ا א כ  א، وإنْ  א ًא  א כ כ ا א ا

َ ا   ّאن ا כ א  ، و ه ا אن   ر אن  אن أ א  و
أس ا   ء ا  ا א  ا א  ا . وإ א כ ّאن  ا כ ، و و
ى أ  . وا ي  ا א ا   أنْ  إ  ا ، و  ا

. ي  ا ف ا ا ا ، و  ئ  ا ا ا، و ً ه כ  

א   ّ א  ا ا   ، دة   ة   א  כ  و ا
ق،  א إ  َ ا ُ ا  ٥ ّ   . כ  א ا ة   א ة ا ا

. َ إ أ ُ ا ة  ، ووا אمَ إ أ ة  ا ووا

. أ ج:   ١
. ّ כ أ ج: ا  ٢

אه. ب -    ٣
א. ب: ا   ٤

א. ب:   ٥

٥

١٠

١٥

٢٠



930 VIII. ANATOMİ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Avuçtaki kaslardan alt safta olanlar, on bir tanedir. Bu kasların genel ve 

ortak bir fiili vardır. Bu fiil, kapandığında avucun iç bükeyli şekilde olması 

için avuç tarak kemiğinin bilek kemikleri ile birleştiği yeri çekmektir. Çün-

kü bu kasın menşei, bileğin bittiği yerdir. Bu kaslardan bazılarının, diğerleri 

olmaksızın tek başına yaptığı fiili vardır. Şöyle ki bu kasların iki tanesi, dört 

parmağın her birine bitişir ve her parmağın birinci eklemine ilişir. Bu iki 

kas birlikte hareket ederse parmakların birinci eklemini çeker. Bu kaslardan 

biri tek başına hareket ederse, bu kaslardan biri -ki bu üstte olandır- söz 

konusu eklemi çeker. Bunun yanı sıra eklemi yukarı doğru meylettirir. Altta 

bulunan diğer kas ise eklemi çeker ve aşağıya doğru meylettirir.    

Avuçtaki kaslardan alt safta olan on bir kastan üç tanesi baş parmağa 

bitişir. Bu kaslardan biri baş parmağın ilk eklemine ulaşır -ki bu, onu çeker- 

ve diğer iki tanesi ise baş parmağın ikinci eklemine ulaşır. Bu iki kasın fiili, 

diğer parmakların her birine bitişen iki kasın fiili gibidir. 

Köprücük kemiğinin altında iki kas vardır. Bu kaslardan her birinin 

menşei, omuz ucu olarak isimlendirilen kemiğe uzanan köprücük kemiği-

nin parçasıdır. Bu kas, birinci kaburgaya ulaşır ve göğsü yaymaya yardım 

etmek için kaburgayı yukarı doğru çeker. 

Göğsü hareket ettiren kaslardan bazısı, göğsü genişletir, bazıları daraltır 

ve bazıları ise göğsü hem genişletir hem de daraltır. Göğsü genişleten kaslara 

gelecek olursak bunlar, diyafram, köprücük kemiğinin altında bulunan iki 

kas -ki bu iki kas, ilk kaburgayı çeker-, boyundan inen üç çift kastır -öyle 

ki bu üç çiftten biri, göğüs kaburgalarından beşinci ve altıncı kaburgalara 

indiğini söylediğimiz menşei ikinci omur olan çifti kapsar (muzammun)-. 

Eğer sen göğsü hareket ettiren kasların durumunu iyi bir şekilde inceler ve 

araştırırsan göğsü hareket ettiren iki kasın her birinin katmanlı olduğunu 

görürsün. Şöyle ki bu kas, boyunda yer alan üst kısmı ile boynu hareket 

ettirir. Göğüste bulanan alt kısmı ile göğsü hareket ettirir. Omuz kemiğinin 

iç bükeyli yerinde olan diğer çift, arka kaburgalara uzanır. Bu kasların her 

birine birinci omurdan omuza inen diğer bir kas bitişir. Öyle ki bu kasların 

ikisi, tek bir kas sayılır. Üçüncü çiftin menşei, boynun yedinci omuru ve 

sırtın birinci ve ikinci omurudur. Bu kasın bitiştiği yer, halis omurlardır ki 

bu omurlar, göğüs kemiğine bitişen omurlardır. 
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ك، و  אم  ا ا   . و ة  ى  א  ا ا إ و
ا   כ ا   ، אم ا כ   אم  ا ا     ّ أ
ة،  . و دون     ا ا   ا نّ   א،  א ا
א  אن  אن   ، ا ا א   ر أ ة  ا כ وا   ّ כ أ وذ
ول،  א ا ا א،  ً א  כ א١  אن إنْ  אن ا א . و ّ ة  ول  כ وا ا
כ  ق،  ذ א و ا   ة  ا א ة،  א   ة  כ وا وإن 

. ُ إ أ ى ا  أ  و ق، وا כ إ  ُ  ذ ا و
 ، ول، و  א ا   ّ ا ت، إ ث  אم   א و 
ن  א   ا ا  . و  א א ا ن  אن  אن ا وا

 . א א ا ة   כ وا
ود  ة  ي   ا ء ا א  ا א  ة  ّ وا אن، כ ة  ٢ ا

א    ق، כ ٣ إ  ول و א ا ، و  כ إ ا ا رأس ا
ر. אط ا ا

، و  و  ر، و  ر   ا ك٤  وا ا
ة، و  אن  ا אن ا אب،٥ وا ر  ا ي  ا א ا ا א.  ً
ي  وج ا אم  א  ، ا أ رة  ا ول، وا أزواج ا ب ا ا ا 
ر.  ع ا אدس  أ א وا ر إ ا ا  ّ א إ ي  ، ا א אرة ا ه  ا
א    ،ً א ة    ّ وا ت כ ه، و ًא وا أ ت  وإنْ أ 
وج  ر. وا ك ا ر  ي  ا א ا ا ، و ك ا ي  ا  ا ا
 ، ع ا ان إ  ّ כ  ّ   ا אه  ا ا ي  ا  ا
ا  ّ ُ   ، و אرة ا כ  ا ر إ ا ى  א  أ ة   כ وا و 
و  אرة ا ، وا א  ا אرة ا ه  ا א  وج ا ة. وا ً وا א  כ

. ّ א ع٦ ا  ّ و ا ُ ع ا א א  ر، وا אر ا א   وا
א. أ ج: إ  ١

. ب: و  ٢
א.  ّ أ ج:   ٣
. כ أ ج: ا  ٤

אب. ر  ا א ا ا  ا أ ج:   ٥
ع. ب - ا  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Göğsü daraltan kaslara gelecek olursak bu kaslardan bazısı, kaburgala-

rın köklerinin olduğu yerde uzanan iki kastır. Bu iki kasın fiili, kaburgaları 

bir araya getirmek ve desteklemektir. Göğsü daraltan kaslardan bazısı, 

uzaktaki üç kaburgayı yukarı doğru çeken üç çift kas kastır. Göğsü da-

raltan kaslardan bazısı, midenin ağzına bakan kıkırdaktan başlayıp göğüs 

kemiği boyunca uzanıp köprücük kemiğine kadar giden iki kastır. Söz 

konusu bu kas, karın üzerinde düz bir şekilde yer alan kasa bitişir. Hare-

ketsiz kaldığı zaman diyafram, arazî şekilde göğsün çekilmesi konusunda 

fiilde bulunur. Aynı şekilde karın kası da böyledir. 

Göğsü hem genişletip hem de daraltan kaslara gelecek olursak bun-

lar, kaburgalar arasında yer alan kaslardır. Çünkü göğüs kaburgalarının 

her ikisi arasında fiil ve konum bakımından farklı olan iki lif vardır. Bu 

kasların, kaburgaların kemik parçalarında bulunan kısmı göğsü, dışında 

bulunan liflerle yayar, iç tarafında bulunan lif ile daraltır. Bu kasların 

kaburgaların kıkırdak kısmında bulunan parçaları göğsü, dış tarafındaki 

lifleri ile sıkar, iç tarafındaki lifleri ile genişletir. Bundan dolayı kaburgalar 

arasındaki her kasın dört tane olduğunu söylememiz mümkündür. Bu 

hesaplamaya göre kasların tümü, seksen sekiz olur.

Omurga kemiğini hareket ettiren kaslardan bazısı onu arkaya doğru 

eğer, bazısı öne doğru eğer. Arkaya doğru eğen kaslar, özel olarak omurga 

kası şeklinde isimlendirilir. Bunlar iki kastır. Fiillerinden hareketle sezgisel 

olarak ( hads) vaki olan bu iki kastan her biri, yirmi üç kastan müelleftir. 

Çünkü birinci omur hariç, omurlardan her birine bir kas bitişir. Bu kasın 

lifi, çapraz şekilde gider. Ne zaman ki tek tarafta bulunan kaslar hareket 

ederse, omurga yana doğru meyleder. Ne zaman ki iki tarafta bulunan 

kaslar hareket ederse, omurga düz bir şekilde arkaya doğru meyleder. An-

cak söz konusu bu kaslar mutedil bir şekilde yayılırsa omurga, arkaya 

eğilmeksizin yayılır. Eğer kaslar sert bir şekilde yayılırsa omurga arkaya 

doğru eğilir. 
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ع،  ل ا ــ אن  أ ود אن ا ١ ا ر،  ــ ا ي  ــ ــ ا ــא ا وأ
א  ع ا ــ ا ب ا ــ ــ  زواج ا ــ ا ٢ ا ــ ا. و ّ ــ ــא و ــא أنْ  و
وف  ــ ــ ا  ّ ــ ٤ ا ــ א ــ  ل إ ــ ــ ا ــאن  ود ــאن ا ٣ ا ــ ق. و ــ ــ  إ
ي٦  ــ ــ ا ــ ا א ــ  ــ  ا٥ ا ــ ة، و ــ ــ ا ة إ ــ ــ ا ــ  ف  ِ ــ ا
ــ  ض، إذا  ــ ــ ا ــ  ء  ــ ر  ــ ــ ا ــ  ــא  ً ــאب أ . وا ــ ــ ا

. ــ ــ ا ــ  ــ ا ــכ ا ، وכ ــכ

ع،  ــ ا א  ــ  ــ ا ٨ ا ــ ــא،  ً ــ  ر و ــ ــ ا ي٧  ــ ــ ا ــא ا وأ
 ٩ ــ ا ــאن  ــאن  ــא   ٌ ــ ر  ــ ع ا ــ ــ أ ــ  ــ כ  ــא  ــכ أنّ  وذ
ي  ــ ــ ا ــ  ع  ــ ــ ا ــ  اء ا ــ ــ ا ــ  ه ا ــ ــ  ــ  ــא  ّ  . ــ ــ ا و
 ، ّــ و اء ا ــ ــ ا ــא  ــ  ــא  . و ــ ــ  א ــ  ي١٠  ــ ــ ا ، و ــ ه  ــ א ــ 
ز  כ   .١١و أ ذ א  ي   ، و ا ه  א ي     ا
ت،   ع  أر  ــ ا ــא  ي  ــ ــ ا ــ ا ة  ــ ّ وا ل: إنّ כ ــ ــא أنْ 

 . א  א و  ١٣ ــ ا١٢ ا כ ــ ــ  ــאب  ا ا ــ ــ 

ام.  ، و  إ  ،   إ  ك١٤  ا ي  وا ا
 ّ אن، وכ א  . و ُ  ا ن   َ ُ  ، ي  إ  وا ا
 ، ث و   א،    س   א ا א   א   ة  وا
ا  ة. و  وا  ٌ و  אرة ا אرة  ا ة  ا כ وا   ّ כ أ وذ
אل  ا إ   ، א وا ي   ك ا ا ارب،   ذا  ا
אل ا إ    א،  ً א  ي١٧  ا ك١٦ ا ا  ١٥ ، و א
َ  إ  دًا   ّ ّ ا  ، ا ً دا  ّ ا ا  د  ّ ّ إنْ  ّ أ ، إ א ا

. א، ا ا إ  ً دًا  ّ د١٨ ا  ّ ، وإنْ 

٥

١٠

١٥

٢٠

א. أ ج:   ١

א. أ ج: و  ٢

א. أ ج: و  ٣
. א أ ج: ا  ٤

ه. أ ج: و  ٥
. أ ج: ا ا  ٦

. أ ج: ا  ٧

. أ ج:   ٨
. ب: ا  ٩

ي. ح - ا  ١٠
. أ:   ١١
ا. ب -   ١٢
א. أ ج: כ  ١٣

ك. ّ أ ج: ا   ١٤

ي  ــ ــ ا ك ا ّ ــ ــ  أ ج -   ١٥
ــ  ــאل  ــ  وا ــ  א ــ 

و. ــ  א ــ  إ ــ  ا
. כ ّ أ ج:   ١٦

. أ ج: ا  ١٧
دت. أ ج:   ١٨
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Omurgayı öne doğru eğen kaslara gelecek olursak bu kaslar dört ta-

nedir. Bu kaslardan iki tanesini, başı hareket ettiren kasları zikrettiğimiz 

yerde zikretmiştik. Nitekim orada şunu dile getirmiştik: Söz konusu kas-

lardan iki tanesi, yemek borusunun altındadır. Bu iki kas ilk kısımlarıyla 

sadece başı hareket ettirirler. Orta kısımları ile boynu hareket ettirirler. 

Alt kısımları ile göğsün omurlarının üstteki dört omurunu, bazen de beş 

omurunu hareket ettirirler.

Omurgayı öne doğru eğen dört kastan diğer ikisine gelecek olursak bu 

ikisi, omurgayı alt kısmından eğerler. Bunlara eğdiren iki kas (el-metnân) 

denir. Bu iki kas, göğüs/sırt omurlarının onuncu ve on birinci omurundan 

başlar ve aşağıya inerek giderler. 

Göğsün orta kısmına gelecek olursak1 bunları eğen bir kas yoktur. An-

cak göğsün iki tarafı eğildiğinde, göğsün ortası, diğerleri ile birlikte eğilir. 

Karın üzerindeki kaslara gelecek olursak bunlar sekiz tanedir. Bu kas-

lardan iki tanesi bedenin tümü boyunca yayılır. Bu iki kasın menşei, gırtla-

ğa benzeyen kıkırdağın iki tarafıdır. Bu kıkırdak, midenin üst tarafındadır. 

Sonra bu iki kas, kasık kemiğine ulaşana kadar karnın ortasından inerler. 

Bu iki kasın lifleri, uzamsal şekilde gider. 

Karın üzerindeki sekiz kastan diğer ikisine gelecek olursak bu iki kas, 

bedende yatay şekilde gider ve karın zarı diye bilinen zarı örtüp onun gibi 

yuvarlak bir şekil alır. Bu iki kasın lifi, yatay şekilde gider. Bu iki kastan 

biri, karın zarının sağ tarafının hepsini kaplar. Diğer kas, karın zarının sol 

tarafının hepsini kaplar. 

Karın üzerindeki sekiz kastan diğer dördü ise çapraz şekildedir. Bunlar, 

bedende yatay şekilde giden iki kasın et parçalarının üzerinde konumlanır. 

Bu dört kasın lifleri, çapraz şekilde gider. Bu dört kasın iki tanesi, sağ 

tarafta yer alır ve Yunanca alfabedeki (hi) harfi gibi kesişirler. Bunun şekli 

şöyledir: X. Söz konusu dört kastan diğer ikisi bu şekil üzere sol tarafta 

konumlanır. 

1 Yani omurganın göğse tekabül eden orta kısmı. Metinde “göğüs (sadr)” ifadesi geçtiği için bu şekilde 

çevirmeyi uygun bulduk.
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א   אن  ت،  ١ أر  ام،  ي  ا إ  א ا ا وأ
כ  אك: إنّ  ذ א  אّ  أس. وذاك أ ك ا ي  א ا ا א٢  ذכ א ذכ
ه،  أس و כאن ا ول  א ا א  ّ ي، وأ אن  ا אن  ا 
א   אرات ا ر ا כאن ا א ا  ، و כאن ا و  א ا و

אرات. כ   א ذ א  ر، ور אر ا

آن  א  אن، و א٤ ا אل  ، و א  أ א٣  אن  אن ا א ا وأ
. ر إ أ אن  ر، و אر ا ة   אد  ٥ ا ة و א אرة ا  ا

א  ً אه ا و أ ّ إذا ا  כ  ٦، ر     א و ا وأ
א.

ن،  ل ا אن   ود אن  א  ت.  א  ي٧  ا  وا ا
ران  ة،   ف  ا ة، و ا א وف ا  א ا א  

 . ً א ذا  ، و א א إ  ا  و ا  

وف  ا אء  ا אن  ن،  ا ض  אن   אن  أ אن  א  و
א ا   א  ا ى  א. وإ ً א ذا  ور، و א  אق כ א

 . א ا כ ى  ا ، وا אق כ ا

ا  اء ا  ا ا ،   ا ر ت  א أر  و
א  אن  ا ر  ه ا אن   ارب. و א   ا א، و ً
אن٨   ا (×). و א و  אب ا אء  כ אل ا אن   א  ، ا

אل. כ ا א ا  ذ ا

. أ ج:   ١
א. א أ ج: ذכ  ٢

א. أ ج:   ٣
א. أ ج:   ٤
. ب -   ٥
. أ:   ٦

. أ ج: ا  ٧
أ - و.  ٨

٥

١٠

١٥
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Karın üzerinde bulunan kasların faydası, dışkı yapma ve doğum esnasın-

da kasların karın üzerinde çekilmesiyle dışarıya çıkarılmaya ihtiyaç duyulan 

şeyin çıkarılmasına yardım etmektir. Böylece idrar, dışkı yapma ve doğum 

kolaylaşır. Söz konusu kasların diğer faydası, göğüs çekildiğinde diyaframı 

desteklemek ve eğmektir. Böylece söz konusu kaslar, sesin oluşumunda ve 

üfleme konusunda yardımcı olur. Kasların diğer bir faydası karnı ve mideyi 

ısıtmaktır. Böylece gıdanın hazmedilmesine yardım ederler. 

Üreme organlarına inen kaslar erkelerde dört tanedir. Bu kaslardan iki 

tanesi sağ tarafta, iki tanesi ise sol taraftadır. Kadınlarda ise biri sağ tarafta 

diğeri sol tarafta olmak üzere iki kas vardır. Bu kasların faydası, gevşememe-

si, sarkmaması ve inmemesi için üreme organlarını yukarı doğru çekmektir. 

Bundan dolayı erkeklerde dört kas meydana gelmiştir. Çünkü erkeğin yu-

murtaları asılıdır. Kadınlarda ise iki kas meydana gelmiştir. Çünkü kadınla-

rın yumurtaları içeride yer alır. Bundan dolayı iki kas ile yetinilmiştir. 

Mesane ağzının, yuvarlak şekilde içine almak için kendisini ihata eden 

tek bir kası vardır. Bu kasın lifi yatay şekilde gider ve kasın iki faydası vardır: 

Faydalardan biri, idrarın çıkması için mesanenin ağzının ucunu sıkmaktır. 

Şöyle ki mesaneye bitişen söz konusu ağzın ucu (mesane çıkışı) gevşediğinde 

ve mesanenin geri kalan kitlesi daraldığında, söz konusu ucun gevşemesi, bir 

engel olmaksızın idrarı mesaneden mesane ağzına (idrar yollarına) gitmeye 

sevk eder. Mesanenin tamamı daraldığında bu kas, idrarı hızlı bir şekilde 

çıkmaya sevk eder ve mesanede hiçbir şey kalmayıncaya kadar idrarın hep-

sini tüketir. Mesanenin ağzındaki kasın diğer faydası, idrarın çıkması isten-

mediği zaman söz konusu kas, mesanenin tarafındaki ağzın ucunu sıkar ve 

bağlar. Böylece söz konusu kas, insanın idrar yapmak istediği zaman dışında 

idrarın dışarı çıkmasını engeller. 

Erkek üreme organını hareket ettiren kaslar dört tanedir. Bu kaslardan 

iki tanesi, üreme organın içerisinde yer alan kanalın iki yanında uzanır. 

Cima (cinsel ilişki) için harekete geçildiği esnada söz konusu iki kas yayıl-

dığında bu kaslar, üreme organının içinde bulunan kanalı iki tarafa doğru 

yatay şekilde yayar. Böylece söz konusu kanal genişler ve meni kendisinden 

gerektiği şekilde çıkması ve nüfuz etmesi için düz bir hale gelir. 

5

10

15

20

25

30



س  ا937 א כ 

وج  א  ا  و  א  ّ ، أ ي١  ا ا ا ا وا  
د و  כ ا   ، و אج إ  ُ א  وج  د،    אل، وو ا ا
ن  כ  כ ر،   אض ا ّ  ا אب و ّ  ا ل، وأ ا وا

اء. اء ا כ  ا   ، ة وا ّ  ا ، وأ ت و ا ا

א  א  ا אن  ت.  ر٣ أر  כ ر إ ا   ا ٢ ا ا
 ، ة  ا אن، وا אث  ٥  ا .٤ و א ا אن  ا ، و ا
א و   ٧ א  ق כ ّ ا إ   ٦ ّ ا ا أ אل. وا   ِّ ى  ا وأ
 ، כ  نّ  ا ت،  رة أر  כ אرت  ا כ  ّא،٨ و א و

. א  אכ  ، אن دا نّ  ا   ، אث  و ا

אن  א  א. و ً א ذا  ور، و א٩  א כ ة   א  وا و ا
أس  א ا ا ّ إذا  כ أ ل، وذ ج  ا א   א   ا ّ א أ ا إ
א   أس،  אء ا ١١ ا ،١٠ כאن  א  ، وا  ا ا א   א ا 
א  إ   ، م ا א  אض  ، و ا א א إ ا   ل  ا ل ا إ د
ى  ء. وا ا א  ،       ا ده כ ل و وج ا  
א   ّ ل،   رأس ا  وج ا אء   א  و ا ّ ، أ ه ا  
אن  ي  ا ّ  ا ا ء، إ ج   כ  أنْ  ه،    ّ א و ا

ل.  ا

א   ى ا א ا אن   ود אن  א   ، כ أر ك١٢  وا ا
א   ى ا ّت ا אع،  ١٤ ا כ إ אن  و ا א دت  ّ ، وإذا١٣  ا
،    ا  א م  ا כ و ى  ّ ا  ، א ا إ ا

 . א  ج    و

٥

١٠

١٥

٢٠

ــ  ه ا ــ ــ  ــ  أ ج: وا  ١
. ــ ا

. ب: وا  ٢
ــ  ــ  ج:  ر،  כــ ا ــ  أ:   ٣

. ر כــ ا
אر. ب:  ا  ٤

. أ ج: و  ٥
א. ّ أ ج: إ  ٦
. ب -   ٧

א. أ ج:   ٨
א. أ ج: כ  ٩

א. أ ج:   ١٠

. أ -   ١١
. כّ أ ج: ا  ١٢

א. ّ ب: وإ  ١٣
. أ - إ  ١٤
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Erkek üreme organını hareket ettiren kaslardan diğer ikisinin menşei ka-

sık kemiğidir. Bunlar çapraz şekilde üreme organının kökünde son bulurlar. 

Söz konusu iki kas mutedil şekilde hareket ettiği zaman üreme organını, iki 

yana meylettirmeksizin düz bir hale getiriler. Böylece içerideki kanal, düz bir 

şekilde kalır. Söz konusu iki kas mutedil olmayan şekilde yayıldığı zaman, 

üreme organı yukarı doğru kalkar. Söz konusu iki kastan biri münferit şe-

kilde hareket ettiği zaman, üreme organı söz konusu kasın bulunduğu tarafa 

doğru hareket eder. 

Makatı (anüs) çevreleyen kaslar dört tanedir. Bu kaslardan biri, düz ba-

ğırsağın ucunda yer alır ki bu kas, dudak kası gibi deri ile birleşiktir. Bu 

kasın fiili, anüsü tutmak, zapt etmek ve hacet giderdikten sonra orada kalan 

dışkıyı temizlemektir. Anüs kaslarından ikincisi, bir önceki kasın üstünde 

yer alır ve düz bağırsağı sağlam bir şekilde tutmak için bu bağırsağın ucu-

nu kuşatır. Bu kasın iki ucu, erkek üreme organının köküne kadar ulaşır. 

Anüs kaslarından diğer iki kas, çapraz şekildedir ve her tarafında kas olacak 

şekilde ikinci kasın üzerinde konumlanırlar. Bu iki kas, şiddetli dizanteri 

(şiddetli  ishal-ez-zahîr) anında dışkı çıktığında anüsü yukarı doğru kaldırır 

ve yükseltir. Söz konusu iki kas gevşediği zaman bu durumda anüsün, elle 

müdahale ederek içeriye itilmesine ihtiyaç duyulur.

Kalça eklemini hareket ettiren kaslara gelecek olursak bunlar, on tanedir. 

Bu kaslardan iki tanesi, uyluğu tutar ve onu iki tarafa meylettirir. Bu kas-

lardan birinin iki ucu vardır. Bu uçlardan biri metn diye isimlendirilen bir 

kasa bağlanır. Diğer ucun menşei ise bel kemiğidir ve bunun veteri, uyluk 

kemiğinin iki çıkıntısının ucuna bitişir. Böylece söz konusu  veter iç tarafa 

hafif bir şekilde meylettirmekle uyluğu çeker. 

Kalça kemiğini tutan ve iki tarafa meylettiren ikinci kasın menşei, kalça 

kemiğinin oturduğu yerdir ki bu kasın rengi yeşile çalar. Bu kas, kalça kemi-

ğinin küçük çıkıntısının al kısmına bitişir. Böylece hafif bir şekilde kalçayı 

tutar ve onu iç tarafa doğru çokça meylettirir. Bu kasın, gerçekte diğer kas-

lara birleştiğini görebiliriz. Bu kasa, bazen bir kasın, bazen iki kasın bazen 

de üç kasın birleştiğini görebiliriz. Bundan dolayı “Kalçayı hareket ettiren 

kaslar, on bir, on iki ve on üç tanedir” dememiz mümkündür. 

5

10

15

20

25

30



س  ا939 א כ 

١ ا   א  א ، وا א א   ا אن  אن أ א  و
א   أنْ  إ  ّ ا  ا ال، ا א א  א כ כ ارب، وإذا٢  ا
ال، ار  א  ا ً אر د  ّ א  א دت כ ّ ، وإذا  א اه  ا   ، א
ك ا إ  اد،  א٣  ا ة  כ وا ق، وإذا  כ إ  ا 

 ٤. כ ا ي   א ا ا

 ، א ا ف ا    ّ ا ت. إ א أر  ي   وا ا
א    ّ ج و و  כ ا א أنْ  . و ٥ ا  ، א  و 
א ا  ف ا ودة   ه،  ق  ى   از، وا  ا  ا
אن،  ر אن  אن ا . وا אن إ أ ا א  א א، و ً כ ًא   
ة  אن ا א  אن  א ، و א  א  ،  כ  ه ا ق  א  وو
، وإنْ ا  ج  و ا ا ض  أنْ  א  ق،  א إ  و

. א א  א אن  اد ُ ة إ أنْ  א ا אن، ا אن ا א

אن ا و  אن  א  ت،  رك   ك  ا وا ا
 ، ُ ا ِ ا ا  א   ، أ א ذات رأ ة  ا . وا א إ ا
ى  زا   وا ا أس ا א٦   ة، وو א ه   ا وا 

. א ا א    إ ا ً ،  ا  ا

ة، و  א إ ا رك، و   ة٧  ا א א   א  وا ا
א  ا إ ا ً ً כ ً و  ى،  ا  ة ا ا ء ا  ا א
ة،  א  وا ة   ّ ،٨ و ّ ت أ  ه ا   . و   ا
رك  ك  אل: إنّ ا ا ز أنْ  כ   ث. و أ ذ ة  ّ אن، و ة  ّ و

. ة  ث  ة و א  ة وا ى  إ
. א   אً  أ ج: وأ  ١

א. ب: وإذا   ٢
א. أ ج:   ٣

. ب - ا  ٤
. أ:   ٥
أ ج - و.  ٦

ة. א א وا أ ج:   ٧
. ً ب:   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kalça eklemini hareket ettiren kaslardan iki tanesi uyluğu döndürür 

ve yayar. Bu iki kasın menşei, kasık kemiğidir. Bu kaslardan biri kasık 

kemiğinin iç tarafından, diğeri ise dış tarafından doğar. Bu iki kas uylu-

ğu döndürür ve uyluğun etrafında dolaşırlar. Bu kaslardan biri, diğerine 

bitişir ve her iki kas, uyluk kemiğinin büyük çıkıntısının yanındaki oyuk 

yere ilişir. Bu kaslardan her biri uyluğu kendisine çeker, böylece onu dön-

dürür ve çevirir. Ancak menşei iç tarafta olan kas, uyluğu öne ve dış tarafa 

doğru çevirir. Menşei dış tarafta olan kas ise, uyluğu arkaya ve iç tarafa 

doğru çevirir. 

Kalça eklemini hareket ettiren kaslardan altı tanesi uyluk kemiğini ya-

yar/açar. Bu kaslardan biri, bedenin en büyük kasıdır. Bu kas, etsiz yere1 

ulaşana kadar kasık kemiğini ve kalça kemiğini iç ve alt taraftan örter. Söz 

konusu bu kas, uyluk kemiğinin tümünün arka ve iç tarafından dairesel 

şekilde aşağıya iner ve dize bitişir. Bu kasın lifi, menşei farklı yerler ol-

duğu için farklılık arz eder. Arkada olan lifin işi, -ki bunun menşei kalça 

kemiğidir- uyluğu sağlam ve sabit bir şekilde yaymak ve açmaktır. Kasık 

kemiğinin alt kısımlarından doğan lif ise uyluğu içe doğru hafif bir şe-

kilde meylettirmekle birlikte diğeri ile aynı işi yapar. Söz konusu bu lifin 

üstünde yer alan lif, uyluğu sadece yukarıya doğru çeker. Öncekinden 

daha yukarıda olan lif, uyluğu iç tarafa meylettirir ve yukarı doğru çeker.

  Kalça eklemini hareket ettiren altı kastan ikinci kasa gelecek olursak 

bu kas, kalça eklemini arkadan bütünüyle kaplar. Bu kasın konumu ve 

fiili, omuz etinin çoğunda bulunan kasların konumuna ve fiiline benzer. 

Menşei bel kemiği, kalça kemiği ve kuyruk sokumu olan bu kasın üç tane 

ucu vardır. Bu uçlardan ikisi et cinsindendir. Diğeri ise ortada olup zar 

cinsindendir. Söz konusu kasın, uyluğun ucunun arkasındaki parçasına 

birleşen iki tane ucu vardır. Bu kasın söz konusu iki ucu ile uyluğu çekerse, 

bir tarafa meyletmeksizin uyluk, şiddetli bir şekilde açılır. Eğer kas tek ucu 

ile çekerse uyluk, yana doğru meylederek açılır. 

1 Rectus femoris.
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א  ة  ا ، وا א א   ا ، و א ان ا و אن  א  و
ة  ن وا ، و ل ا ان  א  א ، وכ א ا ة  ا ، ووا ا
ب  א  ة  ّ وا . وכ ة ا ا ي  ا א ا א ا אن  ى، و א
ام وإ  ّ ــ ه إ  ــ ــ  ــ ا א ــ ا א  ــ ــ  ّ أنّ ا ه، إ ــ ــ و  ، ــ ــא ا إ
 . א ا ه إ  وإ ا א ا  א  ا ، وا  א ا ا

ن، و  ــ ــ   ا ــ أ  ّ ــ ا ، إ ــ ــ ا ــ  ت  ــ  ّ ــ ــא  و
ــאري  ــ ا ــ ا ــ إ ــ أ ،٢ و ــ ــ ا א ــ  رك  ــ ــ ا ــ و א ــ ا  ١ ــ ّ ُ
 ، ــ ــ ا א ــ ا ارة  ــ ٣ ا ــ ــ  ر و ــ ــ  ه ا ــ . و ــ ــ ا ق  ــ ا
ــ  ا ــ  ه  ــ  ، ــ ــ  ــא  . و ــ כ ــ ا ــ إ ــ ا ــ  ــ  ــ  و
 ّ ــ و ــ أنْ  رك،  ــ ا ــ  ه  ــ ي  ــ ــ ا ، و ــ ــ  ــ  ــ  ــא   . ــ
ــא   ً ــ أ  ، ــ א ــ ا ــ  ــ  اء ا ــ ــ ا ــ  ــ  ــא  ــאت، و כــ و ــ  ا
 ٤ ــ ــ  ا،  ــ ــ  ــ  ــ أر ــ  ــא  ، و ــ ــ ا א ــ ا ــ إ ــ  ــ   ، ــ ــכ  ذ
א  ــ ا ٦ ا إ ــ ــ  ا،  ــ ــ  ــא  ً א ــ ار ــ أכ ــ  ــא  ، و ــ ق٥  ــ ــ  ــ إ ا

ق. ــ ــ  ــא إ ــ و ا

א  א و ، وو رك כ   ٧  ا   ، א  ا א ا ا وأ
א   א  رؤوس  א. و כ و ٨  ا   ا ا  
ة    ، ووا אن   ا א ا  . رك وا ٩ ا ة، و א אم ا
 ١٠ نْ    . ء ا  رأس ا א ن  אن  א  ، و ا  ا
، ا  ف وا ، وإن١١ْ   ا    ً ًא  א א، ا ا ا أ ا 
ًא    א ف وا ا ا ا ن١٢ْ    ، ا    ً ًא  א ا ا

 . א إ 

٥

١٠

١٥

٢٠

. ّ ب ج:   ١
. أ ج - ا  ٢

. أ ج:   ٣
. ، ج:  أ:   ٤

ام. ق  أ:   ٥

ــא  ــ و ق  ــ ــ  ــ إ ب - ا  ٦
ا  ــ ــ  ــאً  א ــ ار ــ أכ ــ 

. ــ ــ 
. أ ب:   ٧

. ب:   ٨

. ب - و  ٩
. أ:   ١٠
نْ. أ ج:   ١١
ب: وإنْ.  ١٢
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Kalça eklemini hareket ettiren altı kastan üçüncü kasa gelecek olursak 

bunun menşei, bel kemiğinden kuyruk sokumuna kadar olan dış parçaların 

tümüdür. Bu kas, uyluk kemiğinin büyük çıkıntısına bitişir. Bu kasın işi, 

uyluğun ucunu yaymak ve dışa doğru çekmektir. 

Kalça eklemini hareket ettiren altı kastan dördüncü kasa gelecek olursak 

bu kasın menşei,  acüz (sağrı) kemiğidir. Bu kasın bağlantısı, uyluk kemiği-

nin büyük çıkıntısının arka tarafının hepsidir. Bu kasın işi, uyluğu yaymak, 

az bir şekilde açmak ve onu iç tarafa doğru fazlaca döndürmektir.

Kalça eklemini hareket ettiren altı kastan beşinci kasa gelecek olursak bu 

kasın menşei, bel kemiğinin alt dış kısımlarıdır. Bu kasın bağlantısı, uyluk 

kemiğinin büyük çıkıntısının alt kısmıdır. Bu kasın işi, uyluğu az bir şekilde 

yaymak ve açmak, onu dış tarafa doğru fazlaca meylettirmektir. 

Kalça eklemini hareket ettiren altı kastan altıncısı, iki fiilde bulunur. Söz 

konusu kas, bu fiillerden birini birincil şekilde yapar. Bu da uyluğu yaymak 

ve onu iç tarafa doğru meylettirmektir. Söz konusu kas, bu fiillerden ikinci-

sini arazî şekilde yapar. Bu da bacağı, iç tarafa doğru meylettirmektir. Çünkü 

bu kasın sonu, baldır kasının içine gelen kasa birleşir. Bu sebeple söz konusu 

kas, bacağı iç tarafa doğru az bir şekilde çeker. 

Uyluk kemiğinin alt ucunda iki tane çıkıntı vardır. Bunlardan biri dış 

taraftadır ve buna büyük çıkıntı denir. Yunancada bu, büyük  trochanter ve 

 gluteus olarak isimlendirilir. Bunlardan diğeri iç taraftadır ve bu, küçük çı-

kıntı olarak isimlendirilir. 

Diz eklemini hareket ettiren kaslar dokuz tanedir. Bunlardan beş tanesi 

arka kısımda uyluğun iç tarafında; üç tanesi, ön tarafında ve bir tanesi ise 

diz eklemi içerisinde gömülmüştür. Arka tarafta olan beş kasa gelecek olur-

sak bu kaslardan biri, dardır. Bu kasın menşei, bel kemiğinde bulunan düz 

barikattır. Bundan sonra söz konusu kas, uyluğun iç kısımlarından geçerek 

bacak kemiğinin (boru) etsiz kısmına -ki buna Yunancada  antiknemion adı 

verilir-1 birleşinceye kadar aşağıya iner. Bu kasın fiili, bacağı çekmek ve 

yukarıya çekmekle birlikte bacağı kaldırmaktır. Yine bu kas, diğer bacağın 

kasık tarafına doğru çapraz şekilde gider.

1 Galen, “On the Anatomy of Muscles for Beginners”. Çev. Charles Mayo Goss. The Anatomical Record 

Volume 145, 1963. 496.
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ة  א ّ   ا اء ا א   ا  ، א  ا א ا ا وأ
إ  و   ، ا رأس  أنْ   א  و  ، ا אدة  א و   ، ا إ 

 . א ا ا

ة ا  ا א א  א ، وا א١   ا  ، ا  ا א ا ا وأ
ا  ً ه כ ا، و ً ًא  ّ ا و  א أنْ  ، و א ا   ا   أ

. א ا إ ا

اء ا ا    א  ا  ، א  ا א ا ا
א أنْ  و ا  ، و ة ا ا ء ا  ا א א٢  א ة، وا א ا

ا. ً א ا כ ُ إ ا ا، و ً ًא 

ُ إ  א  ا و ّ ٍ أولٍ، و أ א  . أ אد   وا ا
 ، א ا ٣ ا אق إ ُ ا א  ّ ض، و أ َ . وا  ا א ا ا
א  ً ب أ ا ا  אق،   א ا   ا א   نّ آ כ  وذ

. א ا ً إ ا אق  ا

ة  ا א ا אل  ، و א ا ة  ا ا אن. ا ْ ا أ  رأ زا َ ِ

א ا  ى  ا ، وا א ا و و א  א  ُ ، و ا
ى.  ة ا ا א ا אل  و

א  א    و ا ت.  כ   כ  ا ا ا
א   . כ ة    ا א وا ام، و ّ ث   א  ، و ا  ا
ي   א ا ا א  ا ، و ّ א   ة  ا  ، ا ا  
ء  א    ، اء ا  ا אرّةً  ا ر  א  ّ ة،  إ א  ا
ه ا أنْ   ن. و  א أ אل  א ي  אق، و ا ق   ا ا
ى. ِّ ا א  ا א ا ر إ  ق، و  א إ  א   אق و ا

א. أ ج:   ١
א. אً  أ ج: وأ  ٢

. أ - إ  ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Arka tarafta olan beş kastan ikincisinin menşei, kasığın iki kemiğinin bu-

luştuğu yerdir. Sonrasında bu kas, çapraz bir şekilde uyluğun iç kısmından 

geçerek  antiknemion diye bilinen yere bitişir. Bu kasın fiili, bacağı düz bir 

şekilde açmakla birlikte iç tarafa doğru meylettirmektir.

Arka tarafta olan beş kastan üçüncüsünün menşei, kalça kemiğinin kai-

desinin iç kısımlarıdır. Sonra bu kas, çapraz bir şekilde uyluk kemiğinin arka 

kısmından geçerek bacağa gelir ve iç taraftan bacağın etsiz kısmına ulaşır. Bu 

kasın fiili, bacağı çekmekle birlikte dış tarafa meylettirmektir. 

Beş kastan dördüncüsü ve beşincisi arkada olup daha önce zikrettiğimiz 

iki kasın (ikinci ve üçüncü kasın) arasında yer alır. Bu kasların menşei de 

kalça kemiğinin kaidesidir. Bu kaslardan birinci kasın (dördüncü kas) ko-

numu ve birleşimi iç taraftandır. Bu kasın işi, bacağı çekmekle birlikte onu 

dış tarafa meylettirmektir. Diğer kasın (beşinci kas) konumu ve birleşimi iç 

taraftandır. Bu kasın rengi yeşile çalar ve bunun işi, dizi çekmek ve bacağı 

iç tarafa meylettirmektir. 

Diz eklemini hareket ettiren dokuz kastan önde olan üç kasa gelecek 

olursak bunlar diz eklemini açar/yayar. Bu kaslardan bir tanesi katmanlıdır 

ve bunun, iki kas olduğunu söylemek mümkündür. Çünkü bu kasın iki 

tane başlangıcı (mebdei) vardır. Bu başlangıçlardan biri [uyluk kemiğinin] 

büyük çıkıntısıdır; diğer başlangıç ise alttan uyluk kemiğinin ön tarafıdır. 

Yine bu kasın, iki sonu vardır: Bunlardan biri et cinsinden olup asetabulu-
ma (hukku’l-virk-acetabulum) ulaşır. Diğer son, zar cinsinden olup uyluk 

kemiğinin iç ucuna ulaşır. 

Diz eklemini hareket ettiren önde olan üç kastan diğer iki kas, birinci 

kastan daha büyüktür. Bu kaslardan birincisinin menşei, uyluk kemiğinin 

dış çıkıntısıdır. Diğer kasın menşei, bel kemiğinin oturduğu yerin (kaime) 

barikatıdır. Bundan dolayı bu kas, arazî şekilde uyluğu çeker. Söz konusu 

bu iki kastan biri, diğeri ile birleşir ve bunlardan tek bir  veter doğar. Söz 

konusu bu  veter genişler ve sonrasında asetabulumun (hukku’l-virk) hepsine 

ulaşıp onu sağlam bir şekilde sıkar ve destekler. Bu  veter, asebutulum ile 

onun altındaki organlar arasında bağ kurar. Söz konusu  veter diz eklemini 

geçtiği zaman bacağın önünde yer alana kısımlara bağlanır. Bu veterin işi, 

meylettirmeksizin bacağı açmaktır. 
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س  ا945 א כ 

א ا  ا  אرةً  ا ر  א  ّ ،  إ א א    ا א  وا
א  ١ ا אق إ א أنْ  ا ن، و ء ا أ א ارب، و    ا

. א א إ ا א  ّ ،  أ ا

אرةً  אق  א  ا ّ رك،  إ ة  ا א اء ا   א  ا א  وا
אق   ق  ا ء ا א ارب، و  ي    ا  ا ء ا א

א. א  ّ א ا  أ אق إ ا א٢  ا ّ א أ . و א ا ا

א  ا ا  אن   ، אن   א  א  ا وا وا
א   א א وا א و ة  ا رك. وا ة  ا א א   ً א أ א، و א ذכ
ى  א، وا א  ّ א ا  أ אق إ ا ُ ا א أنْ  ، و א ا ا
כ و  א أنْ  ا ة. و א إ ا ، و א ا א  ا א א وا و

. א ا אق إ ا ا

 ٣، א א  ة  . وا כ ام،  ا   ا ّ ث ا   א ا وأ
ى  ، وا ة٥ ا ا א  ا ، أ א  ن  אن،  א  אل]٤ إ ُ ز أنْ [ و
رك،  א   ا   ا אن، أ א  ً א أ . و م ا ّ  أ  

 . أس ا  ا א وا   ا  

ة  ا א  ا ة  ا ه، و ا א أ   ث،  אن  ا אن ا وا
כ  ة،   א א   ا א ا א  ا ى  ، وا ا  ا
 ّ ى، و א א  ا אن  إ אن ا א ض. و א  ا ً  ا أ
ه  ّ رك، و و א     ا ً ا ا   ، و א و وا
 ، כ אوز  ا . وإذا   אء ا  أ  א، و  و ا ً כ ا 

. ًא    אق  אق، و أنْ  ا م ا اء ا   א  ّ ا
. أ - إ  ١
א. ّ أ - أ  ٢

. א ب:    ٣
ل. أ ب ج:   ٤
ي. ا أ ج: ا  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Diz eklemi içerisinde gizlenmiş olan kasa gelecek olursak bu kasın işi, 

dizi çekmekle birlikte bacağı dışa doğru meylettirmektir. 

Alt bacakta, bacağın çevresini saran on dört tane kas vardır. Bu kasların 

yedi tanesi arkada, yedi tanesi ise öndedir. Arkada bulunan yedi kasa gelecek 

olursak bunlardan üç tanesi topuğa ulaşır. Söz konusu üç kastan ikisinin 

menşei, uyluk kemiğinin ucudur. Daha sonra bu kaslar birleşir ve bundan 

bacağın iç kısmında yer alan et oluşur. Bu iki kastan, büyük ve güçlü bir  ve-

ter doğar. Bu  veter, topuk tarafına ulaşır ve topuğu geriye ve dış tarafa doğu 

çekmekle birlikte bütün ayağı çeker. Böylece söz konusu  veter, topuğu yere 

sabitleştirir ve onun meyletmesini engeller. 

Söz konusu üç kastan üçüncüsünün menşei, bacak kemiklerinden dışta 

olanın (kaval kemiği-tibia) ucudur. Bunun rengi patlıcanın yeşilimsi rengine 

çalar. Bu kastan herhangi bir  veter doğmaz. Aksine bu kas et olarak kalır. 

Bu kas, yukarıda zikredilen veterin birleştiği yerin üzerinde topuğa arkadan 

birleşir. Bu kasın fiili, bir önceki kasın fiilinin aynısıdır. 

Bacağın arkasında bulunan yedi kastan diğer üçü, parmakları ve ayağın 

tüm eklemlerini çeker. Bu üç kastan birincisinin menşei, dışta olan kemiğin 

(kaval kemiği-tibia) ucudur. Sonrasında bu kas, söz konusu kemiğin üze-

rinde yayılır. Bu kastan ikiye ayrılan bir  veter doğar. Bu  veter, orta parmağı 

ve yanındaki parmağı çeker. Söz konusu üç kastan ikincisi, birincisinden 

daha küçüktür ve bunun menşei, bacağın arkasıdır. Bu kastan, birinci kasın 

veterinin yanında uzanan bir  veter doğar. Bu  veter de ikiye ayrılır ve bunlar, 

ayak serçe parmağı ve işaret parmağını1 çeker. Bu veterden ve daha önce 

zikredilen veterin her birinden bir parça çıkar ve bunlar birbirine bağlanır. 

Böylece bunlardan, baş parmağı çeken tek bir  veter oluşur. Söz konusu üç 

kastan üçüncüsünün menşei, kemiklerden iç tarafta olanın (baldır kemi-

ği- fibula), dış tarafta olan kemiğe birleştiği yerden doğar. Sonrasında bu kas, 

iki kemik arasında uzanır. Bu kastan, baş parmağın tarafındaki bileğe alttan 

bitişen bir  veter doğar. Bu  veter, ayağın hepsini arkaya doğru çeker ve onu 

iç tarafa meylettirir. Bu veterden bir parça ayrılır. Bu parça, baş parmağın ilk 

kemiğine bitişir ve ayağı çapraz bir şekilde iç tarafa doğru yayar. 

1 Söz konusu ayak parmağı, metinde işaret parmağı olarak zikredilmiştir. 
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אق   ُ ا ، و כ א أنْ  ا  ، כ א ا ا   ا وأ
. א ا  إ ا

א  ام. وأ ّ ، و   ور.    א  א כ ة    אق أر  و ا
א   ث  ه ا אن   ، و א ث   א   ، ا ا  
א و  אق. و  ي   ا א ا ا אن   א  ّ ،  إ رأس ا
ب   ، و א ا ، و إ  إ ا ف ا ي،    

 . رض، و  أنْ  ّ ا  ا כ   ١ م، و  ا

إ  ب  א  و אق،  ا    ّ ا ا  رأس  א   א  وا
 ، א   . و  ّ א   ّ כ  ، א و ، و   א אذ ة ا ا

. כ ا  א ذ ه. و م ذכ ّ ي  אل ا ا ق  ا

ة   ا م. وا א و   ا ت أ  ا ث  א  و
א و  כ و    ّ א  ّ ،  إ ّ א  رأس ا ا ث  ه ا
א  ه، و ى  أ   א. وا ، و ا ا وا  א  
א  ً ول، و  أ כ ا ا א ذ ّ إ  א و  אق، و    ا
כ ا  ا٢ ا و ذ . و  כ وا   ّא ، و ا وا א
אم.  א و وا  ا ، و  א ء،  ا وا  אه   ي ذכ ا
 ّ א  ّ ،  إ א٣ ا ا א   ، א  رأس ا ا א  وا
אم، و   ام ا ّ א  أ  א و   ،٤ و  א  ا
ول   כ ا א ء    ٥ د  ، و א ا א إ ا ، و م إ  ا

. א ا ًא إ ا ر ًא  א٦  אم، و ا
. ب:   ١

ه. أ ج:   ٢
א. א أ ج:   ٣

. أ ج: ا  ٤
א. أ ج:   ٥
أ ج - و.  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bacağın arkasında bulunan yedi kastan yedincisinin menşei, uyluk kemi-

ğinin dış ucudur. Bu kas, topuğa ilişen iki kastan birine bitişir ve bacağın iç 

kısmında (baldır) ayrılır. Bu kastan, el avuç içinde bulunan  veter gibi ayağın 

alt kısmının tamamını kapsayan bir  veter doğar. Söz konusu veterin faydaları, 

avuç içinde bulunan veterin faydaları gibidir. Şöyle ki bu  veter, ayağın altını, 

yayılmaktan ve meyletmekten uzak tutar; sertlik, pürüzsüzlük ve kaliteli do-

kunuş sağlar. 

 Bacağın ön kısmında bulunan yedi kasa gelecek olursak bu kaslardan bi-

rincisi büyüktür. Bu kas, bacağın iki kemiğinden iç kemiğin (baldır kemiği- fi-

bula) ucunun dış taraflarından başlar. Sonrasında bu kas, bacağın üzerinde 

yayılır. Bu kastan, baş parmağın üzerindeki kısımlara bitişen güçlü bir  veter 

doğar. Bu  veter, ayağın tamamını yukarıya doğru çeker. 

Yedi kastan ikinci kasın menşei, önceki kasın çıktığı yerin aynısıdır ve daha 

önce zikrettiğimiz söz konusu kasın yanında bulunur. Bu kas, baş parmağın 

ilk kemiğine bitişir ve kemiği yukarı doğru çeker ki bu kemik, az bir şekilde 

meyillidir. Üçüncü kas, bacağın iki kemiğinin arasında yer alır. Bu kastan, 

baş parmağa boylu boyunca uzanan ve onları yayan bir  veter doğar. Bundan 

sonra gelen dördüncü kas, dış kemiğin (kaval kemiği-tibia), iç tarafta olan 

kemiğe (baldır kemiği- fibula) birleştiği yerde dış kemiğin ucundan başlar. 

Bu kas, parmakların hizasında bütün kasların ortasında yer alır. Bu kastan, 

kendisi ile dört parmağın yayılmasının gerçekleştiği dört  veter doğar. Yedi 

kastan beşincisinin menşei, dış tarafta olan kemiktir (kaval kemiği-tibia). Bu 

kasın veteri, baş parmağı çeker. Söz konusu kaslardan altıncısının da menşei, 

dış tarafta olan kemiktir ve bu kas, ince bir kastır. Bu kasın işi, kendisinden 

doğan bir  veter ile serçe parmağı dış tarafa doğru meylettirmektir. Söz konusu 

kaslardan yedincisinin de menşei, dış tarafta olan kemiktir. Bu kasın işi, ayağın 

tamamını yukarıya doğru yaymaktır. Çünkü bu kastan, serçe parmağın üzen-

deki kısımlara bitişen bir  veter doğar. Bu kas, yedi kastan birincisi ile birlikte 

hareket ettiği zaman ayak yukarıya doğru çekilir. Söz konusu iki kastan biri 

hareket ettiği zaman, ayak yana doğru hareket eder. 

Ayaktaki kaslar yirmi altı tanedir. Bu kaslardan beş tanesi üstte olup 

bunların görevi, parmakları dışa doğru meylettirmektedir. Bu kaslar-

dan yirmi bir tanesi alttadır. Yirmi bir kastan yedi tanesi, avuçtaki yedi 

kasa tekabül eder ve ayak tarak kemiğinde yer alır. Bu yedi kastan beş ta-

nesinin her biri, beş parmağın her birini içe doğru meylettirir. Yedi kas-

tan iki tanesi, başparmak ve serçe parmağı aşağıya doğru meylettirir. 
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ة   ا و   ، ا ا   أس  ا א   א  א   و
א و  أ  אق، و  א   ا אر ، و א ن  ا ا 
א    ّ כ،١ و أ א ذ ، و   ا אل ا ا  א،   م כ ا

 . دة ا د وا وا و ّ م ا  ا وا ا

اء ا  ئ  ا ، و א  ة  ا א ام،  ّ ت ا   א ا  وأ
ي  א و  אق، و  ّ  ا א  ّ אق،  إ  رأس ا ا   ا

ق. م إ  ّ  ا אم، و ق ا  ٢ اء ا  א  

، و  إ  כ  ي    כ ا ا א  ذ  ٣ א وا
א  ق، و  אم و إ  ول  ا א ا א، و  א כ ا ذכ א 
א  אم   א א و   אق، و  א   ا א   . وا ً
כ   َ ه ا אم٤  ئ  رأس ا ا   ه  ا   א. وا و
א أر  ، و  א اء ا ، و   و  ا  ُ ا ا
א٥  ، وو א  ا ا א  . وا א ر ا אط ا ن ا כ א  אر،  أو
א  ، و ، و  د א  ا ا ً א أ אد  אم. وا  ا
א  ا  ً א أ א  א. وا א ا    ُ ا إ ا أنْ 
اء  א א و     ّ כ أ ق، وذ م إ  ّ  ا א أنْ  ، و ا
، ا  ه ا و   ه ا  ا ا כ  . وإذا  ق ا ا 

 . א م إ  כ ا א،٦  ة  כ وا ق، وإذا  م إ  א ا

א أنْ ُ  ق،  ت   א    ، ون  م  و ا ا  ا
אس ا  א     ، ون  أ ى و א إ . و א ا א إ ا ا
ة  ا  ّ وا ه ا   כ م. و  ،    ا כ ا  ا
 . אم وا إ أ א ا אن   ، وا א ا א إ ا ة  ا א  ا

ب: ذاك.  ١
. ب -   ٢

. א ب: ا  ٣
א. א أ ج:   ٤

ب - و.  ٥
א. ب:   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yirmi bir kasın dört tanesinden her biri, her parmağın ilk eklemini çeker 

ki bu kaslar, bilekte bulunur. Ayaktaki geriye kalan on kas, avuçta bulu-

nan küçük kaslara benzer şekildedir. Öyle ki anatomistlerin tümü bunu 

gözden kaçırmıştır. Çünkü bu kasların, her bir parmağın ilk ekleminin 

önünde yer alan iki tane kası vardır. Bu kasların hepsi aynı anda harekete 

geçerse böylece, meyletmeksizin parmağın ilk eklemi çekilir. Bu kaslar-

dan bir tanesi harekete geçerse, söz konusu eklem yan tarafa meyletmekle 

birlikte çekilir. 

Böylece açıkladığımız üzere kasların hepsinin toplamı şu şekildedir: 

Yüz bölgesinde dokuz; iki gözde yirmi dört; çeneyi aşağıya doğru hareket 

ettiren on iki; başı hareket ettiren yirmi üç; iki omuzu hareket ettiren on 

dört; göğüs kafesini hareket ettiren dört; lamda harfine (λ) benzeyen ke-

miği hareket ettiren altı; dili hareket ettiren dokuz; gırtlağı hareket ettiren 

yirmi altı; boğazı hareket ettiren iki; boynu hareket ettiren dört; iki omuz 

eklemini hareket ettiren yirmi altı; iki kolda otuz dört; iki avuçta otuz 

altı; dirsek eklemini hareket ettiren sekiz; göğsü hareket ettiren yüz yedi; 

omurgayı hareket ettiren kırk sekiz; karın üzerinde sekiz; testislerde dört; 

mesanede bir; erkeklik organında dört; anüsü tutan dört; kalça ekleminde 

yirmi altı; diz eklemini hareket ettiren on sekiz; iki bacakta yirmi sekiz; iki 

ayakta elli iki kas vardır. Bu kaslar, beş yüz yirmi yedi tanedir.   

Galen’in Anatomi Üzerine adlı kitabının ikinci 

makalesi tamamlandı.

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet etsin. 

Allah’a çokça hamd olsun.
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س  ا951 א כ 

ة  ــ ــ כ وا ول  ــ ا ّ ا ــ ة  ــ ّ وا ــ כ ــ  ى وا ــ ــ ا ــ  وأر
م  ــ ــ ا א  ــ א ــא،  ــ  א ــ ا . وا ــ ــ ا ــאت   ّ ــ ، و ــ א ــ ا
ــאب  ــ أ  ٢ ــ ه  ــ ــ أ ي ذ ــ ،١ ا ّ כــ ــ ا ي  ــ ــאر ا ــ ا ــאس ا
 . ــ ــ  א ــ ا ــ  و ــ ا א ــ ا ة  ــ ام כ وا ّ ــ ــא  ، وذاك أنّ  ــ ا
، وإذا  ــ ــ  ــ  ــ  ــ ا ول  ــ ا ــ ا ــא، ا ً ــא  ــ  ــא כאن ا إذا 

 ٣. ــ א ــ ا ــ إ ــ  ــ  ــכ ا ــ ذ ــא، ا ة  ــ ا ــ  כאن ا

 ، ــ ــ  ــ ا ــא٤  ؛  ــ ــא أ ــ  ــאه  ــא  ــ  ــ  ــ ا ــ  ــ 
ك  ة، وا  ــ א  ــ ا ٥ أ ــ ــ إ ك ا ــ ــ  ون، وا ــ ــ و ــ أر ــ ا و
ــ  ــ ا ك  ــ ــ  ة،٦ وا ــ ــ  ــ أر כ ك ا ــ ــ  ون، وا ــ ث و ــ أس  ــ ا
ك  ــ  ، وا ــ ــאن  ك ا ــ ــ  ، وا ــ م  ــ א ــ  ــ ا ك ا ــ ــ  ، وا ــ أر
ــ  ،٨ وا ــ ــ أر ك ا ــ ــ  ــאن،٧ وا ــ ا ك ا ــ ــ  ة، وا ــ ــ  ة  ــ ا
ــ  ــ  ن، وا ــ ــ و ــא أر ــ ا ــ  ون، وا ــ ّ و ــ ــ  כ ــ ا ك  ــ
ر  ــ ك ا ــ ــ  ، وا ــ א ــ  ــ ا ك  ــ ــ  ن،٩ وا ــ ــ و ــ  כ ا
ــ  ــ  ــאن، وا ــ  ــ ا ــ  ن، وا ــ ــאن وأر ــ  ك ا ــ ــ  ، وا ــ ــ و א
ج  ــ ، وا  ا ــ ــ أر ــ ا ــ  ة، وا ــ ــ وا א ــ ا ــ  ، وا ــ ــ أر ا
ــ  א ــ  כ ــ ا ك  ــ ــ  ون، وا ــ ــ و رك  ــ ــ ا ــ  ــ  ، وا ــ أر
ن،١١  ــ ــאن و ــ ا ــ ا ــ  ون، وا ــ ــ و א ــא  ــ ا ــ  ة،١٠ وا ــ

١٢. ــ ون  ــ ــ و ــ و ــ  ــכ 

 ، س  ا א אب  א  כ א ا  ا
ا.١٣ ً    ا ر ا وا  כ

٥

١٠

١٥

٢٠

. אر ا  أ: ا  ١
. أ:   ٢

ــ  ــ إ ، ب:  ــ א ــ ا أ:   ٣
. ــ א

א. א أ  ب -    ٤
. ب - إ  ٥

ة. أ: أر و  ٦
אن. ب:   ٧

. ك ا أر أ ج - وا   ٨
ون. ّ و ب:   ٩

ون. ب:   ١٠
ون. אن و ب: ا  ١١

. ب -   ١٢
ــאب  כ ــ  ا ــ  ّ ب:   ١٣
 ، ــ ــ ا ــ  س  ــ א
، ج +  ــ א ــ  ربّ ا وا
ــ  א ا ّ ــ ــ  ــ  و

ام. כــ ا ــ  وآ
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Öğrenciler İçin Sinirlerin Anatomisi Adlı 
Kitabına Derleme

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet etsin.

Menşei beyin olan sinirler1, yedi çifttir. Bu çiftlerden birinci çift, gözlere 

gelen sinirdir. Bu sinir, gözlere görme duyusu getirir. Gözlere gelen ikinci 

çift, gözlerin kaslarına hareket kuvveti ulaştırır. Üçüncü çiftin bir kısmı dile 

tatma duyusu, diş etine ve dişlere dokunma duyusu getirir. Üçüncü çiftin 

bir kısmı, şakakların kaslarına, çiğneyen iki kasa, burnun ucundaki kaslara 

ve dudakların kaslarına hareket kuvveti getirir. Dördüncü çift üst çenede 

bölünür ve ona tatma duyu su getirir. Beşinci çiftin bir kısmı, kulaklara duy-

ma hissi, bir kısmı geniş kasa hareket kuvvesi getirir. Altıncısının bir kısmı 

iç organlara ulaşıp onlara duyum kabiliyeti getirir. Bir kısmı ise gırtlağın 

kaslarına gelir ve ona hareket kuvveti getirir. Yedinci çift, dile ve gırtlak 

kaslarına gelir ve onlara hareket kuvveti getirir.

Birinci çift sinirlerin menşei -ki bunlar, içi boş olan iki sinirdir- beynin, 

meme ucuna benzeyen iki yan tarafı yani beynin karıncıklarıdır. Bu çiftin 

sonu, buruna gelen beynin iki karıncığıdır. Bunlarla koklama duyusu ger-

çekleşir. Bu sinirler biraz ileri gittikleri zaman birbirine birleşir ve bağlanırlar. 

Sonra Yunanca alfabedeki (hi) harfi -yani X- gibi tekrar ayrılırlar. Söz konusu 

sinirler gözlere ulaştıklarında menşei beynin sağ tarafı olan sinir sağ göze gider. 

Menşei beynin sol tarafı olan sinir ise sol göze gider. Sonrasında söz konusu 

sinirlerin her biri genişledikten sonra, gözde erimiş cama benzeyen sıvının 

(er-rutubetu eş-şebihetü bi’z-zücai)2 etrafını çevreler ve söz konusu rutubeti 

ihata eder. Bu sinirler, görme duyusunu göze ulaştırır. 

İkinci çiftin iki sinirine gelecek olursak bu sinirlerin menşei, birinci çift 

sinirin arkasıdır. Bu iki sinir, kafatasında iki göz deliğinde bulunan çukur-

dan çıkar. Söz konusu sinirler iki göze ulaştığı zaman her biri, geldiği gözün 

kasında ayrışır ve göze hareket kuvveti ulaştırır. 

1 Bk.  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 73 ve devamı.

2 Vitröz camsı sıvı, vitreous humor. Bk. T okadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb 
Tercümesi, C.6, s. 526.
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١  ا ا ا
س   ا   א אب  ا כ

٢ אق ر ا اج   إ إ
א  ، و ي  ا א، ا ول  אغ  أزواج. ا ه٣  ا ي  ا ا
א  . وا כ ةَ ا א  ، و إ  ي  ا א ا . وا א ا
، و   א ا אنَ  َ وا اق، و ا א ا אنَ    ا
َ ا  ، و ف ا ي   َ ا ، وا א َ ا و ا
א    اق. وا א ا כ، و  ا   أ ا . وا כ ة ا
אدس    . وا כ ة ا َ ا  ٤  ا ، و ذ  ا ا
א   . وا כ ة ا א  ة، و َ ا ، و   א א٥  אء، و ا

. כ ة ا א  ة، و אن و ا ا

אغ  א  ا א   אوان،٦  אن  א  ول و وج ا و ا
ان  א ا אؤ אغ، وا ن ا ي، أ  ا ا   ا  ا
א،  ً ا אن  אن ا א . وإذا أ  א ا ن  כ א  ، و ان إ ا
אء   כ ا א  ً א  כ אن،٧    دان  ى،   א א  ا وا إ
א  א  ا ُ ا  ت ا  ، א إ ا אر ا ×. وإذا  א و  אب ا כ
، إ ا  א ا א  ا ُ ا  ، وا אغ إ ا ا ا  ا
  ، ا  ا אج ا א ل ا ا  א  ة  ارت כ وا ى،  ا ا

. א ا ، و إ ا  כ ا ي   ، و ض ا أنْ 

א  و ول، و وج ا א     ا  ، א وج ا א ا א  وأ
א  ،  כ   אرت إ ا . وإذا   ا  ا ا  ا

. כ ةَ ا א  א، وأو إ   ا ا 
. ج + و   ١

. אق ر ا اج   إ ب - إ  ٢
א. أ ج: ا ا   ٣

. ، و ذ  ا ب - ا  ٤
ب - و.  ٥

אن. أ:   ٦
אن. אن  دان   ّ أ:   ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Üçüncü çiftin iki sinirine gelecek olursak bu sinirlerin menşei, bey-

nin ön ve arka kısımlarının buluştuğu beyin kaidesinin olduğu yerdir. 

Üçüncü çift, dördüncü çift sinir ile karışır ve sonrasında ondan tekrar 

ayrılır. Söz konusu bu çift kafatasından çıktığında dört parçaya ayrılır: 

[a] Bunlardan birincisi,  sübât damarı (ana karotis arter) olarak bilinen 

atardamarın deliğinin girdiği delikten doğar. Diyaframın altında yer alan 

iç organlara ulaşıncaya kadar boyundan aşağıya doğru devam eder ve 

orada bölünür. Söz konusu sinirin [b] ikinci parçası şakak kemiğinde 

bulunan delikten çıkar ve daha sonra zikredeceğimiz beşinci çiftten gelen 

sinire birleşir. [c] Üçüncü parça, kendisinden ikinci çiftin çıktığı gözdeki 

delikten çıkar. Söz konusu bu parça üç parçaya ayrılır. Bunlardan birin-

cisi gözün küçük kenarı tarafına (el-mâk) ulaşır ve şakakların kaslarında, 

çiğneyen iki kasta, kaşlarda ve göz kapağında dağılır. İkinci parça gözün 

büyük kenar tarafına ulaşır ve buruna nüfuz eden deliğe girer. Bu parça, 

burnun içinde bulunan tabakada dağılır. Üçüncü parça elmacık kemiği 

konumundan kendisi için hazırlanmış bir kanaldan iner ve ikiye bölünür. 

Bu parçalardan birincisi ağzın içine girer ve ağzın üst tarafına gider. Böy-

lece üst çenede yer alan dişlerde ve diş etinde dağılır. İkinci parça dışarıya 

doğru gider ve burnun ucunda, üst dudakta ve yüzün üzerindeki deride 

dağılır. [d] İlk dört parçanın dördüncü parçası üst çene içinden iner ve 

bu sinirin çoğu, dil tabakasında dağılır ve ona tatma duyusu getirir. Bu 

sinirin bir kısmı, alt dudakta, alt çenede bulunan diş etlerinde ve diş 

köklerinde dağılır. 

Dördüncü çift sinire gelecek olursak bu çiftin iki sinirinin menşei, 

üçüncü sinir çiftinin menşeinin arkasıdır. Bu sinir üçüncü sinire karışır ve 

sonrasında ise ondan ayrılır. Bu çiftin siniri, üst çeneyi kaplayan tabakada 

dağılır ve ona, saf bir his verir. 

  Beşinci çiftin iki sinirine gelecek olursak bu sinirlerin her biri kat-

manlıdır. Bundan dolayı bu çiftte, iki çift muamelesi yapılması gerekir. 

Bu çiftlerden biri, kendisi ile işitme gerçekleşen sinir çiftidir. Diğeri ise 

kör (e’ma) olarak bilinen delikten çıkan sinir çiftidir. 
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ء ا  م وا ّ ء ا א    ا  ، א وج ا א ا א  وأ
ا  . و אر  ّ ا  إ وج ا א ا وج  ا ا אغ. و ة ا א אغ،   أي ا  
ي   א   ا ا اء، أ وج     ا إ أر أ ا
  ، رًا  ا אت، و  ق ا وف  אرب ا ق ا   ا
ج  ا  א  ء ا א. وا אب،   אء إ أ  ا  إ ا
ه  כ ي  א ا وج ا ي   ا א ا غ، و  ي   ا ا
 ، א وج ا א ا ج  ي  ي  ا ا ج  ا ا א  ء ا . وا א 
، و   אق ا א ا א  إ  אم. أ ء  إ  أ ا ا و
. وا  إ  א و ا ، و ا א ، و  ا  ا
א  ، و  ا ا   ٢ ا א  ، و  ا ا כ אق١ ا א ا
א  . أ ، و  ى     ا ر   א  . وا ا
אن وا ا   ق  ا  ، א أ ا ، و إ  ف ا  إ 
א و  ٣ ا ف ا وا ق   אرج،  . وا  إ  ا ا
 ، ر  ا ا ول  ر ا כ ا ا   ء ا . وا ة ا  ا ا
אن  ل ا ق  أ اق، و  א ا א  אن، و إ ه   ا ق أכ

. وا ا  ا ا و ا ا

א  ، و א وج ا א٤     ا  ، ا وج ا א  ا وأ
א  כ، و إ ق  ا ا  ا . و  אر כ   وجُ ذ ا ا

א.٥ ً א א 

  َ ُ כ  أنْ  ، و א א  ة  כ وا  ، א وج ا א ا א  وأ
ي  ، وا زوج ا ا ن ا כ ي   א زوج ا ا אن، أ ّ زو أ

٦. א وف  ج  ا ا
אظ. ب: ا  ١

אظ. ب:  ا  ٢
. ب: ا  ا  ٣

א. أ ج:   ٤
אً. א أ:   ٥

. א أ ج:   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kendisi ile işitmenin gerçekleştiği sinir çiftine gelecek olursak bu sinirin 

menşei, özellikle beynin ön kısmıdır; girişi ise kulak/işitme deliğidir. Söz ko-

nusu sinir çifti bu deliğe ulaştığı zaman onu örter ve kendisi ile işitme duyu-

mu gerçekleşir. Bu sinir çiftinin menşei, üçüncü ve dördüncü sinir çiftinin 

menşeinin arkasıdır. Diğer sinir çiftinin menşei ise söz konusu sinir çiftinin 

arkasıdır ve onun çıkışı kör olarak bilinen taşsal kemikte (el-azmu’l-hacerî) yer 

alan deliktir. Bu delik, aslında kapalı değil, açıktır. Söz konusu bu çiftin siniri, 

üçüncü çiftin sinirine ulaştığında hepsi birleşir ve bu ikisinin çoğu, çeneyi 

hareket ettirmeksizin yanağı hareket ettiren geniş kasa ulaşır. Bu ikisinin geri 

kalan kısmı, üçüncü çiftten şakak kaslarına gelen sinire yardımcı olur. 

Altıncı çifte gelecek olursak bunun çıkışı, Yunanca alfabedeki lamda harfi-

ne benzeyen derzin -ki bunun şekli şöyledir: (λ)- sonunda bulunan iki deliktir. 

Söz konusu iki deliğin her birinden üç sinir çıkar. Bu sinirlerden biri boğaz 

kaslarına ve dili hareket ettirme konusunda yedinci çifte yardım etmek için 

dilin köküne ulaşır. İkinci sinir, omuzun geniş kasına ve orada bulunan diğer 

kaslara gelir. Üçüncü sinir -ki bu sinir, diğerlerinin en büyüğüdür- iç organlara 

inen  sübât (ana karotis arter) olarak bilinen atardamarın yanında yer alır. Söz 

konusu sinir, boyundan geçtiği esnada uçları yukarıya giden gırtlağa özgü kas-

larda dağılan şubelere ayrılır. Söz konusu sinir, boyundan geçerek göğse indiği 

zaman uçları aşağıya doğru giden gırtlağın kaslarına doğru yukarıya dağılan 

şubelere ayrılır. Buna yukarıya dönen sinir adı verilir. Söz konusu sinirden, 

kalbe, akciğere, yemek borusuna, göğüsteki atar ve atar olmayan damarlara 

ve soluk borusuna giden şubeler ayrılır. Söz konusu sinir, diyaframı geçtiği 

zaman, bu şubelerin çoğu midenin ağzına ulaşır. Şubelerin geri kalan kısmı 

ise diğer iç organlara ve karın zarının ihtiva ettiği diğer tüm organlara ulaşır. 

Burada ise zikrettiğimiz üçüncü çiftten inen sinire birleşir. 

Yedinci çift sinire gelecek olursak bunun menşei, beynin sona erdiği ve 

omuriliğin başladığı yerdir. Bu sinir bölünür ve bu sinirin çoğu dil kasların-

da dağılır. Bu sinirin az bir kısmı, çoğu durumda gırtlağın kıkırdaklarından 

kalkana benzeyen kıkırdakla ve Yunan alfabesindeki lamda harfine benzeyen 

(λ) kemiğin köşelerinin alt iki köşesiyle ortak olan kaslara her zaman ulaşır. 

Bazen de bu sinirin bir kısmı, başka kaslara ulaşır. Fakat bu durum, her zaman 

böyle değildir.
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אغ، و    م ا ّ   ّ א ه   ، ن  ا כ ي  א ا ا
ي   . وا ا א ا ن  כ אه، و  ا ا  אر   . وإذا  א ا
ا١  ه    وج ا  . وا ا א وا وج ا ه     ا
ن  כ ،   أنْ  א وف  ي ا ي  ا ا وج، و  ا ا ا
א،  ً א  ، ا א وج ا وج إ  ا ا ا אر   א. وإذا  ً   ، أ
אرت  ، و ك  ا ك ا   أنْ  א ا ا  א  وا أכ

. א إ  ا وج ا ي   ا ًא  ا א  ا ا  

אب  م  כ א رز ا  אدس،   ا ا   ا وج ا א ا وأ
א   אب، أ ة  ا  أ ج  כ وا ا <.٢ و ، و  א ا
אن، وا  כ ا א   وجَ ا אن،  ا إ  ا وإ أ ا
א و  אك. وا ي  א  ا ا כ و َ ا ا  ى  ا ا
ي  אت، ا ق ا وف  אرب ا ق ا א ا ث،  ا إ  أ ا
ق٣   א     ، א ت  ه ا إذا   אء. و ر إ ا
ر،   رت إ ا ق، وإذا  ا ي رؤو إ  ة، ا א אص  ا ا
ا  ا  ، و ي رؤو إ أ ة، ا ق إ  ا א   إ 
يء  א  أ  ا وا وا ً א أ ق  ق. و ا إ  אل  ا ي  ا
אبَ،  אوزت ا . وإذا  ر و ا ارب، ا  ا ارب و ا وق ا وا
ي  אء ا  אء، و ا א ا א  א ة، وا  א  ا ا أכ

. א وج ا ر  ا א  ّ א إ אك ا ا  א  א אق، و א ا

ق  אع، و و ئ ا אغ و ه    ا א  وج ا א ا وأ
وف  ك٤  א ا א  ً ال  دا ء   אن. و  ه   ا أכ
ع ا ا  ة، وا ا  أ אر ا س   א ا 
א.٥ ً כ  دا ّ أنّ ذ ، إ ت أ ء  א ا   ، ور א אب ا م  כ א

ا. ب:    ١
ا <. ب - و   ٢

ق. أ ج: و  ٣
. כ أ ج: ا  ٤
. ا ب:    ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Menşei omurilik olan sinir çiftleri otuz bir tanedir ve bir tane de çifti 

olmayan tekli sinir vardır. Bu çiftlerden sekiz çift boyundan; on iki çift gö-

ğüsten;1 beş çift lumbardan (el-katn); üç çift sağrıdan ( acüz), üç çift ve çifti 

olmayan tek sinir ise kuyruk sokumundan (us’us) çıkar. 

Menşei boyun olan sekiz çift sinire gelecek olursak bunların birinci çifti-

nin çıkışı, ilk omurda bulunan deliktir ve bu sinir çifti, sadece baş kaslarında 

dağılır. İkinci çiftin menşei, birinci ve ikinci omurlar arasındaki yerdir. Bu 

çift, baş derisine dokunma duyusu, boyun arka kaslarına ve geniş kaslara 

hareket kuvveti verir. Üçüncü çifte gelecek olursak bu çiftin menşei, ikinci 

omur ile üçüncü omur arasındaki deliktir. Bu çift, ikiye ayrılır. Bunun bir 

kısmı arkaya gider ve orada bulunan kasın derinlerinden geçer ve söz konusu 

kasta şubelere ayrılır. Bu parça, omurun dikenlerine -ki bunlar çıkıntılar-

dır ( senâsin)- ulaşıncaya kadar yukarı çıktığı zaman öne doğru döner ve 

kulakların arkasındaki kaslarda dağılır. Bu durum, konuşmayan canlılarda 

böyledir. Söz konusu kastan ayrılan diğer parça, öne doğru gider. Bu parça, 

yanakları hareket ettiren geniş kasların önünde bulunan cisimlerde, hay-

vanlarda kulakların önündeki kaslarda ve şakak kaslarında şubelere ayrılır. 

  [Menşei boyun olan sekiz çiftten] dördüncüsüne gelecek olursak bunun 

menşei, ikinci omur ile dördüncü omur arasındaki deliktir. Bu çift, bir ön-

ceki sinirin bölündüğü gibi bölünür. Bu çiftin bir parçası -ki bu, en büyük 

olanıdır- omurların dikenleri tarafına giderek arkaya doğru derinlere uzanır. 

Bu parça, baş ile boyun arasında ortak olan kaslarda dağılan şubelere ayrı-

lır. Sonrasında omurun dikenlerinden dönerek öne doğru gelir. Burada ise 

omurga kaslarında dağılan şubelere ayrılır. Söz konusu çiftin diğer parçası 

-ki bu, en küçük olanıdır- öne doğru gider ve bundan, beşinci çifte bitişen 

bir sinir çıkar.

[Menşei boyun olan sekiz çiftten] beşincisine gelecek olursak bunun 

menşei, dördüncü omur ile beşinci omur arasındaki yerdir. Bu çiftin ay-

rışması ve gidişi, bir önceki sinir çiftinin ayrışması ve gidişi gibidir. Çün-

kü bu durum, menşei boyun olan tüm sinir çiftleri için genel bir şeydir. 

Beşinci çift, öncelikle ikiye ayrılır. Bu parçalardan birincisi küçüktür. 

1 Göğse tekabül eden omurilik tarafı. 
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א    . د  أخ  א و ً ن زو אع، أ و ه  ا ي  أزواج ا ا
، و  ا  א، و ا  ً א  زو ر ا א أزواج، و ا ا 

. د  أخ  ، و ا  أزواج، و

ي   א   ا ا ول  א  ، א  ا زواج ا  א ا א ا وأ
א  ي  ه  ا ا א  ه. وا أس و ق   ا ، و و אرة ا ا
ي   ، وإ ا ا أس  ا ة ا ، و إ  א و وا ة ا  ا
ه  ا   ، א وج ا א ا . وأ כ ةَ ا ١ ا   ا وإ ا
 ّ ، و ٢ إ  أ ،  أ  א . و  א א وا אر ا א  ا ي  ا
ء  ا ا ، وإذا   כ ا  ق   ذ אك، و ي    ا ا
ي   ق  ا ا ام، و ّ א إ  ً אد را  ، א אر و ا ك ا   
ع   ام، و ّ ؤه ا  إ  א  . وأ ي    ان ا כ  ا ، وذ ذ ا
 ، ك ا اض ا  ام  ا ا ّ אم ا   ق  ا  

 . א و  ا ذ  ا ام ا ّ ي   و ا ا

، و   ا א وا אرة ا א  ا ي  ه  ا ا  ، ا وج ا א ا وأ
ا   ً - إ   ا آ כ أ -و ا ٣ أ  ّ  ، ي  وج ا  ا
א  ً د را   ، أس وا ك  ق  ا ا אر، و    ك ا
ء  . وا ق   ا אك   ام، و   ّ אر إ  ك ا  

. א وج ا א ا ا   ج   ام، و -  إ  ا -و ا

 . א ا وا אرة ا א  ا ي  ه  ا ا  ، א وج ا א ا وأ
אم   ا أ  نّ   ، א ي  وذ وج ا א   ا وج وذ ا ا  ّ و
 ، أ  ا   . وا א  ً وج  أوّ ا ا  . א  ا  ٤ زواج ا ا

. أ ج: ا  ١
. أ أ ج:   ٢

. أ:   ٣
ي. أ ج: ا  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bu parça, omuzun üst kısımlarına doğru çıkan parçadır. Bu parçalardan 

ikincisi büyüktür. Bu parça da iki parçaya ayrılır. Bu iki parçanın birincisi, 

omurga kaslarına, geniş kaslara ve baş ile boyun arasında ortak olan kaslara 

doğru çıkar. Bu iki parçadan ikinci parça, çıkışı boyunda olan beşinci, 

altıncı ve yedinci çiftlerin parçalarına bitişir. Yine bu parça, diyaframın 

ortasına ulaşır. 

  [Menşei boyun olan sekiz çiftten] altıncısına gelecek olursak bunun 

menşei, boynun beşinci omurundan sonrası; yedinci çiftin menşei, altıncı 

omurdan sonrası; sekizinci çiftin menşei yedinci omurdan sonrasıdır. Bu 

üç çiftten (altıncı, yedinci ve sekizinci) açıkladığımız üzere genelde baş 

ve boyun kaslarında, omurga kaslarında ve diyaframda -sekizinci çift ha-

riç- şubeler ayrılır. Söz konusu bu üç çiftten özel olarak her birinden bir 

sinir ve sırt omurlarının birincisinden bir sinir çıkar. Söz konusu bu dört 

sinir birleşir ve koltuk altından geçerek omuz kemiğinin iç bükeyli tara-

fına, pazu kemiğine, kol kemiğine ve avuca ulaşır. Avuca ulaşan ve orada 

bölünen birleşmiş söz konusu sinir, sırtın ilk omurundan çıkan sinirdir. 

Kola ulaşan sinir, boyundan gelen sekizinci çiftten ayrılan sinirdir. Pazuya 

ulaşan sinir, yedinci çiftten çıkan sinirdir. Omuz kemiğine ulaşan sinir, 

altıncı çiftten gelen sinirdir. 

Menşei sırt omurları olan on iki çift sinire gelecek olursak bunların 

birinci çifti, sırtın on iki omurundan birinci omur ile ikinci omur ara-

sındaki yerden çıkar. Bu çiftin bir parçası büyüktür. Bu parça, kaburgalar 

arasındaki ilk konumda ve omurga kasında bölünür. Bu parçanın kalan 

kısmı, ilk kaburgalara yayılır. Sonrasında bu parça, boyundan çıkan seki-

zinci çiftle birleşir ve daha önce açıkladığımız üzere ele ulaşır. 
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ا  و  ١، כ ا  ء  وا  . כ ا א    ا اء  ا إ  ي   ا و 
 ، ا إ   أ   ا ا    وا  . أ إ  ء   ا
ء ا   . وا أس وا ك  اض،٣ وإ ا ا ٢ ا وإ ا
א   زواج ا  א  ا אدس وا א وا وج ا اء ا  ا א

אب.  ، و إ و ا ا

א    ، وا א  ا אرة ا ه   ا אدس،  وج ا א ا وأ
א  زواج   ه ا ا . و א אرة ا א   ا ، وا אد אرة ا ا
٤  ا و  أس وا و א   ا א و ق   א  
ة،  ّ  وا א ج  כ وا  ا  . و א وج ا אب،  ا ا
ّ  ا   א، و ة، و أر ر وا אر ا و   אرة ا و ا
 . כ ا وإ  א  ا وإ  ا  وإ  כ  ا    ّ ا א  ا إ   
ا   ٥ א   و   ، כ ا إ  ا  ا  ا  ي    وا
ي    א  ا ي  إ ا ر. وا و  ا אرة ا אرج  ا ا
 . א ا وج  ا ء   ي  ا א   ي   وا  . ا א   ا وج  ا

אدس. وج ا ي   ا ،  ا כ ي   ا وا

ج   א  ول  א ر،  ا אر  א   ا  وج  ا א   ا א  وأ
א  אرة ا ر، و ا אرة  א   و  ا אرة ا ي  ا ا ا
ا ا   ول  ا وج    ا ا ا ا ء   א. و
وج  א وَُل،    ع ا א   ا ، و ٦  ا ع، و ا

. א  א و ، و إ ا   א  ا ا

. أ: כ  ١
. أ:   ٢

ارض. ب: ا  ٣
أ - و.  ٤

. ب -    ٥
ب - و.  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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  Menşei sırt omurları olan ikinci çift, sırt omurlarının ikinci omuru 

ile üçüncü omuru arasındaki yerden çıkar. Bu çiftin bir parçası pazu 

derisine ulaşır ve ona his kabiliyeti verir. Bu çiftin kalan kısmı [menşei 

sırt omurları olan] diğer on çift ile birlikte çıkar çıkmaz arkada, omurga 

kaslarına, iki omuzda bulunan kaslara yani iki omuzu hareket ettiren 

kaslara ve omuz eklemine doğru çıkan kaslara bağlanan şubelere ayrılır. 

Bedenin ön kısmına ulaştığında ise göğüs kemiğine ulaşan halis kabur-

galarda (hullas)1, kalan çiftlerin her biri kaburgalar arasındaki kaslarda 

ve göğüs dışında yer alan kaslarda ayrılır. Göğüs kemiğine ulaşamayan 

yarım kalmış kaburgalarda (hullâf ) kalan çiftlerin her biri, kaburgalar 

arasındaki ve karın üzerindeki kaslarda bölünür.

   [Menşei sırt omurları olan] üçüncü çifte gelecek olursak bu çift, 

üçüncü ve dördüncü omur arasından; dördüncü çift, dördüncü ve beşin-

ci omur arasından; beşinci çift, beşinci ve altıncı omur arasından; altıncı 

çift, altıncı ve yedinci omur arasından; yedinci çift, yedinci ve sekizinci 

omur arasından; sekizinci çift, sekizinci ve dokuzuncu omur arasından; 

dokuzuncu çift, dokuzuncu ve onuncu omur arasından; onuncu çift, 

onuncu ve on birinci omur arasından; on birinci çift, on birinci ve on 

ikinci omur arasından; on ikinci çift, bizzat on ikinci omurun kendi-

sinden çıkar. 

Menşei bel omuru (el-katn-lomber) olan beş çift sinire gelecek olur-

sak bunlardan birinci çift, bel omurlarının birincisinden; ikinci çift, 

ikinci omurdan; üçüncü çift, üçüncü omurdan; dördüncü çift, dördün-

cü omurdan; beşinci çift, beşinci omurdan çıkar. Söz konusu beş çiftin 

hepsi için geçerli olan bir özellik vardır ki o da şudur: Bu çiftlerin arka 

kısmından omurga kaslarında dağılan bir sinir çıkar. Ön taraflarından 

ise karın kaslarında ve metn diye bilinen omurganın alt kısmının içinde 

dağılan bir sinir çıkar. 

1 Göğüs kemiğine bağlanan kaburgalara verilen isim.
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ء   و  . א وا א  ا אرة  ا ي   ا ا  ج   א  ا وج  وا

وج   ا ا  א  و  ، ا א  إ و   ، ا ة  إ  وج   ا ا 

 َ א א ا   ع   ا  ، א ة ا زواج ا א ا כ وا  

ا  ا  أ   ، כ ا ي   ا وا  ا     ٌ ج 

ن،   م ا ّ  ١ א  . وأ כ ، وا ا  إ  ا כ ك ا

   ، ّ ّ ا  إ ا ُ ع ا زواج ا  ا כ وا  ا

ر. و כ وا  אرج ا ع، و ا ا  ي  ا ا ا

،   ا  ٢ ا   إ ا ع ا زواج ا  ا  ا

. ع، و ا ا  ا ي  ا ا

ا    وا  ، ا وا א  ا אرة  ا ج     ، א ا وج  ا א  وأ

אدس    وا  ، אد وا א  ا א    وا  ، א وا ا  ا

א  ا א    وا  ، א وا א  ا א    وا  ، א وا אد  ا

אد  وا ة  א ا א    وا ة،  א وا א  ا א    وا  ، א وا

א     ة، وا א  ة وا אد  אدي    ا ، وا

ة. א  ة ا ا

אرة  א   ا وّل  א  ، א  ا زواج ا  א ا ا وأ

 ، א ا אرة  ا א   وا  ، א ا אرة  ا א   وا  ، ا אر  و   ا

א، و  َ ء   زواج  ه ا . و א א  ا ، وا ا ا  ا وا

ام  א   ع  و  ، ا ق     ٌ א    ع   ّ أ

ا    ا   ٣ و  ، ا ا   ا  ق    

. א وف  أ ا

. ب -   ١
. ب:    ٢

ب - و.  ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Menşei bel omuru olan beş çift sinirden yukarıda olan üç çiftin kendi-

sine özgü bir durumu vardır ki o da şudur: Bu çiftlerden, beyinden gelen 

sinire birleşen bir sinir çıkar. Diğer iki çifte özgü olan bir durum vardır ki 

o da şudur: Bu sinirlerden inerek bacağa gelen büyük sinir kolları vardır. 

Bu kollar, diğer iki küçük sinir koluna birleşir. Söz konusu iki küçük sinir 

kolunun birincisinin menşei, bel omurlarından üçüncü omurdur. Diğe-

rinin menşei, sağrı ( acüz) kemiğinin birinci deliğidir. Ancak her iki sinir 

kolu, söz konusu büyük kollardan ayrılıp kalça eklemini hareket ettiren 

ilk kasta dağılırlar.

Daha önce zikrettiğimiz [menşei bel omuru olan] iki çifte gelecek olur-

sak bunlar bacağa inerler ve ayak ucuna ulaşıncaya kadar orada yer alan 

kasta bölünürler.

Menşei sağrı ve kuyruk sokumu olan sinir çiftlerine gelecek olursak 

bunlar altı çift sinir ve eşi olamayan münferit bir sinirdir. Bu çiftlerden üç 

tanesi, üç kemikten oluştuğu için sağrı ( acüz) kemiğinden çıkar. Birinci 

çiftin çıkışı, sağrı kemiklerinden birinci kemiktir. Söz konusu bu sinir çif-

ti, daha önce vasıfladığımız üzere iki bacağa gelen çiftlerle birleşir. İkinci 

çift, ikinci kemikten; üçüncü çift ise üçüncü kemikten çıkar. 

Altı çift sinirden üçü ve eşi olmayan münferit sinir, kuyruk sokumun-

dan çıkar. Bu üç çiftten birincisinin menşei, sağrı kemiklerinden üçün-

cüsü ile kuyruk sokumu kemiklerinden birinci kemiğin arasıdır. Üç çift 

sinirden ikinci çiftin menşei, kuyruk sokumunun kemiklerinden birinci 

ve ikinci kemik arasıdır. Üçüncü çiftin menşei, kuyruk sokumunun ke-

miklerinden birinci ve üçüncü kemik arasıdır. 

Eşi olmayan münferit sinire gelecek olursak bunun menşei, kuyruk so-

kumunun sonundaki parçalardır. Söz konusu üç çift, kuyruk sokumundan 

eşi olmayan münferit sinir ve sağrı kemiğinden çıkan ikinci ve üçüncü 

çiftlerin hepsi, anüs kaslarında, erkeklik organı kaslarında, mesane kasla-

rında, erkeklik organının kendisinde, menşei sağrı kemiği olan kaslarda, 

iç parçalarda yani kasık kemiğinin iç tarafında ve dış parçalarda dağılır. 
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ــ  ــא  ع  ــ ـّـ  ــ أ ــא، و ّ ء  ــ ــ  ه ا ــ ــ  ــא  ــ أزواج ا و
 ّ א، و أ ّ ء  و ا  אغ. و ر  ا ١ ا א  ا א
אن،  ــאن  אن أ ــ ــ  ه ا ــ  א ــאق، و ــ  ــאر  ــ כ ــא  ر  ــ
ول   ــ ا ى  ا ــ ، وا ــ ــאر ا ــ  ــ  א ــאرة ا ــ ا א  ــ ــא  ة  ــ ا ا
ول  ــ ا ــ ا ــאن  ، و ــ ــכ ا ــאن  אر ــ  ــ ا א ّ أنّ  ، إ ــ ــ ا

رك. ــ ك  ا ــ ا

אك  ــא  אن  ــ ــאق، و ــ ا ران إ ــ ــא،  א ــ ذכ ــ ا و ــכ ا ــא٢ ذ وأ
م. ــ ف ا ــ ــ  ــא إ ــ   ، ــ ــ ا

د٣  ــ أزواج، و   ، ــ ــ ا ــ و ــ ا ــ  א  ــ ــ  زواج ا ــא ا وأ
ول  وج٤ ا ــ א אم،  ــ  ــ  ــ  ـّـ  ــ أزواج،  ــ  ــ ا ــ  ــא   . ــ  أخ 
ــ   زواج ا ــכ ا ــ  א وج  ــ ا ا ــ ، و ــ ــאم ا ــ  ول  ــ ا ــ ا ــ 

. א ــ ا א  ، وا א ــ ا ــ ا ج  ــ ــ  א وج ا ــ ــא، وا ــא و ــ  ــא  ا

ــ  ه  ــ ــ  ه ا ــ ــ  ول  . وا ــ د  أخ  ــ ــ أزواج و ــ  ــ ا ــא  و
 ، א وج٥ ا . وا ــ אم ا ول   ، وا ا ــ ــ ا ــ  ــ  א ــ ا ــ ا
א  ،   ا ا א وج ا ــ . وا ــאم ا ــ  ــ  א ول وا ــ ا ــ ا ــ 

. אم ا ــ  ــ  א وا

ــ  ه ا ــ ــאه. و ــ  ــ  اء ا ــ ــ أ ه٦  ــ  ، ــ ي  أخ  ــ د ا ــ ــא ا وأ
ــ  زواج ا ــ ا ــ  א ــ وا א وج ا ــ ، وا ــ ــ ا ج  ــ ي  ــ د ا ــ زواج وا ا
ــ  ، و ــ ــ ا ة، و ــ ــ ا ــ  ــא  ــ כ  ، ــ ــ ا ــ  ج  ــ
اء٨  ٧ ا ــ ، و ــ ه   ا ــ ي  ــ ــ ا ــ ا ، و ــ ــ ا ــ  ، و ــ א ا

١٠. ــ אر ــאم ا ٩ ا ــ ، و ــ א ــ ا ــ  ــ  ــ ا א ــ ا ــ  ــ ا ، أ ــ ا ا

٥

١٥

٢٠

. א ا ب:   ١
א. ب: و  ٢
أ ج - و.  ٣

وج. أ ج: وا  ٤

وج. أ ج - ا  ٥
ه. أ ج:   ٦

. ب: و  ٧
اء. أ ج: أ  ٨

. ب -   ٩
. אر ج - ا  ١٠

١٠
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Böylece açıkladığımız üzere sinirlerin toplamı yetmiş yedi tanedir. Bun-

lar otuz sekiz çift ve eşi olmayan münferit sinirdir. Bunlardan yedi çift, 

kafadan; sekiz çift, boyundan; on iki çift, sırt omurlarından; beş çift, bel 

omurlarından; üç çift, sağrı kemiğinden; üç çift, kuyruk sokumu kemi-

ğinden; eşi olmayan münferit sinir ise kuyruk sokumunun ucundan çıkar. 

Galen’in Öğrenciler için Sinirlerin Anatomisi Üzerine adlı kitabının 

derlemesi tamamlandı.

Allah’a çokça hamd olsun.
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ن  א و ، و  אه  و  א     ا  

א   ، وا א أزواج١  ا أس، و א  أزواج  ا  . د  أخ  א و ً زو

، و أزواج  ، و أزواج   ا ر، و أزواج  ا א  ا ً زو
٢. ف ا د  أخ    ، و   ا

 ٣. ّ س   ا  א אب  ا כ  
ا.٤ ً وا  כ

ج - أزواج.  ١
א  د  أخ   א و ن زو א و אه  و  و  א  ب -    ا    ٢
ر و أزواج  ا و أزواج  א  ا א  زو א أزواج  ا وا أس، و  أزواج  ا

. ف ا د  أخ      ا و أزواج   ا و
. أ ج -   ٣

. ّ א  أ و اً כ א כ ب: وا  ربّ ا  ٤

٥
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Öğrenciler İçin Atmayan Damarların (Venler) Anatomisi 
Adlı Kitabına Derleme

Menşei karaciğer olan damarlar -ki bunlar atar olmayan damarlardır 

(venler)-1 iki tanedir. Bu damarlardan birincisinin menşei, karaciğerin iç 

bükeyli tarafıdır ve buna  kapısal damar ( portal vein) adı verilir. Diğer dama-

rın menşei, karaciğerin dış bükeyli tarafıdır ve buna iç damar (toplar) denir. 

Kapı adı verilen damara gelecek olursak bu damar, karaciğerin içerisinde 

beş kısma ayrılır. Bu kısımlar, kenarlarına ulaşıncaya kadar karaciğerin iç 

bükeyli yüzeyinden geçer. Bu beş kısımdan her biri başka bölümlere ayrılır 

ki bunlar, önceki kısımlardan daha küçüktür. Küçük olan bölümler, karaci-

ğerin iç bükeyli tarafında dağılır ve oradan çıkar. 

Karaciğerin dışına gelecek olursak kapı olarak bilinen damar on iki 

parmak bağırsağı olarak bilinen bağırsakların orta kısmına kadar iner. Söz 

konusu damalar burada açık olan sekiz damara ayrılır. Bu damalardan iki 

tanesi küçüktür. Küçük olanlardan birincisi, on iki parmak bağırsağının 

kendisine bağlanır ve kendisine gelen gıdalardan bir kısmını ondan alır. 

Çoğu durumda, incelik bakımından kıla benzeyen başka şubelerin bu da-

marla birlikte on iki parmak bağırsağına ve Yunancada kendisine pankreas 
denilen cisme bağlandığını görebiliriz. Küçük damarlardan ikincisi, mide-

den bağırsaklara nüfuz eden, kapıcı olarak bilinen bağırsakta ve midenin alt 

kısımlarında dağılır. Söz konusu damar, bulduğu gıdayı oradan alır ve onu 

karaciğere ulaştırır.

Diğer altı damara gelecek olursak bunlar, söz konusu iki damardan daha 

büyüktür. Bu damarlardan biri, midenin düz tarafına ulaşır ve midenin 

düz yerinin sağ tarafının dışında, bu kısmın ihtiyaç duyduğu gıdayı ulaştır-

mak için bölünür. Çünkü midenin iç kısımları, gıda hazmedildiği zaman 

kendisine yakın olan gıdanın özünden beslenebilir. Zira söz konusu öz bol 

miktardadır. 

1 Bk.  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 84 ve devamı.
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١  ا ا ا
ارب  وق  ا س   ا א אب  ا כ

א  ه  ا א  אن. أ ارب  ، و  ا כ א  ا وق ا  ا
ف. אل  ا ّب و א ا ه  ا אب، وا  אل  ا ، و ّ ا

אم،    כ  أ ف ا אب،     אل  ا ي  ق ا א٢ ا وأ
א   ً ه ا أ ، وכ وا   כ اف ا ّ   إ أ א ا ا
 ّ א ا ق و  ا אم  ه ا وَُل. و אم ا ، و أ  ا אم أ

. כ  ا

ر إ ا ا   אب،  א وف  ق ا ا ا نّ   ، כ אرج ا א  وأ
אن  א   . ّ وق  א  אك إ  ، و  א  أ وف  א ا ا
ده  א٤  ،٣ و   َ א  ً א  إ وف  א ا א א   ان أ
א،   א  د א أ   ً ق  ا ا ةً   ارًا כ א  א رأ اء. ور  ا
اس.٥  א א  א אل   ي  א، و ا ا ً א  إ وف  א ا ا ا
اب، و  א وف  א ا ة إ ا א  ا ف ا ق  ا  ، ق ا وا

. כ اء و إ ا ه  ا א  אك  ة، و   א ا أ

א٧  إ  . ووا  כ ا ،  أ  ذ ُ وق ا א٦ ا ا وأ
ح  א ا  ا ا ٨ ا א ة، و   ح  ا א ا ا
א   اء ا כ أنّ ا اء، وذ אج إ  ا א  ء  ا ا ة،  إ   ا
כ  ، إذ כאن ذ اء إذا ا אرة ا א   ب  א  ي  א أنْ  כ ة   ا

ا. ً א 
. ّ و  ج:  ا ا  ١

א. ب:   ٢
. א   אً  أ ج: إ  ٣

א. ّ ب:   ٤
ااس. أ ج: أ  ٥

א. ج - إ  ٦
א. ب:   ٧

ه. א أ ج:    ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Altı damardan diğeri -ki bu ikincisidir- kara hıltdan istediği miktarı 

çekmek için dalağın kendisine ulaşır. Dalağa gelen söz konusu damardan, 

dalağa gelmeden önce kollar çıkabilir ve bu kollar, Yunancada kendisine 

pankreas denilen cisimde dağılırlar. Çükü böylece dalağın saf şeyden çekti-

ği hıltdaki şeylerle bu cisim beslenir. Söz konusu bu damar, dalağa ulaştığı 

zaman bundan midenin sol tarafının dışına ulaşan bir damar ayrılır. Söz 

konusu damar, bu tarafta bölümlenir ve o tarafı besler. Bu damar, dalağın 

ortasına ulaştığı zaman ikiye ayrılır. Bu parçalardan birincisi dalağın ucuna 

doğru yükselir ve bundan, dalağın üst yarısında şubeler ayrılır. Sonrasında 

ondan kalan kısım, dalağın ucundan çıkar, böylece midenin dış bükeyli 

tarafına ulaşır ve burada ikiye ayrılır. Ayrılan parçalardan birincisi, mide-

nin ağzında genişler ve midenin ağzına girer. Böylece bu damar, dalağın 

değiştiremediği kabzeden acı fazlalığı mideye akıtır. Diğeri -ki bu, kalan 

diğer parçadır- karaciğerin dış bükeyli tarafının sol yanının dışında dağılır 

ve oraya gıda ulaştırır.   

Dalağın aşağısına inen damara gelecek olursak bundan dalağın alt yarı-

sında ayrışan kollar çıkar. Bu damarın geri kalanı, dalağın sonundan çıkar 

ve bağırsaklar ile karnı örten iç yağa (es-serbu) ulaşır ve ona gıda getirir. 

Altı damardan üçüncü damara gelecek olursak bu damar, sol tarafa 

gelir ve dışkıda kalan gıdayı almak ve karaciğere ulaştırmak için düz ba-

ğırsakları ( rectum) ihata eden damar ağlarına bölünür. 

Altı damardan dördüncüsüne gelecek olursak bu damar, midenin dış 

bükeyli konumunun sağ tarafının dışına ulaşır. Burada o, sol taraftaki 

damarların bölünmesi gibi bölünür ve kendisinden bağırsaklar ile karnı 

örten iç yağa giden bir kol çıkar. Sağ tarafta ise bu damar, sol taraftaki 

diğer kolun bölündüğü gibi bölünür. Bu kısım, “menşei dalağın sonunda-

dır” dediğimiz şubedir. Bu damar, zikrettiğimiz parçalara ihtiyaç duyduğu 

gıdayı getirir. 

Altı damardan beşincisine gelecek olursak bu damar, dışkıda kalan 

gıdayı almak için kolon diye isimlendirilen bağırsağın etrafında damar 

ağlarına ayrışır.
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ــ  ا ــ ا ــא  ــאل١ُ  ــ ا ب  ــ ــאل،  ــ ا ــ إ  ، ــ א ــ ا ــ و ق ا ــ وا
ــ  ــ إ ــ و ــ  ــ  ــ  ــאل،  ــ ا ــ  ي  ــ ق ا ــ ا ا ــ د. و ــ ــ ا ــ ا
א  ــ  ا ا ي  اس،٢  א א  א אل   ي  ــ ا ق  ا وق  אل  ا
אل،  ق إ ا ا ا אر  ذا   . א ء ا אل  ا ي  ا כ ا ا  ذ
ــ  א ــכ ا ــ ذ ــ  ة،  ــ ــ ا ــ  ــ ا א ــ ا א ــ  ــ إ ق  ــ ــ  ــ  ا
ــאل،  ــ رأس ا ــ إ ــא٣  ، أ ــ א ــ  ــאل ا ــ ا ــ و ــאر إ وه. وإذا  ــ و
ــ رأس  ج  א  ــ إن٥ّ  ــאل،  ــ ا ــ  ٤ ا ــ ــ ا ق  ــ ــ  ــ  ــ  و
ض و  א  ا  . ا אك إ  ــ  ة، و אل،  إ  ا ا
א. وا  ُ אلَ  ت ا َ ا  ِ َ א ا ]٧ ا כ٦ [ا ة،  إ  َ ا

اء. ــ ، و إ ا ــ כ ــ ا ــ  ــ  ــ ا א ــ ا א ــ  ق  ــ  ، ــ א ــ ا و

ق  ا  ــ ــ  ــ   ــאل،  ــ ا ــ أ ر إ ــ ي  ــ ق ا ــ ــא ا وأ
اء. א ــ  ب و א ــאل، و  ــ ا ــ آ ج  ــ ــ  א ــאل، و ــ ا ــ  ا

ــ  وق ا ــ اول ا ــ ــ  ــ  ، و ــ ــ ا א ــ ا  ، ــ ــ ا ــ  א ق ا ــ ــא ا وأ
. כ اء، و إ ا א   ا  ا    ٨، א وف  א ا ل ا

ــ  ّب  ــ ٩ ا ــ ــ ا ــ  ــ ا א ــ ا א ــ  ــ إ  ، ــ ا ق ا ــ ــא ا وأ
ــ  ــ إ ــ  ــ  ، و ــ ــ ا א ــ ا ي  ــ ق ا ــ ــ ا ّ ــאك  ــ  ة، و ــ ا
ــ  ــ  ى ا ــ ــ ا ــכ ا ــ  ّ ــ   ، ــ ــ  ــ ا א ــ ا  ١٠ ــ ب  ــ ا
ه  ــ  وق  ــ ه ا ــ ــאل. و ــ ا ــ  א  ــ ــא إنّ  ــ  ــ ا ، و ــ ــ ا א ا

اء. ــ ــ ا ــא  א ــא  א ــ ذכ اءَ ا ــ ا

  ، א ا  ل ا وق ا  اول ا    ، א ق ا א ا وأ
اء. א   ا  ا  

٥

١٠

١٥

٢٠

אل. ّ ب  ا أ -   ١
ااس. א ااس، ج:  א أ:   ٢

א. أ ج: وأ  ٣
. أ: ا  ٤

أ ج - إنّ.  ٥
כ. أ ج: ذ  ٦

. أ ب ج: ا  ٧
. א ا ل ا ب ج:   ٨

. א أ ج: ا  ٩
. أ ج:   ١٠
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Altıncı damara gelecek olursak bu damar, ince bağırsağın etrafında 

bulunan damar ağlarında pek çok damara bölünür. Bu damarların çoğu, 

es-saim ( jejunum)1 olarak bilinen ince bağırsağa gelir. Geri kalanları ise 

ince bağırsakta, apandistte (el-mai’l-e’var) ve kolon diye isimlendirilen 

bağırsağın ince bağırsağa birleştiği ilk kısımda bölünür. Gıdanın mide 

ve bağırsaklardan çıkması ve kara ciğere ulaşması söz konusu damarlarla 

gerçekleşir. 

Toplar (ecvef ) olarak bilinen damara gelecek olursak bu damar, ka-

raciğerde pek çok damara ayrılır ve karaciğerin dış bükeyli tarafında do-

ğar. Bu damarlar, kapısal diye bilinen damardan ayrılan ve karaciğerin 

iç bükeyli tarafında bölünen damarlardan gıdayı çeker ve toplardamara 

ulaştırır. 

Toplardamar, karaciğerden çıktığı zaman ikiye ayrılır. Bu parçalardan 

birincisi yukarı doğru çıkar. Öncelikle biz, şerh ve beyana ihtiyaç duydu-

ğu için yukarı doğru çıkan bu parçayı, dört parçaya ayırdıktan sonra bu-

nun takip ettiği yolu zikredeceğiz. Böylece söz konusu yolları şu şekilde 

belirleriz: Birinci parçanın takip ettiği yol, kara ciğerden başlayıp kalpte 

sona erer. İkinci parçanın yolu, kalpten başlar ve köprücük kemiğinde 

son bulur. Üçüncü parçanın yolu, köprücük kemiğinden başlar ve omuz 

ile koltuk altında sona erer. Dördüncü parçanın yolu, omuzlardan ve 

koltuk altlarından başlar ve el parmaklarının ucunda sona erer. 

Söz konusu toplardamarın diğer parçası, karaciğerden çıktığı zaman 

aşağıya doğru iner. Biz bu parçayı daha sonra zikredeceğiz. Bu parçanın 

takip ettiği yol üç aşamaya ayrılır ki bu da şöyledir: Birinci parçanın yolu, 

karaciğerden başlar, omurların sonuna ulaşır. İkinci parçanın yolu, son 

omurdan başlar ve kalça kemiklerinde son bulur. Üçüncü parçanın yolu, 

kalça kemiklerinden başlar ve ayakta son bulur.

1 İnce bağırsağın orta kısımları.
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ــ  ــאق إ ــא ا ل ا ــ ــ  وق ا ــ اول ا ــ ــ  ــ  ــאدس،  ق ا ــ ــא ا وأ

ــ  ــ  א  ــא ، و ــ א א وف  ــ ــא ا ــ ا وق  ــ ه ا ــ ــ  ة، وأכ ــ وق כ ــ

ــא  א ــ  ي٢  ــ وّل١ ا ء ا ــ ــ ا ر، و ــ א وف  ــ ــא ا ــ ا ــאق، و ــא ا ا

ــאرة  ذ٣  ــ ن  כــ ــא  ــ  ــ ا وق  ــ ه ا ــ ن. و ــ ــ  ــא ا ــ ا ــאق  ا

. ــ כ ــ ا ــא إ ــאء، وو ة وا ــ ــ ا اء  ــ ا

ق  ة،  ــ وق כ ــ  א إ ً ــ ــ  כ ــ ا ــ  ف،  ــ א وف  ــ ق ا ــ ــא ا وأ

ــ  وق ا ــ ــ ا اء  ــ ب ا ــ ــ  وق ا ــ ــ ا ب، و ّ ــ ــא ا א ــ  ــ  و

ف. ــ ق ا ــ ــ ا ــ إ ــאب، و א وف  ــ ق ا ــ ــ ا  ، ــ ّ ــ ا כ ــ ا א ــ 

ــ  ق، و ــ ــ  ا إ ً ــ ــ  ــ  ــ  ــ  ا  ، ــ א ــ  ــ ا כ ــ ا ــ  ذا  ــ

כ  א  ذ ِ ؛  ــ א إ أر  כ ــ ــ  ــ ا ــ  ِّ ُ ٤ أنْ  ــ ء  ــ ا ا ــ  ً כــ أوّ

ــ  ــ إ ــ أنْ  ــ إ כ ــ ا א٥  כ ــ ــ  ــ ا و ــ ا ــ ا ــאن.  ح وا ــ ــ ا

ــ  א ــ ا ة، وا ــ ــ ا ــ إ ــ أنْ  ــ إ ــ ا א٦  כ ــ ــ  א ــ ا ، وا ــ ا

ــ  א٨  כ ــ ــ  ا ــ ا ، وا ــ ــ وا כ ــ ا ــ إ ــ أنْ  ة إ ــ ــ ا א٧  כ ــ
٩. ــ ــ ا ــ  א ــ ا ــ إ ــ أنْ  ــ إ ــ وا כ ا

כ  ، و  رًا إ أ   ، כ ف إذا   ا ق ا ا ا ء   وا

 ، ث   ١٠ ء إ ا ا א  כ ي  . و ا ا א  ء  ا ا

א  אر. وا ا כ إ أنْ  إ آ ا א١١  ا כ و   ا ا

א١٣   כ א  ، وا ا رכ ة إ أنْ  إ ا אرة ا א١٢  ا כ

. رك إ أنْ  إ ا ا

٥

١٠

١٥

وّل. ب - ا  ١
. أ ج: ا  ٢
ذه. أ:   ٣

. ب: و  ٤
. כ و  ب: ا  ٥

. כ ب:   ٦

. כ ب:   ٧

. כ ب:   ٨
ــ  א ا ــ  ــ  إ ج:  أ   ٩

. ــ ا

. אً إ ، ب: وأ أ: وإ  ١٠
. כ ب:   ١١
. כ ب:   ١٢
. כ ب:   ١٣
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Toplardamardan, Bedenin Yukarısına Doğru Çıkan Birinci 
Parçanın Yolunun Açıklaması

Yukarıya giden toplardamarın parçası, diyaframdan geçtiği zaman di-

yaframda kendisinden ayrılan iki damar bırakır. Bundan sonra o, göğsü 

ayıran zarların alt kısmında ve kalbin zarında kıla benzeyen ince damar-

ların ayrıldığı başka damarlar bırakır. Bundan sonra ondan, kalbin arti-

yumlarından sağ artiyuma (kalbin sağ kulakçığı) gelen bir damar ayrılır. 

Söz konusu bu damar, üç parçaya ayrılır. Bu parçalardan birincisi kalbin 

odacıklarından sağ odacığa girer ve buradan akciğere ulaşır. Bundan, yapı-

sı atar olduğu için  şiryanî damarı olarak bilinen damar oluşur. İkinci parça 

kalbin etrafını dışardan dolaşır. Kalbin bütününde dağılır, orada durur ve 

onu besler. Üçüncü parça, özellikle insan bedeninde sol tarafa gider, sırt 

omurlarından beşinci omura ulaşıncaya kadar devam eder. Sonrasında 

omurga kemiğine dayanır ve orya yerleşir. Göğüs kaburgalarının alttaki 

sekiz kaburgasında, kaslarda ve bu kaburgalar arasındaki diğer cisimlerde 

dağılır. 

Toplardamardan, Bedenin Yukarısına Doğru Çıkan İkinci 
Parçanın Yolunun Açıklaması

Toplardamar kalbi geçtiği zaman kendisinden, örümceğin ağına ve kıla 

benzeyen küçük ve ince damarlar ayrılır. Göğsü bölen zarın üst kısımların-

da, kalbin örtüsünün üst kısımlarında ve Yunancada  tomos denilen yumuşak 

ette dağılır. Köprücük kemiğine yaklaştığında bu parça ikiye ayrılır. Parça-

lar, köprücük kemiğine doğru çıkar ve birbirinden çapraz şekilde uzakla-

şırlar. Bu parçaların her biri, kendi yolunda giderken bunlardan bir çift da-

mar ayırılır. [a] Bu çiftlerden birincisi göğsün ön kısmına ulaşır. Bu çiftin 

iki damarı, biri sağda biri solda olmak üzere göğüs kemiğinin üzerinden 

aşağıya inerek geçerler. Öyle ki bu damarlar, gırtlağa benzeyen kıkırdağın 

köküne -ki bu, midenin üzerinde yer alır- ulaşır. Bu iki damar kendi yol-

larında giderken bunlardan, kaburgalar arasındaki yerlerde dağılan şubeler 

ayrılır. Bu şubeler, kaburgalar arasındaki yerlerde bulunan damarların uç-

larına bitişirler. Söz konusu şubelerden bir grup (taife) göğsün dışına çıkar 

5

10

15

20

25

30



س  ا975 א כ 

ن ه٢ إ أ ا  ١ ف  ق ا כ ا و   ذכ ا ا

אن    َ אب  ّ  ا  ٤ ق، إذا  ا إ  ف ا ق ا ء٣ ا
אق   د وق     ، أ ًא  و כ  ذ   ّ ُ  ّ إ   ، אن 
 ّ .  إ ف ا ر، و  ء ا  ا ا  ا א  ا
ق  إ  ا ا . و ذن ا  أذن ا ق  ا כ     ذ
א  إ ا ا   ا و   ة  ا اء. ا  أ
ق  نّ     ، א ا ق  א وف  ا ق  ا ن   כ و ا  إ  אك 
 ّ ق و  ا כ ه، و א ل ا   א   ء ا אرب. وا
   ّ و  ، ا א  ا إ   ّ א אن  ا ن  א    وا وه.  و
א  ق  ا ، و כ و   ا ر،   א  ا אرة ا ا
ع. אم ا   ا ه  ا ر، و ا و ع ا  ا ا

ن ه إ أ ا  ٥ ف  ق ا כ ا א   ذכ ا ا

ت  כ אق   ا אر د وق     ، َ ف ا ق ا אوز ا إذا 
، و  ف ا ر و  א  ا ا  ا اء ا ،   ا א و
א  ت أ ، و ة ا א אرب ا ذا  س.  א  אل  א ي  ا ا ا
، و  כ وا  ر א  ا   א כ وا  ، و ا א ا إ 
ران  وج  ا ا א  ر. و م ا א  إ  وق، أ א   زوج 
وف  ،   إ أ ا א ٦ وا   אر  ا وا  
א  ة. و   ا   ف  رأس ا ة، و ا א ا 
وق  כ ا اف  ع، و  ا ا  ا ق  כ وا  ا  
ر،  אرج ا א إ  ه ا  ج   ع. و ا ا  ا ا  ا

. ب ج:   ١
ه. ج:   ٢

ول. ء ا ف  ا ق ا ء ا أ ج:   ٣
. ج - إذا   ٤

. أ ج:   ٥
. ب:  ا  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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ve göğüs üzerindeki kaslarda dağılır. Söz konusu inen iki damar gırtlağa 

benzeyen kıkırdağa ulaştığı zaman tekrar yukarı doğru çıkarlar. Sonrasında 

ise iki çeşide ayrılırlar. Bu ikisinden bir grup yukarıya doğru çıkarak de-

vam eder ve bu grup, bazısı basısının üstünde olan kaslarda ve memelerde 

dağılır. Diğer grup ise aşağıya doğru iner ve düz kasın altından geçer. Bu 

gruptan, düz olan kasta pek çok damar ayılır. Bu damarların uçları, daha 

sonra zikredeceğimiz sağrı ( acüz) kemiğinden çıkan damarların uçlarına 

bitişir.                  

[b] Çıkan çiftlerden ikincisi beş kısma ayrılır. Bu kısımlardan birincisi 

göğüste ortaya çıkar ve göğsün üst dört kaburgasını besler. İkinci kısım, 

omuzların konumlarını besler. Üçüncü kısım boyna doğru çıkar ve ora-

dan, bedenin derinlerinde aşağıda yer alan kaslarda dağılır. Dördüncü 

kısım, boynun üst altı omurunun deliklerine nüfuz eder ve başa ulaşın-

caya kadar yukarı çıkar. Beşini kısım -ki bu, söz konusu kısımların en 

büyüğüdür- koltuk altına ulaşır ve kendisinden dört damar ayrılır. Bu 

damarlardan birincisi göğüsten omuza çıkan kaslarda dağılır. İkincisi yu-

muşak/gevşek ette ve koltuk altındaki zarlarda dağılır. Üçüncüsü göğü-

sün yanından geçerek karnın ince kısmına (miraku’l-batn) ve onun dışına 

ulaşıncaya kadar iner. Dördüncü damar ise üçe ayrılır. Bu damarlardan 

birincisi omuz kemiğinin iç bükeyli tarafındaki kaslarda dağılır. İkinci 

parça koltuk altında bulunan büyük kasta dağılır. Üçüncü parça -ki bu, üç 

parçanın en büyüğüdür- ele ulaşıncaya kadar pazu üzerinde devam eder. 

Buna koltuk altı damarı denir. 

Toplardamardan, Bedenin Yukarısına Doğru Çıkan Üçüncü 
Parçanın Yolunun Açıklaması

Toplardamar, köprücük kemiğinden başa doğru giden yola başladığı 

zaman, öncelikle yukarıda açıkladığımız üzere, iki kısma ayrılır. Bu kısım-

lardan birincisi, dış boyun damarı ( external jugular vein-  el-vidâc ez-zâ-

hir), ikincisi ise iç boyun damarıdır ( internal jugular vein-el-vidâc el-ğâir). 

Dış boyun damarı köprücük kemiğinden çıkar çıkmaz iki büyük 

parçaya ayrılır. Bu parçalardan birincisi boyundan geçer ve bedenin de-

rinlerinde kademeli olarak öne ve yan tarafa doğru gider. Diğer kısım 

ise öne ve aşağıya doğru uzar, sonrasında çıkar ve köprücük kemiği üze-

rinde döner. Bu damar, dışarıdan ilk parçaya doğru yükselir. Sonrasında 
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ا  ي،  وف ا אن إ ا ان ا ذا ا   ، ع  ق  ا ا
ق   ق، و ةً إ  א   א א  أ . و א   ،  ا
، و  ر إ أ ى  א أ . و ع    و ا ا ا
اف  . وأ ة  ا ا وق כ א  ه ا ق   ،١ و  ا ا

. א  א  כ ، ا  وق ا    ا اف ا وق   ه ا

ر  و ا ر، و א   ا אم. أ ،   أ وج ا א ا وأ
א   . وا ا כ ا ا و  א  ر. وا ا א  ا ع ا ا
ا   אك. وا ا ن  ع    ا ق  ا ا ، و  ا
 ، א أس. وا ا ، و   إ ا א  ا אرات ا   ا ا
ق   א  وق. أ ع  أر  אم،  إ ا و ه ا ٢ أ  و
ق  ا ا وا ا   ، وا  כ ٣ إ ا א  ا ا ا
ا  ه، وا א اق ا   ر   إ  א ا אرا   ر  א  ، وا ا
 ، כ ّ   ا א ا ق  ا  ا א  اء. أ  إ  أ
 ، ، و أ ا א ء ا ، وا ة٤ ا  ا כ ق  ا ا ء ا  وا

. אل ا ي  ق ا ا  ا ، و ّ  ا   إ ا

ن ه إ أ ا ف   ق ا כ ا א   ذכ ا ا

א  א و   ً أس، ا أوّ ة إ ا כ  ا ف   ق ا  إذا أ ا
. א داج ا ، وا ا א داج ا א ا . أ إ 

 ، א  ا . أ ة،    َ   ا א א  داج ا وا
ام وإ  ّ ّ إ  . وا ا  א ام وإ  ّ ن إ  ً   ا  ً א  و
ول.   כ ا ا אرج إ ذ ة، و   ،   و  ا أ

. أ ج: ا  ١
ب - و.  ٢

. א  ا ّ ا ق  ا ب:   ٣
ة. כ أ ج: ا  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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bu iki parça birleşir ve bunlardan, dış diye bilinen boyun damarı oluşur. 

Fakat ikinci parça ilk parça ile birleşmeden önce ondan birçok damar çıkar. 

Bu damarlardan bazıları her zaman gözle idrak edilmez. Çünkü bu damar-

lar, kıla ve örümcek ağına benzerler. Söz konusu bu damarlar, çift olarak 

bir araya gelirler. Bu çiftlerden birincisi, yatay şekilde gider ve bu çiftin iki 

damarı, iki köprücük kemiğinin birleştiği derin yerde birbiri ile birleşirler. 

Diğer çiftin iki damarı birbiri ile birleşmez, ancak onlar, boynun görünen 

dış tarafına doğru çapraz şekilde meylederler.

İkinci parçadan çıkan bazı damarlar, her zaman gözle idrak edilir. Bu da-

marlardan biri omuz üzerinde uzanarak ele ulaşır. Bu damar, omuz damarı 

olarak bilinir. İkinci parçadan çıkan iki damar, söz konusu omuz damarı-

nın kök tarafının iki yanına yapışık durumdadır. Bu iki damardan birincisi 

omuzun ucuna çıkar ve orada bulunan organlarda (cisim) kollara ayrılır. 

İkinci damar ise pazunun ucuna ulaşır. 

Yukarıda zikredilen iki parça birleşip dış boyun damarını oluşturduktan 

sonraki duruma gelecek olursak, söz konusu dış boyun damarı ikiye ayrılır. 

Bu damarlarda birinci parça içeriye doğru gider, diğer parça ise dışarıya 

doğru gider. İçeriye doğru giden parçaya gelecek olursak bu parçadan üst 

çenede dağılan küçük şubeler ve alt çenenin hepsinde dağılan büyük şubeler 

ayrılır. Söz konusu damarın bazı parçaları, dilin etrafında yer alan cisimlerde 

ve orada bulunan kasların dış taraflarında dağılır. Görünen parçaya (dışarıya 

doğru giden parça) gelecek olursak bu parça, kulakların arkasında, kulak-

larda ve kafada dağılır.

İç boyun damarına gelecek olursak bu damar, yemek borusu üzerinde 

yukarıya çıkarak düz bir şekilde gider. Bu damardan, dış boyun damarından 

ayrılan kollarla birleşen şubeler ayrılır. Bunların hepsi gırtlakta, yemek boru-

sunda, derindeki kasların parçalarının hepsinde kısımlara ayrılır. Sonrasında 

iç boyun damarının kalan parçası, Yunanca alfabedeki lamda harfine (λ) 

benzeyen derzin sonuna kadar ulaşır. Söz konusu parça burada, parçalara 

ayrılır ve bu parçalardan küçük bir damar, birinci ve ikinci omur arasındaki 

yere gider. Kıla benzeyen diğer bir damar, baş ile birinci omur arasındaki 

yere gider. İç boyun damarının kalan parçası, Yunanca alfabedeki lamda 

harfine (λ) benzeyen derzin sonundaki delikten kafatasının içine girer. 

5

10

15

20

25

30



س  ا979 א כ 

כ  أنْ  . و א א َف  ُ ي  داج ا א ا אن، و  إنّ  ا 
א ا  א    ة،  وق כ ع   ول،  َ ا ُ ذاك ا ا ا א 
אن،  א زو وق  ه ا . و א ت و כ א   ا  ،  כ و
ي    א ا ١  ا ا א א  אه  أ א، و ً א   أ
ن  ا  א  כ  ، א אه وا  وج ا    . وا ا

. ر א  ا  ا

وق  ه ا א، و  ً ،   ا دا כ ا وق ا  ذ و ا
אن  ز אن  א  . و כ ق ا א َف  ُ ، و ، و إ ا כ وا   ا
אك  א  ق  ، و כ א  إ رأس ا ، أ א כ   ق ا ا٢ ا  

. אم، وا  إ رأس ا  ا

داج  ا ا نّ   ، א داج ا א ا אن، و  ان ا א   א    وأ
ي   ء ا א ا אرج.  ، وا إ  ء   إ دا  . א  ا ا
ع  אم   َ ، و أُ ق  ا ا אر،   ٌ ع   ّ  ، إ دا
אم،  אن  ا ل ا א  ق  وق  ه ا اء   ، وأ ٣ ا ا כ

ا ا   ،  إ ا א ء ا א ا אك. وأ ة  ا  א اء ا و ا
أس.  ذ و ا ، و ا ذ ا

ع    ، א ي  ا א ا ا إ  ً   ّ  ، א داج ا א ا
ة، و  א  ا ، و  א داج ا َ ا  ا א ا  ٌ
رز  ،  إ  ا א   .  إنّ   א اء ا ا ي، و  أ ا
قٌ   إ    ، כ ا ، و  ذ א אب ا م  כ א ا 
ة  إ ا  א قٌ آ   ، و א و وا אرة ا ي  ا ا ا
ي  ،  ا ا ف ا א   إ  ، وا و אرة ا أس وا ي  ا ا

. א אب ا م  כ א رز ا    ا
. א أ -   ١
ه. أ ج:   ٢
. أ ج: و  ٣

٥

١٠

١٥

٢٠
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Toplardamardan, Bedenin Yukarısına Doğru Çıkan Dördüncü 
Parçanın Yolunun Açıklaması

Toplardamar omuz ve koltuk altındaki konumdan geçtiği zaman bu 

damar, parmaklara ulaşana kadar aynı şekilde bölünmeye devam eder. Der 

ki: Açıkladığımız üzere ele gelen damarlar, iki tanedir. Bu damarlardan 

birincisi omuzdan gelir. Bu damar, omuz damarı olarak bilinir ki bu, 

kifaldir (vena  cephalica). Diğeri ise ele koltuk altından gelir. Bu da kol-

tuk altı damarı olarak bilinir ki bu damar, basiliktir (vena basilica).1 Söz 

konusu iki damarın her birinin parçası bir araya gelir ve cüzler birbiri ile 

birleşir. Böylece orta olarak bilinen diğer üçüncü damar meydana gelir ki 

bu damar, ekhaldir ( vena mediana).2 

Omuz damarı, pazudan geçtiği zaman ondan, ciltte ve kasların dış 

kısımlarında dağılan ince kollar ayrılır. Omuz damarı, dirsek eklemine 

yaklaştığı zaman üç parçaya ayrılır. Bu parçalardan birincisi kolun dış 

tarafında üst ön kol üzerinde uzanır ki bu da hablu’z-zira’dır (kol halatı).3 

Sonrasında ilk parça, dış tarafa dirsek kemiğinin dış bükeyli tarafına doğru 

meyleder ve bileğe ulaşır. Burada söz konusu damar, bileğin dış tarafının 

alt parçalarında kısımlara ayrılır.

Omuz damarının dirsek eklemindeki ikinci parçası, kolun dış tarafında 

dirsek konumundan geçer. Bu parça, kolun dış tarafında bulunan koltuk 

altı damarının parçalarından bir parçaya birleşir. Öyle ki bunlardan orta 

damar -ki bu ekhaldir- oluşur.          

Omuz damarının dirsek eklemindeki üçüncü parçası, derinlere dalar 

ve koltuk altı damarının parçalarının bir parçası -ki bu parça da derinler-

dedir- ile birleşir. 

Koltuk altı damarına ( basilik) gelecek olursak, pazudan geçerken 

bu damardan, söz konusu yerin derinlerinde pazuda bulunan kaslar-

da dağılan şubeler ayrılır. Bu şubelerden birinin geriye kalanı, ön kola 

ulaşır. Bu şube, dirsek eklemi üzerinde olduğu zaman, iki parçaya bö-

lünür. [a] Bu parçalardan biri, söz konusu yerin derinlerinden geçer 

1 Elin şah damarı. 

2 Halk arasında bu damara yürek damarı adı verilir. Bk. Elif Güntekin, “Sabuncuoğlu Şerefeddin’in 

Cerrahiyye-i Ilhaniye Adlı Eserinde Fasd, Hacamat ve Sülük Tedavisi” Darulfunun İlahiyat Dergisi, 
2019: 136.

3 Vena mediana  cephalica ve Vena mediana basilica. Elif Güntekin, “Sabuncuoğlu Şerefeddin’in 

Cerrahiyye-i Ilhaniye Adlı Eserinde Fasd, Hacamat ve Sülük Tedavisi” Darulfunun İlahiyat Dergisi, 

2019: 137.
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ن ه إ أ ا ف   ق ا כ ا א ا   ذכ ا ا

ال  إ أنْ  إ    ّ  ، כ وا َ ا ف  قُ ا אوز ا وإذا 
אن.  א  א  א و وق ا  ا   ل: إنّ ا  . ه ا א   ا
َف  ُ ، و א  ا אل، وا  ّ و ا כ א َف  ُ ، و כ א  ا א  أ
ء   ١ وا   ا   ء כ . و   א ، و ا א

. כ ، و ا א ف  ُ א  ق آ   ٣ ى،٢  ا

ق  ا و  אق،  ّ  ا    د כ إذا   ق ا א
א  אم. أ אرب  ا ا  أ ، وإذا٤   ة  ا א اء ا ا
א  ّ  إ ا راع،  إ ، و  ا א  ا ا א ا   ّ
، و   ، و إ ا ّب  ا ا ف ا א ا ا إ 

. א ا  ا اء ا  ا כ ا  ا ذ

א  ي  ا ا  ا ،٥ و א إ  ا א ا   ّ א  وا ا
ق٦ ا  א ا    ، א א ا ي   ق ا ا אم ا وا  أ

. כ و ا

א  ً ،  أ ّ ق ا אم ا ّ   أ ، و ص إ ا א  وا ا
٧.  ا

 ، כ ا ٨   ذ ع   א  ه  ّ   ّ  ، ّ ق ا א ا وأ
ذا   ، א א إ ا א ة   ه ا وا .٩ و  ق  ا ا  ا
 ، כ ا ّ أ    ذ  . א ، ا  ق   ا אر 

. ب:  כ  ١
اء. أ:  ا  ٢

. ب -   ٣
ب - و.  ٤

. ب:  ا  ٥
ق. أ ج: إ ا  ٦

. אً  ا ّ  أ ق ا אم ا ّ   أ أ - و  ٧
. ه   ع   أ ج:   ٨

. أ: ا  ٩

٥

١٠

١٥
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ve açıkladığımız üzere omuz damarından ayrılan damara birleşir. Sonrasında 

bunlar ayrılırlar ve altta olan damar, kolun iç tarafına ulaşıncaya kadar de-

vam eder ve küçük iki parmağa yani serçe parmağına, yüzük parmağına ve 

orta parmağın ortasına ulaşır. Bu iki parçadan üstte olan damar ise elin par-

çalarından dıştaki parçalarda yani kemiklere temas eden parçalarda ayrılır. 

[b] Bu parçalardan diğeri -ki bu, koltuk altı damarının hepsinden geri 

kalan kısımdır- ön kolun dış kısmında dört damara ayrılır. Bu damarlardan 

birincisi bileğe ulaşana kadar ön kolun alt tarafında ayrılır. İkincisi, birin-

cisinin en üst noktasında aynı şekilde ayrılır. Üçüncüsü ön kolun ortasında 

ayrılır. Dördüncüsü -ki bu, diğerlerinin en üstte ve en büyük olanıdır-, açık-

ladığımız üzere omuz damarından gelen damarla birleşir. Böylece bunlardan 

orta damar meydana gelir. 

Söz konusu bu orta damar, ön kolun iç tarafından başlar, öncelikle üst 

kola çıkar, sonrasında dış tarafa yaklaşır ve Yunanca alfabedeki lamda harfine 

(λ) benzer şekilde bölünür. Bundan sonra bu damarın iki parçasından [a] 

biri, bilek tarafındaki üst kolun ucuna ulaşır. Burada damar, baş parmağın 

arkasındaki yerde, işaret parmağı ve baş parmak arasındaki yerde ve işaret 

parmağında bölünür. Bu damarın parçasının [b] ikincisi ise alt kolun ucuna 

ulaşır ve burada üç damara ayrılır. 1) Birinci damar, orta parmak ile işaret 

parmağı arasına ulaşır ve lamda harfine (λ) benzeyen parçaların diğer parça-

sının bir parçasına birleşir. Böylece bunlardan tek bir damar meydana gelir. 

2) İkincisi, orta parmak ile yüzük parmağı arasındaki yere ulaşır. Bu damar, 

dalak hastalıklarından dolayı bazı tabiplerin kan aldığı sol eldeki damar-

dır. Öyle ki söz konusu tabipler, kan kendiliğinden kesilene kadar kanın 

akmasına izin verirler. 3) Üçüncü damar serçe parmağı ile işaret parmağı 

arasındaki yere ulaşır. 

Toplardamarın, karaciğerden çıktığı zaman biri yukarıya diğer aşağıya 

doğru giden iki parçaya ayrıldığını söylemiştik ve yukarı giden parçanın 

yolunu dört kısma, aşağı giden parçanın yolunu ise üç kısma ayırmıştık. 

Yukarıya doğru giden damarın yolunu dört parçayı ayıranların taksimini 

detaylı şekilde anlattık. Ancak yolu aşağıya giden üç parçanın açıklanması 

kaldı.     
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א  ّ ا  ن    ، כ ي  ا ق ا אه  ا א و و  
 ، ، أ ا وا ، و إ ا ا א ا   إ ا
، أ  اء ا אر  أ اء ا א،   ا ر  א ا . وأ وإ  ا

. אس ا اء ا  ا

א إ أر  א ا    ، א   ا ، و ا א ا ا وأ
، وا  ،   إ ا א א ا  ا א   ا وق. أ
ه  ا  أ  ، وا א א   و ا ، وا אل  ا  ا ق   
א    ، ّ כ ق ا ي  ا ق ا א א  א و   ّ ي  א، و ا وأ

. ق ا ا

ً  ا  ، و أوّ א א ا  ا ئ  ا ق ا  ا ا و
אب  م  כ אل ا ، و    א ا ُ إ  ا  ّ ،  إ ا
، و  ي  ا ف ا ا ا ا    إ  .  إنّ ا א ا
א  . وأ א א و ا אم وا ي  ا אم، و ا ا ي  ا  ا ا
א  إ  وق. أ ، و إ   ف ا ا ،  إ  ا ا
 ِّ ُ ي  أ  ، ا ء  ا ا ، و  א ي  ا وا ا ا
א  إ  ق ا . وا ق وا א  م،   אل ا ي    ق ا ا
אل  אس  ا ه  ا ِ ْ ي  ق ا ، و ا ي  ا وا ا ا
א  إ  ق ا . وا ي،     م١  ن ا َ َ ى، و  ا ا

٢. ي  ا وا ا ا

א   . أ ، ا إ  כ ف إذا   ا ق ا א إنّ ا א  و כ
ق  ا إ  ء ا כ ا ي  א ا ا ّ ، و ق، وا  إ أ إ 
ا  א    ّ ، و ثَ  כ إ أ  ي  َ ا ، وا  َ أر
ث ا ا  א ا ق، و  כ إ  ر  ا   ق  ا ا

א. א כ  ون ذ ،  ذاכ א إ أ כ

ي. ب: ا  ١
. ب: ا  ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Toplardamardan Aşağıya Doğru İnen Birinci Parçanın Yolunun 
Açıklaması

Toplardamardan aşağıya doğru inen parça, karaciğerden çıktığı esnada, 

omurga kemiğine dayanmadan ve yerleşmeden önce ondan, sağ böbreğe 

giden, böbreğin kıvrımlarında ve buna yakın organlarda (ecsâm) dağılan 

ve buralara gıda ulaştıran kıla benzeyen damarlar ayrılır. Yine bu parça-

dan, sol böbreğe giden büyük bir damar ayrılır. Bu büyük damardan, sol 

böbreğin kıvrımlarında ve böbreğe yakın organlarda (ecsâm) dağılan ve 

buralara gıda ulaştıran kıla benzeyen damarlar ayrılır. 

Ayrılan bu iki damardan sonra alt toplardamardan, böbreklere giden 

oldukça büyük iki damar ayrılır. Böbrekler, bu damarlar sayesinde kandaki 

suyu çeker. Bundan sonra alt toplardamardan, üreme organlarına ulaşan 

başka iki damar ayrılır. Sonrasında bel omurlarının her birinin yanından 

iki böğre (karnın yan tarafları) ve böbreklerin kenarlarına giden ve karın 

üzerindeki kaslarda son bulan başka damarlar ayrılır. Yine alt toplarda-

mardan, omur iliği beslemek için omurların her birinin deliğine giren 

başka damarlar ayrılır. Bu damar (alt  toplardamar), son omura ulaştığında 

Yunanca alfabedeki lamda harfine benzer şekilde iki kısma ayrılır ki bunun 

şekli şöyledir: (λ). 

Toplardamardan, Bedenin Aşağısına Doğru İnen İkinci Parçanın 
Yolunun Açıklaması

Aşağıya doğru giden  toplardamar son omura ulaştığı zaman Yu-

nanca alfabedeki lamda harfine benzer şekilde iki kısma ayrılır ki bu-

nun şekli şöyledir: (λ). Bu parçalardan biri sağ uyluk tarafına, diğer 

parça ise sol uyluk tarafına gider. Burada söz konusu damar, on çift 

veya on grup damara ayrılır. Birinci grup damar, kalçayı hareket etti-

ren kaslara (metn) gider. İkinci grup damar, kıla benzeyen ince da-

mar grubudur. Bu damarlar, karın zarının bir kısmına gider. Üçün-

cü grup damar, sağrı kemiğinin yanındaki kaslara gider. Dördüncü 

grup damar, anüsteki kaslara ve sağrı ( acüz) kemiğinin dışına gider. 
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ف إ أ ق ا כ ا و   ذכ ا ا

כ  ، و أنْ   َ א  ، ف إ أ ق ا ر  ا ي  ا ا
 ، כ ا א  إ ا وق   ع    ، ّ   ا و
ق  اء. و   א ا א،  إ אم ا  א و ا א ق   و
ق   ، א وق   א إ  ً ق  أ ا ا ى، و כ ا   ا

א. اء إ א، و ا אم ا  ١ ا ى، و כ ا א ا  

ب  א   ، כ ان إ ا ا  אن  אن  ع      
 ٣. ان إ ا ان  אن آ ع   ا  م،     א ا אن٢  כ ا
א  ا ، وأ א אر ا  ا ة   وق أ  כ وا ع    
وق أ   כ وا  א  ً ع  أ . و ي  ا  إ ا ا
אر، ا  ق إ آ ا ا ا אر  ذا  אع،  و ا אر   ا ا  ا

٤.(λ) ا ، و  א אب ا م כ אل ا   

ن ف إ أ ا ق ا כ ا א   ذכ ا ا

א  אك   ٦ ة، ا אرةَ ا ي  إ أ ا ف ا ق٥ ا إذا  ا
א  ا (λ)،٨ و أ ا إ   ٧ ، و א אب ا م  כ אل ا  
ة أزواج،  א  ى.   א ا ا ، وا ا إ  ا ا
א  و  א  وا  . ا و   ا א  ا و  وق،  ا  أو  
ي  א إ ا ا אق. وا ء  ا ،  إ  א אق   وق د
 . אرج   ا ة، و ي  ا ا إ ا ا . وا   ا

. أ ج: و  ١
. כ אن ا ب:   ٢

. أ ج: أ  ٣
.(λ) ا أ: و   ٤

ق. ب:  ا  ٥
. ب: وا  ٦

. ب -   ٧
.(λ) - أ ج  ٨

٥

١٠

١٥
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Beşinci grup, kadınlarda rahim ağzına, rahimlerin alt kısmına ve mesaneye 

gider. Altıncı grup, kasık kemiğinin üzerindeki kaslara gider. Yedinci grup, 

bedene paralel dik şekilde karın üzerindeki kaslara çıkar. Bu damarlar, 

göğüsten karnın ince kısımlarına indiğini söylediğimiz damarların uçla-

rına birleşir. Kadınlarda bu damarların köklerinden rahme gelen başka 

bir damar çıkar. Kadınlardaki bu damarlarla rahim ve göğüsler birbirine 

bağlanır. Bu damara Yunancada emkisânâ1 denir ki bu kelime, iki uçlu 

anlamına gelir. Sekizinci grup, erkekler ve kadınlarda üreme organına ge-

lir. Dokuzuncu grup, uyluğun iç kaslarına gelir. Bundan sonraki onun-

cu grup kasıktan başlar ve bedenin dışından böğür konumuna çıkar. Bu 

grup, oluşumu özellikle iki memenin yanındaki damarlar olup üstten inen 

damarların uçlarına birleşir. Bu grubun büyük bir kısmı, üreme organla-

rındaki kaslara ulaşır.    

Toplardamardan, Bedenin Aşağısına Doğru İnen Üçüncü 
Parçanın Yolunun Açıklaması

Grup olarak isimlendirdiğimiz bu on çiftten sonra Yunanca alfabedeki 

lamda harfine (λ) benzer şekilde bölünen damarın her bir parçası, uylukta 

ve bacakta bölünür. Uylukta bölünen parçaya gelecek olursak, uylukta-

ki şubelerin ilk şubesi uyluğun ön kısmında bulunan kaslarda bölünür. 

İkinci şubesi, derinlere ulaşana kadar uyluğun alt kısımlarında ve bedenin 

görünen yerinin arka iç kısmında bölünür. Sonrasında bu şube, uyluk 

kaslarının bedenin derinliklerindeki yerlerinde dağılan başka büyük şu-

belere ayrılır. Bundan sonra söz konusu damar, diz ekleminin üst tarafına 

yaklaştığında üç damara bölünür. [a] Bunlardan birincisi -ki bu, ortada 

olandır- dizin büküldüğü yerden geçerek iner. Bacağın içinden geçerken 

orada bulunan kaslarda bundan damarlar ayrılır. Sonrasında ondan geriye 

iki uç kalır. Bu uçlardan biri, bacağın iç taraflarına doğru gider, diğeri ise 

ayağın ön kısmının yanındaki bacak kemiklerinin (tibia- fibula) ikisi ara-

sındaki yere ulaşır ve baldır kemiğinin üzerindeki damardan çıkan başka 

bir damara birleşir. 

1 Söz konusu kelime, yazma nüshalarda farklı şekillerde yazılmıştır. Dolayısıyla kelime tespit edilememiştir.
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אد  . وا א א م وإ ا ر ء ا  ا אث، وا א إ  ا  ا وا
א  ا  ا א  إ ا ا . وا א إ ا ا   ا
ر إ  ر  ا א  ّ א إ وق ا  اف ا وق   ه ا ، و ن  ا ا
وق  ه ا ، و ق أ  ا אث  وق  ا ه ا ج  أ  . و اق ا
א  א ا . وا أ א٢ ذات ا א،١ و א א أ א א אل  ، و אرك ا ا
ة   א . وا א   ا א  ا ا . وا כ وا  ا  ا
اف  ة، و  א ن إ  ا א ا א   א و  ئ  ا ه 
 . א ا وق ا إ  ّ  ا א א٣  ق، ا כ ر   وق ا  ه ا

. ء   إ ا ا  ا א  ه ا و 

ن א ا ره إ أ ف   ق ا כ ا א   ذכ ا ا

،  כ وا    ا א  א زواج ا  ة ا ه ا  و  
 ، ٥ ا א  אق. أ א  ا وا אب ا م  כ אل ا ي    ق٤ ا ا
 ، א  أ ا . وا م ا و     ا ا   א ا
.٦     أ  ن   ا א ا א   א ا  و ا
כ  ق  ا אر  ق إذا  ا ا .  إنّ  ن   ا ق   ا ة،  כ
ق  ، و כ אرا   ا ر   ، א، و ا وق. أ ،٧ ا إ  
אن،  אك.     ي  وقٌ   ا ا אق  א ا ه   ّ   
ي    אق، وا  إ ا ا ا  ا اء ا א  إ ا أ
ي   אرج ا ق ا ج  ا  ، ق آ  ٨ ، و ِّ م ا א   אق إ  ا

ى. ا ا

. א א، ج:  א أ:   ١
أ ج - و.  ٢

א. أ ج:   ٣
ق. ب: ا  ٤
. أ ج -   ٥

. ب: إ ا  ٦
. ب:   ٧
. ب:   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠



988 VIII. ANATOMİ ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

[b] İkinci damar -ki bu, dışta olandır- bedenin dış tarafının arkasında 

aşık eklemine ulaşıncaya kadar bacağın iki kemiğinin küçük olanı (baldır 

kemiği) üzerinde iner. [c] Üçüncü damar -ki bu, içeride olandır- bacağın et-

siz yerine ulaşır ve oradan aşık tarafına yani aşık kısmını ihtiva eden bacağın 

büyük kemiğinin dış bükeyli tarafına ulaşır. Bu da karaciğerin altında bu-

lunan organlarda meydana gelen hastalık esnasında kan alınan aşık damarı 

yani es-safin damardır ( vena saphena magna). 

İki bacağa inen damarların durumu açıkladığımız şekilde olduğu zaman 

bunlardan ayak tarafına gelen damarın dört olduğu ortaya çıkmıştır. Bu 

damarlardan ikisi bacakların kemiklerinden küçük olan kemiğin etrafında 

döner. Diğer ikisi büyük kemik etrafında döner. Küçük kemiğin etrafında 

bulunan iki damara gelecek olursak bu damarlardan biri, dış tarafta, diğeri 

ise iç taraftadır. Dış tarafta olan damar, iki parçaya ayrılır. Bu parçalardan 

birincisi ayak serçe parmağı tarafında ayağın üst kısımlarında dağılır. İkinci 

parça, büyük kemiğin ucunu çevreleyen iki damarın biri ile yani iç tarafta 

olan damar ile birleşir. Sonrasında ayağın alt kısımlarının tamamında da-

ğılır. 

Büyük kemiği (baldır kemiği) çevreleyen iki damara gelecek olursak 

bu damarlardan biri öndedir, diğeri ise içtedir. Önde olan damara gelecek 

olursak bu, küçük kemiğin (baldır kemiği) iç tarafının ucunun çevresinde 

bulunan damar ile birleşir ve bu ikisi, ayağın üst kısımlarında ayrılırlar. İç 

tarafta olan damarı ise daha önce zikretmiştik.    

Galen’in Öğrenciler İçin Atmayan Damarların (Venler) Anatomisi 
adlı kitabının derlemesi tamamlandı.

Allah’a çokça hamd olsun.
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א   אق  ى   ا ر  ا ا אرج،  ، و ا א ق ا وا
،  إ ا  ا ، و ا א ق ا . وا כ ن،   إ  ا א ا
ّب   ف ا ١ ا ، أ إ כ אك إ ا אق، و  ق  ا אري ا ا
ي  ، ا ّ כ ق ا ا  ا ، و כ ي  ا  ٢ אق، ا ا ا  ا

. א ، أ ا כ אء ا أ  ا ن  ا כ َ  ا ا  ُ
ي  אن أنّ ا א،   א و   ِّ رة إ ا وق ا وإذا כאن ا  ا
ى    ف ا ا ل  ان  א  אن  ؛ ا م أر א إ ا  
ى،  ف ا ا ل  ان  אن ا א ا  . ف ا ا ل  אن  אق، وا ا
א  ي  ا ق ا . وا א ا ، وا  ا א ا א  ا
 ، א  ا  ِّ א  ا اء ا ق  ا א  ، أ ٣ إ  ا 
ي   ق ا ، أ ا ف ا ا َ ا ا  א أ ء ا  وا

م. اء ا  ا אن   ا א،   א ا  ا

א  ام، وا  ا ّ א    ، ف ا ا אن  אن ا א ا وأ
א  ى  ا ف ا ا ل  ي  ق ا א ا ام،  ّ ي   א ا  . ا
  ، א ا ٤ ا ي  א ا م. وأ א  ا اء ا א  ا ً אن  ، و ا

ه. א أ ذכ

 ٥ ّ ارب  وق  ا س   ا א אب  ا כ  
ا. ً ا  כ

. ب - إ  ١
. أ - ا  ٢

. ب -   ٣
. ب:   ٤

. ّ أ ج -   ٥

٥

١٠

١٥
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Öğrenciler İçin Atan Damarların (Arterler) Anatomisi 
Adlı Kitabının Derlemesi

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet etsin.

Atardamarların1 menşei, kalbin odacıklarından sol odacıktır. Bu da-

marlar iki tanedir: Bu damarlardan [a] birincisi küçüktür ve bu damar, 

tek bir tabakaya sahiptir. Bundan dolayı söz konusu damar, yapısı atar 

olmayan atardamar olarak isimlendirilir. Bu damar, akciğere girer ve ora-

da kaybolacak şekilde parçalara ayrılır. Bu damar, akciğerden hava alır ve 

akciğere besleyeceği kanı ulaştırır. 

[b] İkinci damar büyüktür ve  Aristoteles bu damarı, aort olarak isim-

lendirir. Kalpten çıkar çıkmaz bu damardan, kalbin şekline göre kalbin 

cürmünün etrafında dönen iki şube çıkar. Bu şubelerden biri -ki bu, on-

ların en büyüğüdür- kalbin parçalarının çoğunda dağılır. Bu şubelerden 

diğeri -ki bu, onların en küçüğüdür- kalbin odacıklarından sağ odacı-

ğın bir kısmında dağılır. Sonrasında aort damarının geri kalan kısmı, iki 

parçaya ayrılır. Bu parçalardan birincisi yukarıya doğru çıkarak devam 

eder, ikincisi ise aşağıya doğru iner. Aşağıya inen parça, -kalbin aşağısında 

yer alan organların sayısı, kalbin yukarısında bulunan organların sayı-

sından daha fazla olduğu için- yukarıya doğru giden parçadan oldukça 

büyüktür. 

 Aort olarak isimlendirilen damardan yukarı doğru çıkan parça, iki par-

çaya ayrılır. Bu parçalardan [1] birincisi -ki bu, en büyük olandır- boğaza 

(el-lebbe-gerdan) doğru çıkmaya başlar, göğsün sol yanından sağ yanına 

doğru çapraz şekilde geçer. Bu parça  tomos diye isimlendirilen yumuşak ete 

yaklaştığında üç parçaya bölünür. [a] Bu üç parçadan ikisi -ki bunlar, iki 

büyük atardamardır- iki iç boyun damarı yanında uzanır. Bu iki damardan 

biri, boynun sol damarı tarafında, diğeri ise boynun sağ damarı tarafındadır 

1 Bk.  İbn Sînâ, el-Kanûn Fi’t-Tıb, I. Kitap, Çev. Esin Kahya. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1995, s. 80 ve devamı.
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 ا ا ا
١ ّ ارب  وق ا س   ا א אب  ا כ

٢. אق ر ا اج   إ إ

אن.  א  ، و א  ا ا   ا ارب  وق ا ا
 ِ  ِ ي  אرب ا قَ ا ُ ا כ  ة، و ، و ذو  وا א  أ
א، و  א   ً א א أ ، و  ق   ا ه ا אرب. و ق  

. ى  א  ً א د اءً، و إ  ا 

   َ א ق  ا ا .٤و א أور א ي  أر ،٣ و ا وا כ
א،  ة٥  ا ور. وا א  م ا כ ل  ان  אن     ، ا
ق  آ  א،  ى، و أ ، وا اء٧ ا ّ أ ق   א،  ٦ أ و
 . ق  إ  ا ا א   ،  إنّ ا ا ا   ا
ي٨  ء ا ا ا . و رًا إ أ ق، وا   ا إ  ً א   أ
אء  د ا אدة  ق،  ز ي  إ  ء ا ا  ا ً ، أ כ ر إ أ

. א   ا ً אء ا  أر  د ا   ، ا  أ  ا

 . ّ  إ  ق  ،٩ إ  ق ا أور ي   ا ء ا א ا وأ
א ا  راب  ا ّ  ا ، و ّ ا  ا ً   ، כ א، و ا أ
س،١٠  ب  ا ا ا  ،  إذا   א ا ر إ ا  ا
א  إ  ان  אن،  אن  אر אن  א  و א،  אن  אم.  أ ا  
 . داج ا א ا ، وا إ  داج ا א ا א إ  ، أ א دا ا ا

. ّ أ ج -   ١
. אق ر ا اج   إ ب - إ  ٢

. أ ج: כ  ٣
. أ ج: ااور  ٤

، ب - و. ا أ ج: ا  ٥
. أ ج: و  ٦

. أ ج:   آ  ٧
ي. ب - ا  ٨

. ، ب: أور أ ج: أأور  ٩
س. أ ج:   ١٠

٥

١٠

١٥
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ki bunlar karotis olarak isimlendirilen iki atardamardır. Bu damarlar, 

es- sübât olarak bilinir. Bu iki damar, iki boyun damarının bölünmesi gibi 

bölünür. Bundan sonra söz konusu iki damarın tümünden geri kalan kıs-

mı, taşsal kemikte bulunan delikten kafatasının içine girer. Burada çeşitli 

parçalara ayrılır ve bu parçalar, birbirine dâhil olur. Bu damarlardan bey-

nin altında serilmiş şekilde ağa benzeyen örgü ortaya çıkar. Sonrasında söz 

konusu bu parçalar, iki atardamarda birleşirler. Bu iki damar, beyne girer 

ve beyin kitlesi içerisinde dağılırlar. [b] Söz konusu parçalardan üçüncüsü, 

göğüs kemiğinde, göğüs kaburgalarının ilk kaburgalarında, boynun üstte 

bulunan altı omurunda, omuz ucuna ulaşana kadar köprücük kemiğinin 

arkasında bulunan yerlerde, iki omuzda ve ellerde dağılır.

 Aort olarak isimlendirilen damardan yukarı doğru çıkan [2] ikinci par-

ça, yukarıya giden atardamarın bölündüğü iki kısımdan en küçük olanıdır. 

Bu parça, çapraz şekilde sol koltuk altı tarafına gider. Sol tarafta bu parça, 

kendisinin kardeşi olan büyük atardamarın parçalarından üçüncü parça-

nın bölündüğü organlarda bölünür. 

 Aort olarak isimlendirilen damardan kalbin aşağısındaki organlara 

doğru giden parçaya gelecek olursak bu parça, beşinci omurun üzerine 

yerleştiğinde sağrı kemiğine ulaşıncaya kadar omurga üzerinde uzanır. 

Bu parça göğüsten geçerken bundan ilk olarak küçük bir damar ayrılır. 

Bu damar, akciğerin bulunduğu yerde kısımlara ayrılır ve bunun uçla-

rı, soluk borusuna kadar ulaşır. Bundan sonra ondan [kalbin aşağısına 

doğru giden damardan], omurların her birinin olduğu yerde kaburgalar 

arasındaki yere ve omuriliğe giden başka şubeler ayrılır. Göğsü geçtikten 

sonra aşağıya doğru inen damardan, [a] ilk olarak diyaframa giden iki 

damar; [b] karaciğerin ve dalağın olduğu yerde bölünen başka bir da-

mar; [c] kolon olarak isimlendirilen bağırsağın ve ince bağırsağın etra-

fındaki damar ağına giden başka bir damar ve [d] böbreklere giden üç 

damar ayrılır. Bu üç damardan birincisi küçüktür, sol böbreğe gelir ve 

böbreğin kıvrımlı bölgesine ve onun etrafındaki şeylere/cisimlere can verir. 
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א  אت، و ــ א ا א  ــ س،١ و אرو אن ا ــ אن ا אر אن ا א ا ان  و
ف ا  א،  إ  ً א  ي   ،  إن٣ّ ا دا ٢ ا ــ אن כ ــ
א،  ــא כ أ ــ ــא، و ً א  ً ــ ّ ــאك  ــ  ي، و ــ ــ ا ــ ا ي  ــ ــ ا ــ ا
ــאم  ــכ ا ــ إنّ  ــאغ.  ــ ا ــ  و כ ا ــ א ــ  ــ ا ــא ا ــ  و
م  ــ ــ  ــאن٤  ــאغ، و ــ ا ن إ ــ ــאن  ان ا ــ ، و ــ אر ــ  ــ  ــ إ
ــ  ــ  و ع ا ــ ــ ا ،٥ و ــ ــ ا ق  ــ  ، ــ ه ا ــ ــ  ــ  א ــ ا ــאغ. وا ا
ة،  ــ ا ا ا  ــ ا ، و ــ ــ ا ــא  ــאرات ا ــ ا ــ ا ر، و ــ ع ا ــ أ

. ــ ــ ا ــ و כ ــ ا ، و ــ כ ــ رأس ا ــ إ ــ 

ــאرب  ق ا ــ ــא ا ٦ إ ــ ــ ا ــ ا ــ ا ــ أ ، و ــ א ء ا ــ ــא ا وأ
ــ  ــ  ، و ــ ــ ا ــ ا א ــ  راب إ ــ ــ ا ــ  ــ  ّ ق،  ــ ــ  ــ إ ا ا
ــאرب  ق ا ــ اء ا ــ ــ أ ــ  א ء ا ــ ــ ا ــא  ــ  ــאء ا ــ ا ــ  ــ ا א ا

ا. ــ ــ أخ  ي  ــ ــ ا ا

א أ ا   אرب، ا ااور إ  ق ا ر  ا ي  א ا ا وأ
 . ّ  ا   إ  ا ، ا א ة ا ّ إذا ا  ا אء،  ا
، و  ي  ا ق    ا ا  ً ر   أوّ א ه  و 
،  إ  אر  أ ،     כ وا  ا ا إ  ا أ
ع   ّ ر،  אوز٨ ا ّ إذا ا و אع.  أ ع، وإ ا ٧ ا  ا ا ا
אل.١٠  כ وا ي  ا ق٩ آ   ا ا אب، و אن ا אن   ً أوّ
، و  א ا  ل ا وق ا  اول ا    ، ق آ ا  و  
 ، כ وق  ا ع    ا    ١١ . و א ا ل ا ي  اول ا ا
א،  אم ا  אة وإ ا א ا א ى، و إ  כ ا א   ا أ

٥

١٠

١٥

٢٠

رس. אرو ب:   ١
. أ ج:   ٢

أ ج - إنّ.  ٣
أ - و.  ٤

. أ ج: ا  ٥
. ب - ا  ٦

. أ ج: ا  ٧
אوز. ّ إذا   ب:   ٨

ق.  ّ ب:   ٩
ــ  כ ة وا ــ ــ ا ــ  ب:   ١٠

ــאل. ّ وا
. ي  أ ج: ا  ١١
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Diğer iki parça büyüktür ve bu ikisi böbreklere gider. Böylece böbrekler, 

kan suyunu onlardan çeker. Çünkü bunlar, ihtiyaç anında mide ve ba-

ğırsaklardan saf olmayan gıda almak zorunda kalabilirler. Aşağıya doğru 

inen söz konusu damardan [e] düz bağırsağın etrafındaki damar ağında 

dağılan büyük damarlar ve [f ] yine ondan, küçük atardamarlar ayrılır. 

Bu damarlardan, omurların her birine ulaşıp omuriliğe bitişen çift damar 

gider. Aşağıya doğru inen söz konusu damardan [g] iki böğre giden atar 

olmayan damarlarla birlikte iki böğre giden küçük atardamarlar ve [h] üre-

me organlarına giden atar olmayan damarlarla birlikte üreme organlarına 

giden diğer atardamarlar ayrılır. 

Söz konusu damar, son omura ulaştığı zaman, bu damarın geride ka-

lanı, tıpkı altında bulunan atar olmayan damarların Yunanca alfabedeki 

lamda harfine (λ) benzer şekilde ikiye ayrılması gibi ikiye ayrılır. Bu da-

marın birinci kısmı, sağ uyluğa doğru sağrı kemiğinin üzerinden geçer. 

Diğer kısım, sol uyluğu doğru gider. Bu iki atardamar, uyluğa ulaşmadan 

önce bunların her birinden bir atardamar ayrılır ve bunların hepsi, göbek 

deliğine ulaşan kadar mesanenin yanında uzanırlar. Bu durum,  cenin be-

denlerinde gerçekleşir. Olgun bedenlere gelecek olursak burada, göbek 

deliğine giden parça küçülür ve iki damarın menşeinde bulunan parça 

kalmaya devam eder. Bu iki parçadan atardamarlar çıkarak sağrı kemiği 

üzerindeki kaslarda dağılır.  Aort damarı uyluğa ulaştığı zaman uyluğun 

içine girer ve bölünmüş bu iki damar, daha önce atmayan damarlar ko-

nusunda açıkladığımız gibi, tekrar uylukta ve bacakta bir araya gelirler. 

Bedende atardamarlar olmaksızın tek başına atar olmayan damarlar 

vardır. Aynı şekilde bedende, atar olmayan damarlar olmadan tek başı-

na atardamarlar vardır. Bedende atardamarlar olmadan tek başına atar 

olmayan damarlara gelecek olursak bunlar,  cenin bedenlerinde göbek de-

liğinden karaciğere gelen damar, göğüste bulunan  toplardamar, diyafram 

damarları, şubeleri ile birlikte omuz damarı, koltuk altından geçen da-

marlar, dış boyun damarı, karnın ince kısımlarından inen damarlar, kasta 

bulunmaksızın sağrı kemiğinde yer alan damarlar ve uyluğun dış kısmında 

bulunan damarlardır.
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ــ  א ــא  ــאن١  כ ب ا ــ ــ  כ ــ ا ان إ ــ ــא  ــאن، و ان  ــ ــאن ا وا
ــא  ــ  ــ و ــאء،  ة وا ــ ــ ا ان  ــ ــ  ــ  א ــ ا ــ و ــא  ّ ــכ  م. وذ ــ ا
ق  ــ ة٢  ــ ــ כ وق أ ــ ا  ــ ــ  ــ  ع  ــ ــ   . ــ ــ  اء  ــ ــ  ــ إ א ــא ا
אر،  ارب  ــ وق  ــ ــא  ً ــ أ ع  ــ ، و ــ ــא ا ل ا ــ ــ  وق ا ــ اول ا ــ ــ 
ارب  ــ ــאر  وق  ــ ــאع. و ــ ا ــ إ ــאر زوج  ــ ا ة  ــ ــ כ وا ــא٣  ــ 
ــ  وق أ ــ ــאك. و ــ  ــ إ ــ  ارب ا ــ ــ ا وق ا ــ ــ ا  ، ــ א ــ ا ــ إ

ــא. ــ  ارب ا ــ ــ ا وق  ــ ــ ا ــ  ــ ا ارب  ــ

ي  ــ ارب ا ــ ــ ا ق  ــ ــ ا ــא  ،٤ כ ــ ــ ا א ــ  ــאر، ا ــ ا ــ آ ــ إ وإذا 
ــ  ــ  ــ  ــ  ــ أ ا (<).٥  ــ ــ  ، و ــ א ــאب ا ــ כ م  ــ ــאل ا ــ  ــ 
ــאن  ان ا ــ ــ  ــ أنْ  . و ــ ــ ا ــ ا ــ  ، وا ــ ــ ا ــ ا ــ  ا
ــ  ــא إ ً ان  ــ ــאرب، و ق  ــ ــא  ــ  ــ כ وا ــ   ، ــ ــ ا ــאن إ אر ا
 ، כ ــ ان ا א أ  ، ــ ان ا ــ ــ أ ــ  ــכ  ة. وذ ّ ــ ــא ا ــ   ، ــ א ــ ا א
ــ  ــ  ــ כ وا ــ  ي  ــ ء ا ــ ــ ا ة، و ــ ــ ا ــ إ ي  ــ ء ا ــ ــא ا ــ 
ــ   ي  ــ ــ ا ــ ا ق  ــ ارب،  ــ وق  ــ ــ  ــכ ا ــ ذ زع  ــ  ، ــ ا
 ، ــ ــ ا ــא٨  אن٧ وا ــ ــאن ا ــאد٦ ا ــאر و  ، ــ ــ ا ق إ ــ ــ ا ذا  ــ  . ــ ا

ارب. ــ ــ ا وق  ــ ــ ا ــ  ــאه  ــא و ــ  ــאق  ــ ا و

وق  و ارب،  ا وق  ا ا   ً א  دة  ارب  وق   ن  ا  
ارب ا  وق  ا א ا ارب.  وق٩  ا ا  ا ً א  دة  ارب 
 ، ّ ان ا ة  أ כ  ا אب ا ي   ق ا א ارب،  وق ا ١٠   ا

وق  ،١٢ وا כ   ق ا אب، وا وق ا ر،١١ و ي  ا ف ا ق ا وا
وق ا  ، وا اق ا ر   وق ا  ، وا א داج ا ، وا ١٣  ا ّ ا 

. א ا وق ا   ، وا   ا  ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. כ ب ا أ ج:   ١
ة. ب - כ  ٢
א. أ ج -   ٣
. ب:   ٤
ج - (<).  ٥

אد. ب - و  ٦

. אن  ب: ا  ٧
א. ب: و  ٨

وق  ارب، و أ ج - ا  ٩
اً   א  دة  ارب 

وق. ا
. أ ج -   ١٠

ق  ف و ق ا ب: وا  ١١
ر. ا

. أ ج -    ١٢
. ّ أ ج -   ١٣
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Bedende, atar olmayan damarlar olmaksızın tek başına atar olan damar-

lara gelecek olursak bunlar,  cenin bedenlerinde mesane etrafında dolaşan da-

mar, büyük atardamardan atar olmayan damara benzeyen atardamara gelen 

damar, beşinci omura gelen damar, boğaza/gerdana doğru yükselen damar, 

koltuk altına doğru çıkan damar, sûbât diye bilinen iki damar (karotis arter), 

diyaframa gelen damarlar ve karaciğere, dalağa, mideye ve bağırsaklara gelen 

ilk damar şubeleridir.    

Galen’in Atan Damarların (Arterler) Anatomisi 
adlı kitabının beşinci makalesine derleme tamamlandı.

Allah’a çokça hamd ve minnet olsun.

Bu nüshayı Cüneyd b. Kunc b. Cüneyd Rebiulevvel ayı başlarında Cuma 

gününde sabah saatinde Konya çölünde [hicri] 913 yılında1 

tamamlamıştır.

1 Miladi 1507.
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ي   ق ا א ارب،  وق  ا ارب ا    ا وق١ ا א ا وأ
ق  אرب ا إ ا ق٣ ا ٢   ا وق ا ، وا ان ا א  أ ل ا
ي  ق ا ، وا א אرة ا ي٤  إ ا ق ا אرب، وا אرب ا  ا ا
אت،  אن  ا و אن ا ، وا ي  إ ا ق ا ، وا ّ  إ ا
אء. ة وا אل وا כ وا ول ا  ا אب، وا ا وق ا  ا وا

א  א ا س  א אب  כ را  כ ا ا  
ارب،  وق ا   ا

ا.٥ ً و ا وا כ

  ، م ا ول   ،  أوا ر ا ه   כ   غ    
. א ث  و  ر     ، اء  אح   و ا

راب. وق ا א ا ارب، ج:  ق ا א ا أ:   ١
ي. ق ا أ ج: وا  ٢

ق. أ ج - ا  ٣
ي. ق ا אرب وا אرب ا  ا ق ا אرب ا إ ا ق ا ج -  ا  ٤

 ، א ّ وا  ربّ ا אب ا  ارب و آ כ وق ا س   ا א ا  ب:    ٥
ارب،  ا وا  وق ا س   ا א אب  א  כ א ا را  כ ا ا ج:  

. ّ כ  ا כ ا    ن ا ا כ  א اً، כא و כ

٥

١٠



IX. GALEN’İN “ATEŞLERİN SINIFLARI ÜZERİNE” 
ADLI KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla! Rabbim rahmetinle yardım et!

Galen’in Ateşlerin Sınıfları Üzerine Adlı Kitabının Birinci 
Makalesine Derleme 

Tercüme:  Huneyn b. İshak

Ateşlerin sınıfları, biri cevherî diğeri arazî olmak üzere iki kısımdır. Cev-

herî sınıflar, hararetin kendisi itibara alınarak yapılan tasniftir ki bunlar 

üç tanedir: Birincisi hararetin artması ve eksilmesinden; ikincisi hararetin 

maddesinden; üçüncüsü ise hararetin hareketinin cihetinden hareketle olur. 

Arazî olan sınıflara gelecek olursak bunlar, hararetin gereği olan ve hararete 

ilişen şeylerden hareketle bilinen ateşlerdir. Bu da birincisi yakın şeylerden, 

ikincisi uzak şeylerden dolayı olmak üzere iki türdür. Yakın şeylerden olan-

lara gelecek olursak bunun örneği, renkten alınan ve yumuşaklık ile sertlik 

gibi dokunuş keyfiyetinden olan fasıllardır. Uzak şeylerden olanlara gelecek 

olursak zamandan, organdan, nöbetlerin, devirlerindeki düzene uygun ol-

masından veya bu düzenin dışına çıkmasından alınan fasıllardır.     

Her bir ateş (humma) belirli bir maddede meydana gelir. Bedendeki madde, 

ruhlar, hıltlar ve aslî organlar olmak üzere üç tanedir. Ruhlara,   günlük ateş ilişir 

ve bu, ya tek bir gün sürer ya da pek çok gün devam eder. Hıltlara ise çürümeden 

kaynaklanan ateş ilişir ve bu, ya sürekli olur ya da fetretli (belli aralıklara gelir) 

olur. Sürekli olanlardan bazıları, başından sonuna kadar aynı düzeyde olur ve 

Yunancada sýyochos1 olarak isimlendirilir ki bu kandan kaynaklanan ateştir. 

Sürekli olan ateşlerden bazıları, bazı anlarda yükselirken bazı anlarda hafifler. Bu 

ateş ya her günde olur ya bir gün olur bir gün olmaz ya da bir gün olur iki gün 

olmaz. Fetretli olanlara gelecek olursak bu, ya her gün gelen nöbetlerle olur ya 

bir gün olur bir gün olmaz ya da bir gün olur iki gün olmaz. Aslî organlara ise 

hektik (humma ed-dik- zehrfieber)2 ateşi ilişir ki bu, üç sınıftır: Ya başlangıçta 

olup saf olur ya zubûliyye3 olur ya da karışık olur. 

 ,σύυοχος. Sünûhus. Inflammatory fever, hummâ-ı mutbıka. Bk. Tokadî Mustafa Efendi - سُونُوخس 1

Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 555.

2 Asli organlardan kaynaklanan ateşe verilen isimdir. 

3 Bu kelime, erime, solgunluk manasına gelmektedir. Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-
Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, C.6, s. 627.
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אت ّ אف ا س  أ א אب  ا כ

כ١  ْ ِ ، ربِّ أ ّ ّ ا  ا ا
אت ّ אف ا س  أ א אب  و  כ ُ א ا ا ا

٢    إ

אف ا   . وا א  ، و ّ א  אن،  אت  ّ אف ا أ

א، وا  א ارة و אدة ا ، وا  ز ارة. و  ُ   ا ا 

ارة  م ا א  ّ  ُ ،  ا  א ا א. وأ כ א    א، وا אدّ  

א   ة. أ אء ا אء ا وا  ا אن، وا  ا א، و  و

ّאت ا   כ ن و ا ذة  ا ل٣ ا ،  ا אء ا ا

אن أو  ا أو   ذة  ا ل ا ة،  ا א ا . وأ ا وا

. وج  ا وا אم  أدوار ا وم ا

ط  رواح وا ث، و ا ن  ادّ  ا א، وا אدّة  ن   כ   ّ  ّ כ

א  ً א א أ ا، وإ ً א وا ً א  ن إ כ م، و  ّ א   ّ رواح٤  א  . ّ אء ا وا

ا  ات. وا א ذات  ً، وإ א دا ن إ כ ، و ّ ا א   ّ ط  ةً. وا כ

 ّ ، و  ن  ّ א א ا ّ א، و א إ آ ً  أوّ ِ ُ ن  כ א  א 

م،   ّ א  כ ن إ כ כ  . وذ ّ אت  א، وأو אت   א أو ن  כ א  א  م، و ا

 ّ א  כ ، إ ا ن  כ ات  א  א ا  . وأ  َ א و ً א  ، وإ א  ً א و ً א  وإ

ق،  ِّ ّ ا א   ّ  ّ אء ا . وا  َ א و ً א  ، وإ א  ً א و ً א  م، وإ

. ً א  ً، وإ ّ א ذ ً، وإ אذَ  ً ن  כ א أنْ  א إ ّ כ أ אف، وذ و  أ

כ.  ْ ِ ب - ربِّ أ  ١
ب - .  ٢

ل. ب: ا  ٣
رواح. ب: وا  ٤

٥

١٠

١٥
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 Hippokrates’ten sonra ve Galen’den önce gelen tabiplerin hepsi ateşlerin 

sınıflandırılması konusunda hata yapmışlardır. Çünkü  Erasistratus’un1 ve Asc-

lepedias’ın2 takipçileri gibi tabiplerden bazıları, cevherî fasılları eksik saydılar. 

Zira bu kimseler, ateş cevherinin, tabiî mecranın dışına çıkan bir hararet oldu-

ğunu bilmiyorlardı. Bundan dolayı onlar, cevherî sınıfları bilemediler.  Archi-

genes’in3 takipçileri gibi tabiplerden bazıları cevherî fasıllara, bazı arazî fasıllar 

karıştırdılar. Çünkü bu tabipler, söz konusu ateşlerin sınıflarının sayısına, 

hastalıklı organlardaki fasılları dâhil ettiler ve karıştırdılar.  Athenaeaus’un4 ta-

kipçileri gibi tabiplerden bazıları, ateşin cinslerinden bazılarını hazfedip eksik 

bırakmışlardır. Çünkü bu kimseler, ateşlerin hepsinin çürümeden oluştuğunu 

iddia ettiler.  Praxagoras’ın5 takipçileri gibi tabiplerden bazıları, ateşin cinslerini 

arttırmışlardır. Çünkü bu kimseler, ateşlerin cinslerinin sayısına başka cinsler 

dâhil ettiler [ve şunu dile getirdiler:] “Ateşlerin bazılarına yumuşak şişlik eşlik 

eder, bazılarına sert şişlikler eşlik eder.” Halbuki bunlar cins değil, aksine uzak 

fasıllardır.

 Hippokrates ise cevherî fasılları ayrı ve yakın arazlardan olan fasılları ise 

ayrı zikretmiştir. O, cevherî fasıllar konusunda şunu dile getirmiştir: “Ateşle-

rin bazıları yakıcı iken bazıları ise yumuşak ve sakindir. Bu iki fasıl, hararetin 

keyfiyetindendir. Ateşlerin bazıları yükselen ateştir. Bu fasıl, hararetin niceli-

ğindendir. Ateşlerin bazıları sıcaktır ancak el, bedenin üzerine konulduğu za-

man o sıcaklığa baskın gelir. Ateşlerin bazıları işin başından itibaren yakıcıdır. 

Ateşlerin bazıları her zaman ince halini devam ettirir. Ateşlerin bazıları imtila’ 

verir.” Bunların hepsi, hararetin hareketi açısından oluşan fasıllarıdır/ayrımla-

rıdır.  Hippokrates yakın arazlar cihetinden olan fasıllar konusunda şunu ifade 

etti: “Ateşlerin bazıları kızarıklığın zirvesinde, bazıları sarılığın zirvesinde olur, 

bazıları yeşile çalar veya bunlara benzeyen diğer şeylerdir.”

Hektik (ed-dik) ateşi6 konusunda senin örneğin, içinde soğuk su bulunan 

sıcak bir leğen olsun. Çürümeden kaynaklanan ateş konusunda senin örneğin, 

içinde sıcak su bulunan soğuk leğen olsun. Günlük ateş konusunda ise senin 

örneğin, içinde rutubetle birlikte sıcak hava bulunan demirci körüğü olsun.

1 M.Ö. 304-250 yılları arasında yaşamış anatomist.

2 MÖ. 124-40 yılları arasında yaşadığı tahmin edilen tabip ve filozof. 

3  Archigenes, M.S. birinci yüzyılın sonlarında ve ikinci yüzyılın başlarında yaşamış hekim.  

4 Birinci yüzyılda yaşamış tabip.

5 MÖ. 4. Yüzyılda yaşamış tabip.

6 Humma ed-dik: Aslî organlardan kaynaklanan ateşe verilen isimdir.
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אت،  ّ س، أ   ا א اط و  ّאء  أ ١ כאن  ا  

 ٢ ا أر אب  أ ا   א     َ أنّ   כ  وذ

אر   ارة  א   ّ إ  ّ ا أنّ   ا  ء   نّ  אدس.  وأ

  َ و   . ا א  א أ ا  כ   ذ أ  و   ، ا ى  ا

ا  ء أد نّ   . א אب أر ً   أ ل ا  א

. و  אء ا ل ا  ا א ا ا  אت، وأ ّ ل ا اد   

أنّ  ا  ز ء  نّ  אؤس.  أ אب  أ א   א أ ف   و   َ
אب  אس  أ ، و  زاد  ا ن  ا כ א  ّ א إ ّ אت כ ّ ا

א  א  إنّ  ا]  א [و אت  ّ ا אس  أ اد  ا   أد ء  نّ  رس.  א כ

כ  א،  ً א ه  أ . و ن  أورام  כ א  א  ة، و ن  أورام ر כ

ة.  ً

اض  ل ا  ا ة، وا ل ا   ّ ذכ ا اط،  א أ وأ

א  ، و ا ّ א   אت  ّ : إنّ  ا ل ا אل  ا ة.  ا  

 ّ ّ ا   כ ة، و ّ א  ارة، و ّ ا ن  כ ان ا ، و אכ  ّ
א  א  ن، و َ  ا ِ א إذا وُ أنّ ا   ّ אرّة، إ א   א  ارة، و ا

ه  אت، و א ّ ُ א ذات  ا، و ً ال د أ א   א  ، و ِ ُ א    أوّل أ

اض  ] ا ل ا  [ אل  ا ارة. و כ ا ل    א  ّ כ

א إ  ة، و א ا א   ة، و א ا א    אت  ّ : إنّ  ا ا

ه. אه  כ  أ ة، و ذ ا

ا  אت  ّ و  אرد،  אء  و  אرا،  א  ً َ َ ق  ِّ ا  ّ כ   א ا 

. אرّ  ر اء  اد، و  ّ م زِق   ّ אرّ، و  אء  אردًا، و  א  ً َ َ
א. ب:   ١

. א ب: أر  ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Ateşin hangi cinsten olduğu konusunda, onun başladığı şeye dayana-

rak hüküm verilir. Şöyle ki ateşin kaynağı aslî organlar olursa sonrasında 

bu, diğer iki cinse (ruhlara ve organlara) kayar. Biz buna hektik ateşi adını 

veririz. Ateşin kaynağı hıltlar olursa sonrasında bu, aslî organları ve ruhları 

ısıtmaya başlarsa buna çürümeden kaynaklanan ateş adını veririz. Ateşin 

kaynağı ruhlar olursa, sonrasında bu, diğer iki cinse kayarsa buna   günlük 
ateş ismini veririz. Zikredilen üç maddeden aslî organlar yoğun/kalın, ruh-

lar latif, hıltlar ise bu ikisi arasında bir yerdedir.  Hippokrates aslî organlara 

“kaplayan”, hıltlara “kaplanan” ve ruhlara ise “yayılmış” adını vermiştir. 

Hastalıkların unsurları dört tanedir: Sıcak, soğuk, rutubet ve kuruluk. 

Sıcaklık ya aslî organlara ya rutubetlere -ki bunlar hıltlardır- ya da ruhlara 

ilişir.

Ateşlerin, oluştuğu sebeplerin yönleri beştir: Bunlardan birincisi aşırı 

harekettir ki bu, ya bedenin hareketinde aşırı yorgunluk ile ya da nefsin 

hareketindeki gazap ile olur. İkincisi ise bedenin, sıcak güneş gibi bilfiil 

sıcak şeylerle karşılaşmasıdır. Üçüncüsü hıltların çürümesidir. Bunun ör-

neği, şişliklerde ve çürüklükten kaynaklanan ateşlerde ortaya çıkan şey-

dir. Dördüncüsü derinin tabakalaşmasıdır. Bunun örneği, kendisine soğuk 

isabet eden ve kendisinde şap kuvvesi bulunan su ile banyo yapan kişi de 

ortaya çıkan durumdur. Beşincisi bedene giren maddenin uygunluğudur. 

Bunun örneği, pırasa, sarımsak, soğan ve benzeri gibi bilkuvve sıcak olan 

yiyecekleri yiyen kimsede ortaya çıkan durumdur.

Derinin gözeneklerinin daralması, ya yoğunlaşmasından dolayı ya da 

tıkanıklıklardan dolayı olur. Yoğunlaşma, ya soğuktan dolayı ya kabız edici 

şeylerden dolayı ya da kuruluktan dolayı olur. Tıkanıklıklar ya hıltların 

çok olmasından ya hıltların yoğunluğundan ya da hıltların yapışkanlığın-

dan dolayı olur. 

Bedende çözülen şeyler [a] ya buhar cinsindendir. Bunun örneği, 

kendisinde fazla kanın galip geldiği bedenlerde çözülen şeydir. Bu bu-

har tıkandığı zaman bedende bir imtila’ meydana getirir. Buhar çürü-

düğü zaman ise sürekli devam eden (el-mutbika) ateş meydana getirir. 

Bedende çözülen şeyler [b] ya latif duman cinsindendir. Bunun örneği, 

kendisinde safranın galip geldiği bedenlerde çözülen şeydir. Söz ko-

nusu çözülen şey tıkandığı zaman gün aşırı gelen ateş meydana getirir. 
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س  ا1003 א כ 

א  ّ כ أ ئ، وذ ي   ء ا ّ  أيّ    ا כ  ا ُ א  ّ إ

 ، َ ا  َ ا כ   ذ ت   أ   ، ّ ا אء  ا א   ؤ כאن  إنْ 

אن  כ  إ ت  ذ ط،  أ א  ا ؤ ق، وإنْ כאن  ِّ ّ ا א  א

رواح،   א  ا ؤ ، وإنْ כאن  ّ ا א  א رواح،  ّ وا אء ا ا

ه    ّ אء ا م. وا  ّ א  א  ، َ َ ا כ  ا ت  ذ أ

אء  ِّ ا ُ اط  א. أ א  ط  ، وا رواح  ، وا אس  ا ا

ة. رواح  ، وا ّ ط  ، وا אو  ّ ا

א  ّ إ אرّ  . وا א אرد وا وا אرّ وا ، و ا اض أر אت ا ّ أُ

رواح. א א  ط، وإ אت و ا א א  ، وإ ّ אء ا א

א  א  ، إ ِ ُ כ ا א ا ، أ  ّ ن ا כ א  אب ا  ه ا و

אء  אة ا  ، א א ا . وأ כאت ا א   א  ن، وإ כאت ا ا  

אت  ّ ا ض   א  ا   א  وا אرّة،  ا ا  א   אرّة  ا

 ُ ض   א    ، אف ا ا ا ورام، وا אد  ا و ا ا

ن،   اردة  ا  אدّة ا ء ا א  ، وا ّ ة ا ّ אء    ّ د أو  ا

. אכ א  اث و ّ כ م وا ة כא وا ّ א אرّة  כ ا ا   ض   א 

د،  א  ا ن إ כ כא  א. وا اد א  א، وإ כא א  ن إ כ אمّ ا   

א   ط، وإ ة ا א  כ ن إ כ د  ، وا א  ا ، وإ א אء  א  أ وإ

א. و א   א، وإ

 ّ א  אر   ا ن    כ أنْ  א  إ ن  ا   ّ ي  ا ء  ا

ن  ث  ا אر إذا ا أ ا ا ، و כ م ا א ا א  ان ا ا  ا

אن ا   ن   ا כ א أن  . وإ ِ ُ  ّ ث  ء، وإذا  أ ا

 . ّ  ّ ث  ا إذا ا أ ار، و א ا א  ان ا ا ّ  ا א 

٥

١٠

١٥

٢٠



1004 IX. ATEŞLERİN SINIFLARI ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Bedende çözülen şeyler [c] ya kalın/yoğun duman cinsindendir. Bunun 

örneği, kendisinde balgamın galip geldiği bedenlerde çözülen şeydir. Söz 

konusu şey tıkandığı zaman bu, balgamdan kaynaklanan ateşi meyda-

na getirir. Bedende çözülen şeyler [d] ya da duman cinsindendir. Bunun 

örneği, kendisinde kara safranın galip geldiği bedenlerde çözülen şeydir. 

Söz konusu şey tıkandığı zaman, dört günde bir gelen ateş meydana gelir. 

Kötü hıltlı olduğu zaman fazlalıkları iyi bir şekilde çözülen ve kendi-

sinde tıkanıklık olmayan bedenler, sağlıklı bedendir. Ancak bu bedenin 

sağlığı, güvenilir değildir. Söz konusu fazlalıkları kötü bir şekilde çözülen 

ve önemi büyük organlarda tıkanıklık meydana gelen bu bedende ateşler 

hızlı bir şekilde ortaya çıkar. Bunun sonucunda beden, günlük ateşe ve 

çürümeden kaynaklanan ateşlere yakalanır.    

Keskin fazlalıkları celbeden sevk edici sebepler (el-esbâbu’d-dâiyye) 

dört tanedir: Bunlardan birincisi sevdâ (kara safra), sarı safra veya balga-

mın galip geldiği insan bedeninin tabiatıdır. İkincisi soğan, sarımsak ve 

benzerleri gibi tabiatları bakımından kötü olan yiyeceklerdir veya kendi-

sine sonradan arız olan afetler sebebiyle kötü olan yiyeceklerdir. Bu, ya 

solma ve sararma gibi yiyeceğin oluşumunun başlangıcında olur ya çürü-

düğü için daha sonra olur ya da kötü bir yerde saklandığı zaman saklama 

sebebiyle kendisinde oluşan bir bozulmadan dolayı olur.

Hazımsızlığa (et-tuhamu) maruz kalan kimselerden, bedenlerinde kötü 

hıltlar olan kişiler, vaktinde egzersiz yapmayan ve gerektiği zamanda ban-

yo yapmayan kimseler ateşlenir. Hazımsızlığa maruz kalan kimselerden, 

bedenlerinde iyi hıltlar olan kişilerin, hazımsızlıktan sonra istirahat eden 

ve hareketsiz ve sakin kalan kişilerin, ateşlenmesi zorunlu değildir. Ha-

zımsızlığa maruz kalan ve bedeninde bozulmuş olan şeyin tahliye edildiği 

kimse kesinlikle ya yorgunluk sebebiyle ya da bir şişlik sebebiyle ateşe 

maruz kalır. Şişlik ve yorgunluk, çok fazla ayakta durmak ve değişkenlik-

ten dolayı olur. 

Tıkanıklıklar üç şekilde olur: Ya hıltlar çoğaldığı zaman imtila’dan 

dolayı olur. Ya hıltların yoğunluğunun çok olmasından dolayı olur. Ya 

da hıltların yapışkanlığından dolayı olur.  İmtila’ ya kuvvete göre olur. 
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س  ا1005 א כ 

א  א  ا ا  ان  ا   ّ א  ا   אن  ا א    وإ

 ّ א  אن   א   ا . وإ  ّ ث  ا إذا ا أ ، و ا

. ّ ر ث  ا إذا ا أ داء، و ة ا ّ ُ א ا א  ان ا ا  ا

ًא،   [ ً ّ ]  ُ  ّ א  כאن  א  ط،  ا رد  ان  ا כא  إذا 

 ّ א  א כאن  א، و ق    ّ ّ أنّ  ، إ دٌ،   כ   و 

 ، إ ع  אت  ّ א  ، ا אء  ا د   وכא   ًא،  رد  ً ّ  ُ

. אت ا ّ م و  ّ  ُ

ن  א   أ  ، أر אدّة   ا ل  ا ا   ا  ا אب  ا

د  ُ ا ا ، وا ُ اءُ أو ا داءُ أو ا אن إذا כאن   ا ا

א  א إ   َ כ د  آ  ، أو ا אכ א  א  ا و א  

א   وإ  ، א  ّ כ  ذ א    وإ אن،  وا ب  ا א   כ أوّل   

א   رديء. ، إذا כאن  َ ِ ُ א   א

כ  ، وכאن  ذ ط رد ١   أ ،  כאن  ض  ا ا 

. و כאن    ّ َ ُ ّ   و   א أو  א  و وض  ر  

ا  ن   כ وا ار  ا م  و ا   وכאن    אد،  ط  أ

 ّ א  ، א ا ء  ا غ    ُ وا  ، א  أ   َ א   . ّ َ ُ أن 

אم  ة ا אن  כ כ א  ان כ א  ورم، و ، وإ א  ا ض  إ

ف. وا

ط،  ا כ  א  ء  ا א    إ وب،  ن    כ د  ا

ة،  ّ א  ا ن إ כ ءُ  א. وا و א    א، وإ ة  א   כ وإ

. ب -   ١

٥

١٠

١٥

٢٠



1006 IX. ATEŞLERİN SINIFLARI ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Ne zaman ki tabiat maddeyi olgunlaştıramazsa madde çürür ve bu, ateşi 

meydana getirir.  İmtila’ ya da [maddenin] konumlarına göre yani damarların 

genişliğine göre olur. Böylece bundan, fazlalığın çoğalması ve gitmesini en-

gelleyen tıkanıklığın konumundan dolayı fazlalığın orada kalması sebebiyle 

ateş meydana gelir.

Yiyeceklerden bazıları kalın/yoğun ve yapışkandır. Bazıları yumuşak ve 

keskindir. Kalın/yoğun ve yapışkan olan yiyeceklerden dolayı, tıkanıklıklar 

ve yiyeceklerin orada kalması sebebiyle ateş meydana gelir. İnce ve keskin 

olan yiyeceklerden dolayı, kendilerinden doğan kötü hıltlar sebebiyle ve 

kalpte meydana getirdiği ruhun hiddeti nedeniyle ateş meydana gelir. 

Şişmiş olan organa akan madde ya kan cinsinden olur ki böylece organda 

basit sıcak şişlik meydana gelir. Ya safra cinsinden olur ki böylece organda 

 yılancık ( humra-erizipel) olarak bilinen şişlik meydana gelir. Akan şey ya da 

her ikisinden (kan ve safra) mürekkeptir ki böylece ya yılancığa çalan sıcak 

şişlik ya da sıcak şişliğe çalan  yılancık meydana gelir. 

Bedende imtila’ olduğu zaman bundan, tıkanıklık ve solunum sıkıntısı 

meydana gelir. 

Sıcak hava teneffüs edildiğinde kalbi ısıtır. Atardamarların çekmesiyle 

sıcak hava bedene girdiği zaman kalple birlikte tüm bedeni ısıtır.

Vebadan kaynaklanan ateşler iki sebepten dolayı meydana gelir: Bun-

lardan birincisi bedenin, ateşi kabul etmeye yatkın olmasıdır. İkincisi ise 

havanın mizacının değişmesi veya havanın mizacının kötülüğüdür. Şöyle ki 

havanın mizacı, ya sıcak olur. Böylece bundan bedende çürüklük meydana 

gelir. Ya hava, kendinde mutedil mizaçlı olur; ancak kendisine çürümüş 

kötü buharlar karışmıştır. Söz konusu kötü buharlar havaya, ya bataklık ve 

durgun sudan veya yakılmamış leşlerden çıkan şeylerle karışır. Dolayısıyla 

bunlar, havayı çürütür ve bozar. Bunun örneği, Atina halkının maruz kal-

dığı durumdur. Şöyle ki Atina halkı, iki açıdan bozukluğa ve vebaya ma-

ruz kaldılar. Birincisi onların tedbirlerinin1 kötü olması sebebiyle hıltların 

kötülüğüdür. İkincisi hararete meyletmesiyle havanın mizacının değişmesi 

ve  Habeş bölgesinde meydana gelen ölümlerden dolayı havaya dâhil olan 

çürümüş buharların karışması ile havanın cevherinin değişmesidir.

1 Bedendeki kötü hıltları temizleme konusunda onların yapmış olduğu düzenlemeler.
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س  ا1007 א כ 

א  . وإ ّ אدّةُ، وأ  אدّةَ،  ا ِ ا ُ نّ ا     ّ ث ا و

אل  ّ   ار ث  ا وق،  ، أ   ا ا  ا

כ. א   ذ ة ا ّ وّح  ا ا و 

 ّ א ا ث  אدّة. وا ا  א   ، و א   ا 

. ي  ا وح ا ة  ّ ِ  ا ُ א  َ ِ א، و ة  ّ د ا ط ا  ا

ث   م،  ن   ا כ א أنْ  م، إ ي  ّ إ ا ا אدّة ا  ا

כ  א  ة، وإ א ف  ُ ي  رم ا ث ا ار،  ١ ا א   ، وإ אرّ  ورم 

ب  ةٍ  א ورمُ  ة، وإ ب إ ورم ا אرّ  א ورم  ث إ א،  ً א 

אرّ. رم ا إ ا

. ّ م ا د و ءٌ    ن ا ث  ا إذا 

ارب  وق ا اب ا א نَ  ، وإذا ورد ا ، أ ا ُ אرّ إذا ا اء ا ا

. ن כ  ا אّه،٢ أ ا إ

 ، ّ ل ا ن  ء ا א  ، أ َ ث   אء  אد  ا אت ا ّ ا

ث  אرا،  اء  اج ا ن  כ א أنْ  ّ إ כ أ . وذ ُ اء أو رداء اجِ ا وا  

אراتٍ  أنّ   ّ اج، إ لَ ا اء    ن ا כ א أنْ  ، وإ ن  ٣  ا

 َ ِ א   אم، وإ אء وا אت ا א   ء  א   ، إ א  ً  ً رد

ض  כ  כ أنّ أو . وذ ض  أ א  اء   ِ ا ُ ق،  و َ ُ  

ًא،  ا رد ً نّ  כאن  ط،  א رداءة ا ، أ َ אء   אد وا  ا

אرات  א  ا א  ه   ّ ارة، و اء  إ ا اج ا  ّ وا 

. د ا ا  ّ   ا ا כא ا ا ا

. د: -   ١
אّه. ب: - إ  ٢
. د: -   ٣

٥

١٠

١٥

٢٠



1008 IX. ATEŞLERİN SINIFLARI ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Bedende bir şey meydana getiren her sebep, üç şeye ihtiyaç duyar. Birincisi 

sebebin miktarının büyük olmasıdır. İkincisi bedenin, sebebin fiiline uygun ve 

yatkın olmasıdır. Üçüncüsü sebebin, fiilini gerçekleştirecek kadar yeterli süreye 

sahip olmasıdır. 

Bedenler iki sınıftır: Veba meydana geldiğinde bedenlerden bazılarının de-

ğişimi ve dönüşümü hızlı bir şekilde olur ki bunlar, kötü hıltlarla dolu olan 

bedenlerdir. Bunlar, refah ve rahatlığın çokluğu sebebiyle kendisinde bulunan 

fazlalıklar kötü bir şekilde çözülen bedenler ve cima ve banyo konusunda aşırıya 

giden bedenlerdir. Bedenlerden bazılarının değişimi ve dönüşümü zordur ki 

bunlar, kendilerinde fazlalık bulunmayan bedenler olup sürekli spor yapan ve 

kendisinde tıkanıklık bulunmayan bedenlerdir.

Hava, bedenleri ya ısıtmasından ya soğutmasından ya rutubetlendirme-

sinden dolayı ya kurutmasından ya da çürütmesinden dolayı hasta eder. Veba 

meydana geldiği zaman sıcak-rutubetli bedenler, vebaya boyun eğer, ona uyar 

ve onu kabul eder. İşte bu durumda söz konusu bedenleri kurutmamız gerekir. 

Soğuk-kuru bedenler, vebaya direnç gösterir, ona karşı koyar ve onu defeder. İşte 

bu durumda söz konusu bedenlerin olduğu hal üzere muhafaza edilmesi gerekir. 

Diğer bedenlere gelecek olursak bunlardan mümteli olan bedenler damar-

lardan kan almak suretiyle boşaltılmalıdır. Diğer bedenlerden kendisinde kötü 

hıltlar bulunanların,  ishal yoluyla tahliye edilmesi gerekir. Diğer bedenlerden 

kendilerinde tıkanıklıklar olan bedenlerin, söz konusu tıkanıklıkları açan şey-

lerle tedavi edilmesi gerekir.

Tıbbın bir cüzü/kısmı, hastaları tedavi etmektir ki bu tedavi, zıtlarla yapılır. 

Tıbbın bir cüzü/kısmı, bedenleri öncesinde hastalıktan korumaktır. [a] Söz ko-

nusu bedenler ya sağlık düzeyi bakımından en üst noktada yer alır. Dolayısıyla 

bunun korunması, bedenlerin mizacına uygun ve benzer olan şeylerle olur. [b] 

Söz konusu bedenler ya hastalığa yatkındır. Dolayısıyla bunların korunması, 

kendilerinin mizacına muhalif olan şeylerle olur. [c] Söz konusu bedenler sağlık 

düzeyi bakımından ne üst düzeyde ne de hastalığa yatkındır. Dolayısıyla söz ko-

nusu bedenleri bulundukları durumdan tam sağlıklı hale nakletmek istediğimiz 

zaman bazen bu bedenleri kendi mizacına zıt olan şeylerle tedavi ederiz. Bazen 

de bedenlerin mizacına uygun ve benzer olan şeylerle onları tedavi ederiz. Bu 

uygulama, değiştirme ve nakletmeye devam etmeyi engelleyen bir durumdan 

dolayı bedenleri olduğu hal üzere muhafaza etmek istediğimiz zaman yapılır.
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س  ا1009 א כ 

ن  כ א أن  אء، أ אج إ  أ א   ًא  אد ن  ث  ا ِ ُ   ّ כ

ن   כ א أن  כ، وا א  ً א   ن ا ن ا כ א، وا أن  ً اره 

. َ א  ة   ّ אن   ا

ان ا  א، و ا ً אء  وث ا ّ و   א  א  אن،  ان  ا

 ، ا وا ة ا כ ًא  ً رد ّ א   ّ ً، وا  ًא رد ءةً أ ن  כ

، و  א ه وا ّ א   א  אم، و ّ ل ا אع و د ف  ا وا 

د. א  א دا و  א  א א، وا ل  ان ا   ا

 ّ א  א، وإ ّ  ّ א  א، وإ د ّ  ّ א  א، وإ ّ  ّ א  ان، إ ِض ا ُ اء  ا

ا  אرّة ا   و ان ا نّ ا אء،  ث ا א. إذا  ّ  ّ א  א، وإ ّ
 ، ا א و א و א  אردة ا ان ا א. وا ّ ، و  أن  ا و

. א     َ ُ و  أن 

א  ق، و غ  ا ًא،  أنْ  א  א כאن   ، ُ ان ا א ا א  وأ

د،   א   א כאن  אل، و א غ  ،  أنْ  ط رد א  أ כאن 

د. ّא  אء ا א اوَى  ُ أنْ 

م    ّ اد، و ا א ن  כ כ  ١، وذ اواة ا א     ّ  ا

א  א  ن  כ ، و ّ א ا ن   כ א أن  ان، إ ه ا ض. و ان  ا ا

א  א، وإ َ ا א  א  א  ن  כ ض، و  ّ א  א، وإ َ ا  ِ ُ א و אכ

א   אت  و א   ا ن  כ ض، و  ّ ّ و  א ا   

، و  כא ّ ا אل إ ا כ ا א   א أن  כ إذا  أرد א، وذ ا אدّ 

א   א  أنْ  כ  א، وذ ا א   אכ  א   אت  و  ا

א. ّ א و او   اريّ   ا א   ا א
. ب: ا  ١

٥

١٠

١٥

٢٠
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Hıltların çürümesinden dolayı meydana gelen ateşleri kabul ederken At-

henaeus, ruhun ısısından dolayı meydana gelen ateşleri -ki bu günlük ateştir- 

inkâr ederdi. Çünkü   günlük ateş çürüklükten dolayı meydana gelen bir ateş 

değildir, aksine yanmadan dolayı ortaya çıkan   günlük ateş, bedenin bilfiil 

sıcak olan bir şeyle karşılaşmasından dolayı olur. Gazap ve uykusuzluktan 

dolayı meydana gelen günlük ateşin ortaya çıkması, aşırı hareketten dolayı 

olur. Bedenin tabakalaşmasından1 dolayı meydana gelen günlük ateşin ortaya 

çıkması, dumansal fazlalığın tıkanmasından dolayı olur. Hazımsızlıktan do-

layı meydana gelen günlük ateşin ortaya çıkması, bedende oluşan sıcak olan 

fazlalıktan dolayı olur. 

Yumuşak ette meydana gelen şişlikten dolayı ortaya çıkan ateşlerden ba-

zıları,   günlük ateş cinsindendir. Bu, dışarıdan gelen bir sebepten dolayı mey-

dana gelen şişlik nedeniyle olur. Sözgelimi düşmeden dolayı bacakta bir yara 

meydana geldiği zaman, kasıklar şişkin hale gelir ve bundan, ateş ortaya çıkar. 

Söz konusu ateşlerdeki şişlik, ateşin sebebidir. Yumuşak ette meydana gelen 

şişlikten dolayı ortaya çıkan ateşlerden bazıları çürümeden kaynaklanan ateş 

cinsinden olur. Bu, içeriden gelen bir sebepten dolayı meydana gelen şişlik 

nedeniyle olur. Şişlik, karaciğer gibi önemi büyük organlardan birinde mey-

dana geldiğinde veya bedende imtila’ arttığında olur. Bu tür ateşlerde şişlik, 

ateşe ve ateşin fail sebebine delalet eder.

Kendisinde şişlik meydana gelen bedende ortaya çıkan ateş, söz konu-

su şişlikte tıkanan hıltda meydana gelen çürüklükten dolayı olur. Ancak ne 

zaman ki söz konusu şişlikten kalbe nüfuz eden ve gelen şey, çürüklüğün 

kendisinin bir kısmı olmayıp sadece çürüklükten kaynaklanan hararet ise o 

zaman bu ateş,   günlük ateş olur. Ne zaman ki kalbe ulaşan ve nüfuz eden şey 

sadece hararet olmayıp, aksine hararetle birlikte çürüklük ise o zaman bu ateş, 

çürümeden kaynaklanan ateş olur. 

Hararete maruz kalan cisimlerden bazılarında bir çürüklük meydana gel-

mesi mümkün değildir. Ne zaman ki söz konusu cisimlerin harareti soğursa, o 

cisimde hararetten bir eser kalmaz. Bunun örneği, taştır. Hararete maruz kalan 

cisimlerden bazıları kendisinde çürüklüğün meydana gelmesine uygundur. 

Bu cisimler soğuduğunda, bunların harareti sönmez, aksine çürüklük orada 

kalır ve çürüklük onun parçalarında yavaşça yayılır. Bunun örneği, kademeli 

şekilde çürüyen tezektir.

1 Tabakalaşma bedenin gözeneklerinin tıkanmasıdır.
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אد  אت ا ّ ط و ا אد   ا אت ا ّ א  ّ אؤس כאن  أ
א    ، ث  ا א  ّ ه   نّ  م،   ّ وح، و    ا
אرّ  ء  ن  אة ا   ١ ن  כ א  ّ و إ اق،  ث  ا א  כאن 
 . ِ ُ כ ا ن   ا כ و   ، ث  ا وا א כאن  . و א
 . ّ א אن ا ا ن   ا כ و  ن،  אف ا ث  ا א כאن  و
אرّ. ن  ا ا ّ  ا א  ن    כ و   ، ث  ا א כאن  و

 ّ א     א   ، אدث  ا ا رم ا אد  ا אت ا ّ ا
ض، إذا  א  אرج   ث     َ ورم 

ِ ن   כ م، و ا 
رم  نّ ا  . ّ כ  ، و  ذ ر ر ا ة،     ِ   ا
، و ا  אت ا ّ א     א  ، و ّ אت   ا ّ ه ا  
ث    א  ن  כ כ  ، وذ ث    دا ن   ورم  כ
ه  ن. و   ء  ا כ ا א  ، أو  כ אء ا ورم  ا  ا

א٢. א  ّ و ا ا ً  ا ن د כ رم  ّ ا ا

אد  כאن ا ا ث  א  ّ رم، إ ث  ا ي  ن ا אد  ا ّ ا ا
رم إ  כ ا دّى و  ذ א  ّ  כאن  ّ أ رم، إ כ ا  ا ا  ذ
 ّ א א،  ء  ا    ، ة  ا  ّ ارة ا א  ا ّ ، إ ا
א،  ً כ  أ  ، ارة  א  و إ ا    م، و כאن   ّ

.  ّ  ّ א

دت  ، و  ث   ز أنْ  א   א  ارة،  א ا א אم ا  ا
وث ا  א    א  אرة، و ارة  ا א أ  א،    ار
ي  א  ا ا ا بّ  أ א،   ا  ار دت،   א، وإذا 

. وّ  أوّ 
. د:   ١

א. د +     ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Hıltların değişimi ve dönüşümü ya damarların içinde veya dışında mey-

dana gelir. Eğer dönüşüm damarların içinde olursa bu, üç şekilde olur: 

Birincisi iyi bir dönüşümdür ki bu, sıhhatin kuvveti ve maddenin iyiliği 

veya maddenin kötülüğünün azlığı durumunda olur. Buna sindirme ve ol-

gunlaşma denir. Bu duruma, kendisinde düz, pürüzsüz ve beyaz çökeltinin 

dibinde kaldığı idrardan hareketle delil getirilir. İkincisi kötü dönüşümdür 

ki buna çürüme denir. Çürüme ya kuvvetin zayıflığından dolayı ya hıltla-

rın kötülüğünden dolayı ya da her ikisinin bir araya gelmesinden dolayı 

olur. Bu duruma, kokmuş siyah idrardan hareketle delil getirilir. Üçüncüsü 

mürekkep dönüşümdür ki bu da tabiatın bazı fiilleri yerine getirdiği ve 

bazılarını ıskaladığı zamanda olan şeydir. Bu duruma, olgunlaşması yarım 

olan idrardan hareketle delil getirilir. Bunun örneği, kendisinde dağılmış 

çökelti olan idrardır.  

Dönüşümün, damarların dışında olması durumuna gelecek olursak bu, 

ya çıbandan ( hurrâc) ya da şişlikten kaynaklanır. Bu da üç çeşittir: Birincisi 

iyi dönüşümdür ve buna olgunlaşma denir. Bu duruma, iyi beyaz irinden 

hareketle delil getirilir. İkincisi kötü dönüşümdür ve buna çürüme denir. 

Bu duruma, kokuşmuş kötü irinden hareketle delil getirilir. Üçüncüsü mü-

rekkep dönüşümdür. Bu duruma, olgunluğu yarı olgunlaşmış olan irinden 

hareketle delil getirilir.

Dönüşümün sınıfları iki tanedir: Bunlardan birincisi iyi dönüşüm, diğeri 

ise kötü dönüşümdür. İyi dönüşüm, tek bir türdür, tek bir kıvamdır, tek 

bir renktir ve tek bir kokudur. Kötü dönüşümün ise kıvam, renk ve koku 

bakımından pek çok muhtelif sınıfı vardır. Şöyle ki idrar ve irin, her ikisi, 

olgunluğu yarı olgunlaşmış olduğu zaman, bunun olgunlaşması ya kıvam 

bakımından ya renk bakımında ya da kokusu bakımından olur. 

Günlük ateş, genellikle, ateşin başlatıcı fail sebebinden hareketle, olgun-

laşmış olan idrar türünden, damarların nabzının dengeli (müstevî) olma-

sından, sakin ve yumuşak olan hararetin keyfiyetinden ve ateşin kendisiyle 

iyileştiği vecihten hareketle bilinir. Çünkü ateşin iyileşmesi ya terleme ile ya 

da bedende ortaya çıkan rutubet ile olur. 

Ateşlerden bazılarının süresi, bir gündür. Bazılarının süresi, daha uzun-

dur. Pek çok gün devam eden ateşlerden bazıları çürümeden kaynaklanan 

ateş cinsindendir. Bazıları ise hektik (ed-dik) ateşi cinsindendir.
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نْ כא  א.  א  ً אر א  وق، وإ א  دا ا ن إ כ א  א ط وا ّ ا
ة، و ا  ّ א  א ا وب. أ ن    כ وق،  א  دا ا ا

لّ  ُ ، و א  و אل  ُ א، و ّ رداء אدّة، أو  دة ا ة و ّ ّ ا ن   כ

א  אل  ُ ، و א رد . وا ا ٍ أ ي    أ  ل ا א א 

لّ  ُ א، و ً א  א  ط، وإ א  رداءة ا ة، وإ ّ א   ا ن إ כ ، و

א כא ا  ن، إذا  כ ، و ا  כ א  א ا . وا ِ ُ د ا ل ا א א 

  َ ي    ل ا א כ  لّ  ذ ُ ، و ُ א  َ ا و  

. ّ ن    כ ي  ل ا  ا

א  ورم،  אرج، وإ א   ن إ כ א  ّ وق،  א  ا ً אر א  א إنْ כא ا وأ

א  لّ  ُ ، و א ا אل  ُ ة، و ّ א ا א ا وب. أ א   ً ه أ و

ة  ّ ِ א א  لّ  ُ ، و א ا אل  ُ ، و א رد ة. وا ا ّ אء ا ة ا ّ ِ א

 َ ة ا    ّ ِ א א  لّ  ُ ، و כ א ا א ا . وا ِ ُ د ا ا

א.

א  א  . د ة، وا ا ّ א ا א ا אن، أ א  אف ا أ

אف  د أ א ا ة. وا ن وا ورا وا ام وا و ع وا و ة   ّ ا

א  ّ وا  ة، إذا כאن כ ّ ِ ل وا כ أنّ ا . وذ ا ن وا ام وا ة   ا כ

 . א  را ، وإ א   ، وإ ا א   ن إ כ نّ    ،  َ   

ن  כ  ّ ل أ ع ا ، و  ّ א  אدئ ا א  ا ا ف  ُ م   ّ
 ، ّ אכ  ن  כ א  ّ ارة، أ ّ ا ًא، و כ ن  כ  ّ وق أ א، و  ا ً

ن. ى   ا א  ق، وإ َ َ א  ِ إ ُ א  ّ  . ّ ِ ا ُ ي   و ا ا

ن  כ ة، وا  א כ ً אّ א أ ّ وم  א  א  ا، و ً א وا ً א  ّ ن  כ א  א  אت  ّ ا

ق. ِّ ّ ا א    ، و אت ا  ّ א     א  ة،  א כ אّ أ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Çürümeden kaynaklanan ateşe delalet eden alametler (belirtiler) sekiz 

tanedir: Birincisi çürümeden kaynaklanan ateşin fail sebebinden hareketle-

dir ki bu da söz konusu ateşlerin önceki/geçmiş sebeplerden dolayı olması-

dır. İkincisi ateşin nöbetlerinin girişinden hareketledir. Şöyle ki söz konusu 

ateşler titreme, üşüme, irkilme veya nabzın bastırılmasıyla birlikte hararetin 

çekilmesi ve bedenin derinlerine kaçması ile başlar Üçüncüsü damarların 

nabzının hareketinden hareketledir. Şöyle ki çürümeden kaynaklanan ateş-

lerde nabız değişken olur. Dördüncüsü hararetin keyfiyetinden hareketledir. 

Şöyle ki söz konusu ateşlerde hararet yakıcıdır. Beşincisi söz konusu ateşin 

nöbetlerinin tekrarından hareketledir. Şöyle ki söz konusu ateşler, pek çok 

nöbetle gelir. Altıncısı idrardan hareketledir. Şöyle ki söz konusu ateşlerde 

idrar, ateşin başlarında, ateşin başlangıç aşaması devam ettiği sürece olgun-

laşmamış olur. Yedincisi ateşin zirvesinden hareketledir. Çünkü söz konusu 

ateşlerin zirvesinde güçlü ve şiddetli semptomlar olur. Sekizincisi ateşin dü-

şüş aşamasından hareketledir. Şöyle ki söz konusu ateşler, başlangıç aşama-

sında devam ettiği sürece nöbetlerin düşüşünde terleme söz konusu olmaz.

Titreme ya söz konusu ateşin nöbetinin girmesi sebebiyle ya soğukluk 

sebebiyle ya ateşin şiddetli yakması sebebiyle ya da kendisine eşlik eden 

 semptom sebebiyle yani yakma veya soğutma sebebiyle olur. 

Damarların inkıbaz hızı1, ateşin artması esnasında açık olup, ateşin nö-

betinin girişi ve zirvesi anında açık değildir. 

İdrar çürümeden kaynaklanan ateşin başlangıcında ya olgunlaşmadan 

oldukça uzaktır ya da olgunlaşmıştır ancak bu olgunluk zayıf ve gizlidir. 

Çürümeden kaynaklanan ateş, zirvesine ulaştığı zaman bu aşamada 

şu alametler ortaya çıkar: [a] ya yakıcı ateş alameti -ki bu iltihabın şid-

detidir-. [b] Ya balgam ve gün aşırı ateşten mürekkep olan ateş alameti 

-ki bu, ateşin nöbetinin her iki günde olmasıdır-. [c] Ya Yunanlıların  le-
ipiria (aralıklı ateş) olarak isimlendirdikleri ateşin alameti -ki bu, ateşli 

kişinin bedenini dışarıdan sıcak, içeriden ise soğuk hissetmesidir-. [d] 

Ya Yunanlıların  týfos (tifüs) olarak isimlendirdiği ateşin alameti -ki bu, 

ateşli kişinin bedeninin içinde hararet, dışında ise soğukluk bulmasıdır-. 

1 İnkıbaz, nabızda nabzın batına doğru hareketi.
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א، و أنّ  א  ة  ا ا ا אنٍ، ا אت ا  ّ   ّ ا אت ا ا
כ أنّ  ، وذ ّ ا ا א    . وا אد אب  ن  أ כ א  ّ אت إ ّ ه ا
א  א إ  ا ارة وا אض ا א ار أو  א د أو  א أو  ئ  אت  ّ ه ا
ن   כ כ أنّ ا  وق، وذ כ  ا א   . وا אط  ا ن  ا ا
 . ا ّ ن  כ א  ارة  כ أنّ ا ارة، وذ ّ ا ا  כ א. وا ً אت  ّ ه ا
אد   ةً. وا َ כ ا ب  אت  ّ ه ا כ أنّ  א، وذ ا ات  ّ א  כ وا
א دا    ، ّ ن    أوا ا כ אت  ّ ه ا ل   כ أنّ ا ل، وذ ا
ة.   ّ اض  ن أ כ אت  ّ ه ا نّ    א،  א א   اء. وا ا
ن   כ א،   ا א دا  ا אت  ّ ه ا כ أنّ  א، وذ א א  ا وا

ق. א  ا אط  ا

ة  ّ א   ودة، وإ א  ا ، وإ ّ ل١  ا א  د ن إ כ א  ا
دًا.٢ א  א وإ ً א  א، أ إ ث  ض  א   ، وإ ّ اق ا إ

ل   ن  و د כ ً، و ّ  ّ ّ ا ن  و  כ ق  ْ אض ا  ا
. ّ א   א ّ وو  ا

 ّ ، إ א   ، وإ א ا  ا א   אت ا إ ّ اء  ن  ا כ ل  ا
. أنّ    

ة  ّ ، و  ِ ّ ا א  ا א إ  ّ א،  א ّ ا  إذا  
ن  כ  ّ ٣ أنّ  ا ، و ّ ّ وا כ  ا ّ ا א  ا אب. وإ ا
ن  כ אس، و أن  ر ن  ّ א א ا ّ ّ ا  א  ا א. وإ ً  َ  ا
א  ّ ّ ا  א  ا . وإ ودة٤  دا אرج  و ارة    ّ ِ ُ م  ا
ه.  א ودة   ن، و ارة  א ا م   ن ا ، و أن כ ذ ن  ّ א ا

ى . ب:   ١
. ب:  أو   ٢

ب د:   ٣
ر. د:   ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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[e] Ya da Yunanlıların  ibiyalus (epiala) olarak isimlendirdikleri ateşin alameti 

-ki bu, ateşli kişinin, bedeninin hem içinde hem de dışında sıcak ve soğuğu 

birlikte hissetmesidir-. 

Günlük ateşlerin başka ateşlerin cinsine intikal ettiğine delalet eden gös-

tergeler şunlardır: Ateş düştüğü zaman kişi, tam olarak ateşten iyileşmez, ateş 

kişiden tam olarak kalkmaz, ateşin zirvesinde ateşli kişi zorluk çeker ve beden 

terlemeksizin ateş geriler. 

Sert nabız günlük ateşte ya soğuk sebebiyle ya tahliye sebebiyle ya da ya-

yılma sebebiyle meydana gelir. Çürümeden kaynaklanan ateş ise ya sıcak şişlik 

sebebiyle ya da sert şişlik sebebiyle meydana gelir. Hektik (ed-dik) ateşte ise 

kuruluk sebebiyle meydana gelir. Nabzın sertliği ya maruz kaldığı bir soğuk-

luk sebebiyle olur. Bunun örneği, soğuk su içen veya meyve yiyen veya soğuk 

suda banyo yapan kişide ortaya çıkan durumdur. Sert nabız, ya kasılmadan, 

sıcak şişlikten veya sert şişlikten kaynaklanan yayılma sebebiyle olur. Ya da 

uykusuzluktan, aşırı kederden veya kanın değişkenliğinden kaynaklanan bir 

kuruluk sebebiyle olur.

Hektik ateşlerinden1 bazıları mutlak hektik ateşidir. Bu, hastalığın başla-

rında olur. Hektik ateşlerinden bazıları hektik zubûl (dîkun zubûliyyetun)2 

ateşidir. Bu, ateşin artmasından sonra olur. Bu iki sınıf, [a] ya çürümeden 

kaynaklanan ateşin, hektik ateşe intikal etmesinden dolayı olur ki çürümeden 

kaynaklanan ateşler oldukça keskin olduğunda veya süresi çok uzadığında 

hektik ateşe dönüşür. Söz konusu çürümeden kaynaklanan ateşten meydana 

gelen hektik ateşi, zubûl (erime) olarak bilinen ateş sınıfıdır. [b] Bu iki sınıf, 

ya da güçlü esbâb-ı bâdiyeden dolayı olur. Bunun örneği, gam, gazap, keder 

ve yorgunluktur. Bunlar olduğu zaman durumun başlangıcında ortaya çıkan 

ateş, hektik ateşidir. Söz konusu durumlar arttığı zaman, zubûl cinsine döner. 

Zubûl, aslî organların kuruluğundan dolayı olur. Ancak bu ya soğuklukla 

birlikte olur ya da sıcaklıkla birlikte olur. Sıcaklık ile birlikte olursa bundan, 

zubûl olarak bilinen ateş meydana gelir ki bu, hektik ateşinin sınıfların-

dan ikinci sınıftır. Eğer soğuklukla birlikte olursa söz konusu bu soğukluk 

1 “Her gün bilhassa öğleden sonra ve akşamları tekrarlayan ateş,  hektik ateş: “Ve eger harâret-i ğarîbe 

evvelâ a’za-i asliyyeye teşebbüs eder ise ona hummâ-ı dıkk derler.” Bk. Tokadî Mustafa Efendi, 

Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye Yazma 

Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.6, s. 364. 

2 Zubûl kelimesi solgun anlamına gelmektedir. İnsanın kaslarının ve etinin erimesi anlamında da 

kullanılmaktadır.
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 ّ ِ ُ م  ن ا כ ، و أن  א ن إ ّ א א ا ّ ّ ا  א  ا وإ

ه. א א  و  א   ً د  ّ وا א

אت،  ّ م  ا إ  آ  ا  ّ لّ  أنّ   ا ا 
א،  א א  ِ  إ ُ م و  א ا    ّ ّ إذا ا ن ا כ  أن 

ن. ق ا ّ   أن  ّ ا אه، وأن  ّ وأنْ    

اغ،  א  ا د، وإ א  ا م إ אت  ّ ن   כ  ا ا 
א  ورم  אرّ، وإ א  ورم  אت ا إ ّ ن   כ د، و ّ א  ا وإ
ودة  א   א إ ً ن أ כ .  ا  ق  ا ِّ אت ا ّ ، و 
 ّ أو   ، אכ ا כ  أو  אرد،  ا אء  ا ب  ض   א  ن   ا אل 
 ، אرّ أو  ورم  ّ أو  ورم  ن   כ د  ّ א   אرد، وإ אء ا א

م. ف ا ّ أو  ا ة ا ّ ن   أو   כ  ْ ُ א   وإ

 ، ن  أوا ا כ ق١، و ا  א ّ دقّ  א   א  ق  ِّ אت ا ّ
א  אن כ ان ا . و ّ ٢ ا ّ ن    כ ، و ا  ّ א دقّ ذ و
ا  אت  ّ כא  إذا  ق،  ِّ ا  ّ إ  ا   ّ אل  ا א   إ אن  כ
ا  ه،   ق   ِّ ا ث   ي  وا ا،  א  ّ א  أو  ا  ّ אدّة 
 . ّ وا ّ وا وا ّ  ا אد  אب  א  أ ل، وإ א وف  ا
כ، و  ّ ذ ذا  ق،  ِّ א  ا ّ اء ا إ ث  ا ي  א כ،  وإذا כאن ذ

ل. إ ا

א  وإ ودة،  א   إ ن  כ ه  أنّ   ّ إ  ، ّ ا אء  ا ن    כ ل  ا

و   ، ّ א و  ا  ّ ا א  ارة،   כא   ن  ارة.   
ودة،  ا כ  نّ  ودة،  כא   وإنْ  ق.  ِّ ا  ّ אف  أ א   ا ا 

. א دقَ  د:   ١
ار. ب +   ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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ya ihtiyarların soğukluğu gibi uzun zaman içerisinde meydana gelir. Ya da 

tabiî ısıyı söndüren ve boğan bir sebepten dolayı olur. Bu sebep söz konusu 

şeyi ya kendi başına yapar. Bunun örneği, gereğinden fazla içildiği zaman 

soğuk sudur. Ya da bunu arazi şekilde yapar. Bunun örneği, aşırı hararet ve 

uzun süre beslenmemektir. 

Zubûl ateşine delalet eden alametler, gözlerin çökmesi, kuru çapak, yüz 

kuruluğu, yüz kuruluğu ile birlikte gözlerdeki kuruluk, bedenin tümünde 

hayat tazeliğinin kaybolması, tıpkı uyuklama anında ortaya çıkan durum 

gibi göz kapaklarının sürekli aşağıya doğru iniyor olması, şakakların çökük 

ve kemiğe yapışık olması, belin ince kısmının (abdominal) solgun ve cılız 

olmasıdır. 

Söz konusu zubûl ateşine delalet eden en büyük deliller iki tanedir: Bi-

rincisi nabzın ince, sert, kesintisiz ve zayıf olmasıdır. İkincisi ise hararetin 

zayıf olmasıdır. Ancak bir kişi, bedenin üzerine elini uzun süre koyduğu 

zaman, bunun hiddetini/keskinliğini hisseder. Aslî organlarda, onların cüz-

lerini birbirine bağlayan bir rutubet vardır. Ne zaman ki bu rutubet sadece 

ısınırsa ve hiçbir şey kaybetmezse bu ateş, mutlak/genel  hektik ateş olarak 

isimlendirilir. Ne zaman ki söz konusu rutubet sadece ısınmakla kalmayıp 

yok olmaya başlarsa bu ateş, hektik ateşinin türlerinden ikinci tür olur ve 

buna zubûl ateşi denir. Ateş başlangıcında olduğu sürece ve söz konusu 

rutubetin bir kısmı çözülerek buhara dönüşürse, ancak çok miktarda kay-

bolmazsa, bu ateş, henüz orta derecededir (tabakadadır). Bunun tedavisi 

ortada düzeydedir. Eğer ateş, birinci türe daha yakın olursa bunun tedavisi 

daha kolaydır. Eğer ateş üçüncü türe daha yakın olursa bunun tedavisi daha 

zordur. Eğer ateş, iki tür arasında orta bir yerde olursa bunun tedavisi de 

orta düzeyde olur. Söz konusu rutubet ne zaman ki tamamen tükenirse, bu 

ateş, hektik ateşinin üçüncü türüdür. Buna öldüren zubûl (erime) denir. Bu 

ateş iyileşmez ve uygulanan tedaviler fayda vermez. 

Ateşin başlangıcı, bir günlük ateşteki saatlerin sayılmasıyla belirlenir. 

Şöyle ki bunun artması, iki veya üç saat kadar olur. Çürümeden kay-

naklanan ateşte başlangıç, olgunlaşmanın olmaması ile belirlenir. Ken-

disinde olgunlaşma alametleri olmadığı sürece bu ateşler, başlangıç aşa-

masındadır. Hektik ateşin başlangıcı, hastalığın keyfiyeti ile belirlenir. 
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ن    כ א أن  خ، وإ ودة ا אن   ل ا ن    כ א أن  إ
אء  כ   ا א أن  ذ ا ا إ א. و ِ ُ ارة ا و ِ ا ُ  ٍ
אك  ل ا ِ و ُ ارة ا ض  ا א א  ، وإ א  ب    ُ אرد إذا  ا

اء.  ا

א و ا  َ وا ا ران ا   ّ ّ ا ّ  ا ا אت ا ا
א إ  ً ر دا אن  ن ا כ אة، وأنْ  אرة ا אب  ّ وذ ن כ َ وا א  ا و
اق ا  ، و ْ َ  ْ َ א אن  ن ا כ אس، و א  و ا ض  א  ، כ أ

. ً ً ذا و

ا  ً ا א  ً א  ً ن ا د כ א أن  ن، أ ّ د ه ا وأ ا  
אن  ّ ا ن، أ אل  ا  ا א، إذا  ّ ّ أ ، إ ارة  ن ا כ א، وا أن  ً
   . א  א  اء ،  ا  أ ّ ر אء ا ة.  ا ّ א 
 ّ ق، و ِّ اع ا وّل  أ ع ا ّ  ا א ء،  א  ، و   ه ا 
 ّ א אء،  א ا أ  כ  ا  ، ه ا    . و כא  ّ دقّ 
א، وכאن   א دا  أوا . و ّ ّ ا א ا אل  ق، و ِّ اع ا א  أ ع ا  ا
ُ  ا   ّ א ا،  ً א   כ ّ אرًا  أ אر  ء  כ ا    ّ ا
 . א أ اوا ب، כא  وّل أ ع ا . وإنْ כא إ ا א و ً א أ اوا ، و ا
 ، َ ّ  ا . وإنْ כא  א أ اوا ب، כא  א أ ع ا وإنْ כא إ ا
א   ع ا ّ  ا א א،  ّ ه ا   כ . و כא  ّ א  اوا כא 

اواة. א ا ء، و   א  ، و  ِ ُ ل ا א ا אل  ُ ق، و ِّ ا

ار  ن   כ א  ّ כ أنّ  אت، وذ א د ا م   ّ   ١ ّ ُ  ّ اء ا ا
אت،  ّ ه ا نّ   . ّ  ا ُ אد  ا  ّ ا ث، و ا َ أو  א
 ، ّ ا כ  ّ ُ ق  ِّ ّ ا א. و  ا دة،   ا א  אت ا  א دا 

ث. ب:   ١

٥

١٠

١٥

٢٠
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Şöyle ki söz konusu rutubet sadece ısınırsa ve galip gelirse ve bundan hiçbir 

şey çözülmezse hastalık başlangıç aşamasındadır. Bu ateş, mutlak hektik 

ateşidir. Eğer söz konusu rutubet ısınırsa ve yok olmaya başlarsa hastalık, 

artış aşamasındadır. Bu ateş, zubûl hektik ateşidir. 

Hektik ateşin alametleri, onun sebebin badi’inden kaynaklanması, iyi-

leşmeksizin devam etmesi, artması, bedenin kuru olması, hararetin keskin 

olması ve yemek yenildikten sonra hararetin daha da artıyor olmasıdır. 

Hektik ateşinin alametlerinden bazısı, onun tüm türlerini kapsayan ge-

nel alametlerdir. Bunlar hararetin, onda zorunlu olarak ince olması ve onun 

hareketinin her zaman denk olmasıdır. Hektik ateşinin alametlerinden bazı-

sı zubûl ateşi türüne özgüdür. Bunlar, bedenin kuruması, nabzın zayıflaması 

ve sertleşmesidir. 

Günlük ateşin, hektik ateşe doğru gitmesine delalet eden alametler, [1] 

on iki saat sonra bir zorluk olması, düşüşün şiddetlenmesi, terleme bir tara-

fa rutubet yoluyla bile bedenden herhangi bir şeyin tahliye edilmemesidir. 

Bunlar meydana gelirse bu, hektik ateşin başlangıcıdır. [2] Üçüncü günde 

yayılma, kuruluk ve güçlük olur. Durum böyle olduğu zaman bu, hektik 

ateşinin artmasıdır. Hektik ateşinin ikinci türünün başlangıcına delalet eden 

alamete gelecek olursak nabzın sert olması ve şiddetli şekilde zayıflamasıdır. 

Hektik ateşlerinden bazıları esbâb-ı bâdiyeden dolayı olur, bazıları ise 

yakıcı ateşin intikal etmesinden dolayı olur. Hektik ateşinin türlerinden 

ikincisi, önemi büyük organlardan bazısında -yani ya midede ya mide ağ-

zında ya karaciğerde ya böbrekte ya mesanede ya kolon olarak isimlendirilen 

bağırsakta ya da diğer bağırsaklardan herhangi birinde- meydana gelen sıcak 

şişlikten dolayı olur. 

Hektik ateşlerinden bazısı basit ve müfrettir, bazısı ise mürekkeptir ki 

bu, çürümeden kaynaklanan ateşlerden birine eşlik eden ateştir. Durum bu 

şekilde olduğunda bu tür ateşlere delalet eden alametler, ateşin nöbetlerinin 

olması, nöbetlerin ondan ayrılmaması, ateş nöbetinin terleme ve rutubet ile 

sona ermesinden sonra ayrılmayan ve ince olan bir ateş kalması ve dokunul-

duğunda atar damaların sıcak olmasıdır. 
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א   ء،  א   ّ ، و  א  و  ّ ّ إنْ כא ا إ כ أ وذ
א،  ّ א    ، ت  . وإن כא   وأ َ ّ دقّ   ّ א، وا ا ا

. ّ ّ دقّ ذ  ّ وا

   ّ אدئ، وأنْ  ا    ّ ن ا כ ق  أنْ  ِّ ّ ا אت 
אول  ارة    ن ا כ אدّة، وأنْ  ارة  א א، وا ن  ن ا כ ، وأنْ  ّ ، وأنْ  ِ ُ

. אم أز ا

א  ارة  ن ا כ א، و أنْ  ا א  أ א   א  ق،  ِّ ّ ا אت 
אف  ، و  ّ ع ا  ّ ّ א א   א  ، و אو ا  ً א أ כ ن  כ ، و ز د 

. ن و ا و ا

ة  ن  ا  כ ق  أنْ  ِّ ّ ا م إ   ّ ع  ّ  و ا אت ا ا
 ً ى  ق و  َ َ א ء  ن  غ  ا אط، و  ّ  ا ، و א 
د و  ّ א  م ا ن  ا כ ق، وأن  ِّ ّ ا اء  כ،  ا ق، وإذا כאن ذ  أن 
 ، א ع ا اء ا ّ  ا ا א ا ا ق. وأ ِّ ّ ا  ّ כ،   ، وإذا כאن ذ و

. ة  ّ   ا و

 . ِ ُ ّ ا אل ا ن  ا כ א  א  ، و אد אب  ن  أ כ א  א  ق،  ِّ אت ا ّ
 ، אء ا ث   ا אرّ  ن  ورم  כ ق  ِّ ّ ا اع  א  أ ع ا ا
 ، א א  ا ، وإ כ א  ا ، وإ כ א  ا ة، وإ א   ا ة، وإ א  ا ١ إ أ

. ُ אء ا א ا א  وا   ن، وإ  ّ א  ا ا وإ

ة   א وا ن  כ ، و ا  כ א  ، و אذ א   ق  ِّ אت ا ّ
 ، ا  ّ ن  כ כ،  أن  א، إذا כא כ ا  אت ا ، وا אت ا ّ
 ٢ ّ د ى   א ق أو   َ َ א  ّ אء  ا ن  ا כ ، وأن  ز ن  כ و

אرّة. א  ارب   وق ا ن ا כ ، وأن  ز

د -.  ١
אدّة. د: ا  ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Güneşin hararetinden dolayı meydana gelen ateşin göstergeleri, gözlerin 

kızarıp sıcak olması ve başta yanma olmasıdır. Eli bedenin üzerine koydu-

ğun zaman hararet ve yüzün kuruduğunu hissedersin. Havanın soğukluğun-

dan veya bunun dışında dışarıdan bedene ilişen başlatıcı soğuk sebeplerden 

kaynaklanan ateşin göstergeleri, soğuk algınlığı, nezle, hafif hararet ve yüzde 

kabarma/şişlik meydana gelmesidir. 

Galen’in Ateşlerin Sınıfları Üzerine adlı kitabının birinci 

makalesinin derlemesi tamamlandı.

5
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 ، َ אرّ اوَ  אن  ن ا כ ارة ا  أنْ  אد   ّ ا د ا

אف  ارة و כאن  א  ا  َ ن أ َ ا  ا ، وإذا و ّ أس  وا

אد ا   אردة ا אب ا ه  ا اء أو  د ا אد   ّ ا . ود ا ا

אخ ا  ة وا  ارة ا ازل وا כאم وا אرج،  ا نَ   ا

אت. ّ אف ا س  أ א אب  وُ  כ א ا ا ا  ّ ٥
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla! 

Galen’in Ateşlerin Sınıfları Üzerine Adlı Kitabının 
İkinci Makalesine Derleme 

Hıltların çürümesinden kaynaklanan ateşlerden bazılarının, nöbetleri ve 

fetretleri vardır. Bunlar, üç ateştir: Bunlardan birincisinin nöbeti, her gün gelir 

ve bu, balgamdan dolayı olur. İkincisinin nöbeti, bir gün gelir bir gün gelmez 

ve bu, sarı safradan dolayı olur ki buna gün aşırı ateş (tertian) denir. Üçüncü-

sünün nöbeti, bir gün gelir iki gün gelmez ve buna dört günde bir gelen ateş 

(kuarten) denir. Hıltların çürümesinden kaynaklanan ateşlerden bazılarının 

nöbeti olmayıp bunlar devamlıdır. Bu tür, iki kısımdır. Şöyle ki [a] bu ateşler-

den bazısı, başından sonuna kadar aynı düzeyde olur. Bu, kandan dolayı olur 

ve bunun halleri farklılık arz eder. [b] Söz konusu ateşlerden bazısı, başında da 

sonunda da tek bir hal üzere olur ve buna, kuvvet bakımından eşit adı verilir. 

[c] Söz konusu ateşlerden bazısı başlangıcında sakin ve yumuşak, sonunda ise 

zor ve şiddetli olur. Bu, artan olarak isimlendirilir. [d] Söz konusu ateşlerden 

bazıları, başlangıçta güçlü ve zor olur, sonrasında düşer ve sonunda yumuşar. 

Bu, eksilen olarak isimlendirilir.

 İkinci sınıf, şiddetlenme ve zorlanma vakitleri belli olan devam eden ateş-

ler sınıfıdır. Bu, ya her gün olur ki bu, balgam, damarların içerisinde çürüdü-

ğü zaman onun çürümesinden dolayı meydana gelen ateştir. Ya bir gün gelen 

bir gün gelmeyen ateştir ki bu, safra, damarların içerisinde çürüdüğü zaman 

sarı safradan dolayı olur. Ya da bir gün gelen iki gün gelmeyen ateştir ki bu, 

kara safra damarların içerisinde çürüdüğü zaman kara safranın çürümesinden 

dolayı olur. 

Çürümeden kaynaklanan ateşlerden bazıları cins bakımından denktir ki 

bunlar, tek ve aynı maddeden dolayı meydana gelen ateşlerdir. Bazıları ise cins 

bakımından farklılık arz eder ki bunlar, muhtelif maddelerden dolayı oluşur.

Gün aşırı gelen ateş, belirli şeylerin, sıcak-kuru olarak bir araya geldiğin-

de meydana gelir.  Yani gün aşırı gelen ateş, bedenin mizacının sıcak-kuru, 

yaşın gençlik yaşı, mevsimin yaz mevsimi, havanın durumunun sıcak-kuru, 

bölgenin sıcak kuru ve önceki tedbirin safrayı üreten bir tedbir olmasına bağlı 

olarak meydana gelir. Bu ateşin geçmesi ise ya safra kusma ya safra ishali, ya 

terleme ya da kendisinde safra galip olan bir idrarın oluşmasıyla olur. 
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ّ ّ ا  ا ا
אت ّ אف ا س  أ א אب  א  כ א ا ا ا

ث  و  ات،  و ا  א  א  א  ط  ا אد    ا אت  ّ ا

א،   ً و א  ً ب  אّ  وا  ، ا ن   כ و م   ّ כ ب   ة  وا אت،  ّ
א  אل  ُ ، و  َ א و ً ب  א  ، وا ّ ّ ا א  אل  ُ اء، و ن  ا כ و

ن  כ א  א  כ أنّ  אن، وذ ه  א، و  َ ا ز   א   א  . و ّ ا
א  ن  أوّ כ א  א   . א  ا م، وأ ن  ا כ א، و א إ آ ِ  أوّ ُ
אכ  א  ن  أوا כ א  א  ة، و ّ אو  ا ّ ا ة و אل وا א   وآ

 ،  ّ א  ا ن  ا כ א  א  ة، و ّ ّ ا ة، و א   ، و آ ّ
. ّ ا א، و و  آ  ّ  

 ، א و  ّ אت   א أو ا ا  אت ا ّ א  ا وا ا

وق،  ، إذا   دا ا ن   ا כ ّ ا  م، و ا  ّ א  כ إ

א  ً א  وق، وإ اء، إذا   دا ا ة ا ّ ُ ن  ا כ ، و א  ً א و ً א  وإ

وق. داء، إذا   دا ا ة ا ّ ُ ن  ا כ ، و  َ و

אدّة  ن    כ אت ا  ّ ، و ا אو  ا א   א  אت ا  ّ
. ادّ  ن   כ ، و ا  א    ا א  א، و ة  وا

، أ  א אرّة  א  א א אء ا  ّ ا א  א  و ن  כ  ّ ّ ا
אرّة  اء  אل ا ، و אب ا  ّ א، وا  ا ً א אرا  ن  اج ا ن  כ أن 

ء  א  א إ אؤ ن ا  כ ار، و ّ ا ا  م  ّ ، وا ا ٌ א אر  ، وا  א

ار. ّ   ا ل  א  ق وإ َ א  ار وإ אل  א  ار وإ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Gün aşırı gelen ateşin nöbetinin uzunluğunun miktarı bazen on iki saat 

olur ve bu, olabilecek en uzun nöbettir. Bazen sekiz saat, bazen altı saat 

ve bazen de yedi saat olur. Söz konusu ateşin nöbeti ya kuvvet ya bedenin 

heyeti ya maddenin keyfiyeti ya da maddenin kemiyeti sebebiyle uzar ve kı-

salır. Çünkü eğer kuvvet güçlü olursa, söz konusu ateşin nöbeti kısalır. Eğer 

kuvvet zayıf olursa, ateşin nöbeti uzar. Bedenin yapısı zayıf ve çözülmüş-

lüğe daha yakınsa ateşin nöbeti kısalır. Eğer bedenin keyfiyeti sıkı/sağlam 

ise nöbet uzar. Eğer maddenin keyfiyeti ince ve latif ise nöbet kısalır. Eğer 

madde yoğun ise nöbet uzar. Eğer maddenin miktarı az ise nöbet kısalır, 

eğer madde çok ise nöbet uzar.

Ateşin nöbetinde, fetretinde ve bitişinde çürümeye delalet eden alamet, 

açık değildir ve bilinmez. Bu alamet, nöbetin başlangıç anında zayıf ve gizli 

bir şekilde ortaya çıkar. Artış anında ise daha açıktır. Zirvesinde daha az 

açıktır. Düşüş anında öncekinden daha az olur. 

Her gün nöbeti olan ateşte ve dört günde gelen ateşte titreme, soğuk 

hıltın hassas organlara yakın olması sebebiyledir. Çünkü söz konusu hılt, 

yayıldığında ve söz konusu organlara aktığında, soğukluğu ile bir titreme 

meydana getirir. Gün aşırı gelen ateşe gelecek olursak bu ateşte titreme, ha-

raretin uzaklaşması sebebiyledir. Çünkü tabiî ısı, dışarıdan bir zarara maruz 

kaldığı zaman, maruz kaldığı zarar dolayısıyla bedenin derinlerine kaçar ve 

çürüklükten doğan hararet, tabiî ısıyı iter ve bundan dolayı bedenin dışı 

soğur. Meydana gelen soğukluk sebebiyle ve hiddeti ile safranın onu yakma-

sından dolayı maruz kalınan acı sebebiyle sarsılma/irkilme meydana gelir. 

Balgamdan kaynaklanan ateşin harareti, dumanlı olur. Gün aşırı gelen 

ateşte ise hararet, saf olur. 

Damarların nabzının küçüklüğü ve zayıflığı ateşin nöbetinin başında 

olur. Ancak damarların nabzının küçüklüğü ve zayıflığı, balgamın çürük-

lüğünden dolayı meydana gelen ateşin nöbetinde ise daha uzun süre kalır. 

Gün aşırı gelen ateşte, diğerinden daha az kalır ve daha hızlı geri döner. 

Balgamın çürümesinden kaynaklanan ateş, balgamlı bedenlerde, çocuk-

luk ve ihtiyarlık yaşında, kış mevsiminde, soğuk-rutubetli olan hava durum-

larında ve balgamı doğuran tedbirde olur. 
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ةً  ّ ن، و כ א  ل  ا أ ، و א ة   َ ن ا כ ةً  ّ  ّ ّ ا ل   ار 
א  ل و إ  ّ ه ا אت،١ و  א  ّ ن  כ ةً  ّ אت، و א א  ن  כ
ة  ّ نّ ا כ  א. وذ כ א  אدّة، وإ ّ ا א  כ ن، وإ א   ا ة، وإ ّ  ا
ن إنْ כא إ  ، و ا א ، وإنْ כא    ّ ّ  ا إن כא 
אدّة إنْ כא  ّ ا ، وכ א زة  ّ  ّ ، وإنْ כא כ א  א وا  ا
 ، א  ة  א إنْ כא  ّ ّ ، وכ א ، وإنْ כא   א  ر  

. א ة،  وإن כא כ

ف، و  ُ ّ و  א   כ ّ و ة ا ّ  ا  و  ا אت ا ا
 ّ ن أ כ א  א ، و  ن أ כ א  ّ ، و و  ّ   ّ اء ا  و ا

כ. ّ  ذ אط أ ًא، و و ا א

ب ا  م، و  ا    ّ א  כ ّ ا ن  ا כ א  ا
אء،  ه ا   ّ ، إذا ا وا ا ا כ أنّ  . وذ א ّ אء ا אرد  ا ا
כ  ارة، وذ א ا ن   כ א  א  ّ ّ ا א   א. وأ ً א ود ا ث  أ
ذى،  א  ا א א  ن  א ا אرج،  إ  ذى   א ا א ارة ا إذا  أنّ ا
 ُ א כ  د   ، ة  ا ّ ارة ا א، أ ا ارة ا دا  نّ ا و
א    ي  ذى ا ث  و ا ودة ا  ة  ا ث  ا ن و ا

. ّ אّه  ار إ ا

. ّ  ّ ّ ا ، و  ّ א אد  ا د ّ ا ن  ا כ  ّ ارة ا

אد  ّ ا ّ   ا ّ أ ، إ ّ اء  ا ن  ا כ ق و    ا
א. ً ع ر ًא وأ כ  ّ ّ أ ّ ا ًא، و  ل  ن أ כ   ا 

خ  אن وا ّ و  ا ان ا ن  ا כ אد   ا  ّ ا ا
.  ّ ، و ا ا אردة ا اء ا ت ا א אء و  و و ا

ة. ّ א  ا ل و إ  ّ ه ا ن.... و  כ ، وأن  ً ز  ٌ ّ د ى   א د -   ١

٥

١٠

١٥

٢٠
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Balgamdan kaynaklanan ateşin, her gün nöbeti olur. Bunun sebebi, 

ateşin nöbeti anında yanan hıltın, bütünüyle çözülmemiş olması ve bede-

nin tamamıyla ondan temizlenmemiş olmayıp aksine onun bir kısmının 

orada kalmasıdır. Bunu sana gösteren şey, balgamın yapışkanlığı ve onun 

miktarının bedende çok olmasıdır. 

Gün aşırı gelen ateşin nöbeti, bir gün gelir, bir gün gelmez. Çünkü 

yanan şeyin tamamı çözülür ve beden tam olarak ondan temizlenir. Bunu 

sana gösteren şey, safranın inceliği, letafeti ve onun bedendeki miktarının 

azlığıdır. Bundan dolayı söz konusu ateşin fetretleri, katışıksız halis olur. 

Dört günde bir gelen ateşin nöbeti, bir gün gelir, iki gün gelmez. Çün-

kü onu meydana getiren fail hılt yandığı zaman hıltın tamamı çözülür. 

Bunu sana gösteren şey, kara safra hıltının yapışkanlığının olmaması ve 

bunun miktarının bedende az olmasıdır. 

Titreme, gün aşırı gelen ateşte batma/iğnelenme ile; balgamdan kay-

naklanan ateşte ayaklar ve ellerde (etrâf ) soğukluk ile; dört günde bir gelen 

ateşte bedenin tamamında soğukluk ve kırgınlık ile olur. 

Dört günde bir gelen ateş, kendisinde kara safranın galip geldiği beden-

lerde, yetişkin yaşlarda, sonbahar mevsiminde, soğuk-kuru olan bölgelerde 

ve hava durumlarında ve kara safra doğuran tedbirde/rejimde meydana 

gelir. Halis olan dört günde bir gelen ateşin nöbeti, daha uzun olur; gayri 

halis olanda ise nöbet, daha kısa olur.

Bedendeki hıltlar dört tanedir. Bunlardan her biri baskın hale geldiği 

zaman bu hılt ya tüm bedende baskın olur ya da tek bir organda baskın 

olur. Sarı safra, bedenin tümünde baskın hale geldiği zaman eğer çürürse, 

devamlı olan gün aşırı ateş meydana gelir. Eğer sarı safra çürümezse bu, 

 sarılık meydana getirir. Eğer safra tek bir organda baskın olursa çürü-

düğü zaman bu, devreden nöbetleri olan gün aşırı ateş meydana getirir. 

Eğer çürümezse  yılancık ( humra-erizipel) olarak bilinen şişliği ve  uçuk 

(en- nemle- herpes) olarak bilinen şişliği meydana getirir.
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ق  و  ي  כ أنّ ا ا م، وا  ذ  ّ ب  כ ّ ا 
כّ   א  ّ . و ّ כ    א،  א אء  ن  ، و   ا ّ ّ כ א  

ن. اره  ا ة  و ا وכ כ  ذ

 ، ّ כ  ّ ق  ي  ا ء  ا أن١ّ  כ  وذ  ، א  ً و א  ً ب   ّ ا  ّ
א.  ار  ّ א و ّ ة ور ّ ُ א ا כ  כّ  ذ א  ّ א. و א אء  ن  و  ا

. א  ّ  ّ ه ا ات  ن  כ כ  و أ ذ

ق  ا إذا  א،  א  ا ا  أن٢ّ  כ  وذ  ،  َ و א  ً ب  ا   ّ و

اره   ، و  َ و داء   ة ا ّ ُ כ أنّ  ا כّ  ذ א  ّ ، و ّ ّ כ
. ن  ا

اف،  ودة  ا ّ ا   ، و    ّ ّ ا ن   כ א  ا

. ّ כ ن و ودة   ا ّ ا   و 

ل،  כ داء، و  ا ة ا ّ ُ א ا ان ا   ث  ا ّ ا  و

 ّ ، و ا ا א אردة ا ان ا اء وا ت ا א ، و  و و ا

א أ  ة، و  ا ّ ل  א أ ن  ا ا כ  ّ داء. و ا

ةً. ّ

א  ن، وإ א   ا ّ  إ  ، א، إذا  ّ وا  ، وכ ط أر ا

ن،  إنْ  أ  اء إذا    ا ة ا ّ ُ . وا   وا

א  ّ  ، وا وإذا     ًא.  א أ  وإنْ     ، دا  ّ  ّ
وف  ا رم  ا أ  وإنْ    دوار،  ب   ّ  ّ أ  إنْ  

. א وف  رم ا ة وا א

نّ. د:   ١

نّ. د:   ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kara safra bedenin tümünde aşırı miktarda meydana geldiği zaman 

eğer çürürse bu, devamlı olan dört günde gelen ateşi meydana getirir. 

Eğer çürümezse cüzzamı meydana getirir. Eğer kara safra tek bir organda 

aşırı miktarda olursa ve eğer çürük olursa bu, devirli nöbetleri olan dört 

günde gelen bir ateş meydana getirir. Eğer çürümezse bu,  kanser1 meydana 

getirir. 

Balgam, bedenin tümünde aşırı miktarda olup çürüdüğü zaman bu, 

devamlı olan balgamdan kaynaklanan ateşi meydana getirir. Eğer balgam 

çürümezse bu, ete benzer madde toplanmasını (el-istiskau’l-lahmiyyu) 

meydana getirir. Eğer balgam tek bir organda aşırı miktarda olursa eğer 

çürümüşse bu, devirli nöbetleri olan balgamdan kaynaklanan ateşi meyda-

na getirir. Eğer balgam çürümediyse bu, yumuşak şişliği meydana getirir.

Tabiat dışı olan kanın ya damarların içerisinde hapsedilmiş olması ya 

da damarların dışında olması kaçınılmazdır. Eğer damarların içerisinde 

olursa ve damarlar içerisinde olduğu esnada miktarı çokluk bakımından 

tabiat dışı olup keyfiyet bakımından tabiî durum üzere kalırsa bu, damar-

ların boşluğuna göre imtila’ meydana getirir. Eğer söz konusu kan keyfiyet 

bakımından tabiat dışı olursa ve ısınırsa bu, gün aşırı gelen ateş cinsinden 

olan sürekli olan bir ateş meydana getirir. Eğer çürürse bu, çürümeden 

kaynaklanan ateş cinsinden sürekli olan bir ateş meydana getirir. Eğer kan 

damarların dışında olursa ve kan yoğun olursa bu, sıcak bir şişlik meydana 

getirir. Eğer kan ince olursa bu,  yılancık olarak bilinen şişliği meydana 

getirir. Eğer kan çürümüşse,  çıban ( hurrâc) meydana getirir.

Bedenden tahliye edilen şey, şu üç şeyin bir araya gelmesine ihtiyaç 

duyar: Bunlardan birincisi defedici kuvvenin güçlü olması, ikincisi söz 

konusu maddenin donmuş ve katı olmaması, üçüncüsü ise kanalların, 

tahliye için hazır ve açık olmasıdır. Bu sebeplerden dolayı tahliye yapıl-

maması şunlardan dolayı zorunludur: Ya defedici kuvvenin zayıf olması 

ya da yoğunluğu, yapışkanlığı ve miktarının çok olmasından dolayı söz 

konusu maddenin zor/dirençli olmasıdır. Tahliye yapmamayı gerektiren 

üçüncü sebep, kanalların tıkanmış olmasıdır. 

1 Badem kadar olan şişlik (verem), kademeli olarak büyüyüp şekli dairesel olur. Onda yeşil, kırmızı ve sarı 

renkte yengeç ayağına benzeyen damarlar ortaya çıktığı zaman buna  seretân (yengeç- kanser) adı verilir.  
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ر   ّ أ  إنْ   א  ّ ن،  ا أ    إذا  داء  ا ة  ّ ُ ا

א إنْ כא   ّ  ، ام. وإذا أ   وا ، وإن   أ ا دا

אن. دوار، وإن   أ ا ب  ّ ر  أ 

، وإن    ّ دا  ّ ث  ن و أ ط   ا وا إذا أ

ث  ّ إنْ כאن   أ  ، ط   وا . وإذا أ ّ אء ا ث ا أ

ا. ً א ر ً ث ور دوار، وإن כאن   أ ب    ّ

وق  ف ا א   ً ن  כ ى ا    أن  אرج  ا م ا وا

اره  وق و ّ إنْ כאن  دا ا وق،  نْ כאن  دا ا א.  א  ً אر أو 

ث  ،١ أ אل ا ًא  ا א  ّ ، و כ ّ  כ ى ا א  ا ً אر

 ، א  ا و  ً אر  ّ وق. وإنْ כאن  כ ءً   ا ا

ّ إن  وق،  א  ا ً אر م  . وإن כאن ا  ّ    ِ ُ  ّ ث  أ

ة، وإن  א وف  رم ا ث ا א، أ ً אرا، وإن כאن  א  ً ث ور ًא، أ כאن 

א. ً ا ّ ث  ، أ כאن  

أنْ  א  أ אء،  أ أنْ     إ  אج  ن  ا غ   ي  ا ء  ا

א  وا ة،  ّ و  ة  א אدّة   ا ن  כ أن  وا   ، ّ ا  ا ة  ّ ا ن  כ

ا  ا אع  ا ن  כ أنْ  ا   و   . ة  אري   ا ن  כ أن 

א،  א  إ ن  כ כ  وذ  . אدّة  ا نّ  א  وإ  ، ا ا ة  ّ ا א    إ

אري  ن ا כ אع أن  א  ا א. وا ا ار ة  כ א  א، وإ و א  وإ

ودة.

ّ ّ ب: ا  ١

٥

١٠

١٥
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Organlardan birine ulaşan her madde ya organın onu sindirmesi ile 

olgunlaşır ve böylece organa benzer hale gelir veya organdan tahliye edi-

lir ve organdan tüm bedene veya tek bir organa defedilir (dağılır) veya 

organda yerleşmiş şekilde kalır. Böylece çürüdüğü zaman uzun süre kal-

masıyla bu, ateş meydana getirir. Bu şey, çürümeksizin ateş meydana 

getirmez. Söz konusu madde, bedenin tümüne defedildiği zaman  sarılık 

ve cüzzamda ortaya çıkan durum meydana gelir. Madde, tek bir organa 

defedilirse şişlikte ve yılancıkta ortaya çıkan durum meydana gelir.

Titreme ya ateş olmaksızın olur yani bu, kişinin harareti yükselmeden 

olan titremedir. Ateş olmaksızın meydana gelen titreme ya camsı balgam-

dan dolayı olur ya da ateşten önce gelir. Kişinin harareti yükselmeden 

olan titreme ya bir gün olur ya malum devirlerle olur ya da durumun 

başından sonuna kadar sürekli kesintisiz olur. Titremenin sürekli kesin-

tisiz olması ya bedenin hareketi ile birlikte olur ya da beden hareket 

etmeksizin olur.

 Archigenes,1 ibiliyaus (epiale) olarak isimlendirilen hastalığın balgam-

dan2 meydana geldiğini iddia etti. Balgamın bir kısmı çürüdüğü zaman 

bundan, ateş; balgamın bir kısmı çürümezse bundan, titreme meydana 

gelir. Antik Yunanca lügat ehlinden olanlardan biri -ki bu, kendisine 

Eflatun denilen ve övülen kişilerden biridir- söz konusu ismin, ateşten 

dolayı meydana gelen titremeye verildiğini iddia etti. 

Tabipler hıltların hükmü konusunda ihtilaf etmişlerdir.  Praxagoras3 

hıltlar hakkında onların renklerinden dolayı hüküm verildiğini iddia etti. 

Balgam, beyaz olduğu için soğuktur.  Priskos4 Yunancadaki isimlerinden 

hareketle hıltlar hakkında hüküm verdi. Balgamın Yunancadaki ismi il-

tihaptan türediği için bu, sıcaktır.  Hippokrates der ki: “Hıltlar hakkında 

hüküm vermek, onların fiillerinden hareketle olur. Balgama, insanların 

bedenlerini soğuttuğu için soğuk denir.”

1 MS. İkinci yüzyılda yaşamış tabip. 

2 Burada balgam ile kastedilen şey bedendeki hıltlardan biridir. Yoksa kültürümüzde tükürmek suretiyle 

dışarı atılan sümüksü şey değildir. 

3 MÖ. 340 yılında doğmuş tabip.

4 MÖ. 616-579 yılları arasında yaşamış tabip.
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א،   א أنْ     א إ ّ אء،  אدّة  إ   ا כ 

א  ، وإ ن أو١ إ  وا غ  و  إ  ا ُ א أن  ، وإ  

א دون أنْ    ّ . إذا   ّ א  ّ ل  ث   ُ  ، أن   

אن٤ و  ض  ا א  אرت٣ כ ن  ٢، وإذا ا إ  ا ّ ث 

ة. رم و ا ض  ا א  אرت כ  ، ام. وإن ا إ  وا ا

و  ، و ُ א ي    א ا ، أ ا ّ א    ن إ כ א  ا

א  ي    ا א  وا  . ّ א  ّ א  وإ  ، ّ א ا ا  ن   כ

ه،  א  أوّل ا إ آ ّ دا א  ، وإ دوار  א  ا، وإ ً א وا ً א  ن إ כ

ن. ك ا א   أن  ن، وإ כ  ا א   ن إ כ ا  و

، إذا כאن   ن  ا כ  ٥ ّ א  ّ א أ א ز أر אة إ ّ ا ا

אب  . وز أ א ث    ، ، و   ّ אرت    ،  

אل   ُ אب ا  ، وأ ر  أ ّ أ א אة   ا ّ ا ا

ن    כ ي  א ا ف  ا א  ّ ، إ א ، أ إ ا ا ن، أنّ  أ

. ّ ا

כ  ُ א  ّ ّ إ رس أ א כ ط.   כ  ا אء  ا  ا ا

כ  ُ  ّ أ وذ  وز   ، أ  ّ אرد  א   ّ إ ا  وأنّ  א،  ا أ א  

  ّ  ّ א א نّ ا  אرّ  ، وأنّ ا  ّ א א   ا א א  أ

א، وإنّ ا  א ن  أ כ א  ّ א إ כ  ل: إنّ ا اط  א أ אب. وأ ا  ا

אس. ان ا د أ ّ  ّ אرد   ّ אل إ ُ א  ّ إ

ب: و  ١
. ّ ث  א دون أنْ    ّ ب - إذا    ٢

ب -.  ٣
אق ب: ا  ٤

ب -.  ٥

٥

١٠

١٥



1034 IX. ATEŞLERİN SINIFLARI ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Balgamın sınıfları vardır. Balgamın bazısı tatlıdır. Bu, bazı zamanlarda 

gıda olabilen tabiî balgamdır. Balgamın bazısı tuzludur ve bunun tuzluluğu 

ya maruz kaldığı çürümeden ya da kendisine karışan sulu rutubetten do-

layıdır. Balgamın bazısı, ekşidir. Bazısı cam rengindedir. Camsı olanlardan 

bazısı ekşidir, bazısı ise tatsızdır. 

Balgamın çürümesinden kaynaklanan ateşlerden bazıları camsı balgam-

dan dolayı olur ve bunun öncesinde sürekli titreme söz konusudur. Ateş-

lerden bazıları tuzlu balgamdan dolayı olur ve bunun öncesinde ürperme 

söz konusudur. Ateşlerden bazıları ekşi balgamdan dolayı olur ve bunun 

öncesinde üşüme söz konusudur. Ateşlerden bazıları ise tatlı balgamdan 

dolayı olur ve bunun öncesinde yukarıdaki semptomların hiçbiri yoktur. 

Ateşlerden bazıları basit, bazıları mürekkeptir. Mürekkep olan ateşlerden 

bazılarının tabiatı, açık olmayan bir tabiattır. Bunun örneği, epiala (ibili-

yaus) olarak isimlendirilen ateştir. Mürekkep ateşlerden bazılarının tabiatı, 

açık ve seçik bir tabiattır. Bunun örneği, gün aşırı gelen ateş ile balgamdan 

kaynaklanan ateşten mürekkep olan ateştir. 

Balgamdan kaynaklanan ateş ve gün aşırı gelen ateşin terkibi, çeşitli 

şekillerde olur: Bunlardan biri hakikatte  imitritous1 olarak isimlendirilen 

terkiptir. Diğer terkiplere gelecek olursak bundan, gayri halis  imitritous 

ortaya çıkar. 

Balgamdan kaynaklanan devamlı ateş ile devamlı olan gün aşırı ateş bir 

araya geldiği zaman bu ikisinden gayri halis  imitritous meydana gelir. Bal-

gamdan kaynaklanan nöbetli ateş ve nöbetli gün aşırı gelen ateşin ikisi bir 

araya geldiği zaman bu ikisinden de gayri halis  imitritous meydana gelir. 

Balgamdan kaynaklanan nöbetli ateş ve devamlı olan gün aşırı ateş bir araya 

geldiği zaman bu ikisinden gayri halis  imitritous meydana gelir. Balgamdan 

kaynaklanan devamlı ateş ile devamlı olmayan gün aşırı ateş bir araya geldiği 

zaman bu ikisinden halis  imitritous meydana gelir. Balgamdan kaynaklanan 

devamlı ateş ile nöbetli  balgamdan kaynaklanan ateş veya devamlı gün aşırı 

ateş ile nöbetli gün aşırı ateş bir araya geldiği zaman bu terkibe,  imitritous 

denilmez. 

1 Söz konusu kelime eserin Almanca çevirisinde de tespit edilememiş ve Yunanca harflerle verilmiştir. 

Bunun nedeni, ya kelime yanlış yazılmıştır. Ya da o dönemlerde kullanılan bu kelime zamanla 

kaybolmuştur. Bu sebeplerden dolayı tespit edilmemiş olabilir. Kelime için bk. Galen, Über die Arten 
der Fieber II,7, ed. Matthias Wernhard. München: Ludwig-Maximilians-Universität 2004. 87, 193.
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כ  أن     ي  ، و ا ا ا אف،   ا أ

א  ر  ، وإ ض  א    ن إ כ ، و  א اء، و  אت  و ا

، و  א א   א   ا ا ، و א ، و ز א ، و  א  ّ א
. א   

א  ّ ، و א ن  ا ا כ א  א   ، אد   ا אت ا ّ ا
ن   כ א  א  ار، و א ا ّ ،  و א ن  ا ا כ א  א  ، و א ا ا ً أ
א   ّ ، و  ن  ا ا כ א  א  د، و א  ّ ، و א ا ا

ء. اض  ه ا

ة  א א    א  א  כ  . وا כ א  ، و א  אت  ّ ا
 ّ ا ة   א  ّ א   א  א  و  ، א إ אة  ّ ا  ّ ا  

.  ّ ّ ا ّ وا ّ ا כ   ا

 ّ כ ا א١  ا وب، إ ن   כ  ّ ّ ا ّ ا و כ 
אؤس  א إ ن  כ  ُ אت ا כ ٢ ا א  ، وإ אؤس  ا إ

. א  

אؤس  إ א  אرت   ، دا  ّ  ّ و دا    ّ א  ا ذا 
א  ً א أ אرت  ب،   ّ ب و  א    . وإذا ا א  
אرت   ، ّ دا  ّ ب و   ّ א  . وإذا ا א אؤس   إ
  ّ  ّ و دا    ّ א  ا وإذا   . א אؤس   إ א 
دا    ّ א  ا وإذا   . א אؤس  إ  ّ א  אرت   ، دا

כ  ا ا  אل  ُ ب،    ّ و دا   ّ  ّ أو  ب،    ّ و

אؤس. إ

. ّ כ ا ّ ة  ا א وا د:   ١
. א  د – إ  ٢

٥

١٠

١٥

٢٠
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Terkibin bu yönü üzere terkibi olan her iki ateşin terkibi, iki şekilde 

olur. Ya bu terkip, söz konusu iki ateşin nöbetleri saat bakımından yakın 

olmadığında  mücâvere ciheti üzere olur. Ya da her ikisi birbirine yakın ol-

duğu zaman birbirine karışma (mümazece) yoluyla olur. Birinci çeşit üzere 

mürekkep olan ateşleri bilmek kolaydır. İkinci çeşit üzere mürekkep olan 

ateşleri bilmek ise zor ve meşakkatlidir. 

Çift günlerde zayıflayan ve artan devamlı  balgamdan kaynaklanan ateş 

ile tekil günlerde nöbeti olan gün aşırı ateş bir araya geldiği zaman, devamlı 

olan ateşin yükseliş devirleri, ikinci, dördüncü, altıncı, sekizinci, onuncu, 

on ikinci, on dördüncü, on altıncı, on sekizinci günde gerçekleşir. Nöbeti 

söz konusu ateşin devirleri, birinci, üçüncü, beşinci, yedinci, dokuzuncu, on 

birinci, on üçüncü, on beşinci, on yedinci ve on dokuzuncu günde olur. Bu 

iki ateşin hangisinin daha önce kalkacağının kendisi ile bilindiği göstergeler, 

nöbetlerin uzunluğu, büyüklüğü, şiddeti ve hareketidir. 

Gün aşırı ateş ve her gün nöbeti olan ateşten mürekkep olan ateşin terki-

bi, nöbetler esnasında söz konusu iki ateşin karışımı (temâzüç) bakımından 

gerçekleşmişse bu, iki şekilde cereyan eder: Birincisi ateşin, başından beri 

bu hal üzere olmasıdır. Böylece ateşin nöbetlerine tamamıyla titreme eşlik 

eder. İkincisi ateşin böyle olması nöbetlerin ya öne geçmesi veya sonraya 

kalmasıdır. Böylece ateşte titreme ile birlikte tek nöbet olur. 

Halis/saf olduğu zaman, gün aşırı gelen ateşten ve her günde nöbeti 

olan ateşten mürekkep olan ateşin alametleri, dört tanedir: Birincisi titreme, 

ikincisi süreklilik, üçüncüsü nöbetlerinin iki günden birincisinde hafif ve 

kolay olması, ikinci günde ise şiddetli ve zor olması, dördüncüsü nöbetleri-

nin ve devirlerinin kuvvetinin eşit olmasıdır. 

Ateşlerin terkibinden olan diğer üçüncü sınıfa gelecek olursak, bunlar-

dan birincisi ateşlerin ikisinde, fetretlerle birlikte nöbetler söz konusudur 

ve ateş, devamlı değildir. İkinci sınıfa gelecek olursak bunda her iki ateş 

devamlıdır, fetretleri yoktur ve bunlara titreme eşlik etmez. Üçüncüsü bal-

gamdan kaynaklanan fetretli ateş, safradan kaynaklanan ateşin devamlı hâli 

olup nöbetleri ve devirleri kuvvet bakımından eşit olmayan ateştir. 
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א  ، إ َ ن   כ א  כ  ، כ ا ا  ا אن   כ  َ ّ  ّ وכ
א   אت، وإ א َ  ا אر א   َ ّ א ا אورة، إذا כא    ا
ب  א  ا ً כ אت  ّ א כאن  ا ّف  . و َ אر א  ، إذا כא אز  ا

אقّ.  ٌ א  ب ا א  ا ً כ א  א כאن  فُ  ّ ، و ٌ א  وّل  ا

ب   ّ  ّ אّم أزواج، و ّ  دا  و  أ א  وإذا ا
א  אدس وا ا وا א وا م ا ا  ا אن ا اد، و أدوار  אّم أ  أ
 ّ ، وو أدوار ا א  אدس  وا ا  وا א  وا א وا وا
א  אدي  وا א وا א وا א وا א وا وّل وا م ا ب  ا ا 
ِ أو    ُ  َ ّ א  أيّ ا . وا ا  א  א  وا  وا

א. כ א و ّ א و ا و ل ا

א  כ م  و   ّ א  כ ّ ا ّ وا ّ ا כ   ّ ا إذا כא ا
ن  כ א أنْ  ، أ כ   ى ذ  ، ا َ  ا ّ א ا אزج    
ن٢ّ  כ،  ن כ כ ١ أن  א ، وا א א   ّ א כ ا ن  כ א،  ا  أوّل أ  

. א ة  א  وا ن  כ א٤،   ّ א أو  ُ א م أو ّ א٣ أن  ا إ ا

 ، أر א  כא  إذا  م   ّ כ א   وا  ّ ا כ   ا  ّ ا אت 
   َ ن  أ ا כ א  ا א أنّ  وام، وا א ا ، وا א ة ا ا ا

. אو א  ّ ن  כ א  א وأدوار ا ا أنّ  ، وا ة  و ا 

א   א אن כ ّ ن ا כ א أن٥ْ  א،  א כ   ُ אف ا א ا ا وأ
אن  دا   ّ ن ا כ אه دوام، وا أن٦ْ  ّ ن  כ ات، و  א  ا 
ات  ّ ا  ذات  ن  כ ي  א ا ، وا א א  ن  כ א و  ات 

ة. ّ אو  ا א  א وأدوار ا ن  כ اء دا   ّ ا و
. د: وا  ١

ب: أنّ.  ٢
א. د - إ  ٣

د +.  ٤
ي. ا ا א د:   ٥

ي. د: ا  ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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 Archigenes, Yunancada,  balgamdan kaynaklanan ateş ve safradan kaynak-

lanan ateşten mürekkep olan ateşe verilen  imitritous ismini genelde, fetretlerle 

birlikte nöbeti iki ateşten mürekkep olan ateşe verirken,  Agathinus1 ise bu 

ismi, nöbeti uzun süre kaldığı ve uzun süre devam ettiği zaman gün aşırı gelen 

ateşe vermiştir. 

Ateşlerin sınıflarından bazıları basittir. Bunlara ilişkin açıklama, bu kitaba 

özgüdür. Ateşlerin sınıflarından bazıları ise mürekkeptir. Bunlara ilişkin açık-

lama, Ateşlerin Devirleri adlı kitaba özgüdür. 

Hıltların çürümesinden doğan ateşlerin terkibi, çeşitli şekillerde cereyan 

eder. Galen bu terkibe, gün aşırı gelen ateş ve her günde nöbeti olan ateşin 

terkibi örneğini verdi. Biz de bu konuda onun yaptığı şeyi kabul ederiz. Biz, 

cins bakımından farklı ve denk olan, tür bakımından farklı ve denk olan 

ateşleri ikişer veya üçer olarak doğru ve sağlam bir şekilde nasıl terkip ettiğini 

örnek vererek açıklayacağız. 

Biz deriz ki: Ne zaman ki fetretleri olan gün aşırı ateş ve fetretleri olan 

her gün gelen nöbetli ateşle terkip ederse her ikisi tür bakımından eşit, cins 

bakımından ise muhtelif olur. Ne zaman ki fetretleri olan gün aşırı gelen ateş 

ile devamlı olan gün aşırı ateş terkip ederse bu ikisi, cins bakımından eşit, tür 

bakımından muhtelif olur. Ne zaman ki fetretleri olan gün aşırı gelen ateş ile 

balgamdan kaynaklanan devamlı ateş terkip ederse her ikisi, hem cins bakı-

mından hem de tür bakımından muhtelif olur. Ne zaman ki devamlı olan 

gün aşırı ateş ile balgamdan kaynaklanan fetretleri olan ateş terkip ederse her 

ikisi hem cins bakımından hem de tür bakımından muhtelif olur. Ne zaman 

ki devamlı olan gün aşırı ateş ile balgamdan kaynaklanan devamlı ateş terkip 

ederse her ikisi tür bakımından eşit, cins bakımından ise muhtelif olur. Ne za-

man ki balgamdan kaynaklanan fetretleri olan ateş ile balgamdan kaynaklanan 

devamlı ateş terkip ederse her ikisi cins bakımından eşit, tür bakımından ise 

muhtelif olur. Böylece ister iki isterse üç ateş olsun, cins veya tür bakımından 

uyumlu ve muhtelif olan ateşlerin terkibi bu durum üzere cereyan eder. 

Ateşlerin terkibinin sabit ve sahih olanına gelecek olursak bu, şu şekilde ce-

reyan eder: İkişer ateş bir araya geldiği zaman gün aşırı ateş ve  balgamdan kay-

naklanan ateş açıkladığımız üzere cereyan eder. Gün aşırı ateş ve dört günde 

bir gelen ateş açıklayacağımız üzere olur. Fetretleri olan gün aşırı ateş ve fetret-

leri olan dört günde bir gelen ateş olduğu zaman bunların terkibi, sahih olur. 

1 Birinci yüzyılda yaşamış tabip.
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و  اء،  ا  ّ و ا   ّ כ   ا  ّ ا   ّ ي  ا ا 
כ   ا  ّ ا أنْ    א  أر אدة  אؤس،   إ  ّ א א
כ  אل  ت و ّ ، إذا ا ّ א    ا ات، وأ א    ّ

א.

א  א  אب، و כ ا ا אصّ  א  م  כ ، وا א   א  אت  ّ אف ا أ
אت». ّ אب «أدوار ا כ אصّ  א  م  כ ، وا כ  

وب، و   ي   ط  ة   ا ّ אت ا ّ כ ا و
م، و    ّ א  כ ّ ا ّ وا ّ ا כ    ً א א  س  א
ًא،  ا  ّ أو  אت،  ّ ه ا כّ  ّ כ  כ و א   ذ

. ً א   ً אتٍ  כ ع،  אو ا ع و ، و ا אو ا و

م ذات   ّ א  כ ّ ا ات وا ّ ذات ا ّ ا כ    ّ ل إ
 ّ כ  و   ، ا ع    ا אو   אن  א א  כא ات،  ا
و  ع،  ا ا    אو   א  כא  ، دا  ّ ات   ذات 
ا  א    כא  ، دا  ّ  ّ ات   ذات   ّ  ّ כ 
א    כא ات،  ذات   ّ دا    ّ כ  و  א،  ً ع  وا
אو  א  ، כא ّ دا ّ دا   כ  א، و  ً א أ ً ع  ا وا
 ، ّ دا ات   ّ ذات  כ  ، و  ع   ا  ا
אت  ّ כ ا ي أ  ا  ع.   אو  ا   ا א  כא

ًא.  א أو  َ כא ّ ع،  ّ  ا أو١  ا ا وا

א  כא إذا  א  إ אل:  ا ا  ي   א،  א כ و    ّ א  א 
אن  כ وا   ّ وا א،  و א  אن   כ  ّ وا  ّ א  ، ّ  ّ
 ، ّ כ  א ات،  ذات  ور  ات  ذات   ّ כא  إذا   . א   

د: و.  ١

٥

١٠

١٥

٢٠
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Aynı şekilde fetretleri olan gün aşırı ateş ve devamlı olan gün aşırı ateş, fetretleri 

olan gün aşırı ateş ve devamlı olan dört günde bir gelen ateş, devamlı olan gün 

aşırı ateş ve devamlı olan dört günde bir gelen ateş, fetretleri olan dört günde 

bir gelen ateş ve devamlı olan dört günde bir gelen ateş sahih olur.

Terkibin üç ateşten meydana geldiği duruma gelecek olursak, fetretleri 

olan gün aşırı ateş, fetretleri olan balgamsı ateş ve fetretleri olan dört günde 

bir gelen ateşin terkibi doğrudur. Aynı şekilde devamlı olan gün aşırı ateş, 

devamlı olan balgamsı ateşi ve devamlı olan dört günde bir gelen ateşin ter-

kibi; fetretleri olan gün aşırı ateş, devamlı olan gün aşırı ateş ve fetretleri olan 

balgamsı ateşin terkibi; devamlı olan gün aşırı ateş, fetretleri olan gün aşırı ateş 

ve fetretleri olan dört günde bir gelen ateşin terkibi; fetretleri olan dört günde 

bir gelen ateş, fetretleri olan balgamsı ateş ve devamlı dört günde bir gelen 

ateşin terkibi; devamlı dört günde bir gelen ateş, fetretleri olan dört günde bir 

gelen ateş ve devamlı olan balgamsı ateşin terkibi; devamlı olan balgamsı ateş, 

devamlı olan gün aşırı ateş ve fetretleri olan dört günde bir gelen ateşin terkibi; 

devamlı olan balgamsı ateş, devamlı dört günde bir gelen ateş ve fetretleri olan 

gün aşırı ateşin terkibi doğru olur. 

Çürüklükten kaynaklanan ateşlerin sınıflarından bazıları hakikidir, bazıları 

ise hakiki değildir. Hakiki olana gelecek olursak bunlar, altı tanedir. Hakiki 

olmayana gelecek olursak bunlar, beş tanedir. Bunlardan birincisi kendisinde 

hıltların çürüdüğü organlardan dolayı ateşe ilişen şeydir. Bunun örneği, tifü-

sis olarak isimlendirilen ateşlerdir. İkincisi hıltların çokluğundan dolayıdır. 

Bunun örneği, iluzis1 olarak isimlendirilen ateşlerdir. Üçüncüsü çürüklüğün 

miktarından dolayıdır. Bunun örneği, sürekli devam eden (mutbika) ateşler-

dir. Dördüncüsü çürümenin keyfiyetinden dolayıdır. Bunun örneği, yakıcı 

ateştir. Beşincisi hıltların hareketinden dolayıdır. Bunun örneği, eksilen ateştir.    

Gün aşırı gelen ateşin nöbetinin uzunluğu, farklılık arz eder. Nöbetin süre-

si on iki saate uzadığı zaman bu, halis gün aşırı olarak isimlendirilir. Nöbetin 

süresi, yirmi dört saate uzadığı zaman yayılmış gün aşırı ismi verilir. Nöbetin 

süresi, otuz saat uzadığı zaman diğerinden çok yayılmış gün aşırı olarak isim-

lendirilir. Nöbetin süresi, otuz altı saate uzadığı zaman buna, diğerinden daha 

çok yayılmış gün aşırı adı verilir. Nöbetin süresi, kırk saate uzadığı zaman 

buna olabildiğince yayılmış gün aşırı adı verilir. 

1 Yakıcı ve aynı düzeyde devam eden ateş olarak zikredilmektedir. Bk. Matthias Wernhard, Summarien 
Von Galens Buch Über Die Arten Der Fieber, 331.
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 ، ا ا وا  ات  ا ذات   ّ وا  ، ا ا  ّ وا ات  ا ذات   ّ ا כ  وכ

. ا ات وا ا ، وا ذات ا ا ا وا ا ّ ا وا

ات  ّ ذات ا ات وا ّ ذات ا כ ا אت،  ّ ث  א إذا כא  وأ

وا  ا  ا  ّ وا ا  ا  ّ ا כ  כ  وכ  ، ّ ات  ا ذات  وا 

כ  ات، و ّ ذات ا ا وا ّ ا ات وا ّ ذات ا כ ا ، و ا ا

ات  כ ا ذات ا ات، و ات وا ذات ا ّ ذات ا ا وا ّ ا ا

ات  ا  ا ذات ا כ ا ا ، و ا ات وا ا ّ ذات ا وا

ات،  ا وا ذات ا ّ ا ا  ا ّ ا כ ا ، و ا ّ ا وا

ات. ّ ذات ا ا وا ا  ا ا ّ ا כ ا و

 ، ّ א ا . أ ّ א   ، و ّ א  אد  ا  אت ا ّ אف ا أ

ي    َ ا ا
ِ א   א  א  . أ  ، ّ א  ا ، وأ ّ

ط   ة ا َ כ
ِ ، وا   ذ אة  ّ אت ا ّ ط  ا ا

 ، ِ ُ אت ا ّ ار ا  ا  َ
ِ א   ، وا ذ אة إ ّ אت ا ّ ا

א   כ  َ
ِ א   ، وا ِ ُ ّ ا ّ ا  ا ا  כ وا

. ّ ا ا

א   ِّ ُ  ، א ة   َ א ا ذا כאن أ א.    ّ ّ ا  

 ، א ة، وإذا כא   ّ א   ِّ ُ  ، א א و  ً ، وإذا כא أر א

أכ   ة  ّ א   ّ ُ  ، א و  א  כא  وإذا  ا،  ً כ ة  ّ א   ِّ ُ
ن. כ א   َ א ة  ّ א   ِّ ُ  ، א כ، وإذا כא أر  ذ

٥

١٠

١٥
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Hıltlar dört tanedir. Sarı safra, çürüdüğü zaman gün aşırı ateşi meydana 

getirir. Balgam, çürüdüğü zaman bundan, her günde nöbetleri olan ateş 

meydana gelir. Kara safra, çürüdüğü zaman bundan, dört günde bir gelen 

ateş meydana gelir. Kana gelecek olursak, yandığı zaman kendisinde bu-

lunan latif kısım safraya dönüşür ve bu da gün aşırı ateşi meydana getirir. 

Kandaki yoğun olan kısım kara safraya dönüşür ve bu, dört günde bir gelen 

ateşi meydana getirir. 

Kanın bozulmaya maruz kalması ya onun keyfiyeti bakımındandır. Şöyle 

ki kan ısınabilir. Ya kanın cevheri bakımındandır. Çünkü kan çürüyebilir. 

Kan, maruz kaldığı ısı sebebiyle çürüyebilir. Bu, güneşin yakması duru-

mundan dolayı, vebadan dolayı bozulan hava durumundan dolayı, art arda 

gelen ateşlerden dolayı, sıcak bir şişlik sebebiyle meydana gelen tıkanıklıklar 

dolayısıyla ve yumuşak ette meydana gelen şişlik veya  çıban dolayısıyla olur. 

Eğer kan ince ve latif olursa sonrasında yanarsa safraya dönüşür. Eğer kan 

siyah ve yoğun olursa, yandığı zaman kara safraya dönüşür. Kandan dolayı 

bedende ortaya çıkan hararet, çok olur, ancak bu hararet, sakindir. Safradan 

kaynaklanan hararet az olur, ancak bu hararet keskindir. Balgamdan doğan 

hararet elin bedene ilk dokunuşunda yumuşak ve sakindir. Sonrasında ise 

hararet keskin olur.

Belirli devirler bakımından nöbetleşen hastalıkların bazıları şunlardır: 

Göz ağrısı, kulak ağrısı, baş ağrısı, eklemlerin ağrısı, bacakların ağrısı, ak-

ciğerde veya iki yanda (cenbeyn) meydana gelen şişlik gibi iç organların 

ağrısıdır. 

Tabiî kuvveler dört tanedir: Cazibe kuvvesi, belirli bir organa özgün ve 

uygun olan şeyi çeker. Mâsike (tutucu) kuvve, cazibe kuvvesinin çektiği şeyi 

tutar. Hâzime (sindirim) kuvvesi tutulan söz konusu şeyi sindirir. Defedici 

(itici) kuvve ise organa yabancı ve zıt olan her şeyi defeder. Söz konusu 

yabancı ve zıt olan şey, iki çeşittir. Şöyle ki bunlardan bazısı, miktarı ve 

niceliği bakımından yabancı ve zıt olandır. Bazısı ise keyfiyeti bakımından 

yabancı ve zıttır. 

Fazlalık (atık), belirli bir organda, maddenin çokluğu, hazmedici kuv-

venin zayıflığı, def edici kuvvenin fazlalığı def eden organlarda sağlıklı ve 

fazlalığı kabul eden organlarda zayıf olması sebebiyledir. 
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س  ا1043 א כ 

ث  إذا  ، وا  ّ اء إذا  أ ا ة ا ّ ُ א  ، ط أر ا

م  א ا . وأ א إذا  ا ث  داء  ة ا ّ ُ م، وا  ّ א  כ ّ ا  ا

א     ّ ، و ّ  ّ ث  ار وأ א    إ ا  ّ ق  ّ إذا ا
. ّ ر ث  داء وأ  إ ا

 .   ّ ه  א   وإ  ،   ّ  ّ כ א   إ ا  א  م  وا

، أو   اق ا ض  إ א  א   ارة  א   ض  إ وا 

ض  د  א   ، وإ ا אت إذا  ّ אء، أو  ا اء إذا   ا אل ا

اج. ن  ا ا أو  כ َ ورم 
ِ אرّ، أو   َ ورم 

ِ  

ًא،  د  اء، وإنْ כאن أ אل إ ا ق، ا א،  ا ً א ر ً م إنْ כאن  وا

ةً،  ن כ כ م  ن  ا ة  ا ّ ارة ا داء. وا ا إ ا אل  ا ا

ة  ا  ّ אدّة، وا א  ّ ّ أ ةً، إ ن  כ ار  ة  ا ّ ، وا אכ א  ّ ّ أ إ

אدّةً. ن  آ ا  כ ، و ً אכ  ً ّ نَ  ُ ا א  ا ن  أوّل  כ

א وا  أس وا ذُن وا دوار  و ا وا א   ا ا

. אدث  ا أو  ا رم ا א  ا אء ا وا

כ  א ، وا א אصّ  אכ ا ء ا ب ا אذ  א  ، ّ أر ى ا ا

א כאن   ّ ا  כ ه، وا כ  א أ א   כ، وا א   כ 

א    כ أنّ   אن، وذ א   ا ا ا . و א  ً ا   ً א

. ّ כ  כ א  כ ، و  ّ ّ اره وכ א  

 ّ و  ، א ا ة  ّ ا و  אدّة،  ا ة  כ ا   ا   

. א  אء ا א  ا א و אء ا   ا  ا ة ا ّ ا

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kendisinden dolayı maddenin, organların birine akmasının sebebi üçtür: 

Birincisi güçlü olan organların kendilerinde bulunan fazlalığı zayıf olan or-

ganlara itmesidir. İkincisi hacamat aletinin kan çekmesi gibi, fazlalığı çekene 

kadar hararetin artmasıdır. Üçüncüsü söz konusu yerde bir ağrı olmasıdır. 

Zarar veren şeyi defetmek, ona karşılık vermek ve direnç göstermek için 

hararet uyandığında ve hazırlandığında defedici kuvvenin hareketinin şidde-

tinden kaynaklanan hararet sebebiyle ağrı da söz konusu organa bir madde 

çeker. Akan maddenin iyi ya da kötü olmasının sebebi, maddeyi gönderen 

organdan dolayıdır. Maddenin çok ya da az olmasının sebebi, gönderen 

organ ile kabul eden organın her ikisine bağlıdır.    

Kandan kaynaklanan sıcak şişliğin ateşi celp etmesi ya bunun miktarının 

büyüklüğü ya da bunun konumunun kalbe yakın olmasından dolayıdır. 

Belirli bir organda toplanan hılt, zararlı olduğu zaman bazen söz konusu 

organın kuvvetini boğar, bazen de boğmaz. Her iki durumda da ateş mey-

dana gelir. 

Ateşin nöbeti, gönderen organın kuvvetinin sıhhati, kabul eden organın 

kuvvetinin zayıflığı ve fazlalık, kemiyet ve keyfiyet bakımından olduğu hal 

üzere kaldığı sürece belirli bir vakitte olup ne önce gelir ne de geç kalır.  

Nöbetin vakti, gönderen veya kabul eden organın kuvveti ya da fazlalığın 

kemiyeti ve keyfiyeti değiştiğinde farklılık arz eder. Ateşin nöbeti, bazen 

uzar, bazen de kısalır. Nöbetin uzaması ya söz konusu maddenin miktarının 

artması ya maddenin yoğunluğu, ya derinin tabakalaşması ya da kuvvetin 

zayıflaması nedeniyle olur. Nöbetin kısalığı ise ya söz konusu maddenin 

azlığı ya maddenin latifliği ve inceliği ya kuvvetin sıhhati ya da bedenin 

zayıflığı dolayısıyla olur. Ateşin nöbeti ya gönderen organ sebebiyle ya da 

kabul eden organ sebebiyle olur. Çünkü bir organdan başka bir organa akan 

şey, diğerini ifsat eder. Zira organ, kuvvetinin zayıflığı sebebiyle kendine 

akan şeyi sindiremez. Madde çürüdüğü zaman bozulur ve böylece iyi olan, 

çürümüş olanla bozulur.  

Bir organdan başka bir organa fazlalığın akmasını engelleyen sebep ya 

kendisinde fazlalık bulunan organın defedici kuvvesinin zayıflığıdır ya da 

yollarda ve kanallarda meydana gelen tıkanıklıklardır. Söz konusu bu tı-

kanıklıklar ya hıltların çokluğu ya hıltların yoğunluğu ya da yapışkanlığı 

dolayısıyla olur. 

5

10

15

20

25

30
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א أن  ، أ אء   אدّة إ   ا  ّ א  אب ا  أ ا

ارة  כ ا א أن  . وا אء ا א إ ا א  أ  ّ אء ا  ا

نّ   ، אك و ن  כ א أنْ  م. وا ب ا ا א  ب ا כ  

ت  ّ ا إذا ا و ة ا ّ כ ا ة  ّ אد   ارة ا א  ا ً ا أ

א  ن  כ אدّة. ا  أن  ب إ ا   ، אو א و ذي و ء ا  ا

כ  ن ذ כ ، وا  أن  א َ ا ا
ِ ًא    ا أو رد ً אدّة  ّ  ا

א.  ً א  א وا ،  ا ً ا أم  ً כ

ب   א  اره، وإ א   ّ إ م  ا אدث  ا אرّ ا رم ا ا

א  ّ ، ور ة ا ّ א   ّ ّ ر ًא،  ذ ، إذا כאن  . ا   ا  ا

. ّ ث  א  א، و ا כ  

ة ا  ّ وم  א   ،  ّ م و  ّ م   ن  و  כ  ّ  ا

א   א، و ا   א   ة ا ا ّ א، و ّ א   ا

ا أو   ة ا ا ّ ء    ّ א  . و و ا  ّ ّ و כ ّ כ

א  ّ ، ور א א  ّ ّ ر . و ا ّ ّ ا أو  כ ّ א أو  כ ة ا ا ّ
 ، אف ا א  א، وإ א  אدّة، وإ ار ا ة  כ א  ن إ כ א  ت. و

 ّ א  א، وإ ّ א ور א א  אدّة، وإ ّ ا א  ن إ כ א  ة. و ّ א  ا وإ

 ، א א  ا ، وإ א א  ا ث إ  ّ ن.  ا א ا א  ة، وإ ّ ا

     ّ  ، ّ   إ   ي  ء ا نّ ا כ  وذ

. ّ א   ، و    ، ، إذا  ّ ة، و ّ ا

ة  ّ א   ا ّ    إ  آ  إ א  أن  وا ا

ه  ق. و אري وا ث  ا د  א  ، وإ ي  ا ا ا  ا ا ا

א. و א  א، وإ א  ط، وإ ة ا כ א  ن إ כ د  ا

٥

١٠

١٥

٢٠
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Ateşin nöbet vakti dört aşamaya ayrılır: Birincisi nöbetin başlangıç aşa-

masıdır. Bu, kendisini boğan maddeden dolayı söz konusu organdaki hara-

retin boğulma vaktidir. İkincisi artma aşamasıdır. Bu, hararetin söz konusu 

maddeye baskın olmaya başlama vaktidir. Üçüncüsü zirve aşamasıdır. Bu, 

söz konusu sıcak maddenin baskın olma vaktidir. Dördüncüsü düşüş aşa-

masıdır. Bu, kendisinde hararetin yandığı hıltların çözülme vaktidir.  Söz 

konusu bu çözülme iki şekilde olur: Birincisi hisle idrak edilmez ki bu, 

buhar ile olan çözülmedir. İkincisi ise hisle idrak edilir ki bu, terleme ile 

olan çözülmedir.  

Çürüklük ya tıkanıklıklar sebebiyle ya da yoğunlaşma sebebiyle meydana 

gelir. Tıkanıklıklar ya hıltların yoğunluğundan ya hıltların yapışkanlığından 

ya da hıltların çokluğundan dolayı olur. Hıltların çokluğu ya damarların 

kapasitesine göre olur ya kuvvetin kapasitesine göre olur. Yoğunlaşma ise ya 

soğukluk sebebiyle ya tabakalaşma sebebiyle ya da kuruluk sebebiyle olur. 

Tabakalaşma1 ya küçük menfezlerde olur ya hisse açık olan büyük menfez-

lerde olur. 

Belirli bir düzende devam etmeyen ateşlerin nöbetlerindeki sebep, hılt-

ların farklığı, hıltların dönüşümleri, hıltların konumlarının değişmesi ve 

hastanın tedbirinin kötülüğüdür.

Nöbetleşe devreden hastalıklar, organlardan birinin kendisindeki fazlalı-

ğı defedip başka bir organ da bunu kabul ettiği zaman organlarda meydana 

gelir. Böylece bazı organlar, fazlalıkları cezbeder, bazıları da fazlalık üretir. 

Sürekli olan ateş (mutbika) ya hıltlar olgunlaştığında ya tahliye edildi-

ğinde ya da her iki durum aynı anda geçekleştiğinde sona erer.

Galen’in Ateşlerin Sınıfları Üzerine adlı kitabının ikinci 

makalesine derleme tamamlandı. 

Kitabın hepsi bitti. Aklı bahşeden Allah’a hamd olsun. 

Salavat O’nun Muhammed peygamberine ve onun ailesine olsun!

1 Tabakalaşma bedenin gözeneklerinin tıkanmasıdır. 
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א   ، و و  اء ا א ا אت، أ ّ  إ أر أو و  ا
ارة  ئ ا א  א، و و  ّ א  א، وا אدّة ا  ارة ا  ا  ا ا
א، و  א ا ا אدّة، وا ارة ا א  ا א، و و  א א  אدّة، وا  ا
א  ، أ ن   כ  ّ ا ا ارة. و א ا ط ا ا  ّ ا و 

ق. َ َ א ن  כ ي  س، و ا אر، وا  א ن  כ ي  س، و ا  

א   إ ن  כ د  وا  ، כא ا א   وإ د،  ا א   إ ض  ا 
א  وق، وإ אل ا א  ا ن إ כ א  א، وכ כ א  א، وإ و א  ط، وإ ا
אف،  א  ا ودة، وإ א  ا ن إ כ  ، כא א ا ة. وأ ّ אل ا  ا
אر  כ א ا א  ا אر، وإ א ا א  ا ن إ כ אف  . وا א  ا وإ

. ّ  ّ ا

א  א ط وا ف ا ا،  ا ً א وا ً א م  אت ا   ّ ا ا ا  
. ء  ا א و ا א  ا وإ

אء    א   ا אء  ث  ا ا  ور  ا ا 
ه. ّ א  ب ا إ و א  ن  כ א،  ا و 

א  א  غ، وإ ُ א  א  ط، وإ א  ا א  ِ  إ ُ ّ ا ا
א.  ً א  ان כ א ا ض 

אت، ّ אف ا س  أ א אب  א  כ א ا ا ا  ّ
٢ وا ا  ه١ وا  אب  כ ّ ا و

٣. ّ وآ  ّ ا   و

ب - .  ١
. א ب + وا  ربّ ا  ٢

. ّ وآ  ّ ا   ب - وا ا و  ٣

٥

١٠

١٥



X. GALEN’İN “BUHRAN ÜZERİNE” ADLI 
KİTABINA DERLEME

Rahman ve Rahîm Allah adıyla!  O’ndan yardım dileriz. 
Rabbim nimet verdin. Onu arttır.

Galen’in Buhran Üzerine Adlı Kitabının 
Birinci Makalesine Derleme 

Tercüme:  Huneyn b. İshak. Allah ona rahmet etsin.

Buhranın1 sınıfları, altıdır. Birincisi iyileşmeye doğru olan ani değişimdir 

ve buna iyi buhran adı verilir. İkincisi ölüme doğru olan ani değişimdir ve 

buna kötü buhran adı verilir. Üçüncüsü uzun süre boyunca iyileşmeye doğ-

ru olan değişimdir ve buna çözülme denir. Dördüncüsü uzun süre boyunca 

ölüme doğru olan değişimdir ve buna zübûl (erime) denir. Beşincisi mü-

rekkep (bileşik) ve iyileşmeye giden değişimdir. Yani başlangıçta bu, aniden 

iyileşmeye doğru olan değişim iken sonrasında uzun müddet boyunca iyi-

leşmeye doğru olan değişime evrilir ve bu ikisinden mürekkep olur. Altıncısı 

aniden helak olmaya/ölüme götüren değişimdir. Yani başlangıçta bu, aniden 

ölüme doğru değişim iken sonrasında uzun süre boyunca ölüme sevk eden 

değişime evrilir ve bu, iki değişimden mürekkep olur. 

Sayılan söz konusu sınıfların altı tane olmasının sebebi, her hastalığın ya 

azar azar ya aniden ya da terkip yönünden olmak üzere üç yönden birinden 

dolayı çözülmesi ve geçmesidir. Eğer hastalığın geçmesi ve çözülmesi azar 

azar olursa bu ya iyileşmeye doğru ya da ölüme doğru olur. Buhranlardan 

bu mecra üzere gerçekleşenlere bir zorluk öncülük etmez. Hastalığın çözül-

mesi ve sona ermesi aniden olursa aynı şekilde bu da ya iyileşmeye doğru 

ya da ölüme doğru olur. Gidişatı böyle olan buhranlara bir zorluk öncülük 

eder. Eğer hastalığın sona ermesi ve çözülmesi mürekkep olursa bu da ya 

iyileşmeye ya da ölüme yönelik olur. Durumu bu şekilde olan buhranlara 

bir düzensizlik öncülük eder. 

1 Ateşli hastalığın vücutta yol açtığı şiddetli hâl, kriz; sayıklama ve halüsinasyon; hastada gerçekleşen ani 

değişim: “Ve “buhrân”ın örf-i etıbbâda ma’nâ-yı meşhuru marîdin def ’aten sıhhat ve marad câniblerden 

birine tağyîridir.” Bk. Tokadî Mustafa Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. 

Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.6, s. 256.
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ان س  ا א אب  ا כ

د٢ ١ و  ربّ أ  ّ ّ ا  ا ا
ان٣ س  ا א אب  و  כ א ا ا ا

   إ ر ا

ان  ــ ــ  ــאل  ء، و ــ ٤ ا ــ ــ إ ن د כــ ي  ــ ــ ا ّ ــא ا . أ ّ ــ ان  ــ ــאف ا أ
ــ  א ان رديء. وا ــ ــ  ــאل  ت، و ــ ــ ا ــ إ ن د כــ ي  ــ ــ ا ّ ــ ا א . وا ــ ّ
ن  כ ي  ــ ّ ا ــ ا ا ّ . وا ــ ّ ــ  ــאل  ء، و ــ ــ ا ــ إ ة  ّ ــ ــ  ن  כــ ي  ــ ــ ا ّ ا
ه  ــ ول أ ــ ــא و ً כ ن  כــ ي  ــ ــ ا א ل. وا ــ ــ ذُ ــאل  ت، و ــ ــ ا ــ إ ة  ّ ــ ــ 
ي  ّ ا ــ ا ً،   إ ء د ــ ــ ا ــ إ ّ ــ  ــ أوّ ن  כــ ي  ــ ــ ا ، أ ــ ــ ا إ
כ  ّ ا ــאدس ا ــא. وا ً א  ــא  ً כ ن٥  כــ ة، و ّ ــ ل  ــ ــ  ء  ــ ــ ا ن إ כــ
 ،ً ــ تِ د ــ ــ ا ق إ ــ ــ  ّ ــ  ــ أوّ ن  כــ ــ أنْ  ً،٦ أ ــ ــ د ــ ا ول إ ــ ي  ــ ا
 ّ א  ا ً כ ن  כــ ، و ة  ّ ت   ــ ــ ا ق إ ــ ي  ــ ــ ا ّ ــ ا ــ إ ــ 

א. ً
ــ  ّ و ــ ــא  ّ ض إ ــ  ّ ــ أنّ כ  ٨، ّ ــ ــא٧  د ــאف  ه ا ــ ــ أنّ  ــ  وا
نْ  ــ  . ــ כ ــ ا ــ  ــא  ً، وإ ــ ــא د ،٩ وإ ً ــ  ً ــ ــא  ــאت، إ ث  ــ ى  ــ ــ إ إ
ــא  . و ــ ــ ا ــא إ ــ وإ ــ ا ــא إ ن إ כــ ــ   ، ً ــ  ً ــ  ١٠ ــ ــאؤه وا כאن ا
ــאؤه  ــ وا . وإنْ כאن ا ــ ــ  ّ ــ  ى،  ــ ا ا ــ ــאت  ا ــ ا ي  ــ
ــ  ــ  ا  ــ ــא כאن  ت.١١ و ــ ــ ا ــא إ ــ وإ ــ ا ــא إ ن، إ כــ ــא  ً ــ أ  ،ً ــ د
א إ  ن إ כ א  ً א،  أ ً כ אؤه وا  . وإنْ כאن ا ّ  ّ א אت،  ا ا
اب.١٣ ــ ــ ا ّ  ١٢ ـّـ ــכ  ــאت כ ا ــ ا ــא כאن  ت. و ــ ــ ا ــא إ ، وإ ــ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

ّ ربّ  ّ ا د:  ا ا  ١
. ب - و  ربّ أ ّ  ٢
د.

ان  אب ا ب:  כ  ٣
س. א

. ب:   ٤
ن. כ أ:   ٥

. ً ب - د  ٦
א. د ي  أ: ا  ٧

ه  כ أنّ  ّ  ذ ب: وا  ٨
  ّ ّ د: وا אف  ا

. ّ א  د אف وأنّ  ه ا
. َ ب -   ٩

. אء  ا ب: ا  ١٠
. ب د: ا  ١١

. ، د:  ب:   ١٢
אث. אت، د: ا ب: ا  ١٣
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Hastalıkların aşamalarından bazıları küllîdir yani hastalığın tümünün 

aşamalarıdır. Bunlar, başlangıç, yükseliş/artış, zirve ve düşüştür. Bazıları cü-

zidir yani hastalığın nöbetlerinin her birinin aşamalarıdır. Çünkü nöbetlerin 

kendisinde de başlangıç, yükseliş, zirve ve düşüş söz konusudur. 

Hastalıklar iki sınıftır. Bunlardan biri aşamaları uzun süre devam eden 

müzmin (kronik) hastalıktır. Diğeri ise süresi kısa kalan keskin (akut) has-

talıktır. Hastalığın dört aşamasını yerine getiren hastalıklar tehlikeli değildir. 

Hastalığın dört aşamasının tamamlanmadığı hastalık, öldürücüdür. Çünkü 

söz konusu bu hastalık ya başlangıç ya yükseliş ya da zirve aşamasında öl-

dürür. 

Hastalığın küllî aşamaları, dört şeyden hareketle bilinir: Birincisi hastalı-

ğın türü, ikincisi uygun şeylerin bir araya gelmesi, üçüncüsü nöbetlerin du-

rumları ve dördüncüsü daha sonra ortaya çıkan şeylerin belirginleşmesidir. 

Hastalığın cüzi aşamalarına gelecek olursak bunlar, iki şeyden hareketle bili-

nir: Birincisi kuvvetin keyfiyeti, ikincisi ise damarların nabzının hareketidir. 

Ateşin nöbeti, hastalığın aşamasına şu dört şey yoluyla delalet eder: 

Birincisi ateşin nöbetinin tekaddümü (erken gelmesi) veya teahhürü (geç 

kalması), ikincisi nöbetlerin miktarı, üçüncüsü nöbetlerin uzunluğu ve dör-

düncüsü nöbetlerin durumudur. 

Nöbetlerin erken gelmesi ve geç kalmasına gelecek olursak bu durum, has-

talığın aşamasına şu şekilde delalet eder: Eğer nöbet öne geçerse bu, hastalığın 

yükselişine delalet eder. Eğer nöbet geç kalırsa bu, hastalığın düşüşüne delalet 

eder. Eğer nöbet belirli tek bir vakitte gelirse bu durum, ya semptomların 

artmasından önce olduğu zaman başlangıç aşamasına ya da semptomların 

artmasından sonra olduğu zaman hastalığın zirvesine delalet eder.

Ateşin nöbetinin miktarına gelecek olursak bu, hastalığın aşamasına şu 

şekilde delalet eder: İkinci nöbet, birinci nöbetten daha büyük olursa bu, 

yükseliş aşamasına delalet eder. Eğer ikinci nöbet, birinciden daha az ve 

daha kolay olursa bu, düşüşe delalet eder. Eğer geçmiş nöbetlerin miktar-

ları büyüklük bakımından eşit ölçüde ise bu, ya başlangıç aşamasına -eğer 

olgunlaşma belirtileri ortaya çıkmamışsa -ya da zirve aşamasına -eğer olgun-

laşma alametleri ortaya çıkmışsa- delalet eder. 
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 ، ّ ّ وا اء،  ا و  ض،  ا אت   أو أ   ، ّ כ א  ض١  ا אت  أو
 ّ نّ ا ض.  ا ا ّ وا   אت כ ، أ أو ّ א  אط. و ، وا وا

אط. ّ و وا اء و א ا א  ً أ

כ  אدّة  ا א  ، و א  א כ أو א   ا אن.  اض  وا
ض   אت ا اض  أر أو א כאن  ا ة. و ّ ة ا ن  כ א  א وأو
א  ، وإ ّ א  ا اء، وإ א  ا ّ  إ ّאل.  א   א   א כאن  . و

.  ا

ر  אق ا ّ א ا ض، وا ع ا א  אء. أ ف  أر أ ُ  ّ כ אت ا و وا
אت  و א ا  . אء ا    ر ا ا  ّ ، وا ا ّ ت ا א א  ، وا ا

وق. כ  ا ة، وا  ّ ّ ا א כ . أ ف    ّ ا

م٢ أو  ّ  ّ ن ا כ א أن  אء. أ ر أ ض  لّ  و ا  ّ  و ا
א. א ا  ّ א، وا א  ، وا ّ ار ا א  ،٣ وا

لّ  م،  ّ ّ إنْ כא  نّ ا ض،  ل  و ا א،  ّ ّ و م ا ّ א  أ
אط. وإنْ כא    لّ  و ا   ، ّ ، وإنْ כא  ّ  و ا
א   اض، وإ ّ ا כ   اء، إذا כאن ذ א  ا لّ إ   ٤،  ٍ و وا

اض.٥ ّ ا כ   ، إذا כאن ذ ا

א إنْ כא أ   ّ ا نّ ا ض،  لّ  و ا  ّ ار  ا א  وأ
כ٦   ، و ن  ا ّ وأ א أ ، وإنْ כא ا ّ لّ  و ا כ   ، و ا
  ، א ا ا ّ ار ا אوٍ   ِ ار  ا אط، وإنْ כא   لّ  ا
אت  א  ا إذا כא  ، وإ אر ا   א دا آ اء  א  ا لّ إ

. ّ ا  
اض. ب د: ا  ١

 . ّ م ا ّ ب د: أن   ٢
. د: أو   ٣

. د -   ٤
اض. ّ ا כ   א  ا إذا כאن ذ ب  - وإ  ٥

. ب د:   ٦

٥

١٠

١٥

٢٠
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Nöbetin uzunluğuna gelecek olursak bu, hastalığın aşamasına şu şekilde 

delalet eder: Söz konusu nöbetin süresi ne kadar uzun olursa bu, yükseliş 

aşamasına delalet eder. Nöbetin süresi ne kadar az olursa bu, düşüşe dela-

let eder. Nöbet, aynı durum üzere devam ettiği sürece bu, zirve aşamasına 

delalet eder. 

Nöbetin durumuna gelecek olursak bu, hastalığın aşamasına şu şekilde 

delalet eder: Nöbet ne kadar şiddetli ve zor olursa bu, hastalığın yükselişine 

delalet eder. Nöbet ne kadar hafif olursa bu, düşüş aşamasına delalet eder. 

Nöbet aynı durum üzere devam ettiği sürece bu, zirve aşamasına delalet 

eder. 

Hastalığın aşamalarının bilinmesi konusunda müracaat edilen usuller 

(ilkeler) dört tanedir: Birincisi hastalığın türü, ikincisi delalet eden şeylerin 

uygunluğu ve farklılığı, üçüncüsü daha sonra ortaya çıkan semptomlar, dör-

düncüsü ise nöbetlerin birinin diğerine göre erken gelmesi veya diğerinden 

sonraya kalması, nöbetlerin uzun ve kısa kalması, zorluğun şiddeti ve azlığı, 

kendisine eşlik eden semptomların kötülüğü ve iyiliği bakımından nöbet-

lerin durumudur. 

Bazı insanlar bu dört şey konusunda ateşin nöbetini dikkate almaz, ak-

sine onlar, ateşin olmadığı zamanlara (fetretlere) bakarlar. Böylece söz ko-

nusu kimseler, ateşin dinmesinin erken gelmesini ve geç kalmasını, ateşin 

fetretlerinin süresinin uzunluğunu ve kısalığını, fetretlerin büyüklüğünün 

miktarını ve iyiden kötüye doğru olan fetretin durumunu araştırırlar. Vak-

tinden önce gelen her fetret, hastalığın düşüşüne delalet eder. Vakti geciken 

her fetret, hastalığın yükselişine delalet eder. Kalma süresi az olan her fetret, 

hastalığın yükselişine delalet eder. Kalma süresi uzun olan her fetret, düşüş 

aşamasına delalet eder. Hastanın durumunda zorluğa doğru giden her fetret, 

hastalığın yükselişine delalet eder. Hastanın durumunda hafifliğe ve gevşe-

meye doğru giden her fetret düşüşe delalet eder. Kendisinde nöbet anında 

meydana gelen ateşin bazı semptomlarının kaldığı her fetret, hastalığın yük-

selişine delalet eder. Semptomların hepsinin kendisinde sakin olduğu her 

fetret, hastalığın düşüşüne delalet eder.
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لّ  א أכ   א כאن  ّ ّ כ نّ ا ض،  لّ  و ا  ّ ل ا א  وأ
אل  א دا   ّ אط، وכ لّ  ا   ، ّ א כאن أ ّ ، وכ ّ  و ا

. لّ  ا ة،   وا

כ   ، ّ وأ א כא أ ّ ّ כ نّ ا ض  ل  و ا  ّ אلّ ا א  وأ
א دا   ّ אط، وכ لّ  ا כ   ّ א כאن أ ّ ض، وכ ّ ا لّ  

. כ١  و ا ة دلّ ذ אلٍ وا

ض،  ا ع  א  أ  . أر ض٢  ا אت  أو ّف  א   إ  َ ُ ا  ل  ا
ا  ّ ، وا ث   اض ا  א ا א، وا ا وا ر ا אق ا ّ وا ا
א  ة  ّ ، و ّ א و כ ل  א، و ّ א و ّ א     ا  ّ אل ا

א. א و اض٣  א، ورداءة ا ّ و

ات.  א  ا ّ כ  ، و ّ ر إ  ا ه ا אّس     و ا
ار   א، و  א و ا ة  ّ ل  ه، و  ّ ّ و ن ا כ م  ّ   
אط  لّ  ا א   م و ّ ة   ّ ح. وכ ّ داءة وا ّ ة٤  ا אل ا ة، و  ا
لّ   א   כ  ّ ة   ّ ه. وכ ّ لّ   א   ة  و  ّ ض. وכ ا
אل  ن  כ ة   ّ אط.٥ وכ لّ  ا א،   כ ل  ة   ّ ض. وכ ّ ا
אل ا  ن  כ ة   ّ ض. وכ ّ ا لّ     ، ّ א إ ا ا 
اض  ء  أ א  ة    ّ אط. وכ لّ  ا ا   ّ ّ وا א٦ إ ا
א  כ  ة   ّ ض. وכ ّ ا لّ   א،   ّ ا   و  ا

ض.٧ אط ا لّ  ا א   ّ اض כ ا

כ. ب - ذ  ١
. ض  أر ب د: ا  ٢

א. א  اض  ب: ا  ٣
. ب: ا  ٤

ض. אط ا ب د: ا  ٥
א. أ -   ٦

ض. أ:  ا  ٧

٥

١٠

١٥
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Ateşler iki sınıftır: Bunlardan bazıları, devamlı olup kendisinde fetretler 

bulunmayan ateştir. Bazıları ise fetretleri olan ateştir. Devamlı olan ateşin, 

düşüş aşamalarına bakılması gerekir. Kendisinde fetretler bulunan ateşin, 

fetret anlarına bakılması gerekir. 

Ateşin nöbetinin erken gelmesine neden olan sebepler, maddenin çok 

olması, hıltların ince olması, kuvvetin zayıf olması ve hastanın bedenindeki 

hissin güçlü olmasıdır. Ateşin nöbetinin geç kalmasına neden olan sebepler, 

maddenin azlığı, hıltların yoğunluğu, kuvvetin yerinde olması ve hastanın 

bedensel hissinde zayıflıktır. 

Ateşin nöbetleri konusunda bakılacak şeyler dört tanedir: Bunlar, nöbe-

tin başlangıç anı, nöbetin kalma miktarı, nöbetlerdeki ateşin büyüklüğünün 

miktarı ve buna eşlik eden semptomların durumudur. Bunlardan ilk iki 

tanesinin -yani nöbetin başlangıç vaktinin ve nöbetin süresinin miktarının- 

bilinmesi kolaydır. Diğer ikisinin -yani ateşin büyüklüğünün miktarının ve 

ondaki semptomların durumunun- bilinmesi zordur. 

Ateşin nöbetleri esnasında ateşin yüksekliğinin miktarı, hastalığın türüne 

delalet eden semptomların artışından hareketle bilinir. Bunun örneği,  zatül-

cenb hastalığının semptomlarında gördüğümüz durumdur. Bu semptomlar, 

keskin ateş, öksürük, nefes darlığı ve batan ağrıdır. Söz konusu semptomla-

rın hepsi çok fazla artarsa bu,  zatülcenb hastalığının daha büyük olduğuna 

delalet eder. 

Semptomların durumu, hastalığa yakın semptomların ortaya çıkmasın-

dan hareketle bilinir. Bunun örneği,  zatülcenb hastalığında ortaya çıkan, 

uykusuzluk, çok miktarda uyanık kalma, zihin karışıklığı, iştahın gitmesi 

ve şiddetli susuzluk semptomlarıdır. Zatülcenb hastalığında bunların hep-

si arttığı zaman bu durum,  zatülcenb hastalığının miktarının daha büyük 

olduğuna delalet eder. Söz konusu semptomlar ne kadar azalır ve hafiflerse 

bu,  zatülcenb hastalığının miktarının hafif olduğuna delalet eder. 

Hastalığın artışına delalet eden alametler şunlardır: Ateşin nöbetinin önce 

gelmesi, nöbetin uzun süre kalması, nöbetin miktarının büyük olması, yakın 

semptomların nöbette ortaya çıkması, nöbetin dinmesinin gecikmesi, fetret 

anının kısalması ve zorlaşması ve fetret vaktinin semptomlu olmasıdır.    
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ا  ّ ا א ات.  א ذوات  א، و ات  א دا   אن.  אت  ّ ا
א   ُ ات  أنْ  א  אط. وا ا  אت ا א أو  ُ  أنْ 

ات. אت ا أو

ط  ة، وا אدّة כ ن ا כ ،  أنْ  ّ م  ا ّ א  אب ا  أ وا
א    אب ا  أ . وا ّ ن ا כ ا ، و ة  ّ ، وا ر

. ن ا  ّ  ّ ة، و ّ ّ ا ط، و אدّة، و ا ّ ا   ، ّ ا

ار  ، و ّ اء ا ١ و ا  . ّ أر ا ا ّ  أ  َ ُ אء ا  ا
ه  ن   وّ אن ا א א.  اض  אل ا א، و  ّ ِ ا ار  א، و כ
ان   ا אن  وا א.  ّ ار  و  ّ ا ل  د و  أ  א،  ّ  

א. اض  אل ا ّ و ِ ا ار  א، أ  ّ
ض،   ع ا اض ا  ّ ا ف   ُ א  ا   ّ ٢ ا ِ ار  و
 ّ אل و ا ّ אدّة وا ّ ا ، و ا اض٣ ذات ا כ  أ א  ذ

. ّ  أنّ ذات ا أ ، د ت أכ ّ א إنْ  ّ ه כ نّ   . א وا ا

א  ض،   ا ا   اض  ا وث  ف٥   َ ُ اض  ا אل٤  و
ة  ّ אب ا ّ وذ ط ا ّ وا ّ ا رق وا ض  ذات ا  ا
 ، א أ ار ّ  أنّ  ، د ت  ذات ا א إذا כ ّ ه כ نّ   . ة ا ّ و

٦. א  ار ّ  أنّ  ّ د ّ و א  ّ وכ

א،  כ ل  و  ، ّ ا م   ّ  ٧ ض  ا  ّ ا   ا אت  ا
ة  א، و و ا כ  ّ א، و اض ا  وث ا א، و ار و 

א. ن  כ  ٨ ّ ، وأ و
. أ -   ١

. ِ ب -   ٢
اض. ب: ا  ٣

ب - و.  ٤
ف. ب:   ٥

. ٌ א  ار ّ  أنّ  ّ د ّ و א  ّ ب د - وכ  ٦
. ب -   ٧

ن. כ ن، د: وأنْ   כ أ: و   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Hastalığın düşüş aşamasına delalet eden alametler şunlardır: Ateşin nö-

betinin gecikmesi, kalma süresinin kısalması, hafif olması, yumuşak olması, 

sakinleşmesinin erken gelmesi, fetret anının biraz uzaması, kolay olması ve 

garip semptomlardan hali olmasıdır.

Hastalığın zirvesine delalet eden alametler şunlardır: Hastalığın nöbeti-

nin başlangıcı, hastalığın nöbetinin miktarı, hastalığın büyüklüğünün mik-

tarı ve kendisine eşlik eden semptomların ortaya çıkması bakımından tek 

bir hal üzere devam etmesidir. 

Zatülcenb hastalığında ortaya çıkan semptomlardan bazıları, zorunlu 

olarak meydana gelirler. Bunlar, keskin ateş, iğnelenme acısı, öksürük ve 

nefes darlığıdır. Semptomlardan bazıları, durumun sonunda ortaya çıkarlar 

ki bunların meydana gelmesi zorunlu değildir. Ki zatülcenbe bazen  koma 

( sübât)1, bazen uykusuzluk, bazen de zihin karışıklığı eşlik eder. 

Hastalıkların hareketleri iki tanedir: Bunlardan biri küllîdir ve bu, has-

talığın tabiatı ile bilinir. Söz konusu bu hareket, hastalığın başlangıcından, 

yükselişinden, zirvesinden ve düşüşünden mürekkeptir. Hareketlerden diğe-

ri ise cüzidir ve bu, hastalığın nöbeti ile bilinir. Bu da hastalığın nöbetinin 

başlangıcından, yükselişinden ve düşüşünden mürekkeptir. 

Hastalığın küllî aşamalarının, eşit ve keskin bir şekilde hareket etme-

si veya eşit olmayan yavaş bir şekilde hareket etmesi kaçınılmazdır. Yine 

hastalığın küllî aşamalarının ya büyük ya da küçük olması kaçınılmazdır. 

Hastalığın iki hareketine yani hastalığın tabiatı ve hastalığın nöbetine dela-

let eden şeyler, hastalığın türü, cinsi, bir araya gelerek bir şeye delalet eden 

şeyler, nöbetlerin ve devirlerin arka arkaya gelmesi ve daha sonra ortaya 

çıkan durumlardır. 

Hastalığın türünden kastım, hastalıklardan bazılarının süresinin kısa, 

bazılarının süresinin ise uzun olmasıdır. Süresi kısa olan hastalıkların bazı-

larının geçmesi yedi gün içinde olur. Bazılarının geçme süresi ise dört günde 

olur. Süresi uzun olan hastalıklardan bazıları, kırk günde sonra erer, bazıları 

ise altı ayda sonra erer. 

1 Koma: “Sübât bir nevm-i sakîldir ki müddet-i tabîîden o sübâtın müddeti uzun olur ve o uykudan 

uyandırmak sa’b ve müşkil olur, her ne kadar ‘unf olunsa değme hâl ile uyanmaz.” Bk. Tokadî Mustafa 

Efendi, Tahbîzu’l-Mathûn: el-Kânûn fi’t-Tıb Tercümesi, Haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi. Türkiye 

Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul: 2018. C.6, s. 552.
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א،  כ و   ، ّ ا   ّ  ، ض  ا אط  ا ا   ا אت  ا
اض  أ  ا ً و و ة  ل و ا א، و כ م  ّ א، و א، و ّ و

١. ا

ل  ة  و د אل وا وم   ، أنْ  ض  ا   ا אت ا ا
اض. א  ا ث  א  وث  א، و ِ ار  א،٢ و ّ ار  ، و  ّ ا

אدّة  ّ ا اريّ، و ا و ا א  א   ، אد  ذات ا اض ا ا
و   ، ا آ  ث   א  א  و  . ّ ا و  אل  ّ وا אّ  ا وا 
א  ث  א  ّ אت ور א٣  ث  א  ّ ّ ر ورةً، و أ   ّ א   و 

. ّ ط ا א ا ث  א  ّ  ور

כ  ا ه  و ض،  ا ف   ُ و  ّ כ ة  وا אن.  כ اض  ا כאت 
ف   ُ و  ّ ى  وا  . א وا אه  و ه  ّ و ض  ا اء  ا כّ  

א. א א وا ّ ض و اء  ا כّ  ا א  ً ض، و أ ا

כ  ، أو  אو אدّة  כ  ك  ن  כ ّ    أنْ  כ ض ا אت ا أو
لّ  ي  ة. وا א  א  وإ ن إ כ א  أنْ  ً . و  أ אو  ٤  
ر  ، وا ض، و ع ا   ، ض و ض، أ  ا כ ا  

. ُ אء ا   ، وا ا ّ دوار وا א ا א، و א ا ا ا

ة.  ّ א   ا א  ة و ّ ة ا א   اض  ض أنّ  ا ع ا أ 
א    א  אّم، و אؤه   أ ن ا כ א  א  ة  ّ ة ا اض ا وا
א   א  א، و ً א   أر  א  ة  ّ ّ ا اض ا אّم.٥ وا أر أ

. ّ أ  

. أ - ا  ١
א. א، ب:  أ:   ٢

ط.... א ا ث  א  ّ ث  ور א  ّ ب: ر  ٣
. ب -   ٤

אم. أ - أ  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Hastalıklardan bazılarının süresi kısa, bazılarının süresi ise uzundur. Sü-

resi kısa olan hastalıklara gelecek olursak bunun örneği,  zatülcenb,  zatürre, 

plerözü (bürsâm), yakıcı humma ve gün aşırı gelen ateştir. Süresi uzun olan 

hastalıklara gelecek olursak bunun örneği,  balgamdan kaynaklanan ateş, dört 

günde bir gelen ateş,  sara ve siyatiktir (ırku’n-nesâ-sciatic). Süresi kısa olan 

hastalıklardan bazısı yedi günde sonra erer, bazısı ise on dört günde sonra erer. 

Çoğunlukla bunun hareketi/değişkenliği, bir gün olup bir gün olmaz. Süresi 

uzun olan hastalıklardan bazısı kırk günde sonra erer, bazısı ise altı ayda sona 

erer. Bunun hareketi bazen, her gün olur bazen de bir gün olur bir gün olmaz.  

Yaz mevsiminde ortaya çıkan hastalıklardan bazısı, dört günde bir gelen 

ateş cinsinden olsa bile kısa süreli olur. Şöyle ki yaz mevsiminin kuvveti, yoğun 

olan hıltıları latif (ince) hale getirir. Sonbahar mevsiminde meydana gelen 

hastalıklardan bazıları, süre olarak yaz mevsimindekilerden daha uzun sürer. 

Kış mevsiminde olan hastalıkların süresi ise sonbahar mevsimindekilerden 

daha uzundur.

Ateşin nöbetlerinden bazıları, durumun en başından beri hızlı şekilde ha-

reket eder ve vaktinden önce geçer. Bununla birlikte nöbetin miktarı daha 

büyük olur, daha uzun kalır ve yükselişe doğru hızlanması daha şiddetlidir. 

Böylece bu, hastalığın süresinin kısa olacağına ve aynı şekilde onun cüzlerinin 

de yani başlangıcının, yükselişinin, zirvesinin ve düşüşünün de kısa olacağına 

delalet eder. Ateşin nöbetlerinden bazıları yavaş şekilde hareket eder ve bu-

nun, miktarı, kalma süresi ve semptomları daha azdır. Bu durumlar nöbetin 

başında değil, aksine uzun süre sonra olur. Böylece bu, hastalığın uzun süreli 

ve aynı şekilde hastalığın dört cüzünün de uzun süreli olacağına delalet eder. 

Daha sonra ortaya çıkan semptomlardan bazıları, olgunlaşmaya ve ol-

gunlaşmanın aksine delalet eden alametlerdir. Alametlerden bazıları idrarda, 

bazıları dışkıda, bazıları ise kanlı balgamda (en-nefsetü)1 ortaya çıkar. Semp-

tomlardan bazıları, iyileşmeye ve ölüme delalet eder. Semptomlardan bazıları 

ise buhrana delalet eder. Yine hastalıktan sonra ortaya çıkan semptomlardan 

bazıları şu üç şeye delalet eder: Birincisi hastalığın aşamasına, ikincisi kendisi 

ile buhranın meydana geldiği veçheye, üçüncüsü de sona erme vaktine. 

1 Göğüs hastalıklarına yakalanmış olan kişilerin çıkardığı madde. Söz konusu maddeye verilen balgam 

ismi ile hıltlardan olan balgamın birbirine karıştırılmaması gerekir. 
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ة،  ذات  ّ ة ا א ا . أ א  ّ א  א  ة، و א  ّ א  א  اض  ا
ة،  ّ ّ ا א ا . وأ ّ ا ، و ّ ا אم،١ وا ، وا ّ ، وذات ا ا
א  ً ة  ّ ة٢ ا اض ا אء. وا ّ ق ا ِ ع، و ّ ، وا ّ ا ، و ّ ا  
א  ً כ  ن  ا ا כ א  כ אّم. و א  أر أ אّم، و    أ
 . ّ أ א   א، و ً א  أر  ة   ّ اض ا ا . ا א  ً و

. א  ً א و ً م و ا   ّ ن٣  ا כ כ א  כ و

ة و כאن    ّ ن  ا כ   ، ّ و  ا اض  א כאن  ا
א  ا  א כאن  . و ط ا ّ ا  ّ אن ا ّ ة ا ّ نّ  כ  . وذ ا

. ّ ل  ا ّ أ אء  ّ א כאن  ا . و ّ ّ ة  ا ّ ل   أ

ن  כ ، و ٤ ا م  ّ אدرة و כ  א  ك  أوّل أ א  א   ، ّ ا ا
ض  כ  أنّ ا لّ   . ّ אدرة إ ا  ّ ًא وأ ل  ارًا وأ ا أ   ٥

ك  א  א  . و א אه وا ه و ّ اؤه٦ و اؤه، أ ا כ أ ة وכ ّ  ا
א   ن  כ ء   ا  א. و ً ا ّ أ ًא وأ  ّ ارًا وأ  َ ن أ כ ، و כ 
اؤه  כ أ ة وכ ّ ض  ا כ  أنّ ا لّ   . ة  ّ כ   اء  ا

. ر ا

 . ف ا لّ  ا و אت  א   א   ٧، اض ا    ا
لّ   א  א  . و ّ א  ا ّ و א  ا ل، و ّ  ا א  ن  כ و
لّ    ٨ اض ا   א ا ً ان. وأ لّ  ا א  א  . و ا وا
א و  ان، وا ن  ا כ ي  ض، وا ا ا א و ا אء، أ  أ

אء.  ا
אم. د: ا  ١

ة. ب د: ا  ٢
ن. כ أ -   ٣

. ب د -   ٤
. ب -   ٥
أه. أ:   ٦

اض. وث ا أ:    ٧
כ. أ:  ذ  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠



1060 X. BUHRAN ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Semptomlardan bazıları hastalığın ortaya çıkması ile meydana gelir. 

Bunun örneği, keskin ateş, batan ağrı, nefes darlığı ve öksürük eşlik eden 

 zatülcenb hastalığında ortaya çıkan durumdur. 

Semptomlardan bazıları, hastalık ortaya çıktıktan sonra meydana gelir 

ki bu semptomların sınıfları vardır: Bunlardan bazısı, hastalığın olgunlaş-

masına ve olgunlaşmanın aksine delalet eder. Bunlar, sadece bedenden çı-

kan şeylerde görülebilir. Semptomlardan bazıları, buhrana delalet eder. Bu, 

bedenden çıkan şeylerde, bedenin hallerinde, fiillere dâhil olan zararlarda 

ortaya çıkar. Bedenden dışarı çıkan şeylere gelecek olursak bunun örneği, 

ter, idrar ve dışkıdır. Bedenlerin hallerinden olan şeylere gelecek olursak bu-

nun örneği, yüz kızarıklığı ve kızarmış gözlerdir. Fiillere dâhil olan zararlara 

gelecek olursak bunun örneği, nefes darlığı ve zihin karışıklığıdır. Semp-

tomlardan bazıları, iyileşmeye ve ölüme delalet eder ve bu da bedenden 

dışarı çıkan şeylerde, bedenin durumlarında ve fiillere dâhil olan zararlarda 

ortaya çıkar. Bedenden dışarı çıkan şeylere gelecek olursak bunun örneği, 

tüm özellikleriyle iyi idrar ve siyah idrardır. Bedenlerin hallerine gelecek 

olursak bunun örneği, durumu iyi olan parıltılı yüz, kendisinde bulunan 

burnun ince olduğu ince yüz ve buna uygun o lan diğer alametleri kendi-

sinde toplayan yüzdür. Fiillere dâhil olanlara gelecek olursak nefes almanın 

iyi ve kötü olmasıdır. 

Yine hastalık ortaya çıktıktan sonra meydana gelen şeylerden bazılarının 

meydana gelmesi, ortaya çıktığı hastalığa özgüdür. Bunun örneği,  zatülcenb 

hastalığındaki kanlı balgamdır. Hastalıktan sonra ortaya çıkan şeylerden 

bazıları, hastalıkların tümü için geneldir. Söz konusu genel semptomlardan 

bazıları, hayra delalet eder. Bunun örneği, gerektiği şekilde olduğu zaman 

olgunlaşma ve hastalığın tüm aşamalarında sürekli olduğu zaman iyi nefes 

almaktır. Söz konusu genel semptomlardan bazıları, şerre (kötülüğe) delalet 

eder ki bunlar, yukarıdakilerin zıddı olanlardır. 

Hastanın çıkardığı kanlı balgam bazen olgunlaşmış, bazen de olgunlaş-

mamış olur. Olgunlaşmış olduğu zaman Yunancada bu,  ptýelo olarak isim-

lendirilir ki bunun manası balgamdır. Eğer olgunlaşmamış ise Yunancada 

bu,  ptisma diye isimlendirilir ki bunun manası, tükürüktür. 
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 ّ  ، ث  ذات ا א  ض،   وث ا ث   א  א  اض  ا
אل. ّ َ وا ّ א و ا אدّة وو 

لّ  אت  א   א١  אف،  ه أ ض، و وث ا ث    א  א  و
א  . و ن  ز  ا אء ا  ّ  ا ، و ف  ض و    ا
ن،  ت ا א ن، و  ز  ا אء ا  ّ  ا ان، و لّ  ا אت 
 . ل وا אف وا ّ ن،  ا ز  ا א ا  אل. أ ا  ا אت ا و ا
א  א ا  .٢ وأ او ان،  ا ا وا ا ت ا א א ا   وأ
لّ  אت  א  . و ّ ط ا َ وا אت،   ا אل  ا   ا
אت  ان، و ا ت ا א ن، و  ز  ا א  א  ً ّ أ ، و  ا وا
د    ل ا ن،  ا ز  ا אء ا  א ا אل. أ ا  ا ّ ا
אل٣ وا  ّ ا ا ان  ا ا ت ا א א   د. أ ل ا א وا
אت  א  ا ا. وأ אכ  אت ا א ا א و   ً ٤ د ن ا  כ ي  ا

٥. َ ورداء دة ا אل،  ا  ا ّ ا

ض  א אصّ  א  و א  א  ض،  وث ا ث    אء ا  א ا ً وأ
اض.  אمّ  ا א  و א  א  . و ّ  ذات ا ،  ا ث  ي  ا
دة  ، و א  لّ    ا إذا כאن   אت  א   ّ א ه ا و
אء  ّ و ا لّ   אت  א  ض.٦ و אت ا א   أو ً ّ إذا כאن دا ا

ه. א  ا

אه  ّ א  ً . وإذا כאن  א כאن   ّ א، ور ً א כאن  ّ ي  ا ر ء ا ّ ا
אق. ه ا א و ً ه  ّ . وإنْ כאن    ّ ه٧ ا س و ا ن  ّ א ا

א. ب:   ١
ا. ّ أ: ا إذا ا  ٢

אل. ب - ا  ٣
. ب -   ٤

אً. َ ورداء وأ دة ا אل  ا  ا ّ אت ا א  ا ا. وإ אכ  ب - ا  ٥
ض. אت ا ب د -   أو  ٦

ه. س“ و ا ن ” ّ א אه ا ّ אً  . وإذا כאن  א כאن   ّ ب - ور  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Çıkarılan şeylerden bazıları, olgunlaşmanın alametleridir. Bunun örneği, 

olgunlaşmış balgamdır. Bazıları olgunlaşmanın zıddına delalet eden alamet-

lerdir. Bunun örneği, yapışkan beyaz tükürük, sarıya çalan tükürük, ken-

disine safra karışan tükürük ve kendisine kan karışan tükürüktür. Bazıları 

tehlikeli bir duruma delalet eden alametlerdir. Bunun örneği, koyu kırmızı 

tükürük, sarı tükürük ve rengi ateş rengi olan tükürüktür. 

Kara balgamdan bazısı en üst düzeyde helak olmaya delalet eder ki bu, 

karalığı çürümüş balgamdır. Kara balgamdan bazısı diğerinden daha alt dü-

zeyde helak durumuna delalet eder ki bu, çürümüş olmayıp sadece siyahtır. 

Dışarı atılan kanlı balgamın, kemiyetine, keyfiyetine, dışarı çıkış anına 

ve kendisinin dışarı çıktığı şekle bakılması gerekir. Dışarı atılan şeyin kemi-

yetine gelecek olursak bu, bazısının miktarının çok ve bazısının miktarının 

az olmasından dolayıdır. Keyfiyetine gelecek olursak bu dört şeye taksim 

edilir: Birincisi kıvamdır. Bu, onun ya yoğun ya da ince olmasıdır. İkincisi 

renktir. Bu, onun renginin beyaz, ateş renginde, koyu kırmızı veya siyah 

olmasıdır. Üçüncüsü kokudur. Bu, onun kokusunun pis olması veya pis 

olmamasıdır. Dördüncüsü şekildir. Bu da çıkarılan şeyin, yuvarlak olması 

veya yuvarlak olmamasıdır. Balgamın çıkma anına gelecek olursak bunun 

bir kısmı işin başlangıcında, bir kısmı ise işin sonunda çıktığı için farklılık 

arz eder. Balgamın çıktığı şekle gelecek olursak, balgam ya öksürük olmak-

sızın kolay şekilde çıktığı için ya da öksürükle beraber çıkması zor olduğu 

için farklılık arz eder.

Semptomlardan bazılarının başlangıcı hastalıklarla birlikte olur. Bunun 

örneği,  zatülcenb hastalığında ortaya çıkan keskin ateş, batan ağrı, öksürük 

ve nefes darlığıdır. Semptomlardan bazıları hastalığı takip eder ve hastalığın 

ortaya çıkmasından sonra ortaya çıkar ki bu iki sınıftır: Bunlardan biri, 

hastalığa özgüdür, diğeri ise onu ve diğerlerini kapsayan genel bir şeydir. 

Hastalığa özgü olan semptomlara gelecek olursak bunun örneği, kanlı bal-

gamın  zatülcenb hastalığında olması ya da olmaması, bunun öksürük ile 

çıkışının kolay olması ve zor olması, çıkışının zorluğu ve iyiliği-kötülüğü 

bakımından çıkan şeyin durumudur. Hastalığın kendisi ve diğerleri için 

genel olan semptomlara gelecek olursak bunun örneği, rahatlık (gevşeme), 

iyi nefes almak ve ağrı olmamasıdır.   
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ــא  . و ــ ّ ــ ا ّ ــ ا  ، ــ ــאت ا ــ  ــא  ــא   ، ــ َ ُ ــ  אء ا ــ ا
ي  ــ ــאق ا ج، وا ــ ّ ــ ا ــאق٢ ا ــ ا  ، ــ ف ا ــ ــ  ل١ّ  ــ ــאت 
א  م. و ّ ــ ا א ي  אق ا ار، وا ــ ــ ا א ُ ي  ــ ــאق ا ة، وا ــ ّ ــ ا ب إ ــ
אق  ، وا ــ אق ا ة، وا ــ ــ ا אق ا ــ ا  ، ــ ــ ا لّ  ــ ــאت 

ـّـאر. ن ا ــ ــ  ي  ــ ا

ًא.  اده  ن  כ ي  ك، و ا ّ  ا א ا   ٣ ء  د،   ّ ا ا
. د  ّ أ ًא  أ ن  כ ي   כ،٥ و ا ك  ذ ّ د  ا ٤ أ ء  و 

 ٦ ــ ــא وا و ــ  ــא وو ّ ــא وכ ّ ــא כ ــ  ّ َ َ ُ ــ أنْ   ، ــ ُ ــ  אء ا ــ وا
ار.  ــ ــ ا ــ  ــא  ــא  ار، و ــ ــ ا ــ כ ــא  ــא  نّ  ــ ــא،  ــא٧ כ ج. أ ــ ــ  ي  ــ ا
א.  ً א ر ًא وإ א  ن إ כ ــ أنْ  ام، و א ا אء، أ ــ ــ أ ــ أر ف  ــ ُ ــא  ّ ــא כ وأ
ــ  א د. وا ــ ، أو أ ــ  ، ــ ــאريّ، أو أ ، أو  ــ ــ أ ن  כــ ــ أن  ن، و ّــ ــ ا وا
 َ ُ א  ن  כ ، و أنْ  כ ا ا . وا א  أو   ن را כ ، و أنْ  ا ّ ا
ــ أوّل  ــ  َ ُ ــא  ــ  نّ  ــ  ــ  ّ  ، ــ ّ وج ا ــ ــ  ــא و وّرٍ. وأ ــ ــ  وّرًا أو  ــ
نّ  ــ   ّ  ، َ ُ א  ج  ــ ــ  ي  ــ ــ ا ــא ا .٨ أ ــ ــ ا ــ آ ــ  ُ ــא  ــ  ــ و ا

אل. ــ ّ ــ ا وج  ــ ــ ا ِ َ ــא  אلٍ، وإ ــ ــ  وج  ــ ــ ا ن  כــ ــא أن  ــ إ ّ ا

 ّ ، כא ث  ذات ا א  ض،   ؤه  ا ن  כ א  א  اض  ا
ث   ض و א  ا א  . و َ אل و ا ّ ٩ وا אّ אدّة وا ا ا
 ، ّ א א ا ه.١١ أ ّ  و א א  ض، و א אصّ   ١٠ א  א  אن.  ه  و و
ده  אل، و  ّ א ده  ، و  כ כא  ذات ا إذا כאن أو  
ه،   ّ  و א א ا . أ د ورداء א    אل  ده،١٢و אل، و  ّ א

. ّ  ا ا و ا وا ّ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

لّ. ب د -   ١
اق. ب: ا  ٢

. ب -   ٣

. ب -   ٤
כ. أ د -  ذ  ٥

. ب د: ا  ٦
א. ب - إ  ٧

 ، ــ ــ ا ــ آ ــ و أ: أوّل ا  ٨
. ــ ــא  ــ  و ــ  ا أوّل  ب: 

. ّ أ: وا  ٩

. ب د -   ١٠
ه.  ّ ّ و א  א  أ: و  ١١

אل،  ــ ّ א ده  ــ ــ  ب د - و  ١٢
ده. ــ ــ  و



1064 X. BUHRAN ÜZERİNE - Galen’in Tıp Külliyâtı Derlemeleri

Hastalıklardaki genel alametlerden bazıları iyi alametlerdir. Bazıları ise 

kötü alametlerdir. İyi olan alametlere gelecek olursak bunun örneği, rahat-

lık (gevşeme), hafiflik, iyi nefes almak, ağrının yokluğu, şiddetli susuzlu-

ğun olmaması ve bedendeki hararetin dengeli olmasıdır. Kötü alametler ise 

zorluk, endişe (kalak), nefes darlığı, ağrı, susuzluk ve bedendeki hararetin 

değişkenliğidir.

İdrar ve dışkı ya hastalığın olgunlaşmasına ya olgunlaşmadığına ya da 

helak/ölüm durumuna delalet eder.

“Mevcut zaman” sözümüz iki manaya gelir: Bunlardan birincisi bir süresi 

olan zamandır ve buna “bir semptomu olan hastalık” denir. Diğeri ise süresi 

olmayan zamandır ve buna “hiçbir semptomu olmayan hastalık” denir. Aynı 

şekilde “başlangıç” sözümüz iki manaya gelir: Bunlardan birincisi kendisin-

de  semptom olmayan başlangıçtır. İkincisi kendisinde bir  semptom olan 

zamandır. “Hastalığın başlangıcı” ile üç mana kastedilir: Bunlardan birincisi 

bir semptomu ve süresi olmayandır. Dolayısıyla bu, duyumla (duyularla) 

idrak edilemez. İkincisi sınırı ve süresi üç gün olan genel başlangıçtır. Bu 

başlangıç, teknik (sinaiyyun) değildir ve kıyas yöntemi üzere gerçekleşmez. 

Üçüncüsü olgunlaşma alametleri ile meydana gelen başlangıçtır ve bu, tek-

nik bir başlangıç olup bunun durumu, kıyas yöntemi üzere gerçekleşir.

Kanlı balgamın çeşitleri üçtür: [a] Bunlardan bazısı, olgunlaşmış olan-

dır ve bu balgamın türü tek bir türdür. [b] Bazısı olgunlaşmamış olandır 

ve bunun türleri kıvam ve renk bakımından muhteliftir. Kıvama gelecek 

olursak bunun bazısı ince, bazısı ise yoğun olur. Bu iki sınıfın her ikisi hafif 

bir hasara (hastalığa) delalet eder. Renge gelecek olursak bunun bazısı açık 

kırmızı, bazısı ise ateş rengi bakımından en üst sınırda olur. Bu iki şey, bü-

yük bir kötülüğe delalet eder. [c] Balgamın bazıları, bizatihi ölüme delalet 

eder. Bunlar, hastalığın büyüklük miktarına delalet eden balgam türüdür.

İdrar çeşitleri de üçtür. Bunlardan bazısı olgunlaşmışlığa, bazısı olgun-

laşmamışlığa ve bazısı da ölüme delalet eder. Olgunlaşmamış olan idrarın 

bazısı, hafif bir hastalığa delalet eder. Bunun örneği, beyaz idrar ve genelde 

renk bakımından olgunlaşmamışlığa delalet eden alametlerin tamamıdır. 

Olgunlaşmamış idrarın bazısı büyük bir hastalığa delalet eder. Bunun örneği, 
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אد  א ا . أ אت رد א  אد، و אت  א  اض  ّ  ا א אت ا ا
اء  ، وا ، وا  ا ا م ا ، و دة ا ، و ّ ١ وا ا כא
وا  وا  ا  و  وا  א  د  ا א  وأ ن.  ا ارة   ا

ن. ارة  ا ف ا وا

. א  ا ّ   وإ א  أ ض، وإ א   ا ن إ ّ از  ل وا ا

אل أنّ   אن  ّ ة  ا ّ א   . أ ف    “ א א ”و 
ف  اء“  א ”ا כ  . وכ َض    ّ אل أ ة  و א. وا و   ً
َض.  ي   أ ا ، وا ا َض  ي   أ٣ ا א  ا .٢ أ  
ة   ّ َض  و  ي   أ ا א  ا אنٍ.٤ أ اد    ُ ض  أ ا
أ  ا  אم، و ّ  أ ه و ّ ي  אم ا أ ا א. وا ا رَك  ُ אن،    ّ ا
 ، אت ا  ّ ي  أ ا א ا אس. وا אري   ا ّ و  א  

אس. ه   ي أ  ّ א أ  ا  و

 ، . و   ع وا  ّ ا ا ع  ، و א    ٥  . אف ا  أ
א  א  א  ر و א  نّ  ام،  א  ا ن. أ ّ ام و ا ا   ا وأ
א  א  نّ  ن  א  ا ة. وأ ن  آ  ّ א  ً אن  ّ ان ا . و  
 .  ّ ن   ّ ان  אريّ، و ن ا א  ا א   ا א  א و  أ 
ض. ِ ا ار  ال   اع ا ا א    دالّ  ا و أ א  و

ل  . وا ٧  و  و دالّ  ا  . א٦  ً ل أ אف ا أ
א  و  ، ا ل  ا ة،   آ  لّ   א  ي     ا
  ، لّ  آ  א  . و  ن  ّ א ف ا    ٨ ا אت ا ا

. ا ّ أ: כא  ١
اء  א ا כ  . وכ ض    ّ אل أ ة  و אً، وا و   َ אل أنّ   אن  ّ ة  ا ّ א   أ - أ  ٢

. ف  
اء. ب د: ا  ٣

אء. ب: أ  ٤
. כ أنّ  ب د: وذ  ٥

א. ً أ- أ  ٦
. د ب: وذاك أنّ   ٧

لّ. ب د: ا   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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suya benzeyen ince idrardır. Söz konusu idrar [a] ya damarlar cinsinden yani 

atar ve atar olmayan damarlar cinsinden bir hastalığa delalet eder [b] ya id-

rar vasıtalarındaki bir hastalığa, yani kendisinde pulcuklar (safaih) bulunan 

idrar gibi mesanedeki bir hastalık olduğuna delalet eder [c] ya da kendisinde 

kıla benzer bir şey veya et parçaları bulunan idrar gibi böbreklerde bir has-

talık olduğun delalet eder.

Olgunlaşmaya ve olgunlaşmamışlığa veya ölüm durumuna delalet eden 

fazlalıklar (vücut atıkları) üç tanedir. Bunlar, dışarı atılan balgam, idrar ve 

dışkıdır. Dışarı atılan balgam nefes alma araçlarındaki bir hastalığa delalet 

eder. İdrar, idrar yapma vasıtalarındaki ve damarlar cinsinde yani atarda-

marlar ve atar olmayan damarlar cinsinde bir hastalığa delalet eder. Dışkı, 

beslenme organlarındaki bir hastalığa delalet eder. 

Hastalık ortaya çıktıktan sonra meydana gelen semptomlardan bazıları 

olgunlaşma ve olgunlaşmama alametlerdir ki bu alametlere güvenilir. Bu 

alametlerle elde edilen bilgi, belirli (sınırlı) bir  bilgidir. Semptomlardan 

bazıları, buhran alametleridir. Bu ise iki çeşittir. Şöyle ki bu çeşidin biri, 

alametler ve bunlara eşlik eden sebeplerdir. Diğeri ise sadece alametlerdir. 

Buhrana ait olan semptomlar yani buhran alametlerinden bazısı, alamet-

ler ve bunlara eşlik eden sebeplerdir. Bunun örneği, terleme, kan boşalımı, 

 ishal (istitlâku’l-batn) ve çok idrardır. Buhran alametlerinden bazısı sadece 

göstergedir. Bunun örneği, nefes darlığı, zihin karışıklığı, baş ağrısı ve görme 

duyusunu perdeleyen karanlıktır. 

Buhran alametleri, olgunlaşma alametlerinden farklıdır. Çünkü buhran 

alametleri her zaman iyi veya kötü olan buhrana delalet eder. Olgunlaşma 

alametleri sürekli olarak buhrana delalet etmez. Çünkü hastalık, -biz ister 

buhrana, hastalığın aniden değişmesi ve dönüşmesi adını verelim isterse 

hastalığın düzensizliği ve kararsızlığı adını verelim- bir buhran ile sona er-

meksizin kademeli olarak bir çözülme ve olgunlaşmayla sona erebilir ve 

çözülebilir. 
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وق١  وق، أ ا ّ   ا א   لّ إ ل  אء. ا א ّ ا  ل ا ا
  ، א א  ا ل، أ إ ت ا ّ  آ א   ارب، وإ ارب و ا ا
ء  ّ أو  אت ا ي   ل ا כ  ا א  ا ، وإ א ّ ي   ا ل ا ا

. ّ  א

ل  ، أ ا وا لّ  ا و أو  ا   ل ا  ا
ل، و   ت ا لّ   آ ل  . وا ت ا لّ   آ א  از.  وا
اء. אء٤ ا ل٣ّ   أ از  ارب.٢ وا ارب و ا وق أ ا  ا

ف  אت ا و א   א  ض،  وث ا ث   اض ا  ا
אت  א   א  ودة. و א   א٥ وا   َ ُ אت  ، و  ا
. אت  א   א  א،٦ و אب  אت وأ א  אن، وذاك أنّ  ه  ان، و ا

א،   ً אب  אت وأ א   א  ان،  אت ا ّ أ  ر א اض ا ا
 ٧  ، אت  א   א  ل. و ة ا ق ا وכ م وا ّ אث ا ق وا ا

٨. ّ ا  ا اع وا ّ ّ وا ط ا ّ وا  ا

لّ   ا  ً ال أ ان   אت ا نّ   ، אت ا א  ان  אت ا
 ٩ כ  ّ ان،  א  ا ً لّ دا אت ا   ًא. و ا כאن أو رد ً ان،  ا
ان،١٠  ً   أنْ    ً  ّ ّ وا א ض و  ّ ا أنْ 
ض  אث ا אه ا ّ ١١ً، وإنْ   ض وا د ّ ا ان  א ا ّ إنْ  

. ا وا
وق. أ - ا  ١

ارب. ّ ارب و ا ّ وق ا وق، ب: و  ا ط ا   ا أ: و ا  ٢
لّ. از  ب - ا  ٣

ت. ب د: آ  ٤
א. ب:   ٥

. ب:    ٦
. ب د:   ٧

. ب:  ا  ٨
. כ ب د:    ٩

ان. ب -   ١٠
. ً ض وا د ّ ا ان  א ا ّ ب - إنْ    ١١

٥

١٠

١٥
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Hastalığın vaktinin, şu dört şeyden yani hastalığın türünden, bir araya 

gelmekle bir şeye delalet eden şeylerin toplamından, nöbetlerinden birinin 

diğerine kıyaslanmasından ve daha sonra ortaya çıkan semptomlardan hare-

ketle bilinmesi gerekir. Söz konusu semptomlardan bazıları iyileşmeye veya 

ölüme delalet eder. Bazıları buhrana delalet eder, bazıları ise olgunlaşmaya 

delalet eder. 

Olgunlaşma üç çeşittir: Bunlardan birincisi gizli olan zayıf olgunlaşma, 

ikincisi kendisi ile hastalığın başlangıcının tespit edildiği tam ve açık olan ol-

gunlaşma, üçüncüsü ise kendisi ile artışın tespit edildiği tam olgunlaşmadır. 

   Sezginin ( hads) çeşitleri üçtür: Bunlardan birincisi kendisinde hata ve 

yanılma payı olmayan bilgi yoluyla olan ilmi sezgidir. İkincisi kendisinde 

doğruluğun galip geldiği teknik (sınai) sezgidir. Üçüncüsü kendisinde ha-

tanın galip geldiği ahmakların sezgisidir.

Hastalıklardan bazıları, aniden değişir. Bunun gibi durumlarda bize ge-

reken şey, hastalığın artışından hareketle başlangıç anını tespit etmektir. 

Hastalıklardan bazıları kademeli şekilde sona erer ve çözülür. Bunun gibi 

durumlarda bize gereken şey, ateşin nöbetlerinin hareketlerinden yola çıka-

rak hastalığın artışını tespit etmektir. Nöbetler, her gelişinde daha büyük 

ve daha uzun olursa bu, hastalığın yükselişine delalet eder. Eğer nöbetler 

tüm durumlarda eşit seviyede olursa bu, hastalığın zirvesine delalet eder. 

Eğer nöbetler sonlu olursa bu, hastalığın düşüşüne delalet eder. Hastalığın 

zirvesine delalet eden nöbetler bazen eşit seviyede iki nöbet olur; bazen eşit 

seviyede tek nöbet olur; bazen de nadir şekilde üç nöbet olur ve müzmin 

(kronik) hastalıklarda söz konusu nöbetler çoktur. 

Hastalık henüz oluşmaya başladığı anda hastalığın aşamalarını (vakit-

lerini), vasıfladığımız şekilde hastalığın bir nöbeti ile diğer nöbeti arasında 

yaptığımız mukayese ile biliriz. Ancak hastalığın aşamaları tamamlandıktan 

sonra biz onları şu yolla biliriz: Hastalığın aşaması şimdiki zamanda ve yük-

seliş aşamasında olduğunda başlangıcın, tamamlandığını ve geçtiğini biliriz. 

Açık olan hastalığın şimdiki aşaması zirve aşaması ise hastalığın yükseliş aşa-

masının tamamlandığını ve geçtiğini biliriz. Düşüş aşamasını gördüğümüz 

zaman zirvenin geçtiğini biliriz. 
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אع  ض، و ا ع ا ، أ   ر ه ا َف   ُ ض  أنْ  و ا
اض ا  ى، و ا ة إ ا ا وا ّ אس ا א، و  א א لّ  אء ا  ا
لّ   א  א  ، و لّ  ا أو ا א  א  اض  ه ا . و  

. لّ  ا א  א  ان، و ا

ي  ّאمّ ا ّ ا ، وا ا ا ّ ّ ا א ا ا אف. أ ا  أ
. ّ ي   ا ّאمّ ا א ا ا ض، وا أ ا   

א   ن١     כ ي  ّ ا س ا א ا . أ س  אف ا أ
אء  س٢ ا א  . وا א ي ا  ا ّ ا א س ا א ا . وا و 

. ي ا  ا ا

ه.  ّ ض   أ٣ ا א أنْ   ا   ً، و   ّ د א  א  اض  ا
ض   ّ ا ّف  א أن  ا   وّل، و    ً ّ أوّ א  و א  و
ل،   אءت כא أ وأ א  ّ ا إنْ כא כ ّ نّ ا  . ّ ا ا כאت 
لّ    א،   ا אو   أ ض. وإنْ כא  ّ ا لّ  
لّ   ا ا  ّ ض. وا אط ا لّ  ا   ،ً ض. وإنْ כא  ا
א  ّ ، ور אو ة  א כא  وا ّ ، ور אو א٤ כא   ّ ض ر  ا

ة. ا כ ن  כ  ٥ اض ا ، و ا ا ث  رة  ّ כא  ا

א  א  ا א و ن   כ א  ّ ، إ ُ ن  כ א دا  ا ض  אت ا א أو
 ٦ ّ א و ا : إذا כאن ا ّ ا ا א  אّ  א إذا  כא   . ّ ّ وا  ا
א أنّ و  ِ َ  ، אّ و ا א ا ذا כאن ا אز،٧  أ  כאنَ و א أنّ ا ِ َ

. א أنّ ا   ِ َ אط  א و ا אز، وإذا رأ ّ  כאن و ا

ن. כ ب -   ١
س. أ: ا  ٢

اء. د: ا  ٣
א. ّ ب:   ٤

. ب:  ا  ٥
. ب: ا  ٦

אز. أ  כאنَ و א أنّ ا ِ  ّ א و ا ب - إذا כאن ا  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Dışkı hakkında şu dört şeyden hareketle hüküm verilir: Birincisi dışkı-

nın kemiyetinden (miktarı), ikincisi onun keyfiyetinden, üçüncüsü onun 

çıkış zamanından, dördüncüsü ise onun çıkış şeklindendir. 

Dışkının miktarına gelecek olursak bu ya çok olur ya da az olur. Dışkı-

nın çokluğuna ve azlığına bina edilen hüküm ya yiyeceğin miktarına ya da 

yiyeceğin tabiatına -yani yiyeceğin fazlalığı çok veya az olursa- kıyasla olur. 

Dışkının keyfiyetine gelecek olursak bu, üç şeye taksim edilir: Birincisi 

kıvam, ikincisi renk, üçüncüsü ise kokudur. Kıvama gelecek olursak bu, 

dışkının ya rutubetli ya da kuru olmasıdır. Rutubet ya gıdanın nüfuz et-

meye hazır olmamasından ya da karna akan hıltların sindirilmeden önce 

gıdayı defetmesinden ve dışkının renginden hareketle bilinir. Kuruluk 

sindirim organlarında bulunan alevli bir ateşe delalet eder. Dışkının ren-

gine gelecek olursak bu ya hafif ateş renginde olur ya ateş renginin en üst 

sınırında olur ya tamamıyla ateş renginden uzak olur ya sarı olur ya siyah 

olur ya da yeşil olur. Hafif ateş rengi yani ateş rengine meyleden renk, 

tabiî olandır. Ateş renginin en üst sınırında olan renk, hastalığın başlan-

gıcında ortaya çıktığı zaman, sarı safranın çokluğuna delalet eder. Söz 

konusu renk, hastalığın düşüş aşamasında ortaya çıktığı zaman, bedenin 

temizlendiğine delalet eder. Hiçbir şekilde ateş renginde olmayan dışkı, 

sarı safranın bağırsaklara hiçbir şekilde inmediğine delalet eder. Bu ya 

engelleyen bir tıkanıklık sebebiyledir ya da bu, sarı safranın başka bir yere 

akması ve gitmesi sebebiyledir. Sarı renkli dışkı, buharsal safraya ve aşırı 

hararete delalet eder. Siyah renkli dışkı, kara safranın aşırılığına delalet 

eder. Yeşil renkli dışkı, Tabiî ısının söndüğüne delalet eder.

Dışkının çıktığı vakte gelecek olursak bu, dışkının ya hızlı çıkmasın-

dan ya yavaş çıkmasından ya da normal bir sürede çıkmasından -ki bu, 

tabiî kuvvenin sıhhatine delalet eder- dolayı farklılık arz eder. Yavaş çıkan 

dışkıya gelecek olursak bu ya defedici kuvvenin zayıflığına ya dışkının ba-

ğırsaklara gelmediğine ya da sindirimin yavaş olduğuna delalet eder. Hızlı 

çıkan dışkıya gelecek olursak bu ya tutucu kuvvenin zayıf olduğuna ya da 

bağırsaklara indiği zaman yakıcılığı ile defedici kuvveyi hareket ettiren 

şeye delalet eder. 
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و  א  وا  ، ّ כ وا   ، ّ כ א  أ אء.  أ أر  כ    ُ از  ا
. و  ن  כ ي  ا ا ا ّ ، وا و

א  א  ّ כ   כ و ً، وا א  ةً وإ א כ ن إ כ א  ّ  ّ א כ أ
. ل أو  א כ ا ً א ، أ إنْ כאن  א إ  אم وإ ّ ار ا א١ إ  إ

 . ا ّ א ا ن، وا ّ א ا ام، وا א ا אء. أ ّ  إ  أ א כ وأ
اء   ذ ا نّ  א  ن إ כ  ّ א. وا ً א א  א وإ ً א ر ن إ כ از  نّ ا ام  א ا أ
ف   ُ ا  ذه، و اء   ّ إ ا  ا ط ا نّ ا א  ، وإ ّ
א  אر א  ن إ כ ن  ّ א ا اء.  אء ا ارة   أ لّ   א  از. وا ن ا
א  ، وإ א أ ، وإ ً ّ أ אر ا  ا ً א  ، وإ ِ ّ אر ن  ا כ א  א  א   א، وإ ً
ي   . وا אّر  ا ن ا א إ  אّريّ ا أ ا . وا א أ د، وإ أ
اء. وإذا   ّ ة ا ّ ُ ة ا لّ  כ ض   אريّ، إذا   أوّل ا א ا  
 ّ لّ  أ  ، ً אريّ أ ي   ن. وا אء ا لّ   ض،   אط ا  ا
ف  ار  نّ ا א  ، وإ ة٣  ّ ُ כאن  א  ، إ ً ٢ أ ار أ א  ر إ ا  
د  . وا ارة  אريّ و ار  لّ   .  وا  ّ إ  آ و

. ارة ا אء ا ل  ا داء. وا  ّ ة ا ّ ُ اط ا لّ  إ

א أنْ  وج، وإ ع  ا א أنْ  از إ نّ ا  ، از  وج ا א و  وأ
א  . وأ ى ا ّ  ا لّ   ا  אدة، و ج  و ا א أنْ  ، وإ
از   ا أنّ  א   وإ  ، ا ّ ا ة  ّ ا א     إ لّ   ، ي  ا از٤  ا
א    لّ إ ع،  ي  א ا אم. وأ אء ا א  إ אء، وإ  إ ا
אء  ر إ ا ، إذا כאن  ا ّ ة ا ّ ك ا ّ ء  א   ، وإ כ א ة ا ّ  ا

א. ء 
א. ب - إ  ١

. ب د - أ  ٢
ة. ّ ب:   ٣

از. ب د - ا  ٤

٥

١٠

١٥

٢٠
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Dışkının çıkış şekline gelecek olursak bu, dışkının sesle birlikte çıkma-

sından veya ses olmaksızın çıkmasından dolayı farklılık arz eder. Eğer dışkı 

sesle birlikte olursa bu, şişiren gazla birlikte rutubetin dışkıya karıştığına ve 

kendisinde soğukluk baskın gelmesi sebebiyle bağırsakların yoğunlaştığına 

delalet eder. 

Dışkıdan hareketle bedenin erimesine delalet eden alametlerden bazısı, 

dışkının yağlı olması -ki bu, iç yağın erimesine delalet eder- bazısı ise yapış-

kan olmasıdır. Bu da aslî organların eridiğine delildir. 

Dışkının köpüklü (ez-zebedî) olması ya -tıpkı tencere kaynadığında or-

taya çıkan köpükte gördüğümüz gibi- kuvvetli hararet sebebiyle olur ya da 

-tıpkı rüzgârın suya karışmasıyla denizde ortaya çıkan köpükte gördüğümüz 

gibi- dışkıya karışan bir gaz sebebiyle olur. 

Değişen dışkının değişmesi ya rengi bakımından ya da vaktinin farklılığı 

bakımından olur. 

İdrarda bizzat idrarın suyunun ve idrara karışan şeyin durumuna ba-

kılması gerekir. İdrardaki suya gelecek olursak bunun, miktarına ve key-

fiyetine bakılmalıdır. Suyun miktarına gelecek olursak bu, ya çok olur ya 

da az olur. Suyun keyfiyetine gelecek olursak bu durumda onun kıvamına, 

rengine ve kokusuna bakılmalıdır. Kıvam ise idrarın ya ince olması ya pü-

rüzlü olması ya da orta düzeyde olmasıdır. Renk ise idrarın ya beyaz olması 

ya siyah olması ya da siyah ile beyaz arasında bulunan diğer renklerden 

biri ile renklenmesidir. Koku ise ya çok pis ya da az olur. İdrardaki suya 

karışan şeye gelecek olursak buna, karışan şeyin kemiyetinden, keyfiyetin-

den, bitişikliğinden ve konumundan hareketle hüküm verilir. Karışan şeyin 

kemiyetinden hareketle yapılan incelemeye gelecek olursak bu, onun çok 

veya az olmasıdır. Karışan şeyin keyfiyetinden hareketle yapılan incelemeye 

gelecek olursak bu, onun kıvamının ya ince ve latif ya da kalın ve yoğun 

olmasıdır. Karışan şeyin rengi ise ya beyaz ya siyah ya da bu iki renk arasında 

bir şey olur. Karışan şeyin kokusu ya çürümüş (pis) ya da çürümemiş olur. 

Karışan şeyin bitişikliğinden hareketle yapılan incelemeye gelecek olursak 

bu, onun ya parçaları bitişik ya da dağılmış şekilde olmasıdır. Karışan şeyin 

konumundan hareketle yapılan incelemeye gelecek olursak bu, onun ya 

şişenin üstünde su üzerinde kalması ya onun suyun ortasında asılı kalması 

ya da şişenin altına çökmüş olmasıdır. 
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ج   א  از  ــ ــ ا نّ   ، ــ ـّـ  از  ــ وج ا ــ ــ  ن  כــ ي  ــ ــ ا ــא ا وأ
ــ  א از  ــ ــ أنّ ا لّ  ــ ـّـ  ت  ــ .١ وإذا כאن  ــ ت  ــ ج   ــ ــא  ــ  ت و ــ

א. ــ  ودة  ــ ــ  ــ  כא ــ  ــאء  ، وأنّ ا ــ א ــאح  ــא ر ــ  ر

نّ  ــ א،  ً ــ ــא د از د ــ ن ا כــ ن، أن  ــ ــאن ا ــ ذو از٢  ــ ــ ا ــ  ا ــאت ا ــ ا
ــ أنّ  ــ  ــכ د ــא،  ً از  ــ ن ا כــ وب، وأنْ  ــ ــ  ّ ــ وا ّ ــ أنّ ا لّ  ــ ــכ  ذ

وب. ــ  ّ ــאء ا ا

 ٣، َ ور إذا  ــ ّ  ا כ  א  ذ ، כ ـّـ ارة  ــ ــ  ــא  ن إ כــ ي  َــ از ا ــ ا
אء.   ّ א ا  ّ ّ  ا  ٤ א  ا از כ א ا א  ر  وإ

. א ف أو א  ا א   إ ه إ ّ ن  כ  ّ از ا ا

אج أنْ   ّ א א ا א. أ א א  אل  א٥ و  ّ א אل ا ل  ّ  أ ا ُ  أنْ 
א   ّ א כ ة٦. أ א  ة وإ א כ ن إ כ א  ّ א  را א  א. أ ّ א وכ ار א   ّ ُ
א  אً، وإ א  א، وإ ً א ر ن إ כ ل  نّ ا ام  א ا . أ ا ّ ن وا ّ ام وا א ا  ّ ُ أن 
ان  א ا ا   ًא  ّ א  د، وإ א أ ، وإ א أ ن إ כ ل  نّ ا ن  ّ א ا ًא. وأ و
ا٩ أو   א   ن إ כ ن٨ّ را  ا  ّ א ا د. وأ א٧  ا وا ا ا 
א و  ّ و ا ّ و כ כَ   כ ُ ل،  ّ  ا א א ا א  א  . وأ ّ ا
ا  ن١١ّ   ّ א  כ . وأ ً א  ا وإ ً ًא כ א  ن إ כ  ١٠  ّ א  כ . أ
 . ّ א  ا د وإ א أ א أ وإ ن إ כ ًא. و  ًא  א  א وإ ً א  ً א ر ن أ כ
א  اء وإ ّ ا א  ن إ כ  ّ א  א  ا . وأ א   א  وإ ن إ כ ورا 
א   ً ّ א  אرورة وإ ّ  أ ا א ق ا ًא  א א  ن إ כ  ّ א    ًא.١٢ وأ ّ

א. א  أ ً א را א وإ و

٥

١٠

١٥

٢٠

ت. ب د:    ١
از. ب د -  ا  ٢

. أ - إذا   ٣
 ، ــ ــ ا ــא  ــ  ــ  ــא  ب: כ  ٤

. ــ ا ــאء  ــ  ــ  ــא  כ د: 
א. ب:   ٥

ــ  ــא  ن إ כــ ــא  را ــא  ب: إ  ٦
ــא  وإ ة  ــ כ ــא  إ د:  ة،  ــ כ ــא  إ

. ــ
اد،  ــ ّ ــאض وا ــ ا ــא  ب:   ٧
ــאض. وا اد  ــ ّ ا ــ  ــא  د: 

نّ. أ د:   ٨

ة. أ: כ  ٩
نّ. ب: و  ١٠
نّ. ب: و  ١١

داً. ّ د +   ١٢
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İdrardan bazıları olgunlaşmaya, bazıları olgunlaşmamışlığa, bazıları 

ise ölüme delalet eder. Olgunlaşmış idrara gelecek olursak bunun bir kıs-

mı, tam olgunlaşmaya delalet eder ki bu, sağlıklı olan kimselerin idrarına 

benzer. Söz konusu bu idrarın rengi, ateş rengine çalar ve bunun kıvamı 

mutedildir. Mutedil olan bu idrardan daha ince ve daha kalın olanlar ise 

olgunlaşmamış idr ardır. Olgunlaşmamış idrara gelecek olursak bunun bir 

kısmı, olgunlaşma durumundan çok uzaktır ki bu, suya benzeyen idrar-

dır. Bir kısmı ise olgunlaşma durumundan daha az uzaktır ki bu, bulanık 

çıkan, sonrasında saflaşan ve ayrışan idrardır. Ölüme delalet eden idrara 

gelecek olursak bunun bazısı, siyah idrar gibi kötülük bakımından en 

üst seviyededir. Bazısı ise yeşile dönen idrar gibi kötülüğün üst sınırının 

altında olan idrardır.

Tabiî mutedil idrardan daha kalın ve daha ince olan idrarın çeşitleri 

üçtür. [a] Şöyle ki bu, bulanık çıkan, sonrasında dışarıda ayrışan ve safla-

şan idrardır. Bu, diğerinden daha az kötüdür.  Çünkü bu, [idrarın] düzen-

sizliği ve kararsızlığından geri kalan şeyin daha az olmasına delalet eder. 

[b] Bulanık olarak çıkan idrarın, çıktıktan sonra bulanıklığı ve kapalılığı 

(karışıklığı) devam eder. Ki bu, kötülük bakımından orta tabakadadır. 

Çünkü bu idrar, en üst seviye bakımından kanda bulanan düzensizlik 

ve karışıklığa delalet eder. [c] Saf olarak çıkan idrar sonrasında dışarıda 

karışır ve bulanır ki bu da kötülük bakımından en üst seviyededir. Çün-

kü bu, ileride meydana gelecek deliliğe ve dengesizliğe delalet eder. Bu 

sebeple hastalığın süresi uzar.  

 İdrarın çeşitleri kıvam bakımından farklılık arz eder. Bunun bazısı, 

hızlı ve çabuk bir şekilde çıkan ince ve sulu idrardır ki bu oldukça kö-

tüdür. Bazı tabipler idrarın bu şekilde olduğu hastalığı tanitus1 olarak 

isimlendirir ki bu, el-burkârdır. Bazıları bunu idrarın bozulması olarak, 

bazıları ise mesanede idrar toplanması olarak isimlendirir. İdrarın bazısı 

hızlı ve çabuk bir şekilde çıkmayan suya benzer idrardır. İdrarın bazısı 

çıkarken yoğunlaşan idrardır. Bazısı ya bulut gibi üste çıkan ya da duman 

gibi asılan veya aşağıya çökmüş bir çökeltiye benzer bir tortu (tiflun) 

karışan idrardır. 

1 Bu kelime ile kasıt, mesane atonisi olarak isimlendirilen hastalık olabilir. 
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لّ  ــא    ، ّ ــא ا  . ــ ــ ا ــ دالّ  ــ و ــ  ــ  ــ و ــ  ل  ــ ا
ن  ــ ــ  ب١ إ ــ ــ  ن  כــ ل  ــ ا  ــ ــאء. و ّ ل ا ــ ــ  ــ ا ــאمّ و ــ ا ــ ا
 . ل،    ا ا ــ ــ  ــ  ن٣ أرقّ أو٤ أ כــ ل  ــ  ّ ل.٢ وכ ــ ــ  ا ـّـאر و ا
ــ  ل ا ، و ا ــ ا ــ ا  א ــ  ــ  ــא  ــ   ، ــ ــ  ي  ــ ل ا ــ ــא ا وأ
 . ّ ــ و ــ  رًا  ــאل כــ ُ ي  ــ ل ا ــ ــ ا ، و ــ ــ ا ا  ً ــ  ّ ــ ــ أ ــא  ــ  ــאء، و א
ل  ــ ــ ا داءة٥  ّ ــ ــ ا ــ  א ــ ا ــ  ــא  ــ   ، ــ ــ ا لّ  ــ ي  ــ ل ا ــ ــא ا وأ

ة.٦ ــ ــ ا ب إ ــ ي  ــ ل ا ــ ــ ا ــ  א ــ دون ا ــא  ــ  د، و ــ ا

ــ  ّ ــכ أ . وذ ــ ــ  ل ا ــ ل ا ــ ــ ا ــ  ــ أرقّ وأ ي  ــ ل ا ــ ــאف ا أ
ــ  لّ  ــ ـّـ  ه،  ــ ــ  ّ رداءةً  ــ ا أ ــ . و ــ ــא و ً אر ــ  ّ ــ  رًا  כــ ــאل  ُ ــא أنْ  إ
ــ  ــ  رًا و ـُـ ْ َ رًا  ّ כــ ــאل  ُ ــא أنْ  . وإ ّ ــ اب أ ــ ــאث وا ــ ا ــ  ي  ــ أنّ ا
م  ّ ــ اب ا ــ ــ ا لّ  ــ ــ  ّ داءة،  ّ ــ ــ ا ــ  ــ ا ّ ــ ا ا  ــ ر، و ّ ــ ره و ّ כــ
ا٧  ــ ــא، و ً אر ر  ّ כــ ر و ــ ــ  ــא  ً א ــאل  ُ ــא أنْ  . وإ ــ ــ ا ــ و א ــ ا ــ  ّ و
ــ  ــכ  ــ ذ ض  ــ ث، وا ــ ن  ــ ــאثٍ و ــ ا لّ  ــ ـّـ  داءة،  ّ ــ ــ ا א ــ 

ة. ّ ا

ــ  ــאل  ُ ي  ــ ــ ا ّ ا ــ א ل ا ــ ــא ا ام.  ــ ــ ا ــ  ل  ــ ــאف ا أ
ــ  ــא  ل  ــ ن ا כــ ــ  ــ ا ه ا ــ  ِّ ــ ُ ـّـאس  ــ ا ا. و ــ ا رديء  ــ ــאدرة، و و
אع  א ا ّ ــ ل،١٠ و  ــ ا א  ّ ــ ــ  כאر،٩ و ــ ــ ا ،٨ و ــ א ا  ــ
ــא  ــאدرة. و ــ و ج  ــ ــ  ي  ــ ــאء ا א ــ  ل ا ــ ــא ا . و ــ א ــ ا ل  ــ ا
אم،  ــ ا ًא  א ــא  ــ إ ــ  א ي١٢  ــ ل ا ــ ــא ا ــאرج.١١ و ــ  ــ و ي  ــ ل ا ــ ا

. ّ ــ ١٣ ا ــ ــ ا א  ً ــ ــא را ــאن، وإ ّ ــ ا ــא  ً ّ ــא  وإ

٥

١٠

١٥

٢٠

ب. ب -   ١
ــ  ّ ــ ا لّ  ــ ــא  ــ  د + و  ٢

. ــ ّ ا
ن. כ أ -   ٣

أ: و.  ٤
داءة. د –  ا  ٥

ــ  א ا ــ  ــ  ــא  ــ  ب:   ٦
ــ  ب إ ــ ي  ــ ل ا ــ ــ ا

. ة ــ ا
. ب: و  ٧

. א أ د: د  ٨
כאر. أ ب - و ا  ٩

ل. ب د: ذرب ا  ١٠
א. ً אر ر  ب د:  و  ١١

ــא  ً אر ــ  ــ و ي  ــ ب + ا  ١٢
ــא... و

. ب - ا  ١٣
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İdrarın çeşitleri, renk bakımından da farklılık arz eder. İdrarın bazısı-

nın rengi, şarap rengine benzer ki bu beyaza çalan sarı renktir. Bazısı ateş 

rengine çalan idrardır. Bazısı safranın sapçıklarının (şa’ru’z-ze’feran) ren-

gine çalan idrardır. İdrarın bazısı kırmızıya çalan idrardır. Bazısı kırmızı 

idrardır. Bazısı siyah idrardır. Bazısı ise bakır oksidi (zincârî) renginde 

olan idrardır.

İdrarda bulunan çökeltili tortu, maddeleri çok şişkin bedenli kişilerin 

idrarında çok olurken, sıska bede nli olan kişilerin idrarında, özellikle fazla 

yorulan ve az yiyen kişilerin idrarında ise çok az olur. Bedenleri mutedil 

olanların idrarında ise çökeltili tortu, mutedil olur.  

İdrarda çökmüş olup tahliye edilen ham durumdaki hılt, özellikle ço-

cukların bedenlerinde bol miktarda bulunur. Çünkü çocuklar, beslenme 

konusunda iştahlıdır ve onlar, pek çok yiyeceği karıştırıyorlar. Yine onlar 

çok miktarda gıda tüketiyorlar. Şöyle ki onların beslenmesi, iki fayda sağ-

lar: Birincisi büyümedir, diğeri ise bedende çözülen şeyi telafi etmektir. 

Siyah idrarın bir çeşidi, en üst seviyede helak durumuna (ölüme) de-

lalet eden bir şeydir. Bu, idrarın bütünüyle yani onun suyunun ve içinde 

çöken tortunun siyah olmasıdır. Siyah idrarın diğer çeşidi mutlak bir şe-

kilde ölüme delalet eder ki bu, sadece içinde çöken tortunun siyah olma-

sıdır. Siyah idrarın diğer bir çeşidinin ölüm durumuna delaleti azdır. Bu, 

içinde siyah bir şeyin asılı şekilde olduğu idrardır. Siyah idrarın başka bir 

çeşidinin ölüme delaleti diğerinden daha azdır. Bu, içinde siyah bir bulut 

(dumanımsı) olan idrardır. 

Ölüm durumuna delalet eden çökmüş tortunun türleri, bulgura ben-

zeyen pürüzlü tortudur ve bu tortunun bazısı beyaz olur ki bu, asli or-

ganlarda bir erime olduğuna delalet eder. Bazısı siyah olur ki bu, kanın 

yanmasına delalet eder. Pulcuklara (safaih) benzeyen tortu ise organlarda 

eriyen kısmın dış yüzey olduğuna delalet eder. Kepeğe benzeyen tortu, 

güçlü bir hararete delalet eder. Pulcuklara gelecek olursak bunlar, damar-

lar eriyip çözüldüğünde onların dışından dökülen parçalardır. Tortunun 

parçaları ne kadar kalın ve  güçlü olursa bu, hararetin daha güçlü olduğuna 

delalet eder. 
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 ، ــ ن ا ــ ــ  ــ  ي  ــ ل ا ــ ــא ا ن.  ّــ ــ ا ــא  ً ــ أ ل  ــ ــאف ا أ
א  אّر، و ن ا ــ ب إ  ي  ــ ل ا ــ ــא ا ــאض، و ــ ا ب إ ــ ي  ــ ــ ا ــ ا و
ة،  ــ ــ ا ب إ ــ ي  ــ ل ا ــ ــא ا ان،٢ و ــ ّ ١ ا ــ ن  ــ ــ  ب إ ــ ي  ــ ل ا ــ ا

ــאريّ. ّ ل ا ــ ــא ا د، و ــ ل ا ــ ــא ا ٣، و ــ ل ا ــ ــא ا و

ادّ  ــ ة ا ــ כ ــ ا ان ا ــ ــאب ا ل أ ــ ــ  ن  כــ ل،  ــ ــ ا ــ  ا ــ ا ا
ــ  ّ ــאب ا ــ أ ــ  ّ א ــא، و ً ِ ً وَ ــ ــ  و ان ا ــ ــאب٤ ا ل أ ــ ــ  ا، و ً ــ כ

. ً ــ ــ  ان ا ــ ــאب ا ل أ ــ ــ  ، و ــ اء ا ــ ــ وا כ ا

 ّ  ٦، ّ א אن  ّ ان ا כ  أ ل  ُ  ا א  غ  ي  אم٥ ا ا ا
כ أنّ  ، وذ ار כ اء  אو  ا א  نّ  ، و ن   ا وا
ن. א   ا  ٧  ّ ى أ א ا وا ، أ ا  م  أ أ 

 ّ א د أ  ّ أ ي כ ، و ا א ا  ا ء   د   ل ا ا
 ٩ ــ ن  כــ ي  ــ ــ ا ، و ــ ــ  ــ د ــ ا لّ  ــ ء  ــ ــ  . و ــ ــ  ا ٨ ا ــ و
ء  ن   כ ي  ة، و ا ء د  ا  د. و  ا   أ ّ ا
داء. ــ א  ن   כ ي  ا د  ا و ا ١٠ أ   د. و ــ ّ أ

ا  . و א ه ا ا ا  ا  ا   ا ا ّ اع ا ا أ
لّ  د و ن أ כ א  ، و  ّ אء ا אن ا لّ  ذو ن أ و כ א  ا  
א  אء  وب  ا ي  لّ  أنّ ا א  ّ א م. وا ا  اق ا  ا
اء    א  أ ّ א ا  . ّ ارة  لّ   א  א ة. وا ا  א ا
ى دلّ  اؤه أ وأ א כא أ ّ ١١، وכ ّ وب و ض أن  א  وق  א ا

ى. ارة أ  أنّ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب -   ١
ل  ــ ا ــא  و ــ  غ  ــ ا  + د   ٢
ان. ــ ّ ا ن  ــ ــ  ي  ــ ا

. ل ا א ا ب - و  ٣
אب. أ - أ  ٤

אرّ. ب: ا  ٥
. ً ّ א ب -   ٦

ض.   ّ ى أ أ: وا  ٧
ه. כ أ:   ٨
ه. כ أ:   ٩

ء. ب: و   ١٠
اء  ــ ــ أ ــ  א ّ ــא ا أ ب -   ١١
ــא  وق  ــ ــ ا א ــ  ــ 

. ّ ــ وب و ــ ض أن  ــ
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Siyah tortu, hararetin çok olduğuna veya soğukluğun baskın olduğuna 

delalet eder. Koyuluğa (kumude) ve yeşile çalan tortu, soğukluğun aşırı-

lığına delalet eder. Kötü kokan tortu çürüklüğe delalet eder. Yağlı olan 

tortu, erimeye delalet eder. Eğer idrar iyileşmeye veya ölüm durumuna 

delalet ederse bunun delaleti en çok çökmüş tortu ile ve bundan daha az 

asılı olan tortu ile ve bundan daha az şekilde de yüzeye çıkmış bulutsu 

tortu ile tekit edilir.

İdrarların bazıları olgunlaşma alametidir ki bu, üç çeşittir: Bunlardan 

birincisi tam olgunlaşmaya delalet eder. Bunun örneği, altına pürüzsüz, 

düz ve beyaz tortu çöken idrardır. İkincisi açık olmayan olgunlaşmaya 

delalet eder. Bunun örneği, ortasında pürüzsüz, düz ve beyaz bir şey asılı 

olan idrardır. Üçüncüsü zayıf olgunlaşmaya delalet eder. Bunun örneği, 

içinde düz, beyaz ve bulutsu şey olan idrardır.  

İdrarların bazıları ise olgunlaşmanın zıddının alametidir ki bu da üç 

çeşittir: Bunlardan birincisi olgunlaşmaya aykırı olması en üst düzeyde 

olandır. Bunun örneği, suya benzeyen beyaz idrardır. İkincisi, olgunlaş-

maya ilkinden daha az aykırı olan idrardır. Bunun örneği, yoğunluğu 

üzere kalan yoğun idrardır. Üçüncüsü olgunlaşmaya ikinciden daha az 

aykırı olan idrardır. Bunun örneği, dışarıda ayrışan idrardır.   

İdrardan bazısı, hastalığın olgunlaşmamış olduğuna delalet eder. Bu-

nun örneği, ateş renginde olan ve kıvamı ince olan idrar, parçalanmış 

şekilde kendisinde asılı olarak beyaz bir şey bulunan idrar ve kendisinde 

kırmızı renge çalan çökmüş tortu bulunan idrardır. İdrardan bazısı has-

talığın öldürücü olduğuna delalet eder. Bunun örneği, dibinde bulgura 

benzeyen tortu bulunan idrar, kendisinden pulcuklara benzeyen tortu 

bulunan idrar ve dibinde kepeğe benzeyen tortu bulunan idrar, siyah 

idrar, yeşile çalan koyu (kumude) idrar ve yağlı idrardır. 

Alametlerden bazısı, olgunlaşmaya ve olgunlaşmamışlığa dela-

let eder. Bu, [hastalık esnasında dışarı atılan] balgam, idrar, dışkı gibi 

bedenden dışarı çıkan şeylerde ortaya çıkar. Bu üç şeyden her birinin, 

olgunlaşmış veya olgunlaşmamış olması kaçınılmazdır. Alametlerden 

bazısı, iyileşmeye veya ölüme delalet eder ki bu üç çeşittir: Birincisi 
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ب  ي  . وا ا א ودة  ةٌ أو١  أنّ ا ارة כ لّ  أنّ ا د  ا ا
. وا  لّ  ا ودة. وا ا  اط ا لّ  إ ة  دة وا כ إ ا
لّ  א  ّ لّ  ا أو כאن  א  ّ ل  אن. إنْ כאن ا و لّ  ا  ّ ّ ا ّ ا
ا٢    ّ ، وأ ّ כ ا ّ  ذ ، وأ ا א ا ن د  כ א  وَْכ  َ  ا 

. א א ا א

אمّ،   لّ    א  אف. أ ن  أ כ ، و א   ا ل   ا
 ، ّ لّ     א  . وا ٍ أ ي   أ  أ  ل ا ا
لّ    א  .٣ وا ٍ أ ّ أ  ء  ي  و  ل ا  ا

אء. אء   א  ي   ل ا ،  ا

א  א ا א   אف. أ א  أ ً ن أ כ ، و ف ا א    و 
وّل،   א   ا  ّ א أ אء. وا א ل ا ا  ،  ا
ل  ،  ا א  ا א  א أ  . وا ر ي    א ا ل ا ا

א. ً אر  ّ ي  ا

ا  אّر و ن ا ي   ل ا ،٤  ا ض   لّ  أنّ ا א  و 
ب   ٌ ي   را ل ا ، وا ّ ّ أ   ء  ي   ل ا ، وا ر
ي  أ    ل ا ّאل،  ا ض  لّ  أنّ ا א  ة. و  إ ا
ي  أ    ل ا ،٦ وا א א ي  أ    ل ا ،٥ وا א
. ّ ّ ا ل ا ة، وا ب إ ا ي  ِ ا כَ ل ا د، وا ل ا ، وا א א

ز  אء ا  ه   ا . و م ا لّ  ا و א  א  אت  ا
ن  כ ه ا    أنْ    ٧ ّ وا از، وכ ل وا ّ وا ن،  ا  ا
א  אف.  ه  أ ، و لّ  ا وا א  א  . و א أو   ً

ب: و.  ١
כ. أ: ذ  ٢

. ٍ أ ّ أ  ء  ي  و  ل ا ّ  ا لّ     א  ب - وا  ٣
. ض   لّ  أنّ ا א  א، و  ً אر  ّ ي  ل ا د -  ا  ٤

. د: ا  ٥
. א ّ א   ٌ ي  أ  ل ا ب - وا  ٦

. ّ وا نّ כ ، د:  أ: وإنْ כאن وا  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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fiillerde meydana gelen hasarlardır. Bunun örneği, iştahın kaybolması, nefes 

darlığı ve zihin karışıklığıdır. İkincisi bedenden çıkan şeylerdir. Üçüncüsü 

ise bed enlerin durumlarında olan alametlerdir. 

Buhrana delalet eden alametler vardır ki bunlar iki çeşittir: Birincisi 

alametlerin ve sebeplerin birlikte olmasıdır. İkincisi ise sadece alametlerin 

olmasıdır. Bunların hepsine de güvenilmez.

İyileşmeye delalet eden alametler, kuvvet sağlığı, zihin sağlığı, gıdaların 

insana güzel bir şekilde uygunluğu ve insanın bunları kabul etmesi, sindiri-

min iyiliği ve insana kolay gelmesi, nefes almada kolaylık, hastalığın hastaya 

ağır gelmemesi ve hastanın hastalığa kolay bir şekilde katlanması, nabzın 

iyi olması, bedendeki hararetin dengeli olması, hastanın iyi bir şekilde sırt 

üstü uzanabilmesi, hastanın yüzünün, tıpkı sağlıklı zamanlarda olduğu gibi 

sağlıklı insanların yüzlerine benzer olmasıdır.

Ölüm durumuna delalet eden alametler, nefes almada güçlük, hastalı-

ğın hastaya ağır gelmesi, hastanın hastalık esnasında az dinlenmesi, nab-

zın kötülüğü, bedendeki hararetin değişkenliği, burnun inceliği, hastanın 

yüzünün,  Hippokrates’in  Prognosis (Fî Takdimeti’l-ma’rife) adlı kitabında 

anlattığı şekilde olması ve bunu takip eden diğer ölüm belirtileridir. 

Hastalığın başlangıç zamanı, balgamdan kaynaklanan ateşte olduğu gibi 

uzun kronik/müzmin hastalıklarda on sekiz gündür. Oldukça kısa süreli 

hastalıklarda ise bu zaman, bir günü tamamlamayacak şekilde kısadır. Bu 

tür hastalıklarda küllî aşamalar (başlangıç, yükseliş, zirve ve düşüş), cüzi 

aşamalara bitişir. Bu şekilde olan hastalığın başlangıcı, kendisi hakkında 

önceden bilgi olmayıp aksine sadece tahmini bir bilgidir. 

İdrardaki olgunlaşma sınıfları üçtür: Bunlardan birincisi olgunlaşması 

zayıf olandır. Bunun örneği, sarı renge çalan idrar, [çıktıktan sonra] yoğun 

olarak kalan idrar ve ateş renginde ince olan idrardır. İkincisi olgunlaşması 

açık olmayan idrardır. Bunun örneği, kendisinde beyaz bulutsu tortu bu-

lunan veya düz, pürüzsüz ve asılı beyaz şey bulunan veya kırmızımsı bulut 

veya kırmızı tortu olan ve yoğun olup ateş renginde olan idrardır. Üçüncüsü 

olgunlaşması tam olan idrardır. Bunun örneği, kendisinde beyaz ve pürüz-

süz çökmüş tortu bulunan idrardır. 
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 . ط ا َ وا ة و ا אب ا אل،  ذ אد  ا אت ا א   ا
ان. ت ا א א١  ن، و ز  ا אء ا  א  ا و

א،  ً אب  אت وأ א   א  אن.  ه  ان و لّ  ا א  אت  و ا
. ق  א   . و אت  א   א  و

اء   ، و  ا ّ ّ ا ة، و ّ ّ ا   ، ا  ا אت ا ا
ن ا   כ ، وأنْ  ّ ، و ا دة ا و  ، و אن و  ا
ارة   ن ا כ ًא، و ن ا  כ ،٢ وأنْ    ً ن  כ    و
אء  ّ ه ا א  ً ن ا  כ دًا، و ًא  אع  ن ا כ ، و אو ن  ا

٤. ّ ل   و ا א٣   כ
ّ را  ض  ا و ، و ا ّ ا  ا   ا אت ا ا
ن و ا  כ ، وأنْ  ّ ا ن، ود ارة  ا ف ا ، وا ء ا ، و
כ   א  ذ א  »،٥ و א «  ا اط  כ א أ אل ا و  ا

ت. אت ا
ّ ا  ن   כ א    ٦ اض ا ا ض،   ا اء ا و ا
ه  ا. و   ً א وا ً  ّ   ّ ا،   אدّة  اض ا א. و ا ً א  
ا  ض   أ ا א כאن   . و ّ אت ا و א  ّ כ אت ا و ّ ا اض  ا

.  ٧ כ  א   ن   כ   ، ّ ا
إ  ب  ي  ا ل  ا   ، ّ ا א  أ  . ل  ا ا   אف  أ
  ، ّ َ ِ ي   א ا . وا אري٨ ا ل ا ا، وا ً א ي   ل ا ة، وا ّ ا
 ، اء، أو  أ א  ، أو  ٍ ّ أ أ  ء  אء، أو  א  ي   ا

. ي   را أ أ אمّ،  ا ي   א ا . وا ّ אري ا ل ا وا
א. ب - و  ١

. ّ   ا ورا ض و ّ ا د:   ٢
א. د:   ٣

ن  כ و אً،  ا  ن  כ وأنْ   ، ّ ا و  و  אن  ا اء   ا و    ، ّ ا  ّ ب:    ٤
ل   א   אء  ّ ه ا אً  ن ا  כ ، و אو ن  ارة  ا ن ا כ داً، و ًא  אع  ا

. ّ  و ا
. א   ا اط  כ א أ אل ا و ن و ا  ا כ ب د - وأنْ   ٥

ب د:   ٦
. ف  כ  א   ن   כ ، د:   ف  א   ن  כ ب:    ٧

. א أ: ا  ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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[Hastalık esnasında dışarı atılan] kanlı balgam ile çıkan tükürük az ve 

olgunlaşmış ise -eğer hastalığın semptomları bununla birlikte devam ediyor-

sa- bu durum, hastalığın yükselişine delalet eder. Eğer semptomlar dindiyse 

bu, hastalığın düşüş aşamasına delalet eder. 

Hastalığın dördüncü günü, yedinci günün habercisidir. Çünkü dördün-

cü günde olgunlaşma alametleri ortaya çıkar. Hastalığın on birinci günü, 

on dördüncü gününün habercisidir. Hastalığın on yedinci günü, yirminci 

günün habercisidir.

Göğüs hastalığı olan kimselerdeki dışarı atılan kanlı balgamın durum-

ları, ateşli olan kişilerin idrar durumlarına tekabül eder. Ne zaman ki  za-

tülcenb ve  zatürre hastalıkları esnasında göğüsten atılan bir şey çıkmazsa 

bu, ateşli kişilerdeki suya benzeyen idrarın durumuna tekabül eder. Ne 

zaman ki balgam ile atılan bir şey çıkarsa, ancak bu şey ince ve olgunlaş-

mamış ise bu, çıktıktan sonra yoğunlaşan ve yoğun olarak çıkıp bu du-

rum üzere devam eden idrara tekabül eder. Hasta beyaz olgunlaşmış bir 

tükürük çıkardığında -ancak bu, az ve parçalı olursa- bu durum, hastalığın 

başlangıç aşamasının geçtiğine ve yükseliş aşamasının başladığına delalet 

eder. Bu da kendisinde kırmızı tortu bulunan veya asılı kırmızı şey olan 

veya kırmızı çökmüş tortu bulunan idrara tekabül eder. Ne zaman ki çı-

karılan balgam, beyaz, olgunlaşmış, çok, bitişik ve çıkışı kolay olursa bu, 

hastalığın yükseliş aşamasının sona ermiş olduğuna ve zirve aşamasının 

geldiğine delalet eder. Bu da kendisinde düz ve pürüzsüz çökmüş tortu 

olan idrara tekabül eder. İlk iki kısma gelecek olursak -yani hastadan bal-

gamsı bir şey çıkmaması veya olgunlaşmamış ince balgamsı bir şey çıkma-

sı- bu iki durum, hastalığın, başlangıç aşamasında olduğuna delalet eder. 

Galen’in örnek verdiği hastada -ki bu  Oxtor’dur- on birinci günde açık 

olmayan olgunlaşmaya delalet eden alametler ortaya çıkmıştır. Yani hasta 

rutubetli, ince ve olgunlaşmamış balgamsı bir şey çıkarıyor. On yedinci 

günde açık olgunlaşmaya delalet eden alametler ortaya çıkmıştır. Yani o, 

az olgunlaşmış balgamsı bir şey çıkarıyor. Bugüne kadar hastalık başlangıç 

aşamasındaydı. Yirminci günde onun çıkardığı balgam az miktardaydı. Yir-

mi yedinci günde ise ona tekrar ateş geldi ve tam olgunlaşmaya delalet eden 

alametler ortaya çıktı. Şöyle ki onun çıkardığı balgam beyaz, çok miktarda, 

5

10

15

20

25

30



س  ا1083 א כ 

ض  اض ا ّ وإن כא أ א،  ً ا  ً א  ج  ي  اق ا إذا כאن ا

אط. لّ  ا כ  اض   ض، وإنْ כא ا ّ ا لّ   א  

אدي   م ا . وا אت ا نّ    א  ّ م ا א ر  ِ ُ ا  ّ م ا ا

. م ا א ر  ِ ُ א   ّ م ا . وا ا  ّ م ا א ر  ِ ُ

  . ل  ا ال ا ة  ر  ّ ِ ا אب  ال ا  أ أ

ل ا  َ   ا ُ ء  ر  ّ     ذات ا وذات ا  ا

ل  ،   ا ّ ر   כ  َ ُ ء  . و   אء  ا א

ًא  ا . و  ا  א ا و   ً א אل  ُ אل أو  ُ א     ّ ي  ا

اء  ّ ا אوز  لّ  أنّ ا   כ   ، ّ    ّ כ א  ً  َ أ

١ أو   ّ أ ء  اء أو  א  ي   ل ا ، و  ا ّ وأ  ا

כ  د،  ّ ْ ا  ، ً ّ ا،٢  ً א، כ ً  ، َ ّ أ . و כאن ا را أ

ي    ل ا ، و  ا ، وأنّ ا   ّ  ا د  أنّ ا

ًא  ًא أو   ن أ أنْ   ا  وّ אن ا א א ا . أ ٍ را أ 

. ا ض  ا ن  أنّ ا ّ א  ً א    ً ر

אدي   م ا ت   ا ر،٣  س و أوכ א   ّ ي  ا ا

م  . و ا א   ً א ر ً ًא ر   ّ ، أ أ ِّ َ لّ     אت 

م כאن  ا ا א.٤وإ  ً ا  ً אً  ، أ  ٍ ِّ َ لّ    אت  א   ّ ا

א وا  ّ م ا ا. و ا ً א   م ا כאن  . و ا ا ض  ا ا

ا،  ً ، כ َ כ أنّ  כאن أ אمّ. وذ لّ    אت  ت  ، و ّ אود ا

. ب - أ  ١
ا. ً ب - כ  ٢

ن. אכ د: أ  ٣
אً. اً  אً    ّ د: أ أ  ٤

٥

١٠

١٥
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olgunlaşmıştı ve onun çıkışı kolaydı. Kişinin idrarında iyice olgunlaşmış 

(müstevin) çökeltili tortu vardı. Bugüne kadar hastalık yükseliş aşamasınday-

dı. Otuzuncu günde hastaya tam bir buhran geldi, hastalığın zirvesi sona erdi 

ve hastalığın düşüş aşaması başladı.

Hastalıklar iki sınıftır. Bunlardan biri sona ermesi buhran ile olandır. 

Bunlar, hareketi hızlı olan hastalıklardır. Hastalıkların diğer sınıfı, sona er-

mesi azar azar çözülme ile olandır. Bunların hareketlerinde hızlı hareketler 

söz konusu olmayıp, aksine yumuşak hareketler söz konusudur. Bu hastalık-

ların sona ermesine buhran denilmez, aksine olgunlaşma ve çözülme denir.

İdrarlar, olgunlaşma bakımından farklılık arz eder. Bunlardan bazısı ol-

gunlaşmış, bazısı ise olgunlaşmamıştır. Olgunlaşmamış olan idrarlar, suya 

benzer olan idrarlardır. Bu idrar, olgunlaşmadan en uzak olandır. Çıktıktan 

sonra bulanıklaşan ve yoğunlaşan idrar, olgunlaşmaya öncekinden daha ya-

kındır. Yine yoğunluğu üzere kalan ve ayrışmayan idrar, olgunlaşmaya ön-

cekinden daha yakındır. Dışarıda ayrışan idrar, olgunlaşmaya ilk ikisinden 

daha yakındır. Kırmızı idrar, olgunlaşmaya daha uzaktır. Olgunlaşmış idrar-

lar arasında içinde çökmüş tortu bulunan idrar, en çok olgunlaşmış olandır. 

Söz konusu idrarlar arasında içinde asılı bir şey bulunan idrar, öncekinden 

daha az olgunlaşmıştır. İçinde bulutsu bir şey bulunan idrar, hepsinden daha 

az olgunlaşmıştır.

Buhran, hastalığın başında olduğu zaman, öldürücüdür. Buhran hastalı-

ğın yükseliş aşamasında olduğu zaman eksik buhran olur. Buhran hastalığın 

zirve aşamasında olduğu zaman, tam buhran olur. Hastalığın düşüş aşama-

sında olan şey ise hiçbir şekilde buhran değildir. 

Galen’in Buhran Üzerine adlı kitabının birinci 

makalesine derleme tamamlandı.
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م כאن  ا ا ا. وإ  ً ٍ כ د، و כאن   را  ّ َ ا ْ א،  ً
أ  ض، وا אمّ، وا  ا ان  אه  ّ أ م ا ه. و ا ّ ض   ا

. א ا

ن   כ اض ا  ان، و ا אؤه  ن ا כ א  א  אن.  اض  ا
א  כ ن  כ ،١ و ا   ً  ً א  אؤه  ن ا כ א  א  . و כ ا

. ّ כ  و ان،  אل   ُ ا   אءُ  ، وا ّ ن٢  כ כ  כ  

ال ا   .  ا ّ ٣ و ا א   ، אف  ا ال أ ا
א  ر و  ي  ل ا . وا ٤ أ  ا ّ אء،  א ل ا    ا
 ّ א أ ً ،  أ ّ ر   ي    ل ا ،٥ وا ا  ا ً אل، أ  ُ
ا  ا   ً  ّ א،  أ ً אر  ّ ي  ل ا . وا ا  ا ً כ   ذ
א כאن٦    ل ا  . و ا ا  ا ً ل ا أכ  . وا وّ ا
א  א כאن   א،٧و ً  ّ ّ  أ ء  א כאن   א، و ً را  أכ 

א.٨ ً א  א  ً  ّ  أ

ض،  ا  ّ و  כאن   وإذا  ّאل.  ض،   ا أوّل  כאن   إذا  ان  ا
א  و  א. وأ א ن  כ ض،   א. وإذا כאن  و  ا ً א ن  כ  

. ً ًא أ ا ن  כ ض،   אط ا ا

ان.٩ س  ا א אب  و  כ א ا ا ا  ّ

. ً أ -   ١
ن. כ ب د -   ٢

. د -   ٣
. ّ ب -   ٤

. ا  ا ً אل أ  ُ א  ر و  ي  ل ا أ - وا  ٥
ب - כאن.  ٦

אً.  ّ ّ  أ ء  א כאن   אً، د - و א  أ +   ٧
א. א  אً   ّ א  أ א כאن   أ - و  ٨

را  כ ا ا   ّ د:  اً،  כ כ  ّ وا ا  و  ان  ا س   א אب  כ و   ا א  ا  ّ أ:   ٩
אً   ّ ّ وآ و  ّ א و ا   ان وا  ربّ ا س  ا א אب  و  כ א ا

اً. כ

٥

١٠

١٥
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla! Rabbim rahmetinle kolaylaştır!

Galen’in Buhran Üzerine Adlı Kitabının 
İkinci Makalesine Derleme 

Hastalıkların küllî aşamalarına delalet eden alametlerden bazısı, açık 

alametlerdir. Bunlar, aşamaların oluşmasıyla delalet eden şeyler ve devirler 

ile nöbetlerin art arda gelmesiyle delalet eden şeylerdir. Alametlerden ba-

zısı, açık değildir ki bunlar, hastalık meydana geldikten sonra ortaya çıkan 

şeylerdir.

Hastalığın türü ya müfret olur ki bu, ilk günde bilinir. Ya iki hastalık-

tan mürekkep olur ki bunun bilinmesi için iki güne ihtiyaç vardır. Ya da 

üç hastalıktan mürekkeptir ki bunun bilinmesi için üç güne ihtiyaç vardır.

Gün aşırı gelen ateş, maddesi ve türü ile sabit olur. Gün aşırı ateşin 

maddesi, yaz mevsiminde, sıcak bölgelerde, kendisinde hararetin baskın 

geldiği hava durumunda, gençlik yaşında, safra meydana getiren tedbirde 

ve meşakkatli-yorucu işler gibi safra meydana getiren mesleklerde ortaya 

çıkar. Gün aşırı ateşin türü, titreme, tahliye ve fetretler esnasında ateşin 

geçmesi ve nabızdaki değişkenliğin az olmasından hareketle bilinir. 

Gün aşırı gelen ateşte titreme batma ile birlikte olur. Ateşli kişideki 

batma iğne batması gibidir. Dört günde gelen ateşte titreme ağırlık ve 

eziğe (er-radda) benzeyen bir kırılma ile birlikte olur. 

Gün aşırı gelen ateşlerden bazılarında fetretler vardır. Bu fetretlerde, 

titreme, tahliye ve her iki nöbet arasında başka bir fetret de söz konusudur. 

Titreme ya içeriden veya dışarıdan bir sebep dolayısıyla olur. İçeriden olan 

sebebe sarı safra; dışarıdan olan sebebe ise sıcak su örnektir. Ya da titreme 

soğuk bir sebepten dolayı olur. Dışarıdan olan sebebe soğuk hava; içeriden 

olan sebebe balgam hıltı örnektir. Tahliye ise ya dışkı ile ya kusma ile ya da 

terleme ile olur. Gün aşırı gelen ateşlerden bazıları sürekli ve aynı düzeyde 

olur. Bu şekilde ateşli olan kişi titremeye yakalanmaz, bu kişi tahliyeye 

maruz kalmaz ve onun ateşinde fetretler söz konusu olmaz.
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כ  ّ ّ ربّ  ّ ا  ا ا
ان١ س  ا א אب  א  כ א ا ا ا

אء  ، و ا ّ אت  א  اض،  ّ  ا כ אت ا و ا  ا אت ا ا
ث   אء ا  ٢ ا ، و ّ א   . و ا ّ دوار وا א ا א، و א א ا  ا

ض. وث ا

א   ً כ ن  כ א أنْ  وّل. وإ م ا َف  ا ُ دًا  ن  כ א أنْ  ض، إ ع ا و
אجُ   اض، و א   أ ً כ ن  כ א أنْ  . وإ ّ إ  אج   ُ ، و

אّم. ّ إ  أ
، وا  אن ا ٣ ز ن  כ א  אدّ  ّ א. و א و אدّ א  א ن  כ  ّ َ ا
ارة،   ّ ا وا  אب،  ا و  ارة،  ا إذا    اء  ا אل  و אرّ،  ا
ن  כ  ّ ه ا ع٥  ف٤  ّ . و א ا אل ا ارة  ا ة  ّ אل ا وا

. ف ا ّ ا א، و ا ّ  و  אء  ا اغ، وا ، وا א  ا

 ّ . و  م   ا .  ا   ّ ّ ا ن   כ א  ا
ّض. א כ   ن٦   و כ ا 

 .  ّ ة  כ اغ و א א وا ن  כ ات، و א  ن  א כ א  ّאت ا 
אرّ  אء ا اء  دا وا ّ ة ا ّ ُ אرج،  ا ٧ [دا أو]  א  ن إ כ א  وا
. ّ  دا אرج، وا ا اء   د ا אردٍ،٨   א    אرج. وإ  

 ، ن  دا כ א  א  ق. و א א  ء، وإ א א  از، وإ א א  ن إ כ اغ  א ا وأ
ات. אه  ّ ن  כ اغ، و  ض  ا א و  א   ا א و

 ّ ان، ب:  ا ا س  ا א אب  א  כ א ا ا ا  ، ّ و  ّ ا أ:  ا ا  ١
ان. אب ا א  כ א ا ا ا  ّ .ا ب:   ٢

. أ:   ٣
. ّ أ ب:   ٤

ع. د -   ٥
ن. כ ب د -   ٦
. د:    ٧

אدئ. אرد، د:  אرد، ب -  א    أ: إ  ٨

٥

١٠

١٥
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Gün aşırı gelen ateş başlı başına (hâlis) olduğu zaman bunun nöbetleri, 

bazı anlarda on iki saat sürer. Bazı anlarda yedi veya sekiz saat sürer. Söz 

konusu ateşin nöbeti, sarı safranın miktarı, sarı safranın keyfiyeti, sarı 

safranın hareketi, hastanın kuvveti ve onun hissinin miktarı sebebiyle uzar 

ve kısalır. 

İlk günde tam olgunlaşma alametlerinin ortaya çıktığı gün aşırı gelen 

her ateş, üçüncü devirde sona erer. Eğer ilk günde açık olan ancak tam 

olmayan bir olgunlaşmaya delalet eden alametler ortaya çıkarsa bu ateş, 

dördüncü devirde sona erer. İlk günde zayıf bir olgunlaşmaya delalet eden 

alametler ortaya çıkarsa bu ateş, yedinci devirde sona erer. 

Dört günde bir gelen ateşte, maddesini bir araya getiren sebepler ve 

onun türüne delalet eden alametler vardır. Onun maddesini bir araya geti-

ren sebepler, sonbahar mevsimi, kuru ve soğuk bölgeler, kuruluk ve soğuk-

luğun baskın geldiği hava durumu, orta yaş (el-kuhûl) dönemi, kara safra 

doğuran tedbir, kara safranın galip geldiği mizaç ve dalağın zayıflığıdır.

Dört günde bir gelen ateşin türünü tespit eden alametler, ezilme ve 

kırılma ile birlikte titreme, oldukça düzensiz olan nabız, hastalığın düşüş 

aşamasında açık olan tahliye işlemi, nöbetler arasındaki fetretler, dalağın 

büyüklüğü ve kendisinden önce olan karışık ateşlerdir. 

Gün aşırı gelen ateşte damarların nabzı, büyük, hızlı, kesintisiz güçlü 

ve dengeli olur. Dört günde bir gelen ateşin nöbetinin başlangıcında da-

marların nabzı, küçük, yavaş, düzensiz, zayıf ve değişken olur. Sonrasında 

bu hal üzere devam eder. Bunun gibi bir nabız, gün aşırı gelen ateşin baş-

langıcında da ortaya çıkabilir. Ancak bu tür nabız, gün aşırı gelen ateşte 

hızlı bir şekilde sakinleşir, dört günde bir gelen ateşte ise uzun kalır.

Aynı şekilde her gün olan nöbetli ateşin -ki bu, balgamın çürümesin-

den kaynaklanır- kendisinin maddesini bir araya getiren sebepleri ve onun 

türünü tespit eden alametleri vardır. Onun maddesini bir araya getiren se-

bepler, kış mevsimi, rutubetli-soğuk bölge, aynı şekilde (rutubetli-soğuk) 

olduğunda hava durumu, çocukluk yaşı, balgamın baskın olduğu mizaç, 

oburluk ve aşırı yemenin üzerinde cereyan ettiği tedbir, yemekten sonra 

sıkça banyo yapmak ve mide ağzının zayıflığıdır. 
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 ، א ة  ْ אت ا  و ن   ا כ א  ا  ، א ّ ا  إذا כא 
ة  ّ ُ ار ا ل أو     ّ ه ا . و  א אت أو  א א   و 

. ّ ار  ، و ة ا ّ א، و  כ א و  ّ اء، و١  כ ّ ا

ور  ّ ّאمّ،    ا אت ا ا وّل  م ا א  ا   ّ  ّ  ّ כ
אمّ،     ّ ّ أ ، إ ّ لّ    אت  وّل  م ا א  ا  ّ . وإذا  א ا
 ، لّ    אت  وّل  م ا א  ا  ّ . وإذا  ا ور ا   ا

. א ور٢ ا    ا

אب ا   א. وا لّ   אت  א و אدّ אب   א أ ّ ا 
د  א  ا اء إذا כא ا אل ا ،٣ و א אرد وا ، وا ا א، و ا אدّ
ار  ي   ا اج ا داء، وا ّ ة ا ّ  ّ ّ ا ل، وا כ ، و ا وا

אل. ّ د، و ا ا

ا،  אوت  ، وا ا כ ض وا א  ا ٤ ا א،   ِ אت ا ا
אت  ّ אل، وا َ ا ِ ، و ا ات  ا אط، وا ّ  و ا اغ ا وا

א.٥  ّ ا ا

ّאت  ًא. و  אو א  ا  ً ا א  ً א  ً  ّ ّאت ا ن   כ وق   ا
ة  ّ ه      ، ّ اء  ا א  ا ً א  ً ًא  אو ًא  ا  ً ا 
 ّ ّ ا כ   ّ أنّ ذ ، إ ّ ّ ا اء   ا ا  ا ض   . و 

. א، و ا  إ و כ ً כ 

א  אدّ אب   א أ  ، אد   ا م، و ا  ّ אّ  כ ّ ا כ ا כ
 ، ّ אرد ا אء، وا ا ّ א،  و ا אدّ אب ا   א א.  אت   و
ي  ّ ا ، وا ي   ا اج ا אن، وا ّ כ، و ا اء إذا כאن כ אل ا و

ة. אمِ، و  ا ّ אم  ا ّ אل ا ة ا ، وכ َ ّ ه وا َ ّ ي  ا
ب: أو.  ١

ور. ّ لّ       ا אت  وّل  م ا א  ا  ّ . وإذا  ا ّ ب - ا  ٢
. א ب - وا  ٣

. أ -   ٤
א.  ّ ب د - ا  ٥

٥

١٠

١٥

٢٠
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Her gün olan nöbetli ateşin türüne delalet eden alametler, soğuk, nab-

zın değişkenliği ve düzeninden çıkması, yanların şişmesi, sarıya ve beyaza 

meyleden idrar, söz konusu ateşin nöbetlerinin akşam vakitlerinde şid-

detlenmesidir.

Devamlı olan ateş üç çeşittir. Bunlardan birincisi devamlı gün aşırı 

ateştir ve buna yakan denir ki bu, kendisinde fetretler bulunan gün aşı-

rı ateş cinsindendir. İkincisi devamlı olan dört günde bir gelen ateştir 

ki bu, fetretleri olan dört günde bir gelen ateş cinsindendir. Üçüncüsü 

balgamdan kaynaklanan devamlı ateştir ki bu, fetretleri olan  balgamdan 

kaynaklanan ateş cinsindendir. Söz konusu ateşlerin kendileri ile bilindiği 

şeyler şunlardır: [1] Kendisinde fetretler olduğu zaman her birinin türüne 

delalet eden şeylerin söz konusu olmamasıdır. [2] Onların maddesini bir 

araya getiren şeyler, kendisinde fetretler bulunan ateşlerdeki şeyler gibi 

olur -yani bunlar, senenin dönemi, bölge, havanın durumu, yaş ve ted-

birdir-. [3] Söz konusu ateşlere özellikle delalet eden alametler vardır. Bu 

alametler şunlardır: Kendisinin nöbetlerine titreme eşlik etmeksizin ateşin 

nöbetlerinin hareket etmesi, ateşin devamlı olması ve duyulara açık olan 

tahliye işlemi ile sakinleşmemesidir.

Kendisinde fetretler bulunan ateşler, çürümüş hıltlar damarların dı-

şında olduğunda meydana gelir. Devamlı olan ateşler, çürümüş hıltlar 

damarların içerisinde olduğu zaman meydana gelir. 

Yakıcı ateş türleri, dörttür. Şöyle ki bunlardan biri damarların içeri-

sinde çürüyen safradan kaynaklanan ateştir. İkincisi akciğerde olan sıcak 

şişlikten dolayı meydana gelen ateştir. Üçüncüsü karaciğerde olan şişlikten 

dolayı meydana gelen ateştir. Dördüncüsü ise midenin ağzında oluşan 

sıcak şişlikten dolayı meydana gelen ateştir. 

Sürekli olan ateşler üç sınıftır. Bunlardan birincisi sonu olan ateş sı-

nıfıdır ki bu, ateşin başlangıcından itibaren, son bulana kadar tek bir hal 

üzere devam edendir. İkincisi yükselen ateş sınıfıdır ki bu, sürekli artışta 

olan ateştir. Üçüncüsü ise düşen ateş sınıfıdır ki bu, sona erene kadar 

azalan ateştir. 
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אخ  אم، وا ّ ــ ا و  ف ا و ــ د، وا ــ ــא، ا ــ  ــ  ا ــאت ا وا
ّאت. ــ א  ّ ا ا اد  ــ אض، وا ة وا ّ א إ ا ل ا ،١ وا ا

ــ  ــ  ، و ــ ــא ا ــאل  ، و ــ ا ــ ا ــ ا ّ ــא  . أ ــ ــ  ا ــאت ا ّ ا
ــ ا  ــ   ، و ــ ا ــ ا ــ ا ــ  א ات. وا ــ ــא  ــ  ّ ا ــ ٢ ا ــ ّ ــ 
ات.  ــא  ــ ا ا  ــ  ــ  ، و ــ ا ــ ا ــ ا ّ ــ  א ات. وا ــ ــא  ــ  ا
ّ وا  ع כ ــ ــ  لّ  ــ ــ  אء ا ــ ــא ا ن  כــ ـّـ   ــאت، أ ّ ه ا ــ ف  ــ ــ  ي  ــ وا
ــ  ــא  ــ  ــ  ــא  ن  כــ ــא  אدّ ــ  ــ  אء ا ــ ات، وأنّ ا ــ ــא  ــ  ــא إذا כא
 . ، وا ــ اء، وا אل ا ، و ، وا ــ ات، أ و ا א  אت ا  ّ  ا
ــ أن  ــ  ك  ــ ــא  ا ــ أنّ  دة، و ــ ن  כــ  ٤ ــ ّ א ــא  ــ  ا ــא ا א وأن٣ّ 
س. ــ א  اغ  ــ א ــכ  א   ّ ، وأ ن دا כ  ّ ،٥ وأنّ ا א א  ن  כ

وق.  ــ ا ــא  ً אر ــ  ّ ط ا ــ ــ ا ن إذا כא כــ ات،  ــ ــא  ــ  ــאت ا ّ  وا
وق.٧ ــ ف ا ــ  ــ  ّ ط  ــ ــ ا ن٦ إذا כא כــ  ، ــ ا ــאت ا ّ وا

ــ  ــ  ّ ار٨  ــ ــ  ث  ــ ــא  ــא  ــכ أنّ  . وذ ــ ــ أر ــ  ــ ا ّ اع ا ــ أ
ث  ــ ن  כــ ــא  ــא  . و ــ ّ ــ ا ن  כــ ــאرّ  ــ ورم  ث٩  ــ ــא  ــא  وق. و ــ ــ ا دا

ة. ــ ــ ا ــ  ــאرّ  ــ ورم  ن  כــ ــא  ــא  .١٠ و ــ כ ــ ا ــאر  ــ ورم 

ن  כ ، و ا  א ّ ا א  ا אف. أ אت ا  أ ّ ا
ة،  ّ ّ ا ١١ ا ة. وا  אل وا א   א א إ و ا ا  ا
ال   ، و ا   ّ ّ ا א  ا אدة. وا ال  ز و ا  

.  ّ

٥

١٠

١٥

. ب: ا  ١
. ّ أ ب -   ٢

نّ. ب:   ٣
א.  ّ א ، د: ا ّ א ب: ا  ٤

. א א  ن  כ א أنْ  א أ+ و  ٥
ن. כ ب -   ٦

ط  ــ ا ــ  כא إذا  ن  כــ ــ  ا ا ّــאت  وا  + أ   ٧
. ــ ّ

. ب:   ٨
ن. כ د:   ٩

 . ــ ّ ــ ا ن  כــ ــאرّ  ــ ورم  ث  ــ ــא  ــא  ب - و  ١٠
. ــ כ ــ ا ــאر  ــ ورم  ث  ــ ن  כــ ــא  ــא  و

ــא  ا ــ ا ن  כــ ــ  ــ ا ــ و א ــ ا ّ ب - ا  ١١
ــ  وا ة.  ــ وا ــאل  ــ  ــא  א ا ــ  و ــ  إ

. ــ
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Ateşlerin sona ermesi farklı vakitlerde olur. Gün aşırı gelen ateş on 

dördüncü günde sona erer. Sürekli olan ateş -ki bu, kandan kaynaklanan 

ateştir- ve yakıcı ateş -ki bu, damarların içinde çürüdüğü zaman safradan 

kaynaklanan ateştir- birinci haftada sona erer. Devamlı ve fetretleri olan 

 balgamdan kaynaklanan ateş ile devamlı ve fetretleri olan dört günde gelen 

ateşin müddeti ise uzar.  

Hıltların çürümesinden dolayı meydana gelen müfret ateşler yedi 

tanedir. Bunlardan üç tanesi, sarı safranın ve kanın çürümesinden do-

layı olur. Bunlar, bir gün nöbeti olup bir gün olmayan gün aşırı ateş ve 

Yunanca’da sýyochos1 olarak isimlendirilen devamlı-sürekli ateş ve nöbeti 

olmayıp ancak ayrılmayan gün aşırı gelen ateştir. Müfret ateşlerden iki 

tanesi, balgamın çürümesinden dolayı olur ki bunlar, her gün nöbeti olan 

ve devamlı olan balgamdan kaynaklanan ateştir. Müfret ateşlerden diğer 

iki tanesi ise kara safranın çürümesinden dolayı olur ki bunlar, bir gün 

nöbeti olup iki gün nöbeti olmayan dört günde bir gelen ateş ve devamlı 

olan dört günden bir gelen ateştir. 

Mürekkep ateşler iki sınıftır. Şöyle ki mürekkep ateşlerden biri, ateşin 

ortaya çıkmasına sebep olan hastalıklı organ olmaksızın, diğeri ise hasta-

lıklı organ sebebiyle meydana gelen ateştir. 

Hastalıklı bir organ olmaksızın meydana gelen ateşin örneği,  balgam-

dan kaynaklanan ateş ile gün aşırı gelen ateşin terkibinden meydana gelen 

ateştir. Söz konusu bu ateşlerin terkibi ya karışma yoluyla ya komşuluk 

yoluyla ya da bağlanma (müşabeke) yoluyla olmak üzere üç şekilde olur.

Organın hastalıklı olması ile meydana gelen ateşin terkibi de aynı 

şekilde ya karışma ya komşuluk ya da bağlanma yoluyla olur. Organın 

hastalıklı olması ile meydana gelen ateşlerden bazısı, hastalığı mürekkep 

bir organın hastalığından dolayı olur. Bazısı ise farklı hastalıkları kabul 

eden muhtelif organlardan dolayı meydana gelir. Bunun örneği,  yılancık 

( humra-erizipel) olarak bilinen şişlik (verem) ve sert şişliktir. 

.σύυοχος: Kanın kaynamasından dolayı oluşan ateş türüdür - سُونُوخس 1
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ــ  ا م ا ــ ــ ا ــ   ّ ــ ــ ا ّ  . ــ ــאت  ــ أو ن  כــ ــאت  ّ ــאء ا ا

اء إذا  ــ ــ ا ّ ــ  ــ و ١ ا ــ ّ م، وا ــ ــ ا ّ ــ  ــ و ــ ا ّ . وا ــ

ات  ــ ــא  ــ  ــ ا ــ ا ّ وّل. و ع ا ــ ــ ا ــאن  وق،  ــ ــ ا ــ دا

ــא. ّ ل  ــ  ، ــ ا ات وا ــ ــא  ــ  ــ ا ّ ، وا ــ ا وا

ــ  ــ  ن  כــ ث  ــ ــא   . ــ ط  ــ ــ ا ــ  ــ  אد دة ا ــ ــאت ا ّ ا

ــ  ــ ا ّ ، وا ــא  ً ــא و ً ب٣  ــ ــ  ّ ا ــ ــ ا ّ ــ  م،٢ و ــ اء وا ــ ّ ة ا ّ ــ ُ ا

ــא  ّ כ ــא  ــ  ا ــ   ّ ا ــ ــ ا ّ ، وا ــ  ٤ ــ ّ א א  ّ ــ ُ ــ  ــ ا ا ا

 ّ ب כ ــ ــ  ــ ا ّ ــ ا ّ ــא ا ، و ــ ــ ا ــ  ــאن  ــאن  ــא ا . و ــ ز

ــא  داء، و ــ ّ ة ا ّ ــ ُ ــ ا ــ  ــאن  ــאن  ــא ا . و ــ ا ــ ا ّ ــ ا ّ م، وا ــ

. ــ ا ــ ا ّ ، وا ــ  ــא و ً ب  ــ ــ  ٥ ا ــ ا

ث  ــ ــ  ــ  ــ  ــ  ن  כــ ــא  ــא  ــכ أنّ  ــאن. وذ ــ  כ ــאت ا ّ وا
٦. ــ ــ  ــ  ث  ــ ــא  ــא  ، و ــ ــ  ّ ا

 ّ   ١٠ ــ כ ّ ا ٩  ا ــ  ٨، ــ ــ  ــ  ــ  ن٧  כــ ــ  ــ ا ّ وا

ــ  כ ــא  وب، إ ــ ــ  ــ  ــא  כ ي  ــ ــאت  ّ ه ا ــ . و ــ ــ ا ّ ّ و ــ ا

. כ ــא ــ  כ ــא  ــאورة، وإ ــ  כ ــא  ، وإ ــ אز

א   ، وإ אز א  ا א إ ً א أ כ ن  כ  ، ن    כ ّ ا  وا

ن  כ א  א   ، ن    כ  ١١ אت ا ّ . ا כ א א  ا אورة، وإ ا

א   אء   ن  أ כ א  א  . و כّ  ّ  ّ و   وا 

. ّ رم ا ة وا א وف  رم ا ،١٢  ا ا

٥

١٠

١٥

. ّ ب - ا  ١
م. ب - وا  ٢
ن. כ ب:   ٣

. ّ א א أ ب -   ٤
د:   ، ــ ــ  ّ ــ  و ب:   ٥

. ــ ا ــ  ّ ــא  و

 . ــ ــ  ّ ا ث  ــ  - د   ٦
ــ  ــ  ث  ــ ــא  ــא  و

. ــ
ب. ّ ا  א د:   ٧

ــ  ن  כــ ــ  ــ ا ّ ب - وا  ٨
. ــ ــ  ــ 

. ب: و  ٩
. ب: ا  ١٠

. ب - ا  ١١
 ً ــ ــ  ــ  ــאء  أ أ:   ١٢
ــ  ــאء  أ د:   ، ــ

. ــ ــ  ــ  ّ
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Ateşlerin terkibi dört vecih üzere olur. Şöyle ki ateşler terkip ettiği 

zaman mürekkep olan iki ateş şu durumlardan uzak (hâli) değildir: [a] 

Ya cins bakımından eşit olur. Bunun örneği, nöbeti olan gün aşırı ateş ve 

nöbeti olmayan gün aşırı ateştir. [b] Ya hem cins hem de tür bakımından 

eşit olur. Bunun örneği, nöbeti olan gün aşırı ateş ve nöbeti olan diğer 

gün aşırı ateştir. [c] Ya cins bakımından muhtelif, tür bakımından ise eşit 

olur. Bunun örneği, nöbeti olan gün aşırı ateş ve nöbeti olan balgamdan 

kaynaklanan ateştir. [d] Hem cins hem de tür bakımından muhtelif olur. 

Bunun örneği, balgamdan kaynaklanan devamlı ateş ve nöbeti olan gün 

aşırı ateştir. 

Yakıcı kötü ateş ya  yılancık olarak bilinen şişlikler cinsinden olan mi-

dedeki sıcak şişlikten ya bu şişlik cinsinin karaciğerde olmasından -ki bu, 

Yunancada ipatítida olarak isimlendirilir ve bunun tercümesi karaciğersel-
dir- ya da bu şişlik cinsinin akciğerde olmasından dolayıdır ve bu, pnev-
monía olarak isimlendirilir ki bu, zatürredir.  

Yunancada  imitritous1 olarak isimlendirilen ateş -ki bu, balgamdan 

kaynaklanan ateşten ve safradan kaynaklanan ateşten mürekkeptir- bal-

gamdan kaynaklanan devamlı ateş ve bir gün nöbeti olup iki gün nöbeti 

olmayan safradan kaynaklanan ateş terkip ettiği zaman halis (başlı başına) 

olur.  İmitritous olarak isimlendirilen bu ateşe titreme eşlik eder, bu ateş 

düzensizdir ve devamlı olur. Söz konusu ateşin terkibi [a] ya komşuluk 

cihetiyle olur. Eğer durum bu şekilde olursa bunun bilinmesi açıktır. Söz 

konusu ateşin terkibi [b] ya bağlantı ciheti ile olur. Durum bu şekilde 

olduğu zaman bunun bilinmesi açıktır. [c] Ya da karışma ciheti üzere olur. 

Durum bu şekilde olduğu zaman bunun bilinmesi, zor ve meşakkatlidir. 

Çünkü semptomlar, birbirinin ardından gelir. Söz konusu bu  semptom 

iki şekil üzere ortaya çıkar: Ya her iki ateşin nöbetleri başlangıçta birlikte 

başlar. Ya da her iki ateşin nöbetleri başlangıçta komşuluk cihetiyle mürek-

kep olur, bundan sonra işin sonunda ise bir araya gelir ve böylece karışma 

ciheti ile mürekkep olur. Çünkü her iki nöbetten biri devamlı öne geçer, 

diğeri ise geç kalır.

1 Söz konusu kelime eserin Almanca çevirisinde de tespit edilememiş ve Yunanca harflerle verilmiştir. 

Bunun nedeni, ya kelime yanlış yazılmıştır. Ya da o dönemlerde kullanılan bu kelime zamanla 

kaybolmuştur. Bu sebeplerden dolayı tespit edilmemiş olabilir. Kelime için bk. Galen, Über die Arten 
der Fieber II,7, ed. Matthias Wernhard. München: Ludwig-Maximilians-Universität 2004. 87, 193.
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ــ أنْ  ــ   ــ  כ ــא إذا  ّ .١ وذاك أ ــ ــ أو ــ أر ن  כــ ــאت  ّ ــ ا כ
ب،  ــ ــ  ّ ا ــ ــ ا ّ ــ   ، ــ ــ ا ــאو  ــא  ــאن، إ כ ــאن ا א ن ا כــ
ّ ا  ــ ا ّ ــ  ــא،  ً ع  ـّـ ــ وا ــ ا ــאو  ــא  ب. وإ ــ   ّ ــ ــ  ّ و
ع،  ّــ ــ ا ــאو  ــ  ــ ا ــ  ــא  ب.٢ وإ ــ ى  ــ ــ أ ــ  ّ ب، و ــ
ع  ّ ــ وا ــא   ا ب.٣ وإ ــ  ٍ ــ ــ  ب، و ــ ــ  ّ ا ــ ــ ا ّ ــ 

ب.٤ ــ ــ  ّ ا ــ ــ ا ّ ــ و ــ دا ــ  ّ ــ  ــא،  ً
ورام  ــ ا ــ  ة  ــ ــ ا ــאر٥ّ  ــ ورم  ــא  ن إ כــ  ، ــ ــ ا ــ ا ّ ا
ــאه  ّ  ّ ــ ، و ــ כ ــ ا ث  ــ ــ  ا ا ــ ــ  ــ ورم  ــא  ة. وإ ــ א ــ  و ا
 ، ّ ــ ا ث  ــ  ا ا ــ ــ  ــ ورم  ــא  . وإ ـّـ כ א ا ــ ــ و א ٦ إ ّــ א א

. ــ ّ ــ ذات ا ــא،٧ و ــאه  ّ  ّ ــ و

اء،   ّ ّ  و כ   אوس، و ا ٨ ا א א אة  ّ ّ ا ا
 . א  ً א و ً ب  اء ا  ّ ا ا و ّ ا ا כ   א إذا  ن  כ
ن  כ اء، و ن   ا כ ، و א א  ن  כ אوس  אة أ ّ ّ ا ه ا و
א  ّ نّ  כ  אورة١٠، وإن١١ْ כא כ א٩   ا ن إ כ  ّ ه ا כ  . و دا
 ، אز א   ا ًא. وإ ّ א  ّ כ כאن  ، وإذا כא כ כ א א   ا . وإ ّ
ا  א. و ً א  دف  اض  نّ ا כ  א، وذ א ا  ً א  ّ כ כאن  وإذا כאن כ
א.  ً ئ  א  أوّل ا  א כ ّ ا ا ن  כ א أنْ  . إ ض١٢   ِ ض  ا
א  آ ا   ّ אورة،  إ כ   ا ا  أوّل ا  ّ ن ا כ א أن  وإ

. ّ ى  م وا ّ ال    ّ ى ا نّ إ  ، אز ١٣ ا   

٥

١٠

١٥

وب. د:   ١
ب.   ّ أ: و  ٢

ا  א    إ أ:   ٣
ا   ّ ع   ّ وا
ب،  ّ ا ا  ا و ا
ا  א    وإ ب: 
 ّ א   ً ع  ّ ا و 
 ّ ا  ّ و  ، ا ا ا 

ب. ا 

א    وإ  - ب  أ   ٤
 ّ א،   ً ع  ّ ا وا
ا   ّ ا  ّ و دا   

ب.
אرّ. ب د -   ٥

ن. ّ א א ا ّ ب د: ا   ٦
א. ر أ ب:   ٧

ن. ّ א א ا ّ ب د: ا   ٨
א. أ - إ  ٩

א     ب: إ  ١٠
אورة. ا

ب د: وإذا.  ١١
ض. ب د -   ١٢

א  آ  ّ ّ إ אورة،  ب - ا  ١٣
. ا    
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Tıbbın iki maddesi -eğer dilersen buna iki araç diyebilirsin- vardır. 

Bunlardan birincisi, tıbbın uygulamalarının kendisi üzerinde gerçekleş-

tiği araç ve maddedir ki bu insanların bedenleridir. Diğeri ise bedenlerde 

etki eden araç ve maddedir ki bu, ilaçlar, yiyecekler ve buna benzer olan 

şeylerdir.

Ateşler üç cinstir. Bunlardan birincisi, hıltların çürümesinden dolayı 

meydana gelen ateş cinsidir. İkincisi ruhun ısınmasından dolayı meydana 

gelen ateş cinsidir. Üçüncü cins ateşte ısı, aslî organlara yapışmıştır ki buna 

sabit ateş ve  hektik ateş denir. 

Ruhun (can) ısınmasından dolayı meydana gelen ateşe   günlük ateş 

denir. Hıltların çürümesinden dolayı meydana gelen ateşe gelecek olursak 

bu, iki sınıftır. Şöyle ki bunlardan biri, hastalıklı organla birlikte olur, 

diğeri ise hastalıklı bir organ olmaksızın meydana gelir. Hastalıklı organla 

birlikte olan ateşe, üç cins  semptom eşlik eder: Bunlar, hastalığın semp-

tomları, hastalıklı organın semptomları ve hastalığın fail hıltların semp-

tomlarıdır. Bunun örneği,  zatülcenb hastalığında gördüğümüz durumdur. 

Çünkü bu hastalığa, hastalık semptomlarından şunlar eşlik eder: Ateşin 

bir gün gelip iki gün gelmemesi ve sıcak olmasıdır. Söz konusu hastalığa 

hastalıklı organ semptomlarından şunlar eşlik eder: Hastalıklı yerde iğ-

nelenme acısı, nefes darlığı ve öksürük. Söz konusu hastalığa fail hıltın 

semptomlarından hastanın çıkardığı kanlı balgamın türleri eşlik eder.

Hastalıklı olmayan organa gelecek olursak bunun bazısı, sarı safradan 

ve kandan meydana gelir ki bu üç ateştir. Bu ateşlerden biri, nöbeti olan 

gün aşırı gelen ateş, ikincisi devamlı olan ateş, üçüncüsü ise aynı düzeyde 

(mutbika) olan ateştir. Bazısı ise balgamdan dolayı meydana gelir ki bu, 

iki ateştir. Birincisi nöbeti olan  balgamdan kaynaklanan ateş, diğeri ise 

devamlı olan balgamdan kaynaklanan ateştir. Bazısı ise kara safradan do-

layı olur ki bu, iki ateştir: Birincisi nöbetleşe dört günde bir gelen ateş ve 

diğeri devamlı olan dört günde bir gelen ateştir.
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 ، ّ א  ا אدّة ا  א ا وا אن. أ אن وإنْ   آ אدّ  ّ

ان، و  א   ا א   אدّة وا ا  ى ا אّس. وا ان ا و أ

א. ا ي  א  ١ و دو وا ا

ط.  ن   ا כ ّ ا  א  ا אس. أ ٢  أ אت  ّ ا

ن  כ ّ ا  א  ا وح. وا ّ ن   ا כ ّ ا  א  ا وا

ق. ِّ ّ ا א و ّ ا א ا אل  ه  ، و ّ אء ا א  ّ ارة  א٣ ا

ن    כ ا  א  وأ م.   ّ א  אل  وح  ّ ا ن    כ وا 

ا   ً ن  כ א  א  ، و ن    כ א  א  כ أنّ  אن. وذ ط  ا

اض.  ا אس   أ א   ن  כ  ، ن    כ وا   .  

א    ، ّ א  اض ا ا ، وأ اض ا ا ، وأ اض ا و أ

ن  כ  ّ اض ا أنّ ا א  أ ن  כ ه٥  نّ   . כ  ذات ا ٤ ذ

، و  אّ ، ا ا اض ا ا ٦ أ אرّةً. و ن  כ ، و א  ً א و ً
. א ا אء ا  ع ا  ، ّ א  اض ا ا אل. و أ ّ ، وا َ ا

م، و  ّ اء وا ّ ة ا ّ ُ ن  ا כ א  א   ، א ا      أ

 ّ א ا ، وا ا ّ ا ى ا ب، وا ّ ا  א٧  ا ّאت. أ ث 

ب،  ّ ا ا  א  אن. أ א ّ א  ، و ن  ا כ א  א  . و ِ ا

א  אن. أ א ّ א  داء، و ّ ة ا ّ ُ ن  ا כ א  א  . و ا ّ ا ى ا وا

. ا ى ا ا ب، وا ّ ا ا 
. ب د: ا  ١

. ب د -   ٢
א. ب:   ٣
ث. أ:   ٤

ا. أ:   ٥
א. ب: وإ  ٦

. ّ ا أ: إ  ٧

٥

١٠

١٥
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Devamlı ve kesintisiz olan ateşlerden bazıları bizatihi süreklidir. Bazıları 

nöbetleri olan ateşlerdir. Ancak nöbetleri peş peşe geldiği için, birinci ateş 

sona ermeden ve buna yakalanan kişi ondan kurtulmadan önce başka bir 

ateşin nöbeti başlar. Böylece nöbetlerin ve devirlerin peş peşe gelmesi, ateşin 

devamlılığına ve kesintisiz olmasına sebep olur. Tıpkı Galen’in bunu, gün 

aşırı gelen üç ateş ile açıkladığı gibi. Bu ateşlerin birincisi, birinci günün 

beşinci saatinde başladı, sonra bunun ikinci nöbeti, gündüz vaktinin ikinci 

saatinde başladı ve böylece üç saat öne geçti. Bu ateşin sona ermesi, diğer 

iki ateşten önce oldu. İkinci ateş, birinci günün gecesinin yedinci saatinde 

harekete geçmeye başladı ve bunun geçmesi, birinci ateşin geçmesinden 

daha sonra oldu. Üçüncüsü ikinci günün onuncu saatinde başladı ve bunun 

sona ermesi gecenin sonunda gerçekleşti.

Ateş [a] ya ruha (can) yapışır ve böylece   günlük ateş olur. Bu, bazen bir 

gün kalır, bazen de pek çok gün kalır. [b] Ya aslî organlara yapışır ki bu üç 

çeşittir: Birincisi mutlak  hektik ateş, olarak isimlendirilir. İkincisi solgun 

 hektik ateş olarak isimlendirilir. Üçüncüsü ise fasılalı  hektik ateş (humma 

ed-dik el-mufettet) olarak isimlendirilir. [c] Ya da çürüdüğü zaman hıltlara 

yapışır ki bu ateş ya fetretli olur ya da devamlı olur. Fetretli olduğu zaman 

bunun nöbetleri, ya her günde olur ya bir gün olur bir gün olmaz ya da bir 

gün olur iki gün olmaz. Devamlı olduğu zaman bu, ya kendisinin zorlaştığı 

ve arttığı anları olur veya söz konusu durum olmaz. Eğer kendisinde artma 

ve güçlük (zorluk) vakitleri olursa bunlardan bazısı ya her günde olur ya bir 

gün olur bir gün olmaz ya da bir gün olur iki gün olmaz. Eğer kendisinde 

artma ve zorluk vakitleri olmazsa bunun bazısı ya devamlı şekilde tek bir 

hal üzere olur ya kolay ve yumuşak başlayıp zor ve şiddetli sona erer ya da 

oldukça zor ve şiddetli başlayıp yumuşak ve kolay biter.

Buhran, hastalığın başlangıcından, yükselişinden ve zirvesinden hare-

ketle bilinir. Hastalığın söz konusu bu aşamaları, hastalığın türünden, bir 

araya gelmekle delalet eden şeylerden, nöbetlerin peş peşe gelmesinden ve 

daha sonra ona ilişen semptomlardan hareketle bilinir. Hastalığın türünün 

ya devamlı ya da fetretli olması kaçınılmazdır. Bunlardan her birinin ya 

müfret olması ya da mürekkep olması kaçınılmazdır.
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ــ   ــא  ــא  ، و ــ ١ دا ــ ــ ا ــ  ــא  ــא   ، ــ ــ دا ّ ن  כــ ــ  ــאت ا ّ ا
و و  ــ ا ّ ، و أنْ  ا ــ ــא  א ن٢ّ  כــ  ب. و ــ ــ  ــאت ا ّ ا
وام  א  ً ا  ّ دوار وا ٤  ا  ، א ى  ٣ أ ّ ئ   א،  א א 
א  و  ت٥ ا ــ ، أ ّ ــ ّــאت  ث  ــ ــ  ــכ  س ذ ــ א ــ  ّ ــא  ــא. כ א ــ وا ّ ا
אر،  ّ ــ ا א  ــא ا ــ  ا א ــ ا ت ا ــ ــ أ وّل،  م ا ــ ــ ا ــ  א ــא ا ــ ا
أت  א ا ــ ا ّ . وا ــ ا א ّ ــ ا ــא  אؤ אت، وכאن ا ــא ث  ــ ــ  ّ
 . و אء ا א  ا אؤ وّل،٦ وכאن ا م ا ــא  ا  ا ــא ا ك  ا

٧. ــא آ ا אؤ ، وכאن ا ــ א م ا ــ ا ة  ــ א ــא ا ــ ا ت  ــ ــ أ א وا

כ  א  ّ ا، ور ً א وا ً כ  א  ّ م، ور  ّ ن  כ وح،  א א  ّ إ ــ  ّ ا
א،  ً ق  ِّ ّ ا  ُ א  אف. أ ن٨  أ כ  ، ّ אء ا א א  ة. وإ א כ ً א أ
ط١٠  א א  . وإ ق٩ ا ِّ ّ ا  ُ א  ل، وا ّ ق وا ِّ ّ ا  ُ وا 
ن  כــ ــא  ا ات،  ــ ــ ذات  . وإذا כא ــ ــא دا ات وإ ــ ــא ذات  ن إ כــ ه  ــ  ، ــ إذا 
ن  כ ــא أن   ، ــ ــ دا . وإذا כא ــ  ــא و ً ــא  ، وإ ــא  ً ــא و ً ــא  مٍ، وإ ــ  ّ ــ כ ــא  إ
ــאن  ــאت  ــא أو ــ  نْ כא ــ ــכ.  ــא ذ ن  כــ ــא أنْ   ــא، وإ ــ  ــ و ــאت  ــא أو
. وإنْ  א و  ً א  ، وإ א  ً א و ً א  مٍ، وإ  ّ א  כ ن إ כ א  כ  نّ ذ  ، و
א أنْ  ــא، وإ ً ة دا אلٍ وا ن   כ ــא أنْ  א إ ّ א،  ــ  ــ و ــאت  ــא أو כــ  ــ 
١٢. ــ ّ  ّ ة و  ــ ئ١١   ــ ــא أنْ  ة، وإ ــ ــ  ــ  ــ و ّ ــ  ّ ئ  ــ

ض،  אت  ا و ه ا אه. و ه و  ّ ض و  َف  أوّل ا ُ ان  ا
، و  ا ّ א ا א، و  א א لّ  אء ا  ض، و ا ع ا ف١٣   َ ُ
ّ وا   ات. وכ א أو ذا  ً ن دا כ א أنْ  ض   إ ع ا . و ّ اض ا ا

א. ً כ א  دًا وإ ن  כ א أنْ     إ

٥

١٠

١٥

٢٠

ء. ب: ا  ١
نّ. ب -   ٢

. ّ ب د -   ٣
. ب -   ٤
ث. ب: أ  ٥

وّل. م ا ب -  ا  ٦
. א ، ب: ا א أ: ا  ٧

ن. כ د: و  ٨
ق. ّ ّ ا أ -   ٩

ط. א ا أ ب: وإ  ١٠

. ب:   ١١

. ّ ب -   ١٢
ف. ي  ب د: ا  ١٣
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Organlardan birinde yerleşen hılt eğer kan olursa bu, söz konusu organ-

da  flegmon diye isimlendirilen sıcak şişliği meydana getirir. Eğer sarı safra 

olursa bu,  yılancık (erizepel) diye bilinen ve  uçuk ( herpes) diye bilinen şişliği 

meydana getirir. Eğer balgam olursa bu, ödem (teheyyüc) cinsinden olan 

yumuşak şişliği veya gaz cinsinden olmayan yumuşak şişliği meydana getirir. 

Eğer kara safra olursa bu, kanseri1, fajedenik ülser (phagedenic ulcer-ekle-

ten) hastalığını veya cüzzamı meydana getirir.

Kan mutedil hararetten doğar. Sarı safra, kanın yağını ısıtan sıcaklıktan 

doğar. Kara safra ya sarı safra yandığında ya da kan tortusu yandığında aşı-

rı hararetten doğar. Balgam hararetin azlığından ve sindirim eksikliğinden 

doğar.

Günlük ateşe delalet eden genel alametler nabzın dengeli olması, idrarın 

olgunluğu ve ateşin, kötü ve pis semptomlardan beri olmasıdır. 

Galen’in Buhran Üzerine adlı kitabının ikinci 

makalesine derleme tamamlandı.

Tercüme:  Huneyn b. İshak.

1 Badem kadar olan şişlik, kademeli olarak büyüyüp şekli dairesel olur. Onda yeşil, kırmızı ve sarı renkte 

yengeç ayağına benzeyen damarlar ortaya çıktığı zaman buna  seretân (yengeç- kanser) adı verilir.  
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אرا  א  ً ث  ور א، أ ً אء، إنْ כאن د ١ وا  ا   ّ ا ا

ف  ُ א  ً ة، وور א فُ  ُ א  ً ث ور اء، أ ة٢ً  ّ . وإنْ כאن   ُ
ًא    ّ א  ً ، أو ور ّ ّ ا   ا ً א ر ً ث ور א، أ ً . وإنْ כאن  ّ א

א.٧ ً ا ً أو٦  ًא أو٥ أכَْ א ث  داء، أ ة٤  ّ .٣ وإنْ כאن  ّ  ا

م،٨  ّ ّ ا ّ د ُ ارة    ّ اء  ة ا ّ ُ ، وا ارة    ّ م  ا

اق  א  ا اء، وإ ّ اق ا א  ا ، إ ارة    ّ داء  ّ ة ا ّ ُ وا

אمِ. م ا ارة، و ّ ا   ّ م. وا  ّ כ ا

وأنّ  ل،  ا و   ، ا اء  ا م،    ّ ا   ا  ّ א ا אت  ا

. د ّ اض ا ا ن   ا כ  ّ ا

ان  س  ا א אب  א  כ א ا ا ا  ّ
٩.    إ

. ب د -   ١
ة. ّ ب:    ٢

. ّ אخ وا אخ، د:   ا ب:   ا  ٣
ة. ّ ب د:    ٤

د: و.  ٥

د: و.  ٦
אً. ا ب: إ  ٧

م. ّ ّ ا ّ د ُ ارة    ّ اء  ّ ة ا ّ ارة  وا   ّ م  ّ ب - ا  ٨
س   א אب  כ א   ا א  ا ا   ّ د:  אً،  دا وا   ان  ا אب  כ א   ا א  ا  ّ أ:   ٩
م  ّ ّ وכ ّ و ّ ّ و آ ا ّ ا אّ  ّ ا  ّ א   ا ّ و ا ا ا وا ان و ا

. ّ ف و ّ و

٥

١٠
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Rahman ve Rahîm Allah adıyla!

Galen’in Buhran Adlı Kitabının 
Üçüncü Makalesine  Derleme

Buhrana özgü semptomlardan bazıları maddeyi gönderen şey sebebiyle 

olur. Bunun örneği, yanların yukarı çekilmesidir. Bazıları nefes darlığı gibi 

kendisine yol açan sebep dolayısıyla olur. Bazısı kendisinin fail sebebi dola-

yısıyla olur. Bunun örneği, duyum zorluğu, zihin karışıklığı, ağrı, çınlama, 

baş dönmesi ve görmeyi örten karanlıktır. Bazısı gönderilen şey sebebiyle-

dir. Bunun örneği, insanın gözlerinin önünde gördüğü hayaller ve gözdeki 

parıltılardır.

Övülen iyi buhranın alametleri, karışma, olgunlaşma, hastalığın türü ve 

seyri, buhran günü, uygun tahliye, damarların nabzının iyiliği ve hareket 

iyiliğidir. Olgunlaşmaya gelecek olursak bu, ateşler anında idrarda; mide ve 

karın hastalıklarında dışkıda; göğüs hastalıklarında ise çıkarılan balgamda 

ortaya çıkar. 

Yakıcı ateş ve gün aşırı gelen ateş ya terleme ile ya kusma ile ya da  is-

hal ile sona erer. Özellikle yakıcı ateş, bazen burun kanaması ile sona erer. 

Karnın ince kısmında meydana gelen sıcak şişlik ya terleme ile ya da burun 

kanaması ile sona erer. Balgamdan kaynaklanan ateş ve dört günde bir gelen 

ateş ya terleme ile ya  ishal ile ya da kusma ile sona erer. Karaciğer şişliği, 

karaciğerin dış bükey iki tarafında olduğu zaman bunun buhranı ya terleme 

ya idrar çıkarma ya da burun kanaması ile gelir ve hastalık böylece sona erer. 

Karaciğer şişliği karaciğerin iç bükey iki tarafında olduğu zaman bunun 

buhranı ya terleme ya kusma ya da ikisinin karışımı ile gelir. 

Buhranın vakti ile ilgili ön (erken) bilgi, hastalığın türünden, bir araya 

gelmekle delalet eden şeylerin cinsinden, nöbetlerin hareketlerinden ve daha 

sonra ortaya çıkan semptomlardan hareketle elde edilir. Buhranla mücadele 

ile ilgili ön bilgi, hastalığın türünden, hastalığın büyüklüğünün miktarın-

dan ve hastalığın hareketinden yola çıkılarak bilinir. Buhranın sonucu ile 

ilgili ön bilgi, hastalığın türünden, hastalığın büyüklüğünden ve hastalığın 

seyrinden hareketle bilinir.

5

10

15

20

25

30



س  ا1103 א כ 

ّ ّ ا  ا ا
ان س  ا א אب  ّא  כ א ا ا ا

اب ا إ  אدّة،  ا א  ن  ا כ א  א   ، ّ ر א اض ا ا
א  ن  ا כ א  א  . و َ א،١   ا دّي  ن  ا כ א  א  ق. و
وار، وا ا   ، وا ، وا ، وا ط ا ، وا ّ א،   ا
ام  ّ אن  א ا ا ت ا  א ث،  ا ء ا ن  ا כ א  א  .٢ و ا

. ، وا  ا

م  ، و אد ض و ع ا ، و اج وا د،  ا ّ ا ان ا אت ا
 ّ  ، א ا . أ כ دة ا وق، و دة  ا ، و ا اغ ا ان، وا ا
. ر  ا ، و  ا ّ ة وا  ا ل، و  ا אت  ا ّ  ا

 ّ ق. وا א א  ء، وإ א  ق، وإ َ א  אن إ  ، ّ ّ ا ّ ا و ا
 ، اق ا ث   ي  אرّ ا رم ا אف.٤ وا א א ا  ّ ّ ر א  ٣ ِ ا
א  ق،٥ وإ َ א  אن إ  ، ّ ا ّ ا و אف. و א  ق، وإ َ א   إ
ب،   و  ّ א ا א כ إذا כאن   ء. وورم ا א  ، وإ ق ا א
ان  א  ، ّ א ا א אف. وإذا כאن   א  ل، وإ رور ا א  ق، وإ َ א  ان إ ا

א.٦ א א  ء، وإ א  ق، وإ َ א   إ

لّ  אء ا  ض، و  ا ع ا ن   כ ان،  א ا  ا
אد٧  א ا  . و اض ا    ، و ا ا ّ כאت ا א، و  א א
ول  א  א ا  . و כא ، و  ار  ض، و  ع ا ن   כ ان  ا

. אد ض و  و  ع ا ن٨   כ ان،  إ ا
א. ب: إ  ١

. ب د: و ا  ٢
אدّة. ب: ا  ٣

אف. א  ق وإ א  ا  إ  ّ ّ ا  ب + ا  ٤
ق. א  אن إ ّ ا  ّ ا و אف و א  د - وإ  ٥

ف. א ب د:   ٦
אت. د:   ٧
ن. כ أ -   ٨

٥

١٠

١٥

٢٠
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Hastalığın türü, hastalığın kendisine özgü semptomlardan hareketle bi-

linir. Hastalığın miktarının büyüklüğü, semptomların artışından hareketle 

bilinir. Hastalığın seyri, kendisine ilişen yabancı semptomlardan hareketle 

bilinir. Hastalığın hareketi, kendisinin üzerinde hareket ettiği cihetten ha-

rekete bilinir. 

Ateşlerden bazıları miktar bakımından oldukça büyüktür, ancak gün 

aşırı gelen ateş gibi bu türden olanlar, tehlikeli değildir. Ateşlerden bazıları 

miktar bakımından azdır, ancak  balgamdan kaynaklanan ateş gibi bu türden 

olanlar, pis ve kötüdür.

Devamlı hastalıklardan uzun süreli olanların buhranı, dördüncü gün 

olur. Söz konusu hastalıklardan bir gün hareket edip bir gün hareket etme-

yen hastalığın buhranı ya üçüncü gün ya yedinci gün ya dokuzuncu gün ya 

da on birinci gün meydana gelir.

Hastalığın nöbetinin cüzleri ateşlerde farklılık arz eder. Böylece, gün aşırı 

gelen ateşte başlangıç, sürekli devam eden ateşte zirve; yakıcı ateşte düşüş, 

balgamdan kaynaklanan ateşte, ateşin kalma süresi uzun olur. 

Erken davranıp hastalığın zirvesini bildiğimiz zaman şu üç şeyi elde ede-

riz: Birincisi hastalığın en üst aşamasını biliriz. İkincisi gıdayı takdir ederiz 

ve sınırlarız. Üçüncüsü ise hastalığın sona erme zamanını biliriz. Buhranın 

zirveden önce olması ya hastalığın miktarı dolayısıyla ya onun hiddeti dola-

yısıyla ya da dışardan gelen, buna sevk ve teşvik eden bir şey dolayısıyladır.

Hastalığın zirvesi ile ilgili bilgiden hareketle şu üç şeyin durumu doğru 

olur: Bunlardan birincisi hastalığın zirvesi ve en üst noktası erken bilgi ile 

bilinir. İkincisi buhranın vakti, erken bilgi ile bilinir. Üçüncüsü gıdanın 

durumu, gerektiği şekilde takdir edilir. 

Hastalığın sona ermesine dair erken bilgi, şu üç şeyden hareketle bili-

nir. Bunlardan birincisi, hastalığın büyüklüğü, ikincisi kuvvetin miktarı ve 

üçüncüsü zirvenin vaktidir. Buhranın vakti belirlidir ki bu da hastalığın 

zirvesidir. Ölüm anı, belirli olmayıp aksine bu ya başlangıç ya artış ya da 

zirve aşamasında olmak üzere hastalığın aşamalarından üç aşamada ortaya 

çıkabilir.
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 ٢ ّــ ــ  َف  ــ ُ ــ  ار  ــ .١ و ــ ــ  ّ א ــ ا ا ــ أ َف  ــ ُ ض  ــ ع ا ــ و
ف  ــ ُ ــ  כא ــא. و ــ  ــ ا ــ ا ا ــ أ ف٤  ــ ُ ض  ــ ــאدة٣ ا اض. و ــ ا

ــא. ك  ــ ــ  ــ ا ــ ا

ة  ــ א   א  . و ّ ــ ا ّ ــ   ، ــ ــא  ّ ّ أ ا، إ ــ ــ  ــא  ــאت  ّ ا
. ّ ا   ، ــ ــ رد ــא  ّ ّ أ ار، إ ــ ا

ــא כאن  . و ــ ا م ا ــ ــ ا ن  כــ ــ  ا  ، ــ ّ ــ ا ــ دا ا اض ا ــ ــ ا ــא כאن 
ــ  ــא  ، وإ ــא ــ ا ــא  ، وإ ــ א ــ ا ــא٥  ن إ כــ ــ  ا  ، ــא  ً ــא و ً ك  ــ ــא 

. ــ ــאدي  ــ ا ــא  ، وإ ــ א ا

ل  ، وا  ّ ا ل   اء  א אت.  ّ ض   ا اء  ا أ
. ّ ا ل   א  . و ّ ا ل  ا אط  ، وا ّ ا  ا

ض،  ــ ا א ف  אّ  ــא أ אء. أ ــ ــ أ ــא٦  ض ر ــ ــ ا ــא  ــא  ّ إذا 
ــ  ن  כــ ان  ــ ــאء. ا ــ ا ف و ــ ـّـא  ــ أ א ه،٧ وا ّ ــ اء و ــ ر ا ّ ــ ـّـא  ــ أ א وا
 ٨ ّ ــ ــכ و ــ ذ ــ إ ء  ــ ــא  ، وإ ــ ّ ــא  ض، وإ ــ ار ا ــ ــ  ِ ــא  ، إ ــ ا

ــאرج. ــ 

ــאه١٠  ض وأ ــ ــ ا א ــא  אء. أ ــ ــ أ  ٩ ــ ــ أ ض،  ــ ــ ا ــ  ــ ا
اء  ــ ــ ا ــ أنّ أ א . وا ــ ــא ا ّف  ــ ُ ان  ــ ــ ا ــ و א . وا ــ ــא ا ف  ــ

. ــא  ــ  ر  ــ ُ
א  ض، وا َ ا ِ א  אء. أ َف   أ ُ ض  אء١١ ا א א ا  و
ض.  ، و و  ا ان١٢ وا . وو ا א و ا ة، وا ّ ار ا
א   ض، إ אت ا אت  أو ض   أو    ، ا ت   وو ا

. א  ا ، وإ ّ א  ا اء، وإ ا

٥

١٠

١٥

٢٠

. ب د -   ١
. ّ ب -   ٢

دة. أ:   ٣
ف. ُ ض  אدة ا ب - و  ٤

א. ب - إ  ٥

. א  ب:   ٦
ه. ب د:   ٧

. ب:    ٨
. أ:   ٩

אؤه. ب: ا  ١٠

אً. א ب: ا   ١١
ــ  وو ــ  ا ــ  و أ:   ١٢

. ن ا ــ ا
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Buhran yedi şekilde olur: Bunlardan üç tanesi, iyileşmeye götürür, dört 

tanesi ise ölüme veya helak olmaya götürür. İyileşmeye götüren şekillere 

gelecek olursak bunlardan birincisi,  çıban çıkması (hurâc) veya tahliye ile 

birlikte aniden olan buhrandır ki bu, hakiki buhran olarak isimlendirilir. 

İkincisi iyi duruma aniden götüren buhrandır ki bu, nakıs buhran olarak 

isimlendirilir. Üçüncüsü kademeli olan buhrandır ki bu, çözülme ve sona 

erme olarak isimlendirilir.

Helak durumuna götüren buhranın çeşitlerine gelecek olursak bunlar-

dan birincisi, tahliye ve  çıban çıkması (hurâc) ile aniden olan buhrandır 

ki bu, kötü buhran olarak isimlendirilir. İkincisi karışık olan buhrandır 

ki bu, eksik olan kötü buhran olarak isimlendirilir. Üçüncüsü sahibini 

kademeli olarak helak durumuna götüren buhrandır ki bu, erime olarak 

isimlendirilir. Dördüncüsü ise  çıban çıkması (hurâc) ve tahliye olmaksızın 

aniden olan buhrandır.

Tahliye ya burun kanaması ya kusma ya terleme ya  ishal (istitlâ-

ku’l-batn) ya makattan kan çıkması ya da adet kanının akması ile olur. 

Çıban çıkması (hurâc) ya bedenin üst kısmında kulaklar tarafında ya da 

bedenin aşağı tarafında ya kasıklarda ya da dizlerde olur. 

Şu üç şeyi birbirine kıyaslaman gerekir: Bunlardan birincisi hastanın 

kuvveti, ikincisi hastanın hastalığının miktarı, üçüncüsü ise hastalığın zir-

vesinin zamanıdır.

Ölüm, şu durumlarda bir tahliye olmaksızın aniden meydana gelir: Ya 

ateşin nöbetinin başlangıcında olur ki bu, hararetin boğulması sebebiyle-

dir. Ya ateşin nöbetinin yükselişi anında ya da ateşin nöbetinin zirvesinde 

olur. Ölüm söz konusu son iki aşamada semptomların şiddeti ve zorluğu 

sebebiyle meydana gelir. Düşüş aşamasında ise ölüm, çözülme sebebiyle 

olur.

Hastalığın düşüşü iki şekilde olur: Bunlardan birincisi kuvvetin sağ-

lığı sebebiyledir. İkincisi ise kuvvetin zayıflığı sebebiyledir. Şöyle ki dü-

şüşün ya hakiki bir düşüş olması ya da çözülme anında bir düşüş olması 

-ki bu, hakiki olmayandır- kaçınılmazdır. Eğer düşüş hakiki olursa bu, 
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. ب:   ١
. א أ:   ٢

אً. د: رد  ٣
اج  ــ ــ   ً ــ د ن  כــ  - ب   ٤
ان  ــ  ّ ــ ُ اغ،  ــ ــ ا أو 
ي  ــ ا ان  ــ ا ــ  א وا ء.  ــ
ان  ــ  ّ ــ ــאً، و ن  כــ

ان. ــ ا ــ  א وا  . ــ א ء  ــ
ان. ب - ا  ٥

. ، د:  ب: أ  ٦
א. ب: وإ  ٧

ض. ب:  ا  ٨
. ب د: و ا  ٩

. ب:   ١٠

א. أ - إ  ١١
ن. כ א و א ب د: ا  ١٢

ب د: وذاك أنّ.  ١٣
ــאط  ا כאن  نْ  ــ  - ب   ١٤

. ــ א

دي إ  ــ ، وأر  ــ دّي إ ا ــא  ــ  وب.  ــ ــ  ــ  ن  כــ ان  ــ ا
ن د  כ ي  ــ ان ا ــא ا  ، ــ ــ ا ـّـ إ د وب ا ــ ــא ا ت. أ ــ ــ وا ا
ان  ــ ــ ا א .٢ وا ــ ــ ا ــא  ً ا ــ  ُ ي  ــ ــ ا اج، و ــ  ١ ــ اغ أو  ــ ــ ا
ي  ــ ان ا ــ ــ ا א ــא. وا ً א ــא  ً ا ــ  ُ د، و ــ ــאل ا ــ ا ــ إ ن د כــ ي  ــ ا

ــאء. ــ وا ّ ــ ا ُ ، و ً ــ  ً ــ ن  כــ

اج  ــ ــ  ــ  ن د כــ ي  ــ ان ا ــ ــא ا  . ــ ــ ا ّــ إ د وب ا ــ ّ ــא ا وأ
ــ  ُ ــא، و ً ن  כــ ي  ــ ان ا ــ ــ ا א ء.٣ وا ــ ان  ــ ــ  ُ اغ،  ــ ــ ا أو 
ل.  ّ ــ ا ُ ، و ً  ً א  ي   ان٤ ا א ا . وا א ء  ــ ان 

اج. ّ ــ اغ و  ــ ــ ا ــ  ن د כــ ي  ــ ان٥ ا ــ ــ ا ا ّ وا

وج  ــ ــא  ق، وإ ــ א ــא  ق، وإ َ ــ ــא  ء، وإ ــ ــא  ــאف، وإ ــא  ن إ כــ اغ  ــ ا
ــ  א ــ  ن  ــ ــ ا ــ أ ــא  ن إ כــ اج  ــ . وا ــ رور ا ــ ــא  ة،٦ وإ ــ ــ ا م  ّ ــ ا

. ــ כ ّ ــ ا ــא  ، وإ ــ א ــ ا ــא٧  ، إ ــ ــ أ ــא  ، وإ ــ ذ ا

ار  ــ ــ  ،٨ وا ــ ة ا ّ ــ ــ  ــא  . أ ــ א  ٌ ــ אء وا ــ ــ أ ــאس  ُ ــ أنْ 
ض.٩ ــ ا ــ  ــ و א ، وا ــ

ــ  ن  כــ ، و ــ ّ ــ ا أ  ــ ــ  ــא  اغ، إ ــ ــ ا ــ  ــ  ض د ــ ت  ــ ا
ــ  ــ  ــ ا ــ  ن  כــ ــא، و א ــ  ــא  ــא، وإ ّ ــ  ــא  ارة، وإ ــ ــאق ا ا

. ــ ّ ــ ا ن١٢  כــ ــאط  ــ ا ــא١١  א، وإ ّ ــ اض و ــ ١٠ ا ــ

ــ  وا ة،  ّ ــ ا ــ  ّ ــ  ــא  أ  . ــ ــ  ن  כــ ض  ــ ا ــאط  ا
 ، ــ א ًــא  א ن ا כــ ــ أنْ  ــ  ــאط   ن١٣ّ ا ــכ  ــא. وذ ــ 
ــ   ١٤، ــ א ــאط  نْ כאن ا ــ  . ــ א ــ  ــ  ــ و ّ ــ ا ــא  ً א ــא ا وإ

٥

١٠

١٥

٢٠
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kuvvetin sağlığından, nabzın şiddetinden ve nabzın kuvvetinden hareketle 

bilinir. Eğer düşüş hakiki olmayıp çözülme ile olursa buna kuvvetin zayıf-

lığından, nabzın zayıflığından ve nabzın değişkenliğinden hareketle delil 

getirilir.

Tam olan buhran hastalığın zirve vaktinde olur. Yine tam olmayan buh-

ran, sevk eden ve hareket ettiren şey sebebiyle hastalığın yükseliş aşamasında 

olabilir. Söz konusu bu şeyin, ya hastalık hızlı bir şekilde hareket ettiği za-

man hastalık dolayısıyla olması ya da hastalığın olgunlaşmadığı vakitte lav-

man ve yakı (sargı) kullandığı zaman tabipten dolayı olması kaçınılmazdır.

Tabipler, açık olan iyi buhranı hakikatin bilgisine vakıf olacak şekilde bi-

lirler. Kötü buhranlara gelecek olursak bunları tabipler, sezgi ve kendisinde 

kesinlik (hakikat) olmayan tahmin yoluyla bilirler. 

Her ne zaman ki kuvvet oldukça zayıf ve düşük olursa bu, hastalık ile 

mücadele etme ve hastalığa karşı gelme konusunda hiçbir şekilde başarı 

sağlayamaz. Eğer kuvvet mutedil bir şekilde zayıf olursa kuvvet, hastalıkla 

mücadele etmek ister, ancak buna gücü yetmez ve kötü bir şekilde hezimete 

uğrar.

Hastalardan iyileşme yolunda olanlar hastalığın dört aşamasını geçer. 

Hastalardan ölüm yolunda olanlar ya hastalığının başlangıcında ya yükseli-

şinde ya zirvesinde ya da düşüş aşamasında ölürler.

Düşüş iki şekilde olur: Birincisi hakiki düşüştür ki bu, kuvvetin sıhhati 

ve hastalığın kaybolması sebebiyle olur. İkincisi hakiki olmayan düşüştür ki 

bu, kuvvetin zayıflığı sebebiyle olur. 

Tam buhran üzere cereyan eden buhranlar, hastalığın zirve vaktinde olur. 

Tam olmayan şekilde cereyan eden buhranlar ise zirveden önce olur. 

Hastalıkları kendilerini ölüme doğru götüren hastaların bazılarına buh-

ran gelirken bazılarına buhran gelmez. Kendilerine buhran gelen hasta-

larda, ölüme delalet eden buhranın habercisi olan gün, buhrandan önce 

ya idrarda ya çıkarılan balgamda ya dışkıda alametler ortaya çıkar. Ken-

dilerine buhran gelmeyenlerde ölüme delalet eden alametler ortaya çıkar. 

5

10

15

20

25

30



س  ا1109 א כ 

لّ  َ ُ  ، ّ و   ًא  א . وإنْ כאن ا ّ ة ا و ّ ة و ّ ّ ا َف  ُ  
. ة و ا وا ّ   ا

ن   כ אمّ   ي   ان ا ض. وا ن  و  ا כ אمّ  ان ا ا
א   ن إ כ ء    أنْ  ا ا ك. و ّ و ء  ض،   ّ ا و 
 ُ ، إذا ا ا ّ َ ا

ِ א   ، وإ כ َ ا ًא  א  ً ض، إذا כאن  ِ ا
ض. ة  و    ا ِ وا

א   . ن     ًא  ّ ّאء  ١ ا ّ د،  ّ ا ان ا وا
. س و    א   א  ّ  ، د אت ا ا ا

 . אز ً و  ض أ ة ا א م    ، ّ א ا אرت و  ة   ّ ا
م  כ و א    ّ ّ أ א إ وم  ال،٢   ّ ا   ّ وإنْ כא  ا

ء.  

ض.  אت ا  و ر ا ز ا   ،  כאن  ا   
א   ه، وإ ّ א   ، وإ أ  א   ت، إ ت   و כאن    

. א א  ا אه،٣ وإ

 ّ ن   כ ي  ،  ا ّ אط ا א ا . أ ن   כ אط  ا
ة. ّ ن   ا כ ي  ، و ا ي    ض.٤ وا ا אب ا ة وذ ّ ا

א  ض. و ن  و  ا כ אم،   ّ ه  ا ي٥ أ אت  ا א כאن  ا
. ن  ا כ אم،   א    כאن 

ان، و     ت،    ا ول   إ ا ا ا 
ل  א  ا لّ  إ ر   ِ م ا אت  ا م   ّ ان،  ان. وا  ا ا
כ،  لّ  ذ אت    ٧ ان٦  از. وا   ا א  ا ، وإ א  ا وإ

. ، د:  ّ ب:    ١
ال. ب: ا  ٢

אه. א   ب - وإ  ٣
ض. אب ا ب د - وذ  ٤

ي. ب -   ٥
ان. ب د - ا  ٦

. أ: و  ٧

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bunlar, kuvvetin oldukça zayıf olması, olgunlaşmanın zirvede olması, has-

talığın miktarının büyüklüğü, hastalığın hareketinin yavaşlığı ve keskin-

likten uzaklıktır.

Hastanın ölüm günü, hastalığın kuvvetinin şiddetinden, hastalığın 

kuvvetinin artmasından ve hastalığın nöbetlerinin ağırlığının artışının 

çokluğundan hareketle bilinir. Çünkü ağır nöbetler ya üçüncü ya dör-

düncü ya da beşinci gün olur. Hastanın öleceği saate gelecek olursak 

bu, hastalığın türünden ve hastalığın nöbetlerinin cüzlerinden hareketle 

bilinir. Hastalığın türüne gelecek olursak  balgamdan kaynaklanan ateş, 

başlangıcında ölümü celp eder. Yakıcı ateş ölümü, zirvesinde celp eder. 

Nöbetlerin cüzlerinden hareketle ölümün saatinin nasıl bilineceğine gele-

cek olursak bu, ölümün kendisinde gerçekleştiği şiddet ve zorluğun bazen 

nöbetin başlangıcında, bazen yükselişinde, bazen de zirvesinde olmasın-

dan dolayıdır.

Buhran, hastalığın zirvesinde meydana geldiği zaman bu, en iyisidir. 

Buhran hastalığın artışında meydana geldiği zaman eğer hasta iyileşme 

yolunda olursa hastaya, nakıs buhran gelir. Eğer hasta ölüm yolunda ise 

bu kişinin buhranı, en kötü ve en öldürücü şekilde olur. İyi ve övülen 

buhranlar, kesin (yakîn) bir bilgi ile bilinir. Yerilen kötü şekilde olan buh-

ranlar sezgi ( hads) ve tahmin ile bilinir. Buhran ya akan bir şey ile ya da 

intikal eden bir şey ile olur.

Hastanın hastalığından kurtuluşu, şu üç şekilde olur: Ya olgunlaşma ve 

bir şeyden sonra bir şeyin çözülmesi yoluyla ya tahliye yoluyla ya da intikal 

yoluyla. Tahliye ise ya burun kanaması yoluyla ya kan çıkması yoluyla ya 

kusma ile ya  ishal ile veya bu tahliyelerin dışındaki başka tahliyelerle olur. 

Burun kanamasına delalet eden alametler baş ağrısı, nefes darlığı, iki ya-

nın yukarı doğru yayılması, hastanın gözlerinin önünde şimşek parıltısına 

benzeyen bir şey görmesi veya görüşünün kararmasıdır.

Kusmaya delalet eden alametler, baş ağrısı, midede bulantı, karanlık 

hayaller ve alt dudakta seğirmedir (ihtilâc).
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א  ٢ و כא אء  ض، وإ ار ا  ١ ِ ، و م ا א  ة، و ّ א  ا و 
ة.٣ ّ  ا

ــאدة  ــ ز ــ  ، و ــ ّ ــאدة  ض، وز ــ ــ ا ة  ّ ــ ــ  ف  ــ ُ  
٤ ــ ت ا ــ م  ــ

א   ، وإ ــ ا م ا ــ ــ ا ــא  ، وإ ــ א م ا ــ ــ ا ــא  ن إ כــ ــ  ــ ا ا ّ نّ ا ــ  . ــ ا ــ 
ــ  ض، و ــ ع ا ــ ــ  ف  ــ ُ  ، ــ ــא ا ت  ــ ــ  ٥ ا ــא ــא ا . وأ ــ א م ا ــ ا
ّ ا  ــא. وا ــ أوّ ت  ــ ــ ا ــ  ــ ا ّ ن٦ّ  ــ ــ  ــ  ــא  . أ ــ ا اءِ  ــ أ
ن  כ א  ة ا  و ّ ــ نّ ا وا  ، ــ ا اءِ  ــ ــ أ ــא  ــא. وأ א ــ  ــכ  ــ ذ

א. א ــ  ــ  ــא כא ّ ــא، ور ّ ــ  ــ  ــא כא ّ ، ور ــ أ٧ ا ــ ــ  ــ  ــא כא ّ ت، ر ــ ا

ــ  ــ  ه. وإذا٩ و ــ ــ ا ــ أ ن  כــ  ٨ ــ ض،  ــ ــ ا ــ  ان  ــ ــ ا إذا و
ــ  . وإنْ כאن  ــ א ان  ــ ــאه  ، أ ــ ــ  ــ  ــ  ـّـ إن כאن ا ض،  ــ ـّـ ا
ه  אت  ا ا א כאن  ا א. و ه وأ ن  أردأ ا כ ا   ، ــ 
 ، د ا ه ا א١٠  ا א כאن  . و َف   ُ دة،   א ا ا

١١. ــ ء  ــ א  ي وإ ء  ــ ن  כ ان  ــ . وا ــ س و ــ ــ  َف  ــ ُ ــא  ّ

ء   ــ ــא  ا و  אء. إ ــ ــ أ ن  כــ ــ  ــ  ــ  وج ا ــ
ــאث  א ــא  ن إ כــ اغ  ــ ــא ا ــאل.  ــ ا ــא  اغ، وإ ــ ــ ا ــא  ء، وإ ــ
ــאت  אت. وا ا ــ ــ ا ه  ــ قٍ، أو  ــ א ــא  ء، وإ ــ א ــא  ــאف، وإ א م  ــ ا
ى  ــ ق، وأنْ  ــ ــ  ــ إ د ا ــ ، و ــ َ ــ ا اع، و ــ ١٢ ا ــ ــאف،  ــ ا ــ  ا ا

ه. ــ ــ  ــ  ق، أو  ــ ــ ا א  ً ــ ــ  ام  ّ ــ ــ  ا

 ، ــ ت ا ــא ة، وا ــ ــ ا ــאن  اع، وا ــ ء، ا ــ ــ ا ــ  ا ــאت ا ا
١٣. ــ ــ ا ج ا ــ وا

٥

١٠

١٥

٢٠

م. أ ب:   ١
ض. כאت ا د:   ٢

. ب: ا  ٣
. ب د: ا  ٤

. א أ:  ا  ٥

نّ. ب د:   ٦
اء. ب د: ا  ٧

. ب -   ٨
نْ. ب د:   ٩

. أ:   ١٠

ء  ــ ن  כــ ان  ــ وا أ:    ١١
. ــ ء  ــ ــא  وإ ي  ــ

. أ:   ١٢
. ّ ب: ا  ١٣
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Başta ağırlık ve baş ağrısı, beyninin yanında sıcak şişlik olan kişide 

ortaya çıktığı zaman bu ikisi, kasılmaya (teşennüc) delalet eder. Bu ikisi 

(başta ağırlık ve baş dönmesi) kendisinde yakıcı ateş olan kimsede ortaya 

çıktığı zaman ya burun kanamasına ya kusmaya delalet eder. 

Burun kanaması ile olan buhranın alametleri, iki yanın yayılması ve 

bunların yukarı doğru çekilmesi, nefes darlığı, görme duyusunda kararma 

ve insanın şimşeğe benzer parıltı görmesidir.

Kusma ile olan buhranın alametleri, baş ağrısı, mide bulantısı, karanlık 

hayaller, alt dudakta seğirmedir. Kusma meydana geldiği zaman nabız 

ya midenin ağırlaşmasından dolayı ya da midenin yanmasından dolayı 

değişken olur.

İntikal etmek yoluyla meydana gelen buhranın alametleri, kuvvetli 

ateş, kalıcı ağrı, idrar tıkanıklığı, karın sıkışıklığı (kabız), balgamın çık-

maması ve kuvvetin sıhhatidir. İntikal ya bedenin yukarısına doğru ya da 

aşağısına doğru olur.

Bedenin yukarısına doğru olan intikale delalet eden alametler, aniden 

otaya çıkan nefes darlığı, başta ağırlık, işitme güçlüğü veya işitme kaybıdır. 

Bedenin aşağısına doğru olan intikale delalet eden alametler, ağrının 

o yöne doğru meyletmesi, iltihap, kasıklarda ve kalçada meydana gelen 

şişkinliktir.

Keskinlik (hiddet) bakımından en üst seviyede olan hastalıkların sona 

ermesi, buhran ile olur. Bu hastalıkların buhranı ya tahliye yoluyla ya da 

intikal yoluyla olur. Hiddet bakımından az ve yumuşak olan hastalıklar, 

bir buhran ile değil, aksine kademeli olarak gerçekleşen bir çözülme ile 

sona erer. 

Buhranın terleme ile olacağına delalet eden alametler, titreme, beden-

den çıktığı zaman yakıcı olan sıcak buhar, derinin harareti ve kızarıklığı, 

ciltte nemlilik ve dalgalı nabızdır.
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ن  ّ א   ، א א د אرّ   ِ  ورم  א  اع، إذا  أس وا ا  ا
ء. א   אف، وإ א  ر ن إ ّ א   ،  ّ א    . وإذا  ّ  ا

ق، و  א إ  ا د ا وا ّ אف،   א ن  כ ي  ان ا אت ا
ق. א  ا ً אن  ى ا ، وأنْ  ، و ا َ ا

ت  א وا ة،  ا אن  و اع،  ا ء،   א ن  כ ي  ا ان  ا אت  و
ة  نّ ا א  א، إ ً אر ا  ء  ض ا . إذا  ّ ج ا ا ، وا ا

ع. א  ّ א   وإ

، و  ، وا ا ّ ّ ا אل،  ا א ن  כ ي١  ان ا אت ا
ن  א إ أ ا ن إ כ אل  ة. وا ّ ّ ا ، و אس ا ، وا ل، و ا ا

. א إ أ وإ

، و  אدث  َ ا ٢  ا ن،  ا  ا إ أ ا אت ا ا
٣. أس، و ا أو  ا

אب،  ، وا א כ ا ٤ إ  ،  ا ا  ا إ أ אت ا وا
٥. رכ א وا אدث  ا אخ ا وا

א  ن إ כ א  ا ان. و ن  כ אءه  نّ ا ة،  ّ א ا اض   א כאن  ا
כ   ان،     ٦ א،  ّ ة  ّ א  ا א כאن  אل. و א א  اغ، وإ א

. ً وّ  ً أوّ

ذع إذا  אرّ ا אر ا ، وا א ق،  ا ن  כ ان  ا  أنّ ا אت ا ا
. ّ ، وا ا اوة ا ، و ارة ا و ن، و א  ا

ي. ب - ا  ١
. ب -   ٢

. د ب:   ٣
. أ:  ا  ٤

. כ ب د: ا  ٥
. ب:   ٦

٥

١٠

١٥
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Tahliye iki şekildedir. Bunlardan biri bedenin dışına doğru, diğeri ise 

bedenin içine doğru olandır. Bedenin dışına doğru olan tahliyeden bazısı 

burun kanaması, bazısı terleme, b azısı kusma, bazısı  ishal ile olur. Bedenin 

içine doğru olan tahliyeye gelecek olursak bu, maddenin konumundan 

başka bir konuma intikal etmesi ile olur ki bu da ya bedenin yukarısına 

doğru ya da aşağısına doğru olur.

Buhran anında damarların nabzı eğer dalgalı olursa bu, terlemenin 

habercisidir. Eğer nabız sert olursa bu, kusmanın habercisidir. Eğer nabız 

büyük olursa bu, burun kanamasının habercisidir.

İshal (istitlâku’l-batn) ile olan buhrana delalet eden alametler, idrar 

sıkışıklığı, burun kanamasına, kusmaya ve terlemeye delalet eden sebep-

lerin yokluğudur.

Hatırı sayılır miktarda olan tahliye, dışkı ile olduğu zaman meydana 

gelen ağırlık, karnın ince kısmında olur.

İdrar ile olan buhrana delalet eden alametler, karın sıkışması (kabızlık), 

burun kanamasına, kusmaya ve terlemeye delalet eden şeylerin yokluğu, 

hatırı sayılır miktarda idrar çıkarma ve kasık mevkiinde meydana gelen 

ağırlıktır.

Makatta bulunan damarlardan çıkan kan ile meydana gelen buhrana 

delalet eden alametler diğer alametlerin hepsinin yokluğudur, hasta bu 

tür şeylere maruz kalan kimselerden olursa onun alışkanlığı, buna uygun 

olursa hastanın tabiatı, söz konusu tarafta meydana gelen ağırlık ve bel 

konumunda meydana gelen ağrıdır.

Adet kanı ile olan buhrana delalet eden alametler, -özellikle hasta kadın 

olduğu zaman- diğer alametlerin hiçbirinin olmamasıdır, bel bölgesinde 

meydana gelen ağrı ve ağırlığın olmasıdır.

İntikal ile olan buhrana delalet eden alametler, kuvvetin sıhhati, olgun-

laşmamış idrardır ki bu, ince ve beyazdır.
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ي  . وا ن إ دا כ א  ن، و  אرج ا ن إ  כ א  אن.   اغ  ا
ء، و  א ق، و  א ن  כ א  אف، و  א ن  כ א  ن،   אرج ا ن إ  כ
 ، א إ  آ אدّة   אل ا א ن  כ  ، ن إ دا כ ي  א ا ق. وأ א

. א  أ ن، وإ א  أ ا إ

 ّ א  ً ق، وإنْ כאن  َ ر١  א،   ان إنْ כאن  وق  و ا  ا
אف.  ّ א  ً ء، وإنْ כאن 

ا   אب ا ل، و ا ٣ ا ق،٢   א ان  ا  ا אت ا ا
ق. ء و ا אف و ا ا

. اق ا אدث   ٤ ا א از  א ، إذا כאن   ّ ار  ي   اغ ا ا

אء  ، و ا אس ا ل  ا א ن٥  כ ي  ان ا ا  ا אت ا وا
אدث   ، وا ا  ّ ُ ار  ل  ق، ودرور ا ء وا אف وا ا  ا ا

. א  ا

ة،   وق ا  ا ج  ا ي  م ا א ان  ا  ا אت ا وا
כ، و إنْ כא  ض  ذ  ّ אدة ا إنْ כאن  ، و אت ا א ا  

. אدث   ا ، وا ا א כ ا אدث   ، وا ا  

ّ إنْ  א ، و אت ا ٦   ا  ، א ان  ا  ا אت ا وا
. אد  ا أة،٧ وا وا ا כאن ا ا

ي   و  ل ا ة، وا ّ ّ ا אل،   א ان  ا  ا אت ا وا
. ا ا

. ّ ، د:  ّ ب:   ١
اغ. א ب:   ٢

. د: أ  ٣
. ب د: وا  ٤

ن. כ ي  ب د - ا  ٥
. أ:   ٦

أة. א ض  ن ا כ د: ا وا أ أنْ   ٧

٥

١٠

١٥
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Bedenin yukarısına doğru olan intikale delalet eden alametler, idrar yap-

mada güçlük, başta ağırlık,  koma (subât) ve geçici işitme kaybıdır. Bedenin 

aşağısına doğru olan intikale delalet eden alametler, ağırlık, ağrı, iltihap, 

dizlerde veya kalçada veya kasıklarda meydana geldiği zaman  çıban cinsin-

den olan yumuşak şişliktir.

Galen’in Buhran Üzerine adlı kitabının üçüncü 

makalesine derleme tamamlandı. 

Kitap da bütünüyle tamamlandı. 

Sadece Allah’a hamd olsun.

 Salavat O’nun nebisi Muhammed ve âline olsun!
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أس،  ل، و ا ن،   ا ن إ أ ا כ אل  ا  أن١ّ ا אت ا ا
ن،٣  ن إ أ ا כ אل  ا  أنّ ا אت ا אدث. وا ش٢ ا אت، وا وا
، أو  ر ث  ا ٤ إذا  ّ رم ا   ا אب، وا ، وا ، وا  ا

. כ ٥ أو  ا رכ  ا

ان  س  ا א אب  א  כ א ا ا ا  ّ
ه  אب  כ ّ ا و
ه  وا  و

٦. ّ آ  ّ ا   و

 

ب - أنّ.  ١
. ب د: ا  ٢
ن. ب د - ا  ٣

. ّ ّ ي  ا ب: ا  ٤
. رכ ب د - أو  ا  ٥

وّل   ء ا א ا  ّ ان    ا و س  ا א א  אب ا אّ  כ א ا ا ا  ّ ب:   ٦
. را כ ا  ا

٥
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A
acüz  872, 878, 888, 942, 958, 964, 

976, 984
Agathinus  1038
Ailianos  898
akromiyon  882, 904
albinizm  664
amnionis  712
analoji  104
Anaxagoras  19, 55, 586, 590, 596, 618, 

652
Anchilles Tatius  45
Anchillus  45, 46
Andron  522
Aneximenes  52, 53, 586, 606, 608
antiknemion  942, 944
Aort  990, 992, 994
Aphrodisiaslı İskender  17
aporoma  580
Archigenes  34, 59, 264, 278, 1000, 

1032, 1038
Aristoteles  19, 31, 33, 40, 42, 55, 588, 

598, 628, 630, 652, 656, 666, 
742, 990

arpa keşki  400, 410, 414, 416, 616, 
832

artemisia absinthium  396, 414
artipleks  404

el-âsâru’l-ulviyye  656
Asclepiades  39, 49, 55, 72, 98, 124, 

588, 590, 628, 666, 668, 670, 
672, 678, 682

ateşu’l-gibbî  300
Athenaeaus  59, 100, 1000
atom  586, 652
atrofia  664

B
balgamdan kaynaklanan ateş  1034, 

1036, 1038, 1058, 1090, 1092, 
1096, 1104, 1110

basilik  532, 980

beras  664, 666
Bergama  15, 17
Beyhakî  18
Beytülhikme  20, 22
birbârîs  568
blumia  252
Buhtîşû  18, 23, 40
burçak  522, 554, 566, 572, 574

C-Ç
Câlînûs  13, 15, 20, 21, 43
Carystus  55, 652
Cassius  45
Çavdar  554
el-câvers  86
çavşır ağacı  566
cenin  61, 440, 636, 690, 712, 732, 

734, 994, 996
cephalica  532, 980
Chrysippus  628
çıban  496, 506, 516, 550, 552, 580, 

638, 1030, 1042, 1106, 1116
çoban değneği otu  478
Commodus  17
corona  856
Coslu İon  52
Cremonalı Gerhard  22
el-cumûd  250, 282, 286, 288
çürüklükten kaynaklanan ateş  51, 58, 

59, 300, 316, 326, 328
cüzzam  21, 51, 254, 576, 580, 638

D
dağ nanesi  426, 464, 474, 484, 552
dalgalı nabız  51, 228
demir oksit  17, 462, 520, 562
Demokritos  54, 55, 588, 590, 594, 

596, 604, 618, 652, 686
dere otu  394, 400, 474, 484, 548
Derz  852
diarthrosis  852
dicrotic  226

DİZİN
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Diogenes  52, 586, 606, 618

dirsek kemiği  850, 884, 924, 926

E
ebegümeci  404

Ebu’l-Vefa Mübaşir b. Fatîk  16

Ebü’l-Kasım en-Nîsâbûrî  24

el-efsentîn  396, 414, 468, 544

el-esbâbu’s-sâbika  68

Endülüs  15

eniyâb  866

Epigonos  568

Epikür  53

Epiküros  55, 588, 590, 666, 672, 674

Erasistratus  28, 29, 35, 43, 49, 55, 59, 

72, 100, 678, 682, 684, 686, 

688, 690, 692, 694, 696, 698, 

714, 732, 1000

Erytherianlı Heraclides  50, 130

esbâb-ı bâdiye  68, 94, 102, 112, 506

esbâb-ı vâsıla  68, 94, 112

euphorbia  828, 830, 832

external jugular vein  976

F
felç  51, 280, 282, 288, 438, 450, 788

fetran  568

fibula  890, 894, 946, 948, 986

el-firbiyun  828, 830, 832

flegmon  90, 188, 244, 246, 492, 494, 

496, 498, 500, 504, 506, 512, 

514, 516, 550, 572, 582, 1100

G
gazelle pulse  51, 226

Gesius  45

geven otu  204

gluteus  942

göz iltihabı  356, 490, 506

günlük ateş  51, 58, 59, 316, 326, 328, 

332, 334, 336, 342, 344, 998, 

1002, 1010, 1096, 1098

H
Habeş  116, 348, 1006
Habeşistan  94, 310, 434
Hadrian  17
hads  932, 1068, 1110
hamilelik  30, 51, 266, 440, 710
el-handerûs  404, 410, 474
el-handikûn  86, 196
el-harâretu’l-garîziye  238
el-harbak  210, 418, 424
el-harbaku  256
havuç tohumu  474
hektik ateş  51, 59, 316, 326, 332, 

1016, 1018, 1096, 1098
Heraklitos  52, 586, 606, 608, 618
Herophilus  43, 50, 130
herpes  76, 78, 90, 496, 518, 1028, 

1100
hindiba  478
Hippasus  52, 586
Hippokrates  18, 19, 20, 22, 26, 29, 31, 

34, 35, 36, 37, 38, 39, 44, 46, 
47, 48, 49, 51, 52, 53, 54, 55, 
59, 72, 296, 330, 358, 400, 430, 
584, 586, 590, 594, 596, 602, 
604, 614, 618, 620, 628, 634, 
644, 652, 666, 670, 690, 760, 
794, 900, 1000, 1002, 1032, 
1080

Hippon  52, 586
Hristiyan  18, 20, 22
el-humma el-ufûne  316
humma’d-dik  316, 326
humma yevmin  316, 326
humra  76, 90, 100, 188, 494, 496, 

498, 550, 1006, 1028, 1092
Huneyn b. İshak  2, 20, 22, 23, 24, 30, 

34, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 
43, 45, 48, 49, 61, 63, 124, 494, 
584, 646, 648, 708, 744, 746, 
782, 822, 846, 848, 898, 950, 
952, 990, 998, 1048, 1100

Huneyn b. İshak  13, 20, 22, 23, 24, 
30, 34, 36, 38, 39, 40, 41, 42, 
43, 45



1131Kütübü Câlînûs fi’t-Tıb

hurrâc  496, 1012, 1030
Hz. İsa  18, 45

I-İ
el-ırku’l-ecvef  530, 662, 676, 738, 742
ibiyalus  1016
İbn Cülcül  15, 19, 20, 45, 63
İbn Fâtik  15, 16
İbn Mâseveyh  23
İbnü’n-Nefîs  21, 24
İbn Rüşd  20, 22, 738
İbn Sînâ  20, 22, 24, 68, 226, 228, 244, 

258, 266, 278, 746, 848, 898, 
952, 968, 990

ileum  120
ileus  450, 476, 734
ilium  888
imitritous  370, 1034, 1038, 1094
İmtila’  33, 96, 450, 452, 462, 474, 

1004, 1006
internal jugular vein  976
ishal  31, 74, 76, 106, 120, 204, 308, 

394, 396, 398, 416, 424, 428, 
432, 440, 448, 452, 516, 530, 
534, 578, 580, 640, 642, 644, 
646, 670, 672, 734, 844, 938, 
1008, 1066, 1102, 1106, 1110, 
1114

isilik  500, 502, 518
İsis  568, 574
İskenderiye  13, 16, 17, 40, 42, 43, 44, 

45, 46
İstanbul  2, 5
istiskâ  692
it üzümü  90, 478, 520
İzmir  15, 16, 17, 30

J
jejunum  120, 816, 972

K
kanser  51, 494, 496, 576, 578, 638, 

1030, 1100
kapısal damar  968

kara çöpleme  210, 256, 418, 424, 670
karıncalı nabız  51, 228, 240, 270
Kelbiyyûn  124
kendir  566, 572, 574
kesici dişler  864, 866
kifal  532
Kindî  22
Kînikler  124
Kitâbü’ş-şükûk alâ Câlînûs  21
kıkırdaksal  880
Kıyasçılar  24, 48, 49, 72, 90, 94, 98, 

102, 108, 112
Kleopatra  17
kolera  448, 452
koma  51, 250, 276, 280, 282, 286, 

288, 1056, 1116
köpek dişleri  864, 866, 870
koruk üzüm  478
kramp  288
Kur’ân  2
kurtsu nabız  51, 228, 244
Kıbrıs  17

L
leipiria  1014
Leucippus  588
loğusa otu  566, 574
Lucus  29, 55, 680

M
Makhairion  568, 574
Marinos  898
Marinus  29, 45
marul  400, 404, 478, 516, 616, 832, 

834, 838
Medine  5
melifera  580
Melissus  586, 588, 606, 628
Me’mun  22, 23
menenjit  250, 506

el-mesâil  656

el-Mesûdî  18
meşîme  712
Metodistler  48, 49, 106, 108, 110, 122
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meyan kökü  204
miliaria  500, 502, 518
mısır anasonu  474
Mnasaeus  49, 72, 308
mücâvere  592, 594, 596, 600, 628, 

630, 686, 1036
muharrik kuvve  312

N
en-nabzu’l-minşârî  244
natrûn  484, 536
nefes daralması  292
nefsânî  54, 88, 92, 94, 162, 280, 282, 

312, 326, 334, 452, 466, 598, 
648, 666, 684, 686, 786, 788, 
790, 860

nefsânî kuvve  92
nemle  76, 78, 90, 496, 500, 502, 518, 

1028
nohut  554

O
oluş ve bozuluş  650
opopanax  566
Oxtor  1082

P
Paison  520, 574
Palladius  45
panzehir  37, 98, 114, 580
Parmenides  586, 588, 628
patella  890
pazu kemiği  57, 882
Pelops  16, 17, 898
Platon  18, 31, 41, 61
plesenta  170, 712
Polydes  520
portal vein  968
potasyum nitrat  484, 536
Praxagoras  49, 59, 72, 706, 1000, 1032
Priskos  1032
Prognosis  35, 38, 330, 1080
ptisma  1060

ptýelo  1060

Q
Quintus  16, 17, 39

R
radius  884, 924, 926
rahim boğulması  51, 442, 464
Râzî  20, 21
rectum  120, 970
rezene  474, 548
Roma  13, 15, 16, 17, 19, 25, 30, 35, 

41, 43

S
Sakalibe  94, 116, 310, 348, 362, 434, 

810
sakamonya  210, 534
sara  51, 250, 280, 290, 438, 1058
sarılık  42, 51, 190, 256, 336, 504, 638, 

670, 1028, 1032
sedef otu  474, 548
sekencebîn  202, 428, 462, 464, 474, 

522, 542, 570, 574, 592
semiz otu  100, 478
semptom  208, 280, 340, 352, 354, 

432, 436, 478, 518, 1014, 1064, 
1094, 1096

senâsin  874, 876, 878, 958
senâya  866
seretân  494, 576, 578, 1030, 1100
Sergius Bulus  17
serrate pulse  244
sersâm  274, 276, 280, 282, 284, 286, 

288, 506
sersâmun bâridun  276
sersâmun hârrun  274
sfenoid  858, 860, 862, 864
şiryanî  974
sıraca hastalığı  206, 340, 516
skirus  90, 538, 544
Sokrates  124, 588, 766, 826
sperm  690
statoma  582
Stephanus  45
sübât  51, 248, 276, 280, 282, 288, 

476, 954, 956, 992, 1056
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es-sübâtu’l-erâkî  250, 280, 286
sûkûstus  556
sülfür  86, 544, 762
sümbül  474
es-sükât  438, 788

T
tabiî kuvve  27, 54, 92, 312, 676, 688, 

740
talus  890
Tanrı  18, 20, 31, 104, 588
Tecrübeciler  24, 48, 49, 74, 100, 102, 

104, 108, 110, 112
temel  4
temel kemik  56, 858, 894
tendon  854
tertian fever  300, 318
Thales  52, 53, 586, 606, 608, 618
Theodosius  45
Thersites  142
Timaeus  41
tomos  974, 990
toplardamar  662, 984, 994
Trayinus  15
trochanter  942
tüberküloz  51, 248, 274, 536
týfos  1014

U
uçuk  76, 78, 90, 496, 498, 500, 502, 

504, 518, 520, 1028, 1100
ulna  850, 884, 924, 926, 928

V
veba  82, 340, 506, 516

vena mediana  980
vena saphena magn  532
vena saphena magna  988
veremu’l-hâlib  340
el-veremu’l-câsî  692, 694 
el-vesavîsu’s-sevdavî  280
veter  778, 780, 854, 918, 924, 926, 

928, 938, 944, 946, 948
el-vidâc ez-zâhir  976

X
Xenophanes  52, 586, 606, 610

Y
yabani nane  426, 464, 474
Yahudiler  18
Yahyâ b. Saîd el-Antâkî  24
Yahyâ en-Nahvî  45
yemen baklası  404
yılancık  76, 78, 90, 100, 188, 494, 

496, 498, 500, 504, 506, 514, 
516, 522, 550, 1006, 1028, 
1030, 1092, 1094, 1100

Z
zatülcenb  51, 274, 276, 354, 356, 506, 

1054, 1058, 1060, 1062, 1082, 
1096

zatürre  51, 274, 276, 282, 290, 506, 
1058, 1082

zehrfieber  58, 998
Zenon  55, 652
ez-zerâvend  566, 574
Zübûl  276, 278
zufa otu  426, 474, 552
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